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ן  .1 לָק בֶּ מְעוֹן וַיַּרְא בָּ י שִׁ צִפּוֹר וְגוֹ'. רַבִּ
אי רְאִיָּה  אָמַר, וַיַּרְא, אֵיזוֹ רְאִיָּה רָאָה? וַדַּ
קוֹף הַחָכְמָה, וְרָאָה  מַשְׁ שׁ רָאָה בְּ מַמָּ
מוֹ  קוֹף הַחָכְמָה, כְּ מַשְׁ בְעֵינָיו. רָאָה בְּ

תוּב כָּ קֵף אֲבִי (בראשית כו) שֶׁ מֶלֶךְ וַיַּשְׁ
לִ  עַ מֶלֶךְ פְּ ים בְּ תִּ עַד שְׁ ד הַחַלּוֹן. מַה זֶּה בְּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ עַד   (שופטים ה) הַחַלּוֹן? כְּ בְּ
ב אֵם  יַבֵּ קְפָה וַתְּ הַחַלּוֹן נִשְׁ

ל   (וַדַּאי) (אֶלָּא) סִיסְרָא. חַלּוֹן הַחָכְמָה שֶׁ
 זַנְבוֹת שׁוּלֵי הַכּוֹכָבִים, וְהֵם חַלּוֹנֵי הַחָכְמָה. 

ל הַ  כָּ חָכְמָה שׁוֹרָה בּוֹ, וּבוֹ וְיֵשׁ חַלּוֹן אֶחָד שֶׁ
אן  ר הַחָכְמָה. אַף כָּ עִקַּ רוֹאֶה בְּ רוֹאֶה מִי שֶׁ

חָכְמָתוֹ. לָק, בְּ  וַיַּרְא בָּ

  

י   (במדבר כ''ב)  .1 ן צִפּוֹר וְגוֹ'. רִבִּ לָק בֶּ רְא בָּ וַיַּ
רְא, מַאי רְאִיָה חָמָא. רְאִ  מְעוֹן אָמַר, וַיַּ אי  שִׁ יָה וַדַּ

שׁ חָמָא  עֵינוֹי.  מַמָּ חָכְמְתָא, וְחָמָא בְּ קוּפָא דְּ מַשְׁ בְּ
מָה   חָכְמְתָא, כְּ קוּפָא דְּ מַשְׁ חָמָא בְּ

יב,  כְתִּ קֵף אֲבִימֶלֶךְ   (ק''מ ע''ב)  (בראשית כו)  דִּ שְׁ וַיַּ
עַד הַחַלּוֹן.   עַד הַחַלּוֹן. מַאי בְּ ים בְּ תִּ לִשְׁ מֶלֶךְ פְּ

מָה דְאַתְּ אָ  קְפָה   (שופטים ה)  מֵר כְּ עַד הַחַלּוֹן נִשְׁ בְּ
ב אֵם סִיסְרָא יַבֵּ חַלוֹן   (ס''א ודאי) (אלא)  וַתְּ

ככָֹבַיָּא, וְאִינּוּן חַלוֹנֵי   זְנָבֵי שׁוּלֵיהוֹן דְּ חָכְמְתָא דִּ דְּ
יהּ   כָל חָכְמְתָא בֵּ חָכְמְתָא. וְחַד חַלוֹן אִית דְּ דְּ

חָמֵי  רְיָא, וּבָהּ חָמֵי מַאן דְּ עִקָרָא דְּ  שַׁ חָכְמְתָא.  בְּ
ילֵיהּ.  חָכְמְתָא דִּ לָק, בְּ רְא בָּ  אוּף הָכָא וַיַּ

ן צִפּוֹר  .2 אָמְרוּ. אֲבָל בֶּ מוֹ שֶׁ ן צִפּוֹר, כְּ בֶּ
ל  ה מִינִים שֶׁ פָיו הָיוּ בְכַמָּ שָׁ הֲרֵי כְּ שׁ, שֶׁ מַמָּ
ב,  עֵשֶׂ שׁ בְּ כֵּ אוֹתָהּ צִפּוֹר. לוֹקֵחַ צִפּוֹר, מְכַשְׁ

אֲוִיר, מַפְרִי ים וְלוֹחֵשׁ חַ בָּ ה מַעֲשִׂ עוֹשֶׂ
אָה וְאוֹתוֹ  ים, וְאוֹתָהּ צִפּוֹר הָיְתָה בָּ לְחָשִׁ

פִיהָ, ב בְּ מְצַפְצֶפֶת  (פּוֹרַחַת בָּאֲוִיר) עֵשֶׂ
ר  כְלוּב אֶחָד. מְקַטֵּ לְפָנָיו. וּמַכְנִיסָהּ בִּ
ה דְבָרִים.  מָּ קְטֹרֶת לְפָנֶיהָ, וּמוֹדִיעָה לוֹ כַּ

ה פָיו, וְ  עוֹשֶׂ הָעוֹף מְצַפְצֵף, פּוֹרֵחַ וְטָס כְשָׁ
א. וְכָל  לוּי עֵינַיִם וּמוֹדִיעַ לוֹ, וְהוּא בָּ אֵצֶל גְּ

אוֹתָהּ צִפּוֹר הָיוּ.  בָרָיו בְּ  דְּ

  

שׁ,   .2 ן צִפּוֹר מַמָּ אָמְרוּ. אֲבָל בֶּ מָה דְּ ן צִפּוֹר, כְּ בֶּ
הַהוּ  ה זִינִין דְּ כַמָּ הָא חֲרָשׁוֹי הֲווֹ בְּ יל  א צִפּוֹר, נָטִ דְּ

אֲוִירָא. עָבִיד   א, מִפְרַח בַּ בָּ עִשְׂ שׁ בְּ כֵּ שְׁ צִפּוֹר, מְכַּ
י, וְהַהוּא צִפּוֹר הֲוָה אָתֵי,   עוֹבָדִין וְלָחִישׁ לְחִישֵׁ

פוּמֵיהּ,  א בְּ בָּ (ס''א מפרח  וְהַהוּא עִשְׂ
כְלוּב חַד.   באוירא)  יהּ. וְאָעִיל לֵיהּ בִּ מְצַפְצְפָא קַמֵּ

ין קַמֵּ מְקַטֵר קְ  מָה  טַרְתִּ יהּ, וְאִיהוּ אוֹדַע לֵיהּ כַּ
ין. עָבִיד חֲרָשׁוֹי, וּמְצַפְצְפָא עוֹפָא, וּפָרַח וְטָס   מִלִּ
לוּי עֵינַיִם, וְאוֹדַע לֵיהּ. וְאִיהוּ אָתֵי. וְכָל מִלּוֹי   י גְּ לְגַבֵּ

הַהוּא צִפּוֹר הֲווֹ.   בְּ
Proverbs 22:9 " נָתַן מִלַּחְמוֹ לַדָּל-יכִּ עַיִן, הוּא יְבֹרָ�: -טוֹב  " "The good of eye -- he is blessed, 
For he has given of his bread to the poor." 
The Holy Ari reveals to us that Moses’s root soul came from the good side of 
 and Balaam came from the ,ה which is the letter ,(Abel, the son of Adam) "הבל"
bad side, which is the letters בל. They were both connected to the sefira of דעת, 
Moshe was connected to the side of holiness, and Balaam to the negativity and 
impurity. They were both prophets. 
Balak was a grand magician with a deeper understanding and knowledge of the 
spiritual system. He knew what needed to be done in order to eliminate the 
growth of the Israelites and the threat to his position. 
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He knew that Balaam was at the same level as Moses from the negative side and 
that he would be the only one that could separate the connection of Moses and 
the Israelites to the Light from their root. That was by using the power of words. 
No well-equipped armies and no sophisticated weapons of mass destruction. 
Few well-selected words by the right person could do the job. 
The words come out of the mouth as "הבל", "vapor" of the mouth. The Ari 
explains that Balaam, with his words and consciousness, wanted to connect 
Moses and himself together again (as they were in Abel) and let the evil side 
(Balaam) overcome the good (Moses). 
Another connection to the name is in Numbers 23:20 " לָקָחְתִּי; וּבֵרֵ�, וְלאֹ  בָרֵ�, הִנֵּה
 the Holy Ari ,"הבל" the first letters of the first three words are spelled ,"אֲשִׁיבֶנָּה
explains that this was where he wanted to take the good from Moses. 
Bringing negativity on Moses would have caused him to disconnect from his 
higher root of the level of Da’at "דעת". This sefira is actually the result of the 
connection between Chokmah and Binah (Aba and Ima or Supernal Father and 
Mother). As a connection to the Light for the whole nation of Yisrael, Balaam 
and Balak knew that if they were successful, it would have been like a spiritual 
beheading for the Israelites. 
The Torah stories tell a lot about the 'fight' between good and bad. This is our 
life from the first day when we (Adam) were born in an environment where 
negativity (the Snake) is always around us. 
Our Tikkun is to close all the 'holes' created by our negativity with Light that 
will protect us when in need of it and keep the Snake from coming in to hurt 
us. 
  

יו, וְלָקַח אוֹתָהּ  .3 ה מַעֲשָׂ יוֹם אֶחָד עָשָׂ
בָה וְלאֹ בָאָה.  צִפּוֹר, וּפָרְחָה וְהָלְכָה וְהִתְעַכְּ
יעָה, רָאָה   הִגִּ נַפְשׁוֹ. עַד שֶׁ הָיָה מִצְטַעֵר בְּ
לְהֶבֶת אֵשׁ אַחַת טָסָה אַחֲרֶיהָ וְשׂוֹרֶפֶת   שַׁ

נָפֶיהָ. אָ  פְנֵי   זכְּ רָאָה, וּפָחַד מִלִּ ֶ רָאָה מַה שּׁ
ל אוֹתָהּ צִפּוֹר? יָדוּ''עַ.  מָהּ שֶׁ ְ רָאֵל. מַה שּׁ יִשְׂ
שׁ   מֵּ תַּ ים וְיוֹדְעִים לְהִשְׁ שִׁ מְּ שַׁ מְּ וְכָל אֵלּוּ שֶׁ
לָק  בָּ מוֹ שֶׁ פֶיהָ כְּ שָׁ פּוֹר הַזוֹּ, לאֹ יוֹדְעִים כְּ צִּ בַּ

 יָדַע. 

  

וְנָטִיל הַהוּא צִפּוֹר,   דוֹי, עוֹבָ יוֹמָא חַד עֲבַד  .3
ב, וְלָא אָתָא. הֲוָה מִצְטַעֵר   וּפָרַח וְאָזִיל וְאִתְעַכָּ
א   ָ אֶשּׁ לְהוֹבָא דְּ אָתָא, חָמָא חַד שַׁ יהּ. עַד דְּ נַפְשֵׁ בְּ
דֵין חָמָא מַה   דְפּוֹי. כְּ טָס אֲבַתְרֵיהּ, וְאוֹקִיד גַּ דְּ

יִ  יְיהוּ דְּ מַּ חָמָא, וְדָחִיל מִקַּ רָ דְּ מֵיהּ   אֵל. שְׂ מַה שְׁ
י וְיַדְעֵי   מְשֵׁ מְשַׁ הַהוּא צִפּוֹר. יָדוּ''עַ. וְכָל אִינּוּן דִּ דְּ
מָה   הַהוּא צִפּוֹר, לָא יַדְעִין חֲרָשׁוֹי, כְּ א בְּ מְשָׁ לְשַׁ

לָק.  הֲוָה יָדַע בָּ  דְּ
אוֹתָהּ צִפּוֹר הָיָה  .4 יָּדַע, בְּ וְכָל הַחָכְמָה שֶׁ

ר  ה: גּוֹחֵ הָיָה עוֹשֶׂ יוֹדֵעַ. וְכָךְ  ן לְפָנֶיהָ וּמְקַטֵּ
ה ראֹשׁוֹ וְגוֹחֵן וְאוֹמֵר. הוּא  קְטֹרֶת, מְכַסֶּ
רָאֵל. הוּא  יבָה יִשְׂ פּוֹר מְשִׁ אוֹמֵר הָעָם, וְהַצִּ
יבָה רַב, עַל שׁוּם  פּוֹר מְשִׁ אוֹמֵר מְאֹד, וְהַצִּ
בְעִים  ם. שִׁ הוֹלֵךְ אִתָּ דוֹל הָעֶלְיוֹן שֶׁ הַגָּ

  

הַהוּא צִפּוֹר הֲוָה   .4 הֲוָה יָדַע, בְּ וְכָל חָכְמְתָא דְּ
חִ יָדַע. וְהָכִי הֲוָה עָבִ  יהּ יד. גָּ א  ין קַמֵּ , וְקָטִיר קְטַרְתָּ

רָא   יהּ, וְגָחִין וְאָמַר. אִיהוּ אָמַר הָעָם, וְצִפָּ חָפֵי רֵישֵׁ
רָא אָתִיב   רָאֵל, אִיהוּ אָמַר מְאדֹ, וְצִפָּ אָתִיב יִשְׂ
בְעִין זִמְנִין   הוּ. שִׁ אָזִיל בְּ אָה דְּ רַב. עַל שׁוּם רַב עִלָּ
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עָמִ  ל, פוּ זֶה וָ ים צִפְצְ פְּ זֶה. הוּא אָמַר דַּ
תוּב  כָּ חַד, שֶׁ דוֹל. וְאָז פָּ פּוֹר אוֹמֶרֶת גָּ וְהַצִּ
י רַב הוּא. רַב  נֵי הָעָם מְאֹד כִּ וַיָּגָר מוֹאָב מִפְּ

אי. וַדַּ  הוּא בְּ

א וְדָא. אִי ל, וְצִ הוּ אָמַר  צִפְצְפוּ דָּ רָא אָמַר רַב.  דַּ פָּ
נֵי הָעָם מְאדֹ   גָר מוֹאָב מִפְּ יב וַיָּ כְתִּ חִיל, דִּ דֵין דָּ כְּ

אי.  י רַב הוּא, רַב הוּא וַדַּ  כִּ

פִים .5 שָׁ ל   (שֶׁל קַסְרִיאֵ''ל) וּבְמִינֵי הַכְּ שֶׁ
יאֵ''ל הָרִאשׁוֹן מָצָאנוּ,  (נ''א כַּשְׂדִּיאֵ''ל) קַסְדִּ

צִפּוֹ  יםר זוֹ הָיוּ שֶׁ ים יְדוּעִים   עוֹשִׂ זְמַנִּ לוֹ בִּ
ה  זָהָב. ראֹשׁ מִזָּהָב, פֶּ סֶף מְערָֹב בְּ מִכֶּ
ת קָלָל מְעֹרֶבֶת   חֹשֶׁ נָפַיִם מִנְּ סֶף, כְּ מִכֶּ
ל הַנּוֹצוֹת  כֶסֶף, גּוּף מִזָּהָב, נְקֻדּוֹת שֶׁ בְּ
ה לָשׁוֹן  פֶּ מִים בַּ כֶסֶף, רַגְלַיִם מִזָּהָב. וְשָׂ בְּ

 דוּ''עַ.צִפּוֹר יָ ל אוֹתָהּ שֶׁ 

  

ין  .5 יאֵ''ל (ס''א דקסריא''ל)  וּבְזִינֵי חַרְשִׁ קַסְדִּ (נ''א   דְּ

א הֲווֹ   דכשדיא''ל) רָא דָּ צִפָּ חָן, דְּ כְּ קַדְמָאָה, אַשְׁ
דַהֲבָא,   סֶף מְעֻרָב בְּ זִמְנִין יְדִיעָן, מִכֶּ ין לֵיהּ בְּ עַבְדִּ

דַהֲבָא. פּוּמָא   א דְּ דְפּוֹ רֵישָׁ כֶסֶף. גַּ ת קָלָ דְּ חשֶֹׁ ל  י מִנְּ
נוֹצֵי   דַהֲבָא, נְקוּדִין דְּ א. גּוּפָא דְּ כַסְפָּ מְעֻרָב בְּ
ן   פוּמָא לִישָׁ וְיָין בְּ דַהֲבָא. וְשַׁ כֶסֶף. רַגְלִין דְּ בְּ

הַהוּא צִפּוֹר יָדוּ''עַ.   דְּ
Numbers 22:2 “ מֹרִיעָשָׂה יִשְׂרָאֵל, לָאֱ -אֲשֶׁר-כָּלצִפּוֹר, אֵת -וַיַּרְא בָּלָק, בֶּן .” “And Balak the son 
of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites.” 
Zippor,צִפּוֹר, means ‘bird’. The Zohar explains that Balak saw with the eyes of 
wisdom. He was a great wizard and used to send a bird to spy on places. The 
bird would come back and reveal to him what was going on in the places. 
One day the bird came back late and with burns signs on her wings. Balak saw 
that the birds lost the ability to connect him to the secrets of the upper levels. 
He understood that the cause of it came from the Israelites and he became 
frightened. 
Numbers 22:3 “ הוּא; וַיָּקָץ מוֹאָב, מִפְּנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-כִּי רַב--וַיָּגָר מוֹאָב מִפְּנֵי הָעָם, מְאֹד ” “And Moab 
was in great dread of the people, because they were many. Moab was overcome 
with fear of the people of Israel.” 
When the bird lost its ability so was Balak. That fear drove him to seek means 
to disconnect the Israelites from their connection to Chokmah, wisdom. 
We know from the story of Rabbi Shimon that he left the cave after 12 years 
with the awesome power of Light. Everything that was not in the frame of 
holiness was burnt just by his look. His eyes projected pure energy that nothing 
on a lower level could bare and was immediately transformed to vapor and ashes 
using the element of fire that cleanses negativity. 
Many people keep hanging to some form of physical idols. They help them feel 
secure in this world but nothing can stand pure Light. 
What should we do to keep the Light with us at all times? 

חַלּוֹן אֶחָד,  .6 מִים אוֹתָהּ צִפּוֹר בְּ וְשָׂ
יְלָה   מֶשׁ, וּבַלַּ ֶ וּפוֹתְחִים חַלּוֹנוֹת מוּל הַשּׁ

רִים קְטֹרֶת  פּ  בָנָה, מְקַטְּ וֹתְחִים חַלּוֹנוֹת לַלְּ
מֶשׁ,  ֶ יעִים אֶת הַשּׁ בִּ פִים, וּמַשְׁ שָׁ ים כְּ וְעוֹשִׂ

בָנָה, וְאֶת זֶ  יעִים אֶת הַלְּ בִּ יְלָה מַשְׁ ה וּבַלַּ
אן וָהָלְאָה אוֹתָהּ  בְעָה יָמִים. מִכָּ ים שִׁ עוֹשִׂ

  

ין   .6 וִּ חַלוֹן חַד. וּפַתְחִין כַּ רָא בְּ וְיָן לְהַהוּא צִפָּ וְשַׁ
ין לְסִיהֲרָא.   וִּ תְחִין כַּ א. וּבְלֵילְיָא פַּ מְשָׁ לָקֳבֵל שִׁ

ין, וְעַבְ  רִין קְטַרְתִּ ין, וְאוֹמָאָן  מְקַטְּ דִין חַרְשִׁ
א. וּבְלֵילְיָא אוֹמָאָן לְסִיהֲרָא,  מְשָׁ (דף קפ''ה   לְשִׁ

ין שִׁ וְדָא עַ  ע''א) אן וּלְהָלְאָה,  בְדִּ בְעָה יוֹמִין. מִכָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

5 DailyZohar.com  
 

ל אוֹתָהּ  ה שֶׁ פֶּ ת בַּ שֶׁ כֶּ צִפּוֹר,  לָשׁוֹן מְכַשְׁ
מַחַט זָהָב וְהִיא  נוֹקְדִים אוֹתָהּ לָשׁוֹן בְּ

דוֹלוֹת מֵעַצְמָהּ, וְהַכֹּ רֶת גְּ ל הָיָה יוֹדֵעַ מְדַבֶּ
פּוֹר זוֹ  לָק מִצִּ ן(וַדַּאי) בָּ צִפּוֹר,  . לָכֵן בֶּ

אִישׁ אַחֵר לאֹ יָכוֹל  ֶ וּם זֶה רָאָה מַה שּׁ וּמִשּׁ
 לָדַעַת וְלאֹ יָכוֹל לִרְאוֹת.

רָא,   הַהוּא צִפָּ פוּמָא דְּ א בְּ שָׁ כְּ נָא מְכַשְׁ הַהוּא לִישָׁ
מַחֲטָא  נָא בְּ דַהֲבָא, וְהִיא  נַקְדִין לְהַהוּא לִישָׁ דְּ

לָק   א הֲוָה יָדַע בָּ רְמָהּ, וְכלָֹּ לָא רַבְרְבָן מִגַּ מְמַלְּ
א  צִפּוֹר דָּ א  . עַל (ודאי) בְּ ךְ   דָּ ן צִפּוֹר, וּבְגִין כַּ בֶּ

ע, וְלָא   ר נָשׁ אַחֲרָא לָא יָכִיל לְמִנְדַּ בַּ חָמָא, מַה דְּ
 יָכִיל לְמֵחֶמֵי. ם 

תוּב .7 ן   (תהלים סח) כָּ שָׁ אָמַר ה' מִבָּ
ים  צֻלוֹת יָם. יֵשׁ לָנוּ לָשִׂ יב מִמְּ יב אָשִׁ אָשִׁ

כָּ  רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ ל לֵב לֶאֱמוּנַת הַקָּ
יוָן  כֵּ ה. שֶׁ ה רַבָּ בְרֵי אֱמֶת וֶאֱמוּנָּ בָרָיו דִּ דְּ
ה. וְזֶה הָאִישׁ דּוֹחֵק  בָר, הַכּלֹ נַעֲשֶׂ אוֹמֵר דָּ שֶׁ

ב, וְאוֹמֵר: לְכַ הַ  ים  לֵּ ה זְמַנִּ נִים וּלְכַמָּ ה שָׁ מָּ
ל  כָּ תוֹ, שֶׁ פִי גְדֻלָּ ךְ. כְּ הוּא כָּ ם זֶה, שֶׁ לֵּ תַּ יִשְׁ

בָרָיו הָעוֹלָמוֹת מְלֵאִים כְּ  ךְ זֶה. דְּ בוֹדוֹ, כָּ
ךְ  עָה, כָּ בָרָיו הֵם לְפִי שָׁ אָדָם קָטָן, וְכָל דְּ

תְשׁוּבָ  עָה. אֲבָל בִּ ה הוּא לְפִי שָׁ שָׁ ה וּבְבַקָּ
ים טוֹבִים וּבִדְמָעוֹת רַבּוֹת, הוּא וּמַ  עֲשִׂ

ל הָעוֹלָם, מַזְהִיר   דוֹל וְעֶלְיוֹן עַל כָּ קָדוֹשׁ גָּ
ט קְ  תוֹ לָאָדָם לַעֲשׂוֹת אוֹרוֹ, וּמְקַמֵּ ָ דֻשּׁ

 רְצוֹנוֹ.

  

תִיב  .7 יב   (תהלים סח) כְּ יב אָשִׁ ן אָשִׁ שָׁ אָמַר יְיָ מִבָּ
ואָ  וָּ צוּלוֹת יָם. אִית לָן לְשַׁ א לִמְהֵימְנוּתָא  מִמְּ ה לִבָּ

י קְשׁוֹט,   כָל מִלּוֹי מִלֵּ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
כֵיוָן  יא. דְּ א  וּמְהֵימְנוּתָא סַגִּ ה אָמַר, כּלָֹּ מִלָּ דְּ

ה   א, וְאָמַר לְכַמָּ חִיק לִבָּ ר נָשׁ דָּ אִתְעָבִיד, וְדָא בַּ
נִין, וּלְכַמָה זִמְנִין יִשְׁ  אִישְׁ א, דְּ לִם דָּ פוּם  תְּ ךְ. כְּ הוּ כַּ

כָל עָלְמִין מַלְיָא יְקָרֵיהּ, הָכִי   ילֵיהּ, דְּ רַבְרְבָנוּ דִּ
ר נָשׁ זְעֵיר, וְכָ  ל מִלּוֹי אִינּוּן לְפוּם  הוּא. מִלּוֹי בַּ

א,   תִיּוּבְתָּ עֲתָא. אֲבָל בְּ עֲתָא, הָכִי הוּא לְפוּם שַׁ שַׁ
יאִין, אִיהוּ  ין, וּבְדִמְעִין סַגִּ וּבָעוּתָא, וּבְעוֹבָדִין טָבִ 

ל עָלְמָא, אַזְהִיר נְהוֹרֵיהּ,   אָה עַל כָּ א רַב וְעִלָּ ישָׁ קַדִּ
יהּ דְּ  תֵיהּ, לְגַבֵּ ד  וְקָמִיט קְדוּשָׁ ר נָשׁ, לְמֶעְבַּ בַּ

 רְעוּתֵיהּ. 
The Zohar tells us that when God says something it is done immediately. Our 
life and actions are measured by time. Whatever we do must go through the 
limitation of time. There’s always a time gap between words and manifestation. 
This is so for our benefit because of the desire for the self that is installed in 
every one of us. To understand the benefit of time for us, imagine a person who 
wishes death on another person. If it was a sudden death there would be no 
going back. But the aspect of time in this world is mercy. It allows us to make 
a correction and take back the potential negativity that we have created. 
The Zohar reveals to us that when a person is in repentance, prays, acts 
positively and cries to cleanse his negativity then he is considered holy. God 
then bestows from his own holiness to the person to fulfill his wishes. 
Lesson: Even if we have a dark past, we can recover from it by transforming our 
hearts and actions. When the pain of the impurities we carry brings us to true 
and heartfelt tears, we can reach a higher level of cleansing with the support of 
God. 
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דוֹשׁ אָמַר ה'.  .8 לֶעָתִיד לָבֹא עָתִיד הַקָּ
ל  ן כָּ שָׁ יב מִבָּ רוּךְ הוּא לְהִתְעוֹרֵר וּלְהָשִׁ בָּ
דֶה וְאָכְלוּ אוֹתָם.  ָ הֲרָגוּם חַיוֹּת הַשּׂ אוֹתָם שֶׁ

עוֹלָם יֵּשׁ בָּ וּם שֶׁ (אַף כָּאן מֶלֶ�  מִשּׁ
דוֹלוֹת  הַבָּשָׁן) ל חַיוֹּת גְּ ל כָּ ב שֶׁ מְקוֹם מוֹשָׁ

רִים אֵלּוּ בְאֵלּוּ, רִים רָמִ וְהָ  ים וּגְדוֹלִים וְנִסְתָּ
ם, הוּא  יף שָׁ קִּ ר הַתַּ דְבָּ וַעֲרֹד הַמִּ

ם   (בֵּין) עוֹג, ר הָיָה, וּמָצוּי שָׁ דְבָּ עֲרוֹדֵי הַמִּ
ל מַלְכֵי  כָּ ן, שֶׁ שָׁ הָיָה מֶלֶךְ הַבָּ וּם שֶׁ כּחֹוֹ, מִשּׁ

גְלַ הָעוֹלָם לאֹ יָכְלוּ לַעֲרֹךְ נֶגְדּוֹ קְרָ  ל ב בִּ
ה וְעָרַךְ נֶגְדּוֹ קְרָב. ן, וּבָא מֹשֶׁ שָׁ  חזֶֹק הַבָּ

  

רִיךְ הוּא   .8 א בְּ ין קוּדְשָׁ אָתֵי, זַמִּ אָמַר יְיָ, לְזִמְנָא דְּ
קַטְלוּ לוֹן   ל אִינּוּן דְּ ן, כָּ שָׁ עָרָא וּלְאָתָבָא מִבָּ לְאַתְּ

עָלְמָ  אִית בְּ גִין דְּ רָא וְאַכְלוּ לוֹן. בְּ (ס''א   א חֵיוַת בָּ
כָל חֵיוָן   וף הכא מלך הבשן) א אֲתָר מוֹתְבָא, דְּ

ין   יאִין, וּטְמִירִין אִלֵּ רַבְרְבָן, וְטוּרִין רָמָאִין וְסַגִּ
ן, אִיהוּ   מָּ יפָא תַּ קִּ רָא תַּ ין. וְעָרוֹד מַדְבְּ אִלֵּ בְּ

ן   (בין)  עוֹג מָּ כִיחַ תַּ רָא הֲוָה, וּשְׁ מַדְבְּ עֲרוֹדֵי דְּ
א  ילֵ תּוּקְפָּ כָל   יהּ,דִּ ן, דְּ שָׁ הֲוָה מֶלֶךְ הַבָּ גִין דְּ בְּ

גִין   יהּ, בְּ חָא קְרָבָא בֵּ מַלְכֵי עָלְמָא, לָא יַכְלִין לְאַגָּ
יהּ קְרָבָא. ה, וְאָגַח בֵּ ן. וְאָתָא משֶֹׁ בָשָׁ א דְּ  תּוּקְפָּ

ר הָיָה סִיחוֹן,   -סִיחוֹן  .9 דְבָּ מִּ סְיָח בַּ
י  במדבר כא)( עָלָיו,וּבִטְחוֹן מוֹאָב הָיָה  כִּ

ין מוֹאָב וּבֵין הָאֱמֹרִי.  בוּל מוֹאָב בֵּ אַרְנוֹן גְּ
רָאֵל עִיר   הֶחֱרִיבוּ יִשְׂ עָה שֶׁ שָׁ בֹּא וּרְאֵה, בְּ
מַיִם:   ָ מַלְכוּת הַשּׁ רוּז בְּ סִיחוֹן, הָעֳבַר כְּ
ים,  אָר עַמִּ וֹלְטִים עַל שְׁ שּׁ סוּ גְבָרִים שֶׁ נְּ הִתְכַּ

חָרֵב  הָאֱמֹרִ  מַלְכוּת וְתִרְאוּ אֵיךְ  י תֵּ
לְכוּת. מַּ  בַּ

  

רָא הֲוָה סִיחוֹן. וְרָחְצָנוּ   .9 מַדְבְּ סִיחוֹן: סַיְיחָא דְּ
ין   בוּל מוֹאָב בֵּ י אַרְנוֹן גְּ מוֹאָב עָלֵיהּ הֲוָה. כִּ דְּ
חָרִיבוּ   עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ מוֹאָב וּבֵין הָאֱמוֹרִי. תָּ

סִיח  א דְּ רָאֵל קַרְתָּ ר יִשְׂ מַלְכוּ  וֹזָא אִתְ וֹן, כָּ ר בְּ עַבָּ
ין,   אַר עַמִּ לְטָנִין עַל שְׁ בְרִין שָׁ נָשׁוּ גֻּ א, אִתְכְּ מַיָּ שְׁ דִּ

מַלְכוּ.  אֱמוֹרָאָה הֵיךְ אִתְחָרַב בְּ  וְתֶחֱמוּן מַלְכוּ דֶּ

הָיוּ  .10 יטִים שֶׁ לִּ ל אוֹתָם שַׁ עָה כָּ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
בְעָה עֲמָמִים  ים עַל שִׁ נְּ מְמֻנִּ צוּ  סוּ, וְרָ הִתְכַּ

רָאוּ עָצְמַת  יוָן שֶׁ נָהּ. כֵּ לְהַחֲזִיר מַלְכוּת לְיָשְׁ
תוּב כָּ ה, חָזְרוּ לְאָחוֹר. זֶהוּ שֶׁ עַל   (שם) מֹשֶׁ

בּוֹן. אוֹתָם  לִים בֹּאוּ חֶשְׁ ן יאֹמְרוּ הַמֹּשְׁ כֵּ
סוּ וְאָמְרוּ  נְּ הִתְכַּ ים עֲלֵיהֶם שֶׁ יטִים הַמְמֻנִּ לִּ שַׁ

נֶה  מִי הוּא בּוֹן, בֹּאוּ חֶשְׁ  בָּ הֶחֱרִיבָהּ? תִּ זֶה שֶׁ
נָהּ.  ה, וְתַחֲזֹר מַלְכוּת לְיָשְׁ חִלָּ בַתְּ  וְתִכּוֹנֵן כְּ

  

הֲווֹ מְמָנִין   .10 לְטָנִין דַּ ל אִינּוּן שָׁ עֲתָא, כָּ הַהִיא שַׁ בְּ
רָא מָלְכוּ   נָשׁוּ, וּבָעוּ לְאַהַדָּ בַע עֲמָמִין אִתְכְּ עַל שֶׁ

נָהּ.  יוָן דְּ לְיוֹשְׁ ה, אָהַדְרוּ  חָמוּ תֻּ כֵּ משֶֹׁ א דְּ קְפָּ
ן   (במדבר כא)  לַאֲחוֹרָא. הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  עַל כֵּ

לְטוֹנִין מְמָנָן   בּוֹן, אִינּוּן שִׁ לִים בּאֹוּ חֶשְׁ יאֹמְרוּ הַמּוֹשְׁ
בּוֹן, מַאן   נָשׁוּ, וַהֲווּ אַמְרֵי בּאֹוּ חֶשְׁ אִתְכְּ עָלַיְיהוּ דְּ

ין דְּ  בָּ חָרִיב לָ הוּא דֵּ קַדְמֵיתָא,  הּ. תִּ דְבְּ נֶה וְתִכּוֹנֵן כִּ
נָהּ. ר מַלְכוּ לְיוֹשְׁ  וְתֶהְדַּ

Moses sent peaceful messengers to Sihon, the king of the Amorites, asking for 
permission to pass through their land on their way to the Promised Land. Sihon 
didn’t allow them and dared to gather his people and go to war against the 
Israelites. The Israelites won the war and took over their land. 
Immediately after, another powerful king, Og, the king of Bashan came out to 
fight the Israelites but their end was the same as Amorites'. Og was a giant that 
only Moses could kill him with the help of God. 
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The above story is in Numbers 21. In Deuteronomy 2 Moses repeats the story of 
Sihon and Og to remind the Israelites that God gave them the power to overcome 
two powerful nations: 
Numbers 21:34 “ אַרְצוֹ; -עַמּוֹ, וְאֶת-כָּל-כִּי בְיָדְ� נָתַתִּי אֹתוֹ וְאֶת--תִּירָא אֹתוֹ-מֹשֶׁה, אַל-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל

כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתָ לְסִיחֹן מֶלֶ� הָאֱמֹרִי, אֲשֶׁר יוֹשֵׁב בְּחֶשְׁבּוֹן--וְעָשִׂיתָ לּוֹ ” “But YHVH said to Moses: “Do 
not fear him, for I have given him into your hand, and all his people, and his 
land. And you shall do to him as you did to Sihon king of the Amorites, who 
lived at Heshbon.” 
This story is found in the portion of Chukat. The portion of Balak that follows 
Chukat tells us the story of the failure of the Israelites. If it wasn't for Pinchas, 
they would have lost God's support. 
Read the stories and the portion of Balak. In the next DZ, I will explain why God 
supported us against mighty enemies but not against the Midianite women that 
caused the death of twenty-four thousand people. 

לְהֶבֶת   .11 ה וְשַׁ רָאוּ גְבוּרַת מֹשֶׁ שֶׁ כְּ
בּוֹן  י אֵשׁ יָצְאָה מֵחֶשְׁ לְכוּת, אָמְרוּ, כִּ הַמַּ
תוּב  כָּ יוָן שֶׁ רְיַת סִיחןֹ. כֵּ לֶהָבָה מִקִּ

רְיַ  ה מִקִּ בּוֹן, לָמָּ הֲרֵי קִרְ מֵחֶשְׁ יַת  ת סִיחןֹ, שֶׁ
בּוֹן עִיר  סִיחןֹ הָיְתָה חֶשְׁ  י חֶשְׁ תוּב כִּ כָּ בּוֹן, שֶׁ

 סִיחןֹ מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי? 

  

מַלְכוּ,   .11 לְהוֹבָא דְּ ה, וְשַׁ משֶֹׁ א דְּ בוּרְתָּ ד חָמוּ גְּ כַּ
רְיַת סִיחוֹן.   בּוֹן לֶהָבָה מִקִּ י אֵשׁ יָצְאָה מֵחֶשְׁ אָמְרוּ כִּ

בּוֹן,  יב מֵחֶשְׁ כְתִּ יוָן דִּ הָא כֵּ רְיַת סִיחוֹן. דְּ   אֲמַאי מִקִּ
בּוֹן עִיר   י חֶשְׁ יב כִּ כְתִּ בּוֹן הֲוָה, דִּ קִרְיַת סִיחוֹן חֶשְׁ

 סִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמוֹרִי. 

מַיִם   .12 ָ ל מַלְכוּת הַשּׁ לְהֶבֶת שֶׁ א, שַׁ אֶלָּ
אָמְ  עָה שֶׁ שָׁ רוּ  יָצְאָה וְהֶחֱרִיבָה הַכּלֹ. בְּ

נֶה וְתִכּוֹנֵן עִיר סִ  בָּ יחוֹן סְתָם, וְלאֹ אָמְרוּ תִּ
בּ  נֶה חֶשְׁ בָּ גְלַל זֶה תִּ בִּ בוּ שֶׁ חָשְׁ וֹן, שֶׁ

יבוּ וְאָמְרוּ לאֹ  בֶת הָאֱמֹרִי, אָז הֵשִׁ לְמוֹשֶׁ
רָכִים  ל הַדְּ כָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ יְכוֹלִים. מָה הַטַּ

עָצְמַת הַגָּ  מוּ בְּ בִילִים נִסְתְּ ְ דוֹל הָעֶלְיוֹן  וְהַשּׁ
הֶם. אִם  לָּ בּוֹן נַחֲזֹר וְנֹאמַר וְנִזְכֹּר חֶשְׁ שֶׁ

בּוֹן. אִם נַחֲזֹר  נֶה, הֲרֵי אֵשׁ יָצְאָה מֵחֶשְׁ בָּ תִּ שֶׁ
קִרְיַת סִיחןֹ, הֲרֵי לֶהָבָה  (סְתָם) וְנֹאמַר

אוֹתָהּ  יוָן שֶׁ אי. כֵּ רְיַת סִיחןֹ וַדַּ יָצְאָה מִקִּ
לְהֶבֶת אֵשׁ  ם עָלֶיהָ, אֵין מִי שַׁ רְתָה שָׁ שָׁ

יָּכוֹ  הֲרֵ שֶׁ נָהּ, שֶׁ שְׁ ל  ל לָהּ לְהַחֲזִירָהּ מִיָּ י מִכָּ
דָדִים אֵין לָנוּ רְשׁוּת.   הַצְּ

  

מַיָא נָפַק, וְחָרִיב   .12 א שְׁ מַלְכָּ לְהוֹבָא דְּ א, שַׁ אֶלָּ
נֶה וְתִכּוֹנֵן עִיר   בָּ אִינּוּן אַמְרִין תִּ עֲתָא דְּ שַׁ א. בְּ כּלָֹּ

בּוֹן,   ךְ  סִיחוֹן סְתָם, וְלָא אָמְרוּ חֶשְׁ בְגִין כַּ יבוּ דִּ חָשִׁ דְּ
נֵי לְ  דֵין אָתִיבוּ וְאָמְרוּ,  יִתְבְּ אֱמוֹרָאָה, כְּ מוֹתָבָא דֶּ

כָל אָרְחִין   גִין דְּ לָא יָכִילְנָא. מַאי טַעְמָא. בְּ
לְהוֹן. אִ  אָה דִּ רַב עִלָּ א דְּ קְפָּ תֻּ תָמוּ בְּ בִילִין אִסְתָּ י  וּשְׁ

בּוֹ  ר חֶשְׁ א וְנִדְכַּ ר וְנֵימָּ נֶה, הָא אֵשׁ יָצְאָה  נֶהְדָּ תִבָּ ן דְּ
בּ  ר וְנֵימָא מֵחֶשְׁ קִרְיַת סִיחוֹן, הָא   (סתם)  וֹן. אִי נֶהְדָּ

הַהִיא   יוָן דְּ אי. כֵּ רְיַת סִיחוֹן וַדַּ לֶהָבָה יָצְאָה מִקִּ
ן עָלָהּ, לֵית מַאן  מָּ רְיָא תַּ א שַׁ ָ אֶשּׁ לְהוֹבָא דְּ   שַׁ

רָא לָהּ לְיוֹשְׁ  יָכִיל לָהּ לְאַהְדָּ ל  דְּ הָא מִכָּ נָהּ, דְּ
 שׁוּ. סִטְרִין לֵית לָן רְ 

אן וָהָלְאָה   .13 הֲרֵי    -מִכָּ אוֹי לְךָ מוֹאָב, שֶׁ
יוָן  וּם זֶה, כֵּ ר. וּמִשּׁ בַּ הֵגֵן עָלֶיךָ נִשְׁ אוֹתוֹ שֶׁ

ר, אָז וַיָּגָר מוֹאָ  בַּ גִנּוֹ נִשְׁ מְּ רָאָה מוֹאָב שֶׁ ב שֶׁ
  

הָא הַהוּא   .13 אן וּלְהָלְאָה אוֹי לְךָ מוֹאָב, דְּ מִכָּ
חָמוּ   יוָן דְּ ךְ מוֹאָב כֵּ ר. וּבְגִין כָּ בָּ הֲוָה מָגֵן עֲלָךְ, אַתְּ דְּ
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נֵי הָעָם מְאֹד. מַה זֶּה מְאֹד?  יוֹתֵר מִפְּ
וֶת.  מֵהַמָּ

נֵי הָ  גָר מוֹאָב מִפְּ דֵין וַיָּ ר, כְּ בַּ לְהוֹן אִתְּ מָגֵן דִּ עָם  דְּ
יר מִמּוֹתָא.   מְאדֹ. מַאי מְאדֹ, יַתִּ

Sihon came to attack Israel and lost most of his land. Og made war against the 
Israelites and lost everything. 
Numbers 21:35 “ אַרְצוֹ-לוֹ שָׂרִיד; וַיִּירְשׁוּ, אֶת-הִשְׁאִירבִּלְתִּי -עַמּוֹ, עַד-כָּל-בָּנָיו וְאֶת-וַיַּכּוּ אֹתוֹ וְאֶת ” 
“So they killed him and his sons and all his people, until there was no remnant 
left him; and they possessed his land.” 
Balak was a wise man. He saw all that the Israelites did to those who came 
against them and feared the Israelites. He knew that he cannot beat them on 
the physical level so he decided to use spiritual forces to stop the Israelites. He 
called Balaam to do the job as we studied in previous DZ. The plan was to 
disconnect the Israelites from the Tree of Life by using a curse. Balaam was on 
the level of the Sefira of Da’at of the impure system. He was a good choice for 
Balak to go against Moses that is Da’at of the pure system. 
Balaam couldn’t curse the Israelites because their camps were protected by the 
Holy Tabernacle and the way they arranged the camps around it. 
The only available option to hurt the Israelites on a spiritual level was through 
the level of Yessod. Yessod is where the Light from the upper 8 Sefirot gathered 
together and delivered to Malchut. In the body, Yessod is the aspect of the sexual 
organs. Balak sent the most beautiful women to temp Moses with sex. If his 
plan were to succeed, Moses would have dropped from his level of Da’at to 
Yessod and drained his energy to the Malchut of the other side. That would have 
destroyed the entire connection of the Israelites to the Tree of Life and as a 
result, the entire world would have collapsed because if there are no Israelites 
and Torah to draw Light to the world, the world cannot exist. 
The Midianite women saw Zimri, the head of the tribe of Shimon who was a 
handsome and charismatic person and mistook him for Moses and the damage 
was not catastrophic. 
Because of the individual interaction God didn't interfere. They came against 
one individual. In that case, the system of God couldn't do anything for him. 
Zimri didn’t even ask for help. He had to make a choice between good and bad 
but he fell into the hands and magic of the women. He died and with him 24 
thousands of his people. 
Lesson: The world is governed by God’s major plan and it cannot be changed. 
On the individual level, we have to make a choice and decide to be on the 
winning side or the losing side. By ‘winning’ I mean Final Redemption and 
Immortality. 

י רַב הוּא.  .14 דוֹל, כִּ הֲרֵי אָז הוּא הָיָה גָּ שֶׁ
תוּב כָּ הִנֵּה  א) (עובדיה וְגָדוֹל הָיָה קָטָן, שֶׁ

דוֹל  רָאֵל הָיָה גָּ גּוֹיִם. וְיִשְׂ יךָ בַּ קָטןֹ נְתַתִּ
תוּב בּוֹ וְרַב. מָה  כָּ ו, שֶׁ ל עֵשָׂ קוֹם שֶׁ מָּ בַּ
רָאֵל  לְטוּ יִשְׂ ָ שּׁ רָאוּ שֶׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ

  

דֵין אִיהוּ הֲוָה רַב .14 הָא כְּ י רַב הוּא. דְּ , וְרַב  כִּ
יב  כְתִּ יךָ   (עובדיה א) הֲוָה זְעֵיר, דִּ ה קָטןֹ נְתַתִּ הִנֵּ

גּ  רָאֵל הֲוָה רַב  בַּ יהּ  וֹיִם. וְיִשְׂ יב בֵּ כְתִּ ו, דִּ אֲתָר עֵשָׂ בַּ
רָאֵל,   לְטוּ יִשְׂ שַׁ חָמוּ דְּ גִין דְּ וְרַב. מַאי טַעְמָא. בְּ

ר  ל אֲשֶׁ יב אֵת כָּ כְתִּ א. דִּ א וְתַתָּ רָאֵל  עֵילָּ ה יִשְׂ עָשָׂ
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ר לְמַעְלָה וּלְ  ל אֲשֶׁ תוּב אֵת כָּ כָּ ה, שֶׁ מַטָּ
ר עָ  רָאֵל לָאֱמֹרִי. אֲשֶׁ ה יִשְׂ רָאֵל עָשָׂ ה יִשְׂ שָׂ

ל?  ב, מַה זֶּה אֵת כָּ הָיָה צָרִיךְ לוֹ לִכְתֹּ
אֲפִלּוּ   לְרַבּוֹת ה. מַעְלָה, שֶׁ מַעְלָה וּמַטָּ

יטִים   לִּ ַ דוֹלִים וְהַשּׁ יטֵיהֶם הַגְּ לִּ ַ מִשּׁ
מַעְלָה, וַאֲפִלּ  לְּ דוֹלִים  שֶׁ יטֵיהֶם הַגְּ לִּ ַ וּ מִשּׁ

ה. וְלָכֵן אֵ  מַטָּ לְּ יטִים שֶׁ לִּ ַ ר וְהַשּׁ ל אֲשֶׁ ת כָּ
דוֹל  גָּ מָקוֹם שֶׁ י רַב הוּא, בְּ ה. וְלָכֵן כִּ עָשָׂ

כוֹ  תוּבבְּ כָּ נִי בְכֹרִי   (שמות ד) ר קָדוֹשׁ, שֶׁ בְּ
רָאֵל.   יִשְׂ

עֵי לֵיהּ, מַאי אֵת   רָאֵל מִבָּ ה יִשְׂ ר עָשָׂ לָאֱמוֹרִי. אֲשֶׁ
ל אֲפִילּוּ  כָּ א, דְּ א, עֵילָּ א וְתַתָּ אָה עֵילָּ . לְאַסְגָּ

לְטָנֵיהוֹן רַבְרְבִין  ָ א. וַאֲפִילּוּ  מִשּׁ לְעֵילָּ לְטָנִין דִּ וְשָׁ
לְטָנִין דִּ  לְטָנֵיהוֹן רַבְרְבָנִין וְשָׁ ָ א  מִשּׁ א. וְעַל דָּ תָּ לְתַּ

אֲתָר   י רַב הוּא, בַּ א כִּ ה. וְעַל דָּ ר עָשָׂ ל אֲשֶׁ אֵת כָּ
יב, דְּ  כְתִּ א, דִּ ישָׁ נִי   (שמות ד) רַב בּוּכְרָא קַדִּ בְּ

רָאֵל.   בְכוֹרִי יִשְׂ

רוּךְ הוּא רָצָה  .15 דוֹשׁ בָּ הַקָּ אמַר שֶׁ וְאִם תֹּ
ין  ךְ וְלאֹ מִן הַדִּ ה  -כָּ ו קְלִפָּ בֹּא וּרְאֵה. עֵשָׂ

ה  יָּצְאָה קְלִפָּ יוָן שֶׁ הָיָה וְצַד אַחֵר הָיָה. כֵּ
, עָרְלָה  (שִׁפְחָה) הַמֹּחַ מָצוּי וְהָעָבְרָה, הֲרֵי

רִית הִיא חוּץ. בְּ דוֹלָה (גְּ  רִאשׁוֹנָה עוֹמֶדֶת בַּ
ה   וְעֶלְיוֹנָה) לָּ דָה מֵהַכּלֹ, וְהִיא מִתְגַּ וְנִכְבָּ

ךְ.  אַחַר כָּ

  

עָא הָכִי,   .15 רִיךְ הוּא בָּ א בְּ ימָא דְקוּדְשָׁ וְאִי תֵּ
ו  א חֲזֵי, עֵשָׂ ינָא. תָּ קְלִיפָה הֲוָה, וְסִטְרָא   וְלָאו מִן דִּ

יוָן  נָפַק קְלִי (דף קפ''ה ע''ב) אַחֲרָא הֲוָה. כֵּ פָה  דְּ
כִיחָא  , עָרְלָה  (שפחה)  וְאִתְעֲבָר, הָא מוֹחָא שְׁ

רִית אִיהוּ  (ס''א רב   קַדְמָאָה קָאֵי לְבַר. בְּ
לֵי לְבָתַר.  ועלאה)  א, וְאִיהוּ אִתְגְּ ירָא מִכּלָֹּ  יַקִּ

We learned previously that when people had sexual relationships with women 
from the other side they created spiritual corruption on the level of Yessod, and 
that brought death to them. 
Exodus 4:22 “ פַּרְעֹה: כֹּה אָמַר יְהוָה, בְּנִי בְכֹרִי יִשְׂרָאֵל-וְאָמַרְתָּ, אֶל ” “Then you shall say to 
Pharaoh, ‘Thus says YHVH, Israel is my firstborn son,” 
God sends Moses to tell Pharaoh that Israel is his firstborn son. 
We know that Esau was born before Jacob. Jacob was later called Israel. He 
was the father of the twelve tribes and because of his name, we are all called 
Israelites. 
The Zohar explains that Esau was a Klipah and from the other side. The word 
Klipah means ‘shell’, like the shell of a fruit that always comes before the fruit. 
Esau came first and is the aspect of the foreskin. Jacob came after and is the 
aspect of the head of the penis that delivers the Light. 
Even though Esau came out first, he was a Klipah and couldn’t be considered 
as the firstborn. 
The verse above is the first mission given to Moses. Before even asking Pharaoh 
to let the Israelites go, he needed to tell him ‘Israel is my firstborn son’. 
That means that the Israelites carry the Light and no Klipah can stop them from 
coming out. 
Lesson: Before the Light can be revealed, we need to break the Klipah that 
blocks it. The Klipah is ‘thicker’ at the beginning but as the Light inside (fruit) 
grows, the Klipah gets thinner. Our life is a process of overcoming challenges 
that come from the Klipah. We need to use the Light to break through it. 
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Attaching ourselves to the Klipah may give us comfortable feelings because 
there are no challenges. But sooner or later the little Light inside will be lost and 
the Klipah will get dried out and gone, not before we lose everything. 
Embrace your challenges because they conceal the Light that you need. 

ה  וַיאֹּמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִ  .16 דְיָן עַתָּ
תַח, י חִיָּיא פָּ (זכריה  יְלַחֲכוּ וְגוֹ'. רַבִּ

דוֹל עֹמֵד  ג) עַ הַכֹּהֵן הַגָּ וַיַּרְאֵנִי אֶת יְהוֹשֻׁ
ה יֵשׁ לוֹ לָאָדָם  מָּ לִפְנֵי מַלְאַךְ ה' וְגוֹ'. כַּ

עוֹ  רָכָיו בָּ מֹר דְּ דֶרֶךְ לִשְׁ לָם הַזֶּה וְלָלֶכֶת בְּ
ל מַעֲשֵׂ  כָּ וּם שֶׁ תוּבִים אֱמֶת, מִשּׁ י הָאָדָם כְּ

מִנְיָן.  ם בְּ לֶךְ וּרְשׁוּמִים לְפָנָיו, וְכֻלָּ לִפְנֵי הַמֶּ
עָרִים עוֹמְדִים וּמְעִידִים,   ְ שׁוֹמְרֵי הַשּׁ
יָּן  ינִים צוֹדְקִים. וְהַדַּ עוֹמְדִים וְתוֹבְעִים דִּ

טּוֹעֲנִים  עוֹמֵד לְקַ  ל עֵדוּת, וְאוֹתָם שֶׁ בֵּ
ים, וְ  לאֹ יוֹדְעִים אִם יֵלְכוּ טְעָנוֹת מְרַחֲשִׁ

מֹאל. ְ מְאִילוּ מִשּׂ  מִיָּמִין, אִם יַשְׂ

  

ה   (במדבר כ''ב) .16 וַיּאֹמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן עַתָּ
תַח,  יא פָּ י חִיָּ רְאֵנִי אֶ  (זכריה ג)  יְלַחֲכוּ וְגוֹ'. רִבִּ ת  וַיַּ

עַ הַכֹּ  דוֹל עוֹמֵד לִפְנֵי מַלְאַךְ יְיָ וְגוֹ'.  יְהוֹשֻׁ הֵן הַגָּ
הַאי   רָא אוֹרְחוֹי בְּ מְּ ר נָשׁ, לְאִסְתַּ מָה אִית לֵיהּ לְבַּ כַּ
כָל עוֹבָדוֹי   גִין דְּ ארַֹח קְשׁוֹט. בְּ עָלְמָא, וּלְמֵהַךְ בְּ

א, וּ  י מַלְכָּ תִיבִין קַמֵּ ר נָשׁ כְּ בַּ ימִין קַמֵּ דְּ יהּ,  רְשִׁ
הוּ   רְעֵי קַיְימִין וְסָהֲדִין, קַיְימֵי  וְכֻלְּ מִנְיָינָא. נְטוּרֵי תַּ בְּ

לָא   ימָא לְקַבְּ ינָא קַיְּ רִיסִין. וְדַיָּ ינָא תְּ וְתָבְעֵי דִּ
ן, וְלָא יְדִיעַ   א מְרַחְשָׁ טַעֲנוּ טָעַנְתָּ סַהֲדוּתָא, וְאִינּוּן דְּ

מָאֲלוּ אִי יֵהֲכוּן מִימִינָא, וְ  מָאלָא. אִם יִשְׂ ְ  ן מִשּׂ

נֵי אָדָם יוֹצְאוֹת  .17 רוּחוֹת בְּ שֶׁ הֲרֵי כְּ שֶׁ
ה הֵם מְקַטְרְגִים  מָּ מֵהָעוֹלָם הַזֶּה, כַּ
רוּזִים יוֹצְאִים הֵן  עוֹמְדִים לִפְנֵיהֶם, וְהַכְּ שֶׁ
ין.  יוֹּצֵא מֵהַדִּ ֶ פִי מַה שּׁ לְטוֹב הֵן לְרָע, כְּ

כַמָּ  נִינוּ, בְּ ָ שּׁ עוֹ ה דִינִים נִדּוֹ שֶׁ לָם ן הָאָדָם בָּ
ל  הֲרֵי כָּ ךְ, שֶׁ ין אַחַר כָּ חַיָּיו בֵּ ין בְּ הַזֶּה, בֵּ
מִיד   רוּךְ הוּא תָּ דוֹשׁ בָּ דִין, וְהַקָּ בָרָיו הֵם בְּ דְּ
רַחֲמָנוּת וְרַחֲמָיו עַל הַכּלֹ, וְלאֹ רוֹצֶה  בְּ
ךְ אָמַר כָּ יהֶם. שֶׁ פִי מַעֲשֵׂ נֵי אָדָם כְּ  לָדוּן בְּ

וִד, מָר יָהּ   קל)(תהלים  דָּ שְׁ אִם עֲוֹנוֹת תִּ
יוָן  ל, כֵּ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ אֲדנָֹי מִי יַעֲמֹד. כָּ
ה  מָר יָהּ, לָמָּ שְׁ אָמַר אִם עֲוֹנוֹת תִּ שֶׁ

 ? (אֲדֹנָי) ה'

  

א נָפְקֵי מֵהַאי עָלְמָא,   .17 נֵי נָשָׁ ד רוּחֵי בְּ הָא כַּ דְּ
מָה אִינּוּן מְקַטְרְגִין דְּ  ין  יְיהוּ, וְכָרוֹזִ קַיְימִין קַמַּ כַּ

נָפִיק מִן   פוּם מַה דְּ נָפְקִין הֵן לְטָב הֵן לְבִישׁ, כְּ
הַאי   ר נָשׁ בְּ ן בַּ דָּ ינִין אִתְּ ה דִּ כַמָּ תַנְיָא, בְּ ינָא. דְּ דִּ
ל מִלּוֹי   הָא כָּ ין לְבָתַר. דְּ חַיּיוֹי, בֵּ ין בְּ עָלְמָא, בֵּ

א  דִינָא אִינּוּן. וְקוּדְשָׁ רִיךְ הוּא תָּ  בְּ רַחֲמָ בְּ נוּ,  דִיר בְּ
פוּם   א כְּ נֵי נָשָׁ ינָא בְּ עֵי לְדַיָּ א, וְלָא בָּ וְרַחֲמוֹי עַל כּלָֹּ

וִד,  הָכִי אָמַר דָּ אִם עֲוֹנוֹת   (תהלים קל)  עוֹבָדֵיהוֹן, דְּ
יוָן   לָא, כֵּ כְּ מרֹ יָהּ יְיָ מִי יַעֲמוֹד. הָכָא אִית לְאִסְתַּ שְׁ תִּ

אָמַר אִם עֲוֹ  מרֹ יָ דְּ שְׁ  . (ד''א אדני) יָ ''הּ, אֲמַאי יְ נוֹת תִּ

Zechariah 3:1 “ יְמִינוֹ, לְשִׂטְנוֹ-יְהוֹשֻׁעַ הַכֹּהֵן הַגָּדוֹל, עֹמֵד, לִפְנֵי מַלְאַ� יְהוָה; וְהַשָּׂטָן עֹמֵד עַל-וַיַּרְאֵנִי, אֶת ” 
“Then he showed me Joshua the high priest standing before the angel of YHVH, 
and Satan standing at his right hand to accuse him.” 
Rabbi Chiya opened and said that a man should watch his ways in this world 
and walk in the path of truth. All the actions of a person are written before the 
Holy King and registered before him, nothing is missed. The gatekeepers stand, 
testify, and request justice. The judge listens to those who bring claims for their 
favor but they don't know if they will send to the right or the left. 
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The right is the aspect of receiving benefits for their work in this world. The left 
is the aspect of going to the process of cleansing and continued correction. 
When the souls leave this world all advocates and prosecutors are ready to 
present the good and the bad for each soul. 
Everything is counted, words and actions, including judgments a person went 
through in this world. 
The Zohar reveals that the judgments and good we receive in this world are 
counted in the process of justice the soul goes through when leaving this world. 
It’s very important for us to cleanse any negativity we did in this world before 
leaving it. Any pain should be accepted as a cleansing/payment process to 
remove any blemish from the soul. 
All the good that we have in this world is just a tool to help our soul becomes 
better. Those who have great wealth and influence are judged for the way they 
used it. Every gift we have in this world is temporary and an opportunity to do 
good with it. 
The sages tell us that a reward for doing a Mitzvah is another Mitzvah. That 
means that the good we receive in this world is just an opportunity to do more 
good and reveal greater Light. 

יר  .18 רְגוֹת רַחֲמִים הִזְכִּ לשֹׁ דַּ א, שָׁ אֶלָּ
ים  מָר יָהּ, אִם רַבִּ שְׁ וִד. אִם עֲוֹנוֹת תִּ אן דָּ כָּ
א  עוֹלִים לְמַעְלָה לְאַבָּ הָעֲוֹנוֹת עַד שֶׁ

א, הֲרֵי ה' הוּא רַחֲ אֲדֹנָי)( וְאִמָּ מִים. וְאִם , שֶׁ
הוּא רַחֲמִים, יִתְעוֹרֵר   ב שֶׁ ם זֶה, אַף עַל גַּ שֵׁ

מוּ בְדִין  רָגוֹת נִסְתְּ דִין וְכָל הַדְּ ה  -בְּ רְגָּ דַּ
ל הָרְפוּאוֹת  כָּ אַחַת יֵשׁ לַחֲזֹר אֵלֶיהָ, שֶׁ
חוּס עָלֵינוּ. וּמִי הִיא?  ה, הִיא תָּ נָּ יוֹצְאוֹת מִמֶּ

אי.  מִי. מִ''י וַדַּ עֲמֹד בְּ א לָךְ.  תַּ (כְּמוֹ  מִ''י יִרְפָּ
כִּי גָדוֹל כַּיָּם שִׁבְרֵ� מִי יִרְפָּא  (איכה ב) שֶׁנֶּאֱמַר

לוּ (אֲדֹנָי) וְלָכֵן יָהּ ה' לָ�) מוֹת הַלָּ ֵ . אִם הַשּׁ
רְכֵי  ל דַּ כָּ נוּ, מִ''י יַעֲמֹד, שֶׁ מוּ מֵאִתָּ תְּ יִסְתַּ

תוּחִים מִ  שׁוּבָה פְּ ה.הַתְּ נָּ  מֶּ

  

א  .18 לָ אֶלָּ וִד הָכָא.  , תְּ ר דָּ רַחֲמֵי אַדְכַּ ין דְּ רְגִּ ת דַּ
מרֹ יָהּ, אִם חוֹבִין סַגִיאוּ, עַד   שְׁ אִם עֲוֹנוֹת תִּ

א, הָא יְיָ  א וְאִמָּ י אַבָּ א לְגַבֵּ קִין לְעֵילָּ סַלְּ (ד''א  דְּ
ב   אדני) א, אַף עַל גַּ מָא דָּ אִיהוּ רַחֲמֵי. וְאִי שְׁ דְּ

עַ  אִיהוּ רַחֲמֵי, יִתְּ רְגִּ דְּ דִינָא וְכָל דַּ ימוּ  ר בְּ ין אַסְתִּ
כָל   יהּ, דְּ ר לְגַבֵּ נֶהְדַּ א חֲדָא אִית דְּ רְגָּ דִינָא, דַּ בְּ
הּ נָפְקִין, אִיהוּ יָחוֹס עֲלָן, וּמַאן אִיהוּ,   אַסְוָותִין מִינֵּ

א לָךְ. אי. מִ''י יִרְפָּ (כמה דאת   מִי. מִ''י יַעֲמוֹד וַדַּ
וְעַל   שברך מי ירפא לך)כי גדול כים  (איכה ב') אמר

א יָהּ יְיָ  מוּן מִנָן,   (ד''א אדני) דָּ מָהָן יִסְתְּ ין שְׁ אִי אִלֵּ
יהּ.  תִיחָן מִנֵּ א פְּ תִיוּבְתָּ כָל ארְֹחִין דְּ  מִ''י יַעֲמוֹד, דְּ

ן יְהוֹצָדָק הָיָה   .19 עַ בֶּ בֹּא וּרְאֵה, יְהוֹשֻׁ
בֶ  מוּר, גֶּ יק גָּ הָיָה נִכְנָס לִפְנַ צַדִּ י וְלִפְנִים, ר שֶׁ

הִכְנִיסוּ  ל שֶׁ סוּ כָּ נְּ יבַת הָרָקִיעַ. הִתְכַּ הוּ לִישִׁ
רְכֵי  דִינוֹ. וְכָךְ דַּ ם לְעַיֵּן בְּ יבָה שָׁ נֵי הַיְשִׁ בְּ
כְנִיסִים אוֹתוֹ  מַּ שֶׁ יבַת הָרָקִיעַ: כְּ אוֹתָהּ יְשִׁ

ל בְּ  רוֹז יוֹצֵא וּמַכְרִיז: כָּ יבָה  לְדִין, הַכָּ נֵי הַיְשִׁ
נְס עְלָם. וּ הִכָּ נֵּס. וּ לַגֹּרֶן הַנֶּ ין מִתְכַּ  בֵית הַדִּ

  

מוּר הֲוָה,   .19 יק גָּ ן יְהוֹצָדָק צַדִּ עַ בֶּ א חֲזֵי, יְהוֹשֻׁ תָּ
עַיְילוּהּו   הֲוָה עָאל לִפְנַי לִפְנִים, דְּ בְרָא דְּ גַּ

נֵי מְ  ל בְּ נָשׁוּ כָּ רְקִיעָא. אִתְכְּ א דִּ א  לִמְתִיבְתָּ תִיבְתָּ
ן, לְעַיְּ  מָּ דִינֵיהּ. וְכַךְ תַּ הַהוּא  ינָא בְּ אָרְחוֹי דְּ

רוֹזָא   ד עַיְילֵי לֵיהּ לְדִינָא, כָּ רְקִיעָא, כַּ א דִּ מְתִיבְתָּ
רָא   א עוּלוּ לְאִדָּ נֵי מְתִיבְתָּ ל בְּ נָפִיק וְאַכְרִיז, כָּ

י.  שֵׁ נְּ ינָא מִתְכַּ  טְמִירָא, וּבֵי דִּ
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Psalms 130:2 “Lord, hear my voice! Let Your ears be attentive To the voice of my 
pleas for mercy.” 
Psalms 130:3 “ אֲדֹנָי, מִי יַעֲמֹד --יָהּ-נוֹת תִּשְׁמָרעֲוֹ-אִם ” “If YH--(ּיָה) kept a record of our sins, 
O Lord (ADNY אֲדֹנָי), who (מִי ) could ever stand?” 
Psalms 130:7 “O Israel, hope in YHVH; For with YHVH there is loving-kindness 
(Chessed), And with Him is abundant redemption.”  
In Psalms 130 King David prays to God and humbles himself and pleads for 
mercy before the ‘judge’. The Zohar reveals that King David mentioned three 
levels of mercy. 
‘YH’ ּיָה - The upper sefirot of Chochmah, Father and Binah, Mother. If there are 
too many sins they reach the level of Father and Mother. The next level ‘ADNY’ 
 that is also mercy, awakens with judgment. It will block the other levels אֲדֹנָי
with judgments. Only the level of ‘MY’ מִי (‘who’), which is Binah, can ‘stand’ for 
the person and bring remedy and mercy. 
Lamentation 2:13 “ -� וַאֲנַחֲמֵ�, בְּתוּלַת בַּתלָּ -מָה אַשְׁוֶה--לָּ�, הַבַּת יְרוּשָׁלִםַ-אֲעִידֵ� מָה אֲדַמֶּה-מָה

לָ�-בְרֵ�, מִי יִרְפָּאגָדוֹל כַּיָּם שִׁ -יּוֹן: כִּיצִ  ” “How shall I admonish you? To what shall I 
compare you, O daughter of Jerusalem (Malchut)? To what shall I liken you as 
I comfort you, O virgin daughter of Zion (Malchut of Yessod of Zeir Anpin)? For 
your ruin is as vast as the sea; Who can heal you?” 
 is a word that begins a ,מי ’is numerically 50 and represents Binah. ‘Who ’מי‘
question but at the same time reveals the answer because the energy of the 
entire existence comes to the world from Binah. It’s the life force that comes 
with the Torah on Shabbat and through the study of the Zohar. 
The Zohar helps us know 'Who' can heal us. 

נֵי  .20 וְאוֹתָהּ רוּחַ הָאִישׁ עוֹלָה עַל יְדֵי שְׁ
כְנָס,  נִּ יוָן שֶׁ ים. כֵּ קָרֵב אֶל עַמּוּד אֶחָד מְמֻנִּ

עוֹמֶדֶת שָׁ  לְהֶבֶת לוֹהֶטֶת שֶׁ ל שַׁ ם,  שֶׁ
אוֹתוֹ  ב בְּ נּוֹשֵׁ רוּחַ הָאֲוִיר שֶׁ ם בְּ לֵּ וּמִתְגַּ

ם, עַמּוּד עֲלִים אוֹתָם לְשָׁ מַּ ה הֵם שֶׁ . וְכַמָּ
תּוֹרָה   לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ ל אוֹתָם שֶׁ כָּ וּם שֶׁ מִשּׁ

הּ חִדּוּשִׁ  ים בָּ שִׁ בִים  וּמְחַדְּ ים, מִיָּד נִכְתָּ
יבָה, וְאָז נֵי הַיְשִׁ בָרִים אֶל בְּ נֵי  הַדְּ ל בְּ כָּ

נֵי מְמֻנִּ  אִים לִרְאוֹתוֹ. אוֹתָם שְׁ יבָה בָּ ים הַיְשִׁ
יבַת   יוֹצְאִים, וּמַעֲלִים אוֹתוֹ לְאוֹתָהּ יְשִׁ
הָרָקִיעַ. מִיָּד מִתְקָרֵב אֶל אוֹתוֹ עַמּוּד 

ם.  ם שָׁ לֵּ תְגַּ מִּ  שֶׁ

  

תְרֵי   .20 קָא עַל יְדֵי דִּ בַר נָשׁ סַלְּ וְהַהוּא רוּחָא דְּ
י חַד עַמּוּדָא  מְמָנָן עָאל, קָרִיב לְגַבֵּ יוָן דְּ , כֵּ

לְהוֹבָא שַׁ לִים   דְּ ן, ם וְאַגְּ מָּ ימָא תַּ קַיְּ מְלָהֲטָא דְּ
ה   הַהוּא עַמּוּדָא, וְכַמָּ יב בְּ נָשִׁ אֲוִירָא דְּ רוּחָא דַּ בְּ

סַלְּ  כָל אִינּוּן  אִינּוּן דְּ גִין דְּ ן. ם. בְּ מָּ קִין לוֹן תַּ
לֵי בְּ  דְּ תַּ מִשְׁ ד  דְּ ין, מִיַּ הּ חִדּוּשִׁ י בָּ שֵׁ אוֹרַיְיתָא, וּמְחַדְּ

ל  אַכְתּוּב לְגַ  דֵין כָּ ין, כְּ א אִינּוּן מִלִּ נֵי ם מְתִיבְתָּ י בְּ בֵּ
רֵ  א אָתָאן לְמֵחמֵי לֵיהּ. אִינּוּן תְּ נֵי מְתִיבְתָּ ין  אִינּוּן בְּ

א   קִין לֵיהּ לְהַהוּא מְתִיבְתָּ מְמָנָן נָפְקִין, וְסַלְּ
רְקִ  אַגְלִים  דִּ י הַהוּא עַמּוּדָא, דְּ יעָא, מִיַּד קָרִיב לְגַבֵּ
ן מָּ  . תַּ

יבָה וְרוֹאִים אוֹתוֹ. אִם  .21 נִכְנָס לַיְשִׁ
רָאוּי  בָר כָּ ה עֲטָרוֹת  -הַדָּ מָּ אי הוּא, כַּ זַכַּ

רִים יבָה.  נוֹצְצוֹת מְעַטְּ נֵי הַיְשִׁ ל בְּ אוֹתוֹ כָּ
בָר אַחֵר הָיָה  ה! אוֹי לְ  -וְאִם דָּ אוֹתָהּ בּוּשָׁ

  
קָא   .21 דְּ ה כַּ א, וְחָמָאן לֵיהּ. אִי מִלָּ עָאל לִמְתִיבְתָּ
רִין  יָ  מָה עִטְרִין מְנַצְצָן, מְעַטְּ אָה אִיהוּ, כַּ אוּת זַכָּ

ה אַחֲרָא הֲוָה, וַוי   לֵיהּ  א. וְאִי מִלָּ נֵי מְתִיבְתָּ ל בְּ כָּ
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ד  דּוֹחִים אוֹתוֹ הַחוּצָה, וְעוֹמֵד תּוֹךְ הָעַמּוּ 
ילֵנוּ. עֲלִים אוֹתוֹ לְדִין. הָרַחֲמָן יַצִּ מַּ  עַד שֶׁ

חְיָין לֵיהּ לְבַר, וְקָאִים גּוֹ  לֵיהּ לְ  סּוּפָא, דַּ הַהוּא כִּ
יזְבָן.  עַיְילֵי לֵיהּ לְדִינָא, רַחֲמָנָא לִשֵׁ  עַמּוּדָא, עַד דְּ

ם  .22 עֲלִים אוֹתָם לְשָׁ מַּ וְיֵשׁ אֲחֵרִים שֶׁ
דוֹשׁ בָּ  הַקָּ שֶׁ נֵי כְּ מַחֲלקֶֹת עִם בְּ רוּךְ הוּא בְּ

יבָה, וְאוֹמְרִים מִ  לוֹנִי הַיְשִׁ י מוֹכִיחַ? הֲרֵי פְּ
ם,  בָר. אָז מַעֲלִים אוֹתוֹ לְשָׁ הוֹכִיחַ הַדָּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ין הַקָּ בָר בֵּ  הוּא וּמוֹכִיחַ אוֹתוֹ הַדָּ
עֲלִים   מַּ יבָה. וְיֵשׁ אֲחֵרִים שֶׁ נֵי הַיְשִׁ וּבֵין בְּ

ם לְבָרְרָם אוֹתָ  ם לְדִין, וְדָנִים אוֹתוֹ שָׁ ם שָׁ
נָם.  וּלְלַבְּ

  

א   .22 ד קוּדְשָׁ ן, כַּ מָּ קִין לוֹן תַּ סַלְּ וְאִית אַחֲרָנִין דְּ
א,  בְנֵי מְתִיבְתָּ פְלוּגְתָא בִּ רִיךְ הוּא בִּ וְאַמְרֵי מַאן  בְּ

קִין לֵיהּ   דֵין סַלְּ ה. כְּ אוֹכַח מִלָּ לוֹנִי דְּ מוֹכַח, הָא פְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ ין קוּדְשָׁ ה בֵּ ן, וְאוֹכַח הַהוּא מִלָּ מָּ תַּ

נֵי מְתִ  ן  וּבֵין בְּ מָּ קִין לוֹן תַּ סַלְּ א. וְאִית אַחֲרָנִין דְּ יבְתָּ
ן, לְבָרְרָ  מָּ נָא לוֹן. לְדִינָא, וְדַיְינִין לֵיהּ תַּ  א לוֹן, וּלְלַבְּ

When the soul of a person arrives at the upper levels he is received by two who 
were appointed to lead the soul in the process. A court is assembled and the 
soul enters. 
When a soul who studied and revealed secrets of the Torah is standing there, 
his studies are written for the scholars from the study hall and they come to see 
him. The two appointees elevate him to that level and he is dressed with special 
garments. 
Then he enters the study hall and everyone sees him. If he revealed secrets 
according to the pure and holy system then they decorate him with shiny 
crowns. If he didn’t follow the path of holiness and purity he is rejected from 
there with shame and leads to harsh judgment process. 
The study of the secrets of Torah reveals great Light in the world by connecting 
to the Tree of Life and the pure system. It supports life in this world and is 
rewarded in the world to come. 
The study of the Zohar and the secrets it reveals are very important for our 
souls. It is important to study from the Zohar and from teachers who are 
strongly connected to the Zohar and teach directly from it. Without the Zohar 
text, there’s no connection to the secrets that the Zohar reveals. Studying how 
to be a good sharing and caring person is a basic requirement for the soul and 
brings very little benefits. 
If a person does acts of kindness and sharing with pure consciousness, his soul 
benefits from it. If one does it with personal agenda and entitlements then his 
soul loses most of the light he could have gained from his good deeds. 
I must admit that I erased a few paragraphs I wrote, criticizing big kabbalah 
organizations that they may give a nice place for people to hug each other but 
with very little Zohar. In most cases, they repeat the same teaching of “be good, 
share and care for your friend….”. A very little study of the secrets of the Torah, 
the way the Zohar brings. 
My advice to anyone who reads this study is to remember that when his/her 
day comes, they stand alone in the upper court with the good and the bad they 
did in their lives. If one followed the wrong teacher or teaching then his/her soul 
pays the price. 
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Study directly from the Zohar and pray that God will lead you to the teachers 
that will help your soul grow with purity and light. 

לִי דִין  .23 ךְ, בְּ י יוֹסֵי, אִם כָּ אָמַר לוֹ רַבִּ
ק מֵ  לֵּ הָעוֹלָם הַזֶּה? וְאִם נִפְטָר אָדָם וּמִסְתַּ

עַם אַחֶרֶת?  ק, מַדּוּעַ נִדּוֹן פַּ לֵּ דִין הִסְתַּ בְּ
הֲרֵי   מַעְנוּ, שֶׁ ךְ לָמַדְנוּ וְכָךְ שָׁ אָמַר לוֹ, כָּ

ק הָאָדָם מֵהָעוֹ  לֵּ דִין הִסְתַּ אי בְּ לָם הַזֶּה.  וַדַּ
יקִים,  דִּ ת הַצַּ נֵס לִמְחִצַּ לּאֹ יִכָּ אֲבָל עַד שֶׁ

אוֹתָהּ  מַעֲלִים אוֹתוֹ  ם נִדּוֹן בְּ לְדִין, וְשָׁ
יבַת הָרָקִיעַ.   יְשִׁ

  

ינָא   .23 לָא דִּ י יוֹסֵי, אִי הָכִי בְּ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
ק מֵהַאי עָלְמָא. וְאִי   לָּ ר נָשׁ וְאִסְתַּ טַר בַּ דִינָא  אִתְפְּ בְּ

ן זִמְנָא אַחֲרִינָא. אָמַר לֵיהּ,   דָּ ק, אֲמַאי אִתְּ לָּ אִסְתַּ
דִינָא  הָכִי אוֹלִי אי בְּ הָא וַדַּ מַעְנָא, דְּ פְנָא, וְהָכִי שְׁ

ר נָשׁ מֵהַאי עָלְ  ק בַּ לָּ מָא, אֲבָל עַד לָא יֵיעוּל  אִסְתַּ
יקַיָּא, סַלְקֵי לֵיהּ לְדִינָא, וְ  צַדִּ ן  לִמְחִיצָתְהוֹן דְּ תַמָּ

רְקִיעָא.  א דִּ הַהוּא מְתִיבְתָּ ן בְּ דָּ  אִתְּ
ם עוֹמֵד אוֹתוֹ מְמֻנֵּ  .24 יהִנֹּם וְשָׁ ה הַגֵּ

טִין.  ין. וְאִם לאֹ, לְהַשְׂ זוֹּכֶה בַדִּ רֵי מִי שֶׁ אַשְׁ
עָה  שָׁ יהִנֹּם לוֹקֵחַ אוֹתוֹ בְּ אוֹתוֹ מְמֻנֵּה הַגֵּ

יָדָיו,  מּוֹסְרִים אוֹתוֹ בְּ ם שֶׁ ָ עַ אוֹתוֹ מִשּׁ וּמְקַלֵּ
קֶלַע קּוֹלֵעַ אֶבֶן בְּ מוֹ שֶׁ ה כְּ (בְּכַף  לְמַטָּ

תוּ הַקֶּלַע) כָּ וְאֵת נֶפֶשׁ  א כה)-(שמואל ב, שֶׁ
לַע וְגוֹ'.  ף הַקָּ תוֹךְ כַּ ה בְּ עֶנָּ אֹיְבֶיךָ יְקַלְּ
פִי מַה  ל עָנְשׁוֹ כְּ יהִנֹּם, וּמְקַבֵּ וְזוֹרְקוֹ לַגֵּ

דּוֹן. נִּ ֶ  שּׁ

  

ם לְאַסְטָאָה.   .24 גֵיהִנָּ ימָא הַהוּא מְמָנָא דְּ ן קַיְּ וְתַמָּ
זָכֵי מִן דִּ  אָה אִיהוּ מַאן דְּ ינָא, וְאִי לָאו הַהוּא  זַכָּ

מַסְרִין לֵיהּ   עֲתָא דְּ שַׁ ם נָטִיל לֵיהּ, בְּ גֵיהִנָּ מְמָנָא דְּ
ידוֹי מִקְלַע  בִּ מַאן דְּ א, כְּ ן לְתַתָּ מָּ , וּמִקְלַע לֵיהּ מִתַּ

קַרְטִיפָא (דף קפ''ו ע''א)  נָא אַבְ  (ס''א   בְּ
יב,  בקוספיתא)  כְתִּ וְאֵת נֶפֶשׁ   (שמואל א כה) דִּ

תוֹךְ כַּ  אוֹיְבֶיךָ  ה בְּ י לֵיהּ  יְקַלְעֶנָּ דֵּ לַע וְגוֹ'. וְשַׁ ף הַקָּ
ן. אִתְדָּ פוּם מַה דְּ יהּ כְּ יל עוֹנְשֵׁ יהִנָם, וְקַבִּ  לְגֵּ

וַיַּרְאֵנִי אֶת  (זכריה ג) בֹּא וּרְאֵה, .25
דוֹל עמֵֹד לִפְנֵי מַלְאַךְ וְגוֹ'.  עַ הַכּהֵֹן הַגָּ יְהוֹשֻׁ

הֶעֱלוּהוּ לְדִין לְתוֹךְ  יבַת   שֶׁ אוֹתָהּ יְשִׁ
פְטַר מֵהָעוֹלָם הַזֶּה. עֹמֵד   נִּ עָה שֶׁ שָׁ הָרָקִיעַ בְּ

תוֹ נַעַר ראֹשׁ  זֶהוּ אוֹ  -לִפְנֵי מַלְאַךְ ה' 
הוּא חוֹתֵ  יבָה, שֶׁ ין עַל הַכּלֹ.הַיְשִׁ  ךְ דִּ

  

א חֲזֵי,  .25 עַ הַכּהֵֹן   (זכריה ג) תָּ רְאֵנִי אֶת יְהוֹשֻׁ וַיַּ
דוֹל עוֹמֵד לִפְ  סָלִיקוּ לֵיהּ לְדִינָא,  הַגָּ נֵי מַלְאַךְ וְגוֹ', דְּ

טָר  גּוֹ הַהוּ  אִתְפְּ עֲתָא דְּ שַׁ רְקִיעָא, בְּ א דִּ א מְתִיבְתָּ
א הוּא הַהוּא  מֵהַאי עָלְמָא. עוֹמֵד לִפְנֵי מַלְאַ  ךְ יְיָ, דָּ

א.  ינָא עַל כּלָֹּ אִיהוּ חָתִיךְ דִּ א, דְּ  נַעַר, רֵישׁ מְתִיבְתָּ
The Zohar reveals that some people leave the world with judgment, meaning a 
painful process and or not at the age they were supposed to die. That means 
that he was judged above to have such an end. The question is why does he 
have to go through a second judgment process above. The Zohar answers the 
question and tells us that before the soul is chosen to be with the righteous 
souls, it has to go through a second process, with a prosecutor. If the soul loses 
the case, the prosecutor slings it out to Gehinnom (‘hell’, where the cleansing of 
the soul is done) to receive his ‘punishment’ as judged. 
1 Samuel 25:29 
“ אֵת יְהוָה אֱ�הֶי�, וְאֵת נֶפֶשׁ אֹיְבֶי� יְקַלְּעֶנָּה, בְּתוֹ� כַּף הַקָּלַעוְהָיְתָה נֶפֶשׁ אֲדֹנִי צְרוּרָה בִּצְרוֹר הַחַיִּים,  ” 
“and the soul of my lord (in this verse, referring to King David) shall be bound 
in the bundle of the living with YHVH your God; but the souls of your enemies 
he will sling out as from the hollow of a sling.” 
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People who suffer before the die are actually judged with mercy. Cleansing their 
souls in this world is much easier than the process in Gehinnom. Every pain 
and suffering a person goes through in the world of Malchut is a cleansing 
process, and part of the ‘payment’ for his correction. The payment is considered 
in full when a person accepts the painful process as justified and keeps a strong 
faith in God. 
Many good people suffer nowadays than ever before. Because the time for the 
end of the Tikkun is close, those who embrace their spiritual path and wish to 
grow their vessels are asked to pay ‘debts’ even from previous lives. 
If one experiences a big Tikkun and doesn’t understand why, then he should 
consider the process as paying for the ticket to the resurrection and immortality 
when the world comes to its final correction. 
A little pain now is nothing compared to the bliss of being with the Light as an 
immortal. 

טָן? אוֹתוֹ מְמֻנֶּה .26 ָ טָן, מִי זֶה וְהַשּׂ ָ עַל   וְהַשּׂ
אֲוָתוֹ לְקַחְתּוֹ,  תַּ יהִנֹּם, שֶׁ גֵּ פָשׁוֹת בַּ הַנְּ
עִים   נוּ רְשָׁ וְתָמִיד עוֹמֵד וְאוֹמֵר הַב הַב, תְּ

י טְנוֹ לַגֵּ יר חֲטָאָיו. וְאָז  -הִנֹּם. לְשִׂ  -לְהַזְכִּ
טָן  ָ ךָ הַשּׂ טָן יִגְעַר ה' בְּ ָ וַיאֹּמֶר ה' אֶל הַשּׂ

י גְעָרוֹ וְיִגְעַר ה תֵּ ךָ. שְׁ א אֶחָד ' בְּ ה? אֶלָּ ת לָמָּ
יהִנֹּם   יוֹּצֵא מִגֵּ לְדוּמָה, וְאֶחָד לְאוֹתוֹ שֶׁ

טִין. מִיד לְהַשְׂ עוֹמֵד תָּ  שֶׁ

  

26.  ָ מְמָנָא, עַל  טָ וְהַשּׂ טָן. הַהוּא דִּ ָ ן, מַאן וְהַשּׂ
יה לְמֵיסַב לֵיהּ, וְתָדִיר   תִיאוּבְתֵּ ם, דְּ גֵיהִנָּ תָא בְּ נַפְשָׁ

ימָא וְאָמַר הַב   טְנוֹ,  קַיְּ יהִנָם. לְשִׂ יבִין לְגֵּ הַב, הָבוּ חַיָּ
טָן יִגְעַר   ָ דֵין וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל הַשּׂ רָא חוֹבוֹי. כְּ לְאַדְכְּ

ךָ  א  בְּ עָרוֹת אֲמַאי. אֶלָּ רֵין גְּ ךָ, תְּ טָן וְיִגְעַר ה' בְּ ָ  הַשּׂ
ם  יהִנָּ נָפְקָא מִגֵּ ,  חַד לְדוּמָה. וְחַד, לְהַהוּא דְּ

דִ  ימָא תָּ קַיְּ  יר לְאַסְטָאָה. דְּ
מוֹ  .27 טָן עֶלְיוֹן יוֹרֵד כְּ בֹּא וּרְאֵה, אוֹתוֹ שָׂ

דְמוּת שׁוֹ  ם בִּ לֵּ הִתְגַּ רְשׁוּהוּ, שֶׁ פֵּ ר, וְכָל שֶׁ
יהִנֹּם,   נֵס לַגֵּ דּוֹנוּ לְהִכָּ נִּ אוֹתָן רוּחוֹת רָעוֹת שֶׁ

רֶגַע אֶחָ  ד וְחוֹטְפָן, וְיוֹרֵד לוֹחֵךְ אוֹתָן בְּ
בּוֹלְעָם. וְזֶהוּ וְנוֹתְנָן לְדוּמָ  ה לְאַחַר שֶׁ

ה   תוּב וַיאֹּמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן עַתָּ כָּ שֶׁ
ל סְ  הָל אֶת כָּ לְחֹךְ יְלַחֲכוּ הַקָּ בִיבֹתֵינוּ כִּ

ל  עוֹמֵד לְרַע עַל כָּ וֹר שֶׁ וֹר, הַנּוֹדָע, הַשּׁ הַשּׁ
דֶה   ָ נֵי הָעוֹלָם. אֶת יֶרֶק הַשּׂ תָן רוּחוֹת אוֹ   -בְּ

נֵי   דֶה  בְּ ָ דֶה. הַשּׂ ָ הֵם יֶרֶק הַשּׂ אוֹתוֹ   -אָדָם, שֶׁ
דֶה הַיָּדוּעַ.  ָ  הַשּׂ

  

אָה נָחִי .27 טָן עִלָּ א חֲזֵי, הַהוּא שָׂ מָה  תָּ ת כְּ
דִ  אַגְלִים בְּ אוּקְמוּהָ, דְּ שׁוֹר, וְכָל אִינּוּן  דְּ יּוּקְנָא דְּ

ם, לָחִי גֵיהִנָּ דָנוּ לְאַעֲלָא בַּ אִתְּ ין, דְּ ישִׁ ךְ לוֹן  רוּחִין בִּ
רִגְעָא חֲדָא, וְחָטַף לוֹן, וְנָחִית וְיָהַב לוֹן לְדוּמָה,   בְּ

יב,   כְתִּ בָלַע לוֹן. וְדָא הוּא דִּ וַיּאֹמֶר מוֹאָב  לְבָתַר דְּ
ל   הָל אֶת כָּ ה יְלַחֲכוּ הַקָּ אֶל זִקְנֵי מִדְיָן עַתָּ

תְּ  אִשְׁ וֹר, דְּ לְחוֹךְ הַשּׁ וֹר  סְבִיבוֹתֵינוּ כִּ מוֹדַע, הַשּׁ
נֵי עָלְמָא. אֵת יְרֶק  דְּ  ל בְּ ימָא לְבִישׁ עַל כָּ קַיְּ

אִינּוּן יֶרֶק   א, דְּ בְנֵי נָשָׁ דֶה, אִינּוּן רוּחִין דִּ ָ הַשּׂ
מוֹדַע. הַ  תְּ אִשְׁ דֶה דְּ דֶה, הַהוּא שָׂ ָ דֶה. הַשּׂ ָ  שּׂ

Zechariah 3:1 “ יְמִינוֹ, לְשִׂטְנוֹ-אַ� יְהוָה; וְהַשָּׂטָן עֹמֵד עַליְהוֹשֻׁעַ הַכֹּהֵן הַגָּדוֹל, עֹמֵד, לִפְנֵי מַלְ -וַיַּרְאֵנִי, אֶת ” 
“Then he showed me Joshua the high priest standing before the angel of YHVH, 
and Satan standing at his right hand to accuse him.” 
The Zohar reveals that the ‘angel of YHVH’ is the angel Metatron, who is the 
head of the assembly of heaven. He sets the verdict on everything. 
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Zechariah 3:2 “ ם; הֲלוֹא הַשָּׂטָ -וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל ן, יִגְעַר יְהוָה בְּ� הַשָּׂטָן, וְיִגְעַר יְהוָה בְּ�, הַבֹּחֵר בִּירוּשָׁלִָ
 ,Then YHVH said to Satan, "YHVH rebuke you, Satan! Indeed“ ”זֶה אוּד, מֻצָּל מֵאֵשׁ
YHVH who has chosen Jerusalem rebuke you! Is this not a brand plucked from 
the fire?” 
When the soul stands in the upper court, Satan has the right to list all the sins, 
so he can take the soul to Gehinnom (‘hell’). Then YHVH rebukes Satan twice. 
The Zohar explains that one is for the angel Dumah, the minister of Gehinnom, 
and the second is the rebuke to Satan that comes out of Gehinnom to demand 
judgment on the soul. 
The Satan comes to the court in the image of an Ox (an aspect of the Left), and 
he grabs all the souls that were judged to Gehinnom and delivers them to 
Dumah.  

לָק הָיָה   אָמַר .28 ךְ, בָּ י יוֹסֵי, אִם כָּ רַבִּ
אי, וְכָךְ הִצְטָרֵךְ לָדַעַת  וַדַּ חָכָם. אָמַר לוֹ, בְּ

רְכֵי אוֹתוֹ  ל דַּ וֹר, וְאִם לאֹ יוֹדֵעַ כָּ הַשּׁ
פָיו וּקְסָמָיו.  שָׁ אוֹתָם, לאֹ יָכוֹל לַעֲשׂוֹת כְּ
ךְ הוּא, וְנָאֶה  אי כָּ י יוֹסֵי, וַדַּ אָמַר רַבִּ

כְרִיזִים עַל אָמַרְ  מַּ שֶׁ וֹר מִכְּ . וְכחַֹ אוֹתוֹ הַשּׁ תָּ
כְרִיזִים וְכָל   מַּ ל אוֹתָם יָמִים שֶׁ בוּאָה. כָּ הַתְּ

מַּ  נֵי אָדָם, וְהֵם  הַיָּמִים שֶׁ כְרִיזִים עַל רוּחוֹת בְּ
אֵר. רֵי, וַהֲרֵי נִתְבָּ  יְמֵי נִיסָן, וִימֵי תִשְׁ

  

י יוֹסֵי, אִי הָכִי, חַ  .28 לָק. אָמַר  אָמַר רִבִּ ים הֲוָה בָּ כִּ
ל אָרְחוֹי  לֵיהּ  ע כָּ אי, וְהָכִי אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְמִנְדַּ וַדַּ

הַהוּא שׁוֹר, וְאִי לָא   ד  דְּ יַדְעֵי לְהוּ, לָא יָכִיל לְמֶעְבַּ
אי הָכִי הוּא,   י יוֹסֵי וַדַּ חֲרָשׁוֹי וְקִסְמוֹי. אָמַר רִבִּ

הַ  יהּ דְּ י מַכְרִיזוּ  וְיָאוּת אַמָרְת. וְתוּקְפֵּ הוּא שׁוֹר, מִכִּ
בוּאָה. מַכְרִיזִין   (כאן חסר)  עַל הַתְּ ל אִינּוּן יוֹמִין דְּ כָּ

מַכְרִיזֵ  א.  וְכָל יוֹמִין דְּ בְנֵי נָשָׁ י עַל רוּחֵיהוֹן דִּ
יוֹמֵי נִיסָן,   (קצ''ו ע''ב, ר' אלעזר וכו' שייך כאן)  וְאִינּוּן 

מַר. רֵי, וְהָא אִתְּ שְׁ תחיל זהר אלה  ן מ(כא  וְיוֹמֵי תִּ
 הדברים כי שם שייך ינוקא דפרשת בלק) 

י יְהוּדָה הָיוּ הוֹלְכִים  .29 י יִצְחָק וְרַבִּ רַבִּ
פַר סִכְנִין,  ל כְּ יעוּ לְאוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ רֶךְ. הִגִּ דֶּ בַּ
ם רַב הַמְנוּנָא סָבָא. הִתְאָרְחוּ  הָיָה שָׁ שֶׁ

ן אֶחָד קָ  הָיָה לָהּ בֵּ תּוֹ, שֶׁ טָן, וְכָל אֵצֶל אִשְׁ
פֶר. אוֹתוֹ יוֹם עָלָה  בֵית הַסֵּ הַיוֹּם הָיָה בְּ

יְתָה, רָאָה אֶ  פֶר וּבָא הַבַּ ית הַסֵּ ת אוֹתָם מִבֵּ
בָרִים  הַחֲכָמִים. אָמְרָה לוֹ אִמּוֹ, הִתְקָרֵב לַגְּ
רָכוֹת. קָרַב  לוּ וְתַרְוִיחַ מֵהֶם בְּ הָעֶלְיוֹנִים הַלָּ

לּאֹ קָרַב,  חָזַר לְאָחוֹר.  אֲלֵיהֶם, וְעַד שֶׁ
אָמַר לְאִמּוֹ, אֵינִי רוֹצֶה לִקְרַב אֲלֵיהֶם, 

הֲרֵי יוֹם זֶה לאֹ קָרְאוּ קְרִיאַת שְׁ  מַע, וְכָךְ שֶׁ
מַע   לּאֹ קָרָא קְרִיאַת שְׁ ל מִי שֶׁ דוּנִי, כָּ לִמְּ

ל אוֹתוֹ הַיוֹּם.  נִדּוּי כָּ עוֹנָתָהּ, הוּא בְּ  בְּ

  

י יְהוּ  .29 י יִצְחָק וְרִבִּ אוֹרְחָ רִבִּ א,  דָה הֲווֹ אָזְלֵי בְּ
ן רַב   מָּ הֲוָה תַּ כְפַר סִכְנִין, דְּ מָטוּ לְהַהוּא אֲתָר דִּ

הֲוָה  הַמְנוּנָא סָ  ילֵיהּ, דְּ תָא דִּ אִתְּ בָא, אִתְאֲרָחוּ בְּ
בֵי סִפְרָא,   רָא חֲדָא זְעֵירָא, וְכָל יוֹמָא הֲוָה בְּ לָהּ בְּ

י סִפְרָא, וְ  אָתָא לְבֵיתָא,  הַהוּא יוֹמָא סָלִיק מִבֵּ
יהּ, קָרִיב   ימִין. אָמַר לֵיהּ אִמֵּ ין חַכִּ חָמָא לוֹן לְאִלֵּ

ין גּוּבְרִי י אִלֵּ רְכָאָן.  לְגַבֵּ יְיהוּ בִּ אִין וְתִרְוַוח מִנַּ ן עִלָּ
יְיהוּ, עַד לָא קָרִיב, אַהֲדָר לַאֲחוֹרָא.   קָרִיב לְגַבַּ

עֵינָא לְקָרְבָ  יהּ, לָא בָּ יְיהוּ.  אָמַר לֵיהּ לְאִמֵּ א לְגַבַּ
מַע, וְהָכִי אוֹלְפֵי   א לָא קָרוּ קְרִיאַת שְׁ הָא יוֹמָא דָּ דְּ

לָא קָרֵ  ל מַאן דְּ עוֹנָתֵיהּ,  לִי, כָּ מַע בְּ י קְרִיאַת שְׁ
ל הַהוּא יוֹמָא.  נִדּוּי הוּא כָּ  בְּ
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The Zohar reveals that Balak had knowledge about the ways of Satan and how 
he got ‘dressed’ in the image of an Ox. That knowledge gave him the ability to 
do all kinds of magic and witchcraft. 
We live under the government of the Tree of Knowledge Good and Bad. This is 
the world of Tikkun where we have an evil side that wishes to draw us into it. 
Balak knew the dark side but needed Balaam, who was on the level of Da’at of 
the other side, to help him remove the energy of the Israelites. Balaam didn’t 
succeed in the mission assigned to him by Balak and even had a prophecy 
related to the end of days and Mashiach. 
Some would ask how and why the negative side could have such powers and 
vision of the future. 
There are many types of people and systems that help us see the future. All 
those systems that rely on a physical object or objects reveal the future through 
the negative system because the matter is part of it. Some may reveal true events 
in the past or future of a person but there will always be an element that is 
negative and can drain the energy of the person that asked for the reading. It’s 
the same with mediums who are communicating with the dead. The messages 
they deliver may carry elements of truth but also elements that may bring 
negative outcomes. 
The only most reliable system is astrology. The Zodiac system is part of creation 
and the movement of the constellations is set by the Creator. The only possible 
problem with this system is the person who reads and interprets the chart. 
The highest and pure level belongs to righteous kabbalists that know the secrets 
of the spiritual system and can elevate their soul to a level where they can see 
the future. It is a rare level and hard to achieve. 
I strongly suggest to those who keep Tarot cards, oracle's, crystal balls books 
and other similar items and related books to keep them out of the house. They 
can not coexist with the Zohar. 

מְעוּ הֵם וְתָמְהוּ, הֵרִימוּ יְדֵיהֶם  .30 שָׁ
ךְ זֶה, וְיוֹם זֶה וּבֵרְכוּ  אי כָּ הוּ. אָמְרוּ, וַדַּ

לּאֹ הָיוּ  ה שֶׁ לְנוּ יַחַד עִם חָתָן וְכַלָּ דַּ תַּ הִשְׁ
ג, וְלאֹ  וֵּ לָהֶם צָרְכֵיהֶם וְהָיוּ מִתְאַחֲרִים לְהִזְדַּ
ל עֲלֵיהֶם, וְאָנוּ  דֵּ תַּ שְׁ יִּ  הָיָה אָדָם שֶׁ

לְנוּ בָהֶם וְלאֹ קָרָאנוּ קְרִיאַת שְׁ  דַּ תַּ מַע  הִשְׁ
צְוָה  מִּ עוֹסֵק בַּ עוֹנָתָהּ, וּמִי שֶׁ טוּר  -בְּ פָּ

? אָמַר  נִי, אֵיךְ יָדַעְתָּ צְוָה. אָמְרוּ לוֹ, בְּ מֵהַמִּ
י   רַבְתִּ קָּ שֶׁ י כְּ כֶם יָדַעְתִּ רֵיחַ לְבוּשְׁ לָהֶם, בְּ

בוּ, נָטְ  מְהוּ. יָשְׁ לוּ יְדֵיהֶם וְכָרְכוּ אֲלֵיכֶם. תָּ
 פַת. 

  

מְעוּ   .30 והוּ, אָרִימוּ יְדַיְיהוּ וּבָרִיכוּ לֵיהּ.  שָׁ אִינּוּן, וְתַוְּ
הֲדֵי   לְנָא בַּ דַּ תָּ א אִשְׁ אי הָכִי הוּא. וְיוֹמָא דָּ אָמְרוּ וַדַּ
לָא הֲוָה לוֹן צָרְכַיְיהוּ, וַהֲווּ מִתְאַחֲרָן   ה, דְּ חָתָן וְכַלָּ

וגָא  וְּ לָא עָ לְאִזְדַּ דְּ תַּ ר נָשׁ לְאִשְׁ לַיְיהוּ,  , וְלָא הֲוָה בַּ
מַע   הוּ, וְלָא קָרֵינָן קְרִיאַת שְׁ נָא בְּ לְּ דַּ תָּ וַאֲנָן אִשְׁ
טוּר מִן   צְוָה, פָּ מִּ ק בַּ אִתְעַסָּ עוֹנָתֵיהּ, וּמַאן דְּ בְּ
מָה יַדְעַת. אָמַר לֵיהּ,   רִי, בְּ הַמִצְוָה. אָמְרוּ לֵיהּ, בְּ

לְ  רֵיחָא דִּ ד קָרִיבְנָא לְ בְּ יְיכוּ יְדַעְנָא, כַּ יְיכוּ.  בוּשַׁ גַבַּ
וְוהוּ. יָתְבוּ, נַטְלוּ יְדַיְיהוּ וְכָרִיכוּ רִפְתָא.   תַּ

י יְהוּדָה הָיוּ יָדָיו מְלֻכְלָכוֹת, וְנָטַל  .31 רַבִּ
טַל. אָמַר לוֹ, אִם  נָּ יָדָיו וּבֵרַךְ טֶרֶם שֶׁ   

י יְהוּדָה הֲווֹ יְדוֹי מְלוּכְלְכָן, וְנָטִיל יְדוֹי,   .31 רִבִּ
רַב   לְמִידֵי דְּ וּבָרִיךְ עַד לָא נָטִיל. אָמַר לֵיהּ, אִי תַּ
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מַעְיָה הֶחָסִיד אַ  לְמִידֵי רַב שְׁ ם, לאֹ הָיָה תַּ תֶּ
יָדַיִם  בָרֵךְ לָכֶם לְבָרֵךְ בְּ מְּ מְזֹהָמוֹת, וּמִי שֶׁ

יָדַיִם מְזֹהָמוֹת חַיָּב מִיתָה.   בְּ

מַעְיָה חֲסִידָ  א אַתּוּן, לָא הֲוָה לְכוּ לְבָרְכָא  שְׁ
יָ  יָדַיִם מְזוּהֲמוֹת,  בְּ בָרִיךְ בְּ דַיִם מְזוּהֲמוֹת, וּמַאן דְּ

יב מִיתָה.   חַיָּ
This study of the Zohar is part of a long article, titled “The Yenuka (child)”, that 
includes discussions with a wondrous child that knows a lot of deep Torah 
secrets. 
The articles begin with paragraph 29 when Rabbi Yehuda and Rabbi Yitzchak 
arrived at a village where they were hosted by the wife of Rav Hamnuna Saba. 
Rav Hamnuna and his wife had a small child. While they were there he came 
from school. His mother asked him to greet the special and honorable guests. 
He started to approach them, then stopped and went back telling his mother 
that they didn’t recite the prayer of Shema Israel on that morning and he can’t 
come closer to them. The boy explained that he learned that a person who didn’t 
recite the ‘Shema’ prayer during the morning time, he’s to be ignored. 
The two rabbis heard him with wonder, raised their hands and blessed him. 
They said that the boy’s words are true because on that day they were busy with 
a Mitzvah or supporting a bride and a groom that didn’t have enough for their 
wedding and their unification would have been delayed without their support. 
Since they didn’t see other people helping them, they immediately made efforts 
to help them. 
They also explained that those who are busy doing a mitzvah (precept), can skip 
the mitzvah. They asked the boy about how he knew that and he answered that 
the scent of their clothes revealed that when he came closer to them. 
Lessons: 
There are many lessons to learn from this Zohar and we will do it during the 
following studies on Zohar Balak. 
One of the ways to study is by ‘digging’ questions from the Zohar text. Looking 
for answers is the process of creating vessels that invite light. The more 
questions you dig out from the text the greater the light that you can receive. 
Because you own the questions so is the light that comes to fill it. 
Please post your ‘requests for light’ (questions) in the comments section below. 
The idea is to ask questions even if you studied this before and you have the 
answers. 

ינוֹק וְאָמַר, .32 תַח אוֹתוֹ תִּ (שמות  פָּ
בֹאָם אֶל אֹהֶל מוֹעֵד יִרְחֲצוּ מַיִם וְלאֹ  ל) בְּ

לּאֹ  י שֶׁ מִּ סוּק זֶה, שֶׁ יָמֻתוּ וְגוֹ'. לָמַדְנוּ מִפָּ
יָדַיִם  לֶךְ בְּ שׁ לָזֶה וְיִתְרָאֶה לִפְנֵי הַמֶּ חוֹשֵׁ

וּם מְזֹהָמוֹת, חַיָּ  עַם? מִשּׁ ב מִיתָה. מָה הַטַּ
יְּ  רוּמוֹ שֶׁ שֶׁ בִים בְּ ל עוֹלָם. דֵי הָאָדָם יוֹשְׁ

ע  יַד הָאָדָם, וְהִיא הָאֶצְבַּ ע אַחַת יֵשׁ בְּ אֶצְבַּ
ה.  הֵרִים מֹשֶׁ  שֶׁ

  

תַח הַהוּא יַנּוּקָא וְאָמַר, .32 באָֹם אֶל   (שמות ל)  פָּ בְּ
וְלאֹ יָמוּתוּ וְגוֹ'. יַלְפֵינָן  אהֶֹל מוֹעֵד יִרְחֲצוּ מַיִם 

לָא חָיִישׁ לְהַאי, וְיִתְחֲזֵי קַ מֵהַאי קְרָא  מַאן דְּ י  , דְּ מֵּ
יב מִיתָא. מַאי טַעְמָא.   ידִין מְזוּהֲמָן, חַיָּ א בִּ מַלְכָּ
ל עוֹלָם.   רוּמוּ שֶׁ ר נָשׁ יַתְבִין בְּ בַּ ידוֹי דְּ גִין דִּ בְּ

בַּ  ידָא דְּ עָא חֲדָא אִית בִּ עָא  אֶצְבְּ ר נָשׁ, וְאִיהוּ אֶצְבְּ
ה.  אָרָמָא משֶֹׁ  דְּ
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תוּב .33 יתָ בְרִיחִם עֲצֵי   (שם כו) כָּ וְעָשִׂ
ן הָאֶחָד   כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ ה לְקַרְשֵׁ ָ ים חֲמִשּׁ טִּ שִׁ
ן   כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ ה בְרִיחִם לְקַרְשֵׁ ָ וַחֲמִשּׁ
תוֹךְ   יכןֹ בְּ רִיחַ הַתִּ נִית. וְכָתוּב וְהַבְּ ֵ הַשּׁ

צֶההַ  צֶה אֶל הַקָּ ים מַבְרִחַ מִן הַקָּ רָשִׁ . וְאִם קְּ
יכוֹן  רִיחַ הַתִּ אוֹתוֹ בְּ אמַר שֶׁ הוּא אַחֵר, תֹּ
ה  ָ כְלַל אוֹתָם חֲמִשּׁ לּאֹ הָיָה בִּ ךְ.  - שֶׁ לאֹ כָּ

יכוֹן הָיָה מֵאוֹתָם  רִיחַ הַתִּ א אוֹתוֹ בְּ אֶלָּ
אן וְאֶ  נַיִם מִכָּ אן וּשְׁ נַיִם מִכָּ ה, שְׁ ָ חָד חֲמִשּׁ

יכוֹ  רִיחַ הַתִּ אֶמְצַע. הֲרֵי הָיָה בְּ ן עַמּוּד בָּ
נֶגֶד זֶה  ה. כְּ עוֹת יַעֲקבֹ, סוֹד מֹשֶׁ חָמֵשׁ אֶצְבָּ

דוֹל  אֶמְצַע, גָּ יכוֹן בָּ רִיחַ הַתִּ יַד הָאָדָם. וְהַבְּ בְּ
אָר הָאֲחֵרִים.   וְעֶלְיוֹן מֵהַכּלֹ, בּוֹ עוֹמְדִים שְׁ

  

תִיב  .33 י (שם כו) כְּ ים  וְעָשִׂ טִּ תָ בְרִיחִים עֲצֵי שִׁ
ה לְקַרְשֵׁ  ָ ה  חֲמִשּׁ ָ ן הָאֶחָד וַחֲמִשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ

נִית. וּכְתִיב  בְרִ  ֵ ן הַשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ יחִים לְקַרְשֵׁ
צֶה   ים מַבְרִיחַ מִן הַקָּ רָשִׁ תוֹךְ הַקְּ יכוֹן בְּ רִיחַ הַתִּ וְהַבְּ

הַהוּא  ימָא, דְּ צֶה. וְאִי תֵּ יכוֹן   אֶל הַקָּ רִיחַ הַתִּ בָּ
לָא הֲוָ  ה.  אַחֲרָא הוּא, דְּ ָ אִינּוּן חֲמִשּׁ כְלָלָא דְּ ה בִּ

יכוֹן, מֵאִינּוּן  לָאו הָכִי רִיחַ הַתִּ א הַהוּא בְּ . אֶלָּ
אן, וְחַד   אן, וּתְרֵין מִכָּ רֵין מִכָּ ה הֲוָה. תְּ ָ חֲמִשּׁ
יכוֹן, עַמּוּדָא   רִיחַ הַתִּ אֶמְצָעִיתָא. הָא הֲוָה בְּ בְּ

ה,  משֶֹׁ יַעֲקבֹ, רָזָא דְּ א,  קֳ לָ  (דף קפ''ו ע''ב)  דְּ בֵל דָּ
יכוֹן   רִיחַ הַתִּ בַר נָשׁ. וְהַבְּ ידָא דְּ עָאן בִּ חָמֵשׁ אֶצְבְּ
אַר   יהּ קַיְימִין שְׁ א, בֵּ אָה מִכּלָֹּ אֶמְצָעִיתָא, רַב וְעִלָּ בְּ

 אַחֲרָנִין.
The nose and the sense of scent did not take part in the first sin of Adam and 
Eve. The nose is the aspect of Zeir Anpin. It is where the life force entered the 
body for the first time (Genesis 2:7). A born baby makes a sound from his lungs 
when his nose is opened for the first time to receive his life force from the Creator 
through his nostrils. 
Because the nose is the aspect of Zeir Anpin, those who are spiritually elevated 
can ‘smell’ according to the level they reached. Many times we connect the sense 
of smell to events in this world. Frequently, we hear people say “this deal/person 
doesn’t smell good”. 
The child was spiritually elevated and he could sense the spiritual garments of 
his guests. 
The prayer of the Shema Israel unifies our soul with the Light of the Creator. 
It’s a process that we need to repeat every morning after going through the death 
aspect we experienced during sleep. It is important to do the Shema prayer 
during the first three hours of the morning to establish our soul connection in 
the frame of Chessed. Some synagogues start their Shabbat morning prayer 
after the third hour of the morning and it’s not good. Those who know the full 
spiritual aspect of the Shema prayer, do it earlier at home before going to the 
prayer in a Minyan. 
The Holy Ari was known to be able to know a person’s spiritual level by his sense 
of smell. 
God loves the good scent from the sacrifices that were brought in the Holy 
Temple and above all was the ‘Ketoret’ (11 incense). 
Deuteronomy 33:10 “ מִזְבְּחֶ�-לְיִשְׂרָאֵל; יָשִׂימוּ קְטוֹרָה בְּאַפֶּ�, וְכָלִיל עַליוֹרוּ מִשְׁפָּטֶי� לְיַעֲקֹב, וְתוֹרָתְ�  ” 
"They shall teach Your ordinances to Jacob, And Your Torah to Israel. They shall 
put incense before You, And whole burnt offerings on Your altar.“ 
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Isaiah 11:3 “ לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ -לְמַרְאֵה עֵינָיו יִשְׁפּוֹט, וְלאֹ-הוָה; וְלאֹוַהֲרִיחוֹ, בְּיִרְאַת יְ  ” “And He will 
smell with the awe of YHVH, And He will not judge by what His eyes see, Nor 
make a decision by what His ears hear;” 
When Mashiach is revealed in the world he will recognize the pure people by 
their scent. When he comes the world will not be fully corrected and he will use 
the sense of scent that is the only channel that doesn’t need correction. He will 
not check ID, or membership to a specific group or even religion. If a person has 
a pure heart then he will have the protection of Mashiach. 
Those who think that they are pure in heart and do good for other people are in 
most cases very wrong. 
To have the desired level of purity one should connect to the scent of the Torah 
and all the important prayers to purify his soul and actions and remove all 
aspects of the desire for the self alone. Without the Torah and Zohar as its 
higher-level connection tool, one can not reach a higher level of purity and have 
the desired scent. 

קְרָאִים חֲמֵשׁ   .34 נִּ ה בְרִיחִים, שֶׁ ָ וְהֵם חֲמִשּׁ
ים.   הֶם עֵץ הַחַיִּ הוֹלֵךְ בָּ נִים, שֶׁ מֵאוֹת שָׁ

חֲמֵשׁ   (נִמּוֹל) וּבְרִית קֹדֶשׁ מִתְעוֹרֵר  בַּ
עוֹת הַיָּדַיִם, וְדָבָר מַהּ הוּא  (נִסְתָּר) אֶצְבְּ תֵּ

ל  . וְלָכֵן כָּ אָמַרְתָּ ֶ רְכוֹת הַכֹּהֵן עַל מַה שּׁ בִּ
אֶצְבָּ  לוּיוֹת בָּ ה עַל תְּ ת יְדֵי מֹשֶׁ רִישַׂ עוֹת. פְּ

 זֶה הָיְתָה. 

  

נִין,   .34 אִקְרוּן חָמֵשׁ מְאָה שְׁ רִיחִין, דְּ וְאִינּוּן חָמֵשׁ בְּ
א   הוּ. וּבְרִית קַדִישָׁ י אָזִיל בְּ חַיֵּ אִילָנָא דְּ דְּ

חָמֵשׁ (ס''א אתגזר)  אִתְעַר  יְדָא.  , בְּ עָן דִּ אֶצְבְּ
ה אַמְרַת. וְעַל   (נ''א סתימא)  וּמִלָּ ימָא הוּא עַל מַה דְּ תֵּ

לְיָין. פְרִישׂוּ   עָן תַּ אֶצְבְּ כַהֲנָא, בְּ רְכָאן דְּ ל בִּ א כָּ דָּ
א הֲוָה.  ה עַל דָּ משֶֹׁ יְדָא דְּ  דִּ

ין לִהְיוֹת  .35 הֶם, אֵין דִּ ל זֶה יֵשׁ בָּ אִם כָּ
מְּ  שֶׁ יוֹן כְּ נִקָּ רוּ בְּ דוֹשׁ בָּ ךְ הוּא, בָרְכִים אֶת הַקָּ

הֶם וּ  בָּ וּם שֶׁ ם מִשּׁ ֵ רֵךְ הַשּׁ בְדֻגָמָתָם מִתְבָּ
ה,   ם הַרְבֵּ חֲכָמִים אַתֶּ ם שֶׁ דוֹשׁ. וְלָכֵן אַתֶּ הַקָּ
ם אֶת   תֶּ שְׁ מַּ ם לָזֶה? וְלאֹ שִׁ חְתֶּ גַּ אֵיךְ לאֹ הִשְׁ

ל טִ  כָּ מַעְיָה הֶחָסִיד, וְהוּא אָמַר שֶׁ י שְׁ נּוּף רַבִּ
הֲרֵי  וְכָל לִכְלוּךְ הֶעֱלוּה ד הָאַחֵר, שֶׁ וּ לַצַּ

כְלוּךְ הַזֶּה,  הַ  נּוּף וְהַלִּ ד הָאַחֵר נִזוֹּן מֵהַטִּ צַּ
 וְעַל זֶה מַיִם אַחֲרוֹנִים חוֹבָה, וְחוֹבָה הֵם?!

  

נַקְיוּ,   .35 ינָא לְמֶהֱוִי בְּ הוּ, לֵית דִּ א אִית בְּ ל דָּ אִי כָּ
ה ד מְבָרְכִין בְּ רִיךְ הוּא. כַּ א בְּ קוּדְשָׁ בְהוּ,    וּ לְּ גִין דִּ בְּ

א  וּבְדוּגְמָ  א. וְעַל דָּ מָא קַדִישָׁ רַךְ שְׁ לְהוֹן, מִתְבְּ א דִּ
גַחְתּוּן לְהַאי.   חַכְמִיתּוּ טוּבָא, הֵיךְ לָא אַשְׁ אַתּוּן דְּ
מַעְיָה חֲסִידָא, וְאִיהוּ אָמַר,   י שְׁ תּוּן לְרִבִּ מַשְׁ וְלָא שְׁ

ל טִנּוּפָ  לֵיהּ לְסִטְרָא   א, וְכָל לִכְלוּכָא, סְלִיקוּ כָּ
הָ  א סִטְרָא אַחֲרָא מֵהַאי טִנּוּפָא  אַחֲרָא, דְּ

א מַיִם   (תרומה קנ''ד ע''ב) וְלִכְלוּכָא אִתְזָן. וְעַל דָּ
 אַחֲרוֹנִים חוֹבָה, וְחוֹבָה אִינּוּן. 

After the child revealed that the two rabbis didn’t say the Shema prayer in its 
time they sat to eat. Before they could wash their hands and make the blessings, 
the child said to them that those who bless with dirty hands are punished by 
death. 
He quotes Exodus 30:20 “ הַמִּזְבֵּחַ -וְלאֹ יָמֻתוּ; אוֹ בְגִשְׁתָּם אֶל--מַיִם-יִרְחֲצוּאֹהֶל מוֹעֵד, -בְּבֹאָם אֶל
 when they enter the tent of meeting, they shall wash“ ”לְשָׁרֵת, לְהַקְטִיר אִשֶּׁה לַיהוָה
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with water, so that they will not die; or when they approach the altar to minister, 
by offering up in smoke a fire sacrifice to YHVH.” 
We are in the world of Action, which is Malchut. It literally means kingdom and 
also it has the root word of ‘work’. Only with a process of work, we can draw 
Light into our dark world that is based on time. Everything is temporary, which 
means ends with death. 
Our hands and feet have the most significant value in our work for Light. We 
have ten fingers on our hands and that gives us the ability to raise our hands 
above and make a spiritual connection. We have 10 toes on our feet to navigate 
in this world. The 10 represents the Ten Sefirot to give us a complete connection 
to the Tree of Life. 
The act of washing the hands removes the aspect of death from our work. Any 
kind of dirt may corrupt our spiritual connection and categorize it as ‘death’. 
Water, H2O, has an atomic number of 10 and a weight of 18, a number that 
represents life. 
Eating is considered a spiritual connection because with the food we transform 
food to energy and we want only the best of it to stay and energize our bodies. 
Before we do anything that is related to a precept we should have our hands 
clean physically and spiritually. 

י  .36 ר. אָמַר רַבִּ מְהוּ וְלאֹ יָכְלוּ לְדַבֵּ תָּ
ינוֹק  תַק הַתִּ ם אָבִיךָ? שָׁ נִי, מַהוּ שֵׁ יְהוּדָה, בְּ

ק לָהּ. אָמַר רֶגַע אֶחָד, עָמַד לִפְ  נֵי אִמּוֹ וְנָשַׁ
י, עַל אַ  לוּ, לָהּ, אִמִּ אֲלוּ הַחֲכָמִים הַלָּ א שָׁ בָּ

נִי, הַאִם אֹמַר לָהֶם ? אָמְרָה לוֹ אִמּוֹ, בְּ
י וְלאֹ  דַקְתִּ דַקְתָּ אוֹתָם? אָמַר, הֲרֵי בָּ בָּ
ה לוֹ אִמּוֹ וְחָזַר  רָאוּי. לָחֲשָׁ מְצָאתִים כָּ

ם עַל אֲלֵיהֶם. אָמַר לָהֶם,  אַלְתֶּ ם שְׁ אַתֶּ
ק מֵ  לֵּ א, וַהֲרֵי הִסְתַּ הָעוֹלָם, וּבְכָל יוֹם אַבָּ

ים הוֹלְ  חֲסִידִים קְדוֹשִׁ רֶךְ, הוּא שֶׁ דֶּ כִים בַּ
ים   ם קְדוֹשִׁ סוֹחֵר אַחֲרֵיהֶם. וְאִם אַתֶּ
עֶלְיוֹנִים, אֵיךְ לאֹ מְצָאתֶם אוֹתוֹ, הָלַךְ 

 הַסּוֹחֵר אַחֲרֵיכֶם? 

  

י יְהוּדָה,   .36 לָא. אָמַר רִבִּ וְוהוּ וְלָא יָכִילוּ לְמַלְּ תַּ
תִיק יַנּוּקָא רִגְעָא  בְּ  אָבוּךְ מַאן הוּא. שָׁ מָא דְּ רִי, שְׁ

י,  חֲדָ  ק לָהּ, אָמַר לֵיהּ אִמִּ יהּ וְנָשַׁ יהּ אִמֵּ א, קָם לְגַבֵּ
ימִין, אֵימָא לוֹן. אָמַר   ין חַכִּ אִילוּ לִי אִלֵּ א שָׁ עַל אַבָּ

דָקִית,  לֵי דְקַת לְהוּ. אָמַר הָא בָּ רִי, בַּ יהּ, בְּ הּ אִימֵּ
יהּ,  וְלָ  א לֵיהּ אִמֵּ קָא יָאוּת. לְחִישָׁ דְּ חִית כַּ כָּ א אַשְׁ
אֶלְתּוּן עַל  וְאַ  יְיהוּ, אָמַר לֵיהּ אַתּוּן שְׁ ר לְגַבַּ הְדָּ

חַסִידֵי   ק מֵעָלְמָא, וּבְכָל יוֹמָא דְּ לַּ א, וְהָא אִסְתְּ אַבָּ
תְרַיְיהוּ.  קַדִישִׁ  יעָא אֲבַּ אָרְחָא, אִיהוּ טַיָּ ין אָזְלִין בְּ

כַחְתּוּן לֵיהּ וְאִ  י עֶלְיוֹנִין, הֵיךְ לָא אַשְׁ ישֵׁ ,  י אַתּוּן קַדִּ
תְרַיְיכוּ. יעָא אֲבַּ  אָזִיל טַיָּ

הַתְחָלָה רָאִיתִי בָכֶם, וְכָעֵת  .37 אֲבָל בַּ
א לאֹ רָאָה חֲמוֹר  אַבָּ רָאִיתִי בָכֶם, שֶׁ

טָעַן אַחֲרָיו חֲמוֹר לִסְבֹּל עלֹ  (שֶׁיִּהְיֶה) לּאֹשֶׁ 
א יִטְעַ הַתּוֹרָ  אַבָּ לּאֹ זְכִיתֶם שֶׁ יוָן שֶׁ ן ה. כֵּ

א. אָמַר  אַחֲרֵיכֶם, לאֹ אֹמַר לָכֶם מִיהוּ אַבָּ
ינוֹק  נִדְמֶה לָנוּ, תִּ י יִצְחָק, כְּ י יְהוּדָה לְרַבִּ רַבִּ

ן אָדָם.  ינוֹק הָיָה זֶה אֵינוֹ בֶּ אָכְלוּ, וְאוֹתוֹ תִּ

  

כוּ  .37 קַדְמִיתָא חֲמֵינָא בְּ א חֲמֵינָא  אֲבָל בְּ תָּ , וְהַשְׁ
לָא  א לָא חָמָא חֲמָרָא דְּ אַבָּ כוּ, דְּ (ס''א   בְּ

ל עוּלָא   י) דלהו טָעִין אֲבַתְרֵיהּ חֲמָרָא, לְמִסְבַּ
א יַטְעוּן   אַבָּ לָא זְכִיתּוּן דְּ יוָן דְּ אוֹרַיְיתָא. כֵּ דְּ
י   א. אָמַר רִבִּ א מַאן הוּא אַבָּ תְרַיְיכוּ, לָא אֵימָּ אֲבַּ

דְדָמֵי לָן, הַאי יַנּוּקָא לָאו  יְהוּדָה  י יִצְחָק, כִּ לְרִבִּ
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י תוֹרָה.  בְרֵי תוֹרָה וְחִדּוּשֵׁ אָמְרוּ,  אוֹמֵר דִּ
ם,   הָבָה נְבָרֵךְ. אָמַר לָהֶם, נָאֶה אֲמַרְתֶּ

ם הַ  ֵ הַשּׁ וּם שֶׁ בְרָכָה מִשּׁ רֵךְ בִּ דוֹשׁ לאֹ מִתְבָּ קָּ
הַזְמָנָה. א בְּ  זוֹ אֶלָּ

ר נָשׁ הוּא. אַכְלוּ  י  בַּ . וְהַהוּא יְנוֹקָא הֲוָה אָמַר מִלֵּ
י אוֹרַיְיתָ  אוֹרַיְיתָא, וְחִדּוּשֵׁ א. אָמְרוּ, הַב וְנִבְרִיךְ.  דְּ

א לָא   ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ גִין דִּ אָמַר לְהוּ, יָאוּת אֲמַרְתוּן. בְּ
הַזְמָנָה. מִתְבְּ  א בְּ א, אֶלָּ בְרָכָה דָּ  רַךְ בִּ

The child shocked the learned rabbis with his wisdom. They asked him for his 
father’s name but he was silent for a moment. Then he went to his mother 
consulting with her if to reveal the name of his father to them. His mother told 
him that he already checked them and he should know what to do. He replied 
that he didn’t find them worthy. 
The child went back to them wondering why they asked about his father when 
he already left the world? He told them that and revealed to them that when his 
father sees holy people walking on the road he comes with a donkey walking 
behind them to carry the yoke of Torah. He told them that if they were holy 
people then how come they didn’t see him walking behind them. 
Because they didn’t merit to see his father on the road and they didn’t read the 
Shema prayer on time ת he won’t tell them who was his father. 
The child was a very high soul. He was spiritually connected to his father, Rav 
Hamnuna Saba, and could see beyond the realm of this world. 
The two righteous rabbis realized the spiritual level of the child and said that 
he was not a regular human child. 

תַח וְאָמַר, .38 אֲבָרְכָה אֶת  (תהלים לד) פָּ
כָל עֵת וְגוֹ'. וְכִי מָה רָאָה דָוִד לוֹמַר  ה' בְּ

א  רִיךְ אֲבָרְכָה אֶת ה'? אֶלָּ צָּ רָאָה דָוִד שֶׁ
עָה  שָׁ בְּ גְלַל שֶׁ הַזְמָנָה, וְאָמַר אֲבָרְכָה. בִּ

ב עַ  אָדָם יוֹשֵׁ כִינָה עוֹמֶדֶת  שֶׁ ְ לְחָנוֹ, הַשּׁ ל שֻׁ
ן   זַמֵּ מְּ שֶׁ ם. כְּ ד הָאַחֵר עוֹמֵד שָׁ ם, וְהַצַּ שָׁ

רוּךְ הוּא, הָאָדָ  דוֹשׁ בָּ ם לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ
נֶת קֶּ כִינָה מִתְתַּ ְ י   (בְּהַזְמָנָה זוֹ) הַשּׁ לְגַבֵּ

ד הָאַחֵר  רָכוֹת, וְהַצַּ ל בְּ מַעְלָה לְקַבֵּ
ת בִּבְרָכוֹת לְגַבֵּי מַעְלָה נִתְקֶנֶ (וְאִם  מִתְכּוֹפֵף.

וְאִם לאֹ מַזְמִין  וְהַצַּד הָאַחֵר אֵינוֹ בַּכְּלָל)
ד  רוּךְ הוּא, הַצַּ דוֹשׁ בָּ הָאָדָם לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ

שׁ לִהְיוֹת לוֹ חֵלֶק הָאַחֵר שׁוֹמֵעַ  כֵּ  וּמְכַשְׁ
רָכָה. אוֹתָהּ בְּ  בְּ

  

תַח וְאָמַר,  .38 כָל   רְכָהאֲבָ  (תהלים לד) פָּ אֶת יְיָ בְּ
וִד לוֹמַר אֲבָרְכָה אֶת יְיָ.   עֵת וְגוֹ'. וְכִי מַה חָמָא דָּ
בָעֵי הַזְמָנָה, וְאָמַר אֲבָרְכָה.   וִד דְּ א, חָמָא דָּ אֶלָּ

עֲ  בְשַׁ גִין דִּ תוֹרָא,  בְּ בַר נָשׁ יָתִיב עַל פָּ תָא דְּ
י  ן, וְסִטְרָא אַחֲרָא קַיְּ מָּ ימָא תַּ א קַיְּ כִינְתָּ ן.  שְׁ מָּ מָא תַּ

רִיךְ הוּא,   א בְּ קוּדְשָׁ ר נָשׁ לְבָרְכָא לְּ ד אַזְמִין בַּ כַּ
א אִתְתְּ  כִינְתָּ נַת שְׁ א,   (נ''א בהזמנה דא)  קָּ י עֵילָּ לְגַבֵּ

רְכָאן, וְסִ  לָא בִּ פְיָיא.לְקַבְּ (נ''א ואי   טְרָא אַחֲרָא אִתְכַּ

  אִי וְ  אתתקנת בברכתא לגבי עילא, וסטרא אחרא לאו איהו בכללא) 
רִיךְ הוּא,   א בְּ קוּדְשָׁ ר נָשׁ לְבָרְכָא לְּ לָא אַזְמִין בַּ
א לְמֶהֱוִי לֵיהּ   שָׁ כְּ סִטְרָא אַחֲרָא שׁמֵֹעַ וּמְכַשְׁ

רָכָה. הַהִיא בְּ  חוּלָקָא בְּ
אָר  .39 שְׁ ה אֵין הַזְמָנָה בִּ אמַר, לָמָּ וְאִם תֹּ

רָכָה  בַר הַבְּ א אוֹתוֹ דְּ רָכוֹת? אֶלָּ הַבְּ
בָ  מְּ רְכִים עָלָיו, הוּא הַזְמָנָה. וּבֹא וּרְאֵה שֶׁ

רִי, אוֹתוֹ  בָרֵךְ עַל הַפְּ מְּ זֶּה שֶׁ ךְ זֶה, שֶׁ כָּ  שֶׁ

  
רְכָאן אֲמַאי לָא אִית   .39 אַר בִּ שְׁ ימָא, בִּ וְאִי תֵּ

א הַהוּא  קָא מְבָרְכִין  הַזְמָנָה. אֶלָּ בְרָכָה, דְּ ה דִּ מִלָּ
הַאי   הָכִי הוּא, דְּ א חֲזֵי דְּ עָלָהּ, אִיהוּ הַזְמָנָה. וְתָּ
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רִי הוּא הַזְמָנָה וּמְבָרְכִים עָלָיו, וְאֵין לוֹ  פְּ
הָיָה אוֹתוֹ חֵ  ד הָאַחֵר. וְקֹדֶם זֶה שֶׁ לֶק לַצַּ

ד הָאַחֵר, לאֹ מְבָרְכִים  רְשׁוּת הַצַּ רִי בִּ פְּ
בִיל  (ויקרא יט) לָיו, וְכָתוּבעָ  שְׁ לאֹ יאֵָכֵל, בִּ

רֵךְ  רִי וְלאֹ יִתְבָּ לּאֹ יְבָרְכוּ עַל אוֹתוֹ הַפְּ שֶׁ
יָּצָא מֵרְשׁוּתוֹ, יֵאָ  יוָן שֶׁ ד הָאַחֵר. כֵּ כֵל, הַצַּ

וּמְבָרְכִים עָלָיו. וְהִיא הַזְמָנָה לִבְרָכָה. וְכֵן 
בָרְכִים עֲ  מְּ בְרֵי הָעוֹלָם שֶׁ ל דִּ ם  כָּ לָּ לֵיהֶם, כֻּ

ד  הֶם חֵלֶק לַצַּ הַזְמָנָה לִבְרָכָה, וְאֵין בָּ
 הָאַחֵר.

רִי אִיהוּ הַזְמָנָה,  דִּ  רִי, הַהוּא פְּ מְבָרֵךְ עַל פְּ
סִטְרָא אַחֲרָא.  וּמְבָרְכִין עָלֵיהּ. וְלֵית לֵיהּ חוּלָקָא לְ 

רִי  הֲוָה הַהוּא פְּ א, דְּ סִטְרָא  וְקוֹדֶם דָּ רְשׁוּת דְּ בִּ
לאֹ   (ויקרא יט)  אַחֲרָא, לָא מְבָרְכִין עָלֵיהּ. וּכְתִיב

לָ  גִין דְּ רִי, וְלָא  א יְבָרְכוּן עַל הַהוּא פְּ יֵאָכֵל, בְּ
נָפַק מֵרְשׁוּתֵיהּ,   יוָן דְּ רַךְ סִטְרָא אַחֲרָא. כֵּ יִתְבְּ

כָתָא.  יֵאָכֵל, וּמְבָרְכִין עָלֵיהּ. וְאִיהוּ הַזְמָנָא לְבִרְ 
קָא מְבָרְכִין עָלַיְיהוּ.   עָלְמָא דְּ ין דְּ ל מִילִּ וְכֵן כָּ

הוּ הַזְמָנָה לְבִרְכָתָא.  לְּ הוּ חוּלָקָא   כֻּ וְלֵית בְּ
 לְסִטְרָא אַחֲרָא. 

Rabbi Yehuda and Rabbi Yitzchak were eating while the child continued talking 
about Torah and reveal deep secrets. Then they said let’s make a blessing over 
the food. The child commended them for that saying that the Holy Name doesn’t 
give light for the blessing of the food unless there’s an invitation (זימון, 
pronounced ‘Zimun’) to bless. 
Psalms 34:2 “ עֵת; תָּמִיד, תְּהִלָּתוֹ בְּפִי-יְהוָה בְּכָל-אֲבָרְכָה אֶת ” “I will bless YHVH at all times; 
his praise will always be on my lips.” 
King David saw that there is a need for an invitation and he said: “I will bless…”. 
During eating the Shechina stands over the table and at the same time, the 
negative side also stands there because the food is a matter of this world. 
When a person makes an invitation to make the blessing then the Shechina 
establishes a connection to Zeir Anpin, to allow the blessing from above to flows 
down. The other side can not take any control. When there’s no invitation, the 
other side is happy and takes his share. 
The process of eating is about transforming material substances into life energy 
in our bodies. The food energy absorbed in the blood that circulates and 
nourishes our body. Without blood circulation, there’s no life because the basic 
soul level of Nefesh resides in the blood and stays in the body as long as the 
blood circulates. 
The food nourishments directly affects the blood, which is the habitat of the 
soul. Another element that affects the blood is the lungs and we’ll study its 
impact on the soul in the next DZ study. 
The blessing of the food helps us to remove the negative aspects of the food and 
bring pure light into our soul through the blood system.  
The precept of blessing the food is in the Torah, Deuteronomy 8:10 
“ לָ�-הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָתַן-יְהוָה אֱ�הֶי�, עַל-וּבֵרַכְתָּ אֶת--וְשָׂבָעְתָּ וְאָכַלְתָּ,  ” 
“When you have eaten and are satisfied, you shall bless YHVH your God for the 
good land which He has given you.” 
Before you eat always remember to connect to the life force in the food. The 
‘good land’ he gave us is Malchut and it is good when we bless the Light in 
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everything we do otherwise we may have nutrition to the physical body but not 
for the soul, which is what important.  

ת .40 ךְ לְבִרְכַּ אמַר, אַף כָּ זִמּוּן כּוֹס    וְאִם תֹּ
רָכָה הָיְתָה הַזְמָנָה, מַדּוּעַ הָבָה וּנְבָרֵךְ?  בְּ
הָיָה שׁוֹתֶה אָמַר  שֶׁ ה כְּ חִלָּ א הוֹאִיל וּבַתְּ אֶלָּ

פֶן'', הֲרֵי זֶה הָיָה הַזְמָנָה. ''בּוֹרֵא  רִי הַגֶּ פְּ
נּוּי לְהַזְמָנָה  זוֹן צְרִיכִים שִׁ ת הַמָּ וְכָעֵת לְבִרְכַּ

הֲרֵ  דוֹשׁ אַחֶרֶת, שֶׁ רוּךְ -י כּוֹס זוֹ הוּא לַקָּ - בָּ
וּם זֶה צָרִיךְ הַזְמָנַת  זוֹן, וּמִשּׁ הוּא, וְלאֹ לַמָּ

ה.   הַפֶּ

  

ימָא, אוּף הָכִי לְ  .40 א  וְאִי תֵּ סָּ ת זִמּוּן כַּ בִרְכַּ
א,   בִרְכָתָא הֲוָה הַזְמָנָה, אֲמַאי הַב וְנִבְרִיךְ. אֶלָּ דְּ

ד הֲוָה רִי    הוֹאִיל וּבְקַדְמֵיתָא כַּ תֵי, אָמַר בּוֹרֵא פְּ שָׁ
ת מְזוֹנָא,   א לְבִרְכַּ תָּ פֶן. הָא הַזְמָנָה הֲוִי. וְהַשְׁ הַגֶּ

נּוּי, לְהַזְמָ  עֵינָן שִׁ א  נָה אַחֲרָא, בָּ א דָּ סָּ הָא כַּ דְּ
ךְ   רִיךְ הוּא הֲוִי, וְלָאו לִמְזוֹנָא, וּבְגִין כָּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ

פוּמָא.  עֵי הַזְמָנָה דְּ  בָּ
לּוֹ  .41 ֶ אָכַלְנוּ מִשּׁ אמַר, נְבָרֵךְ שֶׁ וְאִם תֹּ

לּוֹ זוֹהִי  ֶ אָכַלְנוּ מִשּׁ רוּךְ שֶׁ זוֹהִי הַזְמָנָה, בָּ
רָכָה  וַדַּ  -בְּ ךְ זֶה בְּ אי. אֲבָל נְבָרֵךְ זוֹהִי כָּ

רִי  ל בּוֹרֵא פְּ הַזְמָנָה אַחֶרֶת, הַזְמָנָה שֶׁ
פֶן. הַקּוֹדֶמֶת הִיא הַ  (שֶׁל הַפֶּה) הַגֶּ הַזְמָנָה  שֶׁ

ל בְּ  טַל, לְכוֹס שֶׁ נָּ יוָן שֶׁ רָכָה סְתָם. וְכוֹס זוֹ, כֵּ
י  ת נְבָרֵךְ לְגַבֵּ מִלַּ הִיא הַזְמָנָה אַחֶרֶת בְּ

ל מְזוֹנוֹת וּבְרָכוֹת עוֹלָם  כָּ הָעֶלְיוֹן, שֶׁ
ר,   דֶרֶךְ נִסְתָּ וּם זֶה הוּא בְּ ם. וּמִשּׁ ָ יוֹצְאוֹת מִשּׁ

עוֹלָם הָעֶלְיוֹן הוּא נִסְ  ר וְאֵין אֵלָיו שֶׁ תָּ
ה זוֹ כּוֹס  דַרְגָּ א בְּ הַזְמָנָה, אֶלָּ

רָכָה. י יְהוּדָה,  (שֶׁבְּמִלַּת נְבָרֵ�) בְּ אָמַר רַבִּ
רֵי חֶ  עֵת לאֹ אַשְׁ יוֹּם הָעוֹלָם עַד כָּ מִּ לְקֵנוּ שֶׁ

זֶּה  אי הֲרֵי אָמַרְנוּ שֶׁ מַעְנוּ דְבָרִים אֵלּוּ, וַדַּ שָׁ
ן אָדָם.  אֵינוֹ בֶּ

  

א הוּא   .41 לוֹ, דָּ ֶ אָכַלְנוּ מִשּׁ ימָא, נְבָרֵךְ שֶׁ וְאִי תֵּ
רָכָה. הָכִי הוּא   א הוּא בְּ אָכַלְנוּ דָּ רוּךְ שֶׁ הַזְמָנָה, בָּ

אי. אֲבָל נְבָרֵךְ, הַזְמָנָה אַחֲרָא אִיהוּ, הַזְמָנָה  וַדַּ 
פֶן. רִי הַגֶּ בוֹרֵא פְּ קַדְמֵיתָא אִיהִי   (ס''א דפומא) דְּ דְּ

בְרָכָה סְתָם. וְהַאי כּ הַזְמָנָה לְ  יוָן  כוֹס דִּ וֹס, כֵּ
י   נְבָרֵךְ לְגַבֵּ ה דִּ מִלָּ אַנְטִיל אִיהוּ הַזְמָנָה אַחֲרָא בְּ דְּ

ן נָפְקִין,  עָלְמָא עִלָּ  מָּ כָל מְזוֹנִין וּבִרְכָאן מִתַּ אָה דְּ
אָה   עָלְמָא עִלָּ ארַֹח סָתִים, דְּ ךְ אִיהוּ בְּ וּבְגִין כָּ

א  סָתִים אִיהוּ, וְלֵ  א דָּ דַרְגָּ א בְּ יהּ הַזְמָנָה. אֶלָּ ית לְגַבֵּ
בְרָכָה. י יְהוּדָה,   (במלה דנברך) כּוֹס דִּ אָמַר רִבִּ

אָה חוּלָקָנָא, דְּ  עָלְמָא   (דף קפ''ז ע''א)  מִןזַכָּ יוֹמָא דְּ
אי הָא   ין, וַדַּ ין אִלֵּ מַעְנָא מִלִּ א, לָא שְׁ תָּ עַד הַשְׁ

ר נָשׁ   דָא לָאו בַּ  אִיהוּ. אֲמֵינָא דְּ
The blessing over the meal starts with “הב לן ונברך’ “Give us and we bless” 
Then we continue with “We bless that we ate from his and by his goodness we 
have life” 
The purpose of the ‘invitation’ is to connect the Shechina that is with us in the 
lower world with a higher level of Zeir Anpin. 
It is important to understand that food is a matter of death. It has a temporary 
state of life energy. Everything we eat is basically ‘killed’ before we eat it, even a 
fresh fruit that was just picked from the tree goes immediately into the process 
of decay and expiration. Eating the flesh of an animal comes after it was killed 
and butchered, sometimes it is dead and frozen for a long period of time. 
Each food product has a death aspect. Our body was constructed from the 
'material' of this world and life was given to us through the water in the mother's 

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

25 DailyZohar.com  
 

womb. When we connect to our source of life, which is the Torah, we have a 
continuation in the world to come otherwise we are in the process of expiration.  
To sustain the body we are dependent on the physical matter of this world.  
The kosher laws in the Torah protect us from connecting to undesired energies. 
The food may have a long list of good nutritional (physical) but the energy that 
attached to its place dark and 'death' marks on the soul. Remember the death 
stinks and when Mashiach comes we want to smell at our best.  
I highly recommend stopping eating all non-kosher food, especially meat. I 
would recommend to minimize or stop completely the consumption of meat even 
kosher meat unless it is vital for the health of your body.  
Fish doesn’t require proper slaughter and it can even be eaten raw but the type 
of fish/seafood is important. ‘Bottom feeders/crawlers’ are not kosher because 
they feed on waste and their energy is negative and death. A good lobster could 
be very tasty but also very deadly. Consider that it becomes poison the moment 
it is killed. The energy of death is very strong in shellfish like lobsters. That is 
why lobsters are cooked or steamed alive. The cooking kills the bacteria of death 
in the lobster’s flesh before its spread. 
Before you eat anything, pause and meditate to connect to the life force that's 
in the food. This would be a good step to draw the life force from the good into 
your body.  
Never make a blessing on non-kosher food. It would bring judgment instead of 
blessings. If you are in doubt just meditate and ask the Light to bring out only 
the good from the food you eat.  
I am aware that many of you may have difficult times to change eating habits 
and avoid food that the body enjoys for a long time. I know the feeling because 
I went through the same thing about 30 years ago when I stopped eating non-
kosher food. The cravings go away pretty quick especially when you realize that 
your desire for light is greater than you desire for food.  
The desire of the body to be satisfied is very strong. Feed it with the light of life 
and not death. You may be a great person and do good for others but the food 
you eat affects the scent of your soul (See DZ 2176). 
Ask questions to understand  

ן, מַלְאַךְ ה', אֲהוּבוֹ, מַה   .42 אָמַר לוֹ, בֵּ
יתָ   אָמַרְתָּ וְעָשִׂ ֶ ה שּׁ ָ ים חֲמִשּׁ טִּ בְרִיחִם עֲצֵי שִׁ

ה בְרִיחִם  ָ ן וְגוֹ', וַחֲמִשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ לְקַרְשֵׁ
ה  ה בְרִיחִם לַיַּרְכָתַיִם יָמָּ ָ הֲרֵי   -וְגוֹ', וַחֲמִשּׁ

אן, וְיָ  ה בְרִיחִים יֵשׁ כָּ יִם. הַרְבֵּ תַּ דַיִם הֵם שְׁ
י הָאָדָם נִ  אָמַרְנוּ, מִפִּ מָע אָמַר לוֹ, זֶהוּ שֶׁ שְׁ
ם  חְתֶּ גַּ אֲנִי  -מִיהוּ. אֲבָל הוֹאִיל וְלאֹ הִשְׁ

 אֹמַר.

  

ילֵיהּ,   .42 יְיָ, רְחִימָא דִּ רָא, מַלְאָכָא דַּ אָמַר לֵיהּ, בְּ
ים חֲמִ  טִּ יתָ בְרִיחִים עֲצֵי שִׁ אַמְרַת וְעָשִׂ ה  הַאי דְּ ָ שּׁ

ה בְרִיחִים וְג  ָ ן וְגוֹ', וַחֲמִשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ וֹ',  לְקַרְשֵׁ
רִיחִים   ה. הָא בְּ ה בְרִיחִים לַיַרְכָתַיִם יָמָּ ָ וַחֲמִשּׁ
רֵין. אָמַר לֵיהּ,   א הָכָא, וְיָדַיִם אִינּוּן תְּ טוּבָא אִיכָּ

מַע מַ  תְּ בַר נָשׁ אִשְׁ אַמְרִין, מִפּוּמֵיהּ דְּ א הוּא דְּ אן  דָּ
גַחְתּוּן אֲנָא אֵימָא.  אִיהוּ. אֲבָל הוֹאִיל וְלָא אַשְׁ
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הֶחָכָם עֵינָיו  (קהלת ב) תַח וְאָמַר,פָּ  .43
ל הָאָדָם?  ראֹשׁוֹ וְגוֹ'. וְכִי אֵיפֹה עֵינָיו שֶׁ בְּ
זְרוֹעוֹ,  גוּפוֹ אוֹ בִּ א בְּ מָּ ראֹשׁוֹ! שֶׁ א בְּ אֶלָּ

נֵ  ל בְּ הוֹצִיא אֶת הֶחָכָם יוֹתֵר מִכָּ י שֶׁ
אי.  וַדַּ ךְ הוּא בְּ סוּק כָּ א הַפָּ הָעוֹלָם?! אֶלָּ

מַדְנוּ,   לָּ ע שֶׁ גִלּוּי ראֹשׁ אַרְבַּ לאֹ יֵלֵךְ אָדָם בְּ
כִינָה שׁוֹרָה עַל  ְ שּׁ עַם? שֶׁ אַמּוֹת. מָה הַטַּ
ראֹשׁוֹ הֵם,  ראֹשׁוֹ, וְכָל חָכָם עֵינָיו וּדְבָרָיו בְּ

וֹרֶה וְעוֹמֵד עַל ראֹשׁ  שּׁ אוֹתוֹ שֶׁ  וֹ.בְּ

  

תַח וְאָמַר,  .43 ראֹשׁוֹ   (קהלת ב)  פָּ הֶחָכָם עֵינָיו בְּ
ראֹשׁוֹ,   א בְּ ר נָשׁ, אֶלָּ בַּ אָן אֲתָר עֵינוֹי דְּ וְגוֹ'. וְכִי בְּ
יק לֶחָכָם יַתִיר   אַפִּ דְרוֹעֵיהּ, דְּ גוּפוֹ אוֹ בִּ ילְמָא בְּ דִּ

תְ  אי, דִּ א קְרָא הָכִי הוּא וַדַּ נֵי עָלְמָא. אֶלָּ נָן,  מִכָל בְּ
גִלוּי  ר נָשׁ בְּ א ד' אַמּוֹת. מַאי   לָא יְהַךְ בַּ רֵישָׁ דְּ

ים,   יהּ, וְכָל חַכִּ רְיָא עַל רֵישֵׁ א שַׁ כִינְתָּ שְׁ טַעְמָא. דִּ
ימָא   רְיָא וְקַיְּ שַׁ הַהוּא דְּ ראֹשׁוֹ אִינּוּן, בְּ עֵינוֹי וּמִלּוֹי בְּ

יהּ.  עַל רֵישֵׁ
Ecclesiastes 2:14 “  ֹ אָנִי, שֶׁמִּקְרֶה אֶחָד יִקְרֶה -בַּחֹשֶׁ� הוֹלֵ�; וְיָדַעְתִּי גַםאשׁוֹ, וְהַכְּסִיל הֶחָכָם עֵינָיו בְּר

כֻּלָּם-אֶת ” “The wise man's eyes are in his head, but the fool walks in darkness. 
And yet I know that one fate befalls them both.” 
Everyone’s eyes are in their head and King Solomon (Ecclesiastes) didn’t write 
this to teach us body anatomy but to show the difference between the wise and 
the fool. The head is the highest body part in the body and it connects us to 
Chokmah (Wisdom). The wise look up and find the wisdom to see beyond the 
physical/material realm. The fool looks down (Malchut) and walk-in darkness 
where he experiences obstacles on his path. 
The Shechina is above our head to help us connect higher and for that reason, 
spiritual people cover their heads. It’s not about religious practice or religious 
identity. The body is used as a spiritual tool and the covering of the head and 
body is important when we want to make a proper spiritual connection. The 
High priest in the Holy Temple used to wear special clothing that the Torah 
describes in Details. He had 8 pieces of garments while a simple priest had only 
four. Because of their different duties they had different garments. Even their 
head covering was different. Their clothes were spiritual tools that helped 
connect draw and channel the Light from the upper levels. 
Before the morning prayer, we make special blessing before we cover ourselves 
with the Tzitzit and the prayer shawl. Some religious practice wears a hat on 
top of the yarmulke for additional vessel/elevation. During parts of the prayers, 
we raise the prayer shawl above our heads. 
It’s good to have special clothes for Shabbat because the energy is elevated. We 
should always wear clothes covering most of our entire body before we pray or 
even holding the Zohar for study. 
There’s a story found in the book 'חמדת הימים' about students of the Holy Ari, 
(Link to the book Wiki page in Hebrew). It tells about Rav Israel Nagara, Z”L, who 
was a great poet, writing spiritual songs inspired by the holy spirit. He was 
singing songs on Friday nights and camps of angels came to listen and be joyful 
with his singing. One time the Holy Ari saw that the angels were sent back 
because Rav Israel Nagara had short sleeves and singing without a hat. The 
Holy Ari sent a messenger to Rav Israel to tell him to wear properly and after he 
was proper the angels came back. 
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So you can not take Zohar book to the beach or to the pool, even if you are fully 
dressed, looking at our people with limited clothing takes away the entire 
connection. Disrespect to the sacred text may bring judgment and undesired 
outcomes. 
As you dress properly for a job interview expecting a positive outcomes, dress 
properly for a spiritual connection to receive the Light. 
Please ask questions in the comments section below. 
A copy of a page from the book of songs by Rav Israel Nagara. 
First print (Venice 1599) 

 
אוֹת .44 ם, יֵדַע שֶׁ עֵינָיו שָׁ וֹ אוֹר וּכְשֶׁ

גּוּף  וּם שֶׁ מֶן, מִשּׁ דּוֹלֵק עַל ראֹשׁוֹ צָרִיךְ שֶׁ שֶׁ
תִילָה, וְאוֹר דּוֹלֵק לְמַעְלָה,  הָאָדָם הִיא פְּ

לֶךְ צָוַח וְאָמַר: למֹֹה הַמֶּ מֶן   (שם ט) וּשְׁ וְשֶׁ
הֲרֵי הָאוֹר  ךָ אַל יֶחְסָר, שֶׁ עַל ראֹשְׁ

ראֹשׁוֹ  בְּ ים  שֶׁ מֶן וְאוֹתָם מַעֲשִׂ צָרִיךְ שֶׁ
ראֹשׁוֹ, וְלאֹ טוֹבִים . וְלָכֵן הֶחָכָם עֵינָיו בְּ

 בְמָקוֹם אַחֵר.

  

אַדְלִיק   .44 הַהוּא נְהוֹרָא דְּ ע דְּ ן, לִינְדַּ מָּ וְכַד עֵינוֹי תַּ
ר   בַּ גוּפָא דְּ גִין דְּ חָא, בְּ יהּ, אִצְטְרִיךְ לְמִשְׁ עַל רֵישֵׁ

תִילָ  לֹ נָשׁ אִיהוּ פְּ א, וּשְׁ מהֹ  ה, וּנְהוֹרָא אַדְלִיק לְעֵילָּ
א צָוַוח וְאָמַר, ךָ אַל   (קהלת ט)  מַלְכָּ מֶן עַל ראֹשְׁ וְשֶׁ

חָא   בְראֹשוֹ, אִצְטְרִיךְ לְמִשְׁ הָא נְהוֹרָא דִּ יֶחְסָר, דְּ
ראֹשׁוֹ,   א הֶחָכָם עֵינָיו בְּ וְאִינּוּן עוֹבָדִין טָבָאן. וְעַל דָּ

אֲתָר אַחֲרָ   א. וְלָא בַּ
אי  .45 ם חֲכָמִים, וַדַּ כִינָה שׁוֹרָה אַתֶּ ְ הַשּׁ

ם לָזֶה?  חְתֶּ גַּ יכֶם, אֵיךְ לאֹ הִשְׁ עַל רָאשֵׁ
י צֶלַע   יתָ בְרִיחִם וְגוֹ', לְקַרְשֵׁ תוּב וְעָשִׂ כָּ שֶׁ
י   ה בְרִיחִם לְקַרְשֵׁ ָ ן הָאֶחָד. וַחֲמִשּׁ כָּ שְׁ הַמִּ

 ֵ נִית. הָאֶחָד וְהַשּׁ ֵ ן הַשּׁ כָּ שְׁ נִית אָמַר צֶלַע הַמִּ
לִישִׁ  סוּק, שְׁ ית וּרְבִיעִית לאֹ אָמַר הַפָּ

  

רְיָיא עַל   .45 א שַׁ כִינְתָּ אי שְׁ ימִין, וַדַּ אַתּוּן חַכִּ
יְיכוּ, הֵיךְ לָא י  רֵישַׁ כְתִּ גַחְתּוּן לְהַאי, דִּ יתָ  אַשְׁ ב וְעָשִׂ

ה   ָ ן הָאֶחָד. וַחֲמִשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ בְרִיחִים וְגוֹ', לְקַרְשֵׁ
נִית. הָאֶחָד   ֵ ן הַשּׁ כָּ שְׁ י צֶלַע הַמִּ רִיחִים לְקַרְשֵׁ בְּ
ית וּרְבִיעִית לָא אָמַר   לִישִׁ נִית אָמַר קְרָא, שְׁ ֵ וְהַשּׁ
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נֵי   בִים לִשְׁ נִית נֶחְשָׁ הֲרֵי אֶחָד וְשֵׁ סוּק. שֶׁ הַפָּ
ה. נֵי אֵלֶּ שְׁ בּוֹן בִּ וּם זֶה הַחֶשְׁ  צְדָדִים, וּמִשּׁ

הָא אֶחָד   תְרֵ קְרָא. דְּ יבוּ דִּ א חָשִׁ נִית, דָּ ין סִטְרִין,  וְשֵׁ
ין.  תְרֵין אִלֵּ בָנָא בִּ ךְ עָבִיד חוּשְׁ  וּבְגִין כָּ

The Zohar taught us previously that the wise have eyes in his head, connecting 
to the Shechina that is the Light above his head. The body of a person is like a 
wick of a candle and to maintain this light, he needs oil. King Solomon gives us 
good advice. 
Ecclesiastes 9:8 “ יֶחְסָר-ראֹשְׁ� אַל-עֵת, יִהְיוּ בְגָדֶי� לְבָנִים; וְשֶׁמֶן, עַל-בְּכָל ” “Let your clothes be 
white all the time, and let not oil be lacking on your head.” 
Our clothes represent our spiritual state. White represents purity and sharing. 
The ‘Oil’ is the aspect of our continuous good deeds that keep the light ‘on’. 

קוּהוּ. .46 אוּ הֵם וּנְשָׁ כָה   (כְּבַתְּחִלָּה) בָּ בָּ
י יְהוּדָה וְאָמַר מְעוֹן, אַשְׁ רַבִּ י שִׁ רֵי  , רַבִּ

זְכוּתְךָ אֲפִלּוּ  הֲרֵי בִּ רֵי הַדּוֹר! שֶׁ חֶלְקְךָ! אַשְׁ
ן הֵם סְלָעִים רָמִים   ית רַבָּ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ
אָה אִמּוֹ. אָמְרָה לָהֶם, רַבּוֹתַי,   יפִים. בָּ קִּ תַּ
א  נִי, אֶלָּ יחוּ עַל בְּ גִּ שְׁ ם אַל תַּ ה מִכֶּ שָׁ בַקָּ בְּ

רֵי חֶלְקֵךְ עַיִן טוֹבָה. אָמְרוּ לָ רַק בְּ  הּ, אַשְׁ
אָר  ל שְׁ רוּרָה מִכָּ ה בְּ ָ רָה, אִשּׁ שֵׁ ה כְּ ָ אִשּׁ
רַר  רוּךְ הוּא בֵּ דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ ים, שֶׁ שִׁ הַנָּ
אָר נְשׁוֹת   ל שְׁ גְלֵךְ עַל כָּ חֶלְקֵךְ וְהֵרִים דִּ

 הָעוֹלָם! 

  

קוּהוּ, .46 י   ן)(כמלקדמי אָתוּ אִינּוּן וּנְשָׁ כָה רִבִּ בָּ
אָה   אָה חוּלָקָךְ, זַכָּ מְעוֹן זַכָּ י שִׁ יְהוּדָה, וְאָמַר, רִבִּ
בֵי רַב, אִינּוּן   זְכוּתָךְ אֲפִילּוּ יַנּוּקֵי דְּ הָא בִּ רָא, דְּ דָּ
יהּ, אָמְרָה לוֹן   יפִין. אָתָאת אִמֵּ קִּ טִנָרִין רָמָאִין תַּ

גְּ  שְׁ יְיכוּ, לָא תִּ מָטוּ מִנַּ רִי רַבּוֹתַי, בְּ א  חוּן עַל בְּ , אֶלָּ
תָא   אָה חוּלָקָךְ אִתְּ עֵינָא טָבָא. אָמְרוּ לָהּ, זַכָּ בְּ
הָא   ין, דְּ אַר נָשִׁ ל שְׁ רִירָא מִכָּ תָא בְּ רָה, אִתְּ שֵׁ כְּ
גְלָךְ עַל   רִיר חוּלָקָךְ, וְאָרִים דִּ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ קוּדְשָׁ

עָלְמָא. ין דְּ אַר נָשִׁ ל שְׁ  כָּ

ינוֹק, אֲנִי לאֹ פוֹחֵד מֵעַיִן תִּ הַ אָמַר  .47
ד אֲנִי, וְדָג לאֹ  דוֹל וְנִכְבָּ ג גָּ ן דָּ בֶּ רָעָה, שֶׁ

תוּב כָּ (בראשית  פוֹחֵד מֵעַיִן רָעָה, שֶׁ
קֶרֶב הָאָרֶץ. מַה זֶּה לָרבֹ?  מח) וְיִדְגּוּ לָרבֹ בְּ

גֵי הַיָּם   נִינוּ, מַה דְּ לִרְבּוֹת עַל הָעַיִן. וְשָׁ
יִם מְכַ  ם עֲלֵיהֶם וְאֵין עַיִן רָעָה וְכוּ'. יסִּ הַמַּ

נֵי הָאָדָם  תוֹךְ בְּ קֶרֶב הָאָרֶץ, בְּ אי, בְּ לָרבֹ וַדַּ
נוּ  ן, מַלְאַךְ ה', אֵין בָּ עַל הָאָרֶץ. אָמְרוּ, בֵּ
אנוּ,  ד עַיִן רָעָה בָּ עַיִן רָעָה, וְלאֹ מִצַּ

כְנָפָיו. ה עָלֶיךָ בִּ רוּךְ הוּא מְכַסֶּ דוֹשׁ בָּ  וְהַקָּ

  

א,   .47 ישָׁ פֵינָא מֵעֵינָא בִּ אָמַר יַנּוּקָא, אֲנָא לָא מִסְתַּ
חִיל   ירָא אֲנָא, וְנוּנָא לָא דָּ א וְיַקִּ בַר נוּנָא רַבָּ דְּ

יב,  כְתִּ א, דִּ ישָׁ וְיִדְגּוּ לָרוֹב   (בראשית מח) מֵעֵינָא בִּ
אָה עַל עֵינָא.   רֶב הָאָרֶץ, מַאי לָרוֹב, לְאַסְגָּ קֶּ בְּ

י עֲלֵיהוֹן, וְלֵית   המַ  וְתָנֵינָן,  א, מַיָּא חָפֵּ יַמָּ גִים דְּ דָּ
גוֹ   קֶרֶב הָאָרֶץ, בְּ אי, בְּ א וְכוּ'. לָרוֹב וַדַּ ישָׁ עֵינָא בִּ
יְיָ,   רָא, מַלְאָכָא דַּ א עַל אַרְעָא. אָמְרוּ, בְּ נֵי אֱנָשָׁ בְּ
א   ישָׁ עֵינָא בִּ טְרָא דְּ א, וְלָא מִסִּ ישָׁ נָא עֵינָא בִּ לֵית בָּ

גַדְפּוֹי. ן. נָ אֲתֵי י עֲלָךְ בְּ רִיךְ הוּא חָפֵּ א בְּ  וְקוּדְשָׁ
Rabbi Shimon and Rabbi Yehuda kissed the Yenuka, praised him, saying that 
because of him, even the children at school are spiritually elevated. The mother 
came out asking them to look at her son only with good eye (opposite of evil eye). 
They praised the mother for being chosen by God out of all women to have such 
a special child. 
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The Yenuka said that he doesn’t fear evil eye because he’s a son of a great fish 
(Rav Hamnuna Saba, see previous DZ) and fish don’t afraid of the evil eye as it 
is written (Genesis 48:16) “ הַמַּלְאָ� הַגֹּאֵל אֹתִי מִכָּל רָע יְבָרֵ� אֶת הַנְּעָרִים וְיִקָּרֵא בָהֶם שְׁמִי וְשֵׁם

רֹב בְּקֶרֶב הָאָרֶץאֲבֹתַי אַבְרָהָם וְיִצְחָק וְיִדְגּוּ לָ  ” “The angel who has redeemed me from all 
evil, Bless the lads; And may my name live on in them, And the names of my 
fathers Abraham and Isaac; And may they grow into a multitude in the midst of 
the earth.” 
The sages explain that the secrets in the words “ וּ לָרֹבוְיִדְגּ ” (the word for ‘fish’ is 
in these words) reveal that fish are covered by water, which is the aspect of 
Chassadim, from all directions. Their eyes have a direct connection with the 
water around them and can’t give or receive an evil eye. Those who have 
Chassadim around them are protected from the evil eye. 
The Zohar sages that are like great ‘fish’ replied to the mother and child saying 
that they don’t have an evil eye and the Holy One Blessed Be He covers the child 
with his wings (the Shechina). 
Psalms 32:10 “ּרַבִּים מַכְאוֹבִים לָרָשָׁע וְהַבּוֹטֵחַ בַּיהוהָ חֶסֶד יְסוֹבְבֶנּו” “Many are the sorrows of 
the wicked, But he who trusts in YHVH, lovingkindness (Chassadim) shall 
surround him.” 
The Torah is also considered as water. When we delve in it and study it we are 
protected and purified as if we go into the Mikveh. 

תַח וְאָמַר, .48 לְאָךְ הַגֹּאֵל  (שם) פָּ הַמַּ
סוּק זֶה אָמַר  ל רָע יְבָרֵךְ וְגוֹ'. פָּ אֹתִי מִכָּ
רוּחַ הַקֹּדֶשׁ אָמַר  רוּחַ הַקֹּדֶשׁ. אִם בְּ יַעֲקבֹ בְּ

לְאָ אוֹתוֹ, סוֹד חָכְמָה יֵשׁ בּ  ךְ, קוֹרֵא וֹ. הַמַּ
מוֹת אֲחֵרִים. מַדּוּעַ  לוֹ   מַלְאָךְ, וְקוֹרֵא לוֹ שֵׁ

לִיחַ  הוּא שָׁ שֶׁ א כְּ אן מַלְאָךְ? אֶלָּ נִקְרָא כָּ
קְלַרְיָה  ל זֹהַר מִתּוֹךְ אַסְפַּ מִלְמַעְלָה וּמְקַבֵּ

מַעְלָה, לְּ א  (שֶׁאָז) שֶׁ בָרְכִים אַבָּ מְּ שֶׁ כְּ שֶׁ
א לָזֶה, אוֹמְ  י, לְכִירִים לָהּ: בִּ וְאִמָּ מְרִי   תִּ שִׁ

י לְבֵיתֵךְ!   ךְ עֲשִׂ יתֵךְ! כָּ קְדִי אֶת בֵּ בֵיתֵךְ! פִּ
אוֹתוֹ עוֹלָם  לְכִי וְזוּנִי אוֹתָם. לְכִי, שֶׁ
ים   נֵי בֵיתֵךְ מְחַכִּ ה לָךְ, בְּ ה מְחַכֶּ מַטָּ לְּ שֶׁ
צְטָרְכִי   תִּ ֶ ל מַה שּׁ ךְ! הֲרֵי לָךְ כָּ לְמָזוֹן מִמֵּ

 א מַלְאָךְ.ם. וְאָז הִילָתֵת לָהֶ 

  

תַח וְאָמַר  .48 לְאָךְ הַגּוֹאֵל   (בראשית מח)  פָּ הַמַּ
ל רָע יְבָרֵךְ וְגוֹ'. הַאי קְרָא אָמַר יַעֲקבֹ   אוֹתִי מִכָּ
א אָמַר לֵיהּ, רָזָא   רוּחַ קוּדְשָׁ א, אִי בְּ רוּחַ קוּדְשָׁ בְּ

לְאָךְ, קָרֵי  יהּ. הַמַּ חָכְמְתָא אִית בֵּ לֵיהּ מַלְאָךְ.  דְּ
מָהָן אַחֲרָ וְקָרֵ  נִין. הָכָא, אֲמַאי אִקְרֵי  י לֵיהּ שְׁ

ילַת   א, וְקַבִּ עֵילָּ לִיחָא מִלְּ ד אִיהוּ שְׁ א כַּ מַלְאָךְ. אֶלָּ
א,  לְעֵילָּ קְלַרְיָא דִּ כְדֵין   (ס''א דכד)  זהֲֹרָא מִגּוֹ אַסְפַּ דִּ

א לְהַאי, אַמְרֵי לָהּ בְּ  א וְאִמָּ י, זִילִי  מְבָרְכִין אַבָּ רַתִּ
קִידִינְטוּרִ  יתֵיךְ, פְּ לְבֵיתֵיךְ. הָכִי עֲבִידִי   י בֵּ

הַהוּא עָלְמָא   לְבֵיתֵיךְ. זִילִי וְזוּנִי לוֹן. זִילִי, דְּ
אן מְזוֹנָא מִנָךְ,   יתְךָ מְחַכָּ נֵי בֵּ א לָךְ, בְּ א מְחַכָּ תָּ לְתַּ דִּ

דֵ  תִצְטָרְכִי לְמֵיהַב לוֹן, כְּ ל מַה דְּ ין אִיהִי  הָא לָךְ כָּ
 מַלְאָךְ. 

ה מְקוֹמוֹת  .49 כַמָּ אמַר, וַהֲרֵי בְּ וְאִם תֹּ
נִקְרָא מַלְאָךְ, וְלאֹ בָא לָזוּן עוֹלָמוֹת, וְעוֹד, 
א  ם זֶה לאֹ זָן אֶת הָעוֹלָמוֹת, אֶלָּ שֵׁ בְּ שֶׁ

ם  ֵ ל הַשּׁ ם שֶׁ ֵ לִיחַ  -בַשּׁ ָ שּׁ שֶׁ אי. כְּ וַדַּ ךְ זֶה בְּ כָּ

  
י אִקְרֵי מַלְאָךְ,   .49 ה דּוּכְתֵּ כַמָּ ימָא, וְהָא בְּ וְאִי תֵּ

א לָא זָן   מָא דָּ בִשְׁ וְלָא אָתֵי לְמֵיזָן עָלְמִין. וְעוֹד, דְּ
יְיָ. הָכִ  מָא דַּ שְׁ א בִּ ד  עָלְמִין, אֶלָּ אי, כַּ י הוּא וַדַּ
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א,  א וְאִמָּ יוָן נִקְרָא מַלְאָךְ. וְכֵ מִתּוֹךְ אַבָּ
וֹרֶה עַל מְ  שּׁ נֵי כְרוּבִים,  שֶׁ קוֹמוֹת, עַל שְׁ

מוֹ ה'.   שְׁ

א  לִיחַ מִגּוֹ אַבָּ ארִי    שָׁ שָׁ א, אִקְרֵי מַלְאָךְ, וְכֵיוָן דְּ וְאִמָּ
מֵיהּ.  רוּבִין אֲדנָֹי שְׁ רֵין כְּ  עַל דּוּכְתִין, עַל תְּ

The verse below that we partially studied previously is the one we include every 
Friday night when we bless our children. Genesis 48:16 “ הַמַּלְאָ� הַגֹּאֵל אֹתִי מִכָּל רָע
 The angel who“ ”יְבָרֵ� אֶת הַנְּעָרִים וְיִקָּרֵא בָהֶם שְׁמִי וְשֵׁם אֲבֹתַי אַבְרָהָם וְיִצְחָק וְיִדְגּוּ לָרֹב בְּקֶרֶב הָאָרֶץ
has redeemed me from all evil, Bless the lads; And may my name live on in 
them, And the names of my fathers Abraham and Isaac; And may they grow into 
a multitude in the midst of the earth." 
This verse comes from the blessing Jacob gave to the children of Joseph. The 
Zohar reveals that Jacob’s blessings were given with the support of the Holy 
Spirit and every word has great wisdom. 
‘The Angel’ is the aspect of Malchut that receives the Light from Chokmah and 
Binah to nourish the lower levels. 
We give this blessing to the children on Friday night because Malchut is elevated 
to Binah and fully ‘charged’ with Light. The connection to ‘fish’, especially on 
Shabbat night*, brings protection from all negative especially evil eye. 
Evil eye causes a serious damage in a person because it affects spiritual roots. 
In this parashah, Balak calls for Balaam, who was known to have a very strong 
evil eye to curse the Israelites. Balaam couldn’t hurt the Israelites because their 
camps were arranged perfectly around the Holy Tabernacle that provided the 
‘water’ to cover and protect them. 
Most people fear evil eye and they would buy ‘stuff’ to have a sense of protection. 
If you buy something for protection it is idol worship because the material 
doesn’t have energy unless it was ‘charged’ with meditation by a true Kabbalist. 
As we studied, the true protection comes from the study and connection to the 
Torah (through the Zohar). 
Please do not waste your money on ‘stuff’ for fake protection. It’s idol worship 
that creates distance from the Light. You better read Zohar and meditate every 
day. 
Rabbi Avraham Chamoi of blessed memory was a Kabbalist that knew how to 
write names and make amulets for different purposes and protection. He used 
to listen to the person’s request and ask him to come a few days later. By that 
time he made a day of fasting, meditate on the person’s name and wishes. Only 
then he would write an amulet made specifically for that person. He didn’t 
charge money because his consciousness was to help others not to make money 
out of people’s weaknesses. 
If you transfer your faith to a material object you lose the connection to the 
Light. 
Swim with the fish of the Zohar for protection as if you are inside Noah’s Ark. 
* Friday night should be called Shabbat night because the Hebrew day begins 
at night (Genesis 1:5 “And there was evening and there was morning one day”) 
So Friday after sundown we are in Shabbat and that night is called Shabbat 
night. 
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ה נִקְרָא  .50 חִלָּ תְּ ה בַּ רְאָה לְמֹשֶׁ נִּ שֶׁ כְּ
א  ךְ, אֶלָּ מַלְאָךְ. לְיַעֲקבֹ לאֹ נִרְאָה כָּ

תוּ  כָּ אָה. זוֹ  (שם כט) בבְדֻגְמָא, שֶׁ וְרָחֵל בָּ
תוּב כָּ ל רָחֵל אַחֶרֶת, שֶׁ (ירמיה  דְמוּת שֶׁ

מָע וְגוֹ',   לא) רָמָה נִשְׁ כּהֹ אָמַר ה' קוֹל בְּ
ה עַל בָּ  אָה, סְתָם.  רָחֵל מְבַכָּ נֶיהָ. וְרָחֵל בָּ

הּ. אֲ  לָּ רָגוֹת שֶׁ ר לְאָבִיהָ, עִם הַצּאֹן, הַדְּ שֶׁ
ם נִמְנוּ   אי. וְכֻלָּ י רֹעָה  וַדַּ דוּ בְיָדֶיהָ. כִּ קְּ וְהִתְפַּ

 הִיא, הִיא מַנְהִיגָה אוֹתָם וּמֻפְקֶדֶת עֲלֵיהֶם. 

  

קַדְמִיתָא,   .50 ד אִתְחֲזֵי לֵיהּ בְּ ה כַּ לְמשֶֹׁ
מַלְאָךְ. לְיַעֲקבֹ   (שמות ג) (בראשית קי''ג ע''ב) י אִקְרֵ 

דוּגְמָא,  א בְּ יב לָא אִתְחֲזֵי הָכִי, אֶלָּ כְתִּ (בראשית   דִּ
רָחֵל אַחֲרָא,   כט)  יּוּקְנָא דְּ א דִּ אָה, דָּ וְרָחֵל בָּ

יב כְתִּ מָע   (ירמיה לא)  דִּ רָמָה נִשְׁ כּהֹ אָמַר יְיָ קוֹל בְּ
ה עַל בָּ  אָה סְתָם, עִם  וְגוֹ'. רָחֵל מְבַכָּ נֶיהָ. וְרָחֵל בָּ

ילָהּ. אֲשֶׁ  רְגִין דִּ אי. וְכֻ הַצּאֹן דַּ הוּ  ר לְאָבִיהָ ודַּ לְּ
י רוֹעָה הִיא, אִיהִי   ידָהָא. כִּ דוּן בִּ קְּ אִתְמְנוּן וְאִתְפַּ

דָא עָלַיְיהוּ.  קְּ  מַנְהִיגָא לוֹן, וְאִתְפַּ
ה, .51 מֹשֶׁ תוּב בְּ   וַיֵּרָא  (שמות ג) וְכָךְ כָּ

אמַר  מַלְאַךְ  ת אֵשׁ. וְאִם תֹּ לַבַּ ה' אֵלָיו בְּ
לּאֹ כָתוּ  בַח אַבְרָהָם יוֹתֵר, שֶׁ ֶ שּׁ ב בּוֹ שֶׁ

א -מַלְאָךְ  וַיֵּרָא אֵלָיו ה'  (בראשית יח) אֶלָּ
אַבְרָהָם נִרְאָה לוֹ  ם בְּ אֵלנֵֹי מַמְרֵא וְגוֹ'. שָׁ בְּ

אוֹתוֹ  בְּ גְלַל שֶׁ לֶ''ת, בִּ אָלֶ''ף דָּ זְמַן  אֲדנָֹי, בְּ
ה   סָּ ו הִתְכַּ עַד עַכְשָׁ ֶ רִית. וּמַה שּׁ ל בְּ קִבֵּ

נּוּ, נִרְאָה לוֹ רִבּוֹן וְשַׁ  יט, וְכָךְ נִרְאָה, מִמֶּ לִּ
ה וְלאֹ  רְגָּ אוֹתָהּ דַּ ר בְּ ֵ הֲרֵי אָז הִתְקַשּׁ שֶׁ
ל אָדוֹן רִבּוֹן עָלָיו. ם שֶׁ שֵׁ וּם זֶה בְּ  יוֹתֵר. וּמִשּׁ

  

תִיב, ) (דף קפ''ז ע''ב וְהָכִי  .51 ה כְּ משֶֹׁ (שמות  בְּ
ימָא יַ  ג) ת אֵשׁ. וְאִי תֵּ לַבַּ רָא מַלְאַךְ יְיָ אֵלָיו בְּ תִיר  וַיֵּ

יהּ מַלְאָךְ,   תִיב בֵּ לָא כְּ אַבְרָהָם, דְּ בָחָא דְּ הוּא שְׁ
א  אֵלוֹנֵי מַמְרֵא וְגוֹ'.   (בראשית יח) אֶלָּ רָא אֵלָיו יְיָ בְּ וַיֵּ

אַבְרָהָם, אִתְחֲזֵי לֵ  לֶת,  הָתָם בְּ אָלֶף דָּ יהּ אֲדנָֹי, בְּ
רִית, וּמַה  יל בְּ בְהַהוּא זִמְנָא קַבִּ גִין דִּ הֲוָה   בְּ דְּ

לִיט,  אִ  יהּ, אִתְחֲזֵי לֵיהּ רִבּוֹן וְשָׁ עָן מִנֵּ י עַד כְּ סֵּ תְכַּ
ר,   א אִתְקָשַׁ רְגָּ הַהוּא דַּ דֵין בְּ הָא כְּ וְהָכִי אִתְחֲזֵי, דְּ

ךְ, בִּ  אֲדוֹן רִבּוֹן עָלֵיהּ. וְלָא יַתִיר. וּבְגִין כָּ מָא דַּ  שְׁ
The Shechina appeared to Moses for the first time at the burning bush event as 
an angel. 
Exodus 3:2 “ אֵינֶנּוּ  וַיֵּרָא מַלְאַ� יְהֹוָה אֵלָיו בְּלַבַּת אֵשׁ מִתּוֹ� הַסְּנֶה וַיַּרְא וְהִנֵּה הַסְּנֶה בֹּעֵר בָּאֵשׁ וְהַסְּנֶה
 And the angel of YHVH appeared to him in a flame of fire out of the midst“ ”אֻכָּל
of a bush. He looked, and behold, the bush was burning, yet it was not 
consumed.” 
For Jacob, the Shechinah appeared in the image of Rachel because she’s the 
aspect of Malchut. 
Genesis 29:6 “ הַצּאֹן-רָחֵל בִּתּוֹ, בָּאָה עִםוְהִנֵּה --וַיּאֹמֶר לָהֶם, הֲשָׁלוֹם לוֹ; וַיּאֹמְרוּ שָׁלוֹם ” “And he 
said to them, "Is it well with him?" And they said, "It is well, and here is Rachel 
his daughter coming with the sheep.” 
Abraham had a different revelation. 
Genesis 18:1 “ הָאֹהֶל, כְּחֹם הַיּוֹם-; וְהוּא יֹשֵׁב פֶּתַחוַיֵּרָא אֵלָיו יְהוָה, בְּאֵ�נֵי מַמְרֵא ” “Now YHVH 
appeared to him (Abraham) by the oaks of Mamre, while he was sitting at the 
tent door in the heat of the day.” 
The Zohar compares the three and says that it looks like Abraham received the 
higher type of revelation of the Shechina because the name YHVH appeared to 
him. 
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Exodus 6:3 “ לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוָה,--יַעֲקֹב-יִצְחָק וְאֶל-אַבְרָהָם אֶל-וָאֵרָא, אֶל ” “and I 
appeared to Abraham, Isaac, and Jacob, as God Almighty, but by My name, 
YHVH, I did not make Myself known to them.” 
This verse said by God to Moses testifies that God didn’t appear to the patriarch 
through the name YHVH. The Zohar explains that the Shechina appeared to 
Abraham as the name ADNY that is the name we use in the level of Malchut 
instead of YHVH. Because Moses is on the level of Da’at, which is above Zeir 
Anpin, the Shechina could reveal itself to him as unification with the upper 
levels and the name YHVH. 

לּאֹ הָיָה בּוֹ פֵרוּד,  .52 ה שֶׁ אֲבָל מֹשֶׁ
תוּבשֶׁ  אֵין טַעַם   (שמות ג) כָּ ה, שֶׁ ה מֹשֶׁ מֹשֶׁ

תוּב כָּ מוֹ שֶׁ (בראשית  מַפְסִיק, כְּ
עַם,   כב) פְסִיק הַטַּ מַּ אַבְרָהָם אַבְרָהָם, שֶׁ

לּאֹ הָיָה לִפְנֵי כֵן.  לֵם מַה שֶׁ עֵת שָׁ כָּ גְלַל שֶׁ בִּ
ין אַבְרָ  הָם הַנּוֹכְחִי לְבֵין יֵשׁ הֶפְרֵשׁ בֵּ

חִ  תְּ בַּ ה, מִיָּד  אַבְרָהָם שֶׁ ה. אֲבָל מֹשֶׁ לָּ
אִירָה הָיְתָה עִמּוֹ,   קְלַרְיָה הַמְּ נּוֹלַד, אַסְפַּ שֶׁ

תוּב כָּ י טוֹב הוּא.  (שמות ב) שֶׁ רֶא אֹתוֹ כִּ וַתֵּ
וַיַּרְא אֱלהִֹים אֶת  (בראשית א) וְכָתוּב

ר מֹ  י טוֹב. מִיָּד נִקְשַׁ תוֹ, הָאוֹר כִּ דַרְגָּ ה בְּ שֶׁ
ה   וּם זֶה מֹשֶׁ עַם.וּמִשּׁ ה, וְלאֹ מַפְסִיק הַטַּ  מֹשֶׁ

  

רוּדָא,   .52 יהּ פִּ לָא הֲוָה בֵּ ה דְּ אֲבָל משֶֹׁ
כְתִיב סְקָא טַעֲמָא.   (שמות ג)  דִּ לָא פָּ ה דְּ ה משֶֹׁ משֶֹׁ

כְתִיב מָה דִּ אַבְרָהָם אַבְרָהָם,   (בראשית כב) כְּ
פַסְקָא טַעֲמָא. בְּ  לִים, מַה דְּ א שְׁ תָּ הַשְׁ לָא  גִין דְּ דְּ

ין אַבְרָהָם   רִישׁוּ אִית בֵּ נָא. פְּ דְמַת דְּ הֲוָה מִקַּ
ד   ה, מִיַּ קַדְמֵיתָא. אֲבָל משֶֹׁ א, לְאַבְרָהָם דְּ תָּ הַשְׁ דְּ
יהּ,   נַהֲרָא הֲוָת עִמֵּ קְלַרְיָאָה דְּ אִתְיְילִיד, אַסְפַּ דְּ

כְתִיב רֶא אוֹתוֹ כִּ  (שמות ב)  דִּ י טוֹב הוּא.  וַתֵּ
י   א) (בראשית  תִיבוּכְ  רְא אֱלהִֹים אֶת הָאוֹר כִּ וַיַּ

ךְ   ילֵיהּ וּבְגִין כָּ א דִּ דַרְגָּ ר בְּ ה מִיָּד אִתְקְשַׁ טוֹב. משֶֹׁ
ה, וְלָא אַפְסִיק טַעֲמָא.  ה משֶֹׁ  משֶֹׁ

ה הִקְטִין עַצְמוֹ,   .53 י מֹשֶׁ וְלָכֵן לְגַבֵּ
תוּב מַלְאַךְ ה'. יַעֲקבֹ קָ  כָּ עָה שֶׁ רָא לוֹ בְשָׁ

הָיָה מִסְתַּ  ק מִן הָעוֹלָם. מַלְאָךְ, מָה  שֶׁ לֵּ
עָה הָיָה יוֹרֵשׁ   אוֹתָהּ שָׁ בְּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
חַיָּיו. יַעֲקבֹ לְאַחַר  ה בְּ לטֹ. מֹשֶׁ אוֹתָהּ לִשְׁ
גוּף. יַעֲקֹב  ה בְּ ק מֵהָעוֹלָם. מֹשֶׁ לֵּ הִסְתַּ שֶׁ

ל רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ רוּחַ. אַשְׁ ה. בְּ  מֹשֶׁ

  

א לְגַבֵּ  .53 כְתִיב  וְעַל דָּ רְמֵיהּ, דִּ ה, אַזְעִיר גַּ משֶֹׁ י דְּ
הֲוָה סָלִיק   עֲתָא דְּ שַׁ מַלְאַךְ יְיָ. יַעֲקבֹ קָרָא לֵיהּ, בְּ
בְהַהִיא   גִין דִּ מֵעָלְמָא, מַלְאָךְ. מַאי טַעְמָא. בְּ
חַיָיו.  ה בְּ טָאָה. משֶֹׁ לְּ עֲתָא הֲוָה יָרִית לָהּ, לְשַׁ   שַׁ

סָלִיק מֵעָ  גוּפָא.  יַעֲקבֹ, לְבָתַר דְּ ה בְּ לְמָא. משֶֹׁ
ה.  משֶֹׁ אָה חוּלָקָא דְּ רוּחָא. זַכָּ  יַעֲקבֹ בְּ

Exodus 2:2 “ טוֹב הוּא, וַתִּצְפְּנֵהוּ שְׁ�שָׁה יְרָחִים-וַתַּהַר הָאִשָּׁה, וַתֵּלֶד בֵּן; וַתֵּרֶא אֹתוֹ כִּי ” 
“The woman conceived and bore a son; and when she saw that he was good, she 
hid him for three months.” 
Moses’s mother recognized how special her child immediately when he was 
born. She concealed him from the terrible decree of Pharaoh for three months 
before sending him on the Nile to his faith. The daughter of Pharaoh, Batya, 
found Moses on the water and when she touched him her leprosy got cured 
 Batya immediately took him under her protection. She had an .(פרקי דרבי אליעזר)
elevated soul and didn’t agree or followed her father’s way. When Moses came 
to her she converted. Moses was nursed by his mother to receive pure 
nourishments from the right side. (Exodus 2:5-10) 
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Genesis 1:4 “ טוֹב-הָאוֹר, כִּי-וַיַּרְא אֱ�הִים אֶת ” “And God saw that the light that it was 
good.” 
The ‘Light’ in this verse is the aspect of Zeir Anpin. Moses was born surround 
by the light of Zeir Anpin and for that reason, he was connected to the Shechina 
while he was living in this world. The Zohar revealed that Jacob had the 
protection of the Shechina but his direct connection to her came only after he 
passed away. 
Moses was at the level of Da’at that is the level that bridges the light from 
Chokmah and Binah to this world. From his level, he could connect to all the 
levels below. Jacob was the aspect of the central column and even though he 
had spiritual perfection, Moses was higher. 

לּאֹ הִתְקָרֵ  .54 ל רָע, שֶׁ ב הַגֹּאֵל אֹתִי מִכָּ
לטֹ   לְעוֹלָמִים לְצַד הָרָע, וְלאֹ יָכלֹ הָרָע לִשְׁ
ן  עָרִים, אָז יַעֲקבֹ הָיָה מְתַקֵּ בּוֹ. יְבָרֵךְ אֶת הַנְּ
הוֹלֵךְ לְבַיִת חָדָשׁ  אָדָם שֶׁ יתוֹ כְּ אֶת בֵּ

נוֹ בְתִ  וּטָיווּמְתַקְּ טוֹ בְקִשּׁ ְ . יְבָרֵךְ קּוּנָיו וּמְקַשּׁ
עָרִים  נּוֹדָעִים, אוֹתָם  אוֹתָם הַ  -אֶת הַנְּ

רָכוֹת,   פְקְדוּ עַל הָעוֹלָם לִמְשֹׁךְ מֵהֶם בְּ נִּ שֶׁ
עֵת   מִי, כָּ רֵא בָהֶם שְׁ רוּבִים. וְיִקָּ נֵי הַכְּ הֵם שְׁ
תוֹ,  דַרְגָּ ה בְּ יתוֹ, וְהוּא הִתְעַלָּ הִתְקִין בֵּ

יַעֲקבֹ. חִבּוּר הָיָה בְּ וּם שֶׁ ק  מִשּׁ הַגּוּף נִדְבַּ
הִצְטָ  מָקוֹם שֶׁ י זְרוֹעוֹת אִתּוֹ.בְּ תֵּ  רֵךְ, וּשְׁ

  

לָא אִתְקְרִיב לְעָלְמִין   .54 ל רָע, דְּ הַגּוֹאֵל אוֹתִי מִכָּ
יהּ.   טָאָה בֵּ לְּ רַע, וְלָא יָכִיל רַע לְשַׁ י סִטְרָא דְּ לְגַבֵּ

ן  יְבָרֵךְ אֶת  דֵין יַעֲקבֹ הֲוָה מְתַקֵּ עָרִים, כְּ הַנְּ
אָזִיל לְבֵיתָא  ר נָשׁ דְּ בַּ ן  לְבֵיתֵיהּ, כְּ א, וּמְתַקֵּ חַדְתָּ

קִשׁוּטוֹי. יְבָרֵךְ אֶת   ט לָהּ בְּ ֵ תִקּוּנוֹי, וּמְקַשּׁ לָהּ בְּ
קְדָן עַל   אִתְפָּ מוֹדְעָן, אִינּוּן דְּ תְּ אִשְׁ עָרִים, אִינּוּן דְּ הַנְּ

רֵיעָלְמָא, לְ  רְכָאן, תְּ יְיהוּ בִּ כָא מִנַּ ְ רוּבִין  אִתְמַשּׁ ן כְּ
מִ  רֵא בָהֶם שְׁ יתֵיהּ,  אִינּוּן. וְיִקָּ א אַתְקִין בֵּ תָּ י, הַשְׁ

יַעֲקבֹ   חִבּוּרָא בְּ גִין דְּ דַרְגֵיהּ, בְּ ק בְּ לָּ וְאִיהוּ אִסְתַּ
אִצְטְרִיךְ, וּתְרֵין   אֲתָר דְּ בַק בַּ הֲוִי. גּוּפָא, אִתְדְּ

רוֹ  הֲדֵיהּ. דְּ  עִין בַּ
אוֹתָם נְעָ  .55 רְכִים לְאַחַר שֶׁ רִים מִתְבָּ
רֶךְ כָּ  קֶרֶב הָאָרֶץ. דֶּ רָאוּי, אָז וְיִדְגּוּ לָרֹב בְּ

יִם, וְאִם  תוֹךְ הַמַּ גִים לְהִתְרַבּוֹת בְּ הַדָּ
ה, מִיָּד מֵתִים.  שָׁ יִם לַיַּבָּ יוֹצְאִים מִתּוֹךְ הַמַּ

א הֵם  ךְ, אֶלָּ דוֹל,  אֵלּוּ לאֹ כָּ מֵהַיָּם הַגָּ
תָם לְהִתְרַבּוֹ  קֶרֶב וּגְדֻלָּ ל בְּ דֵּ ת וּלְהִתְגַּ

גִים  הָאָרֶץ הִיא, מַ  כָל הַדָּ ךְ בְּ אֵין כָּ ֶ ה שּׁ
עוֹלָם.  בָּ  שֶׁ

  

קָא יָאוּת,   .55 דְּ רְכָן כַּ אִינּוּן נְעָרִים מִתְבָּ לְבָתַר דְּ
קֶרֶב הָאָרֶץ.  דֵין וְיִדְגּוּ לָרוֹב בְּ נוּנִין  כְּ אָרְחָא דְּ

אָה גּוֹ מַיִין, וְאִי נַפְ  א, מִיָּד  לְאַסְגָּ תָּ שְׁ קָן מִגּוֹ מַיָּא לְיַבֶּ
א,  מֵתִין. אִלֵּ  א רַבָּ א אִינּוּן מִן יַמָּ ין לָאו הָכִי, אֶלָּ

רֶב הָאָרֶץ   קֶּ י בְּ א וּלְאַסְגֵּ לְהוֹן לְאַפָשָׁ וּסְגִיאוּ דִּ
לֵית הָכִי לְכָל נוּ  עָלְמָא. אִיהוּ. מַה דְּ  נִין דְּ

Genesis 48:16 “ בָרֵ� אֶת הַנְּעָרִים וְיִקָּרֵא בָהֶם שְׁמִי וְשֵׁם אֲבֹתַי אַבְרָהָם אֹתִי מִכָּל רָע יְ  הַמַּלְאָ� הַגֹּאֵל
 The angel who has redeemed me from all evil, Bless the“ ”וְיִצְחָק וְיִדְגּוּ לָרֹב בְּקֶרֶב הָאָרֶץ
lads; And may my name live on in them, And the names of my fathers Abraham 
and Isaac; And may they grow into a multitude in the midst of the earth.” 
‘has redeemed me from all evil’ means that he never came close to the negative 
side and couldn’t control or harm him. 
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‘Bless the lads’ – Jacob connect the angel that protected him to the ‘lads’. These 
lads are the aspect of the higher angels, Metatronמטטרון and סנדלפון Sandalfon 
(Please do not pronounce these sacred names. Use 'angel Metat’ and 'angel 
Sandal’ to refer to them). 
‘And the names of my fathers Abraham and Isaac’ refers to Jacob’s connection 
to the Right and Left column to open the central column for blessings to come 
down. 
As we mentioned in the previous study, we use this verse when we bless our 
children. We raise both hands to the right and left of the child’s head, meditating 
on Chessed (Right), Gevurah (Left) and we are in the middle as Central column, 
drawing the light from above to the child. 
‘And may they grow into a multitude in the midst of the earth’ – this final step 
draws the blessings from above to the ‘sea’ of Malchut. 

תוּב לְמַעְלָה? וַיְבָרֶךְ אֶת יוֹסֵף   .56 מַה כָּ
הֲרֵי  וַיאֹּמַר רָכוֹת, שֶׁ אן בְּ . וְלאֹ מָצָאנוּ לוֹ כָּ

תוּב כָּ רְכוֹ, שֶׁ ךְ בֵּ ן פֹּרָת  (שם מט) אַחַר כָּ בֵּ
א, כֵּ  עָרִים יוֹסֵף. אֶלָּ רַךְ אֶת הַנְּ בֵּ יוָן שֶׁ

הֲרֵי לאֹ יָכְלוּ  רַךְ אֶת יוֹסֵף. שֶׁ לוּ, בֵּ הַלָּ
הוּא  א מִתּוֹךְ יוֹסֵף, וּמִתּוֹךְ שֶׁ רֵךְ אֶלָּ לְהִתְבָּ

ר וְלאֹ נִרְאֶה בְגִ  ר נִסְתָּ נִסְתָּ תוּב בְּ   - לּוּי, כָּ
ם אֲבֹתַי. מִי וְשֵׁ רֵא בָהֶם שְׁ (לְכַסּוֹת  וְיִקָּ

קוֹם  עָלָיו) רְכִים, וְלאֹ מִמָּ מִן הָאָבוֹת מִתְבָּ
סּוּי  קֶרֶב הָאָרֶץ, זֶהוּ כִּ לְכַסּוֹת מַה  אַחֵר. בְּ

רִיךְ.  צָּ ֶ  שּׁ

  

א, וַיְבָרֶךְ אֶת יוֹסֵף וַיּאֹמַר, וְלָא   .56 תִיב לְעֵילָּ מַה כְּ
רִיךְ   הָא לְבָתַר בָּ רְכָאן, דְּ חָן לֵיהּ הָכָא בִּ כְּ אַשְׁ

יב,לֵיהּ,  כְתִּ א,   (בראשית מט)  דִּ ן פּוֹרָת יוֹסֵף. אֶלָּ בֵּ
ין נְעָרִים, לְ  בָרִיךְ לְאִלֵּ יוָן דְּ הָא לָא  כֵּ רִיךְ. דְּ יוֹסֵף בְּ

רְכָא, אֶלָא מִגוֹ יוֹסֵף,  אִיהוּ   יַכְלִי לְאִתְבָּ וּמִגוֹ דְּ
טְמִירוּ,   תִיב בִּ אָה, כְּ לָּ טְמִירוּ, וְלָא אִתְחֲזֵי לְאִתְגַּ בִּ

ם אֲבוֹתַי, וְיִקָ  מִי וְשֵׁ מִן   (לכסאה עליה) רֵא בָהֶם שְׁ
קֶרֶב  הָאָבוֹת מִתְבָרְכָן, וְלָא מֵאֲתָר אַחֲרָ  א. בְּ

סּוּיָא לְחפָֹּ  א הוּא כִּ אִצְטְרִיךְ.הָאָרֶץ, דָּ  אָה מַה דְּ

מִקֹּדֶם. אָמְרוּ,  .57 קוּ אוֹתוֹ כְּ אוּ וְנָשְׁ בָּ
ל  כָּ הָבָה וּנְבָרֵךְ. אָמַר הוּא, אֲנִי אֲבָרֵךְ, שֶׁ
י הָיָה, וַאֲקַיֵּם   נִּ אן מִמֶּ ם עַד כָּ מַעְתֶּ ְ שּׁ ֶ מַה שּׁ

י יִן הוּא יְבֹרָךְ. קוֹרְאִים ב עַ טוֹ  (משלי כב) בִּ
תַ  נָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ חְמוֹ בּוֹ יְבָרֵךְ. מָה הַטַּ ן מִלַּ

י   לִּ ל הַתּוֹרָה שֶׁ חֶם וְאֹכֶל שֶׁ ל. מִלֶּ לַדָּ
ל  ן אָהוּב שֶׁ י יְהוּדָה, בֵּ ם. אָמַר רַבִּ אֲכַלְתֶּ
יִת   עַל הַבַּ נִינוּ בַּ רוּךְ הוּא, הֲרֵי שָׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

עַל בּוֹצֵ  עַ וְאוֹרֵחַ מְבָרֵךְ. אָמַר לוֹ, אֵינִי בַּ
יִת וְאֵינְכֶם אוֹרְחִים. אֲבָל מָצָאתִי פָסוּק   הַבַּ

לִי  אי טוֹב עַיִן, בְּ וַדַּ הֲרֵי אֲנִי בְּ מוֹ, שֶׁ וַאֲקַיְּ
ה, וְלֶחֶם וְאֹכֶל  י עַד עַתָּ אֵלוֹתֵיכֶם אָמַרְתִּ שְׁ

ם.  י אֲכַלְתֶּ לִּ  שֶׁ

  

קוּ  .57 מִ אָתוּ וּנְשָׁ קַדְּ מִלְּ ין, אָמְרוּ, הָבוּ וְנִבְרִיךְ.  ה כְּ
מַעְתּוּן עַד   אָמַר אִיהוּ, אֲנִי אֲבָרֵךְ, שְׁ כָל מַה דִּ דְּ

י  ים בִּ אי הֲוָה, וַאֲקַיֵּ טוֹב עַיִן   (משלי כב)  הָכָא מִנַּ
גִין   יהּ יְבָרֵךְ. מַאי טַעְמָא. בְּ הוּא יְבוֹרָךְ, קָרֵי בֵּ

ל חְמוֹ לַדָּ נָתָן מִלַּ אוֹרַיְיתָא  דְּ חְמָא וּמֵיכְלָא דְּ . מִלַּ
י יְהוּ  ילִי אָכַלְתּוּן. אָמַר רִבִּ רָא רְחִימָא  דִּ דָה. בְּ

יִת בּוֹצֵעַ   עַל הַבַּ נֵינָן בַּ רִיךְ הוּא, הָא תָּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
יִת,   עַל הַבַּ וְאוֹרֵחַ מְבָרֵךְ. אָמַר לֵיהּ, לָאו אֲנָא בַּ

חְנָא, וַאֲקַיֵּים  וְלָאו אַתּוּן אוֹרְחִין. אֲבָ  כַּ ל קְרָא אַשְׁ
אי, בְּ  הָא אֲנָא טוֹב עַיִן וַדַּ לְכוֹן  לֵיהּ. דְּ אִילוּ דִּ לָא שָׁ

ילִי אֲכַלְתּוּן.  א, וְלַחְמָא וּמֵיכְלָא דִּ תָּ  אֲמֵינָא עַד הַשְׁ
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Jacob’s blessings to Joseph came after he blessed his children and gave them 
the status of tribe leaders and their uncles. In his blessings, Jacob treats Joseph 
as his firstborn. Jacob wanted to marry Rachel but Laban his father in law 
‘tricked’ him and replaced Rachel with Leah. His first energy was supposed to 
be transferred into Rachel but went to Leah. Reuven was the actual firstborn 
from Leah but spiritually Joseph that was the first of Rachel was the spiritual 
firstborn. 
Joseph is the channel of Yessod and the ‘funnel’ for the light to come to Malchut. 
Malchut doesn't have light of its own and all the blessings had to pass through 
Joseph/Yessod. He was blessed just by being a channel for the Light. 
The Torah reveals the power of Joseph in Genesis 42:6 
 " וְיוֹסֵף הוּא הַשַּׁלִּיט עַל הָאָרֶץ הוּא הַמַּשְׁבִּיר לְכָל עַם הָאָרֶץ "
"And Joseph was the governor over the land; he it was that sold to all the people 
of the land" 
The blessing that Joseph received is actually a description of his capability to 
protect us. 
Egypt represented Malchut and Joseph went down to Egypt to have control over 
Malchut, letting his brothers connect to his power/Yessod and break out of 
Egypt to reveal the Light in Malchut. 
After this study, the sages kissed the Yenuka and said that they should now 
bless the food that they had. The Yenukah said that he should make the 
blessing over the food because they ate from his food. 
Rabbi Yehuda said that the teaching is that the host bless the bread at the 
beginning of the meal and the guest makes the blessing after they finish. The 
child quoted the verse in Proverbs 22:9 and told them that his study is the food 
they ate and he should bless. 
Proverbs 22:9 “טוֹב עַיִן הוּא יְבֹרָ� כִּי נָתַן מִלַּחְמוֹ לַדָּל” 
"the owner of good eye will bless because he gave from his bread the one in 
need." 
The Yenukah shared from his 'gift' of Torah to the Rabbis o he earned the 
blessing. 
Tractate Avot (Fathers) 3:3 
“ אומר, שלושה שאכלו על שולחן אחד, ולא אמרו עליו דברי תורה כאילו אכלו מזבחי מתים, מעון רבי ש
שנאמר "כי כל שולחנות, מלאו קיא צואה בלי מקום". אבל שלושה שאכלו על שולחן אחד ואמרו עליו דברי 

שולחן, אשר לפני התורה כאילו אכלו משולחנו של מקום ברוך הוא, שנאמר "וידבר אלי זה ה '"” 
MISHNA C. R. Simeon said Three that have eaten on one table, and have not 
study Torah, are as if they have eaten of the sacrifices of the dead, as it is written 
(Isaiah 28:8): 'For all tables are full of vomit of filthiness, there is no place 
(clean).' But three that have eat on one table and study Torah, are as if they had 
eaten of the table of the Holy One, as it is written (Ezekiel 41:22) And he spoke 
unto me: This is the table that is before YHVH.'" 
Rabbi Shimon teaches that the table where three people eat from is considered 
as an altar. If we study Torah during the meal, it’s as if we eat from a table in 
front of YHVH. If not, it’s as if we ate from sacrifices of idol worship that have 
the aspect of death. 
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We nourish our body by food but the body is lifeless without the soul that we 
nourish with the study of Torah/Zohar. 
Alone or in a group it would be beneficial to always use our Unity Zohar app on 
smartphones to read a few paragraphs of Zohar to connect to Yessod and draw 
‘life’ through the food we digest. Don't forget to bless the food. 

רָכָה וּבֵרַךְ, וְיָדָיו לאֹ יָכְלוּ  .58 לָקַח כּוֹס בְּ
יעַ לְעַל  הִגִּ שֶׁ לִסְבֹּל אֶת הַכּוֹס וְרָעֲדוּ. כְּ

זוֹן, אָמַר, כּוֹס  (תהלים קטז) הָאָרֶץ וְעַל הַמָּ
ם ה'   א וּבְשֵׁ ָ אֶקְרָא. עָמַד הַכּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשּׂ

קּוּנוֹ, וְהִתְיַ  סּוֹף עַל תִּ ימִינוֹ וּבֵרַךְ. בַּ ב בִּ ֵ שּׁ
כוּ לוֹ  שְׁ ה יִמָּ אֶחָד מֵאֵלֶּ לְּ אָמַר: יְהִי רָצוֹן שֶׁ

ים מִתּוֹךְ  ל  (הַמֶּלֶ�) חַיִּ כָּ ים, שֶׁ עֵץ הַחַיִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ לוּיִים בּוֹ. וְהַקָּ ים תְּ הַחַיִּ

ים  , וְיִמְצָא עָרֵב לְמַ יֶעֱרַב לוֹ  יַּסְכִּ ה שֶׁ טָּ
עַ  דוֹשׁ.בְּ לֶךְ הַקָּ  רְבוּתוֹ אֵצֶל הַמֶּ

  

בִרְכָתָא וּבָרִיךְ, וִידוֹי לָא יַכְלֵי   .58 א דְּ סָּ נָטַל כַּ
ד מָטָא לְעַל הָאָרֶץ   י. כַּ א, וַהֲווּ מְרַתְתֵּ סָּ ל כַּ לְמִסְבַּ

זוֹן, אָמַר,  א  כּוֹס  (תהלים קטז) וְעַל הַמָּ ָ יְשׁוּעוֹת אֶשּׂ
י וּבְשֵׁ  קּוּנֵיהּ,  ם יְיָ אֶקְרָא. קַיְּ א עַל תִּ סָּ מָא כַּ

יְמִינֵיהּ, וּבָרִיךְ. לְסוֹף אָמַר, יְהֵא רַעֲוָא   ב בִּ ַ וְאִתְיְשּׁ
ין, מִגּוֹ  כוּן לֵיהּ חַיִּ ְ ין, יִתְמַשּׁ לְחַד מֵאִלֵּ (נ''א   דִּ

יהּ  מלכא)  ין בֵּ כָל חַיִּ י, דְּ חַיֵּ א   אִילָנָא דְּ לְיָין. וְקוּדְשָׁ תַּ
רִיךְ הוּא יֶעֱרַב לֵ  א,  בְּ ח עָרֶב לְתַתָּ כָּ יהּ, וְיִשְׁ

א. א קַדִישָׁ הֲדֵי מַלְכָּ עַרְבוּתֵיהּ, בַּ ם בְּ כַּ יִסְתַּ  דְּ
רַךְ, סָתַם עֵינָיו רֶגַע אֶחָד,  .59 בֵּ יוָן שֶׁ כֵּ

תַח אוֹתָם. אָמַר, חֲבֵרִים,   ךְ פָּ וְאַחַר כָּ
לוֹם לָכֶם מֵ  ל  שָׁ כָּ לּוֹ רִבּוֹן הַטּוֹב שֶׁ הָעוֹלָם שֶׁ

מְהוּ וּבָכוּ, וּבֵרְכוּהוּ. לָנוּ אוֹתוֹ הוּא. תָּ 
יעוּ   הִגִּ שֶׁ ימוּ וְהָלְכוּ. כְּ כִּ בֹּקֶר הִשְׁ לַיְלָה. בַּ
מַהּ  ה. תָּ עֲשֶׂ רוּ לוֹ אוֹתוֹ הַמַּ מְעוֹן סִפְּ י שִׁ לְרַבִּ

יף  קִּ ן סֶלַע תַּ מְעוֹן, אָמַר, בֶּ י שִׁ הוּא רַבִּ
לֹּ וְרָאוּי הוּא לְכָךְ  ֶ ה שּׁ א חָשׁוּב , וְיוֹתֵר מִמַּ

ל רַב הַמְנוּנָא סָבָא הוּא.  נוֹ שֶׁ ן אָדָם, בְּ בֶּ
י אֶלְעָזָר וְאָמַר, עָלַי לָלֶכֶת  עֲזַע רַבִּ הִזְדַּ
מְעוֹן,  י שִׁ לִרְאוֹת אוֹתוֹ נֵר דּוֹלֵק. אָמַר רַבִּ

הֲ  עוֹלָם, שֶׁ ם בָּ ֵ בָר  זֶה לאֹ עוֹלֶה בַשּׁ רֵי דָּ
הֲ  עֶלְיוֹן יֵשׁ  רֵי אוֹר בּוֹ. וְסוֹד הוּא, שֶׁ

מֶן ֶ ל אָבִיו מֵאִיר עָלָיו,   (הַהַמְשָׁכָה) הַשּׁ שֶׁ
ין הַחֲבֵרִים.  ט בֵּ ֵ שּׁ  וְסוֹד זֶה לאֹ מִתְפַּ

  

ים עֵינוֹי רִגְעָא חֲדָא, לְבָתַר   .59 בָרִיךְ, אַסְתִּ יוָן דְּ כֵּ
יא, שְׁ  תַח לוֹן, אָמַר חַבְרַיָּ טַב,  לוֹם לְכוֹן מֵרִבּוֹן פָּ

י כָל עָלְמָא דִּ וְוהוּ, וּבָכוּ, וּבָרִיכוּ  דְּ לֵיהּ הוּא. תַּ
צַפְרָא תּוּ הַהוּא לֵילְיָא. בְּ (דף קפ''ח  לֵיהּ. בָּ

מְעוֹן,   ע''א) י שִׁ י רַבִּ ד מָטוּ לְגַבֵּ ימוּ וְאַזְלוּ. כַּ אַקְדִּ
מְעוֹ  י שִׁ ה רִבִּ וָּ ר  סָחוּ לֵיהּ עוֹבָדָא. תָּ ן, אָמַר בַּ

יפָא אִיהוּ, וְיָאוּ טִנָרָא תַּ  ה  קִּ ת הוּא לְכַךְ, וְיַתִיר מִמַּ
רַב הַמְנוּנָא סָבָא   רֵיהּ דְּ ר נָשׁ, בְּ יב בַּ לָא חָשִׁ דְּ
י אֶלְעָזָר, אָמַר, עָלַי לְמֵיהַךְ   עְזָע רִבִּ הוּא, אִזְדַּ

מְ  י שִׁ דָלִיק. אָמַר רִבִּ עוֹן,  לְמֵחֱזֵי לְהַהוּא בּוֹצִינָא דְּ
א לָא סָלִיק בִּ  עָלְמָא, דְּ דָּ מָא בְּ אָה  שְׁ ה עִלָּ הָא מִלָּ

הָא נְהִירוּ   יהּ. וְרָזָא אִיהוּ, דְּ אִית בֵּ
יחוֹ  א לָא   (משיכו) מְשִׁ אֲבוֹי מְנַהֲרָא עָלֵיהּ, וְרָזָא דָּ דַּ

יא. ין חַבְרַיָּ טָא בֵּ ְ שּׁ  מִתְפַּ
The Yenuka that was visited by Rabbi Yitzhak and Rabbi Yehuda, raised a cup 
of wine and started the blessings over the food. His hands were shaking because 
new spiritual energy affected his body. At that moment he could see the future. 
After he finished the blessings of the food, he blessed Rabbi Yitzchak to have 
life from the Tree of Life and that someone will be a guarantor for him. 
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As we learned in the Zohar portion of Vayechi, Rabbi Shimon saved Rabbi 
Yitzchak from the angel of death. They left the world together because Rabbi 
Shimon guaranteed to bring Rabbi Yitzchak with him when the time comes for 
him to leave the world. 
The rabbis cried because of the special moment connected them to Chokmah. 
They went to sleep. In the morning they left early, came to Rabbi Shimon and 
told him the story. 
Rabbi Shimon revealed to them that the child is the son of Rav Hamnuna Saba 
and the revelations of the Yenuka come from the light of his father that sustains 
him from his holy light. 
Even after he passed away, the light of Rav Hamnuna Saba was still affecting 
his son. 

בִים  יוֹם אֶחָד  .60 הָיוּ הַחֲבֵרִים יוֹשְׁ
י  ם רַבִּ ה, וְהָיוּ שָׁ ה בְאֵלֶּ חִים אֵלֶּ וּמִתְנַגְּ
י יוֹסֵי   י חִיָּיא וְרַבִּ א וְרַבִּ י אַבָּ אֶלְעָזָר וְרַבִּ

תוּב אָר הַחֲבֵרִים. אָמְרוּ, הֲרֵי כָּ (דברים  וּשְׁ
צַר אֶת מוֹאָב וְאַל תִּ  ב) ם  אַל תָּ ר בָּ תְגָּ

גְלַל רמִלְחָמָ  הָיוּ  ה וְגוֹ'. בִּ וּת וְנַעֲמָה שֶׁ
ה  ת מֹשֶׁ עֲתִידִים לָצֵאת מֵהֶם. צִפּוֹרָה אֵשֶׁ
דְיָן,   יָּצְאוּ מִמִּ דְיָן, וְיִתְרוֹ וּבָנָיו שֶׁ הָיְתָה מִמִּ שֶׁ
ה  מָּ יקֵי אֱמֶת, עַל אַחַת כַּ ם צַדִּ הָיוּ כֻלָּ שֶׁ

גִּ  ה שֶׁ ה. וְעוֹד מֹשֶׁ לוּהוּ בְמִדְיָ וְכַמָּ ן, וְאָמַר  דְּ
רוּךְ הוּא,לוֹ הַקָּ  נְקֹם  (במדבר לא) דוֹשׁ בָּ

ךְ,  דְיָנִים. אִם כָּ רָאֵל מֵאֵת הַמִּ נֵי יִשְׂ נִקְמַת בְּ
נֵי  יוֹּתֵר רְאוּיִם בְּ בָר, שֶׁ דָּ וֹא פָנִים יֵשׁ בַּ מַשּׂ

צֵל מִמּוֹאָב.  מִדְיָן לְהִנָּ

  

יא יַתְבִין וּמִ יוֹמָא חֲדָא, הֲווֹ חַבְרַ  .60 ין  יָּ חִין אִלֵּ תְנַגְּ
י   א, וְרִבִּ י אַבָּ י אֶלְעָזָר, וְרִבִּ ן רִבִּ מָּ ין, וַהֲווּ תַּ אִלֵּ בְּ
יא. אָמְרוּ הָא   אַר חַבְרַיָּ י יוֹסֵי, וּשְׁ יא, וְרִבִּ חִיָּ

תִיב  ר   (דברים ב) כְּ תְגָּ צַר אֶת מוֹאָב וְאַל תִּ אַל תָּ
גִ  ם מִלְחָמָה וְגוֹ'. בְּ הֲווֹ זְמִינִין  ין רוּת וְנַעֲמָה, דַּ בָּ

דְיָן,  לְ  הֲוַת מִמִּ ה דַּ ת משֶֹׁ יְיהוּ. צִפוֹרָה אִתַּ נָפְקָא מִנַּ
אֵי קְשׁוֹט   הוּ זַכָּ לְּ הֲווֹ כֻּ דְיָן, דַּ נַפְקוּ מִמִּ וְיִתְרוֹ וּבְנוֹי דְּ
יאוּ לֵיהּ   רַבִּ ה דְּ ה. וְתוּ משֶֹׁ ה וְכַמָּ מָּ עַל אַחַת כַּ

מִדְיָן, וְ  רִיךְ הוּא,אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ בְּ (במדבר   א בְּ
דְיָנִים אִי   לא)  רָאֵל מֵאֵת הַמִּ נֵי יִשְׂ נְקוֹם נִקְמַת בְּ

נֵי   יַתִיר אִתְחָזוּ בְּ ה, דְּ מִלָּ נִים אִית בְּ וֹא פָּ הָכִי מַשּׂ
זָבָא מִן מוֹאָב.  מִדְיָן לְשֵׁ

מְעוֹן, לאֹ דוֹמֶה מִי  .61 י שִׁ אָמַר רַבִּ
אֵנִים לְ  עָתִיד לִלְקטֹ תְּ ט שֶׁ בָר לִקֵּ כְּ מִי שֶׁ

ב  אוֹתָן. י אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ אָמַר לוֹ רַבִּ
בַח הוּא. אָמַר לוֹ, מִי  ט לָהֶם, שֶׁ בָר לִקֵּ כְּ שֶׁ
אֵנָה  אֵנִים, שׁוֹמֵר אֶת הַתְּ ט תְּ לּאֹ לִקֵּ שֶׁ

אֵ  בִיל הַתְּ שְׁ גָם בִּ הּ פְּ לּאֹ יִהְיֶה בָּ מִיד שֶׁ נִים  תָּ
עֲתִידָה לְהָבִיא. כֵּ  אֵנִים, שֶׁ ט תְּ קֵּ לִּ יוָן שֶׁ

אֵנָה, וְיוֹתֵר לאֹ שׁוֹמֵר אוֹתָהּ.ע  וֹזֵב אֶת הַתְּ

  

ין לְמִלְקַט   .61 זַמִּ מֵי מַאן דְּ מְעוֹן, לָא דָּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
י   כְבַר לָקִיט לוֹן. אָמַר לֵיהּ רִבִּ אֵנֵי, לְמַאן דִּ תְּ

בָ אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ  כְבַר לָקִיט לוֹן, שְׁ חָא אִיהוּ.  ב דִּ
אֵנָה  אָמַר לֵיהּ, מַא אֵנֵי, נָטִיר תְּ לָא לָקַט תְּ ן דְּ

זְמִינַת   אֵנֵי דִּ גִין תְּ גָם, בְּ הּ פְּ לָא יְהֵא בָּ דִיר, דְּ תָּ
אֵנָה,   בִיק לָהּ לַתְּ אֵנֵי, שָׁ לָקִיט תְּ יוָן דְּ לְאַיְיתָאָה. כֵּ

 וְתוּ לָא נָטִיר לָהּ. 
The students of Rabbi Shimon were studying and discussing the verse in 
Deuteronomy 2:9 “ אֶתֵּן לְ� -תִּתְגָּר בָּם, מִלְחָמָה: כִּי לאֹ-מוֹאָב, וְאַל-תָּצַר אֶת-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֵלַי, אַל

עָר יְרֻשָּׁה-לוֹט, נָתַתִּי אֶת-כִּי לִבְנֵי--מֵאַרְצוֹ, יְרֻשָּׁה ” “Then YHVH said to me, 'Do not harass 
Moab, nor provoke them to war, for I will not give you any of their land as a 
possession, because I have given Ar to the sons of Lot as a possession.” 
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They explained that Ruth will be born to Moab, convert and from her the comes 
Mashiach. Because of that Moab received the protection of God. 
Numbers 31:2 “ עַמֶּי�-נְקֹם, נִקְמַת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, מֵאֵת, הַמִּדְיָנִים; אַחַר, תֵּאָסֵף אֶל ” "Take full 
vengeance for the sons of Israel on the Midianites; afterward you will be gathered 
to your people.” 
The students said that Jethro and Tziporah, Moses’s wife, came from Midian 
and why weren’t they protected. Where was Moses’s protection? It looks like 
they have greater merits than Moab to be protected. 
Rabbi Shimon explained that Ruth didn’t yet come out of Moab so they needed 
protection. Jethro and Tziporah already left the Midianites and they didn’t need 
protection and the Israelites could take revenge from them. 

עֲתִידָה לְהָבִיא אוֹתָן  .62 ךְ מוֹאָב, שֶׁ כָּ
רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ מַר אוֹתוֹ הַקָּ אֵנִים, שָׁ תְּ
תַן  נָּ צַר אֶת מוֹאָב. מִדְיָן שֶׁ תוּב אַל תָּ כָּ שֶׁ

תוּב טוּ אוֹתָן, כָּ אֵנִים וְלִקְּ בָר תְּ (במדבר  כְּ
אן  כה) הֲרֵי מִכָּ דְיָנִים. שֶׁ צָרוֹר אֶת הַמִּ

אֵנָה זוֹ לאֹ עֲתִידָה לְהָבִיא פֵרוֹת,  וָהָלְאָה תְּ 
תַח וּ  רֵפַת אֵשׁ. פָּ וּם זֶה רְאוּיָה לִשְׂ מִשּׁ

וְאָמַר, וַיאֹּמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן וְגוֹ'. 
אֵנִים  וּם אוֹתָן תְּ רִים, וּמִשּׁ מוֹאָב הֵם מֻתָּ
לוּ  עָתִיד מוֹאָב לְהוֹצִיא לָעוֹלָם נִצְּ שֶׁ

 מֵענֶֹשׁ. 

  

זְמִינָא ךְ כַּ  .62 אֵנֵי, נָטַר  מוֹאָב, דִּ לְאַיְיתָאָה אִינּוּן תְּ
צַר אֶת   כְתִיב אַל תָּ רִיךְ הוּא, דִּ א בְּ לֵיהּ קוּדְשָׁ
אֵנֵי, וְאַלְקִיטוּ לוֹן,   קָא יְהִיבַת תְּ מוֹאָב. מִדְיָן דְּ

תִיב  הָא   (במדבר כה) כְּ דְיָנִים. דְּ צָרוֹר אֶת הַמִּ
אֵ  אן וּלְהָלְאָה, תְּ א לָא זְמִינַת לְ מִכָּ אַיְיתָאָה  נָה דָּ

תַח   א. פָּ ָ ךְ אִתְחַזְיַית לִיקִידַת אֶשּׁ ירִין, וּבְגִין כָּ פֵּ
וַיּאֹמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן וְגוֹ',   (במדבר כב) וְאָמַר,

ין מוֹאָב   זַמִּ אֵנֵי, דְּ ארֵי, וּבְגִין אִינּוּן תְּ מוֹאָב אִינּוּן שָׁ
קָא לְעָלְמָא, זִיבוּ מֵעוֹנְ   לְאַפָּ תֵּ א. אִשְׁ  שָׁ

י יוֹסֵי   .63 י אֶלְעָזָר רָצָה לִרְאוֹת אֶת רַבִּ רַבִּ
ן לָקוֹנְיָא חָמִיו, וְהָיוּ הוֹלְכִים  מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ בְּ
רֶךְ, וְהָיוּ  י יוֹסֵי אִתּוֹ. הָלְכוּ בַדֶּ א וְרַבִּ י אַבָּ רַבִּ

רֶ  ל אוֹתוֹ הַדֶּ בְרֵי תוֹרָה כָּ    ךְ. אוֹמְרִים דִּ

י אֶלְעָ  .63 י  רִבִּ רִבִּ י יוֹסֵי בְּ עָא לְמֶיחמֵי לְרִבִּ זָר בָּ
י   א וְרִבִּ י אַבָּ ן לָקוּנְיָא חָמוּי. וַהֲווּ אָזְלֵי רִבִּ מְעוֹן בֶּ שִׁ

הֲדֵיהּ, אָזְלוּ   (ד''א לא גרסינן ורבי חייא) יוֹסֵי בַּ
ל הַהוּ  אוֹרַיְיתָא כָּ י דְּ אָרְחָא, וַהֲווּ אַמְרֵי מִלֵּ א  בְּ

 אָרְחָא. 
Because of Ruth, Moab was saved from being punished for their actions against 
the Israelites. 
Rabbi Shimon explains it with an example of a fig tree. When the tree is still in 
the process of giving fruits, it is protected. After the fruits are collected, the tree 
can be left alone. 
Lesson: It’s always beneficial to prepare and have plans for future positive 
actions. The light that is ‘allocated’ for that ‘project’ protects us. We cannot fake 
this because if we don’t follow through, we are hit with judgments because the 
other side takes over that light reserved for us. 
Plan your regular studies daily, weekly or any period of time. Set goals to start 
a study of a Zohar book and finish it. We have on the Daily Zohar the complete 
study of Tikunei Zohar and the complete study of Zohar Pinchas. You can set 
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extra time a week to study them. Plan a day of the week or month to sit and give 
your tithe and plan other sharing and giving activities. 
When your to-do list and calendar is full of planned positive actions, you receive 
protection to fulfill these goals. 
A complete study of Pinchas starts here: 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-1070/ 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-1-the-opening/ 

תוּב אָמַר .64 כָּ ֶ א, מַה שּׁ י אַבָּ (דברים  רַבִּ
צַר אֶת מוֹאָב וְאַל  ב) וַיאֹּמֶר ה' אֵלַי אַל תָּ

ם מִלְחָמָה וְגוֹ',   ר בָּ תְגָּ תִּ
נֵי עַמּוֹן וְגוֹ'  (שם) וְכָתוּב   - וְקָרַבְתָּ מוּל בְּ

דָבָר בָר זֶה כְּ ין זֶה לָזֶה?  דָּ ל בֵּ זֶה. מַה הֶבְדֵּ
 ְ שּׁ א נִרְאֶה שֶׁ הָיוּ אֶלָּ שֶׁ נִינוּ, כְּ קוּלִים הָיוּ. וְשָׁ

רָאֵל נִרְאִים   מִתְקָרְבִים לִבְנֵי מוֹאָב, הָיוּ יִשְׂ
רוֹת   רָצוּ לְהִתְגָּ שֶׁ לֵי קְרָב כְּ כָל כְּ לִפְנֵיהֶם בְּ

רָ  נֵי עַמּוֹן הָיוּ יִשְׂ י בְּ הֶם. וּלְגַבֵּ פִים  בָּ אֵל מְעֻטָּ
עִטּוּפֵיהֶם, וְלאֹ נִרְאוּ כְלָל כְּ  לֵי קְרָב. בְּ

קּוּל זֶה  שִׁ סוּקִים מוֹכִיחִים בְּ זֶה.וְהַפְּ  כָּ

  

יב, וַיאֹמֶר יְיָ אֵלַי   .64 כְתִּ א, מַאי דִּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
ם מִלְחָמָה וְגוֹ',   ר בָּ תְגָּ צַר אֶת מוֹאָב וְאַל תִּ אַל תָּ

ה   (דברים ב) וּכְתִיב נֵי עַמּוֹן וְגוֹ', מִלָּ וְקָרַבְתָּ מוּל בְּ
א לְדָא, אֶ דָּ  ין דָּ א, מַה הֶפְרֵשׁ בֵּ מִלָה דָּ א  א כְּ לָּ

י   ד הֲווֹ מְקָרְבֵי לְגַבֵּ קוּלֵי הֲווֹ. וְתָנֵינָן, כַּ שְׁ אִתְחֲזֵי דִּ
רָאֵל אִתְחַזְיָין  נֵי מוֹאָב, הֲווֹ יִשְׂ כָל  בְּ יְיהוּ בְּ לְגַבַּ

ה (ולא ס''א ל''ג)  מָאנֵי קְרָבָא, רְיָין בְּ עוּ אִתְגַּ דְבָּ וּ.  כִּ
נֵי עַמּוֹן,   י בְּ עִטּוּפַיְיהוּ,  וּלְגַבֵּ פֵי בְּ רָאֵל מִתְעַטְּ הֲווֹ יִשְׂ

לָל. וּקְרָאן מוֹכָחָן   וְלָא אִתְחֲזֵי מָאנֵי קְרָבָא כְּ
א.  דָּ א כְּ קּוּלָא דָּ שִׁ  בְּ

ךְ הוּא. אָמַ  .65 אי כָּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ ר רַבִּ
הָיְתָה חֲצוּפָה וְ  זוֹּ שֶׁ נִינוּ, שֶׁ אָמְרָה מוֹאָב, וְשָׁ

תוּב כָּ מוֹ  (בראשית יט) שֶׁ קְרָא אֶת שְׁ וַתִּ
מוֹ  רָאֵל חֲצוּפִים אֲלֵיהֶם כְּ מוֹאָב, נִרְאוּ יִשְׂ
אָמְרָה מוֹאָב, מֵאָב  הִיא הָיְתָה חֲצוּפָה, שֶׁ שֶׁ

י  הָיָה בֵּ  ן עַמִּ אָמְרָה בֶּ ה שֶׁ טַנָּ ן זֶה. אֲבָל הַקְּ
רָאֵל  תָה דְרָכֶיהָ, יִשְׂ ים  וְכִסְּ הָיוּ מְכַסִּ

לִית,   פִים עִטּוּף הַטַּ רְכֵיהֶם אֲלֵיהֶם, מְעֻטָּ דַּ
שׁ, וְכָךְ וְנִרְאִים לִפְ  אַחִים מַמָּ נֵיהֶם כְּ

רְשׁוּהָ.  פֵּ

  

אי הָכִי   .65 י אֶלְעָזָר, ודַּ דָא  אָמַר רִבִּ הוּא. וְתָנֵינָן, דְּ
יב, כְתִּ הֲוַת חֲצִיפָא, וְאַמְרַת מוֹאָב, דִּ (בראשית   דַּ

רָאֵל חֲצִיפוּ   ט) י מוֹ מוֹאָב. אִתְחָזוּן יִשְׂ קְרָא אֶת שְׁ וַתִּ
אַמְרַת   אִיהִי הֲוַת חֲצִיפָא, דְּ מָה דְּ יְיהוּ, כְּ לְגַבַּ

א,  א. אֲבָל זְעֶרְתָּ רָא דָּ אַמְרַת    מוֹאָב, מֵאָב הֲוָה בְּ דְּ
יָין   רָאֵל הֲווֹ מְכַסְּ יאַת אָרְחָהָא, יִשְׂ י, וְכַסִּ ן עַמִּ בֶּ

טַלִית,  אָרְחַ  יְיהוּ, מְעַטְפֵי עִטּוּפָא בְּ יְיהוּ לְגַבַּ
אַ  יְיהוּ כְּ שׁ. וְהָא אוּקְמוּהָ. וְאִתְחָזוּן קַמַּ  חִין מַמָּ

Deuteronomy 2:9 “ אֶתֵּן לְ� -תִּתְגָּר בָּם, מִלְחָמָה: כִּי לאֹ-וֹאָב, וְאַלמ-תָּצַר אֶת-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֵלַי, אַל
עָר יְרֻשָּׁה-לוֹט, נָתַתִּי אֶת-כִּי לִבְנֵי--מֵאַרְצוֹ, יְרֻשָּׁה ” “Then YHVH said to me, 'Do not harass 

Moab, nor provoke them to war, for I will not give you any of their land as a 
possession, because I have given Ar to the sons of Lot as a possession.” 
Deuteronomy 2:19 “ עַמּוֹן -אֶתֵּן מֵאֶרֶץ בְּנֵי-תִּתְגָּר בָּם: כִּי לאֹ-תְּצֻרֵם, וְאַל-אַל--רַבְתָּ, לוּל בְּנֵי עַמּוֹןקָ וְ 

יְרֻשָּׁהלוֹט, נְתַתִּיהָ -כִּי לִבְנֵי--לְ�, יְרֻשָּׁה ” “'When you come opposite the sons of Ammon, do 
not harass them nor provoke them, for I will not give you any of the land of the 
sons of Ammon as a possession, because I have given it to the sons of Lot as a 
possession.'” 
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The two verses look similar but the difference is with Ammon where the verse 
begins with “when you come opposite the sons of Ammon”. 
To understand the difference we need to go back to Genesis 19 where we learn 
that the two daughters of Lot, thought that the world came to its end and 
decided to have children from their father to create continuation in the world. 
The Zohar explains that the older daughter didn’t conceal her actions and called 
her son Moab which means ‘comes from father’. The younger daughter covered 
the action and called her child ‘Ammon’ that means “from my people”. 
When the Israelites came to Moab they were wearing their weapons in visible 
form and when they came to Ammon they were covered with prayer shawls. 
The impact of the mother's emotional state and the name is given on the child 
is very significant in the life of the child. It could even affect future generations. 
Rav Moshe Armoni in Israel, a teacher, and publisher of Kabbalah books 
specializes in helping people remove health and mental blockages formed from 
pre-birth state and later. Issues could be transferred in the same line of the 
Tikkun process (parents, grandparents, tribe). 
https://www.facebook.com/ravmoshe.armoni 

י אֶלְעָזָר   .66 ר רַבִּ הָיוּ הוֹלְכִים, נִזְכַּ עַד שֶׁ
רֶךְ  תִינוֹק זֶה. סָטוּ מֵהַדֶּ רְסָאוֹת  בְּ לשֹׁ פַּ שָׁ

יִת, נִכְנְסוּ  אוֹתוֹ בַּ ם. הִתְאָרְחוּ בְּ יעוּ לְשָׁ וְהִגִּ
ב,   הָיָה יוֹשֵׁ ינוֹק שֶׁ וּמָצְאוּ אֶת אוֹתוֹ תִּ

יוָן שֶׁ  לְחָן. כֵּ נִים לְפָנָיו שֻׁ רָאָה אוֹתָם, וּמְתַקְּ
נְסוּ  הִתְקָרֵב אֲלֵיהֶם. אָמַר לָהֶם, הִכָּ

ים, הִכָּ  תִילֵי הָעוֹלָם, חֲסִידִים קְדוֹשִׁ נְסוּ שְׁ
ה,   חִים אוֹתָם לְמַעְלָה וּלְמַטָּ בְּ שַׁ מְּ אוֹתָם שֶׁ
דוֹל יוֹצְאִים   יָּם הַגָּ בַּ גִים שֶׁ אֲפִלּוּ הַדָּ אוֹתָם שֶׁ

א רַבִּ  ה. בָּ שָׁ קוֹ אֲלֵיהֶם לַיַּבָּ י אֶלְעָזָר וּנְשָׁ
קוֹ בְפִיו. אָמַר  מִקֹּדֶם וּנְשָׁ בְראֹשׁוֹ. חָזַר כְּ

גִים רַבִּ  יקָה רִאשׁוֹנָה עַל הַדָּ י אֶלְעָזָר, נְשִׁ
יקָה   ה, וּנְשִׁ שָׁ יִם וְהָלְכוּ לַיַּבָּ עָזְבוּ אֶת הַמַּ שֶׁ
עָשׂוּ פְרִי טוֹב  גִים שֶׁ יצֵי הַדָּ נִיָּה עַל בֵּ שְׁ

עוֹלָם.  בָּ

  

י אֶלְעָזָר מֵהַאי   .66 ר רִבִּ הֲווֹ אָזְלֵי, אִדְכַּ עַד דַּ
רְסֵי, וּמָטוּ לְהָתָם.  יַנּוּקָא, סָטוּ  מֵאָרְחָא ג' פַּ

חוּ לְהַהוּא   כָּ יתָא, עָאלוּ וְאַשְׁ הַהוּא בֵּ אִתְאֲרָחוּ בְּ
יוָן   יהּ. כֵּ תוֹרָא קַמֵּ נִין פָּ הֲוָה יְתִיב, וּמְתַקְּ יַנּוּקָא, דְּ

חָמָא  יְיהוּ, אָמַר לֵיהּ, עוּלוּ חֲסִידֵי   דְּ בַּ לוֹן, קָרִיב גַּ
ין, עוּלוּ שְׁ  א  קַדִישִׁ א וְתַתָּ עֵילָּ עָלְמָא, אִינּוּן דְּ תִילִין דְּ

א, נָפְקִין   א רַבָּ אֲפִילּוּ נוּנֵי יַמָּ חִין לוֹן. אִינּוּן דְּ בְּ מְשַׁ
י אֶלְעָזָר וּ  יְיהוּ. אָתָא רִבִּ א לְגַבַּ תָּ שְׁ יַבֶּ קֵיהּ  בְּ נְשָׁ

פוּמֵיהּ.   קֵיהּ בְּ מִין, וּנְשָׁ קַדְּ מִלְּ יהּ. הָדָר כְּ רֵישֵׁ בְּ
יקָה קַדְמָאָה עַל נוּנִין  אָ  י אֶלְעָזָר נְשִׁ מַר רִבִּ

נְיָינָא   יקָה תִּ א. וּנְשִׁ תָּ שְׁ יַבֶּ בְקִין מַיָּא, וְאַזְלִין בְּ שָׁ דְּ
עָ  עָבְדוּ אִיבָא טָבָא בְּ נוּנָא, דְּ יעִין דְּ  לְמָא.עַל בִּ

כֶם  .67 רֵיחַ לְבוּשְׁ ינוֹק, בְּ אָמַר אוֹתוֹ תִּ
עַמּוֹן  כֶם. אֵיךְ רָאִיתִי שֶׁ רִים בָּ וּמוֹאָב מִתְגָּ

לֵי קְרָב לאֹ הָיוּ בִידֵיכֶם.  ם מֵהֶם? כְּ לְתֶּ נִצַּ
מְהוּ   לִי פַחַד. תָּ לְכוּ בְּ וְאִם לאֹ, לְבִטְחָה תֵּ

א וְהַחֲ  י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְרַבִּ בֵרִים. אָמַר רַבִּ
רֵי חֶלְקֵנוּ  רֶךְ הַזוֹּ וְאַשְׁ רֵי הַדֶּ א, אַשְׁ י אַבָּ רַבִּ

  

יְיכוּ חֲמֵינָא,   .67 לְבוּשַׁ רֵיחָא דִּ אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, בְּ
כוּ, הֵיךְ אִשְׁ  עַמּוֹן וּמוֹאָב מִתְגָרָן בְּ יְיהוּ.  דְּ זֵבְתּוּן מִנַּ תְּ

ידַיְיכוּ. וְאִי לָאו, לְרָחְצָנוּ  מָאנֵי קְרָבָא לָא הֲווֹ  בִּ
חִילוּ.  לָא דְּ הֲכוּן, בְּ י   (דף קפ''ח ע''ב)  תֵּ וְוהוּ רִבִּ תַּ

א,   י אַבָּ יא. אָמַר רִבִּ א וְחַבְרַיָּ י אַבָּ אֶלְעָזָר וְרִבִּ
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לְחָן  זָּכִינוּ לִרְאוֹת אֶת זֶה. הַתְקִינוּ שֻׁ שֶׁ
מִקֹּדֶם.   כְּ

אָה חוּלָקָ  א, וְזַכָּ אָה אָרְחָא דָּ זָכֵינָא לְמֶיחמֵי  זַכָּ נָא דְּ
תוֹרָא  א, אַתְקִינוּ פָּ מִין. דָּ קַדְּ מִלְּ  כְּ

Rabbi Elazar visited the ‘Yenuka’, the child of Rav Hamnuna Saba that is known 
in the Zohar to reveal many secrets to Rabbi Shimon and his son. 
When the child saw Rabbi Elazar and his friends, he welcomed them and invited 
them into his home. He praised them for being holy people saying “even the fish 
of the big sea come out to the land for them”. It’s obvious that this righteous 
child knew that the soul of his father was visiting and teaching them. The ‘fish’ 
is the aspect of Tzadik souls at the highest level. The big sea is the aspect of the 
worlds of Atzilut and Briah. 
Rabbi Elazar was very impressed by that and gave great respect to that special 
child. He kissed the child’s head and then on his mouth. 
He explained that the first kiss was for revealing the secrets of Tzadikim from 
the ‘sea’ that is the world of Atzilut and Briah. These Tzadikim come to the ‘land’ 
which is the aspect of Malchut. The second kiss was for the fish eggs that 
produced good fruits in the world. It is the aspect of the Tzadik that brings 
righteous children like the Yenukah, of Rav Hamnuna Saba. The name 
‘Hamnuna’ itself means ‘fish of the sea’. 

רְצוּ לֶחֶם  .68 ים, תִּ אָמַר, חֲכָמִים קְדוֹשִׁ
פְנוּקִים לְלאֹ  (אוֹ לֶחֶם קְרָב וְשֻׁלְחָן  קְרָבתַּ

לֵי קְרָב, אוֹ לֶחֶם  ב)שֶׁל כְּלֵי קְרָ  ל כְּ לְחָן שֶׁ וְשֻׁ
לֵי  כָל כְּ לֶךְ בְּ קְרָב, אוֹ תִרְצוּ לְבָרֵךְ לַמֶּ

לִי   לְחָן לאֹ עוֹלֶה בְּ ֻ הֲרֵי הַשּׁ רָב, שֶׁ קְרָב? הַקְּ
ן אָהוּב חָבִיב קָדוֹשׁ,  י אֶלְעָזָר, בֵּ אָמַר רַבִּ
רָב ל הַקְּ ינִים שֶׁ כָל הַמִּ ךְ אָנוּ רוֹצִים, בְּ  כָּ
לְנוּ בָהֶם, וְיוֹדְעִים אָנוּ לַעֲרֹךְ   דַּ תַּ ה הִשְׁ הָאֵלֶּ
ת וּבְרֹמַח וּבְאַבְנֵי  חֶרֶב וּבְקֶשֶׁ בְּ

ינוֹק עוֹד לֹ  ה תִּ א רָאִיתָ בְלִיסְטְרָאוֹת, וְאַתָּ
ל  בָרִים חֲזָקִים שֶׁ אֵיךְ עוֹרְכִים קְרָב גְּ

 הָעוֹלָם. 

  

בְעוּ  .68 ין. תִּ ימִין קַדִישִׁ תַפְנוּקֵי  אָמַר, חַכִּ נָהֲמָא דְּ
לָא קְרָבָא,  (ס''א או נהמא דקרבא ופתורא דמאני   בְּ

מָאנֵי קְרָבָא. אוֹ נָהֲמָא  קרבא) . אוֹ פָתוֹרָא דְּ
בְעוּ  קְרָבָא. אוֹ תִּ כָל מָאנֵי  דִּ א בְּ ן לְבָרְכָא לְמַלְכָּ

תוֹרָא לָא אִ  הָא פָּ לָא קְרָבָא.  קְרָבָא דְּ לִיק בְּ סְתָּ
א,  אָמַר  רָא רְחִימָא חֲבִיבָא קַדִישָׁ י אֶלְעָזָר, בְּ רִבִּ

הוּ,   לְנָא בְּ דַּ תָּ כָל הָנֵי זִינֵי קְרָבָא אִשְׁ עֵינָן, בְּ הָכִי בָּ
חַרְבָּ  א, וּבְרוֹמְחָא,  וְיַדְעֵינָן לְאַגָחָא בְּ תָּ א, וּבְקַשְׁ

קִירְטָא. וְאַנְתְּ רַבְיָא, עַד לָא חָמִית,   וּבְאָבָנִין דְּ
עָלְמָא. הֵיךְ   יפִין דְּ קִּ  מַגִיחִין קְרָבָא, גּוּבְרִין תַּ

לּאֹ  .69 אי שֶׁ ינוֹק, אָמַר, וַדַּ מַח אוֹתוֹ תִּ שָׂ
תוּב אַל  א כ)-(מלכים רָאִיתִי, אֲבָל כָּ

מְ יִתְהַלֵּ  לְחָן ל חוֹגֵר כִּ חַ. הַתְקִינוּ שֻׁ פַתֵּ
י   רִיךְ. אָמַר רַבִּ צָּ ֶ לֶחֶם וּבְכָל מַה שּׁ בְּ
תִינוֹק זֶה,  י בְּ לִבִּ מְחָה יֵשׁ בְּ ה שִׂ מָּ אֶלְעָזָר, כַּ
לְחָן זֶה, וְלָכֵן  שׁוּ עַל שֻׁ ים יִתְחַדְּ ה חִדּוּשִׁ וְכַמָּ

עֲמוֹנֵ  זוּּג פַּ י שֶׁ יָּדַעְתִּ י שֶׁ י רוּחַ הַקֹּדֶשׁ אָמַרְתִּ
הּ.   הָיוּ הוֹלְכִים בָּ

  

אי לָא חֲ  .69 י הַהוּא יַנּוּקָא, אָמַר וַדַּ מֵינָא, אֲבָל  חַדֵּ
תִיב  חַ.   (מלכים א כ) כְּ מְפַתֵּ ל חוֹגֵר כִּ אַל יִתְהַלֵּ

אִצְטְרִיךְ.   נַהֲמָא, וּבְכָל מַה דְּ תוֹרָא בְּ אַתְקִינוּ פָּ
מָה חֵ  י אֶלְעָזָר, כַּ רַבְיָא  אָמַר רִבִּ אִי בְּ לִבָּ דוּ אִית בְּ

א  תוֹרָא דָּ שׁוּן עַל פָּ ין יִתְחַדְּ א, וְכַמָה חִדּוּשִׁ , וְעַל  דָּ
א,   עְמוֹנֵי רוּחָא קַדִישָׁ זָגֵי פַּ יָדַעְנָא דְּ א אֲמָרִית, דְּ דָּ

יהּ.   הֲווֹ אָזְלִין בֵּ
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Rabbi Aba and Rabbi Elazar prepared a table for a meal. The Yenuka asked 
them if they are ready to enjoy pleasures of food with or without a war. He told 
them that the table wouldn’t be elevated without a war. 
They replied that they wish and ready the war because they have experience in 
breaking the enemies so they won’t destroy the earth. 
What kind of war they were talking about? 
The body is part of the world of Malchut. It is completely formed and sustained 
in this world and under the control of the Snake. When we feed the body the 
Snake comes to claim his part before the soul benefit from it. The greater the 
pleasure we take from food or any other physical activities, the greater the 
presence and influence of the negative side, governed by the Snake. All physical 
pleasures put the soul at risk and we need to go to war to protect it. 
The blessings of food and the Zohar study, which is the highest level of Torah 
study during the meal are the tools of war against the other-side that their goal 
to take our soul energy and bend it to their will. 
By using spiritual weapons, we guarantee that our souls are properly nourished 
through the energy of the food. 
The word for bread is ‘לחם’, which is also the root word for ‘war’. Bread can 
increase the desire for the self and increase our physical vessel/body unless we 
‘burn’ it. 
The bread turns to sugar in the body to feed the ‘hungry’ body cells. If we 
consume more than the body needs, it turns to stored energy that in most cases 
accumulated beyond the needs of the body. The Klipah gets stronger when we 
have ‘extra’ food stored in the body and raise the desire to have more and feed 
it further. The physical pleasure grows stronger and negatively influence other 
aspects of life. 

רוֹצֶה לֶחֶם עַל  .70 ינוֹק, מִי שֶׁ אָמַר אוֹתוֹ תִּ
י הַחֶרֶב  י אֶלְעָזָר, חָזַר  -פִּ מַח רַבִּ יאֹכַל. שָׂ

וּם  וְקֵ  ינוֹק אֵלָיו, אָמַר לוֹ, מִשּׁ רַב הַתִּ
ה צָרִ  חְתָּ עַצְמְךָ, אַתָּ בַּ ִ שּׁ יךְ לַעֲרֹךְ קְרָב שֶׁ

הַ  ה, שֶׁ חִלָּ תְּ י בַּ ה, וַאֲנִי אָמַרְתִּ חִלָּ תְּ רָב בַּ קְּ
עֵת, מִי   יִהְיֶה אַחֲרֵי הָאֲכִלָה. אֲבָל כָּ

רוֹצֶה סלֶֹת, תּוֹ  רָב  (יָבִיא) לֶהשֶׁ לֵי הַקְּ כְּ
י אֶלְעָזָר, לְךָ רָאוּי  יָדָיו. אָמַר רַבִּ בְּ

רָב  לֵי הַקְּ ךָ. לְהַרְאוֹת מֵאוֹתָם כְּ לְּ  שֶׁ

  

בָעֵי לְנַהֲמָא, עַל פּ  .70 וּם  אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, מַאן דְּ
י אֶלְעָזָר, אַהְדָר  י רִבִּ א יֵיכוּל. חַדֵּ וְקָרִיב  חַרְבָּ

רְמָךְ,   בְחַת גַּ שַׁ גִין דְּ יהּ, אָמַר לֵיהּ, בְּ יַנּוּקָא לְגַבֵּ
קַדְמִיתָא, וַאֲנָא אֲמָרִית  אִית לָךְ לְמֵיגַח קְרָבָא  בְּ

תַר אֲכִילָה. אֲבָל   קְרָבָא לִיהֱוִי בָּ קַדְמִיתָא, דִּ בְּ
א  תָּ בָעֵי סוֹלְתָא, תוֹלֶה הַשְׁ מָאנֵי   (נ''א ייתי) , מַאן דְּ

י אֶלְעָזָר, לָךְ יֵאוֹת   ידוֹי. אָמַר רִבִּ קְרָבָא בִּ
ילָךְ.  לְאַחֲזָאָה מֵאִינּוּן מָאנֵי קְרָבָא דִּ

ינוֹק וְאָמַר, .71 תַח אוֹתוֹ תִּ (במדבר  פָּ
רִימוּ   טו) חֶם הָאָרֶץ תָּ אֲכָלְכֶם מִלֶּ וְהָיָה בַּ

סוּק זֶה נֶאֱמַר עַל עמֶֹר  תְרוּמָ  ה לַה'. פָּ
נוּפָה. אֵי הֱנִיפָהּ  הַתְּ גְלַל שֶׁ זוֹ תְנוּפָה? אִם בִּ

  

תַח הַהוּא יַנּוּקָא וְאָמַר,  .71 וְהָיָה   (במדבר טו) פָּ
חֶם  אֲכָלְכֶם מִלֶּ רוּמָה לַיְ בַּ רִימוּ תְּ יָ. קְרָא  הָאָרֶץ תָּ

גִין   נוּפָה, אִי בְּ מַר, מַאי תְּ נוּפָה אִתְּ א עַל עוֹמֶר הַתְּ דָּ
נ א אִיהִי תְּ הֲנָא לְעֵילָּ אָנִיף לֵיהּ כַּ ת  דְּ וּפָה. מַאי אִכְפַּ

 לָן, אִי אָנִיף אִי מָאִיךְ. 
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ת לָנוּ  נוּפָה. מָה אִכְפַּ הַכֹּהֵן לְמַעְלָה, הִיא תְּ
 הֵנִיף אוֹ הִנְמִיךְ?אִם 
אי צָרִיךְ לַהֲרִימָהּ לְמַעְלָה,  .72 א וַדַּ אֶלָּ

נוְ  רַשְׁ דָּ ב שֶׁ רוּמָה. וְאַף עַל גַּ נַיִם  הַיְנוּ תְּ וּ שְׁ
נוּפָה מַהִי   אָה וְכָךְ זֶה, אֲבָל תְּ מִמֵּ

אן. אִי חֲסִידִים  (זוֹ) הֲרָמָה ? וְסוֹד חָכְמָה כָּ
ם אֶת קְ  תֶּ שְׁ מַּ עֲלֵי רְמָחִים, לאֹ שִׁ ים, בַּ דוֹשִׁ

אִם לאֹ תֵדְעוּ מַהִ  מַעְיָה הֶחָסִיד, שֶׁ י שְׁ י רַבִּ
עוֹרָה.  ה, מַהִי שְׂ  תְנוּפָה, מַהִי חִטָּ

  

א,   .72 אי אִצְטְרִיךְ לְאַרְמָא לָהּ לְעֵילָּ א וַדַּ אֶלָּ
ינָן דַרְשֵׁ ב דְּ רוּמָה. וְאַף עַל גַּ אָה,   וְהַיְינוּ תְּ רֵי מִמְּ תְּ

נוּפָה מַאי הוּא   (ס''א דא)  וְהָכִי הוּא, אֲבָל תְּ
חָכְמְתָא הָ  כָא. אִי חֲסִידֵי  אַרָמוּתָא. וְרָזָא דְּ

ין, מָארֵי דְּ  י  קַדִישִׁ תּוּן לְרִבִּ מַשְׁ רוֹמְחִין, לָא שְׁ
נוּפָה מַאי   עוּן תְּ נְדְּ אִי לָאו תִּ מַעְיָה חֲסִידָא, דְּ שְׁ

ה מַ  עוֹרָה מַאי הִיא. הִיא. חִטָּ  אי הִיא. שְׂ
Rabbi Elazar invited the Yenuka to start the ‘war’ and show his ‘weapons’. The 
child started by quoting Numbers 15:19 “ תָּרִימוּ תְרוּמָה, --וְהָיָה, בַּאֲכָלְכֶם מִלֶּחֶם הָאָרֶץ
 then it shall be, that when you eat of the food of the land, you shall lift“ ”לַיהוָה
up (Teruma תְרוּמָה ) an offering to YHVH.” 
The Zohar teaches us that when we enjoy/benefit from the ‘fruits of the land’, 
which is everything material, we should create an elevation process by 
connecting Malchut to Zeir Anpin. We do this elevation with appreciation and 
giving back to the Holy One Blessed be He, supporting the revelation of light in 
the world. 

נ''וּ פֶ''ה. וְסוֹד  .73 אָמַרְנוּ, הַיְנוּ תְּ נוּפָה שֶׁ תְּ
לּוֹ  נוּ כָבוֹד לַה' אֱלהֵֹיכֶם.  (ירמיה יג) -שֶׁ תְּ

רוֹצִים לָתֵת  ה הַיְנוּ כָבוֹד שֶׁ הֲרֵי פֶּ שֶׁ
דוֹשׁ  רוּךְ -לַקָּ הוּא, וְלָכֵן צְרִיכִים לְהָרִים -בָּ

לַפֶּה (שֶׁאֵינָם נוֹתְנִים אֶלָּא  לְמַעְלָה, לְהַרְאוֹת
ה הַזֶּה הַזֶּה) לּוֹ לַפֶּ אָנוּ נוֹתְנִים שֶׁ אֵין שֶׁ . שֶׁ

רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ א כְּ לֶךְ הָעֶלְיוֹן אֶלָּ בַח לַמֶּ שֶׁ
בוֹד  בוֹד הַזֶּה וְנוֹתְנִים כָּ נִים לוֹ לַכָּ מְתַקְּ
נוּ כָבוֹד, וַהֲרָמָה   נוּ פֶה, תְּ לֶךְ. וְזֶהוּ תְּ לַמֶּ

אי. וַדַּ  הִיא בְּ

  

נוּ  .73 ''ה. וְרָזָא  פָה דְּ תְּ נ''וּ פֶּ קָאָמְרֵינָן, הַיְינוּ תְּ
ילֵיהּ  הָא   (ירמיה י''ג) דִּ בוֹד לַיְיָ אֱלהֵֹיכֶם. דְּ נוּ כָּ תְּ

ה בָעֵינָן לְמֵיהַב לֵיהּ   (עלאה) פֶּ בוֹד, דְּ הַיְינוּ כָּ
א אִבְעֵי לָן לְאַרְמָא   רִיךְ הוּא. וְעַל דָּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ

א, לְאַחֲזָ  (ס''א דלית אינון יהבין אלא להאי   אָהלְעֵילָּ
בָחָא   פה)  לֵית שְׁ ה. דְּ יהּ אֲנָן יָהֲבִין לְהַאי פֶּ לֵּ דִּ

נֵי לֵיהּ   רָאֵל מְתַקְּ ד יִשְׂ א כַּ אָה, אֶלָּ א עִלָּ לְמַלְכָּ
בוֹד. וְדָא הוּא   א כָּ בוֹד, וְיָהֲבֵי לֵיהּ לְמַלְכָּ לְהַאי כָּ

בוֹד, וְאָרָמָ  נוּ כָּ ה, תְּ נוּ פֶּ  א אִיהוּ וַדָאי. תְּ
הִתְ  .74 סוּק שֶׁ אֲכָלְכֶם  -חַלְנוּ הַפָּ וְהָיָה בַּ

חֶם הָאָרֶץ. וְכִי לֶחֶם הָאָרֶץ הִיא   מִלֶּ
עוֹרָה   ךְ. וְאָנוּ מַקְרִיבִים שְׂ עוֹרָה? לאֹ כָּ שְׂ
חֶם  אָר הַלֶּ עוֹרָה קָדְמָה לִשְׁ ְ שּׂ וּם שֶׁ מִשּׁ

עוֹרָה הוּא עוֹלָם. שְׂ בָּ א, שֶׁהֲרֵי (שִׁעוּר הֵ'' שֶׁ
ל הֵ'' קוֹם)מָ  עוֹרָה שֶׁ עוּר שְׂ ִ שּׁ א יָדוּעַ הוּא בַּ

ל הֵ''א. ה   (חִטָּה בְּהֵ''א נְקוּדָה וְכוּ') שֶׁ חִטָּ

  

חֶם   .74 אֲכָלְכֶם מִלֶּ יהּ, וְהָיָה בַּ רֵינָן בֵּ שָׁ קְרָא דְּ
עוֹרָה אִיהוּ, לָאו הָכִי.   הָאָרֶץ. וְכִי לָכֶם הָאָרֶץ שְׂ
עוֹרָה קַדְמָאָה   שְׂ גִין דִּ עוֹרָה מְקָרְבֵינָן, בְּ וַאֲנָן שְׂ

אַר נָהֲ  עוֹרָה אִיהוּ לִשְׁ עָלְמָא. שְׂ שיעור  (ס''א  מָא דְּ
ה''א יְדִיעַ הוּא,   ה''א, דהא אתר)  עוֹרָה דְּ שְׂ
הֵ''א.  יעוּרָא דְּ שִׁ ה   (ס''א חטה בה''א נקודה וכו') בְּ חִטָּ
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ד הָאַחֵר  אֵין חֵלֶק לַצַּ אֶמְצַע, שֶׁ נְקוּדָה בָּ
ם. חֵטְא שָׁ את   (אֶלָּא) שֶׁ תְחַטֵּ מִּ ת שֶׁ ה בַּ חִטָּ

ה רְצוֹנָהּ  לַל לִפְנֵי אָבִיהָ וְעוֹשֶׂ ה? כְּ . וּמַה חִטָּ
רִים וּשְׁ  ְ יִם אוֹתִיוֹּת. עֶשּׂ  תַּ

לֵית חוּלָקָא לְסִטְרָא אַחֲרָא   אֶמְצָעִיתָא, דְּ נְקוּדָה בְּ
ן. מָּ חוֹבָא תַּ א דְּ  (אלא) דְּ רָתָּ ה בְּ אָה  חִטָּ מִתְחַטְּ

לָלָא  י אֲבוּהָ, וְעָבִי לְקַמֵּ  ה. כְּ ד לָהּ רְעוּתָא, וּמַה חִטָּ
 דכ''ב אַתְוָון. 

Leviticus 23:10 “ הָאָרֶץ אֲשֶׁר אֲנִי נֹתֵן לָכֶם, וּקְצַרְתֶּם -תָבֹאוּ אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, כִּי-דַּבֵּר אֶל
הַכֹּהֵן-קְצִירְכֶם, אֶלעֹמֶר רֵאשִׁית -תוַהֲבֵאתֶם אֶ --קְצִירָהּ-אֶת ” "Speak to the sons of Israel and say 

to them, 'When you enter the land which I am going to give to you and reap its 
harvest, then you shall bring in the sheaf of the first fruits of your harvest to 
the priest.” 
The Zohar tells us that there are five types of cereals that we make bread from. 
They are wheat, barley, oats, spelled and rye. Barley is first to be offered because 
the name is שעורה that implies  ה -שעור  that means ‘measure’ of ‘H ה’. H ה is the 
lower letter of the YHVH name and represents Malchut. 
We take a 'measure' from the Hה of Malchut and bring it to the priest to elevate 
it spiritually and draw lights that nourish our ‘bread’. 
God's instruction to give from the first of our 'fruits' is an instruction that helps 
us maximize the benefit of what we 'saw'. 
  

הָיָה  .75 ב שֶׁ י אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ אָמַר רַבִּ
אן יֵשׁ לָנוּ לוֹמַר וְלִדְרֹךְ  מֹעַ, כָּ לָנוּ לִשְׁ
ינוֹק, הֲרֵי מָגֵן מוּל  ת. אָמַר אוֹתוֹ תִּ קֶשֶׁ

ה כָּ  אי חִטָּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ ךְ הַחֵץ. אָמַר רַבִּ
ם קוֹרְאִים לָהּ  לָּ בָטִים כֻּ ְ שּׁ בַּ . אֲבָל רָאִינוּ שֶׁ

ה.  אֵין חֵ''ט, וּבָהּ יֵשׁ חֵ''ט, וְקוֹרְאִים חִטָּ
הֲרֵי חֵ''ט   ךְ זֶה, שֶׁ אי כָּ ינוֹק, וַדַּ אָמַר אוֹתוֹ תִּ
בָטִים אֵין הָאוֹתִיוֹּת  ְ שּׁ חוֹנֶה סָמוּךְ לָהּ. בַּ

ד קְ  אוּ מִצַּ הֲרֵי בָּ ה הָעֶלְיוֹנָ הָאֵלּוּ, שֶׁ ָ ה,  דֻשּׁ
 אֲבָל אֵלֶיהָ יֵשׁ. 

  

הֲוָה לָן   .75 ב דְּ י אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ אָמַר רִבִּ
א.   תָּ מַע. הָכָא אִית לָן לְמֵימַר, וּלְדַרְכָא קַשְׁ לְמִשְׁ
ירָא. אָמַר   א לָקֳבֵל גִּ אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, הָא מָגִנָּ

ה הָכִי  אי חִטָּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ לָהּ. אֲבָל  קָרֵינָן  רִבִּ
הוּ חֵ''ט, וּבָהּ אִית   לֵית בְּ הוּ דְּ לְּ בָטִים כֻּ שְׁ חֲמֵינָן בַּ
אי הָכִי   ה. אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, וַדַּ חֵ''ט, וְקָרֵינָן חִטָּ
בְטִין,   שִׁ הוּ בְּ רְיָא סָמִיךְ לָהּ. בְּ הָא חֵ''ט שַׁ הוּא, דְּ

קָא אָתוּ  ין, דְּ טְרָא לָא הֲווֹ אַתְוָון אִלֵּ ה   מִסִּ ָ קְדוּשּׁ דִּ
רְיָא.  הּ שַׁ א, אֲבָל לְגַבָּ לְעֵילָּ  דִּ

רְצֶה לְהוֹצִיא חֶרֶב וְתֹאמַר  .76 וְאִם תִּ
א  ת הַזוֹּ, אֶלָּ ה נָקְטָה אוֹתִיוֹּת אֵלּוּ הַבַּ לָמָּ
ה  אָמְרוּ חִטָּ דַע חֵטְא אָדָם הָרִאשׁוֹן שֶׁ אִם תֵּ

דַע זֶה. וְעֵץ זֶה  צַ הָיָה, תֵּ נָּ שֶׁ צַד  ח, הַכּלֹכְּ
ד הָאַחֵר, וְכוֹפֵף אוֹתוֹ.  הַטּוֹב נָקַט לְכָל הַצַּ

  

א, וְתֵימָא אֲמַאי נַקְטַת   .76 קָא חַרְבָּ עִית לְאַפָּ וְאִי בָּ
ע חוֹבָא   נְדַּ א אִי תִּ א, אֶלָּ רַתָּ ין הַהִיא בְּ אַתְוָון אִלֵּ

''ה הֲוָה, תִּ  אָמְרוּ חִטָּ אָדָם הָרִאשׁוֹן, דְּ ע הָ דְּ א.  נְדַּ
טוֹב, נָקִיט  וְאִילָ  א סִטְרָא דְּ ד נָצַח, כּלָֹּ א כַּ נָא דָּ

 לְכָל סִטְרָא אַחֲרָא, וְכַפְיָיא לֵיהּ. 
Wheat ‘חִטָּה’, has the numerical value of 22 that represents the 22 Hebrew letters 
that build the Light of the entire Torah. The Dagesh, which is the dot in the 
middle of the middle letter ט connects the word to Yessod of Malchut. It protects 
the connection from Malchut to Binah. Because of that the 22 letters came out 
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of Binah into Zeir Anpin and reveal the upper wisdom through the permutations 
of the letters. 
Rabbi Elazar asks the Yenuka to explain the thought that the first two letters of 
‘Wheat’. ‘חט’, implies sin, opens the gate for the other-side to have control. Also, 
we can not find the letters ‘חט’ in the names of the tribes. The absence of the חט 
protects them from the other-side. Therefore, wheat with ‘חט’, comes with an 
opening for the negative side. The 12 tribes are from the holy side of the 12 
permutations of the YHVH name. 
The Yenuka’s explanation in the next DZ study 

רְשׁ הַחֲבֵרִים הָרִא .77 וּ דָבָר זֶה שׁוֹנִים פֵּ
אוּ  ה סְתָם. בָּ מוּ אוֹתָהּ מֵרָחוֹק, חִטָּ וְשָׂ
עְיָה  א יְשַׁ שׁ. בָּ ה מַמָּ אַחֲרוֹנִים וְאָמְרוּ חִטָּ

תוּב כָּ הּ, שֶׁ י  (ישעיה נד) וּפֵרְשָׁ ה כִּ חִתָּ וּמִמְּ
אֶמְצַע, לאֹ תִקְרַב  אֵלָיִךְ. וְלָכֵן נְקוּדָה בָּ

לּאֹ תִהְיֶה חַטָּ  אִלּוּ לאֹ הָיְתָה שֶׁ אָה. שֶׁ
אָה. וְ  הְיֶה חַטָּ ין ט' לְת' נְקוּדָה, תִּ חִלּוּף בֵּ

רוּר ד הָאַחֵר, בֵּ בְרוּ אֶת הַצַּ ל  (שֶׁלָּהּ) שָׁ שֶׁ
בָר.   הַדָּ

  

א, וְ  .77 ה דָּ רִישׁוּ מִלָּ יא קַדְמָאֵי פְּ רוּ לָהּ  חַבְרַיָּ שָׁ
תְרָאֵי וְאָמְ  ה סְתָם. אָתוּ בַּ ה  מֵרָחִיק, חִטָּ רוּ, חִטָּ

כְ  עְיָה וּפָרִישׁ לָהּ, דִּ שׁ. אָתָא יְשַׁ יב,מַמָּ (ישעיה   תִּ
ן נְקוּדָה   נד) י לאֹ תִקְרַב אֵלָיִךְ, וְעַל כֵּ ה כִּ חִתָּ וּמִמְּ

אִלּוּ נְקוּדָה אָה, דְּ לָא יְהֵא חַטָּ אֶמְצָעִיתָא, דְּ לָא   בְּ
ין ט' לְת', תָּ  אָה לֶהֱוִי. וְחִלּוּפָא בֵּ בִירוּ  הֲוִי, חַטָּ

רִירוּ  מִילָה.  (ס''א דילה)  לְסִטְרָא אַחֲרָא, בְּ  דְּ

ם אֶת   .78 תֶּ שְׁ מַּ לּאֹ שִׁ ם הַחֲבֵרִים, שֶׁ אַתֶּ
ת   חֲמֵשֶׁ בַּ מַעְיָה הֶחָסִיד, אוֹמְרִים שֶׁ י שְׁ רַבִּ

ךְ, מִינֵי דָגָן אֵין חֵלֶק  ד הָאַחֵר. וְלאֹ כָּ לַצַּ
בְלֶה בָאָרֶץ יֵ  נִּ ֶ ל מַה שּׁ הֲרֵי כָּ שׁ בּוֹ חֵלֶק שֶׁ

פֶנּוּ  דְּ תִּ ד הָאַחֵר, וּמַהוּ חֶלְקוֹ? מוֹץ שֶׁ לַצַּ
תוּב כָּ עִים   (תהלים א) רוּחַ, שֶׁ לאֹ כֵן הָרְשָׁ

פֶנּוּ רוּחַ, וְזוֹהִי רוּחַ  דְּ ר תִּ מֹּץ אֲשֶׁ י אִם כַּ כִּ
ל  ה. וְכָתוּבשֶׁ ָ י רוּחַ עָבְרָה  (שם קג) קְדֻשּׁ כִּ

רוּחַ הַקֹּדֶשׁ מְפַזַּרְתּוֹ בּוֹ וְאֵינֶנּוּ וְגוֹ'. מִשּׁ  וּם שֶׁ
כָל צִ  קֵבָה. בְּ נְּ צֵא. זֶה בַּ לּאֹ יִמָּ דְדֵי הָעוֹלָם שֶׁ

בֶן.  הַזָּכָר מַהוּ? תֶּ

  

י  .78 תּוּן לְרִבִּ מַשְׁ לָא שְׁ יא, דְּ ף קפ''ט  (ד אַתּוּן חַבְרַיָּ
גָן,   ע''א) ת זִינֵי דָּ בְחֲמֵשֶׁ מַעְיָה חֲסִידָא, אַמְרִין דִּ שְׁ

הָא  לָ  א אִית חוּלָקָא לִסְטַר אַחֲרָא. וְלָאו הָכִי, דְּ
ל מַה  יהּ    כָּ אַרְעָא, לִסְטַר אַחֲרָא אִית בֵּ לֵי בְּ אִתְבְּ דְּ

פֶנּוּ רוּחַ,  תִדְּ   חוּלָקָא. וּמַאן חוּלָקָא אִית לֵיהּ. מוֹץ דְּ
יב,  כְתִּ מוֹץ   (תהלים א)  דִּ י אִם כַּ עִים כִּ לאֹ כֵן הָרְשָׁ

פֶ  דְּ ר תִּ א,  אֲשֶׁ ָ קְדוּשּׁ נּוּ רוּחַ. וְדָא הוּא רוּחָא דִּ
י רוּחַ עָבְרָה בּוֹ וְאֵינֶנּוּ וְגוֹ'.   (תהלים קג)  וּכְתִיב כִּ

עָלְמָא,   כָל סִטְרִין דְּ ר לֵיהּ בְּ א מְפַזֵּ רוּחַ קֻדְשָׁ גִין דְּ בְּ
כוּרָא מַאי הוּא.  דְּ  א. דְּ נוּקְבָּ א בְּ כַח. דָּ תְּ לָא יִשְׁ

בֶן.   תֶּ
The Yenuka explains that wheat is the secret of the correction of Malchut in 
Binah, a process that makes Malchut worthy of receiving all the upper Lights. 
We ‘work’ under the system of the Tree of Knowledge Good and Bad. If we have 
merits, we connect to the ‘Good’ and if we’re not then we connect to the ‘Bad’ 
aspects. 
When we connect/elevate the H ה of Malchut with the H ה of Binah we establish 
the central column and the outcome of our actions is good. The Light that runs 
down protects the חט and we reveal the positive aspect of the חט. The two letters 
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have the numerical value of 17 that is the same for טוב, ‘good’. If we don’t follow 
the positive path we draw the aspect of sin from the חט and connect to the ‘bad’ 
of the Tree. 
The five grains of wheat, barley, oats, spelled and rye are governed by YHVH. All 
other plants have appointed governors/angels. Because of YHVH’s connection, 
the other-side doesn’t have a hold on these grains. The only part that they can 
have is the chaff that covers the grain. It’s removed before the grains are grinded 
into flour to make bread for our blessings. 
Psalms 1:4 “ תִּדְּפֶנּוּ רוּחַ -כַּמֹּץ, אֲשֶׁר-םכֵן הָרְשָׁעִים: כִּי אִ -לאֹ ” “The wicked are not so, But they 
are like chaff which the wind drives away.” 
The negative side is always with us through the process of growth. When we 
want to benefit from the ‘fruit’, we should remove/’drive away’ the negativity 
from it and bless the fruit before enjoying it. 

טוּר  .79 אֶחָד, וְלָכֵן פָּ וּמוֹץ וְתֶבֶן הוֹלְכִים כְּ
ה. ה'   ָ דֻשּׁ קְּ אֵין בּוֹ חֵלֶק בַּ ר, שֶׁ עֲשֵׂ גָן    -מִמַּ דָּ

יוֹן נִקָּ לִי תֶבֶן וּמוֹץ. ח''ט  (שֶׁל דָּגָן) בְּ  -בְּ
גָן. זָכָר וּנְקֵבָה, מוֹץ וְתֶ  נִקְיוֹן הַדָּ בֶן. ה' בְּ

חָטָא  ה, וְהָעֵץ שֶׁ לֵמוּת הָעֵץ הוּא חִטָּ וְלָכֵן שְׁ
הַכּלֹ הוּא  ה, שֶׁ בּוֹ אָדָם הָרִאשׁוֹן הָיָה חִטָּ

ה. סוֹד, וּבִדְבַר חִטָּ (בִּקְדֻשָּׁה ה' נִקְיוֹן הַדָּגָן  בְּ
לֵמוּת הָאִילָן הוּא בְּלִי תֶבֶן וּמוֹץ, וְעַל זֶה שְׁ 

י  ה, וְהַכֹּל הוּא בְּסוֹד הַחִטָּה)חִטָּ  מַהּ רַבִּ תָּ
י  אֶלְעָזָר וְתָמְהוּ הַחֲבֵרִים. אָמַר רַבִּ

ךְ זֶה. אי כָּ  אֶלְעָזָר, וַדַּ

  

טוּר   .79 א פָּ חֲדָא אַזְלִין, וְעַל דָּ וּמוֹץ וְתֶבֶן כַּ
קְדוּ  הוּ חוּלָקָא בִּ לֵית בְּ ר. דְּ עֲשֵׂ גָן  מִמַּ ה. ה', דָּ שָׁ

נַקְיוּ  א,   (דדגן) בְּ כַר וְנוּקְבָּ בֶן וּמוֹץ. חֵ''ט דְּ לָא תֶּ בְּ
אִילָנָא   לִימוּ דְּ א שְׁ דָגָן. וְעַל דָּ נַקְיוּ דְּ מוֹץ וְתֶבֶן, ה: בְּ
יהּ אָדָם הָרִאשׁוֹן   חָטָא בֵּ ה אִיהוּ וְאִילָנָא דְּ חִטָּ

רָזָא, וּבְ  א אִיהוּ בְּ כלָֹּ ה הֲוָה. דְּ ה  חִטָּ מִלָּ
ה חִטָּ (ס''א בקדושה ה' נקיו דדגן בלא תבן ומוץ ועל  .דְּ

דא שלימו דאילנא חטה איהו וכלא איהו ברזא  
יא, אָמַר   דחטה)  והוּ חַבְרַיָּ י אֶלְעָזָר, וְתַוְּ וָוה רִבִּ תָּ

אי הָכִי הוּא.  י אֶלְעָזָר, וַדַּ  רִבִּ
Chaff and straw cover the pure wheat grain and they are the aspects of the male 
and female of the Klipah. For that reason, they are not required for tithe. The 
secret is in the word ‘חטה’ for ‘wheat’. The Zohar reveals that the purity of wheat 
represents the perfection of the Tree of Life. The sin of Adam was connected to 
wheat. These revelations were made by the Yenuka and the rabbis wondered 
about it. Rabbi Elazar accepted the child’s revelation and said; it probably 
happened as described. 

אי  .80 וַדַּ ךְ זֶה בְּ ינוֹק, כָּ אָמַר אוֹתוֹ תִּ
הָיִי סוּק שֶׁ עוֹרָה נוּ הַפָּ הֲרֵי שְׂ רוּיִים בּוֹ, שֶׁ שְׁ

נֶת  קָדְמָה לָבֹא לָעוֹלָם, וְהִיא מְתֻקֶּ
הֵמָה סְתָם. הִיא סוֹד אֶלֶף הָרִים   לְמַאֲכַל בְּ
כָל יוֹם, וְהִיא אוֹכֶלֶת אוֹתָם.  לִים בְּ גַדְּ מְּ שֶׁ
ל אוֹתָהּ  רוּמָה, אֹכֶל שֶׁ וְנִקְרֵאת לֶחֶם תְּ

רוּמָה, הֲרֵי  וְנִ  (וְנִקְצֶרֶת) תְּ יְלָה, שֶׁ לַּ קְרֶבֶת בַּ
תוּב מֶשׁ וְטָהֵר וְאַחַר  (ויקרא כב) כָּ ֶ וּבָא הַשּׁ

  

אי, קְרָא   .80 אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, הָכִי הוּא וַדַּ
ים לְמֵיתֵי   עוֹרָה אַקְדִּ הָא שְׂ יהּ, דְּ רֵינָן בֵּ שָׁ דְּ
בְעִירָא סְתָם,   ן לְמֵיכְלָא דִּ לְעָלְמָא. וְאִיהוּ מְתַתְקָּ

לִין   מְגַדְּ אֶלֶף הָרִים, דְּ כָל  אִיהוּ רָזָא דְּ וְהִיא    יוֹמָא, בְּ
הַהוּא   רוּמָה, מֵיכְלָא דְּ אָכְלָה לוֹן. וְאִקְרֵי לֶחֶם תְּ

רוּמָה,  הָא   (ס''א ואתקצר) תְּ לֵילְיָא, דְּ וְאִתְקְרִיב בְּ
תִיב  מֶשׁ וְטָהֵר וְאַחַר יאֹכַל   (ויקרא כב) כְּ ֶ וּבָא הַשּׁ
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י לַחְמוֹ הוּא. מִן  ים כִּ דָשִׁ יאֹכַל מִן הַקֳּ
ים  דָשִׁ ים וְלאֹ  -הַקֳּ דָשִׁ זוֹ תְרוּמָה. מִן הַקֳּ

הֲרֵי קֹדֶשׁ סְתָם לאֹ נִקְרָא  ים, שֶׁ קָדָשִׁ
חֹמֶר  קֹּדֶ תְרוּמָה, שֶׁ רוּמָה לָמַדְנוּ.שׁ מִבַּ בַּ  תְּ

א  ים דָּ דָשִׁ י לַחְמוֹ הוּא. מִן הַקֳּ ים כִּ דָשִׁ   מִן הַקֳּ
רוּ  הָא קדֶֹשׁ  מָה. מִ תְּ ים, דְּ ים, וְלָא קֳדָשִׁ דָשִׁ ן הַקֳּ

קּדֶֹשׁ   חוֹמֶר בַּ רוּמָה, דְּ סְתָם לָא אִקְרֵי תְּ
נָן.  תְרוּמָה תְּ  מִבַּ

The Yenuka continues to explain that it is certainly so because Barley was first 
in the world. It’s from the Left side, which is Chokmah without Chassadim that 
is revealed in Malchut. Malchut is called ‘בהמה’, ‘Animal’, numerically 52 as the 
numerical value of the YHVH name הה-וו-הה-יוד  that represents Malchut. Barley 
is the secret of a ‘thousand mountains’ that is the nourishment in Malchut.  
Psalms 50:10 “כִּי לִי כָל חַיְתוֹ יָעַר בְּהֵמוֹת בְּהַרְרֵי אָלֶף” "For every beast of the forest is 
Mine, The animal on a thousand mountains.” (for Hebrew readers and those 
who compare translation; there’s a reason for why I translated the word בהמות 
as singular ‘animal’. The reason would be explained in a different study related 
to the ‘wild Ox’ שור הבר and the ‘Leviathan’) Malchut is nourished from the 
thousand mountains that grow every night. This food is called ‘bread of giving 
(Terumah)’ and it is holy  
Note;  
This ‘enigmatic’ Zohar would get clearer as we continue with this study in the 
next few weeks. 

ה  .81 דוֹשָׁ רוּךְ אֶרֶץ הַקְּ דוֹשׁ בָּ רְשׁוּת הַקָּ בִּ
הוּא הָיְתָה, וְרָשׁוּת אַחֶרֶת לאֹ נִכְנְסָה 

קֶת הָאָרֶץ אִם ם. אֵיךְ נִבְדֶּ עוֹמֶדֶת  לְשָׁ
רָה בְרָשׁוּת אַחֶרֶת?  אֱמוּנָה וְלאֹ הִתְחַבְּ בֶּ

מוֹ סוֹ  עוֹרִים, כְּ ל שְׂ רוּמָה זוֹ שֶׁ הַקְרָבַת תְּ ד בְּ
י אַבָּ  נִינוּת הַסּוֹטָה. אָמַר רַבִּ אי שְׁ א, וַדַּ

אי  ינוֹק, וַדַּ הַחֶרֶב אֵלֶיךָ. אָמַר אוֹתוֹ תִּ
ה לְהִתְגּ  מָגֵן וְצִנָּ י בְּ נּוּ. אָמַר הִתְחַזַּקְתִּ וֹנֵן מִמֶּ

ה אֵין רָשׁוּת  דוֹשָׁ אָרֶץ הַקְּ א, בָּ י אַבָּ רַבִּ
ם. מוֹץ וְ  ה  אַחֶרֶת וְלאֹ נִכְנֶסֶת לְשָׁ תֶבֶן מִמָּ

 הָיוּ? 

  

רִיךְ הוּא   .81 א בְּ רְשׁוּ דְקוּדְשָׁ א בִּ אַרְעָא קַדִישָׁ
יקַת   ן. הֵיךְ אִבְדִּ מָּ הֲוַת, וּרְשׁוּ אַחֲרָא לָא עָאל תַּ

רַת  אַרְ  מְהֵימְנוּתָא, וְלָא אִתְחַבְּ עָא, אִי קַיְימַת בִּ
עוֹרִים  שְׂ א דִּ תְרוּמָה דָּ קְרִיבוּ דִּ רְשׁוּ אַחֲרָא, בִּ ,  בִּ

רָזָא  גַוְונָא דְּ נָא    כְּ נָּ אי שִׁ י אַבָא, וַדַּ סוֹטָה. אָמַר רִבִּ דְּ
אי אִתָקַפְנָא   ךְ, אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, וַדַּ א לְגַבָּ חַרְבָּ דְּ
א, אַרְעָא   י אַבָּ יהּ. אָמַר רִבִּ נָא מִנֵּ מָגֵן וְצִינָא לְאַגָּ בְּ

הּ רְשׁוּ אַחֲרָא, וְלָא עָאל תַּ  א לֵית בָּ ן. מוֹץ  קַדִישָׁ מָּ
אן הֲווֹ. וְתֶבֶן מִ   מַּ

The Holy Land represents Malchut and under control of the Holy One Blessed 
be He and the other-side has no permission to enter. The Zohar asks, if so then 
how the Land is checked for having the faith and connection to her owner, who 
is the Central Column, Zeir Anpin. 
Connection to the Central Column makes a correction that prevents Chokmah 
from coming directly from the upper level but reveals the light of Chokmah from 
Malchut up. 
The aspect of faith and connection is checked by bringing barley as an offering, 
similar to the secret of testing unfaithful wife (see DZ 2745, DZ 2746). 
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ינוֹק וְאָמַר, .82 תַח אוֹתוֹ תִּ (בראשית  פָּ
צַלְמוֹ וְגוֹ'.  א) בְרָא אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם בְּ וַיִּ

רוּ וּרְבוּ. וְכִי  וְכָתוּב וַיאֹּמֶר לָהֶם אֱלהִֹים פְּ
בָּ  ה  אִם לאֹ שֶׁ ה, לאֹ יַעֲשֶׂ א נָחָשׁ עַל חַוָּ

תוֹלָדוֹת לָעוֹלָם?! אוֹ אִם לאֹ חָטְאוּ 
חֵטְא הָעֵגֶל, לאֹ יַעֲשׂוּ תוֹ  רָאֵל בְּ ת?! לָדוֹ יִשְׂ

ה,   אי אִם לאֹ יָבֹא נָחָשׁ עַל חַוָּ א וַדַּ אֶלָּ
הֲרֵי   אי, שֶׁ ה אָדָם תּוֹלָדוֹת מִיָּד וַדַּ יַעֲשֶׂ

רוּ וּרְבוּ נִגְזְרָה גְזֵרָה מִיָּד שֶׁ  תוּב פְּ כָּ בְרָא, שֶׁ נִּ
וּמִלְאוּ אֶת הָאָרֶץ. וְאוֹתָם תּוֹלָדוֹת הָיוּ 

לָ  יוֹן לְלאֹ זהֲֻמָה כְּ נִקָּ ם בְּ ךְ כֻלָּ ם כָּ ל. גַּ
הּ  הֲרֵי לאֹ נִכְנְסָה בָּ ה, שֶׁ דוֹשָׁ הָאָרֶץ הַקְּ
לּאֹ  הּ מוֹץ וְתֶבֶן שֶׁ רָשׁוּת אַחֶרֶת, יֵשׁ בָּ

ד.   וּמִחוּץ לָאָרֶץ אוֹתוֹ מוֹץ וְתֶבֶן מֵאוֹתוֹ הַצַּ
ה  ָ הוֹלְכִים אַחַר קְדֻשּׁ ד אַחֵר הוּא, שֶׁ מִצַּ

נֵי אָדָם. קוֹף אַחֲרֵי בְּ  כְּ

  

תַח הַהוּא יַנּוּקָא וְאָמַר,  .82 בְרָא   (בראשית א)  פָּ וַיִּ
צַלְמוֹ וְגוֹ'. וּכְתִיב וַיּאֹמֶר   אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם בְּ

רוּ  אָתָא נָחָשׁ   לָהֶם אֱלהִֹים פְּ וּרְבוּ. וְכִי אִי לָאו דְּ
ה לָא יַעְבִיד  תּוֹלָדִין לְעָלְמָא,   (נח ס''א ע''א)  עַל חַוָּ
עֶגְלָא, לָא  אוֹ אִי לָא חָאבוּ  עוֹבָדָא דְּ רָאֵל בְּ יִשְׂ

אי, אִי לָא יֵיתֵי נָחָשׁ עַל   א וַדַּ יַעַבְדּוּן תּוֹלָדִין. אֶלָּ
ה, תּוֹלָדִין יַעְבִיד אָ  זֵרָה  חַוָּ הָא גְּ אי, דְּ ד וַדַּ דָם מִיָּ

רוּ וּרְבוּ וּמִלְאוּ אֶת   יב פְּ כְתִּ רֵי, דִּ אִתְבְּ זַר מִיָּד דְּ אִתְגְּ
לָא  הָאָרֶץ. וְאִ  נְקִיוּ בְּ הוֹן בִּ לְּ ינּוּן תּוֹלָדִין יֵהוֹן כֻּ

הָא לָא   א, דְּ לַל. אוּף הָכִי אַרְעָא קַדִישָׁ זוּהֲמָא כְּ
הּ רְשׁוּ אַחֲ  לָאו  עָאל בָּ הּ מוֹץ וְתֶבֶן, דְּ רָא, אִית בָּ

מֵהַהוּא סְטָר. וּלְבַר מֵאַרְעָא, הַהוּא מוֹץ וְתֶבֶן  
אַ  סְטָר אַחֲרָא הֲוִי, דְּ קוֹף  דִּ ה, כְּ ָ תַר קְדוּשּׁ זְלָא בָּ

א.  נֵי נָשָׁ תַר בְּ  בָּ
Genesis 1:27,28 “ בָּרָא אֹתוֹ: זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָם הָאָדָם בְּצַלְמוֹ, בְּצֶלֶם אֱ�הִים-וַיִּבְרָא אֱ�הִים אֶת ” 
“ הָאָרֶץ, וְכִבְשֻׁהָ; וּרְדוּ בִּדְגַת הַיָּם, וּבְעוֹף -אוּ אֶתוַיְבָרֶ� אֹתָם, אֱ�הִים, וַיּאֹמֶר לָהֶם אֱ�הִים פְּרוּ וּרְבוּ וּמִלְ 

הָאָרֶץ-חַיָּה, הָרֹמֶשֶׂת עַל-הַשָּׁמַיִם, וּבְכָל ”  “And God created man in His own image, in the 
image of God He created him; male and female He created them.” “God blessed 
them; and God said to them, "Be fruitful and multiply, and fill the earth, and 
subdue it; and rule over the fish of the sea and over the birds of the sky and 
over every living thing that moves on the earth."  
The Yenuka continues to explain that if the Snake didn’t have sex with Eve, 
there would be no continuation of generations. Same thing with the sin of the 
Golden Calf. If they didn’t sin then they would stay in an immortal state, having 
no children. 
The first Torah that Moses brought from Mount Sinai was with the light of 
immortality and in such case, the generations would stop. 
The sins brought mortality to the people. They had to bring children to the world 
to continue the existence of life and the connection of God to this world, 
Malchut. 
The point that the Yenuka brings is that before they sinned, God said (Genesis 
1:28) ‘Be fruitful and multiply’. This can lead us to understand that God’s 
original plan already had a decree that they will sin. 
The Talmud tells us that when the sages came together to remove the evil 
inclination of sexual desires from the world, they found out a ‘side-effect’ that 
chickens didn’t produce even one egg. They had to restore it back to keep the 
continuation of life in the world. 
It means that without the involvement of the Evil Inclination, there are no 
children. The command of ‘be fruitful’ said before the sin to indicate that there’s 
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always the aspect of ‘Chaff and straw’ attached to the Holy. It is the ‘warm-up’ 
of the desire before the act to procreate in holiness.  
The Holy Land is the secret of Malchut in full connection with Binah. The 
essence of this Light is called Zeir Anpin, ‘Israel’, ‘ישראל’ that is the words of ‘ לי
 The’,’ארץ ישראל‘ a head for me’ or ‘I have a head’. The Holy Land is called‘ ,’ראש
Land of Israel’ and its head is Zeir Anpin. 

קוּהוּ.  .83 י אֶלְעָזָר וְהַחֲבֵרִים וּנְשָׁ אוּ רַבִּ בָּ
רָב  כְלֵי הַקְּ הִרְוַחְנוּ בִּ אָמַר לוֹ, נִדְמֶה לִי שֶׁ

 ֻ ךְ לֶחֶם הַשּׁ אי כָּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ לְחָן. אָמַר רַבִּ
יָדְךָ  ל מִינֵי קְרָב הֵם בְּ הֲרֵי כָּ זֶה, שֶׁ

מִקֹּדֶם.וּמַצְלִיחִים בְּ  קוּהוּ כְּ אוּ וּנְשָׁ  יָדְךָ. בָּ
  

קוּהוּ, אָמַר לֵיהּ,   .83 יא וּנְשָׁ י אֶלְעָזָר וְחַבְרַיָּ אָתוּ רִבִּ
מָאנֵ  רַוַוחְנָא בְּ אמֵי לִי, דְּ י קְרָבָא, נָהֲמָא  דָּ

הָא   י אֶלְעָזָר ודָאי הָכִי הוּא, דְּ פָתוֹרָא. אָמַר רִבִּ דְּ
ל זִינֵי קְרָבָ  ידָךְ כָּ ידָךְ, אָתוּ   א בִּ אִינּוּן, וּמַצְלִחָן בִּ

מִין.  קַדְּ מִלְּ קוּהוּ כְּ  וּנְשָׁ
Rabbi Elazar and the friends kissed the child that said; ‘it seemed like I won the 
bread on the table with the tools of war’ (See DZ 2485, paragraph #68). Rabbi 
Elazar confirmed;’ Indeed the tools of war used successfully in your hand’. They 
all kissed him again. 

תַ  .84 פֶן  (שם מ) ח הוּא וְאָמַר,פָּ וּבַגֶּ
ה  לשָֹׁ בָר, שְׁ אן חֶזְיוֹן הַדָּ רִיגִם וְגוֹ'. עַד כָּ שָׂ

תוּב   כָּ אן וָהָלָה חֶזְיוֹנוֹ הָיָה, שֶׁ הֲרֵי מִכָּ שֶׁ
בָר הָיָה   יָדִי. אֲבָל חֶזְיוֹן הַדָּ רְעהֹ בְּ וְכוֹס פַּ

מַע יוֹסֵף וְיֵ  שְׁ יִּ רוֹ, שֶׁ ְ גְלַל יוֹסֵף וּלְבַשּׂ  דַע. בִּ
  

תַח אִיהוּ וְאָמַר,  .84 ה   (בראשית מ)  פָּ לשָֹׁ פֶן שְׁ וּבַגֶּ
אן   הָא מִכָּ ה, דְּ מִלָּ רִיגִים וְגוֹ'. עַד הָכָא חֶזְיוֹנָא דְּ שָׂ
רְעהֹ   כְתִיב וְכוֹס פַּ ילֵיהּ הֲוָה, דִּ וּלְהָלְאָה חֶזְיוֹנָא דִּ

יוֹסֵ  גִינֵיהּ דְּ ה, בְּ מִלָּ יָדִי. אֲבָל חֶזְיוֹנָא דְּ ף הֲוָה  בְּ
יִ  רָא לֵיהּ, דְּ ְ ע. וּלְבַשּׂ מַע יוֹסֵף וְיִנְדַּ  שְׁ

The Yenuka opened a new study quoting Genesis 40:10 “ וּבַגֶּפֶן שְׁ�שָׁה שָׂרִיגִם וְהִיא
“ ”.כְפֹרַחַת עָלְתָה נִצָּהּ הִבְשִׁילוּ אַשְׁכְּ�תֶיהָ עֲנָבִים -אֹתָם אֶלהָעֲנָבִים, וָאֶשְׂחַט -תח אֶ אֶקַּ וְכוֹס פַּרְעֹה, בְּיָדִי; וָ 

כַּף פַּרְעֹה-הַכּוֹס, עַל-וֹס פַּרְעֹה, וָאֶתֵּן אֶתכּ .” “and on the vine were three branches. And as 
it was budding, its blossoms came out, and its clusters produced ripe grapes.” 
“and Pharaoh's cup was in my hand; and I took the grapes, and pressed them 
into Pharaoh's cup, and I gave the cup into Pharaoh's hand.'”  
The chief butler (wine steward) of Pharaoh tells Joseph his dream. The Yenuka 
says that the first part of the dream was a message for Joseph and the second 
part was related to the butler himself. 
Lesson: 
Dreams may carry messages to the person they are told. Some dream messages 
should be shared so if you feel that the dream is significant share it with a 
kabbalist with dream interpretation experience. 
Joseph received the message about his freedom and connection back to the Tree 
of Life and the Central column. 

בְעָה רְקִיעִים הֵם,  .85 נִינוּ, שִׁ שָׁ
ה   (שִׁבְעָה) וְהֵם ָ ה הֵם, וַחֲמִשּׁ ָ שּׁ הֵיכָלוֹת. וְשִׁ

יק עֶלְיוֹן.  ם יוֹצְאִים מִתּוֹךְ יַיִן עַתִּ הֵם, וְכֻלָּ
  

בְעָה רְקִיעִין אִינּוּן,   .85 נֵינָן, שִׁ תָּ
ית אִינּוּן, וַחֲמֵשׁ אִינּוּן,   (שבעה) וְאִינּוּן  הֵיכָלִין. וְשִׁ

הוּ נַפְקֵ  יךְ  י  וְכֻלְּ אָה. הַהוּא יַיִן מָשִׁ יקָא עִלָּ מִגּוֹ יַיִן עַתִּ
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כוֹ יַעֲקבֹ מֵרָחוֹק, וּסְחָטוֹ אוֹתוֹ יַיִן  מְשָׁ
יךְ אוֹתוֹ  פֶן. אָז יַעֲקבֹ הִמְשִׁ מֵעִנְבֵי אוֹתָהּ הַגֶּ
תָה. זֶהוּ  מַח וְשָׁ רְאָה לוֹ, וְשָׂ נִּ יַיִן שֶׁ

תוּב כָּ אן  (שם כז) שֶׁ . כָּ תְּ וַיָּבֵא לוֹ יַיִן וַיֵּשְׁ
ה. וְלָכֵן הִרְחִ  בָר נִכְלָל לְמַעְלָה וּלְמַטָּ יק הַדָּ

י תְנוּעוֹת, וְהַיְנוּ לוֹ.  תֵּ יכוּת שְׁ כוֹ בִמְשִׁ וּמְשָׁ
ה, לוֹ לְמַעְלָה.  . (בִּשְׁנֵי צְדָדִים אָחַז) לוֹ לְמַטָּ

הַהוּא   לֵיהּ יַעֲקבֹ מֵרָחִיק, וְסָחִיט לֵיהּ מֵעֲנָבִים דְּ
קָא   יךְ לֵיהּ הַהוּא יַיִן דְּ דֵין, יַעֲקבֹ אַמְשִׁ פֶן. כְּ גֶּ

תָה. י וְשָׁ (בראשית קמ''ב   אִתְחֲזֵי לֵיהּ, וְחַדִּ
בֵא לוֹ יַיִן   ראשית כז)(ב  הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  ע''ב)  וַיָּ

א   א. וְעַל דָּ א וְתַתָּ לִיל עֵילָּ . הָכָא אִתְכְּ תְּ שְׁ וַיֵּ
נוּעֵי,   תְרֵי תְּ יכוּ דִּ מְשִׁ יךְ לָהּ בִּ ה, וּמָשִׁ אַרְחִיק מִלָּ

א.  א, לֵיהּ לְעֵילָּ (בתרין סטרין   וְהַיְינוּ לוֹ. לֵיהּ לְתַתָּ
 אחיד) 

Genesis 27:25 

 
“ וְאֹכְלָה מִצֵּיד בְּנִי לְמַעַן תְּבָרֶכְ� נַפְשִׁי וַיַּגֶּשׁ לוֹ וַיּאֹכַל וַיָּבֵא לוֹ יַיִן וַיֵּשְׁתְּ  גִּשָׁה לִּיוַיּאֹמֶר הַ  ” 
“So he said, "Bring it to me, and I will eat of my son's game, that I may bless 
you." And he brought it to him, and he ate; he also brought him wine and he 
drank.” 
There are seven skies and seven palaces that come out from the supernal Keter 
and create a barrier between Malchut and the higher spiritual levels. Jacob 
represents the Central Column and able to draw ‘wine’ from the higher levels to 
the grapes that represent the manifestation of the Light in Malchut. The three 
branches in the dream represent the source of the Light in Binah that Jacob 
draws down to the three columns. 
The Zohar explains the verse above that only Jacob could prepare the ‘wine’ in 
balance to give to his father, Isaac, correcting the Left by connecting it to Zeir 
Anpin, Central column. 
The Zohar reveals that the special cantillation mark in the Torah in the word 
 brought him’ (highlighted above) requires extended sound, implying to the‘ ,’לו‘
two corrections that Jacob made in Binah and Zeir Anpin. 

 -חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן אָמַר, וַיָּבֵא לוֹ יַיִן  .86
ים בּוֹ   אוֹתוֹ יַיִן. אִם לאֹ יָשִׂ ם מַיִם בְּ ָ שּׂ שֶׁ

חֲנוֹךְ מַיִם, לאֹ יָכוֹל לִסְבֹּל, וְנָאֶה אָמַר 
יכמְטַטְרוֹן. וּ  וּם זֶה הִמְשִׁ נֵי טְעָמִים,  מִשּׁ שְׁ וֹ בִּ

נֵי צְדָדִים אָחוּז, וְאוֹתוֹ יַיִן הָלַךְ  שְׁ הֲרֵי בִּ שֶׁ
עָמִים בּוֹ, עַד  ה, וְכָל הַטְּ ה לְדַרְגָּ רְגָּ מִדַּ
הוּא דּוֹד  יק טָעַם אוֹתוֹ, שֶׁ דִּ יוֹּסֵף הַצַּ שֶׁ

תוּב כָּ יֵין  ר השירים ז)(שי נֶאֱמָן. זֶהוּ שֶׁ כְּ
יֵין  טּוֹב הוֹלֵ הַ  רִים. מַהוּ כְּ ךְ לְדוֹדִי לְמֵישָׁ

  

אַרְמֵי מַיָּא   .86 בֵא לוֹ יַיִן, דְּ חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן אָמַר, וַיָּ
יהּ מַיִם, לָא יָכִיל   אַרְמֵי בֵּ הַהוּא יַיִן, וְאִי לָאו דְּ בְּ

יר אָמַר  פִּ ל, וְשַׁ ךְ  חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן. וּבְגִילְמִסְבַּ ן כָּ
תְ  יךְ לוֹ בִּ תְרֵין סִטְרִין  אַמְשִׁ הָא בִּ רֵי טַעֲמֵי, דְּ

הוּ   א, וְכֻלְּ א לְדַרְגָּ רְגָּ אָחִיד, וְהַהוּא יַיִן אָזִיל מִדַּ
אִיהוּ   יקָא טָעִים לֵיהּ, דְּ יוֹסֵף צַדִּ יהּ, עַד דְּ טַעֲמִין בֵּ

וִד נֶאֱמָן, הֲדָא הוּא דִכְתִ  יֵין  (שיר השירים ז) יב, דָּ   כְּ
רִים.   הַטּוֹב  מַהוּ   (דף קפ''ט ע''ב) הוֹלֵךְ לְדוֹדִי לְמֵישָׁ
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ם בּוֹ מַיִם. זֶהוּ יֵין   א יַעֲקבֹ וְשָׂ בָּ הַטּוֹב? שֶׁ
אָמַר חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן.  מוֹ שֶׁ הַטּוֹב וְכָךְ זֶה, כְּ
א. אָמְרוּ,  י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְתָמַהּ רַבִּ מַהּ רַבִּ תָּ

לְּ  (ס''י מַלְאָ�) הֲרֵי הַיַּיִן ח מַלְאָךְ ךָ הוּ שֶׁ א נִצַּ
י  רוּחַ הַקֹּדֶשׁ. (פֶּה) קָדוֹשׁ עַל פִּ

א   יהּ מַיָּא, דָּ אָתָא יַעֲקבֹ וְאַרְמֵי בֵּ יֵין הַטּוֹב. דְּ כְּ
אָמַר חֲנוֹךְ   מָה דְּ הוּא יֵין הַטּוֹב וְהָכִי הוּא, כְּ

וה  י אֶלְעָזָר, וְתַוָּ וָוה רִבִּ א,   מְטַטְרוֹן. תָּ י אַבָּ רִבִּ
ילָךְ, הוּא נַצְחַת   (ס''י מלאך)  חַמְרָא אָמְרוּ הָא  דִּ

א, אַפּוּמָא  א.  (נ''א פומא) מַלְאָכָא קַדִישָׁ רוּחַ קוּדְשָׁ  דְּ
“ יַיִן וַיֵּשְׁתְּ וַיּאֹמֶר הַגִּשָׁה לִּי וְאֹכְלָה מִצֵּיד בְּנִי לְמַעַן תְּבָרֶכְ� נַפְשִׁי וַיַּגֶּשׁ לוֹ וַיּאֹכַל וַיָּבֵא לוֹ  ” 
“So he said, “Bring it to me, and I will eat of my son’s game, that I may bless 
you.” And he brought it to him, and he ate; he also brought him wine and he 
drank.” 
The Yenukah with his holy spirit reveals that the angel Metat- explains that 
“and brought him wine” means that Jacob put water in the wine before he 
brought the wine to his father. Chokmah coming down on the Left column is 
called ‘wine’. It comes with strong judgments and the aspect of darkness. Jacob 
drew this light down to all the sefirot of Zeir Anpin, he needed to add Chassadim 
that is called ‘water’. With the ‘water’ he removed the judgments and darkness 
allowing Chokmah to shine its light.  
Rabbi Aba and Rabbi Elazar were amazed by the child that could reveal the 
secrets from the angel Metat- 

ה  אָמַ  .87 פֶן מְחַכָּ ה אוֹתָהּ גֶּ ר לוֹ, עַד עַתָּ
פֶן  רוֹת. וּבַגֶּ זוֹהִי גֶפֶן הַנּוֹדַעַת  -לַעֲשׂוֹת פֵּ

קְרֵאת  נִּ פֶן אַחֶרֶת שֶׁ יֵּשׁ גֶּ וּם שֶׁ קֹּדֶשׁ. מִשּׁ בַּ
א  פֶן נָכְרִיָּה, וַעֲנָבֶיהָ אֵינָם עֲנָבִים, אֶלָּ גֶּ

כֶּ  כִים כַּ ב, נוֹשְׁ ים, אוֹחֲזִים הַלֵּ לֶב. קָשִׁ
פֶן  (ירמיה ב) אוֹתָם עֲנָבִים נִקְרָאִים סוּרֵי הַגֶּ

פֶן,  תוּב וּבַגֶּ פֶן זוֹ, עָלֶיהָ כָּ נָכְרִיָּה. אֲבָל גֶּ
ים  דוֹשִׁ ל הַקְּ כָּ אוֹתָהּ הַיְדוּעָה, אוֹתָהּ שֶׁ

יַּ  יק, יַיִן טוֹב, יַיִן שֶׁ עֲקבֹ נָתַן בּוֹ טָעֲמוּ יַיִן עַתִּ
ל אֵלּוּ  כָּ יוֹּדְעִים לִטְעֹם טָעֲמוּ מַיִם, עַד שֶׁ שֶׁ

 ה טוֹב לַחֵךְ.אוֹתוֹ, וְהָיָ 

  

ד   .87 א לְמֶעְבַּ פֶן מְחַכָּ עַן הַהוּא גֶּ אָמַר לֵיהּ, עַד כְּ
מוֹדְעָא   תְּ אִשְׁ פֶן דְּ א אִיהוּ גֶּ פֶן: דָּ ירִין. וּבַגֶּ פֵּ

גִין   א. בְּ קוּדְשָׁ פֶן  בְּ אִיהוּ אִקְרֵי גֶּ פֶן אַחֲרָא, דְּ אִית גֶּ דְּ
ילָהּ לָא אִינּוּן עֲנָבִ נָ  ה. וַעֲנָבִים דִּ א  כְרִיָּ ים, אֶלָּ

א. אִינּוּן עֲנָבִים   כַלְבָּ כִין כְּ א, נַשְׁ יָן, אֲחִידִין לִבָּ קַשְׁ
א,   (ירמיה ב)  אִקְרוּן, פֶן דָּ פֶן נָכְרִיָּה. אֲבָל גֶּ סוּרֵי הַגֶּ
מוֹדְעָא. הַהִ עָלָהּ כְּ  תְּ אִשְׁ פֶן, הַהִיא דְּ יא  תִיב וּבַגֶּ

יקָא, חַ  ין טָעֲמוּ חַמְרָא עַתִּ כָל קַדִישִׁ מְרָא טָבָא,  דְּ
כָל אִינּוּן   א, עַד דְּ יהּ מַיָּ יַעֲקבֹ יָהִיב בֵּ חַמְרָא דְּ
יַדְעִין לְטַעְמָא חַמְרָא, טָעֲמוּ לֵיהּ, וַהֲוָה טַב   דְּ

א.   לְחִכָּ
The Yenuka continues to say that there’s a pure grape tree, which is Malchut 
that brings fruits with the holiness of the light of Chokmah. There’s another 
type of grape tree that is the aspect of the other-side. Its grapes are not grapes 
because its fruits affect the heart and bite the mouth palate like a dog bite. The 
grapes of the other-side don’t have the ‘fruitfulness’ that comes from the higher 
light of Chokma with Chassadim. 
Unriped grapes are not good for eating because they lack the light that 
transforms their energy into positive. 
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These grapes described in Jeremiah 2:21 “ ְּוְאָנֹכִי נְטַעְתִּי� שׂרֵֹק כֻּ�ה זֶרַע אֱמֶת וְאֵי� נֶהְפַּכְת
 Yet I planted you a choice vine, A completely faithful seed. How" ”לִי סוּרֵי הַגֶּפֶן נָכְרִיָּה
then have you turned yourself before Me into the degenerate shoots of a foreign 
vine?” 
God gives us great light to use and if we don’t draw it properly, it turns negative. 
Those who know the good wine, like the one Jacob put water in it, enjoy its taste 
and it is good for the mouth palate. 
Lesson; 
To enjoy and benefit from the light of Chokmah, which is the desire for the 
Light/fulfillment, we need to use Chassadim, which is positive actions with 
aspects of the Right column, especially Torah studies and sharing. 
Red grapes are a superfood. Most diabetic people can eat them as sweet as they 
are without a problem because of the high light in them, they are absorbed 
directly in the body almost without triggering insulin Grape seeds extract is 
known to help in curing cancer. The above is not medical advices! 

שֶׁ  .88 פֶן, כְּ יטָה וְאוֹתָהּ גֶּ יעַ אֵלֶיהָ, מוֹשִׁ גִּ מַּ
מֻיוֹּת הָאָבוֹת   לשֹׁ דְּ רִיגִים, וְהֵם שְׁ ה שָׂ לשָֹׁ שְׁ
יַיִן,  א בְּ ה אֶלָּ ָ ה בָהֶם, וְאֵין קְדֻשּׁ שָׁ הִתְקַדְּ שֶׁ
יֵּשׁ חֶדְוָה.  מָקוֹם שֶׁ יַיִן, בְּ א בְּ רָכָה אֶלָּ וְאֵין בְּ

מוֹ כַ  טֶת וְהִיא כְפֹרַחַת, כְּ ֶ תְקַשּׁ מִּ ה שֶׁ  לָּ
אַהֲבָ  חֶדְוַת אוֹתוֹ יַיִן וְנִכְנֶסֶת בְּ ה, בְּ

הּ, עוֹלָה  מַיִם, וְאָז עָלְתָה נִצָּ הִתְעָרֵב בְּ שֶׁ
נֵס  ן וּלְהִכָּ אַהֲבָתָהּ לְדוֹדָהּ וְשׁוֹרָה לְנַגֵּ
לִים   ְ שּׁ אִים וּמִתְבַּ אַהֲבָה, וְאָז מִתְמַלְּ בְּ

לֵאוֹת מֵאוֹתוֹ יַיִן אוֹתָם עֲנָבִים, רַכּוֹת וּמְ 
יק, יַיִן שֶׁ  ם בּוֹ מַיִם.טוֹב עַתִּ  יַּעֲקבֹ שָׂ

  

לָתָא   .88 יטַת תְּ הּ, אוֹשִׁ ד מָטָא לְגַבָּ פֶן, כַּ וְהַהִיא גֶּ
ת   שַׁ אִתְקַדְּ אֲבָהָן, דְּ יּוּקְנָא דַּ לַת דִּ רִיגִין, וְאִינּוּן תְּ שָׂ
א   רְכָתָא אֶלָּ יַיִן, וְלֵית בִּ א בְּ ה אֶלָּ ָ הוּ. וְלֵית קְדוּשּׁ בְּ

ארֵי. וְהִיא כְפוֹרַחַת,בְּ  חֶדְוָה שָׁ אֲתָר דְּ ה    יַיִן. בַּ כַלָּ כְּ
הַהוּא יַיִן   חֶדְוָה דְּ רְחִימוּ, בְּ טַת וְעָאלַת בִּ ְ אִתְקַשּׁ דְּ
הּ, סְלִיקַת רְחִימוּ   דֵין עָלְתָה נִצָּ מַיָּא. כְּ אִתְעֲרָב בְּ דְּ

נָא וּלְאַ  רִיאַת לְנַגְּ י דּוֹדָהּ, וְשָׁ ילָהּ לְגַבֵּ עֲלָא  דִּ
 ְ יָין וְאִתְבַשּׁ רְחִימוּ. וּכְדֵין, אִתְמַלְּ לָן אִינּוּן עֲנָבִין,  בִּ

יקָא חַמְרָא   רְכִיכָן, וּמַלְיָין מֵהַהוּא חַמְרָא טָבָא עַתִּ
יהּ מַיָּא. יַעֲקבֹ אַרְמֵי בֵּ  דְּ

The grape tree that is Malchut, stretches out three branches that represent the 
three columns and the three Patriarchs that connect us to holiness. 
The wine connects us to the holy and helps us draw light and joy like a bride 
rising with love to receive her groom and his light. Then the grapes on the grape 
tree gets ripped and get filled with the good and old wine that Jacob connected 
Chassadim to it. 

יעִים  .89 בָרֵךְ עַל הַיַּיִן וּמַגִּ מְּ וְעַל זֶה מִי שֶׁ
גְלַל  ים בּוֹ מַיִם, בִּ עַל הָאָרֶץ, צָרִיךְ לָשִׂ
ךְ,  רָאֵל עַמָּ אֵין לוֹ לְבָרֵךְ רַחֵם ה' עַל יִשְׂ שֶׁ

רָט לְמַיִם תּוֹךְ הַיַּ  יִן. וְאִם לאֹ, מִי יָכוֹל פְּ
ר לְיוֹסֵף, מִשּׁ לִסְבֹּל? זֶה הָיָה  ֵ בּוֹ לְבַשּׂ וּם שֶׁ

בָ  לוּי. הָיָה הַדָּ  ר תָּ

  

יִן, וּמָטֵי עַל   .89 מְבָרֵךְ עַל הַיַּ א מַאן דִּ וְעַל דָּ
לֵית לֵיהּ   גִין דְּ א, בְּ יהּ מַיָּ הָאָרֶץ, אִצְטְרִיךְ לְמִרְמֵי בֵּ
א גּוֹ   מַיָּ ר בְּ ךְ, בַּ רָאֵל עַמָּ לְבָרְכָא רַחֵם ה' עַל יִשְׂ

א הֲוָ רָא. וְאִי לָאו, מַאן יָכִ חַמְ  ל. דָּ ה  יל לְמִסְבַּ
תָא.  לְיָא מִלְּ בֵיהּ הֲוָה תַּ גִין דְּ רָא לְיוֹסֵף, בְּ ְ  לְבַשּׂ
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Those who make the meal blessing, Birkat Hamazon, with wine should add 
water to the wine before they come to the third blessing, ‘ יהוה אלהינו על ישראלרחם  ’, 
that asks for mercy on Israel and Jerusalem. As we learned, wine represents 
the Light of Chokmah and judgments in Malchut and without water that is 
chassadim, we can not draw mercy to Malchut. 
This was the message that the wine Stewart delivered to Joseph through his 
dream. See DZ 2774 #84. 

רִיגִם   .90 ה שָׂ לשָֹׁ חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן אָמַר, שְׁ
ת הָאָבוֹת. וַהֲרֵי  לשֶֹׁ נֶגֶד שְׁ אי, כְּ וַדַּ בְּ

א  הּ? אֶלָּ לָּ עָה הֵם שֶׁ תוּב וְהִיא אַרְבָּ כָּ זֶהוּ שֶׁ
הִיא עוֹלָה וּפוֹרַחַת  זְמַן שֶׁ כְפֹרַחַת. בִּ
הּ. זֶהוּ אוֹתוֹ  כְנָפֶיהָ לַעֲלוֹת, אָז עָלְתָה נִצָּ בִּ

הּ וְלאֹ נִפְרָד רְ  עוֹלֶה אִתָּ אָר, שֶׁ שְׁ נִּ בִיעִי שֶׁ
תוּב כָּ ה. זֶהוּ שֶׁ נָּ ב   ב כב)-(שמואל מִמֶּ רְכַּ וַיִּ

רוּב וַיָּעףֹ. זְמַן  עַל כְּ יָּעוּף כְפֹרַחַת, בִּ שֶׁ כְּ
פּוֹרַחַת. וְנָאֶה אָמַר חֲנוֹךְ מְטַטְרוֹן, וְכָךְ  שֶׁ

 זֶה.

  

רִיגִים, ודַּ חֲנוֹ''ךְ מְטַטְרוֹ''ן אָמַר  .90 ה שָׂ לשָֹׁ אי.  , שְׁ
א   ילָהּ. אֶלָּ ע אִינּוּן דִּ לַת אֲבָהָן, וְהָא אַרְבַּ לָקֳבֵל תְּ

כְתִיב,  א הוּא דִּ אִיהִי  דָּ זִמְנָא דְּ וְהִיא כְפוֹרַחַת. בְּ
דֵין עָלְתָה   קָא, כְּ כַנְפָהָא לְסַלְּ סְלִיקַת וּפַרְחַת בְּ

א הוּא הַהוּא רְבִיעָאָה דְּ  הּ, דָּ סָלִיק  נִצָּ אַר, דְּ תְּ אִשְׁ
הּ. הֲדָא הוּא   רַשׁ מִנָּ הֲדָהּ, וְלָא אִתְפְּ בַּ

רוּ  (שמואל ב כב)  דִכְתִיב,  ב עַל כְּ רְכַּ ד  וַיִּ עףֹ. כַּ ב וַיָּ
יר אָמַר חֲנוֹךְ   פִּ פוֹרַחַת. וְשַׁ זִמְנָא דְּ יָעוֹף. כְפוֹרַחַת, בְּ

 מְטַטְרוֹן, וְהָכָא הוּא. 
The angel Metat- also reveals that the three branches are for the three 
patriarchs and the four angels. The three related angels are Michael, Uriel, and 
Raphael. The fourth is the angel Gabriel that is always with Malchut. When 
Malchut rises for a connection to reveal light he carries her up. 
Psalms 18:11 “ ַוַיִּרְכַּב עַל כְּרוּב וַיָּעֹף וַיֵּדֶא עַל כַּנְפֵי רוּח.” “He rode upon a cherub and flew; 
And He sped upon the wings of the wind.” 
Gabriel like Malchut is from the Left and they stay together. He can not express 
his force unless Malchut reveals light in the up direction that is the aspect of 
flying. 

י  .91 מַהּ רַבִּ א. תָּ י אַבָּ אֶלְעָזָר וְתָמַהּ רַבִּ
לִיחַ מִלְמַעְלָה,   אָמְרוּ, מַלְאָךְ קָדוֹשׁ, שָׁ
אוּ  סוֹד רוּחַ הַקּדֶֹשׁ. בָּ חְתָּ בְּ הֲרֵי יֵינְךָ הוּא נִצַּ

קוּהוּ. אָמַר רַבִּ  ל הַחֲבֵרִים וּנְשָׁ י אֶלְעָזָר,  כָּ
לָחַנִי לְכָאן. ְ שּׁ רוּךְ הָרַחֲמָן שֶׁ  בָּ

  

וָוה  .91 א, אָמְרוּ,  תָּ י אַבָּ וה רִבִּ י אֶלְעָזָר, וְתַוָּ רִבִּ
א, הָא חַמְרָא   עֵילָּ לִיחָא מִלְּ א, שְׁ מַלְאָכָא קַדִישָׁ
הוּ   לְּ א. אָתוּ כֻּ רוּחַ קֻדְשָׁ רָזָא דְּ ילָךְ, הוּא, נָצַחְתְ בְּ דִּ

רִיךְ רַחֲמָנָא  חַבְרַיָּ  י אֶלְעָזָר, בְּ קוּהוּ. אָמַר רִבִּ יא וּנְשָׁ
דַ  שָׁ  רְנִי הָכָא. דְּ

Rabbi Elazar and Rabbi Aba expressed wonder about this revelation and kissed 
the child together with the other friends that were present there. They praised 
him and his holy spirit for the revelations related to the wine. Rabbi Elazar also 
gave blessings to God saying; ‘Blessed is the merciful that brought me here’. 
Lesson; 
We should appreciate and give thanks to those who reveal light in our lives. At 
the same time, we give thanks to God for bringing us closer to those who can 
channel the light to the world. 
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ינוֹק, חֲבֵרִים, לֶחֶם וְיַיִן  .92 אָמַר אוֹתוֹ תִּ
אֲכָלִים   אָר הַמַּ ל שְׁ לְחָן הֵם. כָּ ֻ ר הַשּׁ עִקַּ
כִים אַחֲרֵיהֶם. וְהַתּוֹרָה הִרְוִיחָה אוֹתָם,   נִמְשָׁ

הּ  לָּ ה,  וְשֶׁ שָׁ בַקָּ ם בְּ הֵם. הַתּוֹרָה רוֹצָה מִכֶּ
אַהֲבָה, וְאוֹמֶרֶת, לְכוּ לַחֲמוּ  (משלי ט) בְּ

תוּ בְּ בְלַ  י. וְהוֹאִיל וְהַתּוֹרָה  חְמִי וּשְׁ יַיִן מָסָכְתִּ
בָר זֶה, יֵשׁ  ם דָּ נֶת לָכֶם וְהִיא רוֹצֶה מִכֶּ מְזמֶֻּ

ה   (הוּא) לָכֶם לַעֲשׂוֹת אֶת רְצוֹנָהּ. שָׁ בַקָּ בְּ
נֶת לָכֶם,  ם, הוֹאִיל וְהִיא מְזמֶֻּ עֲשׂוּ מִכֶּ תַּ שֶׁ

וַדַּ  ךְ זֶה בְּ בוּ וְאָכְלוּ רְצוֹנָהּ. אָמְרוּ, כָּ אי. יָשְׁ
יוָן מְחוּ אִתּוֹ. כֵּ בוּ עַל  וְשָׂ אָכְלוּ, הִתְעַכְּ שֶׁ

לְחָן. ֻ  הַשּׁ

  

יא. נָהֲמָא וְחַמְרָא   .92 אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, חַבְרַיָּ
אַר מֵיכְלָא  ל שְׁ פָתוֹרָא אִינּוּן, כָּ רָא דְּ   עִיקָּ

ךְ. וְהָא אוֹרַיְיתָא רַ  תְרַיְיהוּ אִתְמְשַׁ וְוחַת לוֹן,  אֲבַּ
עָ  בָעוּ,  וְדִילָהּ אִינּוּן. אוֹרַיְיתָא בָּ יְיכוּ, בְּ את מִנַּ

רְחִימוּ, וְאָמְרָה  לַחְמִי   (משלי ט) בִּ לְכוּ לַחֲמוּ בְּ
י. וְהוֹאִיל וְאוֹרַיְיתָא זְמִינַת  יַיִן מָסָכְתִּ תוּ בְּ לְכוּ,  וּשְׁ

א, אִית לְכוּ לְ  ה דָּ יְיכוּ מִלָּ עָאת מִנַּ ד  וְהִיא בָּ מֶעְבַּ
ילָהּ. יְיכוּ, הוֹאִיל וְאִיהִי   (נ''א הוא)  רְעוּתָא דִּ מָטוּ מִנַּ בְּ

תָעֲבְדוּן רְעוּתָהּ. אָמְרוּ הָכִי הוּא   זְמִינָא לְכוּ, דְּ
אָ  יוָן דְּ הֲדֵיהּ. כֵּ אי. יָתְבוּ וְאַכְלוּ וְחַדוּ בַּ כְלוּ  ודַּ

תוֹרָא.  בוּ עַל פָּ  אִתְעַכְּ
Yenuka said that bread and wine are the main parts of the meal and the other 
food on the table follows them. 
The Torah invites us to use the bread and wine as spiritual tools of war. We 
should follow willingly as the meal is a great opportunity to reveal higher light. 
Proverbs 9:5 “לְכוּ לַחֲמוּ בְלַחֲמִי וּשְׁתוּ בְּיַיִן מָסָכְתִּי” "Come, eat of my food And drink of the 
wine I have mixed.” 
The friends sat down together to eat with happiness and started a new study. 

תַח הוּא וְאָמַר, וַיאֹּמֶר מוֹאָב אֶל  .93 פָּ
וֹ'. וַיאֹּמְרוּ זִקְנֵי מוֹאָב וְאֶל זִקְנֵי זִקְנֵי מִדְיָן וְג

א וַיאֹּמֶר מוֹאָב. מִדְיָן לאֹ כָת וּב, אֶלָּ
בִים   בִים, וְהַסָּ עֲלָמִים לָקְחוּ עֵצָה מִסָּ

כוּ אַחֲרֵיהֶם, וְהֵם נָתְנוּ לָהֶם עֵצָ  ה. אֵיזוֹ נִמְשְׁ
עֵצָה נָתְנוּ לָהֶם? עֵצָה רָעָה לָקְחוּ לְעַצְמָם. 

לְנוּ בֵינֵינוּ. אָמְרוּ לָ  דַּ דּוּל רָע גִּ הֶם לְמוֹאָב: גִּ
ם ה רַבָּ הָיָה  וּמִיהוּ? מֹשֶׁ . עַל כֹּמֶר אֶחָד שֶׁ

תּוֹ  בֵיתוֹ וְנָתַן לוֹ בִּ ילוֹ בְּ לוֹ וְהִגְדִּ דְּ גִּ ינֵינוּ, שֶׁ בֵּ
ה. וְ  ָ א נָתַן לוֹ מָמוֹן לְאִשּׁ לאֹ עוֹד, אֶלָּ

מִיד אֶ  חוֹ לְמִצְרַיִם, לְהַשְׁ לְּ ל הָאָרֶץ. וְשִׁ ת כָּ
כוּ אַחֲרָיו. אִם נוּכַל  יתוֹ נִמְשְׁ וְהוּא וְכָל בֵּ

ל עַמּוֹ יֵעָקְרוּ  לַעֲ  ם מֵהָעוֹלָם, כָּ קֹר אוֹתוֹ רַבָּ
מִיָּד מִן הָעוֹלָם. וְכָל הָעֵצָה הָרָעָה מֵאוֹתוֹ 

בַר דְיָן. דְּ עוֹר הָיָה מִמִּ  פְּ

  

תַח אִיהוּ וְאָמַר.  .93 מוֹאָב   אמֶר וַיֹּ  (במדבר כ''ב) פָּ
אֶל זִקְנֵי מִדְיָן וְגוֹ'. וַיּאֹמְרוּ זִקְנֵי מוֹאָב וְאֶל זִקְנֵי  
א וַיּאֹמֶר מוֹאָב. עוּלֵמִין נַטְלוּ   תִיב, אֶלָּ מִדְיָן לָא כְּ

תְרַיְיהוּ, וְאִינּוּן  עֵיטָא מִסַבְיָא, וְסַבְיָא   כוּ אֲבַּ אִתְמְשָׁ
א  יַהֲבוּ לוֹן עֵיטָא. מַאי עֵיטָא יָהֲבוּ   ישָׁ לוֹן. עֵיטָא בִּ

דּוּלָא בִּ  א  נַטְלוּ לְגַרְמַיְיהוּ. אָמְרוּ לוֹן לְמוֹאָב, גִּ ישָׁ
יהוֹן. עַל חַד כּוּמָרָא   ה רַבֵּ ינָנָא. וּמַנוֹ. משֶֹׁ לְנָא בֵּ דַּ גִּ

ינָנָ  הֲוָה בֵּ בֵיתֵיהּ, וְיָהַב  דְּ רַבֵי לֵיהּ וְגַדִיל לֵיהּ בְּ א, דְּ
יהּ לְאִנְתּוּ  רָתֵּ א יָהַב לֵיהּ  לֵיהּ בְּ . וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ

יצָאָ  דַר לֵיהּ לְמִצְרַיִם, לְשֵׁ ל אַרְעָא.  מָמוֹנָא, וְשָׁ ה כָּ
תְרֵיהּ. אִי לְהַהוּא   כוּ אֲבַּ יתֵיהּ, אִתְמְשָׁ וְאִיהוּ, וְכָל בֵּ

יהוֹ  א  רַבֵּ ל עַמָּ ן, נֵיכוּל לְאַעְקְרָא מִן עָלְמָא, כָּ
ד מֵעָ  רוּן מִיָּ ילֵיהּ יִתְעַקְּ א  דִּ ישָׁ לְמָא. וְכָל עֵיטָא בִּ

דְיָן הֲוָה.  פְעוֹר, מִמִּ ה דִּ  מֵהַהוּא מִלָּ
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Numbers 22:4 “ סְבִיבֹתֵינוּ כִּלְחֹ� הַשּׁוֹר אֵת יֶרֶק וַיּאֹמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן עַתָּה יְלַחֲכוּ הַקָּהָל אֶת כָּל 
ת הַהִואהַשָּׂדֶה וּבָלָק בֶּן צִפּוֹר מֶלֶ� לְמוֹאָב בָּעֵ  ” “And Moab said unto the elders of Midian, 

Now shall this company lick up all that are round about us, as the ox licketh 
up the grass of the field. And Balak the son of Zippor was king of the Moabites 
at that time.” 
Moab is the name of the nation, not an individual. This verse opens with ‘And 
Moab said’ not as it says later (Numbers 22:7) ‘the elders of Moab’. The Zohar 
explains that the elders of Moab followed the desire of the young to influence 
them and gave them bad advice, which was to target Moses. They said that 
Moses was raised by Midian to power when he lived in the house of Jethro that 
was the high priest of Midian. He married Jethro’s daughter and received money 
from him. Then Moses went to Egypt, destroyed that big nation, take his people 
out and pulled Jethro and his house to convert. They saw Moses as the one that 
holds all the powers and believed that after removing him, they would be able 
to eradicate the Israelites from the world. 

דְיָן, וְכָל .94 הַכּלֹ הָיָה מִמִּ  וּבֹא וּרְאֵה שֶׁ
כְרוּ  ה. וּבַעֲצָתָם שָׂ עֲצָתָם הָיְתָה עַל מֹשֶׁ
לְעָם לאֹ יָכוֹל,  בִּ רָאוּ שֶׁ יוָן שֶׁ לְעָם כֵּ אֶת בִּ
לָקְחוּ עֵצָה אַחֶרֶת לְעַצְמָם, וְהִפְקִירוּ  

יהֶם וּ  הֲרֵי עַל  נְשֵׁ בְנוֹתֵיהֶם יוֹתֵר מִמּוֹאָב, שֶׁ
תוּב, ה הָיוּ  (במדבר לא) נְשׁוֹת מִדְיָן כָּ   הֵן הֵנָּ

רָ  דְיָן. לָקְחוּ לִבְנֵי יִשְׂ אֵל וְגוֹ'. וְהַכּלֹ הָיָה מִמִּ
תּוֹ,  יַּפְקִיר בִּ יאָם שֶׁ עֵצָה יַחַד עִם נְשִׂ

ה  בוּ לִתְפֹּס אֶת מֹשֶׁ חָשְׁ ה שֶׁ כַמָּ ם, בְּ תָּ רִשְׁ בְּ
פֵס הָראֹשׁ  תָּ יִּ רוּ אוֹתָהּ שֶׁ פִים עִטְּ מִינֵי כְשָׁ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ הֶם, וְהַקָּ לָּ (ישעיה  הוּאשֶׁ
יב חֲכָמִים אָחוֹר. מד)  מֵשִׁ

  

לְהוֹן   .94 דְיָן. וְכָל עֵיטָא דִּ א הֲוָה מִמִּ כלָֹּ א חֲזֵי, דְּ וְתָּ
ה הֲוָה.  כְרוּ לְבִלְעָם.  עַל משֶֹׁ לְהוֹן, שָׂ וּבְעֵיטָא דִּ

בִלְעָם לָא יָכִיל, נַטְלוּ עֵיטָא אַחֲרָא   חָמוּ דְּ יוָן דְּ כֵּ
א לְגַרְמַיְיה  ישָׁ יְיהוּ וּבְנָתַיְיהוּ יַתִיר  בִּ וּ, וְאַפְקִירוּ נָשַׁ

תִיב, י מִדְיָן כְּ הָא עַל נְשֵׁ הֵן   (במדבר לא)  מִמּוֹאָב, דְּ
ה הָיוּ לִבְנֵ  דְיָן הֲוָה.  הֵנָּ א מִמִּ רָאֵל וְגוֹ'. וְכלָֹּ י יִשְׂ

לְהוֹן,   (דף ק''צ ע''א)  נַטְלוּ  יאָה דִּ הֲדֵי נְשִׂ עֵיטָא בַּ
רָ  יַפְקִיר בְּ ה  דְּ יבוּ לְנַטְלָא לְמשֶֹׁ חֲשִׁ יהּ. דַּ תֵּ

יהוֹ  תֵּ רִשְׁ פֵס  בְּ יִתָּ ין אַעֲטְרוּ לָהּ, דְּ ה זִינֵי חַרְשִׁ כַמָּ ן, בְּ
לְהוֹן א דִּ רִיךְ הוּארֵישָׁ א בְּ (ישעיה   . וְקוּדְשָׁ

יב חֲכָמִים אָחוֹר. מד)  מֵשִׁ
Because of the advice of the Midianites, they hired Balaam. When they saw that 
Balaam with his evil eye couldn’t harm Moses and the Israelites, they sent their 
wives and daughters with a secondary play. 
Numbers 31:16 “ הִי הַמַּגֵּפָה הֵן הֵנָּה הָיוּ לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל בִּדְבַר בִּלְעָם לִמְסָר מַעַל בַּיהוָה עַל דְּבַר פְּעוֹר וַתְּ 
 They were the ones who followed Balaam's advice and enticed the" ”בַּעֲדַת יְהוָה
Israelites to be unfaithful to YHVH in the Peor incident so that a plague struck 
YHVH's people.” 
The Midianites with their leader decided to send his beautiful daughter to trap 
Moses. They used witchcraft to made special spells so she can get Moses to fall 
for her. Their plan failed again because of God’s protection. 
Isaiah 44:25 “ סַכֵּלמֵפֵר אֹתוֹת בַּדִּים וְקֹסְמִים יְהוֹלֵל מֵשִׁיב חֲכָמִים אָחוֹר וְדַעְתָּם יְ  ” “Causing the 
omens of boasters to fail, Making fools out of diviners, Causing wise men to 
draw back And turning their knowledge into foolishness,” 
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ם, וְלאֹ  .95 תָּ רִשְׁ פֵס בְּ הָראֹשׁ יִתָּ הֵם רָאוּ שֶׁ
יָדְעוּ, רָאוּ וְלאֹ רָאוּ. רָאוּ ראֹשׁ הָעָם 
בוּ  ה אֲלָפִים אֲחֵרִים, וְחָשְׁ הּ וְכַמָּ נּוֹפֵל אִתָּ שֶׁ

ה. הִפְקִירוּ אוֹתָהּ וְצִ  זֶּה מֹשֶׁ וּוּ אוֹתָהּ עַל שֶׁ
א בּוֹ.  גִי לְאַחֵר אֶלָּ וְּ לּאֹ תִזְדַּ ה, שֶׁ מֹשֶׁ
ה אֵדַע? אָמְרוּ, אוֹתוֹ  מָּ אָמְרָה לָהֶם, בַּ

ם עוֹמְדִים לְפָנָיו, בּ  לָּ כֻּ רְאִי שֶׁ תִּ גִי שֶׁ וְּ וֹ תִזְדַּ
ן סָלוּא,  א זִמְרִי בֶּ בָּ יוָן שֶׁ וְלאֹ בְאַחֵר. כֵּ

עָה רִים וְאַרְבָּ שִּׁים (חֲמִ  עָמְדוּ לְפָנָיו עֶשְׂ
הָיָה   וְתִשְׁעָה) וּם שֶׁ מְעוֹן, מִשּׁ בֶט שִׁ ֵ אֶלֶף מִשּׁ

גָה  וְּ ה, וְהִזְדַּ הוּא מֹשֶׁ בָה שֶׁ יאָם, וְהִיא חָשְׁ נְשִׂ
יוָן שֶׁ  ל אוֹתָם הַיֶּתֶר אֶת זֶה, אִתּוֹ. כֵּ רָאוּ כָּ

הָיָה.  ֶ עָשׂוּ, וְהָיָה מַה שּׁ ֶ  עָשׂוּ מַה שּׁ

  

א  .95 רֵישָׁ לְהוֹן, וְלָא  אִינּוּן חָמָן דְּ א דִּ תָּ רִשְׁ פֵס בְּ יִתָּ
נָפִיל   א דְּ עַמָּ א דְּ יָדְעוּ, חָמוּ וְלָא חָמוּ. חָמוּ רֵישָׁ

ה אַלְפִין אוֹחֲרָנִין,  הֲדָהּ, וְכַמָּ ה   בַּ משֶֹׁ יבוּ דְּ וַחֲשִׁ
לָא   ה, דְּ הֲוָה, אַפְקִירוּ לָהּ, וּפָקִידוּ לָהּ עַל משֶֹׁ

וגִי לְאַחֲרָא, אֶלָּ  וְּ זְדַּ מָה  תִּ יהּ. אָמְרָה לוֹן, בְּ א בֵּ
יהּ,   א קַיְימֵי קַמֵּ כלָֹּ תֶחמֵי דְּ ע. אָמְרוּ הַהוּא דְּ אֶנְדַּ

יוָ  אַחֲרָא. כֵּ וגִי, וְלָא בְּ וְּ זְדַּ יהּ תִּ ן  בֵּ אָתָא זִמְרִי בֶּ ן דְּ
רִים עָה וְעֶשְׂ (נ''א תשעה   סָלוּא, קָמוּ קָמֵיהּ אַרְבְּ

הֲוָה  אֶלֶף,  וחמשים) גִין דְּ מְעוֹן, בְּ שִׁ בְטָא דְּ ִ מִשּׁ
ה,   הוּא משֶֹׁ יבַת דְּ לְהוֹן, וְהִיא חֲשִׁ יאָה דִּ נְשִׂ

אָר  ל אִינּוּן שְׁ חָמוּ כָּ יוָן דְּ יהּ. כֵּ וגַת בֵּ וְּ לְדָא,  וְאִזְדַּ
הֲוָה.  עָבְדוּ, וַהֲוָה מַה דְּ  עָבְדוּ מַה דְּ

They saw with their magic that the head of the Israelites nation will fall together 
with thousands of others. There could be sure about the person but thought 
that it would be Moses. They instructed the woman, Kozbi, to have sex only with 
Moses. She asks about how to recognize Moses and they told her that if she sees 
a man that everyone stands for him with respect then he’s the one she should 
have sex with. 
When she came to the camps of Israel, she saw Zimri, the head of the tribe of 
Shimon and 24 thousand of his tribe were standing before him. She thought 
that it is Moses and when she came close to him he couldn’t resist and had sex 
with her. The rest of the tribe saw his actions and followed him with the other 
Midianite women. That caused the plague that killed 24 thousand. The 
Midianites knew that if they could connect to the Yessod of Moses, they would 
be able to drain his energy and the energy of all Israelites. Because the plan was 
corrupted by God, the plague started at a lower level and could be stopped as 
Pinchas did. 

ה מִינִים,   .96 כַמָּ דְיָן בְּ וְהַכּלֹ הָיָה מִמִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ךְ נֶעֶנְשׁוּ מִדְיָן, וְהַקָּ וּם כָּ וּמִשּׁ

ה, נֵי  (במדבר לא) אָמַר לְמֹשֶׁ נְקֹם נִקְמַת בְּ
דְיָנִים. לְךָ רָאוּי וּלְךָ נָאֶה.  רָאֵל מֵאֵת הַמִּ יִשְׂ

אִיר אוֹתָם לְאַחַר שֶׁ  יֵּצְאוּ לְמוֹאָב אֲנִי מַשְׁ
לִיוֹּת  י מַרְגָּ תֵּ י,   -מֵהֶם שְׁ ן יִשַׁ וִד בֶּ הֲרֵי דָּ

הוּא יִנְקֹם נִקְמוֹת מוֹאָב וְיִרְחַץ קְדֵרָה  שֶׁ
תוּב כָּ עוֹר. זֶהוּ שֶׁ לֵאָה טִנֹּפֶת פְּ (תהלים  הַמְּ

אוֹתָן  ס) אי. וְעַד שֶׁ וַדַּ מוֹאָב סִיר רַחְצִי, בְּ
לִיוֹּת לאֹ יָצְאוּ  י מַרְגָּ תֵּ יוָן שְׁ , לאֹ נֶעֶנְשׁוּ. כֵּ

  

ךְ   .96 ה זִינִין, וּבְגִין כָּ כַמָּ דְיָן, בְּ א הֲוָה מִמִּ וְכלָֹּ
א בְּ מִדְיָן. וְ אִתְעֲנָשׁוּ  רִיךְ הוּא אָמַר  קוּדְשָׁ

ה, רָאֵל מֵאֵת   (במדבר לא)  לְמשֶֹׁ נֵי יִשְׂ נְקוֹם נִקְמַת בְּ
דְיָנִים. לָךְ אִתְחֲזֵי, וְלָךְ יֵאוֹת. לְמוֹאָב אֲנָא   הַמִּ
יְיהוּ, הָא   רֵין מַרְגְלָאן מִנַּ קוּן תְּ יִפְּ בִיק לוֹן לְבָתַר דְּ שָׁ

יִשַׁ  רֵיהּ דְּ וִד בְּ אִיהוּ דָּ מוֹאָב,   יִנְקוֹם י, דְּ נוּקְמִין דְּ
פְעוֹר, הֲדָא הוּא   מַלְיָא טִנּוּפָא דִּ וְיִסְחֵי קְדֵירָה דְּ

אי, וְעַד   (תהלים ס)  דִכְתִיב,  מוֹאָב סִיר רַחְצִי וַדַּ
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נֹּפֶת   דֵרָה מֵהַטִּ א דָוִד וְרָחַץ הַקְּ יָּצְאוּ, בָּ שֶׁ
ם נֶעֶנְשׁוּ  הֶם. וְכֻלָּ לָּ ה,   -שֶׁ ימֵי מֹשֶׁ מִדְיָן בִּ

ימֵי דָוִד.  וּמוֹאָב בִּ

יוָן   רֵין מַרְגְלָאן לָא נַפְקוּ, לָא אִתְעֲנָשׁוּ, כֵּ אִינּוּן תְּ דְּ
וִד וְ  נַפְקוּ, אָתָא דָּ לְהוֹן.  דֵירָה מִטִּ אַסְחֵי קְ דְּ נּוּפָא דִּ

ימֵי   ה. מוֹאָב בִּ ימֵי משֶֹׁ הוּ אִתְעֲנָשׁוּ. מִדְיָן בְּ וְכֻלְּ
וִד.   דָּ

Numbers 31:2 “ עַמֶּי�-נְקֹם, נִקְמַת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, מֵאֵת, הַמִּדְיָנִים; אַחַר, תֵּאָסֵף אֶל ” 'Avenge the 
children of Israel of the Midianites; afterward shalt thou be gathered unto thy 
people.'” 
Before Moses leaves the world, God gave him the opportunity to punish the 
Midianites for what they did to the Israelites. It was Moses’s task because the 
Midianites wanted to hurt him. Moab was left without punishment at this time 
by Moses because God waited until Naomi and Ruth left them so Ruth can bring 
to the world the seed of Mashiach, King David. For that reason, Moab was 
punished at the time of King David. 
Psalms 60:10 “ אֱדוֹם, אַשְׁלִי� נַעֲלִי עָלַי, פְּלֶשֶׁת הִתְרוֹעָעִי-עַל--חְצִימוֹאָב, סִיר רַ  ” “Moab is my 
washpot; upon Edom do I cast my shoe; Philistia, cry aloud because of me!” 
About four hundred years later King David washed the Israelites’ vessel from 
the impurity that Moab inflicted on them. 

ל זֶה לאֹ  .97 עֵי מִדְיָן עִם כָּ בֹּא וּרְאֵה, רִשְׁ
רָאוּ  ל רָעוֹתֵיהֶם. אַחַר דּוֹרוֹת שֶׁ כְכוּ מִכָּ שָׁ
רְאוּיִים  עַ וְכָל אוֹתָם זְקֵנִים שֶׁ ת יְהוֹשֻׁ מֵּ שֶׁ
עֵת  הָיוּ לְהֵעָשׂוֹת נֵס עַל יְדֵיהֶם, אָמְרוּ: כָּ

עָה   ָ אוּ לַעֲמָלֵק   עוֹמֶדֶת לָנוּ.הַשּׁ מֶה עָשׂוּ? בָּ
נֵי   וְאָמְרוּ: יֵשׁ לָכֶם לִזְכֹּר מֶה עָשׂוּ לָכֶם בְּ
לְמִידוֹ,   עַ תַּ ם וִיהוֹשֻׁ ה רַבָּ רָאֵל וּמֹשֶׁ יִשְׂ
עֵת הוּא זְמַן  מִידוּ אֶתְכֶם מֵהָעוֹלָם. כָּ הִשְׁ שֶׁ

גֵן עֲלֵיהֶם, וְאָנוּ יַחַד אִתְּ  מֵּ אֵין מִי שֶׁ כֶם, שֶׁ
תוּב כָּ מִדְיָן וַעֲמָלֵק וּבְנֵי קֶדֶם  (שופטים ו) שֶׁ

נֵי   (שם) וְגוֹ', נֵי מִדְיָן עָשׂוּ לָהֶם בְּ מִפְּ
עוֹלָם   נְהָרוֹת וְגוֹ'. לאֹ הָיָה בָּ רָאֵל אֶת הַמִּ יִשְׂ
אמַר  מוֹ מִדְיָן. וְאִם תֹּ כּלֹ כְּ ה רָע בַּ יַּעֲשֶׂ מִי שֶׁ

רִ  -עֲמָלֵק  גְלַל קִנְאַת בְּ הִתְקָרְבוּ  ית בִּ שֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רִית, וְעַל זֶה מְקַנֵּא הַקָּ לַבְּ
אי  חַת. אָמְרוּ, וַדַּ כַּ לּאֹ נִשְׁ קִנְאַת עוֹלָמִים שֶׁ

עוֹלָם. אן סָפֵק בָּ ךְ זֶה, וְאֵין כָּ  כָּ

  

כִיכוּ   .97 א לָא שְׁ ל דָּ ין, עִם כָּ מִדִּ יבַיָּא דְּ א חֲזֵי, חַיָּ תָּ
ישִׁ  ל בִּ מִית  מִכָּ חָמוּ דְּ רִין דְּ לְהוֹן. לְבָתַר דָּ ין דִּ

עַ, וְכָל אִינּוּן זְקֵנִ  ד נֵס עַל  יְהוֹשֻׁ אִתְחָזוּ לְמֶעְבַּ ים דְּ
ימָא לָן. מָה עַבְ  עֲתָא קַיְּ א שַׁ תָּ דוּ  יְדַיְיהוּ, אָמְרוּ, הַשְׁ

רָא, מָה   י עֲמָלֵק, אָמְרוּ אִית לְכוֹן לְאַדְכְּ אָתוּ לְגַבֵּ
עַ  עַבְדוּ לְכוֹ  יהוֹן, וִיהוֹשֻׁ ה רַבֵּ רָאֵל, וּמשֶֹׁ נֵי יִשְׂ ן בְּ

ילֵיהּ, דְּ  לְמִידָא דִּ א  תַּ תָּ יצֵי לְכוֹן מֵעָלְמָא, הַשְׁ שֵׁ
אָגִין עָלַיְיהוּ, וַאֲנָ  הוּ מַאן דְּ לֵית בְּ ן  הוּא עִדָנָא דְּ

כְתִיב  הֲדַיְיכוּ, דִּ מִדְיָן וַעֲמָלֵק וּבְנֵי   (שופטים ו) בַּ
נֵי   (שופטים ו)  קֶדֶם וְגוֹ', מִפְנֵי מִדְיָן עָשׂוּ לָהֶם בְּ

עָלְמָא, מַאן   נְהָרוֹת וְגוֹ'. לָא הֲוָה בְּ רָאֵל אֶת הַמִּ יִשְׂ
ימָא עֲמָלֵק.  מִדְיָן. וְאִי תֵּ א, כְּ כלָֹּ א בְּ ישָׁ יַעֲבֵיד בִּ   דְּ
א   רִית. וְעַל דָּ י בְּ קָרִיבוּ לְגַבֵּ רִית דְּ גִין קִנְאַת בְּ בְּ

י קוּדְשָׁ  י.  קַנֵּ לָא יִתְנְשֵׁ רִיךְ הוּא קִנְאָה עָלְמִין, דְּ א בְּ
אי הָכִי הוּ  עָלְמָא. אָמְרוּ ודַּ  א, וְלֵית הָכָא סְפֵקָא בְּ

Even after many generations, the Midianites kept going after the Israelites. 
When they saw that Joshua and other righteous leaders passed away, they 
believed that it’s a good time to take over the Israelites. 
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Judges 6:3 “וְהָיָה אִם זָרַע יִשְׂרָאֵל וְעָלָה מִדְיָן וַעֲמָלֵק וּבְנֵי קֶדֶם וְעָלוּ עָלָיו” “And so it was, when 
Israel had sown, and the Midianites came up, and the Amalekites, and the 
children of the east; they came up against them;” 
They went to the Amalekites and other nations of the east and joined forces to 
attack Israel. When the Israelites did evil, God delivered them into the hands of 
the Midianites for seven years (Judges 6:1). 

תַח וְאָמַר, .98 וַיאֹּמֶר ה' אֵלַי   (דברים ב) פָּ
צַר אֶת מוֹאָב וְגוֹ'. וַיאֹּמֶר ה' אֵלַי,   אַל תָּ
ה הָיָה  עִם מֹשֶׁ ו לאֹ יָדַעְנוּ שֶׁ וְכִי עַד עַכְשָׁ

ר  רוּךְ הוּא וְלאֹ עִם אַחֵר מְדַבֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
א  ה? אֶלָּ תוּב וַיאֹּמֶר ה' אֵלַי?! אֵלַי לָמָּ כָּ שֶׁ

לּאֹ אֶת מֹ  רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ ה צִוָּ שֶׁ
יק אֶת מוֹאָב, אֲבָל לְאַחֵר לאֹ. לְדָוִד  לְהַזִּ

צַר לאֹ  וּם זֶה, אֵלַי אַל תָּ ה אֶת זֶה, וּמִשּׁ צִוָּ
הֶם, אֶת מוֹאָ  לָּ ב, אֲפִלּוּ לִתְחוּם קָטָן שֶׁ

רָאֵל   ן נְקָמוֹת לְיִשְׂ תֵּ יִּ ם יֵצֵא מִי שֶׁ הֲרֵי מִכֶּ שֶׁ
א מֵרוּת וְ  בָּ וִד שֶׁ יִנְקֹם נִקְמוֹתֵיהֶם, וְהוּא דָּ

 הַמּוֹאֲבִיָּה. 

  

תַח וְאָמַר,  .98 צַר   (דברים ב) פָּ וַיאֹמֶר יְיָ אֵלַי אַל תָּ
א לָא  אֶת מוֹאָב וְגוֹ'.  תָּ וַיאֹמֶר יְיָ אֵלַי, וְכִי עַד הַשְׁ

רִיךְ הוּ  א בְּ ל קוּדְשָׁ ה הֲוָה מְמַלֵּ עִם משֶֹׁ א,  יְדַעְנָא דְּ
ה.   כְתִיב וַיאֹמֶר יְיָ אֵלַי. אֵלַי לָמָּ וְלָא עִם אַחֲרָא, דִּ

רִ  א בְּ קִיד קוּדְשָׁ ה פָּ א לְמשֶֹׁ לָא  אֶלָּ יךְ הוּא, דְּ
א לְמוֹאָב. אֲבָ  ל לְאַחֲרָא לָא, לְדָוִד לָא  לְאַבְאָשָׁ

צַר אֶת מוֹאָב,   ךְ אֵלַי אַל תָּ א, וּבְגִין כָּ קִיד דָּ פָּ
יְיהוּ יִפּוּק  אֲפִילּוּ לִתְחוּם  הָא מִנַּ לְהוֹן. דְּ זְעֵירָא דִּ

רָאֵל, וְיִנְקוֹם נוּקְמַיְ  ן נוּקְמִין לְיִשְׂ יִתֵּ יהוּ, וְאִיהוּ  מַאן דְּ
אָתָא מֵרוּת הַמּוֹ  וִד דְּ  אָבִיָה. דָּ

Deuteronomy 2:9 "  ִּי לאֹ אֶתֵּן לְ� מֵאַרְצוֹ וַיּאֹמֶר יְהוָה אֵלַי אַל תָּצַר אֶת מוֹאָב וְאַל תִּתְגָּר בָּם מִלְחָמָה כ
שָּׁהיְרֻשָּׁה כִּי לִבְנֵי לוֹט נָתַתִּי אֶת עָר יְרֻ  " "Then YHVH said to me, 'Do not harass Moab, nor 

provoke them to war, for I will not give you any of their land as a possession, 
because I have given Ar to the sons of Lot as a possession.” 
Moses tells the Israelites ‘YHVH said to me, 'Do not harass Moab’. We can 
understand that God spoke to Moses but why he added ‘to me’. The answer is 
that the restriction was temporarily placed on Moses. The big plan was to wait 
for King David that will come out from Ruth the Moabite and he will take 
vengeance on them. 

ה  .99 ל זֶה צִוָּ ם מִלְחָמָה. כָּ ר בָּ תְגָּ וְאַל תִּ
אמַר אֶת  ר. וְאִם תֹּ ה, אֲבָל לְאַחֵר מֻתָּ מֹשֶׁ

הֶאֱרִיכוּ יָמִים  הָיוּ שֶׁ קֵנִים שֶׁ עַ וְלַזְּ לִיהוֹשֻׁ
ר  ם   -אַחֲרָיו מֻתָּ לָּ כֻּ וּם שֶׁ ךְ, מִשּׁ לאֹ כָּ

נֶּאֱסַר  ֶ ה הָיוּ, וּמַה שּׁ ל מֹשֶׁ ין שֶׁ ית דִּ מִבֵּ
לּאֹ יָצְאוּ עֲדַיִןלְמֹ  ה נֶאֱסַר לָהֶם. וְעוֹד, שֶׁ  שֶׁ

ימֵי   הֲרֵי בִּ לִיוֹּת טוֹבוֹת, שֶׁ אוֹתָן מַרְגָּ
וֹפְטִים יָצְאָה רוּת, וּבַת עֶגְלוֹן מֶלֶךְ  הַשּׁ
הָרַג אוֹתוֹ  מוֹאָב הָיְתָה. מֵת עֶגְלוֹן, שֶׁ

אֲרָה שְׁ נִּ תּוֹ שֶׁ ,  אֵהוּד, וּמִנּוּ מֶלֶךְ אַחֵר, וְזוֹ בִּ

  

קַד   .99 א אִתְפְּ ל דָּ ם מִלְחָמָה, כָּ ר בָּ תְגָּ וְאַל תִּ
עַ   ימָא, לִיְהוֹשֻׁ רֵי. וְאִי תֵּ ה, הָא לְאַחֲרָא שָׁ לְמשֶֹׁ

אָרִ  הֲווֹ דְּ רֵי.  וּלְאִינּוּן זְקֵנִים דַּ תְרֵיהּ שָׁ יכוּ יוֹמִין בַּ
גִין   ה הֲווֹ, וּמַה  לָאו הָכִי. בְּ משֶֹׁ ינָא דְּ י דִּ הוּ מִבֵּ כֻלְּ דְּ

לָא נַפְקוּ עֲדַיִין   ה, אִתְסָר לְהוּ וְעוֹד דְּ אִתְסָר לְמשֶֹׁ דְּ
שׁוֹפְטִים   יוֹמֵיהוֹן דְּ הָא בְּ אִינּוּן מַרְגְלָאן טָבָאן, דְּ

מוֹאָב הֲוַת.   נָפְקָא רוּת. וּבְרָתֵיהּ  א דְּ עֶגְלוֹן מַלְכָּ דְּ
קָטִיל לֵיהּ אֵהוּד. וּמָנוּ מֶלֶךְ אַחֲרָא,  מִית עֶגְלוֹן  , דְּ

דֵי   בֵי אוּמָנָא, וּבִשְׂ אָרַת, וַהֲוַת בְּ תְּ רָתֵיהּ אִשְׁ וְדָא בְּ
הּ לִבְרֵיהּ.  ן אֱלִימֶלֶךְ, נַסְבָּ מָּ אָתָא תַּ יוָן דְּ  מוֹאָב. כֵּ
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יוָ  דֵי מוֹאָב. כֵּ בֵית אוֹמֵן, וּבִשְׂ ן וְהָיְתָה בְּ
ם אֱלִימֶלֶךְ, לְקָחָהּ לִבְנוֹ. א שָׁ בָּ  שֶׁ

‘Do not provoke them to war’ was told to Moses and that included Joshua and 
the other elders of Israel that were close to Moses and connected to him 
spiritually. Ruth came out only during the time of the Judges that ruled Israel. 
She was the daughter of Eglon, the king of Moab. Eglon was killed by the judge 
Ehud ben Gera to ended the control of Moab over Israel (See Judges 3:12-30). 

Ruth stayed in Moab until Elimelech, from the tribe of Yehuda, moved to Moab 
and Ruth married his son, Boaz. 

אֱלִימֶלֶךְ  .100 אמַר שֶׁ ם וְאִם תֹּ רָה שָׁ יְּ   - גִּ
ל  א כָּ ה לאֹ. אֶלָּ תֶּ יִת וְאֹכֶל וּמִשְׁ רְכֵי הַבַּ דַּ

הָלְכָה עִם   רָה? אַחֲרֵי שֶׁ יְּ לָמְדָה. מָתַי הִתְגַּ
י  (רות א) נָעֳמִי, אָז אָמְרָה ךְ עַמִּ עַמֵּ

בְנֵי עַמּוֹן  וֵאלהַֹיִךְ אֱלהַֹי. נַעֲמָה יָצְאָה בִּ
י  מֵי דָוִד.בִּ

  

מָּ  .100 גַיְירָהּ אֱלִימֶלֶךְ תַּ ימָא דְּ א  וְאִי תֵּ ן. לָא. אֶלָּ
א אוֹלִיפַת.   יָּ תְּ יתָא, וּמֵיכְלָא וּמִשְׁ ל אוֹרְחֵי בֵּ כָּ
דֵין   נָעֳמִי, כְּ ד אַזְלַת בְּ ירַת. לְבָתַר כַּ אֵימָתַי אִתְגַיְּ

י וִאלהַיִךְ אֱלהַֹי. נַ  (רות א)  אַמְרַת, ךְ עַמִּ עֲמָה  עַמֵּ
יוֹמֵי דְּ  בְנֵי עַמּוֹן בְּ  דָוִד נָפְקָא. בִּ

Ruth lived in the house of Elimelech and learned the ways of the Torah. She 
was converted only when she joined Naomi and dedicated her soul to God. 
Ruth 1:16,17 “ , וּבַאֲשֶׁר תָּלִינִי ר תֵּלְכִי אֵלֵ�אֲשֶׁ -בֵ� לָשׁוּב מֵאַחֲרָיִ�: כִּי אֶלבִי, לְעָזְ -תִּפְגְּעִי-וַתּאֹמֶר רוּת אַל

עַמֵּ� עַמִּי, וֵא�הַיִ� אֱ�הָי--אָלִין ” “ כִּי הַמָּוֶת, --בַּאֲשֶׁר תָּמוּתִי אָמוּת, וְשָׁם אֶקָּבֵר; כֹּה יַעֲשֶׂה יְהוָה לִי, וְכֹה יוֹסִיף
 But Ruth replied: “Do not urge me to leave you or to turn from“ ”.יַפְרִיד בֵּינִי וּבֵינֵ�
following you. For wherever you go, I will go, and wherever you live, I will live; 
your people will be my people, and your God will be my God.” 
“Where you die, I will die, and there I will be buried. Thus may YHVH do to me, 
and worse, if anything but death parts you and me." 

וִד, אָמַר  .101 רְתָה רוּחַ הַקֹּדֶשׁ עַל דָּ ָ שּׁ שֶׁ כְּ
ל הָעוֹלָם  י אֶת כָּ דַדְתִּ מָּ שֶׁ וִד, כְּ לוֹ, דָּ
רָאֵל חֶבֶל נַחֲלָתוֹ הָיוּ,  י גוֹרָלוֹת, יִשְׂ לְתִּ וְהִפַּ

חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. מַה זָכַרְ  עָשׂוּ מוֹאָב בְּ ֶ י מַה שּׁ תִּ
תוּב? דֵם  ב ח)-(שמואל כָּ חֶבֶ וַיְמַדְּ ל. בַּ

א הָיוּ בְּ ל אוֹתָם שֶׁ וֹתוֹ חֶבֶל נַחֲלַת ה'. כָּ
הֶם.  מֵאוֹתוֹ זֶרַע, אוֹתוֹ חֶבֶל אָחַז בָּ

  

וִד. אָמַר לֵיהּ,   .101 א עַל דָּ רָאת רוּחַ קוּדְשָׁ דֵין שָׁ כְּ
ילְנָא עַדְבִין,   ל עָלְמָא מָדִידְנָא, וְאַפִּ ד כָּ וִד, כַּ דָּ

רָאֵל חֶבֶל נַחֲלָתוֹ הֲ  עָבְדוּ  כִירְ ווֹ, דָּ יִשְׂ נָא מַה דְּ
תִיב, חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. מַה כְּ (שמואל ב  מוֹאָב בְּ

ל   ח)  הַהוּא חֶבֶל נַחֲלַת יְיָ. כָּ חֶבֶל. בְּ דֵם בַּ וַיְמַדְּ
הוּ.  הֲווֹ מֵהַהוּא זַרְעָא, הַהוּא חֶבֶל אָחִיד בְּ  אִינּוּן דַּ

Deuteronomy 32:9 “ לָתוֹל נַחֲ קֹב חֶבֶ כִּי חֵלֶק יְהֹוָה עַמּוֹ יַעֲ  .” "For YHVH'S portion is His 
people; Jacob is the allotment of His line of inheritance.” The children of Israel 
connect with a ‘line’ to YHVH. 
The Moabites have hurt the Israelites at the time of Moses and even after that. 
They held to the ‘line’ of Israel and got marked for their negative deeds toward 
Israel. King David could identify and kill the Moabites that were from the 
negative seed of those who hurt Israel. 2 Samuel 8:2 “ וַיַּ� אֶת מוֹאָב וַיְמַדְּדֵם בַּחֶבֶל הַשְׁכֵּב

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

60 DailyZohar.com  
 

שְׁנֵי חֲבָלִים לְהָמִית וּמְלאֹ הַחֶבֶל לְהַחֲיוֹת וַתְּהִי מוֹאָב לְדָוִד לַעֲבָדִים נֹשְׂאֵי מִנְחָה וַיְמַדֵּדם אַרְצָה אוֹתָ  .” “He 
defeated Moab, and measured them with the line, making them lie down on the 
ground; and he measured two lines to put to death and one full line to keep 
alive. And the Moabites became servants to David, bringing tribute.” 

תוּב מְלאֹ הַחֶבֶל. מַה זֶּה מְלאֹ  .102 כָּ
תוּב כָּ א אוֹתוֹ שֶׁ מְלאֹ  (ישעיה ו) הַחֶבֶל? אֶלָּ

בוֹדוֹ. וְהָיָה אוֹמֵר, זֶהוּ לְהַחֲיוֹת  כָל הָאָרֶץ כְּ
אוֹתָם אוֹתוֹ חֶבֶל אָחַז בְּ וְזֶהוּ לְהָמִית. וְ 

חֶבֶל,  גְלַל זֶה אָחַז בְּ רְאוּ לַהֲמָתָה. בִּ נִּ שֶׁ
אוֹתוֹ חֶבֶל  עָשׂוּ בְּ ֶ ט חֶבֶל עַל מַה שּׁ וּפָשַׁ

 נַחֲלַת ה'.

  

תִיב  .102 מְלאֹ הַחֶבֶל. מַהוּ מְלאֹ   (שמואל ב ח)  כְּ
א הַהוּא  יב, הַחֶבֶל. אֶלָּ כְתִּ (ישעיה  (ס''א ביה)  דִּ

א הוּא  א כָ מְלֹ  ו) בוֹדוֹ. וַהֲוָה אָמַר, דָּ ל הָאָרֶץ כְּ
לְאַחֲיָיא, וְדָא הוּא לְקָטְלָא. וְהַהוּא חֶבֶל אָחִיד  
חֶבֶל,   ךְ אָחִיד בְּ גִין כָּ אִתְחָזוּן לְקָטְלָא. בְּ אִינּוּן דְּ בְּ

הַהוּא  עַבְדוּ בְּ יט חֶבֶל, עַל מַה דְּ חֶבֶל נַחֲלַת   וּפָשִׁ
 יְיָ. 

The ‘full-line’ was a connection to Malchut that helped King David to tell who to 
kill and who to keep alive.  
Lesson: 
Those who hurt the children of Israel are remembered and when the time comes, 
even after many generations they will be 'corrected'. 

ל אוֹתוֹ וּמִדְיָן, גִּ  .103 מִיד כָּ דְעוֹן הִשְׁ
ל אֵלּוּ  אִיר מֵהֶם מִכָּ לּאֹ הִשְׁ הַזֶּרַע, שֶׁ
דָבָר אַחֵר.  עֵצָה אוֹ בְּ רָאֵל בְּ יקוּ לְיִשְׂ הִזִּ שֶׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רָאֵל, הַקָּ יקוּ לְיִשְׂ הִזִּ וּלְכָל אֵלּוּ שֶׁ
נְאָה וְלוֹקֵחַ מֵהֶם  הוּא שׁוֹמֵר לָהֶם שִׂ

לָבֹא מֵהֶם טוֹב ם עֲתִידִים מוֹת. אֲבָל אִ נְקָ 
יֵּצֵא  ם עַד שֶׁ לָעוֹלָם, מַאֲרִיךְ רָגְזוֹ וְאַפּוֹ אִתָּ
ךְ לוֹקֵחַ נְקָמָה  אוֹתוֹ טוֹב לָעוֹלָם, וְאַחַר כָּ
ךְ זֶה  י אֶלְעָזָר, כָּ וְדִין מֵהֶם. אָמַר רַבִּ
בָר. אָמַר אוֹתוֹ  רוּר הַדָּ אי, וְזֶהוּ בֵּ וַדַּ בְּ

י אןתִּ לֵי וָהָלְאָה חֲ   נוֹק, מִכָּ בֵרִים, הַתְקִינוּ כְּ
ידֵיכֶם וְעִרְכוּ קְרָב.   קְרָב בִּ

  

לָא   .103 ל הַהוּא זַרְעָא, דְּ צֵי כָּ דְעוֹן שָׁ וּמִדְיָן, גִּ
רָאֵל   אַבְאִישׁוּ לְיִשְׂ ל אִינּוּן דְּ יְיהוּ, מִכָּ אִיר מִנַּ אַשְׁ

ה  מִלָּ עֵיטָא, אוֹ בְּ אַבְ בְּ הוּ דְּ אִישׁוּ  אַחֲרָא. וּלְכֻלְּ
רָאֵל, קוּדְ  בָבוּ,  לְיִשְׂ רִיךְ הוּא נָטִיר לוֹן דְּ א בְּ שָׁ

יְיהוּ   יְיהוּ נוּקְמִין. אֲבָל אִי זְמִינִין לְמֵיתֵי מִנַּ וְנָטַל מִנַּ
יהּ   (דף ק''צ ע''ב)  טַב לְעָלְמָא,  אָרִיךְ רוּגְזֵיהּ וְאַפֵּ

יק הַ  יָפִּ הוֹן, עַד דְּ ן   הוּא טַב לְעָלְמָא, וּבָתַר עִמְּ כֵּ
י אֶלְעָזָר, הָכִי  נָטִיל נוּקְמָא וְדִינָ  יְיהוּ. אָמַר רִבִּ א מִנַּ

ה. אָמַר הַהוּא   מִלָּ רִירוּ דְּ אי, וְדָא הוּא בְּ הוּא וַדַּ
יא, אַתְקִינוּ מָאנֵי   אן וּלְהָלְאָה, חַבְרַיָּ יַנּוּקָא, מִכָּ

ידַיְיכוּ, וְאַגָחוּ   קְרָבָא.קְרָבָא בִּ
The Judge Gideon killed many of the Moabites but some of them had merits and 
God didn’t let them be killed to allow them to do more good in the world. God 
never forgets those who harm his people but before he takes vengeance or 
‘punishment’, he holds his ‘anger’ until their good comes to the world. 
The Yenukah closed this study telling the rabbis that they can use this study 
as a tool of war (against the negative side). 

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .104 תַח רַבִּ (תהלים  פָּ
רְכוּ ה'  קג) וִד בָּ בֹּרֵי כֹחַ וְגוֹ'. דָּ מַלְאָכָיו גִּ י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .104   תַח רִבִּ רַכוּ   (תהלים קג)  פָּ בָּ

בּוֹרֵי כחַֹ וְגוֹ'.  (בראשית צ''ח)  יְיָ  וִד  מַלְאָכָיו גִּ דָּ
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רוּךְ  דוֹשׁ בָּ לֶךְ הִזְמִין לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ הַמֶּ
הֵם  מַיִם, שֶׁ ָ הוּא, וְהִזְמִין אֶת כּחֹוֹת הַשּׁ
ף אֶת  תֵּ אָר חֲיָלוֹת, וְשִׁ כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת וּשְׁ

רוּךְ נִ  דוֹשׁ בָּ ם לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ מָתוֹ אִתָּ שְׁ
כָל הוּא. זֶ  יו בְּ ל מַעֲשָׂ רְכוּ ה' כָּ תוּב בָּ כָּ הוּ שֶׁ

י אֶת ה'.  רְכִי נַפְשִׁ לְתּוֹ בָּ מְקֹמוֹת מֶמְשַׁ
רָכוֹת.  ל הַבְּ נַפְשׁוֹ כָּ  חָתַם בְּ

ין   רִיךְ הוּא, זַמִּ א בְּ קוּדְשָׁ ין לְבָרְכָא לְּ א זַמִּ מַלְכָּ
ילִין,   אַר חַיָּ לֵי, וּשְׁ א וּמַזָּ אִינּוּן כּכָֹבַיָּ מַיָא, דְּ לְחֵילֵי שְׁ
הֲדַיְיהוּ, לְבָרְכָא   ילֵיהּ בַּ מְתָא דִּ תַף לְנִשְׁ וְשָׁ

ק רַ לְּ רִיךְ הוּא. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, בָּ א בְּ כוּ יְיָ  וּדְשָׁ
י   רַכִי נַפְשִׁ לְתּוֹ בָּ כָל מְקוֹמוֹת מֶמְשַׁ יו בְּ ל מַעֲשָׂ כָּ

רְכָאן.  ל בִּ יהּ כָּ נַפְשֵׁ  אֶת יְיָ. חָתִים בְּ
Psalms 103:20 “ קוֹל דְּבָרוֹבָּרֲכוּ יְהוהָ מַלְאָכָיו גִּבֹּרֵי כֹחַ עֹשֵׂי דְבָרוֹ לִשְׁמֹעַ בְּ  .” 
“Bless YHVH, you His angels, Mighty in strength, who perform His word, 
Obeying the voice of His word!” King David invites the angels to bless God 
together with the heavens, the stars, Zodiac constellations, and others. He joins 
them with his soul to bless the Holy One Blessed be He.  
Psalms 104:1 “ ָּבָּרֲכִי נַפְשִׁי אֶת יְהוָה יְהוָה אֱ�הַי גָּדַלְתָּ מְּאֹד הוֹד וְהָדָר לָבָשְׁת.” “Bless YHVH, O 
my soul! O YHVH my God, You are very great; You are clothed with splendor 
and majesty,”  
King David made blessings with his soul to glorify God and by that, he could 
make greater connections and adhere to the light that flows to this world. 

תוּב  .105 כָּ הִזְמִין מַלְאֲכֵי מָרוֹם לְבָרְכוֹ, שֶׁ
לּאֹ בָאוּ  רְכוּ ה' מַלְאָכָיו וְגוֹ', וְעַד שֶׁ בָּ

ים רָאֵל מַלְאֲכֵי מָרוֹם הָיוּ יִשְׂ  עוֹשִׂ
רָאֵל  אוּ יִשְׂ בָּ יוָן שֶׁ יָּה. כֵּ מִים עֲשִׂ לְּ וּמְשַׁ
מָע,  ה וְנִשְׁ וְעָמְדוּ עַל הַר סִינַי וְאָמְרוּ נַעֲשֶׂ
רֵת, נִכְלְלוּ  ָ לְאֲכֵי הַשּׁ יָּה מִמַּ לָקְחוּ עֲשִׂ

רָאֵ  אֶרֶץ יִשְׂ יָּה הָיְתָה בְּ ל בִדְבָרוֹ. וּמֵאָז עֲשִׂ
ם, וּמַלְאָכִים קְדוֹ  רָאֵל לְבַדָּ ם. יִשְׂ ים לְבַדָּ שִׁ

בֹּרֵי כֹחַ  יָּה, וְלָכֵן גִּ לִימִים עֲשִׂ גּוֹמְרִים וּמַשְׁ
מֹעַ.  ךְ לִשְׁ ה, וְאַחַר כָּ חִלָּ תְּ י דְבָרוֹ בַּ עֹשֵׂ
יָּה  קְחוּ מֵהֶם עֲשִׂ לָּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ אַשְׁ

מָה בָהֶם.   וְהִתְקַיְּ

  

כְתִיב  לְמַלְאֲכֵי ין זַמִּ  .105 מְרוֹמָא לְבָרְכָא לֵיהּ, דִּ
רָאֵל, מַלְאֲכֵי   רַכוּ יְיָ מַלְאָכָיו וְגוֹ', וְעַד לָא אָתוּ יִשְׂ בָּ
אָתוּ   יוָן דְּ יָּה. כֵּ מֵי עֲשִׂ לְּ י וְשַׁ מְרוֹמָא הֲווֹ עַבְדֵּ

סִינַי, וְאָמְרוּ  רָאֵל, וְקַיְימוּ עַל טוּרָא דְּ (שמות  יִשְׂ
ה נַעֲ  כד) מָע, שֶׂ רֵת,   וְנִשְׁ ָ לְאֲכֵי הַשּׁ יה מִמַּ יָּ נַטְלֵי עֲשִׂ

אַרְעָא   ה הֲוַת בְּ יָּ ין, עֲשִׂ דֵּ דְבָרוֹ. וּמִכְּ לִילוּ בִּ אִתְכְּ
ין   לְחוֹדַיְיהוּ, וּמַלְאָכִין קַדִישִׁ רָאֵל בִּ יִשְׂ דְּ
יה. וְעַל   יָּ לֵמִין עֲשִׂ מְרִין וּשְׁ רָאֵל גַּ לְחוֹדַיְיהוּ. יִשְׂ בִּ

א בּוֹרֵי כחַֹ  דָּ קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר   גִּ י דְבָרוֹ בְּ עוֹשֵׂ
יה   יָּ נָטְלוּ עֲשִׂ רָאֵל, דְּ אִין אִינּוּן יִשְׂ מוֹעַ. זַכָּ לִשְׁ

הוּ.  ים בְּ יְיהוּ, וְאִתְקָיָּ  מִנַּ
‘Bless YHVH, you His angels….who perform His word’. The angels were acting 
upon the commands of God. After the children of Israel received the Torah 
saying "we will do and obey", the ‘action’ part was taken from the angels. Now 
the angels listen to the words of God and the Israelites perform the actions. 
Malchut is the most important world because it’s the purpose of Creation. To 
experience and have the desire for the Light, Malchut was elevated to Binah 
during the Creation process. For that reason, Binah and Malchut represented 
by the same letter ה H in the YHVH name. It indicates that Malchut has vessels 
for the light of Binah. 
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Malchut is the world of Action, ‘Asiah’, and represents the words of God ( דבר
 .Binah is called ‘hearing’ and on a human face, it is the aspect of the ears .(השם
Binah ‘listens’ to the words of God and deliver it to Malchut for actions. Malchut 
‘listens’ to Binah and act upon it. 
‘Mighty in strength’ is the angels and now ‘who perform His word’ is the children 
of Israel that follow the correction process of the world by drawing the Light of 
Binah to Malchut. 

ינוֹק,  .106 מֹר עַצְמְךָ אָמַר אוֹתוֹ תִּ שְׁ
לְבַד לָקְחוּ  בַח זֶה בִּ כֵלֶיךָ. וְכִי שֶׁ וְהַצְלַח בְּ
בַח זֶה מָצָאנוּ,  רָאֵל, וְלאֹ אַחֵר? אָמַר, שֶׁ יִשְׂ
ךָ  חַרְבְּ יוָן שֶׁ ינוֹק, כֵּ וְלאֹ אַחֵר. אָמַר אוֹתוֹ תִּ

רָאוּ  אֵינְךָ מְנַעְנְעָהּ כָּ י,  לאֹ הִצְלִיחָה, אוֹ שֶׁ
אֵר הַחֶרֶב לְ  עוֹרֵךְ קְרָב.הַשְׁ  מִי שֶׁ

  

רְמָךְ וְאַצְלַח   .106 אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, נְטַר גַּ
רָאֵל,   לְחוֹדוֹי נָטְלוּ יִשְׂ א בִּ בָחָא דָּ מָאנָךְ. וְכִי שְׁ בְּ
חְנָא, וְלָא   כַּ א אֶשְׁ בָחָא דָּ וְלָא אֲחְרָא. אָמַר שְׁ

ילָךְ לָא  יוָן  אַחְרָא. אָמַר הֲהוּא יְנוּקָא, כֵּ  א דִּ חַרְבָּ דְּ
בַק   קָא חֲזֵי, שְׁ דְּ אַצְלַח. אוֹ אַנְתְּ לָא מְנַעְנְעָא לֵיהּ כַּ

ח קְרָבָא. אַגָּ א לְמַאן דְּ  חַרְבָּ
The Yenuka challenges Rabbi Elazar for his answer, telling him that his ‘sword’ 
wasn’t properly raised to win. He was hinting that there is more to explain 
beyond listening and acting, Malchut and Binah. 

לּאֹ נִמְסַר לְמַלְאָכִים   .107 בַח עֶלְיוֹן שֶׁ שֶׁ
רָאֵל,  א יַחַד עִם יִשְׂ ם, אֶלָּ עֶלְיוֹנִים לְבַדָּ
ם  רָכָה נִמְסְרָה לָהֶם לְבַדָּ מִיהוּ? קָדוֹשׁ. בְּ

מְסְ  נִּ מוֹ שֶׁ רָאֵל, אֲבָל קָדוֹשׁ לאֹ לְ  רָהכְּ יִשְׂ
רָאֵל.  א עִם יִשְׂ ם, אֶלָּ נִמְסַר לָהֶם לְבַדָּ
רָאֵל.  א עִם יִשְׂ ה אֶלָּ ָ ים קְדֻשּׁ שִׁ לּאֹ מְקַדְּ שֶׁ

תוּב אמַר, וַהֲרֵי כָּ וְקָרָא זֶה  (ישעיה ו) וְאִם תֹּ
רָאֵל   שְׂ יִּ זְמַן שֶׁ אֶל זֶה וְאָמַר, מָתַי? בִּ

ים לְמַטָּ  שִׁ רָאֵל לאֹ . וְ המְקַדְּ שְׂ יִּ עַד שֶׁ
ה, הֵם אֵינָם אוֹמְרִים   ים לְמַטָּ שִׁ מְקַדְּ

ה.  ָ  קְדֻשּׁ

  

אֵי   .107 לָא אִתְמְסַר לְמַלְאֲכֵי עִלָּ אָה דְּ בָחָא עִלָּ שְׁ
רָאֵל, מַאן אִיהוּ.   הֲדֵי יִשְׂ א בַּ לְחוֹדַיְיהוּ, אֶלָּ בִּ

רָכָה אִתְמְסַר לוֹן  לְחוֹדַיְיהוּ, כְּ קָדוֹשׁ. בְּ מָה  בִּ
מְסַר  אִתְּ רָאֵל. אֲבָל קָדוֹשׁ, לָא אִתְמְסַר לוֹן    דְּ לְיִשְׂ

י   שֵׁ לָא מְקַדְּ רָאֵל. דְּ הֲדֵי יִשְׂ א בַּ לְחוֹדַיְיהוּ, אֶלָּ בִּ
ימָא, וְהָא   רָאֵל. וְאִי תֵּ הֲדֵי יִשְׂ א בַּ ה, אֶלָּ ָ קְדוּשּׁ

תִיב  וְאָמַר, אֵימָתַי  וְקָרָא זֶה אֶל זֶה  (ישעיה ו)  כְּ
זִמְ  רָאֵל מְקַדְּ בְּ יִשְׂ רָאֵל  נָא דְּ יִשְׂ א. וְעַד דְּ י לְתַתָּ שֵׁ

ה. ָ א, אִינּוּן לָא אַמְרֵי קְדוּשּׁ י לְתַתָּ שֵׁ  לָא מְקַדְּ

The blessings of the Holy One were not given just to the angels. The angels 
connect to the Right and Left columns and they need the Israelites to connect 
to the Central Column. 
Isaiah 6:3 “ֹוְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יְהוָה צְבָאוֹת מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּבוֹדו” “And one 
called out to another and said, "Holy, Holy, Holy, is YHVH of hosts, The whole 
earth is full of His glory.” 
This Zohar reveals that the angels can’t say the ‘Kedusha’ (Holy, Holy, Holy) 
until the Israelites in the world below say it in order to connect to the Central 
Column. 
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ה עוֹלָה  .108 ָ דֻשּׁ קְּ וּם שֶׁ ה מִשּׁ לשָֹׁ ְ מִשּׁ
נַיִ  ְ  -ם, וְהַיְנוּ, וְקָרָא זֶה עוֹלָמוֹת, וְלאֹ מִשּׁ

נַיִם. וְאָמַר  -אֶל זֶה  הֲרֵי אֶחָד.  -הֲרֵי שְׁ
נֶגֶד  ה עוֹלָמוֹת הֵם כְּ לשָֹׁ ה. שְׁ לשָֹׁ הֲרֵי שְׁ
ל  בַח שֶׁ ךְ שֶׁ וּם כָּ וֹת. וּמִשּׁ לשֹׁ קְדֻשּׁ שָׁ

ה לְמַטָּ  ָ לּוֹקְחִים קְדֻשּׁ רָאֵל שֶׁ ם.יִשְׂ  ה לְבַדָּ

  

108.  ָ קְדוּשּׁ גִין דִּ לַת עָלְמִי בְּ קָא, וְלָא  ה מִתְּ ן סַלְּ
רֵין.   רֵין, וְהַיְינוּ, וְקָרָא זֶה, הָא חַד. אֶל זֶה, הָא תְּ מִתְּ
בְלַיְיהוּ   לַת עָלְמִין, אִינּוּן לָקֳּ לָתָא. תְּ וְאָמַר, הָא תְּ

ךְ  וֹת. וּבְגִין כָּ לַת קְדוּשּׁ נַטְלִין  תְּ רָאֵל דְּ יִשְׂ בָחָא דְּ שְׁ
א לְתַתָּ  לְחוֹדָיְיהוּ. קְדוּשָׁ  א בִּ

‘And one called out to another’ is the aspect of the angels from the Right and 
Left columns facing each other and representing the worlds of Briah (Creation) 
and Yetzirah (Formation). The souls of the Israelites are from the Central 
column. They connect to the world of Asiah (Action) and can complete the 
connection together with the angels above to draw light to the world below. 

ךְ זֶה וַדַּ  .109 י אֶלְעָזָר, כָּ אי, אָמַר רַבִּ
הֲרֵי   אַרְנוּ, שֶׁ אַרְנוּם. וְעוֹד בֵּ וּדְבָרִים אֵלּוּ בֵּ

ה שָׁ  רָאֵל לְמַטָּ וֹת נִמְסְרוּ לְיִשְׂ לשֹׁ קְדֻשּׁ
סוּק זֶה, ם וִהְיִיתֶם   (ויקרא כ) מִפָּ תֶּ שְׁ וְהִתְקַדִּ

ים, י קָדוֹשׁ אֲנִי ה'.  (שם) קְדֹשִׁ כִּ
ם  תֶּ שְׁ ים -וְהִתְקַדִּ   -  אֶחָד. וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁ

י קָדוֹשׁ אֲנִי ה'   נַיִם. כִּ אן   -שְׁ ה. כָּ לשָֹׁ הֲרֵי שְׁ
ה. אָמַר לוֹ, נָאֶה, וַהֲרֵי  נִמְ  ָ סְרָה לָהֶם קְדֻשּׁ

רְתָּ  יהוּ מֵאֲחוֹרֵי  לאֹ נִזְכַּ קַחְתִּ לְּ רֹמַח עַד שֶׁ  בָּ
אן וָהָלְאָה  יהוּ בְיָדְךָ. מִכָּ מְתִּ כְתֵפְךָ וְשַׂ

הוּא בְיָ  רֹמַח, שֶׁ זָּכֵר בָּ קוֹם תִּ דְךָ. שׁוּב לַמָּ
 . אַרְתָּ הִשְׁ  שֶׁ

  

י אֶלְעָ  .109 ין  זָר, הָכִי הוּא וַ אָמַר רִבִּ ין אִלֵּ אי, וּמִלִּ דַּ
וֹת   לַת קְדוּשּׁ הָא תְּ אוֹקִימְנָא לוֹן. וְתוּ אוֹקִימְנָא, דְּ
א. מִן הַאי קְרָא,   רָאֵל לְתַתָּ אִתְמְסָרוּ לְיִשְׂ
י קָדוֹשׁ אֲנִי יְיָ.   ים, כִּ ם וִהְיִיתֶם קְדוֹשִׁ תֶּ שְׁ וְהִתְקַדִּ

ם חַד. וִהְיִי  תֶּ שְׁ י קָדוֹשׁ  וְהִתְקַדִּ רֵין. כִּ ים תְּ תֶם קְדוֹשִׁ
ה.   ָ לָתָא. הָכָא אִתְמְסַר לוֹן קְדוּשּׁ אֲנִי יְיָ, הָא תְּ

רַת מֵרוּמְחָא, עַד  אָ  מַר לֵיהּ יָאוּת. וְהָא לָא אִדְכְּ
נַ  ידָךְ.  דְּ י לָךְ בִּ וִּ תְפָךְ, וְשַׁ תַר כִּ טְלַת לֵיהּ אֲנָא מִבָּ

ר לְרוּ  דְכַּ אן וּלְהָלְאָה תִּ ידָךְ.  מִכָּ אִיהוּ בִּ מְחָא, דְּ
בְקַת.  שַׁ  תּוּב לְאֲתָר דְּ

Rabbi Elazar explains that the Kedusha comes from the verse (Leviticus 11:44) 
“ בְּכָל הַשֶּׁרֶץ  יכֶם וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים כִּי קָדוֹשׁ אָנִי וְלאֹ תְטַמְּאוּ אֶת נַפְשֹׁתֵיכֶםכִּי אֲנִי יְהוהָ אֱ�הֵ 
 For I am YHVH your God. Consecrate yourselves therefore, and'“ ”הָרֹמֵשׂ עַל הָאָרֶץ
be holy, for I am holy. And you shall not make yourselves unclean with any of 
the swarming things that swarm on the earth.” 
‘Consecrate yourselves’ is for the first ‘Holy’ 
‘and be holy’ for the second ‘Holy’ 
‘for I am holy’ for the third ‘Holy’. 
The Yenuka praised Rabbi Elazar for his explanation and ask him to go back to 
the study of blessings. 

אָנוּ  .110 בָרִים שֶׁ י אֶלְעָזָר, הַדְּ אָמַר רַבִּ
רְכוּ? בָהֶם, בִּ  רְכוּ, מַה זֶּה בָּ בְרָכָה הֵם. בָּ

רָכוֹת   ל הַבְּ כָּ קוֹם שֶׁ רָכוֹת מִמָּ יכַת הַבְּ מְשִׁ
רֵכָה,  עֲשׂוֹת בְּ נַּ מֵרבֹ יוֹצְאוֹת, עַד שֶׁ

יִם   כֶת, וּמִתּוֹךְ רבֹ הַמַּ מְשֶׁ נִּ יכוּת שֶׁ מְשִׁ

  

בְרָכָה   .110 הוּ, בִּ אֲנָן בְּ ין דַּ י אֶלְעָזָר, מִלִּ אָמַר רִבִּ
רַכוּ, מַאי בָּ  רְכָאן, מֵאֲתָר  אִינּוּן. בָּ יכוּ בִּ רַכוּ. מְשִׁ

רֵ  יִתְעַבְדּוּן בְּ רְכָאן נָפְקִין, עַד דְּ כָל בִּ כָה.  דְּ
יךְ,  אִתְמְשִׁ יכוּ דְּ יאוּ מְשִׁ סְגִּ מַיִין   בִּ וּמִגּוֹ סְגִיאוּ דְּ
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ה דָגִים  יִם הַרְבֵּ רֵכָה מִיָּד יִרְבּוּ הַמַּ אוֹתָהּ בְּ בְּ
יכַת מַיִם מַה  לְכַמָּ  ה מִינִים, וְאוֹתָהּ מְשִׁ

אִיר מִתּוֹךְ אוֹתָהּ   יכוּת אוֹר הַמֵּ הִיא? ה' מְשִׁ
אִירָ  מְּ קְלַרְיָה שֶׁ מְ אַסְפַּ נִּ ךְ מִלְמַעְלָה ה שֶׁ שָׁ

ה.  לְמַטָּ

ה   שׁוּן מַיִין נוּנֵי סַגִיאִין, לְכַמָּ ד יִפְּ רֵכָה, מִיַּ הַהִיא בְּ בְּ
נְהוֹרָא  זִינִין. וְהַהוּא מְשִׁ  יכוּ דִּ יכוּ מַאי הוּא. ה' מְשִׁ

נַהֲרָא,   קְלַרְיָאָה דְּ נָהִיר, מִגּוֹ הַהוּא אַסְפַּ דְּ
א  ךְ מֵעֵילָּ אִתְמְשָׁ א. דְּ  לְתַתָּ

Rabbi Elazar continues the study about blessings. He says that blessings come 
from Binah, which is the source of all blessings. Binah is like a water pool of 
abundant blessings. The pool has much fish of many kinds. The blessings from 
the pool, Binah, flow down to Malchut through the Sefirot of Zeir Anpin. 
Lesson;  
Tzadikim of high level nourish from the water of life coming from Binah and for 
that they are called ‘fish of the Sea’, ‘נוני ימא’. 

 
בֵית   .111 הֵם בְּ זֶה לְמַלְאָכִים עֶלְיוֹנִים, שֶׁ

רְכוּ ה'.   ל הַגֹּרֶן הָעֶלְיוֹן, נֶאֱמַר בָּ מָרוֹם שֶׁ
רְכוּ אֶת ה'?  ה, מַדּוּעַ בָּ בִים לְמַטָּ יוֹּשְׁ אָנוּ שֶׁ
אָנוּ צְרִיכִים לִמְשׁךְֹ עָלֵינוּ אֶת  וּם שֶׁ מִשּׁ

נֵס לֶךְ לִרְאוֹת  הָאֶת הַזאֹּת, וּבָהּ נִכָּ לַמֶּ

  

בֵי מְרוֹמָא  הַ  .111 אִינּוּן בְּ אֵי, דְּ אי לְמַלְאֲכֵי עִלָּ
יַתְבֵי   רַכוּ יְיָ. אֲנָן דְּ מַר בָּ אָה, אִתְּ אִדָרָא עִלָּ דְּ
אֲנָן צְרִיכִין   גִין דַּ רַכוּ אֶת יְיָ. בְּ א, אֲמַאי בָּ לְתַתָּ

כָא  י  לְאַמְשָׁ עֲלָן, לְהַאי אֶת, וּבָה נֵיעוּל לְגַבֵּ
א, לְאַחֲזָאָה  א אָמַר  מַלְכָּ אַנְפּוֹי. וְעַל דָּ
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וִד, נָיו. וְלָכֵן אָמַר דָּ נִי אֲ  (תהלים יז) פָּ
אי. וְלָכֵן  וַדַּ צֶדֶק בְּ צֶדֶק אֶחֱזֶה פָנֶיךָ. אֲנִי בְּ בְּ

ה  פִלָּ ית הַתְּ רְכוּ אֶת ה', לִמְשֹׁךְ   -רֵאשִׁ בָּ
אָנוּ  ינוּ הָאֶת הַזאֹּת. וְכֵיוָן שֶׁ עַל רָאשֵׁ

כִים עָלֵינוּ אֶת הָ''אֶ  ת'' הַזאֹּת, יֵשׁ לָנוּ מוֹשְׁ
חַ.  בֵּ ה וּלְשַׁ פִלָּ  לוֹמַר תְּ

וִד, צֶדֶק   (תהלים יז) דָּ נֶיךָ, אֲנִי בְּ צֶדֶק אֶחֱזֶה פָּ אֲנִי בְּ
רַכוּ אֶת יְיָ,   צְלוֹתָא, בָּ ירוּתָא דִּ ךְ, שֵׁ אי. וּבְגִין כָּ וַדַּ

ן הַאי  כָא עַל רֵישָׁ כָן   לְאַמְשָׁ אֲנָן מַשְׁ אֶת. וְכֵיוָן דַּ
מֵימַר צְלוֹתָא,  לְהַאי אֶת עֲלָנָא, אִית לָן לְ 

חָא.  בְּ  וּלְשַׁ
We start our main prayer with “�ָבָּרְכוּ אֶת ה' הַמְבֹר”, “Blessed YHVH the blessed” 
With the words ‘בָּרְכוּ אֶת’ of this blessing we connect Malchut to the source of all 
blessings (Zohar Teruma #169). The word ‘את’ has the first and last letters of 
the Hebrew Alef-Bet and they represent the connection of the beginning and the 
end/purpose of Creation/Malchut. 
After this blessing that connects and draw the light from Binah, we continue 
with our prayers. 
Psalms 17:15 “�ֶאֲנִי בְּצֶדֶק אֶחֱזֶה פָנֶי� אֶשְׂבְּעָה בְהָקִיץ תְּמוּנָת.” “With righteousness, I will 
come to see your face; I will be satisfied with Your image when I awake.” 
King David expressed his desire for the Light and tells us how he comes closer 
to the Light. 
‘With righteousness’ is the aspect of the purity of Malchut that when coming to 
connect to Zeir Anpin. 

לּאֹ  .112 וְלָכֵן אָסוּר לְבָרֵךְ אָדָם עַד שֶׁ
תוֹ וְיִמְשֹׁ  פִלָּ ל הָאָדָם תְּ לֵּ ךְ אֶת הָ''אֶת'' יִתְפַּ

ים וִיבָרֵךְ לְאָדָם הַזאֹּת עַל ראֹשׁוֹ. וְאִם יַקְדִּ 
מָה  יךְ לְאוֹתוֹ אָדָם בָּ ה, הֲרֵי הִמְשִׁ חִלָּ תְּ בַּ

מְקוֹם הָ''אֶת'' הַזאֹּת.  עַל ראֹשׁוֹ בִּ
  

ר נָשׁ, עַד לָא   .112 ךְ אָסוּר לְבָרְכָא לְבַּ וּבְגִין כָּ
ר נָשׁ צְלוֹתֵיהּ,  יהּ לְהַאי   יִצְלֵי בַּ יךְ עַל רֵישֵׁ וְיַמְשִׁ

קַדְמִיתָא, הָא  אֶת. וְאִי  ר נָשׁ בְּ ים וִיבָרֵךְ לְבַּ יַקְדִּ
אֲתָר   יהּ, בַּ מָה עַל רֵישֵׁ ר נָשׁ בָּ יךְ לְהַהוּא בַּ אַמְשִׁ

הַאי אֶת.   דְּ
For the above reason of ‘with righteousness’, we shouldn’t bless another person 
until we pray and draw the Light from above. Blessing another person draws 
that person’s energy above the head and it affects our day.  
Even if one prays in a minyan every morning, he should make the morning 
blessings before leaving home. Women should do at least the 18-morning 
blessings and the Shema Israel before leaving home. 
It’s better to avoid even simple work at home before praying. We pray first to 
draw light into everything we do. When we start early morning with proper 
blessings, we have the support we need. We also don’t eat or drink before 
finishing the morning prayer or at least after reading the Shema Israel prayer. 
Only after we nourish the soul we feed the body because if we reverse priorities 
then the body and evil inclination have greater control over our actions. 
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2018/07/BirkotHashachar2.pdf 

תוּב  .113 לְאָכִים הָעֶלְיוֹנִים כָּ וְלָכֵן לַמַּ
רְכוּ ה', וְאָנוּ אֶת ה', לְתוֹסֶפֶת. אָמַר  בָּ
רָב  לֵי הַקְּ כְּ י שֶׁ אי הֲרֵי יָדַעְתִּ ינוֹק, וַדַּ אוֹתוֹ תִּ

  
תִי .113 אֵי כְּ ךְ, לְמַלְאֲכֵי עִלָּ רַכוּ יְיָ. וַאֲנָן  וּבְגִין כַּ ב בָּ

אי הָא יְדַעְנָא  אֶת יְיָ לְתוֹסֶפֶ  ת אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, וַדַּ
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לְּ  הֶם  (אִם תִּזְכֹּר) ךָ הֵם טוֹבִים,שֶׁ הִזָּכֵר בָּ
ע בוּרַת הָאָדָם שֶׁ אי גְּ חֵם, וַדַּ כָּ שְׁ וֹרֵךְ  וְאַל תִּ

בֹּרֵי  רֹמַח, וְחֶרֶב הִיא. אֲבָל מַה זֶּה גִּ קְרָב בָּ
בָרוֹ? אָמַר כחַֹ  קוֹל דְּ מֹעַ בְּ י דְבָרוֹ לִשְׁ עֹשֵׂ

י. אָמַר אוֹתוֹ  י אֶלְעָזָר, הֲרֵי אָמַרְתִּ רַבִּ
ינוֹק, הֲרֵי יָדַעְתִּ  כּחַֹ זְרוֹעֲךָ נֶחֱלַשׁ,  תִּ י שֶׁ

לּאֹ לְהַמְתִּ  עֵת הוּא זְמַן שֶׁ א כָּ ין, אֶלָּ
יסְטְרָאוֹת אֶבֶן אַחַר אֶבֶן,  בַלִּ לְהַלְקוֹת בְּ

מוֹ  נֶּאֱמַר כְּ לַע וּבָאֶבֶן.  א יז)-(שמואל שֶׁ קֶּ בַּ
י אֶלְעָזָר,  מַח רַבִּ בְהִילוּת זֶה אַחַר זֶה. שָׂ בִּ

י אַבָּ  מְחוּ רַבִּ  א וְהַחֲבֵרִים.וְשָׂ

ילָךְ טָבִין אִינּוּן, מָאנֵי קְרָבָא דִּ (ס''א אי  דְּ
הוֹן וְלָא  תדכר)  כַר מִנְּ בוּרָה  אִתְדְּ י לוֹן, וַדָאי גְּ נְשֵׁ תִּ

ח קְרָבָא אַגָּ בַר נָשׁ דְּ רוּמְחָא   (דף קצ''א ע''א) דְּ בְּ
י דְבָרוֹ   בּוֹרֵי כחַֹ עוֹשֵׂ א אִיהוּ. אֲבָל מַהוּ גִּ וְחַרְבָּ
י אֶלְעָזָר הָא   קוֹל דְבָרוֹ. אָמַר רִבִּ מוֹעַ בְּ לִשְׁ

חֵילָא   אֲמָרִית. אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, הָא יְדַעְנָא דְּ
א אִיהוּ עִדָנָא,   תָּ ילָךְ אִתְחֲלָשׁ. הַשְׁ דְרוֹעָא דִּ דִּ

לָא לְ  קִירְטָא, אַבְנָא  דְּ א לְאַלְקָאָה בְּ נָא, אֶלָּ אַמְתְּ
מָה דְאַ  תַר אַבְנָא. כְּ לַע   (שמואל א יז)  תְּ אָמֵר בָּ קֶּ בַּ

י אֶלְעָזָר.   י רִבִּ א. חַדֵּ תַר דָּ א בָּ בְהִילוּ דָּ וְאֶבֶן. בִּ
א.וְ  א וְחַבְרַיָּ י אַבָּ  חַדּוּ רִבִּ

The angels bless 
Psalms 103:20 “ אָכָיו גִּבֹּרֵי כֹחַ עֹשֵׂי דְבָרוֹ לִשְׁמֹעַ בְּקוֹל דְּבָרוֹהוָה מַלְ בָּרֲכוּ יְ  .” “Bless YHVH, you 
His angels, Mighty in strength, who perform His word, Obeying the voice of His 
word!” 
In Malchut, we say “�ָבָּרְכוּ אֶת יהוה הַמְבֹר”, “Bless YHVH the blessed” 
Having the word ‘את’ before YHVH so we can draw the light to Malchut 
The Yenuka said that since Rabbi Elazar became weak with ‘sword’, it’s time for 
an intensive attack. 
Lesson;  
with the revelation of Light through the study of Torah we kill and remove the 
negativity of the other-side. Rabbi Elazar, Rabbi Aba, and the other friends were 
happy that the child with his holy spirit is about to reveal more Torah secrets. 

ינוֹק וְאָמַר, .114 תַח אוֹתוֹ תִּ (שיר  פָּ
נוֹת  השירים א) חוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּ שְׁ

אֲנִי יְרוּשָׁ  רְאֻנִי שֶׁ חַרְחֹרֶת  לָיִם וְגוֹ'. אַל תִּ שְׁ
רְשׁוּהָ. אֲבָל  לוּ הֲרֵי פֵּ בָרִים הַלָּ וְגוֹ'. דְּ
ה לַאֲהוּבָהּ,  תוֹךְ אַהֲבָה רַבָּ הִיא בְּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

לּאֹ יְכוֹלָה לִסְבֹּל מִתּוֹ  ךְ דּחַֹק הָאַהֲבָה שֶׁ
לּאֹ קטֶֹן רַב עַד שֶׁ  מַקְטִינָה עַצְמָהּ בְּ

ה  (אֶת) נִרְאֶה ל נְקֻדָּ ה, רַק קַטְנוּת שֶׁ נָּ מִמֶּ
ל (וּמַהִי? י') אַחַת, ה מִכָּ סָּ . וְאָז מִתְכַּ

חוֹרָה אֲנִי,  הַחֲיָלוֹת וּמַחֲנוֹתֶיהָ וְאוֹמֶרֶת שְׁ
אֵין בָּ  אָר הָאוֹתִיוֹּת. שֶׁ שְׁ מוֹ בִּ אוֹת הַזוֹּ לבֶֹן כְּ

חוֹרָה אֲנִי. וְאֵין לִי מָקוֹם לְ  הַכְנִיסְכֶם וְזֶה שְׁ
אָהֳלֵי קֵדָר  נָפַי. כְּ חַת כְּ נִינוּ, זוֹ י',  -תַּ שָׁ

  

תַח הַהוּא יַנּוּקָא וְאָ  .114 (שיר השירים  מַר, פָּ
לַם וְגוֹ'. אַל   א)  נוֹת יְרוּשָׁ חוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּ שְׁ

רְאוּנִי שֶׁ  ין הָא  תִּ ין אִלֵּ חַרְחרֶֹת וְגוֹ'. מִלִּ אֲנִי שְׁ
שַׁ  י  אוּקְמוּהָ. אֲבָל בְּ י לְגַבֵּ אִיהִי גּוֹ רְחִימוּ סַגִּ עֲתָא דְּ

חִיקוּ   ל,  רְחִימָהָא, מִגּוֹ דְּ לָא יַכְלָה לְמִסְבַּ רְחִימוּ, דְּ
לָא   (ר''ג ע''ב) אַזְעִירַת זְעִירוּ סַגִי, עַד דְּ רְמָהּ בִּ גַּ

נְקוּדָה   (את)  יאַת אִתְחֲזִ  א זְעִירוּ דִּ הּ, אֶלָּ מִנָּ
ל חֵילִין  (ומאי איהי י') חֲדָא,  סְיָא מִכָּ דֵין אִתְכַּ . כְּ

ילָהּ. וְאִיהִי אַמְרַת שְׁ  רְיָין דִּ לֵית  וּמַשִׁ חוֹרָה אֲנִי, דְּ
אַר אַתְוָון. וְדָא   שְׁ ויהּ, כִּ גַוִּ ורָא בְּ א חִוָּ אָת דָּ בְּ

חוֹרָה אֲנִי, וְלֵי חוֹת  שְׁ ת לִי אֲתָר לְאַעֲלָא לְכוֹן תְּ
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הּ לבֶֹן בִּ  אֵין בָּ למֹֹה  שֶׁ ירִיעוֹת שְׁ זוֹ   -פְנִים. כִּ
 ו'.

ור  הּ חִוָּ לֵית בָּ א י', דְּ נֵינָן, דָּ אָהֳלֵי קֵדָר, תָּ אי. כְּ דְפָּ וּ  גַּ
א ו'.  למֹהֹ, דָּ ירִיעוֹת שְׁ  לְגוֹ. כִּ

When Malchut, the Shechina, has great love and desire for her lover, Zeir Anpin. 
She can’t bare a separation from him and she reduces herself to a single point, 
which is the aspect of the letter Yod י. 
Songs 1:5 “  ִ ם כְּאָהֳלֵי קֵדָר כִּירִיעוֹת שְׁ�מֹהשְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלָ ” "I am black but lovely, 
O daughters of Jerusalem, Like the tents of Kedar, Like the curtains of 
Solomon.” 
The letter Yod י is a small simple dot. It is floating above the baseline to represent 
the highest levels of Keter and Chokmah that Malchut wishes to connect to. 
‘Like the tents of Kedar’ - The Yod י like no other letters that have a white space 
inside the letter to ‘host’ others.  
’ Like the curtains of Solomon’ – is the aspect of the letter Vav that also doesn’t 
have white space. 

לוּ  .115 כְּ סְתַּ רְאֻנִי, אַל תִּ וּם זֶה אַל תִּ וּמִשּׁ
אֲנִי נְקֻדָּ  לָל, שֶׁ ים  בִי כְּ ה. מָה עוֹשִׂ ה קְטַנָּ

אֲרָיוֹת   בָרִים חֲזָקִים, חֵילוֹתֶיהָ? שׁוֹאֲגִים כַּ גְּ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ יפִים, כְּ קִּ (תהלים  תַּ

פִירִים  קד) רֶף. וּמִתּוֹךְ הַכְּ שׁאֲֹגִים לַטָּ
מוֹ   וֹאֲגִים כְּ שּׁ אָגוֹת חֲזָקוֹת שֶׁ קוֹלוֹת וּשְׁ

יפֵי כחַֹ, קִּ בּוֹרִים תַּ שׁוֹמֵעַ הָאָהוּב  אֲרָיוֹת גִּ
מוֹתוֹ  אַהֲבָה כְּ אֲהוּבָתוֹ בְּ לְמַעְלָה, וְיוֹדֵעַ שֶׁ

לּאֹ נִרְאֵית מִדְּ  מוּתָהּ  מִתּוֹךְ אַהֲבָתוֹ, עַד שֶׁ
לָל. וְיָפְיָ   הּ כְּ

  

לָל,   .115 י כְּ חמוּן בִּ רְאוּנִי. לָא תֶּ ךְ אַל תִּ וּבְגִין כָּ
אֲנָא נְקוּדָה זְעֵירָא. מֶה עָבְדִין גֻּ  יפִין,  דַּ קִּ בְרִין תַּ

מָה דְאַתְּ   יפִין, כְּ קִּ אַרְיָין תַּ אֲגִין כְּ ילָהּ. שָׁ ילִין דִּ חַיָּ
פִירִים שׁוֹאֲגִים לַטָּ  (תהלים קד)  אָמֵר,  רֶף. וּמִגּוֹ  הַכְּ

אַרְיָין גּוּבְרִין   אֲגִין כְּ קָא מְשָׁ יפִין, דְּ קִּ אֲגִין תַּ קָלִין וְשָׁ
מַע  חֵילָא, שָׁ יפִין דְּ קִּ א, וְיָדַע   תַּ רְחִימָא לְעֵילָּ

וָותֵיהּ, מִגּוֹ רְחִימוֹי עַד   רְחִימוּ כְּ רְחִימָתֵיהּ הִיא בִּ דִּ
לָא אִתְחֲזִיאַת מִדִּ  פִ דְּ לָל.יוּקְנָא וּשְׁ ילָהּ כְּ  ירוּ דִּ

Songs 1:6 “ וּ בִי שָׂמֻנִי נֹטֵרָה אֶת הַכְּרָמִים אַל תִּרְאוּנִי שֶׁאֲנִי שְׁחַרְחֹרֶת שֶׁשֱּׁזָפַתְנִי הַשָּׁמֶשׁ בְּנֵי אִמִּי נִחֲר
 Do not gaze at me because I am dark, because the sun has“ ”כַּרְמִי שֶׁלִּי לאֹ נָטָרְתִּי
looked upon me. My mother’s sons were angry with me; they made me keeper 
of the vineyards, but my own vineyard I have not kept!” 
‘Do not gaze at me because I am dark’ – The Shechina is small and dark in 
Malchut but her armies are strong and roar like lions. 
Psalms 104:21 “הַכְּפִירִים, שֹׁאֲגִים לַטָּרֶף; וּלְבַקֵּשׁ מֵאֵל, אָכְלָם” “The young lions roar after 
their prey And seek their food from God.” 
Her lover hears the roars and knows that his love is like hers. 

ל וְאָז, מִתּוֹךְ קוֹלוֹת  .116 אָגוֹת שֶׁ וּשְׁ
הּ, יוֹצֵא דוֹדָהּ אֲהוּבָהּ  לָּ בּוֹרֵי חַיִל שֶׁ אוֹתָם גִּ
ה  כַמָּ נוֹת, בְּ ה מַתָּ כַמָּ מִתּוֹךְ הֵיכָלוֹ בְּ

מִים, וּבָא אֵלֶיהָ, אוֹצָרוֹת, בְּ  רֵיחוֹת וּבְשָׂ
ה לְלאֹ דְמוּת  חוֹרָה קְטַנָּ וּמוֹצֵא אוֹתָהּ שְׁ

לָל. קָרֵב אֵלֶיהָ, מְ  ק אוֹתָהּ וְיֹפִי כְּ חַבֵּ

  

רֵי חֵילָא  וּכְדֵין, מִגּוֹ קָלִין  .116 בָּ אִינּוּן גִּ אֲגִין דְּ וְשַׁ
ה   כַמָּ ילָהּ, נָפִיק דּוֹדָהּ רְחִימְאָה מִגּוֹ הֵיכָלֵיהּ, בְּ דִּ

רֵיחִין וּב  זָן, בְּ ה נְבִזְבְּ כַמָּ הּ,  מַתְנָן, בְּ וּסְמִין וְאָתֵי לְגַבָּ
פִירוּ   יּוּקְנָא וּשְׁ לָא דִּ חוֹרָה זְעֵירָא, בְּ ח לָהּ שְׁ כַּ וְאַשְׁ

לָ  יק לָהּ, עַד  כְּ ֵ ק לָהּ, וּמְנַשּׁ הּ, מְחַבֵּ ל, קָרִיב לְגַבָּ
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תְעוֹרֶרֶת לְאַט לְאַט  מִּ קָהּ עַד שֶׁ ְ וּמְנַשּׁ
אֲהוּבָהּ  מִים וּבְחֶדְוָה שֶׁ מִתּוֹךְ רֵיחוֹת וּבְשָׂ

הּ, וְנִבְנֵית   דְמוּתָהּ, עִמָּ תִקּוּנֶיהָ, בִּ ית בְּ וְנַעֲשֵׂ
מִקֹּדֶם.  יָפְיָהּ, ה' כְּ  בְּ

אַתְעָרַת זְעֵיר זְעֵיר מִגּוֹ רֵיחִין וּבוּסְמִין. וּבְחֶדְוָה   דְּ
הּ, וְ  עִמָּ רְחִימָהָא דְּ אִתְבְנִיאַת, וְאִתְעָבִידַת  דִּ

ילָהּ, ה'   ירוּ דִּ פִּ שְׁ דִיוּקְנָהָא, בִּ תִקּוּנָהָא, בְּ בְּ
קַדְּ  מִלְּ  מִין. כְּ

Then her lover comes out from his palace and with gifts, treasures, perfumes, 
and great scents and joy. They meet and he embraces and kisses her until she 
wakes up from the special scents he brought with him. This meeting brings her 
beauty back and she receives the aspect of the letter Hה of the YHVH name. 

בֹּרֵי כחַֹ. עָשׂוּ לָהּ וְהֶחֱזִירוּהָ   .117 וְזֶה גִּ
קְפָם וּגְ  תָּ רְמוּ לִדְמוּתָהּ וְיָפְיָהּ, שֶׁ בוּרָתָם גָּ

י דְבָרוֹ.  בֹּרֵי כחַֹ עֹשֵׂ תוּבּ גִּ אֶת זֶה, וְעַל זֶה כָּ
י דְבָר בָר''  עֹשֵׂ נִים אֶת הַ''דָּ תַקְּ מְּ אי, שֶׁ וַדַּ וֹ בְּ

דְמוּת הַזֶּה וּמַחֲזִירִים אוֹתוֹ לִ 
נָה   (וּמִכָּאן וּלְהָלְאָה) רִאשׁוֹנָה. קְּ הִתְתַּ יוָן שֶׁ כֵּ

תָה בִדְמוּתָ  מִקֹּדֶם, אֲזַי הֵם וְנֶעֶשְׂ הּ יָפָה כְּ
אָר הַ  מֹעַ מַה  וְכָל שְׁ חֲיָלוֹת עוֹמְדִים לִשְׁ

מוֹ מֶלֶךְ   הִיא אוֹמֶרֶת, וְהִיא עוֹמֶדֶת כְּ ֶ שּׁ
י דְ  תוֹךְ חֵילוֹתָיו, וְזֶהוּ עֹשֵׂ אי.בְּ וַדַּ  בָרוֹ בְּ

  

רוּ לָהּ   .117 בּוֹרֵי כחַֹ, עָשׂוּ לָהּ, וְאַהְדָּ וְדָא גִּ
א  לְדִיוּקְ  א וּגְבוּרְתָּ תּוּקְפָּ ילָהּ, דְּ ירוּ דִּ פִּ נָהָא וּשְׁ
לְה  י  דִּ בּוֹרֵי כחַֹ עוֹשֵׂ תִיב, גִּ א כְּ א. וְעַל דָּ רִימוּ דָּ וֹן גְּ

מְתַ  אי, דִּ י דְבָרוֹ וַדַּ נִין לֵיהּ לְהַאי  דְבָרוֹ. עוֹשֵׂ קְּ
רִין לֵיהּ לְדִיּוּקְנָא קַדְמָאָה.  בָר, וּמְהַדְּ (ומכאן   דָּ

דִיוּקְנָהָא   ולהלאה) קְנַת וְאִתְעָבִידַת בְּ אִתַּ יוָן דְּ כֵּ
אַר חֵילִין,   דֵין אִינּוּן, וְכָל שְׁ מִין, כְּ קַדְּ מִלְּ ירָא כְּ פִּ שַׁ

אִיהִי אַמְרַת מוֹעַ, מַה דְּ ימָא  קַיְימִין לִשְׁ , וְאִיהִי קַיְּ
אי.  י דְבָרוֹ וַדַּ א גּוֹ חֵילֵיהּ, וְדָא הוּא עוֹשֵׂ מַלְכָּ  כְּ

Psalms 103:20 
 ”.בָּרֲכוּ יְהוָה מַלְאָכָיו גִּבֹּרֵי כֹחַ עֹשֵׂי דְבָרוֹ לִשְׁמֹעַ בְּקוֹל דְּבָרוֹ“
“Bless YHVH, you His angels, Mighty in strength, who perform His word, 
Obeying the voice of His word!” 
Her mighty heroes brought her beauty back and She stands like a king among 
his armies that await for his commands to follow. 

ה  .118 מוֹ זֶה לְמַטָּ עִים  -כְּ הָרְשָׁ זְמַן שֶׁ בִּ
ה  סָּ דּוֹר, הִיא מִתְכַּ וּמַקְטִינָה עַצְמָהּ עַד בַּ

ה  רָט לִנְקֻדָּ מֻיוֹּתֶיהָ, פְּ ל דְּ לּאֹ נִרְאֵית מִכָּ שֶׁ
אִים גִּ  בָּ יקֵי אֱמֶת, אַחַת. וּכְשֶׁ בֹּרֵי כחַֹ וְצַדִּ

בָר הַזֶּה, וּמוּאֶרֶת   ים אֶת הַדָּ בְיָכוֹל עוֹשִׂ כִּ
י יָפְיָהּ, ה' לְאַט לְאַט, וְנַעֲשֵׂ דְמוּתָהּ, בְּ ת בִּ

מִקֹּ  דֶם. כְּ

  

דָרָא,   .118 יבִין בְּ חַיָּ זִמְנָא דְּ א, בְּ א לְתַתָּ גַוְונָא דָּ כְּ
סְיָא וְאַזְעִירַת גַּ  לָא  אִיהִי אִתְכַּ רְמָהּ, עַד דְּ

ר נְקוּדָא חֲדָא. וְכַד   יּוּקְנָהָא, בַּ ל דִּ אִתְחֲזִיאַת מִכָּ
בּ  י אָתָאן גִּ בְיָכוֹל, עוֹשִׂ אֵי קְשׁוֹט, כִּ ם  וֹרֵי כחַֹ, וְזַכָּ

בָר. וְאֲנְהִירַת זְעֵיר זְעֵיר, וְאִתְעָבִידַת   לְהַאי דָּ
מִלְּ  ילָהּ ה' כְּ ירוּ דִּ פִּ שְׁ דִיוּקְנָהָא בִּ מִין. בְּ  קַדְּ

The Zohar explains that the poetic analogy presented in the previous 
paragraphs. 
When there are wicked in the generation, Malchut conceals and reduce herself 
from its full presence as H ה to a small dot. When the righteous come as heroes 
with mighty strength, she gets light from Binah and restores her ‘beauty’ as the 
Shechina. 
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י בָּ  .119 קוּהוּ. אָמַר רַבִּ אוּ הַחֲבֵרִים וּנְשָׁ
בִיא אָמַר  אֶלְעָזָר, אִלְמָלֵא יְחֶזְקֵאל הַנָּ
י  עוֹלָם. לְקָחוֹ רַבִּ מִיהָה הָיְתָה בָּ אֶת זֶה, תְּ

ינוֹק, אֶלְעָזָר וּנְשָׁ  מִקֹּדֶם. אָמַר אוֹתוֹ תִּ קוֹ כְּ
רוּךְ, וּלְךָ  ה בָּ אֲנִי אַבְרֵךְ. אָמְרוּ לוֹ, אַתָּ

ם,  נָ  ים אַתֶּ ה קְדוֹשִׁ מָּ אֶה לְבָרֵךְ. אָמַר, כַּ
ה,  דוֹשָׁ נוֹת לָכֶם מֵאֵם הַקְּ ה בְרָכוֹת מְזמָֻּ מָּ כַּ

לּאֹ מְנַעְתּוּנִי לְבָרֵךְ. וּם שֶׁ  מִשּׁ

  

יא אָתוּ חַבְ  .119 י אֶלְעָזָר,  רַיָּ קוּה, אָמַר רִבִּ וּנְשָׁ
א,  והָא הֲוִי  אִלְמָלֵא יְחֶזְקֵאל נְבִיאָה אָמַר דָּ וָּ תַּ

מִין,   קַדְּ מִלְּ קֵיהּ כְּ י אֶלְעָזָר, וּנְשָׁ עָלְמָא, נַטְלֵיהּ רִבִּ בְּ
רִיךְ,   אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא אֲנָא אֲבָרֵךְ. אָמְרוּ, אַתְּ בְּ

ה  וְלָךְ יָאוּת לְ  מָּ ין, כַּ ה אַתּוּן קַדִישִׁ מָּ בָרְכָא. אָמַר כַּ
רָכוֹת זְמִינִין לְכוּ, מֵאִימָא  לָא  בְּ גִין דְּ א, בְּ קַדִישָׁ

 מְנַעְתּוּן לִי לְבָרְכָא. 
The friends kissed the child and Rabbi Elazar kissed him and said that if Ezekiel 
the prophet had said that, it would have been a great wonder in the world. The 
Yenukah said that he will make the food blessings and they agreed to say that 
he has the merit for the blessings. In return he praised them saying that they 
are holy and will receive many blessings from Binah for not prevent him from 
making the blessings. 

תַח וְאָמַר, .120 ר  (משלי יא) פָּ מֹנֵעַ בָּ
סוּק  יר. פָּ בִּ בֻהוּ לְאוֹם וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁ יִקְּ
ל אָדָם חַיָּב  נִינוּ, כָּ מָעוֹ, אֲבָל שָׁ מַשְׁ זֶה כְּ

זוֹן, וְאִם לאֹ יָדַע  ת הַמָּ בִרְכַּ תּוֹ אוֹ  -בְּ אִשְׁ
נָיו מְבָרְכִין לוֹ. וְתָבֹא מְאֵרָה לְאוֹתוֹ  בָּ

לּאֹ יוֹדֵעַ לְבָרֵ הָאִ  צְטָרֵךְ ישׁ שֶׁ יִּ ךְ עַד שֶׁ
בָרְכוּ לוֹ. יְּ תּוֹ וּלְבָנָיו שֶׁ  לְאִשְׁ

  

תַח וְאָמַר,  .120 בֻהוּ לְאוֹם   (משלי יא)  פָּ ר יִקְּ מוֹנֵעַ בָּ
מָעוֹ. אֲבָל   מַשְׁ יר. הַאי קְרָא כְּ בִּ וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁ

בִרְ  יב בְּ ר נָשׁ חַיָּ ל בַּ נֵינָן, כָּ זוֹן. וְאִי לָא תָּ   כַת הַמָּ
נוֹי, מְבָרְכִין לֵיהּ וְתָבאֹ מְאֵרָה   תֵיהּ, אוֹ בְּ יָדַע, אִתְּ
יִצְטְרִיךְ   לָא יָדַע לְבָרְכָא, עַד דְּ בְרָא, דְּ לְהַהוּא גַּ

יִבָרְכוּן לֵיהּ.  תֵיהּ וְלִבְנוֹי דְּ  לְאִתְּ
The Torah laws instruct every man to make the food blessings and if can’t then 
his wife or children make the blessings for him. Those who are in need of their 
wives of children to say the blessings for them are cursed. 

נוֹ  .121 ךְ אֶת בְּ וְאִם הוּא יוֹדֵעַ, צָרִיךְ לְחַנֵּ
י שֶׁ  מִּ לּאֹ מּוֹנְעוֹ וְלָתֵת לוֹ כּוֹס לְבָרֵךְ. שֶׁ שֶׁ

ר  בֻהוּ לְאוֹם. מֹנֵעַ בָּ ךְ, יִקְּ לּאֹ  -יִתְחַנֵּ שֶׁ
ךְ  רוּךְ הוּא וְלאֹ יִתְחַנֵּ דוֹשׁ בָּ לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ

מִצְוֹת  בֵהוּ הָיָה צָרִיךְ  -בְּ בֻהוּ לְאוֹם. יִקְּ יִקְּ
הֲרֵי לְאֹם  ים, שֶׁ בוּהוּ לְאֻמִּ ב, אוֹ יִקְּ לוֹ לִכְתֹּ

מ נֶּאֱ זֶה אֶחָד, כְּ וּלְאֹם  (בראשית כה) מַרוֹ שֶׁ
א  בֻהוּ לְאוֹם? אֶלָּ מִלְאֹם יֶאֱמָץ. מַה זֶּה יִקְּ
בֻהוּ לָאָדָם  ה. יִקְּ דוֹשָׁ תוּב, לָאֵם הַקְּ לְאֵם כָּ
דוֹשׁ  בָרֵךְ אֶת הַקָּ ר מִלְּ מּוֹנֵעַ אוֹתוֹ בָּ הַזֶּה שֶׁ

רוּךְ הוּא.  בָּ

  

לִבְרֵיהּ,  כָא לְחַנְ וְאִי הוּא יָדַע, אִצְטְרִיךְ  .121
לָא   מָנַע לֵיהּ, דְּ א לְבָרְכָא. וּמַאן דְּ סָּ וּלְמֵהַב לֵיהּ כַּ
לָא לְבָרְכָא   ר דְּ בוּהוּ לְאוֹם. מוֹנֵעַ בָּ ךְ, יִקְּ יִתְחַנֵּ
בֻהוּ   מִצְוֹת. יִקְּ ךְ בְּ רִיךְ הוּא, וְלָא יִתְחַנֵּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ

עֵי לֵיהּ, אוֹ  בֵהוּ מִבָּ ים,  בוּה יִקְּ  לְאוֹם, יִקְּ וּ לְאוּמִּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  הָא לְאםֹ חַד הוּא, כְּ (בראשית   דְּ

א   כה)  בוּהוּ לְאםֹ. אֶלָּ וּלְאםֹ מִלְאםֹ יְאֱמָץ, מַאי יִקְּ
ר   בוּהוּ לְהַאי בָּ א. יִקְּ תִיב, לְאִימָא קַדִישָׁ לְאֵם כְּ

רִ  א בְּ קוּדְשָׁ בָרְכָא לְּ ר מִלְּ מָנַע לְהַהוּא בַּ יךְ  נָשׁ, דְּ
 וּא. ה
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If a man knows the blessings, then he needs to teach it to his child (Yitro #554) 
and give him a cup for blessings. If he prevents the child from giving blessings 
to the Holy One Blessed be He and follows the Torah laws then this person is 
cursed and can’t have blessings in Malchut. 

נוּ לִי  .122 י, תְּ ן יָחִיד הָיִיתִי לְאִמִּ אֲנִי בֵּ
תַן  נָּ דוֹשׁ שֶׁ לֶךְ הַקָּ כּוֹס וַאֲבָרֵךְ אֶת הַמֶּ

ל כּחַֹ  בָרִים שֶׁ י גְּ בֵית אִמִּ י  בְּ רְתִּ בַּ דִּ שֶׁ
בָרִים חֲ לִפְ  י אוֹתָם, נֵיהֶם דְּ צָחְתִּ זָקִים וְנִּ

ב  ֵ וּם זֶה אֲנִי אֲבָרֵךְ. וְקֹדֶם זֶה הִתְיַשּׁ וּמִשּׁ
הִתְחַלְנוּ בּוֹ. קּוּנוֹ זֶה שֶׁ סוּק עַל תִּ  הַפָּ

  

א   .122 סָּ י, הָבוּ לִי כַּ רָא יְחִידָא הֲוִינָא לְאִמִּ אֲנָא בְּ
א, דְּ וַאֲבָרֵךְ לְמַלְ  א קַדִישָׁ בֵיתָא דְּ כָּ י,  יָהַב בְּ אִמִּ

יפִין,   קִּ ין תַּ יְיהוּ מִלִּ ילְנָא קַמַּ מַלִּ חֵילָא, דְּ גּוּבְרִין דְּ
א   ךְ אֲנָא אֲבָרֵךְ. וְקוֹדֶם דָּ וְזָכֵינָא לוֹן. וּבְגִין כָּ

קּוּנֵיהּ, הָא ב קְרָא עַל תִּ (דף קצ''א   אִתְיָשֵׁ
יהּ.  ע''ב)  רֵינָן בֵּ ָ שּׁ  דְּ

The child explains that he is an only child to his mother and should get the cup 
to make blessings to the Holy One Blessed be He. Since he welcomed guests 
into his home and made an important study, he should make the blessings and 
before that he will explain the words he just said. 

ר  .123 מּוֹנֵעַ בָּ בֻהוּ לְאוֹם. מִי שֶׁ ר יִקְּ מֹנֵעַ בָּ
מוֹ  בֻהוּ לְאוֹם, כְּ נֶּאֱמַר, יִקְּ מוֹ שֶׁ כְּ

נֶּאֱמַר ה  (ויקרא כד) שֶׁ ָ ן הָאִשּׁ קּבֹ בֶּ וַיִּ
בֻהוּ,  אן יִקְּ ם. אַף כָּ ֵ רְאֵלִית אֶת הַשּׁ שְׂ הַיִּ

אֵם, יְפָרְשׁוּ אֶת חֲטָאָיו וִיפָרְשׁוּ אוֹתוֹ לְ 
בִּ לָאֵם הַ  ה. וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁ דוֹשָׁ יר, קְּ

נוֹ לְבָרֵךְ אֶת  ךְ אֶת בְּ חַנֵּ יְּ לְאוֹתוֹ אָדָם שֶׁ
מִצְווֹת  כוֹ בְּ רוּךְ הוּא וּלְחַנְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

 הַתּוֹרָה.

  

בוּהוּ לְאםֹ, מַאן   .123 ר יִקְּ מָה  מוֹנֵעַ בָּ ר כְּ אַמְנַע בַּ דְּ
בוּהוּ לְאםֹ. כְּ  מַר, יִקְּ אִתְּ (ויקרא  מָה דְאַתְּ אָמֵר, דְּ

ם. אוּף   כד) ֵ רְאֵלִית אֶת הַשּׁ שְׂ ה הַיִּ ָ ן הָאִשּׁ וַיִקוֹב בֶּ
בוּהוּ, וַיְפָרְשׁוּן לֵיהּ לְאֵם, יְפָרְשׁוּ חֶטְאוֹי   הָכָא יִקְּ

א. וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁ  א קַדִישָׁ יר, לְהַהוּא  לְאִמָּ בִּ
רֵיהּ לְבָרְכָא   יחָנֵךְ בְּ ר נָשׁ דִּ רִיךְ הוּא,  בַּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ

פִקּוּ  כָא לֵיהּ בְּ  דֵי אוֹרַיְיתָא. וּלְחַנְּ

Proverbs 11:26 “מֹנֵעַ בָּר יִקְּבֻהוּ לְאוֹם, וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁבִּיר”  
The common English translation is far from the true meaning and I skip it to 
avoid confusion. 
The word ‘בר’ is ‘בן’ = ‘son’  
The word ‘לְאוֹם’ is read ‘לאם’ = ‘to the mother’ which refers to Malchut. 
The Zohar explains this verse, telling us that those who prevent their child from 
receiving the blessings of Malchut are cursed, and blessing come upon the head 
of those who provide the teaching to follow the laws of the Torah. 
Lesson: 
Parents brought the child to life and the Torah is the life force that empowers 
the continuous process of life. If a parent doesn’t educate his children with the 
ways of the Torah to draw light to this world, he blocks the continuation of the 
life force and brings darkness and curses instead of blessings. 

סוֹד  .124 תוּב בְּ בָר כָּ וְסוֹד הַדָּ
מַעְלָה, לְּ נוֹ  (משלי ל) שֶׁ ם בְּ ֶ מוֹ וּמַה שּׁ ְ מַה שּׁ מִ  .124   תִיב וְרָזָא דְּ ה, כְּ א,  לָּ לְעֵילָּ רָזָא דִּ (משלי  בְּ

ם  מַה  ל')  י תֵדָע. הַהוּא שֵׁ נוֹ כִּ ם בְּ ֶ מוֹ וּמַה שּׁ ְ שּׁ
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ם יָדוּעַ, י תֵדָע. אוֹתוֹ שֵׁ ה'   (ירמיה לא) כִּ
מוֹ,  רָאֵל כְּ נוֹ, יִשְׂ ם בְּ ֶ מוֹ. שּׁ צְבָאוֹת שְׁ

תוּב כָּ רָאֵל. וַהֲרֵי   (שמות ד) שֶׁ נִי בְכֹרִי יִשְׂ בְּ
לוּ  רָאֵל תְּ חוֹת הָאֱמוּנָה,  יִשְׂ ל מַפְתְּ יִים בּוֹ כָּ
תַּ  ה' אָמַר   (תהלים ב) חַ וְאוֹמֵר,בֵּ וְהוּא מִשְׁ

א  הֲרֵי אַבָּ אי, שֶׁ וַדַּ ה. וְכָךְ זֶה בְּ נִי אַתָּ אֵלַי בְּ
ה בְרָכוֹת   כַמָּ רוּ אוֹתוֹ וּבֵרְכוּהוּ בְּ א עִטְּ וְאִמָּ

 ְ קוּ בַר, נַשּׁ ְ קוּ אֶת וְאָמְרוּ וְצִוּוּ אֶת הַכּלֹ. נַשּׁ
לְ  בְיָכוֹל נָתַן לוֹ שִׁ ן הַזֶּה כִּ טוֹן עַל יַד הַבֵּ

וּם  ן יֶאֱנַף, מִשּׁ הַכּלֹ יַעַבְדוּ אוֹתוֹ. פֶּ הַכּלֹ, שֶׁ
זוֹּכֶה  דִין וּבְרַחֲמִים. מִי שֶׁ רוּ אוֹתוֹ בְּ עִטְּ שֶׁ

זוֹּכֶה לְרַחֲמִים  -לְדִין   - לְדִין. מִי שֶׁ
 לְרַחֲמִים. 

מוֹ.   רָאֵל שְׁ נוֹ. יִשְׂ ם בְּ ֶ מוֹ. שּׁ יְדִיעָא, יְיָ צְבָאוֹת שְׁ
כְתִיב רָאֵל,   (שמות ד) דִּ רָאֵל. וְהָא יִשְׂ נִי בְכרִֹי יִשְׂ בְּ

מְהֵימְ  חָן דִּ ל מַפְתְּ לְיָין. וְאִיהוּ  כָּ יהּ תַּ נוּתָא בֵּ
ח וְאָ  בַּ תְּ ה.   (תהלים ב)  מַר, מִשְׁ נִי אַתָּ יְיָ אָמַר אֵלַי בְּ

רוּ לֵיהּ,   א עֲטְּ א וְאִמָּ הָא אַבָּ אי, דְּ וְהָכִי הוּא ודַּ
רְכָאן, וְאָמְרוּ וּפָקִידוּ   ה בִּ כַמָּ וּבָרִיכוּ לֵיהּ בְּ

א,  ְ  (תהלים ב) לְכלָֹּ קוּ בַר, נַשּׁ ְ בַר.    קוּ יְדָא לְהַאי נַשּׁ
לְטָנוּ יָ  בְיָכוֹל, שָׁ א יִפְלְחוּן  כִּ כלָֹּ א, דְּ הַב לֵיהּ עַל כּלָֹּ

דִינָא וְרַחֲמֵי.   רוּ לֵיהּ בְּ אַעְטָּ גִין דְּ ן יֶאֱנַף, בְּ לֵיהּ. פֶּ
זָכֵי לְרַחֲמֵי,   זָכֵי לְדִינָא, לְדִינָא. מַאן דְּ מַאן דְּ

 לְרַחֲמֵי. 
Proverbs 30:4 
“ בְּחָפְנָיו מִי צָרַר מַיִם בַּשִּׂמְלָה מִי הֵקִים כָּל אַפְסֵי אָרֶץ מַה שְּׁמוֹ וּמַה שֶּׁם שָׁמַיִם וַיֵּרַד מִי אָסַף רוּחַ לָה מִי עָ 
 ”בְּנוֹ כִּי תֵדָע
“Who has ascended into heaven and descended? Who has gathered the wind in 
His fists? Who has wrapped the waters in His garment? Who has established all 
the ends of the earth? What is His name or His son's name? Surely you know!” 
‘What is His name or His son's name?’ is the secret of his name, ‘שמו’, is in the 
numerical value that reveals the ‘will’,’רצון’ of Creation and the channel ‘צנור’ that 
is the provider of Light, which is Binah. 
‘His son’ is Zeir Anpin that receives from Binah. Zeir Anpin is the Central 
Column, represented by Jacob who is called ‘Israel’. We are the children of 
Israel. 
When God sent Moses to Pharaoh, he instructed him to say that we are his 
sons, firstborn son we are God’s first son because we come from the root and 
pure soul of Adam. 
Exodus 4:22 
“ פַּרְעֹה: כֹּה אָמַר יְהוָה, בְּנִי בְכֹרִי יִשְׂרָאֵל-וְאָמַרְתָּ, אֶל .” 
"Then you shall say to Pharaoh, 'Thus says YHVH, "Israel is My son, My 
firstborn.” 
We learned previously that the father is responsible for the education of his 
children because the father that is the aspect of ‘upper’ can provide for the 
‘lower’, his children. 
The Right and Left of Binah are called ‘Israel Sava’ and ‘Tevunah’ also ‘father’ 
and ‘Mother’. They provide for the child according to his merits, mercy or 
judgment. 

ה   .125 מַעְלָה וּלְמַטָּ לְּ רָכוֹת שֶׁ ל הַבְּ כָּ
מּוֹ  רוֹת. וּמִי שֶׁ ן הַזֶּה וּמִתְעַטְּ נֵעַ עוֹלוֹת לַבֵּ

ן הַזֶּה,   רָכוֹת מֵהַבֵּ יְפָרְשׁוּ אֶת חֲטָאָיו לִפְנֵי בְּ
  

קִין   .125 ר סַלְּ א לְהַאי בַּ א, וְתַתָּ לְעֵילָּ רְכָאן דִּ ל בִּ כָּ
רְכָאן מֵהַ  מָנַע בִּ רָן. וּמַאן דְּ ר, יְפָרְשׁוּן  וּמִתְעַטְּ אי בַּ
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לֶךְ  שׁ. וּבְרָכָה   (אִמָּא) הַמֶּ דוֹשׁ, לָאֵם מַמָּ הַקָּ
בָרֵךְ וּמַזְ  מְּ יר, מִי שֶׁ בִּ מִין כּוֹס לְראֹשׁ מַשְׁ

ד  ר הַצַּ בָּ זֶה נִשְׁ רִיךְ אוֹתוֹ, בָּ צָּ רָכָה לְמִי שֶׁ בְּ
בִירָה, וְעוֹלֶה צַד הָאַחֵר וְ  שְׁ נִכְנָע בִּ

 ָ דֻשּׁ תוּב וּבְרָכָה לְראֹשׁ הַקְּ כָּ ה. וְזֶהוּ שֶׁ
הוּא מַעֲלֶה וּמְבָרֵךְ אֶת  מוֹ שֶׁ יר. כְּ בִּ מַשְׁ

יִּ  ה שֶׁ רוּךְ הוּא וְעוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ בֵר צַד הַקָּ ָ שּׁ
ךְ עָלָיו   רוּךְ הוּא מוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ הָאַחֵר, כָּ
קְרָא בְרָכָה   נִּ רָכוֹת מִלְמַעְלָה, וְאוֹתוֹ שֶׁ בְּ

 רֶה עַל ראֹשׁוֹ. שׁוֹ 

א  י מַלְכָּ א, לְאֵם   (ס''א אימא)  חֶטְאוֹי קַמֵּ קַדִישָׁ
מְבָ  יר, מַאן דִּ בִּ שׁ. וּבְרָכָה לְראֹשׁ מַשְׁ (קפ''ו   רֵךְ מַמָּ

אִצְטְרִיךְ לֵיהּ,   ע''ב)  בְרָכָה לְמַאן דְּ א דִּ כַסָּ וְאַזְמִין בְּ
פְיָא בִּ  ר סִטְרָא אַחֲרָא וְאִתְכַּ הַאי אִתְבַּ ירוּ.  בְּ תְבִּ

כְתִיב, וּבְרָכָה   ה. וְדָא הוּא דִּ ָ ק סְטָר קְדוּשּׁ לַּ וְאִסְתְּ
אִיהוּ מְ  מָה דְּ יר. כְּ בִּ ק וּמְבָ לְראֹשׁ מַשְׁ רֵךְ  סַלֵּ

רִיךְ הוּא, וְעָבִיד לִסְטַר אַחֲרָא   א בְּ קוּדְשָׁ לְּ
יךְ עָלֵיהּ   רִיךְ הוּא מָשִׁ א בְּ ר, הָכִי קוּדְשָׁ יִתְבַּ דְּ

רְכָאן מִ  רְיָא  בִּ רָכָה, שַׁ אִקְרֵי בְּ א, וְהַהוּא דְּ לְעֵילָּ
יהּ.  עַל רֵישֵׁ

The Holy One Blessed be He judges those who prevent their children form the 
blessings that can be revealed in Malchut.  
The Zohar explains “and blessing come upon the head of those who provide” 
(Balak #123) is for those who invite the people around the table and make the 
food blessings. 
Genesis 42:6 “ עַם הָאָרֶץ-הוּא הַמַּשְׁבִּיר, לְכָל--הָאָרֶץ-וְיוֹסֵף, הוּא הַשַּׁלִּיט עַל ” “And Joseph was 
ruler of all Egypt and in charge of providing to all the people of the land” 
Joseph is the aspect of Yessod that channels the Light to the world. He became 
a ruler and provided for all the people of the land. The word ‘מַשְׁבִּיר’ that is used 
here and Proverbs 11:26 has the root ‘שבר’ that means ‘break’. When the light 
comes down with blessings, it breaks the forces of the other-side and clears the 
way for more blessings to come down upon the ‘provider’ in Malchut. 
Lesson: 
When we open channels of Light to this world, we receive blessings from the 
level of Binah. When we share, we become ‘providers’ and by that, we draw 
blessings. Share and provide for others to have more. When you give, you 
actually receive it. 
Tithing is a Torah law that makes us ‘providers’ and opens the channels from 
Binah to bring blessings and fulfilments upon us. 

אן וָהָלְאָה, חֲבֵרִים, הָבָה וּנְבָרֵךְ.  .126 מִכָּ
רָכָה וּבֵרַךְ. וְהַחֲבֵרִים   ל בְּ נָתְנוּ לוֹ כּוֹס שֶׁ

הֲרֵי מִיוֹּם הַהִלּוּלָא ם הָיוּ בְחֶדְוָה, שֶׁ לָּ ל   כֻּ שֶׁ
אוֹתוֹ יוֹם   מְחוּ הַחֲבֵרִים כְּ י אֶלְעָזָר לאֹ שָׂ רַבִּ

ימוּ וּבֵרְכוּ  ם. הִקְדִּ בוּ שָׁ יָּשְׁ הוּ בְחֶדְוָה שֶׁ
ינוֹק, אֵין לָכֶם  ב. אָמַר אוֹתוֹ תִּ רְצוֹן הַלֵּ בִּ
בְרֵי תוֹרָה, וְכָךְ  א מִתּוֹךְ דִּ רֵד אֶלָּ לְהִפָּ

 לָמַדְנוּ.

  

יא, הָבוּ וְנְבָרֵיךְ. יָהֲבוּ   .126 אן וּלְהָלְאָה חַבְרַיָּ מִכָּ
בְרָכָה, וּבָרִיךְ.  א דִּ סָּ הוּ לֵיהּ כַּ לְּ יא כֻּ הֲוִי   וְחַבְרַיָּ

הָ  חֶדְוָה, דְּ י אֶלְעָזָר, לָא  בְּ רִבִּ הִלּוּלָא דְּ א מִיּוֹמָא דְּ
ן. אַקְדִימוּ   מָּ יָתְבוּ תַּ הַהוּא יוֹמָא דְּ יא, כְּ חֲדוּ חַבְרַיָּ
א. אָמַר הַהוּא   לִבָּ רְעוּ דְּ חֶדְוָה בִּ וּבָרִיכוּ לֵיהּ בְּ

א מִגּוֹ מִ יַנּוּקָא, לֵית לְכוּ לְאִתְפָּ  א, אֶלָּ י  רְשָׁ לֵּ
נֵינָן. אוֹרַיְיתָא, וְהָ   כִי תָּ
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The friends gave the child the cup for the blessing and he did so. They were with 
great joy that day and blessed the child for his great revelations. 

תַח וְאָמַר, .127 הלֵֹךְ וַה'  (שמות יג) פָּ
עַ  ף זָקֵ  -מּוּד עָנָן וְגוֹ'. וַה' לִפְנֵיהֶם יוֹמָם בְּ

אוֹתָהּ  א בְּ ה זֶה? אֶלָּ טַעַם לְמַעְלָה, לָמָּ
ה הַזאֹּת  לָּ ה נָאֶה וְיָפֶה הָיָה לַכַּ מָּ עָה כַּ שָׁ
לוּת, וְכָעֵת   גָּ ה בַּ הָיְתָה כְפוּפָה עַד עַתָּ שֶׁ

אוּכְלוּסֵי זְקִיפוּת ראֹשׁ בְּ הַ הוֹלֶכֶת בִּ
מְחָה.  שִׂ  בְּ

  

תַח  .127 וַיְיָ הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם   (שמות יג)  וְאָמַר פָּ
א, אֲמַאי.   עַמּוּד עָנָן וְגוֹ'. וַיְיָ, זָקִיף טַעֲמָא לְעֵילָּ בְּ
ירוּ הֲוַת   פִּ ה יָאוּת וּשְׁ מָּ עֲתָא כַּ הַהוּא שַׁ א, בְּ אֶלָּ

ה,  לָּ גָלוּתָא,  לְהַאי כַּ א בְּ תָּ פִיאַת עַד הַשְׁ אִתְכְּ דְּ
א אַזְלַ  תָּ אֻכְלוּסָהָא  וְהַשְׁ א בְּ רֵישָׁ זְקִיפוּ דְּ ת בִּ

חֶדְוָה.   בְּ
Before they left, the child opened with a new study. 
Exodus 13:21 “ הַדֶּרֶ� וְלַיְלָה בְּעַמּוּד אֵשׁ לְהָאִיר לָהֶם וַיהוָה הֹלֵ� לִפְנֵיהֶם יוֹמָם בְּעַמּוּד עָנָן לַנְחֹתָם 

הלָלֶכֶת יוֹמָם וָלָיְלָ  .” “And YHVH was going before them in a pillar of cloud by day to 
lead them on the way, and in a pillar of fire by night to give them light, that they 
might travel by day and by night.”  
And YHVH was going before them is the aspect of YHVH in Malchut. Above the 
YHVH we have the cantillation mark called ‘פזר’,‘Pazer’ that is rising straight up. 
It represents the Malchut that was enslaved in exile and now walking tall, with 
pride and joy. 

 
וַה' זָקֵף טַעַם לְמַעְלָה. הלֵֹךְ   .128 בְּ

ה זוֹ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם. עַד כָּ  לָּ אן לאֹ יָדַע אִם כַּ
הֲרֵי טַעַם מַפְסִיק  הָלְכָה לִפְנֵיהֶם אִם לאֹ, שֶׁ 

הָלַךְ  ם, אֲבָל מִי שֶׁ א הִיא הָיְתָה שָׁ וַה'. אֶלָּ בְּ
עַל  יִת, אוֹתוֹ לִפְנֵיהֶם, זָקֵן עֶלְיוֹן, בַּ הַבַּ
ע בַּ רוּךְ הוּא נִשְׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ לוֹ,  (שֶׁהִזְמִין) שֶׁ

תוּבאַבְרָהָם, שֶׁ   וּמִיהוּ? יוֹמָם  (תהלים מב) כָּ
אִם לאֹ  (ירמיה לא) יְצַוֶּה ה' חַסְדּוֹ. וְכָתוּב

ל הַיָּמִים  כָּ בְרִיתִי יוֹמָם וָלָיְלָה. יוֹם שֶׁ
ל  לוּלִים בּוֹ, יוֹם שֶׁ אָר הַיָּמִים, הוּא כְּ שְׁ

אי. וְעַל זֶה נִקְרָא יוֹמָם   וַדַּ ל הַיָּמִים בְּ אָר כָּ שְׁ
וּם זֶה הלֵֹךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם. וְלאֹ  יוֹם, וּמִשּׁ

ה הוֹלֶכֶ  לָּ יוֹּם, וְהַכַּ יְלָה,  הוּא הוֹלֵךְ בַּ לַּ ת בַּ
עַמּוּד אֵשׁ לְהָאִיר לָהֶם, זוֹ  תוּב וְלַיְלָה בְּ כָּ שֶׁ

  

א, הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם   .128 וַיְיָ זָקִיף טַעֲמָא לְעֵילָּ בְּ
ה אַ  לָּ זְלַה  יוֹמָם. עַד הָכָא לָא יָדַע, אִי הַאי כַּ

''ה,   וַיְהוָֹ הָא טַעֲמָא אַפְסִיק בְּ יְיהוּ, אִי לָא, דְּ לְקַמַּ
א אִיהִי הֲוַ  יְיהוּ,  אֶלָּ אָזִיל קַמַּ ן, אֲבָל מַאן דְּ מָּ ת תַּ

בֵיתָא, הַהוּא  אָה, מָארֵיהּ דְּ אוֹמֵי סָבָא עִלָּ (נ''א   דְּ

רִיךְ הוּא. וּמַנוֹ. אַבְרָהָם.   דאזמין)  א בְּ לֵיהּ קוּדְשָׁ
כְ  ה יְיָ חַסְדּוֹ.   (תהלים מב) תִיב, דִּ יוֹמָם יְצַוְּ

מָם וָלָיְלָה.  אִם לאֹ בְרִיתִי יוֹ  (ירמיה לג)  וּכְתִיב
אַר יוֹמִין,   יוֹמָא  שְׁ יהּ. יוֹמָא דִּ לִילָן בֵּ כָל יוֹמִין כְּ דְּ

א אִקְרֵי יוֹמָם,   אי. וְעַל דָּ ל יוֹמִין וַדַּ אַר כָּ אִיהוּ שְׁ
ךְ הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם, הוּא אָזִיל  וְלָא יוֹם. וּבְגִין כָּ 

כְ  ילְיָא, דִּ לֵּ ה אַזְלַת בְּ ימָמָא, וְכַלָּ תִיב וְלַיְלָה  בִּ
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ה לָּ ם חֲבֵרִים, כַּ רָאוּי לוֹ. וְאַתֶּ ל אֶחָד כָּ , כָּ
כָ  עָה. יוֹמָם וָלַיְלָה יִהְיֶה לִפְנֵיכֶם בְּ ל שָׁ
מִקֹּדֶם וְהָלְכוּ. קוּהוּ וּבֵרְכוּהוּ כְּ  נְשָׁ

ל חַד   ה, כָּ לָּ א כַּ עַמּוּד אֵשׁ לְהָאִיר לָהֶם, דָּ בְּ
דְקָחֲזֵי לֵיהּ  יא, יוֹמָם וָלַיְלָה יְהֵא  כִּ . וְאַתּוּן חַבְרַיָּ

עֲתָא. נְ  כָל שַׁ יְיכוּ, בְּ קוּהוּ, וּבֵרְכוּהוּ  קַמַּ שָׁ
מִין, וְאַזְלוּ.  קַדְּ מִלְּ  כְּ

The cantillation mark above the YHVH creates a tune that stops after the word 
YHVH. The Zohar asks if so, then who is walking with them? And explains that 
‘by day to lead them’ is the aspect of Abraham that is Chessed as it said ‘his 
Chessed in daytime’. 
Psalms 42:9 “ ה חַסְדּוֹ וּבַלַּיְלָה שִׁירוֹ עִמִּי תְּפִלָּה לְאֵל חַיָּייוֹמָם יְצַוֶּה יְהוָ  ” “YHVH will command 
His lov ngkindness (Chessed) in the daytime; And His song will be with me in 
the night, A prayer to the God of my life.” 
All the sefirot of Zeir Anpin are included in Chessed because it is the first one 
and channels the Light from the upper three to all the lower sefirot.  
‘a pillar of fire by night to give them light’ is the Shechina in Malchut. Zeir Anpin 
is the aspect of the day and Malchut is the aspect of Night. 
Lesson: 
During the day we have the light of Chessed that leads us. At night we pray and 
connect to the Shechina to shine light on our ways. 

אוּ לִפְנֵי  .129 רוּ לוֹ בָּ מְעוֹן וְסִפְּ י שִׁ רַבִּ
ה נָאֶה הוּא,  מָּ מַהּ. אָמַר, כַּ ה. תָּ עֲשֶׂ הַמַּ
עוֹלֶה   שֶׁ ק, כְּ ם. עֵץ דַּ אֲבָל לאֹ עוֹלֶה בְשֵׁ
בֶה וְשׁוֹקֵעַ.  עָה, וּמִיָּד כָּ אוֹרוֹ, עוֹלֶה לְפִי שָׁ

הְיָה.  ה נִּ  וְעוֹד הֲרֵי אָמַרְנוּ אוֹר זֶה מִמַּ
  

י  .129 מְעוֹן, וְסָחוּ לֵיהּ עוֹבָדָא.   אָתוּ לְגַבֵּ י שִׁ רִבִּ
מָה יָאוּת הוּא. אֲבָל לָא סָלִיק   ה, אָמַר כַּ וָּ תָּ
ד סָלִיק נְהוֹרֵיהּ, סָלִיק   קִיק, כַּ מָא. אָעָא דָּ שְׁ בִּ
קַע. וְתוּ הָא   תְּ בָה וְאִשְׁ עֲתָא, וּמִיַּד כָּ לְפוּם שַׁ

ה הֲ  א מִמָּ  וִי. אֲמֵינָא נְהוֹרָא דָּ
They went to Rabbi Shimon and told him about the revelations that the Yenuka 
revealed. He said that it is beautiful but the child won’t live long. Like a thin 
piece of wood that burns quick with large flame but quick to die. 
Rabbi Shimon explained to them that the child is the son of Rav Hamnuna. 

תַח וְאָמַר, .130 בּוֹר   (תהלים קיב) פָּ גִּ
ן  בֶּ שֶׁ רִים יְבֹרָךְ. כְּ אָרֶץ יִהְיֶה זַרְעוֹ דּוֹר יְשָׁ בָּ
בּוֹר   תּוֹרָה, גִּ בּוֹר בַּ אָרֶץ, גִּ בּוֹר בָּ אָדָם גִּ

יִצְרוֹ  אי. עוֹלֶה  -בְּ אָרֶץ וַדַּ בּוֹר בָּ אוֹרוֹ גִּ
רִים   יכוּת יֶתֶר, אָז דּוֹר יְשָׁ ךְ בּוֹ מְשִׁ וְנִמְשָׁ

תוּב.   יְבֹרָךְ, יְבָרֵךְ כָּ

  

תַח וְאָמַר,  .130 אָרֶץ יִהְיֶה   (תהלים קיב)  פָּ בּוֹר בָּ גִּ
בּוֹר   ר נָשׁ אִיהוּ גִּ ד בַּ רִים יְבוֹרָךְ. כַּ זַרְעוֹ דּוֹר יְשָׁ

בּ  אוֹרַיְיתָא, גִּ בּוֹר בְּ אָרֶץ, גִּ בּוֹר  וֹר בְּ בָּ יִצְרֵיהּ, גִּ
יכוּ   יהּ מְשִׁ ךְ בֵּ אי. סָלִיק נְהוֹרֵיהּ, וְאִתְמְשַׁ אָרֶץ וַדַּ בָּ

תִיב.  רִים יְברָֹךְ, יְבָרֵךְ כְּ דֵין דּוֹר יְשָׁ  סַגִי, כְּ
Psalms 112:2 “�ָגִּבּוֹר בָּאָרֶץ יִהְיֶה זַרְעוֹ דּוֹר יְשָׁרִים יְבֹר.” “His descendants will be mighty 
on earth; The generation of the upright will be blessed.” ‘mighty on earth’ is the 
one who is great in Torah studies and control his evil inclination. He is elevated 
and draws great light. 
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‘The generation of the upright will be blessed’ is for those who are ‘mighty on 
earth’ and merit to bring righteous souls like Rav Hamnuna Sava. 

א, וַהֲרֵי רָאִינוּ  .131 י אַבָּ אָמַר רַבִּ
בָרִים עֶלְיוֹנִים וְאַחַר  אוֹמְרִים דְּ תִינוֹקוֹת שֶׁ
ינוֹק  י הָעוֹלָם. אָמַר לוֹ, תִּ ךְ עוֹמְדִים רָאשֵׁ כָּ

אָמַר   לִי שֶׁ עָה, בְּ נַיִם לְפִי שָׁ בָר אֶחָד אוֹ שְׁ דָּ
ה לְלַמֵּ  זְכֶּ יִּ זֶה, שֶׁ נָתָם, מֻבְטָח אָדָם בָּ ד  כַוָּ

אוֹרוֹ עוֹמֵד עַל  רָאֵל. אֲבָל זֶה שֶׁ יִשְׂ תּוֹרָה בְּ
ךְ. וְעוֹד, לֵמָה, לאֹ כָּ דַעַת שְׁ הֲרֵי   עָמְדוֹ בְּ שֶׁ

תוֹ לְהָרִ  רוּךְ הוּא וְעֶרְגָּ דוֹשׁ בָּ פּוּחַ  הַקָּ יחַ תַּ
רֵי חֶלְקוֹ.  זֶה. אַשְׁ

  

אַמְרִין  .131 א, וְהָא חֲמֵינָן יַנּוּקֵי דְּ י אַבָּ   אָמַר רִבִּ
עָלְמָ  ין דְּ אִין, וְקַיְימִין לְבָתַר רֵישִׁ ין עִלָּ א. אָמַר  מִלִּ

רֵין, לְפוּם   ה חֲדָא, אוֹ תְּ אָמַר מִלָּ לֵיהּ, יַנּוּקָא דְּ
וָונָה דִּ  לָא כַּ עֲתָא, בְּ דָא,  שַׁ ר נָשׁ בְּ לְהוֹן, מוּבְטַח בַּ

א,   רָאֵל. אֲבָל דָּ יִשְׂ י לְמֵילַף אוֹרַיְיתָא בְּ יִזְכֵּ דְּ
נְ  לִים,  דִּ א שְׁ דַעְתָּ ימָא עַל קִיּוּמֵיהּ בְּ ילֵיהּ קַיְּ הוֹרָא דִּ

א  הָא קוּדְשָׁ רִיךְ הוּא  לָאו הָכִי. וְתוּ, דְּ בְּ
ילֵיהּ, לְאַרְחָא בְּ  יה דִּ א, וְתִיאוּבְתֵּ (דף   תַפּוּחָא דָּ

אָה חוּלָקֵיהּ.  קצ''ב ע''א)  זַכָּ
Rabbi Aba mentions that there are children that reveal great things and live long 
and become leaders of people. Rabbi Shimon answers that those children 
receive few gifts for their efforts in Torah studies. The Yenuka is different 
because he has full knowledge and consciousness of his revelations.  
The Holy One Blessed be He loves such kind of ‘Apple’ and for that, the child 
must leave the world, praised his share in the world to come. 

תוּב  .132 כָּ יקִים, שֶׁ דִּ רֵיכֶם הַצַּ אַשְׁ
כֶם ית   ב יט)-(מלכים בָּ לֵיטַת בֵּ וְיָסְפָה פְּ

ה פְרִי  ה וְעָשָׂ אָרָה שֹׁרֶשׁ לְמָטָּ שְׁ יְהוּדָה הַנִּ
מוֹ אָבִיו  ה, כְּ לְמָעְלָה. שׁרֶֹשׁ לְמָטָּ
ה  ק מֵהָעוֹלָם, וְהוּא שֹׁרֶשׁ לְמָטָּ לֵּ הִסְתַּ שֶׁ

יבַת הָרָקִיעַ.  ישִׁ ה פְרִי לְמָעְלָה, בִּ וְעָשָׂ
ֹרֶשׁ  ה טוֹב הַשּׁ מָּ יבָה הָעֶלְיוֹנָה. כַּ יְשִׁ בַּ
לּאֹ אֶהְיֶה מְקַטְרֵג  רִי. וְאִם לאֹ שֶׁ וְהַפְּ

דוֹשׁ  רוּךְ -לַקָּ תוֹ  -בָּ הוּא, הוֹאִיל וְעֶרְגָּ
לטֹ בּוֹ.  יָּכוֹל לִשְׁ לְהָרִיחַ בּוֹ, לאֹ הָיָה מִי שֶׁ

אִמּוֹ  לאֹ תִרְאֶה צַעַר עָלָיו.   אֲבָל יְהִי רָצוֹן שֶׁ
 וְכֵן הָיָה.

  

כוּ,  .132 כְתִיב בְּ יא, דִּ אִין אַתּוּן צַדִיקַיָּ (מלכים ב   זַכָּ
אָרָה שׁרֶֹשׁ   יט)  שְׁ ית יְהוּדָה הַנִּ לֵיטַת בֵּ וְיָסְפָה פְּ

גוֹן   ה, כְּ רִי לְמָעְלָה. שׁרֶֹשׁ לְמַטָּ ה פְּ לְמָטָה וְעָשָׂ
ק מֵעָלְ  לָּ אִסְתַּ ה,  אֲבוֹי, דְּ מָא, וְאִיהוּ שׁרֶֹשׁ לְמַטָּ

רִי לְמָעְלָה,   ה פְּ רְקִיעָא. וְעָשָׂ א דִּ מְתִיבְתָּ בִּ
אָ  א עִלָּ מְתִיבְתָּ א. וְאִי  בִּ א וְאִיבָּ רְשָׁ מָה טָבָא שָׁ ה. כַּ

רִיךְ הוּא,   א בְּ קוּדְשָׁ לָא אֱהֵא מְקַטְרְגָא לְּ לָאו דְּ
יהּ, לָא הֲוָה מַאן   הוֹאִיל וְתִיאוּבְתֵיהּ לְאַרְחָא בֵּ

יהּ   אִמֵּ יהּ. אֲבָל יְהֵא רַעֲוָא, דְּ טָאָה בֵּ לְּ יֵיכוּל לְשַׁ דְּ
חמֵי צַעֲרָא עָלֵיהּ, וְ   כֵן הֲוָה. לָא תֶּ

2 Kings 19:30 “ שֹׁרֶשׁ לְמָטָּה; וְעָשָׂה פְרִי, לְמָעְלָה--יְהוּדָה, הַנִּשְׁאָרָה-וְיָסְפָה פְּלֵיטַת בֵּית .” “And the 
surviving remnant of the house of Judah will again take root below and bear 
fruit above.” The righteous like Rav Hamnuna Sava have roots below that are 
the study halls in heavens. (Roots are always spiritual) The Yenuka connected 
to similar root-like his father that passed away and continue to bring fruits. 
Fruits are the aspects of revealing light, in the higher levels of heaven. 
Rabbi Shimon praised the roots and the fruits and said that if it wasn’t against 
the will of God that wants to smell the ‘apple’, he would have protected the child 
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and let him live a long life. He also wished that the mother won’t see pain. And 
so it happened like Rabbi Shimon predicted that the child passed away shortly 
after. 
Lesson: 
Rabbi Shimon uses the word ‘Apple’ to describe the special child because the 
apple is a fruit that represents the three columns with its colors of white, red 
and green. It has a special scent and the seeds for the next tree are already in 
it to guarantee continuation. 
Malchut is called a ‘field’ and the righteous are called ‘Holy apples’ working in 
the field. 
When special souls are drawn down to the world by the merit of their parents, 
they have very little to correct in this world. To protect such souls God may take 
them while they are young and innocent before they grow with a greater evil 
inclination that may make them fail. 

לַח מַלְאָכִים אֶל   .133 שְׁ עוֹר  וַיִּ ן בְּ לְעָם בֶּ בִּ
אן יֵשׁ  צְרַיִם וְגוֹ'. כָּ וְגוֹ'. הִנֵּה עַם יָצָא מִמִּ
רִים   נֶגֶד עֶשְׂ מוֹנֶה תֵבוֹת כְּ רִים וּשְׁ עֶשְׂ
פּוֹר.  פִים קוֹסְמֵי הַצִּ ְ כַשּׁ רְגוֹת הַמְּ מוֹנֶה דַּ וּשְׁ

ר רָצָה לְדַבֵּ ל, מִי שֶׁ כֵּ לְעָם    וְיֵשׁ לְהִסְתַּ עִם בִּ
לַח לוֹ מִיָּד עַד וּלְהִתְחַבֵּ  ה שָׁ ר אִתּוֹ, לָמָּ

אָמַר  פֵרוּשׁ, שֶׁ בָרִים בְּ לּאֹ יָבֹא אֵלָיו דְּ שֶׁ
י?   ה לְכָה אָרָה לִּ צְרַיִם וְעַתָּ הִנֵּה עַם יָצָא מִמִּ
סוֹ  ה וּלְפַיְּ חִלָּ תְּ ר אִתּוֹ בַּ הָיָה לוֹ לְהִתְחַבֵּ

חֵד אוֹתוֹ, וְאַחַ  ךְ לְהוֹדִיעוֹ דְבָרָיוּלְשַׁ  ו! ר כָּ

  

ן   (במדבר כ''ב)  .133 לְעָם בֶּ לַח מַלְאָכִים אֶל בִּ וַיִשְׁ
צְרַיִם וְגוֹ'. הָכָא אִית   ה עַם יָצָא מִמִּ עוֹר וְגוֹ'. הִנֵּ בְּ
י   חַרְשֵׁ רְגִין דְּ יבִין, לָקֳבֵל כ''ח דַּ רִין וּתְמַנְיָא תֵּ עֶשְׂ

צִפּוֹר. וְאִית לְאִסְ  לָא, מַאן קוּסְמִין דְּ כְּ בָעָא  תַּ דְּ
הֲדֵיהּ, אֲמַאי   רָא בַּ בִלְעָם, וּלְאִתְחַבְּ יהּ בְּ לָא בֵּ לְמַלְּ
ין   יהּ, מִלִּ ד, עַד לָא יֵיתֵי לְגַבֵּ דַר לֵיהּ מִיַּ שָׁ
ה   צְרַיִם וְעַתָּ ה עַם יָצָא מִמִּ קָאָמַר הִנֵּ א, דְּ פֵירוּשָׁ בְּ

רָא  הֲדֵיהּ   לְכָה אָרָה לִי, הֲוָה לֵיהּ לְאִתְחַבְּ בַּ
קַ  יסָא וּלְשׁוֹחֲדָא לֵיהּ, וּלְבָתַר  בְּ דְמִיתָא, וּלְפַיְּ

 לְאוֹדָעָא לֵיהּ מִלּוֹי. 
Numbers 22:5 “ וַיִּשְׁלַח מַלְאָכִים אֶל בִּלְעָם בֶּן בְּעוֹר פְּתוֹרָה אֲשֶׁר עַל הַנָּהָר אֶרֶץ בְּנֵי עַמּוֹ לִקְראֹ לוֹ לֵאמֹר

כִסָּה אֶת עֵין הָאָרֶץ וְהוּא יֹשֵׁב מִמֻּלִייִם הִנֵּה הִנֵּה עַם יָצָא מִמִּצְרַ  .” “So he sent messengers to 
Balaam the son of Beor, at Pethor, which is near the River, in the land of the 
sons of his people, to call him, saying, "Behold, a people came out of Egypt; 
behold, they cover the surface of the land, and they are living opposite me.” 
This Torah verse has 28 words against the 28 levels of magicians and wizards 
with Zippor, Balak’s father. The Zohar asks the question about why Balak sent 
messengers to Balaam, describing the problem while it would’ve been better to 
send gifts and bribes to invite him to come to him and then tell him what he is 
needed for. 

אן נוֹדָע  .134 י יוֹסֵי, מִכָּ א אָמַר רַבִּ אֶלָּ
רָצָה   ע, שֶׁ לַק רְצוֹן אוֹתוֹ רָשָׁ הֲרֵי יָדַע בָּ שֶׁ

מִ  ד תָּ בֵּ דוֹלִים, וְאֵין יד לְהִתְכַּ דְבָרִים גְּ בִּ
ה רָעוֹת. עוֹשֶׂ שֶׁ א כְּ אֲוָתוֹ אֶלָּ  תַּ

  
הָא   .134 מוֹדַע דְּ תְּ י יוֹסֵי, מֵהָכָא אִשְׁ א אָמַר רִבִּ אֶלָּ

בָעָא  יָ  ע, דְּ הַהוּא רָשָׁ לָק רְעוּתֵיהּ דְּ דַע בָּ
ין רַבְרְבִין, וְלֵית לֵיהּ  לְאִתְיַקְּ  מִלִּ דִיר בְּ רָא תָּ

ין.  ישִׁ ד עָבִיד בִּ א כַּ יאוּבְתָא, אֶלָּ  תִּ
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Rabbi Yossei explains that we learn from this approach that Balak knew that 
Balaam would like to know the big opportunity that would satisfy his desires to 
do great evil. By telling him about the big challenge with the Israelites, it would 
raise his ego and pursue the evil path and curse the Israelites. Balaam was 
known for his curses that always manifest and cursing a big nation would be a 
challenge for him. 

ה  .135 ם קְסָמִים וְעָשָׂ לָק קִסֵּ פִים בָּ כְשָׁ
ה עֶלְיוֹנוֹת  עֲלוֹת מֹשֶׁ מַּ ן צִפּוֹר, וְיָדַע שֶׁ וְתִקֵּ
קְסָמָיו,  ם בִּ פָיו וְקִסֵּ כְשָׁ ף בִּ ֵ דוֹת, וְכִשּׁ וְנִכְבָּ

תוֹ, מִיָּד  לְעָם הָיוּ לְעֻמָּ רְגוֹת בִּ דַּ   - וְיָדַע שֶׁ
לְעָם בֶּ  לַח מַלְאָכִים אֶל בִּ שְׁ עוֹר.וַיִּ  ן בְּ

  

לָק קָסָם קְ  .135 ין וְאַתְקִין  בָּ סָמִין וְעָבִיד חַרְשִׁ
ירִין, וְחָרָשׁ   אִין וְיַקִּ ה עִלָּ משֶֹׁ ין דְּ דַרְגִּ רָא. וְיָדַע דְּ צִפָּ
בִלְעָם הֲווֹ   ין דְּ דַרְגִּ קִסְמוֹי, וְיָדַע דְּ חַרְשׁוֹי וְקָסָם בְּ בְּ

לַח מַלְאָ  ד ויִשְׁ בְלַיְיהוּ, מִיַּ ן  לָקֳּ לְעָם בֶּ כִים אֶל בִּ
עוֹר.  בְּ

Balak with his magic knew that the levels of Moses are high, and Balaam is at 
the same spiritual level on the negative side. When Balak realized that, he 
immediately sent messengers to Balaam that he saw as a match against Moses. 

Lesson; 
Balaam was Pharaoh’s advisor and supported his desire to kill the boys of the 
Israelites. Here God gives Balaam the opportunity to correct his first evil and 
reject Balak’s offer but he failed.  

Balaam had the strongest evil eye, but he couldn’t curse the Israelites because 
of the protection that they had with the Torah and the Holy Tabernacle in the 
middle of their camps. Laban was as evil as Balaam but couldn’t have control 
over Jacob because Jacob was always with the Torah. 

While Balak was a greater magician than Balaam when using objects of this 
world, Balaam had the advantage of cursing with his evil eyes because of his 
spiritual level (Zohar Bechukotai #5, #6). 

Some people use objects like crystals, pieces of jewelry with names and red 
string for protection against evil-eyes and other ‘external’ negativities, but it 
doesn’t help more than ‘Placebo’. It can make the person feel ‘protected’ until it 
hits him. The ONLY positive spiritual force that is Light can deter and remove 
the negative spiritual force that is darkness. Balak had the powers to make 
magic against the Israelites but he knows that he needs the spiritual force of 
Balaam to have some control over the Israelites. As we know the darkness on 
Balaam could work on other people and nations without the Light of the Torah, 
but not over the Israelites that have YHVH with them. 
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The Zohar study creates a force field that shields us from external negativity. 
The Daily Zohar is your shield not because it’s available for free online but 
because you choose to study it and make it part of your life. 

תוֹרָה  .136 מוֹ  -פְּ קוֹם הָיָה, כְּ ם הַמָּ שֵׁ
נֶּאֱמַר תוֹר אֲרַם נַהֲרַיִם   (דברים כג) שֶׁ מִפְּ

וּם  ךְ? מִשּׁ ה נִקְרָא כָּ . לָמָּ לְקַלֲלֶךָּ
תוּב כָּ לְחָן.  (ישעיה סה) שֶׁ ד שֻׁ הָעֹרְכִים לַגַּ

לְחָ  ם וְשֻׁ ר שָׁ ךְ הוּא ן הָיָה מְסַדֵּ כָּ ל יוֹם. שֶׁ כָּ
ל צְדָדִים רָעִים   קּוּן שֶׁ רִים לִפְנֵיהֶם    -תִּ מְסַדְּ

פִים  שָׁ ים כְּ ה, וְעוֹשִׂ תֶּ מַאֲכָל וּמִשְׁ לְחָן בְּ שֻׁ
ם  סִים שָׁ נְּ לְחָן, וּמִתְכַּ ֻ רִים לִפְנֵי הַשּׁ וּמְקַטְּ

מְאָה וּמוֹדִיעִים לָהֶ  ל רוּחוֹת הַטֻּ ם מַה  כָּ
הֵם רוֹצִים.  ֶ ל שּׁ פִים וְקוֹסְמִים שֶׁ ְ וְכָל מְכַשּׁ

וּם זֶה  לְחָן, וּמִשּׁ ֻ הָעוֹלָם הָיוּ עַל אוֹתוֹ הַשּׁ
ךְ  כָּ תוֹרָא, שֶׁ קוֹם הַהוּא פְּ ם הַמָּ נִקְרָא שֵׁ

תוֹרָא. לְחָן פְּ אֲרַם נַהֲרַיִם לְשֻׁ  קוֹרְאִים בַּ

  

אַתְרָא הֲוָה.  .136 מָא דְּ תוֹרָה: שְׁ מָה דְאַתְּ   פְּ כְּ
.   (דברים כג) אָמֵר,  תוֹר אֲרַם נַהֲרַיִם לְקַלְלֶךָּ מִפְּ

יב, כְתִּ גִין דִּ (ישעיה   אֲמַאי אִקְרֵי הָכִי. בְּ
ר   סה)  לְחָן. וּפָתוֹרָא הֲוָה מְסַדֵּ ד שֻׁ הָערְֹכִים לַגַּ

ין,   ישִׁ סִטְרִין בִּ קּוּנָא דְּ הָכִי הוּא תִּ ל יוֹמָא. דְּ ן כָּ מָּ תַּ
יָיא,  רִין מְסַדְּ  תְּ מֵיכְלָא וּבְמִשְׁ תוֹרָא בְּ יְיהוּ פְּ קַמַּ

ין   נְשִׁ תוֹרָא, וּמִתְכַּ י פְּ ין, וּמְקַטְרִין לְקַמֵּ ין חַרְשִׁ וְעַבְדִּ
אִינּוּן   ל רוּחִין מִסְאֲבִין, וְאוֹדְעִין לוֹן מַה דְּ ן כָּ מָּ תַּ
עָלְמָא עַל הַהוּא   ין וְקוֹסְמִין דְּ עָאן. וְכָל חַרְשִׁ בָּ

אַתְרָא הַהוּא  תוֹ פְּ  מָא דְּ ךְ אִקְרֵי שְׁ רָא הֲווֹ, וּבְגִין כָּ
לְחָן   אֲרַם נַהֲרַיִם לַשֻׁ הָכִי קוֹרִין בְּ תוֹרָא. דְּ פְּ

תוֹרָא.   פְּ
Numbers 22:5 
“ אמֹר הִנֵּה עַם יָצָא וֹ לֵ וַיִּשְׁלַח מַלְאָכִים אֶל בִּלְעָם בֶּן בְּעוֹר פְּתוֹרָה אֲשֶׁר עַל הַנָּהָר אֶרֶץ בְּנֵי עַמּוֹ לִקְראֹ ל
 ”.מִמִּצְרַיִם הִנֵּה כִסָּה אֶת עֵין הָאָרֶץ וְהוּא יֹשֵׁב מִמֻּלִי
“So he sent messengers to Balaam the son of Beor, at Pethor, which is near the 
River, in the land of the sons of his people, to call him, saying, "Behold, a people 
came out of Egypt; behold, they cover the surface of the land, and they are living 
opposite me.” 
‘Pethor’ was the name of the place of Balaam as it says in Deuteronomy 23:5 
“ מִּצְרָיִם וַאֲשֶׁר שָׂכַר עָלֶי� אֶת בִּלְעָם בֶּן בְּעוֹר כֶם מִ בְּצֵאתְ עַל דְּבַר אֲשֶׁר לאֹ קִדְּמוּ אֶתְכֶם בַּלֶּחֶם וּבַמַּיִם בַּדֶּרֶ� 
 ”.מִפְּתוֹר אֲרַם נַהֲרַיִם לְקַלְלֶךָּ 
“because they did not meet you with food and water on the way when you came 
out of Egypt, and because they hired against you Balaam the son of Beor from 
Pethor of Mesopotamia, to curse you.” 
In Mesopotamia, the food table was called ‘Pethora’ (Aramaic). Balaam and 
others were setting a table with food and drinks to make witchcraft and burn 
incense every day. Impure spirits would come and tell them all that they want 
to know. Magicians and wizards of the world were doing their impure spiritual 
connections in that place and for that reason, it was called ‘Pethora’.   

תַח וְאָמַר, .137 יתָ  (שמות כה) פָּ וְעָשִׂ
ים וְגוֹ'. וְכָתוּ  טִּ לְחָן עֲצֵי שִׁ ב וְנָתַתָּ עַל  שֻׁ

לֵי  ל אוֹתָם כְּ נִים וְגוֹ'. כָּ לְחָן לֶחֶם פָּ ֻ הַשּׁ
רוּךְ הוּא לַעֲשׂוֹת   דוֹשׁ בָּ קֹדֶשׁ רָצָה הַקָּ

  
תַח וְאָמַר  .137 לְחָן עֲצֵי   (שמות כה)  פָּ יתָ שֻׁ וְעָשִׂ

ים וְגוֹ'. וּכְתִיב  טִּ לְחָן   (שמות כה)  שִׁ ֻ וְנָתַתָּ עַל הַשּׁ
ל אִינּוּן מָאנֵ לֶחֶם פָּ  עָא  נִים וְגוֹ'. כָּ א, בָּ י קוּדְשָׁ
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יךְ רוּחַ קֹדֶשׁ מִלְמַעְלָה  לְפָנָיו לְהַמְשִׁ
ה. אוֹתוֹ  ךְ  לְמַטָּ ר כָּ לְעָם הָיָה מְסַדֵּ ע בִּ רָשָׁ

לְ  ר שֻׁ ד הָאַחֵר, וְהָיָה מְסַדֵּ חָן, וְלֶחֶם לַצַּ
הָיָה נִקְרָא מוֹ  (מלאכי א) שֶׁ לֶחֶם מְגֹאָל, כְּ

ד הָאַחֵר אַחַר  ךְ הוֹלֵךְ הַצַּ כָּ נֶּאֱמַר. שֶׁ שֶׁ
למֹֹה  נֵי אָדָם. וּשְׁ קוֹף אַחַר בְּ ה כְּ ָ דֻשּׁ הַקְּ

לֶךְ צוֹוֵ  י מֶה   (קהלת ב) חַ וְאוֹמֵר,הַמֶּ כִּ
לֶךְ אֵת אֲשֶׁ  יָּבוֹא אַחֲרֵי הַמֶּ בָר הָאָדָם שֶׁ ר כְּ

סוּק זֶה. אֵר פָּ  עָשׂוּהוּ. וַהֲרֵי נִתְבָּ

א  כָא  קוּדְשָׁ יהּ, לְאַמְשָׁ ד קַמֵּ רִיךְ הוּא לְמֶעְבַּ בְּ
ע   א. הַהוּא רָשָׁ א לְתַתָּ א מֵעֵילָּ רוּחָא קַדִישָׁ
ר הָכִי לְסִטְרָא אַחֲרָא. וַהֲוָה   בִלְעָם, הֲוָה מְסַדֵּ דְּ

אִ  לְחָן, וְנָהֲמָא דְּ ר שֻׁ מָה  מְסַדֵּ קְרֵי לֶחֶם מְגוֹאָל, כְּ
הָכִי אָזִיל סְטָר  מַר. דְּ אִתְּ ה,   דְּ תַר קְדוּשָׁ אַחֲרָא בָּ

א צָוַוח   למֹהֹ מַלְכָּ א. וּשְׁ נֵי נָשָׁ תַר בְּ קוֹף בָּ כְּ
בוֹא אַחֲרֵי   (קהלת ב)  וְאָמַר, יָּ י מֶה הָאָדָם שֶׁ כִּ

בָר עָשׂוּהוּ. וְהָא  ר כְּ לֶךְ אֵת אֲשֶׁ מַר  תְּ אִ  (קס''ה)  הַמֶּ
א.   קְרָא דָּ

Exodus 25:23 “ עֲצֵי שִׁטִּים אַמָּתַיִם אָרְכּוֹ וְאַמָּה רָחְבּוֹ וְאַמָּה וָחֵצִי קֹמָתוֹוְעָשִׂיתָ שֻׁלְחָן  .” “You shall 
make a table of acacia wood, two cubits long and one cubit wide and one and a 
half cubits high.” Exodus 25:30 “ דוְנָתַתָּ עַל הַשֻּׁלְחָן לֶחֶם פָּנִים לְפָנַי תָּמִי .” “You shall set 
the bread of the Presence on the table before Me at all times.” 

God gave instructions to set in the Holy Temple a table with bread to be on a 
dedicated table at all times. It was done to draw a holy spirit from above to below 
to protect us from the ‘table’ of the impure side.  

Balaam was setting a table with bread that was called ‘defiled bread’ because of 
the impure reasons attached to it. The prophet Malachi scold the people for their 
disrespect toward the Altar when they bring offerings with impure (polluted) 
consciousness. 
Malachi 1:7 “ מִזְבְּחִי לֶחֶם מְגֹאָל-מַגִּישִׁים עַל ” “You are presenting defiled (also ‘polluted’) 
bread upon My altar.'” Because the other-side copy from the holy side like a 
monkey copy humans, we are told to stay on the pure side without actions so 
we won’t lose the special light that comes from the blessed food.  

Lesson; 
Every Shabbat 12 new Challot were set on the table in the Holy Temple. This 
bread was blessed and eaten by the priests. A miracle kept the bread fresh as if 
it just came out of the oven during the entire week. One bite of it would make a 
person full and satisfied. 
 
‘Bread’ ‘לחם’ has a numerical value of 78 that is equal to six times YHVH (26). It 
connects us to Yessod that is the ‘gate’ of sustenance. The first blessing on the 
bread before the meal has 10 words to connect us to the entire Tree of Life. 

After ‘Mayim Acharonim’,’Final waters’ and before the blessings of the meal, 
‘Birkat Hamazon’ we connect to the bread in the Holy Temple by saying the 
words from Ezekiel 41:22 “ וַיְדַבֵּר אֵלַי זֶה הַשֻּׁלְחָן אֲשֶׁר לִפְנֵי יְהוָה....” “...This is the table 
that is before YHVH.” 
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Because the bread in the Holy Temple was kept continuously during the week, 
it’s good to keep a piece of bread from the first meal of Shabbat on the table 
during the whole Shabbat. 
Salt ‘מלח’ has the same letters and the numerical value of bread and it’s 
important to always keep salt on the dinner table.  

Read more here: https://dailyzohar.com/daily-zohar-1284/ 

תוּב .138 ה'   (שופטים ה) בֹּא וּרְאֵה, כָּ
דֵה  ְ ךָ מִשּׂ צַעְדְּ עִיר בְּ ֵ צֵאתְךָ מִשּׂ אֱדוֹם בְּ

רָצָה  עָה שֶׁ שָׁ ה וְגוֹ'. בְּ דוֹשׁ אֶרֶץ רָעָשָׁ הַקָּ
רָאֵל, הָלַךְ   רוּךְ הוּא לָתֵת תּוֹרָה לְיִשְׂ ן בָּ וְזִמֵּ

מוֹ  לוּהָ, כְּ ו וְלאֹ קִבְּ נֵי עֵשָׂ אֶת בְּ
נֶּאֱמַר א וְזָרַח  (דברים לג) שֶׁ ינַי בָּ ה' מִסִּ

לָהּ. הָלַ  עִיר לָמוֹ, וְלאֹ רָצוּ לְקַבְּ ֵ ךְ לִבְנֵי מִשּׂ
תוּב  כָּ לָהּ, שֶׁ מָעֵאל, וְלאֹ רָצוּ לְקַבְּ יִשְׁ

לּאֹ רָצוּ, חָ הוֹפִיעַ מֵהַ  יוָן שֶׁ ארָן. כֵּ זַר ר פָּ
נִינוּ. ךְ שָׁ רָאֵל. כָּ  לָהֶם לְיִשְׂ

  

תִיב  .138 א חֲזֵי, כְּ עִיר   (שופטים ה)  תָּ ֵ צֵאתְךָ מִשּׂ יְיָ בְּ
דֵה אֱדוֹם אֶרֶץ רָעָ  ְ ךָ מִשּׂ צַעְדְּ עֲתָא  בְּ שַׁ ה וְגוֹ'. בְּ שָׁ

רִיךְ הוּא לְמֵיהַב א  א בְּ בָעָא קוּדְשָׁ וֹרַיְיתָא  דְּ
ין  רָאֵל, אָזַל וְזַמִּ לוּהָ.  לְיִשְׂ ו, וְלָא קִבְּ לְהוּ לִבְנֵי עֵשָׂ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  א וְזָרַח   (דברים לג) כְּ ינַי בָּ יְיָ מִסִּ
לָהּ. אָזַ  עוּ לְקַבְּ עִיר לָמוֹ, וְלָא בָּ ֵ ל לִבְנֵי  מִשּׂ

כְתִיב הוֹפִיעַ מֵהַר   לָהּ, דִּ עוּ לְקַבְּ מָעֵאל, וְלָא בָּ יִשְׁ
עוּ, אַ פָּ  לָא בָּ יוָן דְּ רָאֵל, הָכִי  ארָן. כֵּ ר לוֹן לְיִשְׂ הְדָּ

נֵינָן.  תָּ
Judges 5:4 
“ פוּ גַּם עָבִים נָטְפוּ מָיִםיְהוָה בְּצֵאתְ� מִשֵּׂעִיר בְּצַעְדְּ� מִשְּׂדֵה אֱדוֹם אֶרֶץ רָעָשָׁה גַּם שָׁמַיִם נָטָ  .” 
“YHVH, when You went out from Seir, When You marched from the field of 
Edom, The earth quaked, the heavens also dripped, Even the clouds dripped 
water.” 
When God wanted to give the Torah to the children of Israel, he invited the 
children of Esau, but they rejected it. Then he went to the children of Ishmael, 
but they also rejected the Torah. After both rejected the Torah, God returned to 
the Israelites. 
Deuteronomy 33:2 
“ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן, וְאָתָה מֵרִבְבֹת קֹדֶשׁ; מִימִינוֹ, אֵשׁ דָּת לָמוֹ--מוֹוַיּאֹמַר, יְהוָה מִסִּינַי בָּא וְזָרַח מִשֵּׂעִיר לָ  ” 
“He said, "YHVH came from Sinai, And dawned on them from Seir; He shone 
forth from Mount Paran, And He came from the midst of ten thousand holy 
ones; At His right hand there was flashing lightning for them.” 

אֵין   .139 נִינוּ שֶׁ אֹל, וַהֲרֵי שָׁ ו יֵשׁ לִשְׁ עַכְשָׁ
תּוֹרָה   יוּּקִים בַּ ק דִּ אָדָם מְדַקְדֵּ שֶׁ אָה כְּ חַטָּ
סוּק זֶה  בָרָיו. פָּ אֵלוֹתָיו לְהָאִיר דְּ אַל שְׁ וְיִשְׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ אֹל, הַקָּ ב, וְיֵשׁ לִשְׁ ֵ לאֹ מִתְיַשּׁ

עִיר, לְאֵיזֶה נָבִ  הָלַךְ לְשֵׂ שֶׁ הֶם הוּא כְּ לָּ יא שֶׁ
הָלַךְ לְפָארָן, לְאֵיזֶה נָבִיא  ה? וּכְשֶׁ לָּ הִתְגַּ
ה  לָּ הִתְגַּ אמַר שֶׁ ה? אִם תֹּ לָּ הֶם הִתְגַּ לָּ שֶׁ
רָט  ם, לאֹ מָצָאנוּ זֶה לְעוֹלָמִים, פְּ לְכֻלָּ

  

אֲלָא, וְהָא תָּ  .139 א אִית לְשָׁ תָּ אָה  הַשְׁ לֵית חַטָּ נֵינָן דְּ
אַל   אוֹרַיְיתָא, וַיִשְׁ יּוּקִין דְּ ק דִּ ר נָשׁ מְדַקְדֵּ ד בַּ כַּ
בָא,   ְ אֶלְתּוֹי לְאַנְהָרָא מִלּוֹי. הַאי קְרָא לָא אִתְיַישּׁ שְׁ
ד אָזַל   רִיךְ הוּא כַּ א בְּ אֲלָא. קוּדְשָׁ וְאִית לְשָׁ

עִ  לֵילְשֵׂ לְהוֹן אִתְגְּ . וְכַד אָזַל  יר, לְמַאן נְבִיאָה דִּ
ימָא   לֵי. אִי תֵּ לְהוֹן אִתְגְּ לְפָארָן, לְמַאן נְבִיאָה דִּ
ר   א לְעָלְמִין. בַּ חָן דָּ כְּ הוּ, לָא אַשְׁ לֵי לְכֻלְּ אִתְגְּ דְּ
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ה. וַהֲרֵי   ם, וְעַל יְדֵי מֹשֶׁ רָאֵל לְבַדָּ לְיִשְׂ
סוּק לוֹ  ךְ צָרִיךְ הַפָּ כָּ אֵר שֶׁ מַר: ה' לְסִינַי  נִתְבָּ

ארָן.  עִיר לָמוֹ הוֹפִיעַ לְהַר פָּ א וְזָרַח לְשֵׂ בָּ
ארָן?  עִיר לָמוֹ? וּמַה זֶּה מֵהַר פָּ ֵ מַה זֶּה מִשּׂ
אַלְנוּ,  ל, וַהֲרֵי שָׁ כֵּ הַכּלֹ יֵשׁ לָדַעַת וּלְהִסְתַּ

מַעְנוּ וְלאֹ יָדַעְנוּ.  וְלאֹ שָׁ

מַר   ה. וְהָא אִתְּ משֶֹׁ לְחוֹדַיְיהוּ, וְעַל יְדֵי דְּ רָאֵל בִּ לְיִשְׂ
הָכִי  עֵי קְרָא לְמֵימַר, יְיָ לְסִינַי בָּ  דְּ א, וְזָרַח  מִבָּ

עִיר לָמוֹ,   ֵ ארָן, מַהוּ מִשּׂ עִיר לָמוֹ, הוֹפִיעַ לְהַר פָּ לְשֵׂ
לָא,   כְּ ע וּלְאִסְתַּ א אִית לְמִנְדַּ ארָן. כּלָֹּ וּמַהוּ מֵהַר פָּ

מַעְנָא, וְלָא יְדַעְנָא.  אִילְנָא, וְלָא שְׁ  וְהָא שָׁ
To have a better understanding, the Zohar asks questions about who the 
prophet from the children of Esau was that God revealed himself when he went 
to Seir. And when he went to Paran, to the children of Ishmael, who was the 
prophet that saw a revelation of God. Who received the invitation to receive the 
Torah? If we think that God revealed himself to their entire nations, then it’s not 
so because such revelation is written only about Moses and the children of 
Israel. There’s no mention of the revelation of God to any other nation. 

The verse should say ‘YHVH came to Sinai’ ‘and dawned to Seir’,’ shown to 
Mount Paran’ and what is ‘from Seir’ ‘ֹמִשֵּׂעִיר לָמו’ (There’s no translation for the 
word ‘ֹלָמו’). These questions raised by the Zohar looking for answers. 

Continued in the next DZ study with Rabbi Shimon gives answers to his 
students. 
 
Lesson; 
The process of revealing Light from the Torah is by asking questions. The Zohar 
quotes verses from the Torah and Bible, raise questions and answer them by 
explaining different aspects of the verses, revealing Light. The sacred text 
conceals many levels of understanding that are pure Light. The Zohar tells us 
that there’s no disrespect to the Torah if one asks difficult questions for 
understanding and revealing the Light behind the questions. 

Each of the Hebrew letters and words of the Torah is a source of Light and a 
treasure that enriches our souls and lives. Rabbi Avraham Azulai in his book 
Chessed L’Avraham (3rd spring, river 22,  נהר כב -מעין ג ) reveals to us that after 
the coming of Mashiach, those who focused on revealing the Light of the Torah 
will enjoy great material wealth. Mashiach would complete the correction of the 
world and there will be no more personal Tikun process. It would be a time to 
enjoy the material world, each according to his level if he merited to be 
resurrected at that time. All the treasures of the world that sank in the seas 
from the time of King Solomon until the last days before Mashiach would be 
washed out from the sea onto the land of Israel. Mashiach would give from these 
treasures to every one according to their merits. 

The Children of Israel have the keys to the future treasures and we gather these 
keys with the study of Torah through the Zohar. 
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בָ  .140 אַל דָּ א וְשָׁ מְעוֹן, בָּ י שִׁ א רַבִּ בָּ שֶׁ ר כְּ
אֵלָה זוֹ נֶאֶמְרָה.  מִקֹּדֶם. אָמַר לוֹ, הֲרֵי שְׁ כְּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ א, כְּ ינַי בָּ הִנֵּה   (שמות יט) ה' מִסִּ
א  ינַי בָּ עַב הֶעָנָן, וּמִסִּ א אֵלֶיךָ בְּ אָנֹכִי בָּ

עִיר  ֵ ה עֲלֵיהֶם. וְזָרַח מִשּׂ לָּ ה וְהִתְגַּ לָמוֹ, מִמַּ
לּאֹ עִיר שֶׁ נֵי שֵׂ אָמְרוּ בְּ ֶ ל,  שּׁ רוֹצִים לְקַבֵּ

רָ  אֵל וְהוֹסִיף עֲלֵיהֶם  מִזֶּה הֵאִיר לָהֶם לְיִשְׂ
ךְ הוֹפִיעַ וְהֵאִיר   ם כָּ דוֹלָה. גַּ אוֹר חֲבִיבוּת גְּ
נֵי  אָמְרוּ בְּ ֶ ה שּׁ ארָן, מִמַּ רָאֵל מֵהַר פָּ לְיִשְׂ

לּאֹ רוֹצִים לְקַ  ארָן שֶׁ ל, מִזֶּה הוֹסִיפוּ פָּ בֵּ
רָאֵל חֲבִיבוּת וְאוֹ  רָאוּי.יִשְׂ  ר יוֹתֵר כָּ

  

ה   .140 אִיל מִלָּ מְעוֹן, אָתָא וְשָׁ י שִׁ ד אָתָא רִבִּ כַּ
א   א דָּ אֶלְתָּ מִין, אָמַר לֵיהּ הָא שְׁ קַדְּ מִלְּ כְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  א: כְּ ינַי בָּ רַת. יְיָ מִסִּ (שמות   אִתְאַמְּ
ה אָנֹ  יט)  ינַי בָּ הִנֵּ עַב הֶעָנָן, וּמִסִּ א אֵלֶיךָ בְּ א  כִי בָּ

לֵי עָלַיְיהוּ. וְזָרַח  עִיר לָמוֹ,   (דף קצ''ב ע''ב) וְאִתְגְּ ֵ מִשּׂ
לָא,   עָאן לְקַבְּ לָא בָּ עִיר, דְּ נֵי שָׂ אָמְרוּ בְּ ה דְּ מִמַּ
רָאֵל, וְאוֹסִיף עָלַיְיהוּ נְהוֹרָא   מֵהַאי, אַנְהַר לוֹן לְיִשְׂ

רָ  יא. אוּף הָכִי, הוֹפִיעַ וְאַנְהַר לְיִשְׂ אֵל  וְחָבִיבוּ סַגִּ
לָא  ארָן, דְּ נֵי פָּ אָמְרוּ בְּ ה דְּ ארָן, מִמַּ עוּ  מֵהַר פָּ בָּ

רָאֵל חֲבִיבוּ וּנְהִירוּ   לָא, מֵהַאי. אוֹסִיפוּ יִשְׂ לְקַבְּ
קָא יָאוּת.  דְּ  יַתִיר כַּ

Rabbi Shimon heard the questions and answered that “YHVH comes from 
Mount Sinai” is like when God told Moses on Mount Sinai “I will come to you in 
a thick cloud”. 
Exodus 19:9 “ , מֹשֶׁה, הִנֵּה אָנֹכִי בָּא אֵלֶי� בְּעַב הֶעָנָן, בַּעֲבוּר יִשְׁמַע הָעָם בְּדַבְּרִי עִמָּ�-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל

הוָהיְ -הָעָם, אֶלדִּבְרֵי -בְּ� יַאֲמִינוּ לְעוֹלָם; וַיַּגֵּד מֹשֶׁה אֶת-וְגַם ” “YHVH said to Moses, "Behold, I 
will come to you in a thick cloud, so that the people may hear when I speak with 
you and may also believe in you forever." Then Moses told the words of the 
people to YHVH.” 
God came to Mount Sinai and revealed himself to them at the event of giving the 
Torah. “And dawned on them from Seir” (#139 above) means that God came to 
the children of Israel after the children of Esau rejected the Torah. Then he came 
from Paran after the children of Ishmael rejected the Torah. Each time the Torah 
has rejected the Light and love for the Israelites increased. 

ה   .141 לָּ אַלְתָּ עַל יְדֵי מִי הִתְגַּ ָ שּׁ ֶ וּמַה שּׁ
הוּא, סוֹד עֶלְיוֹן  (בּאֹ רְאֵה) -אֲלֵיהֶם 

בָר עַל יָדְךָ. הַתּוֹרָה יָצְאָה  ה הַדָּ לָּ וְהִתְגַּ
ל ראֹשׁ  לֶךְ   (קָדוֹשׁ) מִסּוֹד עֶלְיוֹן, שֶׁ הַמֶּ

מֹאל יעָה לִזְרוֹעַ שְׂ הִגִּ שֶׁ ר. כְּ סְתָּ ,  (יָמִין) הַנִּ
ד רָאָה ם הַקָּ אוֹתָהּ זְרוֹעַ דָּ רוּךְ הוּא בְּ וֹשׁ בָּ

ם.  ָ ה מִשּׁ תְרַבֶּ מִּ אָמַר, צָרִיךְ לְבָרֵר רַע שֶׁ
ם רַע,  ן זְרוֹעַ זוֹ, וְאִם לאֹ יִמֹּךְ אוֹתוֹ דָּ וּלְלַבֵּ
ל  אן כָּ יִפְגֹּם הַכּלֹ. אֲבָל צָרִיךְ לְבָרֵר מִכָּ

גָם.   פְּ

  

אַלְתָּ עַל יְדָא  .141 שָׁ לֵי   וּמַה דְּ מַאן אִתְגְּ דְּ
רָזָא   (רי''ח ע''ב, ר''ע, רי''ט ע''א)  (תא חזי) .עָלַיְיהוּ 

ה עַל יְדָךְ. אוֹרַיְיתָא   לֵי מִלָּ אָה אִיהוּ, וְאִתְגְּ עִלָּ
א  רֵישָׁ אָה, דְּ א   (ס''א קדישא)  נַפְקַת מֵרָזָא עִלָּ מַלְכָּ דְּ

מָאלָא,  רוֹעָא שְׂ י דְּ ד מָטָא לְגַבֵּ א  (ס''  סְתִימָא, כַּ
רוֹעָא,   ינא) ימ הַהוּא דְּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ חָמָא קוּדְשָׁ

א דַּ  ישָׁ מָא בִּ ן. אָמַר, אִצְטְרִיךְ  דָּ מָּ י מִתַּ הֲווּ מִתְרַבֵּ
א. וְאִי לָא יַמְאִיךְ   רוֹעָא דָּ נָא דְּ לִי לְבָרְרָא וּלְלַבְּ
א. אֲבָל אִצְטְרִיךְ   ים כּלָֹּ א, יַפְגִּ ישָׁ מָא בִּ הַהוּא דָּ

גִימוּ. לְבָרְ  ל פְּ  רָא מֵהָכָא כָּ
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As for the question related to the way God revealed himself to them when 
offering the Torah, Rabbi Shimon says that the question revealed a supernal 
secret. The Torah came from Binah that is in the concealed head of the Kings. 
It came first to the Left arm that is Isaac and Gevurah. The Holy One Blessed 
be he saw that the Left has bad blood that is Esau and Sam-el, the minister of 
the other-side. 

It was a flaw that God said it should be corrected before it corrupts everything 
else. 

ה? קָרָא לְסָמָאֵ''ל, וּבָא  .142 מֶה עָשָׂ
הֲתִרְצֶה תוֹרָתִי. אָמַר: לְפָנָיו, וְאָמַר לוֹ: 

ג  לֵּ הּ? אָמַר לוֹ: לאֹ תִרְצַח. דִּ תוּב בָּ מַה כָּ
רִיךְ. אָמַר:  צָּ קוֹם שֶׁ רוּךְ הוּא לַמָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ךָ  לְּ ךָ הִיא, וְשֶׁ לְּ לוֹם, תּוֹרָה זוֹ שֶׁ חַס וְשָׁ

הְיֶה.  ן תִּ ב וְהִתְחַנֵּ לאֹ רוֹצֶה תּוֹרָה זוֹ. שָׁ
ה נוֹתֵן לְפָנָיו. אָמַר: רִ  בּוֹן הָעוֹלָם, אִם אַתָּ

הֲרֵי  לְטוֹנִי עוֹבֵר, שֶׁ ל שִׁ לִי אוֹתָהּ, כָּ
לְטוֹנִי עַל הֶרֶג הוּא, וּקְרָבוֹת לאֹ יִהְיוּ,  שִׁ
ךְ הַכּלֹ  ים. אִם כָּ לְטוֹנִי עַל כּוֹכָב מַאְדִּ וְשִׁ

טֵּ   ל מִן הָעוֹלָם. יִתְבַּ

  

יהּ, וְאָמַר    מָה עֲבַד. קָרָא לְסָמָאֵל, וְאָתָא .142 קַמֵּ
הּ.   תִיב בָּ ילִי. אָמַר, מַה כְּ בְעֵי אוֹרַיְיתָא דִּ לֵיהּ תִּ
רִיךְ הוּא   א בְּ לִיג קוּדְשָׁ אָמַר לֵיהּ, לאֹ תִרְצַח. דָּ

לוֹם, אוֹרַיְיתָא  אִצְטְרִיךְ. אָמַר חַס וְשָׁ א  לַאֲתָר דְּ דָּ
עֵינָא אוֹרַיְיתָ  ילָךְ הִיא, וְדִילָךְ יְהֵא, לָא בָּ א.  דִּ א דָּ

עָלְמָא, אִי   יהּ, אָמַר מָארֵיהּ דְּ ן קַמֵּ אָתִיב וְאִתְחַנָּ
הָא   ילִי אִתְעֲבָר, דְּ לְטָנוּ דִּ ל שָׁ אַתְּ יָהֲבָהּ לִי, כָּ
ילִי עַל קְטּוּלָא אִיהוּ, וּקְרָבִין לָא יֵהוֹן   לְטָנוּ דִּ שָׁ

מַאֲדִים, אִי הָכִי כּלָֹּ וְ  ילִי עַל כּכָֹבָא דְּ א  שֻלְטָנוּ דִּ
טַל מֵעָלְמָא.   אִתְבְּ

God called Sam-el, the minister of Esau, and asked him if he wants the Torah. 
Sam-el asked about what’s in the Torah and God skipped to the place that is 
most difficult for Sam-l to accept and said; “You shall not kill”. Sam-el rejected 
it and begged God not to give it to him because if he follows the Torah, it will be 
the end of him. He claims that he is responsible for wars and the control of 
planet Mars and following the Torah would block him from doing his duties that 
are based on blood-shed. That would remove his control from the world. 

Lesson; 
In paragraph #141 Rabbi Shimon tells the students that the question revealed 
a supernal secret. It’s essential for us to know that asking questions has the 
aspects of forming vessels and digging wells. When we ‘dig’ in the Torah we 
‘break’ the Klipah/surface and reveal Light that is nourishment for us in this 
world. Digging requires little effort and the ‘water’/Light that comes up is 
something new. 

Torah students in a Yeshiva study most of the day, sitting in pairs or small 
groups, reading the sacred text and raising questions. The process of discussing 
the questions and answers reveals great Light.  
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The Hebrew letters and words have spiritual roots and only when we ‘dig’ into 
the verses and its words, we reveal the concealed light. For that reason, the 
Daily Zohar quotes the entire verse, even when the Zohar makes just a short 
reference to it.  

ךָ, וְלאֹ יִהְיֶה  רִבּוֹן הָעוֹלָם, קַח תּוֹרָתְ  .143
הּ. אֲבָל אִם נוֹחַ לְפָנֶיךָ,   לִי חֵלֶק וְנַחֲלָה בָּ
ב  נֵי יַעֲקבֹ לָהֶם רְאוּיָה. וְהוּא חָשַׁ הֲרֵי עַם בְּ
שׁוֹן הָרָע אָמַר עֲלֵיהֶם. וְזֶהוּ וְזָרַח  לָּ שֶׁ

שׁ יָצָא לְיִשְׂ  עִיר מַמָּ ֵ עִיר לָמוֹ, מִשּׂ ֵ רָאֵל מִשּׂ
נֵי יַעֲקבֹ   אוֹר. אָמַר סָמָאֵ''ל: אי אִם בְּ וַדַּ

לוּ אֶת זֶה, יַעַבְרוּ מִן הָעוֹלָם וְלאֹ יְ  קַבְּ
ה פְעָמִים   מָּ ב אֵלָיו כַּ לְטוּ לְעוֹלָמִים. שָׁ יִשְׁ
כוֹר, וּלְךָ  ה בְּ וְאָמַר זֶה, וְאָמַר לוֹ: אַתָּ

כוֹרָתִי, וַהֲ  רֵי  רְאוּיָה. אָמַר לוֹ: הֲרֵי לוֹ בְּ
יהָ לוֹ, וַאֲנִי  הוֹדֵיתִי.  מְכַרְתִּ

  

עָלְמָא, טוֹל אוֹרַיְיתָךְ, וְלָא יְהֵא   .143 מָארֵיהּ דְּ
ךְ, הָא   הּ. אֲבָל אִי נִיחָא קַמָּ חוּלָקָא וְאַחֲסָנָא לִי בָּ
הָא   יב דְּ יַעֲקבֹ, לוֹן אִתְחֲזֵי. וְאִיהוּ חָשִׁ נוֹי דְּ א בְּ עַמָּ

לְטּוֹרָא אָמַר עָלַיְיה ֵ דַּ עִיר  וּ. וְדָא הוּא וְזָרַח מִשּׂ
שׁ  עִיר מַמָּ ֵ רָאֵל. אָמַר  לָמוֹ, מִשּׂ  נָפַק נְהוֹרָא לוֹן לְיִשְׂ

א,   לוּן דָּ יַעֲקבֹ יְקַבְּ נוֹי דְּ אי, אִי בְּ סָמָאֵ''ל וַדַּ
לְטוּן לְעָלְמִין. אָתִיב   יִתְעָבְרוּן מֵעָלְמָא, וְלָא יִשְׁ

א  מָה זִמְנִין, וְאָמַר דָּ , וְאָמַר לֵיהּ אַנְתְּ  לֵיהּ כַּ
כִירוּתָא    רָא, וְלָךְ אִתְחֲזֵי. אָמַר בּוּכְ  לֵיהּ, הָא לֵיהּ בְּ

בַן לֵיהּ, וַאֲנָא אוֹדֵיתִי.  ילִי, וְהָא אֶזְדְּ  דִּ
After Sam-el (Esau, Left) rejected the Torah he pleads God to give it to the 
children of Jacob. He was thinking that by doing so, they won’t be able to control 
the world, and would experience limitations and death. 
The Holy One Blessed be He asked him to reconsider taking the Torah because 
he (Esau) is the firstborn and deserves it. Sam-el rejected again stating that he 
already sold the firstborn rights and the children of Jacob has the right. 
God told him that since he doesn’t want any part of the Torah then he should 
remove himself from it completely. Sam-el accepted this term. 

הְיֶה  אָמַר לוֹ:  .144 יִּ הוֹאִיל וְלאֹ רָצִיתָ שֶׁ
כּלֹ. אָמַר:  ה בַּ נָּ עֲבֹר מִמֶּ הּ חֵלֶק, תַּ לְךָ בָּ
ן לִי עֵצָה אֵיךְ  יָפֶה. אָמַר לוֹ: הוֹאִיל וְכָךְ, תֵּ
ה אוֹמֵר.  אַתָּ נֵי יַעֲקבֹ שֶׁ לוּהָ בְּ קַבְּ יְּ ה שֶׁ אֶעֱשֶׂ

חֵ  ד אוֹתָם. אָמַר לוֹ: רִבּוֹן הָעוֹלָם, צָרִיךְ לְשַׁ
מַיִם וְתֵן עֲלֵיהֶם,  קַ  ָ ח אוֹר מֵאוֹר חֵילוֹת הַשּׁ

ה.  חִלָּ י יְהֵא בַתְּ לִּ לוּהָ, וַהֲרֵי שֶׁ וּבָזֶה יְקַבְּ
ה אוֹתוֹ, וְנָתַן לוֹ  סָּ כִּ נּוּ אוֹר שֶׁ יט מִמֶּ הִפְשִׁ
תוּב וְזָרַח  כָּ רָאֵל, זֶהוּ שֶׁ לָתֵת לָהֶם לְיִשְׂ

עִיר מַ  ֵ עִיר לָמוֹ. מִשּׂ ֵ שׁ. זֶהמִשּׂ סָמָאֵ''ל,   מָּ
תוּב כָּ עִיר עָלָיו.   (ויקרא טז) שֶׁ ָ א הַשּׂ וְנָשָׂ

רָאֵל. -לָמוֹ   לְיִשְׂ

  

הּ   .144 עִית לְמֶהֱוִי לָךְ בָּ אָמַר לֵיהּ הוֹאִיל וְלָא בָּ
א. אָמַר יָאוּת. אָמַר   כלָֹּ הּ בְּ חוּלָקָא, אִתְעֲבָר מִנָּ

יד  יךְ אַעְבִּ לֵיהּ, הוֹאִיל וְכַךְ, הַב לִי עֵיטָא, אֵ 
אַתְּ אָמֵר. אָמַר לֵיהּ   יַעֲקבֹ דְּ נוֹי דְּ לוֹן לָהּ בְּ יקַבְּ דִּ
חֲדָא לוֹן, טוֹל   עָלְמָא, אִצְטְרִיךְ לְשַׁ מָארֵיהּ דְּ
א, וְהָב עָלַיְיהוּ, וּבְדָא   מַיָּ חֵילֵי שְׁ הִירוּ דְּ נְהוֹרָא מִנְּ

קַדְמִיתָא.  ילִי יְהֵא בְּ לוּן לָהּ, וְהָא דִּ יט   יְקַבְּ אַפְשִׁ
יָא עָלֵיהּ, וְיָהַב לֵיהּ, לְמֵיהַב לוֹן   חַפְּ יהּ נְהִירוּ דְּ מִנֵּ
עִיר לָמוֹ.   ֵ רָאֵל, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וְזָרַח מִשּׂ לְיִשְׂ

כְתִיב א סָמָאֵ''ל. דִּ שׁ, דָּ עִיר מַמָּ ֵ (ויקרא   מִשּׂ
רָאֵל.  טז)  עִיר עָלָיו. לָמוֹ לְיִשְׂ א הַשָׂ  וְנָשָׂ
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God asked Sam-el to give him advice about how to follow his suggestion and 
make the children of Jacob accept the Torah. Sam-el said that God should bribe 
them by adding light from the heavens and he is ready to give his own light first. 
Sam-el ‘undressed’ himself from the Light that was on him and gave it to God 
for the children of Israel. We read that from Deuteronomy 33:2 when it says, 
“And dawned on them from Seir” (see also DZ 3088, #138). “From Seir” as 
explained is the Left, Sam-el. 

“ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן, וְאָתָה מֵרִבְבֹת קֹדֶשׁ; מִימִינוֹ, אֵשׁ דָּת לָמוֹ--רַח מִשֵּׂעִיר לָמוֹא וְזָ וַיּאֹמַר, יְהוָה מִסִּינַי בָּ  ” 
“He said, "YHVH came from Sinai, And dawned on them from Seir; He shone 
forth from Mount Paran, And He came from the midst of ten thousand holy 
ones; At His right hand there was flashing lightning for them.” 

Lesson; 
Sam-el is the minister of the other-side and represents endless desire to control. 
The negative side doesn’t have the light of its own and that is why it attaches 
itself to people. When they are out of the ways of the Torah, Sam-el introduces 
the aspect of death that includes all types of failures, termination of life, the 
cutoff of energy flow, stop growth and more. 

Sam-el can’t have a part in the Torah because he gave it up, but If we don’t 
follow the Torah, he can claim the Light he gave us through God with the Torah. 
Since his contribution of light was only partial, he cannot take it all and we can 
always turn to heavens and receive light to restore ‘Life’ after we lose it to the 
other-side. 

רוֹעַ   .145 ם רַע מִזְּ עֵר זֶה וְהֶעֱבִיר דָּ בִּ יוָן שֶׁ כֵּ
מֹאל, חָזַר לִזְרוֹעַ יָמִין . רָאָה בּוֹ (שְׂמאֹל) שְׂ

ם רָע  ם צָרִיךְ לְנַקּוֹת מִדָּ ךְ גַּ ךְ. אָמַר: כָּ ם כָּ גַּ
זְרוֹעַ זוֹ. קָרָא לְרַהַ''ב, אָמַר לוֹ: הֲתִרְצֶה  

תוּ  הּ?תוֹרָתִי? אָמַר לוֹ: מַה כָּ ג ב בָּ לֵּ לוֹ  דִּ
ה זוֹ  ָ וְאָמַר: לאֹ תִנְאָף. אָמַר: אוֹי אִם יְרֻשּׁ
ה רָעָה  ָ רוּךְ הוּא, יְרֻשּׁ דוֹשׁ בָּ יוֹרִישׁ לִי הַקָּ
הֲרֵי  לְטוֹנִי בָהּ, שֶׁ ל שִׁ י כָּ נִּ יַּעֲבֹר מִמֶּ שֶׁ
גֵי הַיָּם,   ת דְּ רְכַּ י, בִּ יִם נָטַלְתִּ ת הַמַּ רְכַּ בִּ

תוּב כָּ ר א) (בראשית שֶׁ רְבוּ וְגוֹ', וּ וּ פְּ
יתִי   (שם יז) וְכָתוּב וְהִפְרֵיתִי אֹתוֹ וְהִרְבֵּ

רֶא  (שם טז) אֹתוֹ וְגוֹ', וְכָתוּב וְהוּא יִהְיֶה פֶּ
 אָדָם.

  

א   .145 ישָׁ מָא בִּ ר דָּ א, וְאַעְבַּ בִיעֵר דָּ יוָן דְּ כֵּ
ר לִדְרוֹעָא יְמִינָא מָאלָא, אַהְדָּ רוֹעָא שְׂ (ס''א   מִדְּ

יהּ אוּף הָכִי, אָמַר הָכִי נָמֵי  א בֵּ חָמָ  שמאלא) 
א. קָרָא   רוֹעָא דָּ א, דְּ ישָׁ מָא בִּ אִצְטְרִיךְ לְנַקְיָיא, מִדָּ
ילִי. אָמַר   בְעֵי אַתְּ אוֹרַיְיתָא דִּ לְרַהַ''ב אָמַר לֵיהּ, תִּ
נְאַף.   לִיג לֵיהּ, וְאָמַר לאֹ תִּ הּ. דָּ תִיב בָּ לֵיהּ, מַה כְּ

א יַחֲסִין לִי וי אִי יְרוּתָא אָמַר וַ  רִיךְ   דָּ א בְּ קוּדְשָׁ
ל שָלְטָנֵי,   הּ כָּ יִתְעַבָר בָּ א, דְּ ישָׁ הוּא, יְרוּתָא בִּ
א,   נוּנֵי יַמָּ רְכָתָא דְּ א נָטִילְנָא, בִּ מַיָּ רְכָתָא דְּ הָא בִּ דְּ

כְתִיב רוּ וּרְבוּ וְגוֹ'.   (בראשית א) דִּ פְּ
יתִי אוֹתוֹ  יתִי אוֹתוֹ וְהִרְ וְהִפְרֵ  (בראשית יז) וּכְתִיב בֵּ

רֶא אָדָם.  (בראשית טז) גוֹ' וּכְתִיבוְ   וְהוּא יִהְיֶה פֶּ
After God removed the negative connection of the Left arm (Esau, Sam-el) from 
the Torah, he turns to the Right that is Chessed, Abraham, where there is the 
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negative aspect of Ishmael. God called the minister of Ishmael, Rahav, and 
asked him if he wants to follow the Torah. Rahav asked what is written in it and 
God skipped a lot and pointed to “You shall not commit adultery”. Rahav 
thought to himself that if God gives him this Torah it will take away his control 
over adultery. He received the blessing of the waters that is a vehicle for 
‘fruitfulness’. 
In Genesis 17:20 we read the blessing that Ishmael received from his father, 
Isaac. 
“  שְׁמַעְתִּי� הִנֵּה בֵּרַכְתִּי אֹתוֹ וְהִפְרֵיתִי אֹתוֹ וְהִרְבֵּיתִי אֹתוֹ בִּמְאֹד מְאֹד שְׁנֵים עָשָׂר נְשִׂיאִם יוֹלִידוּלְיִשְׁמָעֵאל 
 ”.וּנְתַתִּיו לְגוֹי גָּדוֹל
“As for Ishmael, I have heard you; behold, I will bless him, and will make him 
fruitful and will multiply him exceedingly. He shall become the father of twelve 
princes, and I will make him a great nation.” 
The connection of water to ‘fruitfulness’ comes from the days of Creation. 
Genesis 1:22 
“ הַמַּיִם בַּיַּמִּים, וְהָעוֹף, יִרֶב בָּאָרֶץ-תבוּ, וּמִלְאוּ אֶ וַיְבָרֶ� אֹתָם אֱ�הִים, לֵאמֹר: פְּרוּ וּרְ  ” 
“God blessed them, saying, "Be fruitful and multiply, and fill the waters in the 
seas, and let birds multiply on the earth."” 
Ishmael was born to be a ‘wild man’, rejecting all limitations, seeking great 
dwelling areas and wealth.  
Genesis 16:12 
“ אֶחָיו, יִשְׁכֹּן-פְּנֵי כָל-יָדוֹ בַכֹּל, וְיַד כֹּל בּוֹ; וְעַל--וְהוּא יִהְיֶה, פֶּרֶא אָדָם ” 
“He will be a wild man, His hand will be against everyone, and everyone's hand 
will be against him; And he will dwell over against all his brothers.” 

ן לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ וְאָמַר  .146 הִתְחִיל לְהִתְחַנֵּ
נֵי בָנִים יָצְאוּ מֵאַבְרָהָם  לוֹ: רִבּוֹן הָעוֹלָם, שְׁ

ן לָהֶם, וְלָהֶם רְאוּיָה.  - נֵי יִצְחָק, תֵּ הֲרֵי בְּ
כ ה הַבְּ אַתָּ וֹר וּלְךָ אָמַר לוֹ: אֵינִי יָכוֹל, שֶׁ

ן לְפָנָיו, וְאָמַר:  רְאוּיָה. הִתְחִיל לְהִתְחַנֵּ
לּוֹ, וְאוֹר זֶה  הֵא שֶׁ כוֹרָתִי תְּ רִבּוֹן הָעוֹלָם, בְּ
ה.   י עַל זֶה, קַח וְתֵן לָהֶם. וְכָךְ עָשָׂ תִּ יָּרַשְׁ שֶׁ

ארָן. תוּב הוֹפִיעַ מֵהַר פָּ כָּ  זֶהוּ שֶׁ

  

י מָ  .146 נָא קַמֵּ ארֵי לְאִתְחַנְּ ר לֵיהּ,  ארֵיהּ, אָמַ שָׁ
נִין נָפַקְנָא מֵאַבְרָהָם, הָא   רֵין בְּ עָלְמָא, תְּ מָארֵי דְּ
יִצְחָק, הַב לוֹן, וְלוֹן אִתְחֲזֵי. אָמַר לֵיהּ, לָא   נוֹי דְּ בְּ
ארֵי   אַנְתְּ בּוּכְרָא, וְלָךְ אִתְחֲזֵי, שָׁ יָכִילְנָא, דְּ

עָלְ  יהּ, וְאָמַר מָארֵיהּ דְּ נָא קַמֵּ מָא,  לְאִתְחַנְּ
כֵ  אֲנָא  בְּ ילֵיהּ, וְהַאי נְהוֹרָא דַּ ילִי יְהֵא דִּ ירוּתָא דִּ

א, טוֹל וְהַב לוֹן, וְכַךְ עָבֵד, הֲדָא   יָרִיתְנָא עַל דָּ
כְתִיב,  ארָן. (דברים לג) הוּא דִּ  הוֹפִיעַ מֵהַר פָּ

Rahav pleaded to God saying that Abraham has two children, and Isaac has two 
sons that deserve the Torah. God replied that he is the firstborn of Abraham 
and he should receive it. Rahav started begging and ask God to take the light 
he inherited as a firstborn from him and give it to them. The Holy One Blessed 
be He did so. That was the aspect of “He shone forth from Mount Paran” 
(Deuteronomy 33:2). 
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Lesson; 
The negative side is the first to take its share of light so the first or beginning of 
everything is under the risk of getting hurt by them.  

God loves the Israelites because they came from the pure side. Abraham had 
Ishmael first to clear the path for Isaac. Ishmael was his firstborn son. He came 
from Hagar was Egyptian with an impure vessel. Then Abraham had Isaac from 
Sarah as promised to them by God. Isaac had the twins Esau and Jacob. Esau 
came out before Jacob to let the other-side have a share of the light. Jacob was 
the third generation, pure and complete, with merits to inherit the Light of the 
Torah.  

God’s love for us and ‘tactics’ guaranteed that we will have a pure Torah without 
any attachments of entitlements of the negative-side. The sages teach us that 
when the evil-side is after us, we turn to the Torah because they don't have any 
part in it and can not use it against us and they leave us alone.  

Our Daily Zohar studies are the best shield from negativity.  

תוּב וְזָרַח,  .147 סָמָאֵ''ל כָּ בְּ וֹנֶה שֶׁ מַה שּׁ
אוֹתוֹ  א נָטַל בְּ תוּב הוֹפִיעַ? אֶלָּ וּבְרַהַ''ב כָּ
נּוּ סָמָאֵ''ל חֶרֶב וְהֶרֶג,  יט מִמֶּ הִפְשִׁ אוֹר שֶׁ
רָאוּי. זֶהוּ  דִין וְלַהֲרֹג כָּ לַהֲרֹג בְּ

תוּב כָּ אֲוָתֶךָ. אַף עַל  (שם) שֶׁ ר חֶרֶב גַּ וַאֲשֶׁ
לֹּ  ב שֶׁ רָכָהגַּ ךָ. וְנָטַל אוֹתָהּ בְּ לְּ  א הָיְתָה שֶׁ

הוֹפִיעַ   מוֹ שֶׁ נּוּ רַהַ''ב קְצָת, כְּ יט מִמֶּ הִפְשִׁ שֶׁ
רִיָּה וּרְבִיָּה.  רְכָתָם לַעֲשׂוֹת פְּ קְצָת מִבִּ

ארָן, וְ  ךְ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּ גְלַל כָּ לאֹ כָתוּב בִּ
 וְזָרַח.

  

תִיב  .147 סָמָאֵ''ל כְּ נָא בְּ וְזָרַח, וּבְרַהַ''ב  מַאי שְׁ
תִיב הוֹפִ  יט  כְּ אַפְשִׁ הַהוּא נְהִירוּ דְּ א נָטַל בְּ יעַ. אֶלָּ

דִינָא,   יהּ סָמָאֵ''ל, חֶרֶב וְקָטוֹלָא, לְקָטְלָא בְּ מִנֵּ
כְתִיב,  דְקָא יָאוּת. הֲדָא הוּא דִּ (דברים   וּלְקָטְלָא כְּ

לָא הֲוָ  לג) ב דְּ אֲוָתֶךָ. אַף עַל גַּ ר חֶרֶב גַּ ה  וַאֲשֶׁ
אַפְשִׁ  רְכָתָא דְּ הַהוּא בִּ ילָךְ. וְנָטַל בְּ יהּ  דִּ יט מִנֵּ

לְהוֹן,   רְכָתָא דִּ אוֹפַע זְעֵיר מִבִּ מָאן דְּ רַהַ''ב, זְעֵיר, כְּ
ךְ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּ  גִין כַּ ה. בְּ רְיָה וּרְבִיָּ ד פִּ ארָן,  לְמֶעְבַּ

תִיב וְזָרַח.   וְלָא כְּ
Deuteronomy 33:2 
“ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן, וְאָתָה מֵרִבְבֹת קֹדֶשׁ; מִימִינוֹ, אֵשׁ דָּת לָמוֹ--בָּא וְזָרַח מִשֵּׂעִיר לָמוֹוָה מִסִּינַי וַיּאֹמַר, יְה ” 
“He said, "YHVH came from Sinai, And dawned on them from Seir; He appeared 
from Mount Paran, And He came from the midst of ten thousand holy ones; At 
His right hand there was flashing lightning for them.” 
The Zohar asks about the difference between what it says about the light given 
to the Israelites from Sam-el (Esau), “and downed (shine)” and the light from 
Rahav (Ishmael) described as “appeared”. The Zohar explains that God took 
from Sam-el most of his light and left for him only enough to execute death with 
his sword in proper judgment. 
Rahav didn’t have a lot of light from the blessing given to him by Isaac and God 
took only little of it, leaving him with light to be ‘fruitful and multiply’. The word 
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‘dawned’ related to the bright light that appears when the sun shines in the 
morning and the word ‘appeared’ is just a revelation. 
Lesson; 
Rahav is the minister of the sea and of Egypt. When the Israelites arrived at the 
sea and Moses wanted to step into the sea, Rahav stood against him and refuse 
to part the waters. Then God told Moses; 
Exodus 14:16 
“ ם אֶת מַטְּ� וּנְטֵה אֶת יָדְ� עַל הַיָּם וּבְקָעֵהוּ וְיבָֹאוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּתוֹ� הַיָּם בַּיַּבָּשָׁהוְאַתָּה הָרֵ  .” 
“As for you, lift up your staff and stretch out your hand over the sea and divide 
it, and the sons of Israel shall go through the midst of the sea on dry land.” 
The names of God were on Moses’s Staff and Rahav had to obey the will of 
Moses. 
Psalms 114:5 
 ”.מַה לְּ� הַיָּם כִּי תָנוּס הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר“
“What ails you, O sea, that you flee? O Jordan, that you turn back?” 
The first part of the verse is related to the crossing of the sea by the Israelites 
and the second part is related to the crossing of the Jordan river by the priests. 
The story is in Joshua 3:14-17. When the priests carrying the Holy Ark wanted 
to cross the Jordan river the water flow stopped at the moment the feet of the 
priests touched the water. Then they could cross on dry land. 
The entire nature is controlled by ministers and angels that were created by 
YHVH and when God’s name appears before them, they must obey because he 
controls everything. 
Rabbi Shimon and other great Tzadikim could make miracles and control nature 
because they were pure channels of Light. The name of God was an unseparated 
part of them. 
We cannot wave the name of God over water and expect them to split or stop 
flowing because we need to be pure enough to represent and channel the Light 
of Holy One Blessed be He. Nevertheless, the more we study and connect to 
YHVH, we can have protection from the negative aspects of Nature. 

148 . 

  

רָאֵל, מֵאִינּוּן   .148 ין לְיִשְׂ נָטַל מַתְנָן אִלֵּ יוָן דְּ כֵּ
לְטָנִין, אָתָא וְקָרָא לְהוּ לְכָל (דף קצ''ג   רַבְרְבָנִין שָׁ

ין, וְאָתִיבוּ   ע''א) אַר עַמִּ מְמָנָן עַל שְׁ רִבְבוֹת קדֶֹשׁ, דִּ
הוּ קַבִיל וְנָטִיל מַתְנָן, לְמֵיהַב   לְּ לֵיהּ אוּף הָכִי. וּמִכֻּ

הֲוָה לֵיהּ חַד מָאנָא מַלְיָא  לוֹן   רָאֵל. לְאַסְיָא, דְּ לְיִשְׂ
עָא לְמֵיהַב לֵיהּ   י, וְנָטִיר לֵיהּ לִבְרֵיהּ. בָּ חַיֵּ א דְּ מָּ מִסַּ
י. אַסְיָא הֲוָה   חַיֵּ סָמָא דְּ לַיִיטוֹן דְּ לִבְרֵיהּ, הַהוּא פְּ

בֵיתִי, אִי יִנְ  ין אִית בְּ ישִׁ ים, אָמַר עַבְדִין בִּ עוּ חַכִּ ן  דְּ
עֵינַיְיהוּ,   א, יַבְאִישׁ בְּ זָא דָּ אֲנָא יָהִיב לִבְרִי נְבַזְבְּ דַּ

 וְיִבְעוּן לְקָטְלָא לֵיהּ. 
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The Zohar explains that ‘And He came from the midst of ten thousand holy ones’ 
reveals that after God took the gifts of Light from ministers of Esau and Ishmael, 
he called the ministers of the other nations. They rejected the Torah with similar 
answers like Sam-el and Rahav and gave him gifts for the children of Israel.  
It’s like a healer that had a vessel with a new drug of life and wished to keep it 
to his son. The healer was wise and knew that the servants in his house would 
know the value of the gift he wants to give his son, they would hate his son and 
want to kill him.  

וֶת וְנָתַן  .149 ה? לָקַח קְצָת סַם הַמָּ מֶה עָשָׂ
לִי,  תַח הַכְּ קָרָא לַעֲבָדָיו וְאָמַר לָהֶם:  עַל פֶּ

ם נֶאֱמָנִים לְפָנַי, הֲתִרְצוּ אֶת אוֹתוֹ  אַתֶּ
ם? אָמְרוּ: נִרְאֶה מַה זֶּה. טֶרֶם הֵרִיחוּ רָצוּ  הַסַּ
ן לִבְנוֹ,   ם: אִם סַם זֶה יִתֵּ לָמוּת. אָמְרוּ בְלִבָּ
אי יָמוּת, וְאָנוּ נִירַשׁ אֶת אֲדוֹנֵנוּ. אָמְרוּ  וַדַּ

א לְבִנְךָ, לְפָנָיו:   מוֹרֵנוּ, סַם זֶה לאֹ רָאוּי אֶלָּ
אַרְנוּ אֶצְלְךָ, לֵךְ  כַר עֲבוֹדָתֵנוּ הִשְׁ וַהֲרֵי שְׂ

ל סַם זֶה. קַבֵּ יְּ  וְתֵן לוֹ לְשׁחַֹד שֶׁ

  

מוֹתָ  .149 א דְּ י  מָה עֲבַד. נָטַל זְעֵיר מִסַמָּ וִּ א, וְשַׁ
מָאנָא, קְרָ  תְחָא דְּ אַתּוּן  א לְעַבְדוֹי, אָמַר לוֹן, אֲפִּ

בְעוּן לְהַהוּא סַמָא. אָמְרוּ נֶחמֵי   מְהֵימְנָן קֳדָמַי, תִּ
עוּ   מַאי הוּא. נַטְלוּ לְמִטְעַם, עַד לָא אַרְחוּ, בָּ
א יָהִיב   יְיהוּ, אִי הַאי סַמָּ לִבַּ לְמֵימַת, אָמְרוּ בְּ

אי יָמוּת וַאֲנָן נִירַת לְרִבּוֹנָנָא. אָמְרוּ   לִבְרֵיהּ, וַדַּ
יהּ, מָ  א לִבְרָךְ,  קַמֵּ א לָא אִתְחֲזֵי אֶלָּ א דָּ רָנָא, סַמָּ

ךְ, זִיל וְהַב לֵיהּ   בָּ בַקְנָא גַּ פוּלְחָנָנָא שְׁ וְהָא אַגְרָא דְּ
א.  א דָּ ל סַמָּ יּקֲבֵּ  לְשׁוֹחֲדָא, דִּ

To protect his son, the healer took a little of the drug and put a drug of death 
at the opening of the vessel and call his servants, telling them; ‘you are my 
faithful faithful servants, would you like this new drug?’. They wanted to taste 
the drug but before they could even smell it, they felt like dying. In their heart, 
they thought that if the drug goes to his son, he will die and they will inherit 
their master. They pushed the drug away, saying they are not worthy of it, and 
it should go to his son. They add their earnings as an incentive bribe so the son 
would take the drug.  

Lesson; 
The next DZ concludes the study of Deuteronomy 33:2.  

רוּךְ הוּא, הוּא רוֹפֵא  .150 דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ כָּ
רָאֵל טֶרֶם  ן תּוֹרָה לְיִשְׂ אִם יִתֵּ חָכָם, יָדַע שֶׁ

כָל יוֹם הָיוּ רוֹדְפִים יוֹּדִיעַ לָהֶם, בְּ אֶת  שֶׁ
רָאֵל עָלֶיהָ וְהוֹרְגִים אוֹתָם. אֲבָ  ה יִשְׂ ל עָשָׂ

דֵי  נוֹת וְאוֹצָרוֹת כְּ אֶת זֶה, וְהֵם נָתְנוּ לוֹ מַתָּ
ם  ה לְתִתָּ לָם מֹשֶׁ ם קִבְּ לוּהָ, וְכֻלָּ קַבְּ יְּ שֶׁ

תוּב כָּ רָאֵל. זֶהוּ שֶׁ לִיתָ עָ  (תהלים סח) לְיִשְׂ
בִי וְגוֹ'. וּמִשּׁ  ֶ בִיתָ שּׁ רוֹם שָׁ וּם זֶה יָרְשׁוּ לַמָּ

לִ  רָאֵל אֶת הַתּוֹרָה בְּ י עִרְעוּר וּבְלִי יִשְׂ

  

ים,   .150 רִיךְ הוּא, הוּא אַסְיָא חַכִּ א בְּ ךְ קוּדְשָׁ כַּ
רָאֵל, עַ יָ  אִי יָהִיב אוֹרַיְיתָא לְיִשְׂ ד לָא אוֹדַע  דַע דְּ

כָל יוֹמָא הֲווֹ רַדְפִין  רָאֵל עָלָהּ,   לוֹן, בְּ לוֹן לְיִשְׂ
א, וְאִינּוּן יָהֲבוּ לֵיהּ מַתְנָן   וְקַטְלִין לוֹן. אֲבָל עֲבַד דָּ

יל לוֹ  הוּ קַבִּ לוּן לָהּ. וְכֻלְּ יְקַבְּ גִין דִּ זָן, בְּ ה,  וּנְבִזְבְּ ן משֶֹׁ
רָאֵל, הֲדָא הוּ  (תהלים   א דִכְתִיב,לְמֵיהַב לְהוּ לְיִשְׂ

ךְ יַרְתּוּ   סח) בִי וְגוֹ'. וּבְגִין כַּ ֶ בִיתָ שּׁ רוֹם שָׁ עָלִיתָ לַמָּ
לָא עִרְעוּרָא, וּבְלָא קִטְרוּגָא   רָאֵל אוֹרַיְיתָא, בְּ יִשְׂ
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מוֹ לְעוֹלָם   רוּךְ שְׁ רוּךְ הוּא, בָּ לָל. בָּ קִטְרוּג כְּ
 וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. 

מֵיהּ, לְעָלַם וּלְעָ  רִיךְ שְׁ רִיךְ הוּא, בְּ לָל. בְּ לְמֵי  כְּ
 עָלְמַיָּא.

The Holy One Blessed be He is the wise healer and knew that if he gives the 
Torah to Israel before letting the ministers of the other nations know first, they 
would go after the Israelites and kill them to get the Torah. So God invited them 
to connect to the Torah but they refused and gave gifts so Israel would take it. 
Moses went up the mountain to receive the Torah. He also took all the gifts God 
collected from the ministers of the other nations. God’s ‘plan’ worked 
successfully, and the Israelites received the Torah without any aspect of 
judgment or objections from the other nations. 
Psalms 68:19 
 ”.עָלִיתָ לַמָּרוֹם שָׁבִיתָ שֶּׁבִי לָקַחְתָּ מַתָּנוֹת בָּאָדָם וְאַף סוֹרְרִים לִשְׁכֹּן יָהּ אֱ�הִים“
“You have ascended on high, You have led captive Your captives; You have 
received gifts among men, Even among the rebellious also, that the LORD God 
may dwell there.” 
‘Your captives’ are the gifts of Light from the other nations that Moses received 
with the Torah. 

רָאֵל בֹּא  .151 נֵי יִשְׂ ל בְּ וּרְאֵה, עֶדְיָם שֶׁ
נוֹת וְאוֹ  וּם זֶה אֵלּוּ מַתָּ לוּ, וּמִשּׁ בְּ קִּ צָרוֹת שֶׁ

וֶת וְלאֹ צַד  לאֹ הָיָה שׁוֹלֵט עֲלֵיהֶם הַמָּ
לִי   קְחוּ הַתּוֹרָה בְּ לָּ הָאַחֵר. וְלאֹ דַי לָהֶם שֶׁ
לוּ אוֹצָרוֹת  בְּ קִּ א שֶׁ לָל, אֶלָּ עִרְעוּר כְּ

נוֹת חָטְאוּ מַה  וּמַתָּ יוָן שֶׁ ם. כֵּ לָּ מִכֻּ
תוּב? תְנַ  (שמות לג) כָּ לוּ בְ וַיִּ רָאֵל צְּ נֵי יִשְׂ

אַר  שְׁ אָדָם. מַה נִּ נוֹת בָּ אֶת עֶדְיָם. הֵם מַתָּ
רוֹם   תוּב עָלִיתָ לַמָּ כָּ בִי, שֶׁ מֵהֶם? אוֹתוֹ שְׁ

בִי וְגוֹ'. ֶ בִיתָ שּׁ  שָׁ

  

רָ  .151 בְנֵי יִשְׂ א חֲזֵי, עֶדְיָם דִּ ין מַתְנָן  תָּ אֵל, אִלֵּ
ילוּ. וּבְגִין כָּ  קַבִּ זָן דְּ יט עָלַיְיהוּ  וּנְבִזְבְּ לִּ ךְ, לָא הֲוָה שַׁ
י נַטְלוּ  מוֹתָא, וְלָא סִטְרָא אַחֲרָ  י לוֹן דַּ א, וְלָא דַּ

ילוּ   קַבִּ א דְּ לָל, אֶלָּ לָא עִרְעוּרָא כְּ אוֹרַיְיתָא בְּ
יוָ  הוּ. כֵּ לְּ זָן וּמַתְנָן מִכֻּ תִיב, נְבִזְבְּ חָטוּ מַה כְּ (שמות  ן דְּ

לוּ בְנֵי יִשְׂ  לג) תְנַצְּ (תהלים   רָאֵל אֶת עֶדְיָם. אִינּוּן וַיִּ
הוֹן. הַהוּא   סח) אַר מִנְּ תְּ אָדָם. מַה אִשְׁ נוֹת בָּ מַתָּ

בִי וְגוֹ'. ֶ בִיתָ שּׁ רוֹם שָׁ כְתִיב עָלִיתָ לַמָּ בִי, דִּ  שְׁ

Because of the Torah and the additional gifts, they received from the ministers 
of the other nations, the Israelites were not controlled by the other-side, not 
even death. 
Because of the sin of the Golden Calf, they lost the gifts as it says in Exodus 
 So the sons of Israel stripped themselves“ ”.וַיִּתְנַצְּלוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת עֶדְיָם מֵהַר חוֹרֵב“ 33:6
of their ornaments, from Mount Horeb onward.” ‘their ornaments’ are the gifts 
that the Israelites received on Mount Sinai with the Torah. 

תוּב? הוֹסִיפוּ  .152 (במדבר  וְחָטְאוּ, מַה כָּ
נַעֲנִי מֶלֶךְ עֲרָד. וְכָתוּב  כא) מַע הַכְּ שְׁ וַיִּ

חֶם בְּ  לָּ בִי.וַיִּ נּוּ שֶׁ בְּ מִמֶּ שְׁ רָאֵל וַיִּ (וְעִם כָּל  יִשְׂ
בִים לַאֲבִיהֶם  זֶה) רָאֵל שָׁ שְׂ יִּ וְכָל זְמַן שֶׁ

  
תִיב  .152 מַע   (במדבר כא) אוֹסִפוּ וְחָטוּ, מַה כְּ שְׁ וְיִּ

נַעֲנִי מֶלֶךְ  בְּ  הַכְּ רָאֵל וַיִשְׁ יִשְׂ חֶם בְּ לָּ עֲרָד. וּכְתִיב, וַיִּ
בִי  נּוּ שֶׁ רָאֵ  (ועם כל דא) מִמֶּ יִשְׂ בִין  וְכָל זִמְנָא דְּ ל תָּ

בִ  זָן לַאֲבוּהוֹן דְּ מַיָּא, אִינּוּן נְבִזְבְּ ר   (וכלא) שְׁ יִתְהָדַּ
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מַיִם, אוֹתָם אוֹצָרוֹת ָ שּׁ בַּ ם חוֹזְרִי  (וְהַכֹּל) שֶׁ
הֶם, וְלֶעָתִיד לָבֹא  ים בָּ סִּ אֲלֵיהֶם וּמִתְכַּ

תוּב כָּ ב ה'  (דברים ל) הַכּלֹ יַחֲזֹר, שֶׁ וְשָׁ
אן וָהָלְאָה  להֶֹיךָ אֶתאֱ  בוּתְךָ וְגוֹ'. מִכָּ שְׁ

בָרְךָ.  אֱמֹר דְּ

א   אָתֵי, כּלָֹּ יהּ. וּלְזִמְנָא דְּ יָין בֵּ יְיהוּ, וְאִתְחַפְּ לְגַבַּ
יב, כְתִּ ר דִּ ב ה' אֱלהֶֹיךָ אֶת   (דברים ל)  יִתְהָדַּ וְשָׁ

אן וּלְהָלְאָה אֵימָא מִילָּ  בוּתְךָ וְגוֹ'. מִכָּ  ךְ. שְׁ

After the Israelites continue with their transgressions they lost the war with the 
Canaanite that took from them some of their ‘gifts’. The gifts in the verse below 
are described with the word ‘captive’ that represents all that was ‘captured’ from 
the other-side. The same word is used in the verse above describing Moses going 
up the mountain and receiving his ‘captive’.  

Numbers 21:1 “  ַרָאֵל, עֲרָד, יֹשֵׁב הַנֶּגֶב, כִּי בָּא יִשְׂרָאֵל, דֶּרֶ� הָאֲתָרִים; וַיִּלָּחֶם, בְּיִשְׂ -ע הַכְּנַעֲנִי מֶלֶ�וַיִּשְׁמ
 ,When the Canaanite, the king of Arad, who lived in the Negev“ ”וַיִּשְׁבְּ מִמֶּנּוּ, שֶׁבִי
heard that Israel was coming by the way of Atharim, then he fought against 
Israel and took some of them captive.” 

The gifts are connected to the Torah and when the Israelites return to the Torah, 
the gifts come back to them. The verse below tells us that at the time of the Final 
Redemption God will restore all the treasures and Light that comes with the 
Torah. 
Deuteronomy 30:3 “ בוּתְ� וְרִחֲמֶ� וְשָׁב וְקִבֶּצְ� מִכָּל הָעַמִּים אֲשֶׁר הֱפִיצְ� יְהוָה וְשָׁב יְהוָה אֱ�הֶי� אֶת שְׁ 
 then YHVH your God will restore your fortunes and have mercy on“ ”.אֱ�הֶי� שָׁמָּה
you, and he will gather you again from all the peoples where YHVH your God 
has scattered you.” 
 
Lesson; 
The Torah is a gift of Life given to the Israelites on Mount Sinai. It had the power 
to overcome the Sam-el, who controls death and execute judgments. The other 
gifts that came attached to the Torah included full control over nature. Many 
great Tzadikim became Holy and achieved the level of mind over matter because 
of their complete and pure connection to the Torah. The word שבי, ‘Captive’ that 
represents the gifts of light that came with the Torah is initials for the names of 
great Tzadikim, Rabbi Shimon Bar Yochai, Yitzchak ben Luria (The Holy Ari), 
Rabbi Shalom ben Yitzchak (The Rashash), The Baal Shem Tov (Israel ben 
Sarah), Also Rashi (Rabbi Shlomo Yitzchaki) 
 
The Torah gives us ‘gifts’ according to the efforts we put to connect to it. If we 
keep a steady connection we get more gifts and if we disconnect from it, then 
we lose some or all of the gifts.  

Like a person that decides to follow a healthy diet. He loses weight and feels 
better and healthier. If he keeps the discipline, he will feel even better in time 
but if he loses the hold on his diet, he falls and need efforts to come back to the 
healthy path.  
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The ‘wise healer’ gave us a system with a lot of gifts. The Daily Zohar helps me 
stay on the path of continuous light and I hope that the daily studies help you 
the same.  

י יוֹסֵי, .153 ה'   (שופטים ה) אָמַר רַבִּ
דֵה אֱדוֹם  ְ צַעַדְךָ מִשּׂ עִיר בְּ ֵ צֵאתְךָ מִשּׂ בְּ

רוּךְ הוּא רָ אֶרֶץ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ ה. בְּ עָשָׁ
לוּ אֶת הַתּוֹרָה, אֶרֶץ  לּאֹ קִבְּ עִיר, שֶׁ ֵ ב מִשּׂ שָׁ
וּם   ה? מִשּׁ עַם רָעָשָׁ ה וְגוֹ'. מָה הַטַּ רָעָשָׁ
ךְ הִתְנָה   כָּ רָצְתָה לַחֲזֹר לְתֹהוּ וָבֹהוּ, שֶׁ שֶׁ

לוּ  עוֹלָם: אִם יְקַבְּ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ נֵי בְּ הַקָּ
רָאֵל אֶת הַתּוֹרָה   -מוּטָב, וְאִם לאֹ  -יִשְׂ

רָאֲתָה   יוָן שֶׁ יַחֲזֹר הָעוֹלָם לְתֹהוּ וָבֹהוּ. כֵּ
רוּךְ הוּא לְכָל  דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הִזְמִין הַקָּ הָאָרֶץ שֶׁ
ל  לוּ, וּמִכָּ ל הַתּוֹרָה וְלאֹ קִבְּ ים לְקַבֵּ הָעַמִּ

רָ  א יִשְׂ אֲרוּ אֶלָּ ים לאֹ נִשְׁ ם, אֵ הָעַמִּ ל לְבַדָּ
לוּ  רָאֵל לאֹ יְקַבְּ שְׂ יִּ בָה הָאָרֶץ שֶׁ חָשְׁ
יוָן  ה. כֵּ וּם זֶה אֶרֶץ רָעָשָׁ כְמוֹתָם, וּמִשּׁ
קָטָה, זֶהוּ  מָע, מִיָּד שָׁ ה וְנִשְׁ אָמְרוּ נַעֲשֶׂ שֶׁ

תוּב כָּ קָטָה.  (תהלים עו) שֶׁ אֶרֶץ יָרְאָה וְשָׁ
קָטָ  הַתְחָלָה, וּלְבַסּוֹף וְשָׁ  .היָרְאָה בַּ

  

י יוֹסֵי,  .153 צֵאתְךָ   (שופטים ה)  אָמַר רִבִּ יְיָ בְּ
ה.   דֵה אֱדוֹם אֶרֶץ רָעָשָׁ ְ ךָ מִשּׂ צַעְדְּ עִיר בְּ ֵ מִשּׂ
לָא   עִיר, דְּ ֵ ב מִשּׂ רִיךְ הוּא תָּ א בְּ עֲתָא דְקוּדְשָׁ שַׁ בְּ
ה וְגוֹ'. מַאי טַעְמָא   ילוּ אוֹרַיְיתָא, אֶרֶץ רָעָשָׁ קַבִּ

גִין דְּ  ה. בְּ בָעָאת לְאָהַדְרָא לְתוֹהוּ וָבוֹהוּ,  רָעָשָׁ
עָלְמָא, אִי   רִיךְ הוּא בְּ א בְּ הָכִי אַתְנֵי קוּדְשָׁ דְּ
רָאֵל אוֹרַיְיתָא, מוּטָב. וְאִם לָאו,   נֵי יִשְׂ לוּן בְּ יְקַבְּ
חָמָאת אַרְעָא,   יוָן דְּ ר עָלְמָא לְתוֹהוּ וָבוֹהוּ. כֵּ אַהְדָּ

רִיךְ  א בְּ הָא אַזְמִין קוּדְשָׁ הוּא לְכָל עֲמְמַיָא   דְּ
ל עֲמְמַיָא לָא   ילוּ. וּמִכָּ לוּ אוֹרַיְיתָא, וְלָא קַבִּ יְקַבְּ דִּ
יבַת   לְחוֹדַיְיהוּ, חֲשִׁ רָאֵל בִּ א יִשְׂ אֲרוּ אֶלָּ תָּ אִשְׁ
ךְ   וָותַיְיהוּ, וּבְגִין כָּ לוּן כְּ רָאֵל לָא יְקַבְּ יִשְׂ אַרְעָא, דְּ

אָמְרוּ נַּ  יוָן דְּ ה. כֵּ ד  אֶרֶץ רָעָשָׁ מָע, מִיָּ ה וְנִשְׁ עֲשֶׂ
קָטָה, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  אֶרֶץ יָרְאָה   (תהלים עו)  שָׁ

קָטָה. קַדְמִיתָא, וּלְבַסּוֹף וְשָׁ קָטָה. יָרְאָה בְּ  וְשָׁ
Judges 5:4 
“ מָיִםבִים נָטְפוּ נָטָפוּ גַּם עָ יְהוָה בְּצֵאתְ� מִשֵּׂעִיר בְּצַעְדְּ� מִשְּׂדֵה אֱדוֹם אֶרֶץ רָעָשָׁה גַּם שָׁמַיִם  .” 
“LORD, when you went out from Seir when you marched from the region of 
Edom, the earth trembled, and the heavens dropped, yes, the clouds dropped 
water.” 
Rabbi Yosei explains that when God returned from Seir after the ministers of 
the nations didn’t receive the Torah, the earth trembled because the earth 
wanted to go back to the state before Creation. The Holy One Blessed be He had 
a condition at the time of Creation that if the Israelites won’t accept the Torah, 
he will take the world back into ‘formless and void’ (Genesis 1:2).  
The earth trembled after seeing that all the nations rejected the Torah and 
assumed that the Israelites would do the same. 
Psalms 76:9 “ וְשָׁקָטָהמִשָּׁמַיִם הִשְׁמַעְתָּ דִּין אֶרֶץ יָרְאָה  .” “From heaven, you pronounced 
judgment, and the land feared and was quiet” 
The word ‘יָרְאָה’, ‘feared’ in this verse also has the meaning of ‘Saw’. After the 
earth saw that the Israelites accepted the Torah, saying “We will do, and obey” 
(Exodus 24:7), the land became still and quiet. 
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רָאֵל אָמְרוּ  .154 שְׂ יִּ וּם שֶׁ וּבֹא וּרְאֵה, מִשּׁ
ל  יוּּכְלוּ כָּ יָּה שֶׁ ל עֲשִׂ ה, לאֹ פוֹחֲדִים מִכָּ נַעֲשֶׂ
ל קְסָמִים   פֵי הָעוֹלָם לַעֲשׂוֹת, וְלאֹ מִכָּ ְ מְכַשּׁ

ל הָעוֹלָם. מָה וּ  פִים שֶׁ עַם? אֶחָד כְשָׁ הַטַּ
דוֹשׁ  הוֹצִיא הַקָּ שֶׁ כְּ וּם שֶׁ גְלַל זֶה, וְאֶחָד מִשּׁ בִּ
בַר לִפְנֵיהֶם  צְרַיִם, שָׁ רוּךְ הוּא אוֹתָם מִמִּ בָּ
לּאֹ יוּכְלוּ  פִים וּקְסָמִים שֶׁ ל מִינֵי כְשָׁ כָּ

א בָלָק ה בָּ עָה שֶׁ הֶם, וְאוֹתָהּ שָׁ לטֹ בָּ וּא לִשְׁ
לַח מַלְאָכִים אֶל וַיִּ  -יָדַע זאֹת. מִיָּד  שְׁ

הָר  ר עַל הַנָּ תוֹרָה אֲשֶׁ עוֹר פְּ ן בְּ לְעָם בֶּ בִּ
לְחָן  יַּתְקִין שֻׁ א שֶׁ תוֹרָה? אֶלָּ וְגוֹ'. מַה זֶּה פְּ
ר עַל  עֲשׂוֹת. אֲשֶׁ ם עֵצָה מַה לַּ ָ וְיִרְצֶה מִשּׁ

הָרִים הָיָה לוֹ לִכְתֹּ  הָר?! עַל הַנְּ ב! מַה זֶּה  הַנָּ
הָר? וַדַּ  עַל נָהָר אֶחָד עַל הַנָּ ךְ זֶה, שֶׁ אי כָּ
מִיד.  עוֹמֵד תָּ

  

ה, לָא   .154 רָאֵל אָמְרוּ נַעֲשֶׂ יִשְׂ גִין דְּ א חֲזֵי, בְּ וְתָּ
עָלְמָא   י דְּ ל חֲרָשֵׁ יֵכְלוּן כָּ יה, דְּ יָּ ל עֲשִׂ חֲלִין מִן כָּ דַּ

ל קִסְמִין וְחַרְשִׁ  ד, וְלָא מִכָּ עָלְמָא. מַאי  לְמֶעְבַּ ין דְּ
יק לוֹן  טַעְמָא.  כַד אַפִּ גִין דְּ א. וְחַד, בְּ גִין דָּ חַד, בְּ

ל זִינֵי   יְיהוּ כָּ בַר קַמַּ צְרַיִם, תָּ רִיךְ הוּא מִמִּ א בְּ קוּדְשָׁ
טָאָה עָלַיְיהוּ,   לְּ לָא יַכְלִין לְשַׁ י וּקִסְמִין, דְּ חַרְשֵׁ

לָק, הֲוָה  אָתָא בָּ עֲתָא דְּ א. מִיָּד  וְהַהִיא שַׁ יָדַע דָּ
לַח  ר    וַיִשְׁ תוֹרָה אֲשֶׁ עוֹר פְּ ן בְּ לְעָם בֶּ מַלְאָכִים אֶל בִּ

תוֹרָא,   יַתְקִין פְּ א דְּ תוֹרָה. אֶלָּ הָר וְגוֹ'. מַאי פְּ עַל הַנָּ
הָר,   ר עַל הַנָּ יד. אֲשֶׁ ן עֵיטָא, מַה יַעְבִּ מָּ וְיִבְעֵי מִתַּ

עֵי לֵיהּ, מַאי עַל הַ  אי הָכִי  עַל הַנְהָרִים מִבָּ הָר. וַדַּ נָּ
דִיר.הוּא,  ימָא תָּ עַל חַד נַהֲרָא קַיְּ  דְּ

Because the Israelites said, “We will do, and obey”, they didn’t fear any of the 
magicians and wizards of the world. They saw how God took them out of Egypt 
and broke all their magics and witchcrafts, so they won’t be able to control the 
Israelites. 

When Balak came, he knew that he won’t be able to use his magic against them, 
so he called Balaam that had a special method, that was a table of connection 
to the Klipa of Malchut (see DZ 3087, paragraphs 136,137 ) and may find a plan 
against the Israelites. 
 
Lesson; 
The earth trembled when there was no connection to the Torah in this world 
but quieted down when the Israelites accepted the Torah, saying “We will do, 
and obey”. The Torah is the ‘tool’ that links between the force of the Endless 
Light and nature. Every atom in this world is held by a force that keeps its 
particles together under laws set by the Endless. This is how the Endless limits 
its force and presence in the material world. There are a limited number of 
elements that are the building blocks of this world. (see the periodic table of 
elements).  

When the Israelites accepted the Torah, the also took the responsibility to 
maintain the presence of the light of the Endless in this world. The earth 
trembled because the force of the Endless that holds every atom in Malchut was 
about to disconnect and break everything in existence. The nature around us 
reacts negatively (earthquakes (CA!), stormes, etc.) when we don't have enough 
light to keep it tranquil.  
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As we explained previously, Tzadikim has a complete connection to the Torah 
channels the Light of the Endless and have mind over matter. They can 
command/rearrange the atoms/molecules in any form they have in their mind 
(that radiate light of the Endless). When Tzadikim of this level passes away, their 
soul ascends and their body doesn’t get decayed because even the lowest level 
of their soul that stays in the body is completely pure.  

א הָיוּ הוֹלְכִ  .155 י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְרַבִּ ים  רַבִּ
ן לִרְאוֹת אֶת  מְעוֹן בֶּ י שִׁ ן רַבִּ י יוֹסֵי בֶּ רַבִּ

י אֶלְעָזָר. קָמוּ  ל רַבִּ לָקוּנְיָא, חָמִיו שֶׁ
בוּ. אָמַר  תּוֹרָה. יָשְׁ יְלָה לַעֲסקֹ בַּ חֲצוֹת הַלַּ בַּ
דוֹשׁ   הַקָּ מַן שֶׁ עֵת הוּא הַזְּ י אֶלְעָזָר, כָּ רַבִּ

רוּךְ הוּא נִכְנָס לְגַן עֵדֶן לְהִשְׁ  עַ  בָּ עֲשֵׁ תַּ
צַּ  א, בַּ י אַבָּ ם. אָמַר רַבִּ ל שָׁ יקִים שֶׁ דִּ

הֶם?  עַ בָּ עֲשֵׁ תַּ עֲשׁוּעַ זֶה מַהוּ? וְאֵיךְ מִשְׁ שַׁ
ר הוּא,  בָר זֶה סוֹד נִסְתָּ י אֶלְעָזָר, דָּ אָמַר רַבִּ
לּאֹ יָדוּעַ. אָמַר לוֹ, וְכִי  טָמִיר אֵלַי, שֶׁ

דוֹלִים  לְפָנִים בְרֵיקָנוּת הָיוּ עַמּוּדִים גְּ מִּ שֶׁ
לּאֹ יוֹדְעִים וְלאֹ רָדְפוּ בָּ  עוֹלָם הַזֶּה שֶׁ

עוֹלָם   אַחֲרֶיהָ לָדַעַת עַל מָה עוֹמְדִים בָּ
אוֹתוֹ עוֹלָם? ים בְּ  הַזֶּה, וּלְמָה הָיוּ מְצַפִּ

  

א, הֲווֹ אָזְלֵי לְמֶיחֱמֵי   .155 י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְרִבִּ רִבִּ
מְ  י שִׁ רִבִּ י יוֹסֵי בְּ ן לָקוּ לְרִבִּ י  עוֹן בֶּ רִבִּ נְיָא, חַמוֹי דְּ

אוֹרַיְיתָא,   פַלְגוּת לֵילְיָא לְמִלְעֵי בְּ אֶלְעָזָר, קָמוּ בְּ
א הוּא עִדָנָא,   תָּ י אֶלְעָזָר, הַשְׁ יָתְבוּ. אָמַר רִבִּ
עֵדֶן,   א דְּ גִנְתָּ רִיךְ הוּא עָאל בְּ א בְּ דְקוּדְשָׁ

ן תַמָּ יא דְּ צַדִיקַיָּ ע בְּ עְשָׁ תַּ י אַ לְאִשְׁ א,  . אָמַר רִבִּ בָּ
הוּ. אָמַר   ע בְּ עְשַׁ תַּ א מַאי הוּא, וְהֵיךְ יִשְׁ עֲשׁוּעָא דָּ שַׁ

א רָזָא סְתִימָא אִיהוּ,  ה דָּ י אֶלְעָזָר, מִלָּ (דף קצ''ג   רִבִּ
לָא יְדִיעַ. אָמַר לֵיהּ, וְכִי   ע''ב)  י, דְּ טְמִירָא לְגַבַּ

א הֲווֹ סַמְכִין רַבְרְבִין דְּ  רֵיקָנַיָּ נָ בְּ דְמַת דְּ הַאי  מִקַּ א בְּ
תְרָהּ לְמִנְדַע עַל   לָא יָדְעוּ, וְלָא רָדְפוּ אֲבַּ עָלְמָא, דְּ
הַהוּא   אן בְּ הַאי עָלְמָא, וּמַה הֲווֹ מְחַכָּ מַה קַיְימִין בְּ

 עָלְמָא. 
Rabbi Elazar and Rabbi Aba were walking to see Rabbi Yosei, son of Rabbi 
Shimon son of Lakunia, who is the father-in-law of Rabbi Elazar. They rose at 
midnight to study Torah. Rabbi Elazar said that this is the time that the Holy 
One Blessed be He enters the Garden of Eden to entertain with the Tzadikim.  
Rabbi Aba asked about what type of entertainment that is. Rabbi Elazar didn’t 
want to reveal the answer and said that this is a concealed secret that is not 
known to others. Rabbi Aba insists and said that there were great Tzadikim that 
sought to know this secret and almost certain that they found out this secret. 
For that reason, you need to reveal it. 

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .156 תַח רַבִּ (ישעיה  פָּ
מְךָ  כה) ה אֲרוֹמִמְךָ אוֹדֶה שִׁ ה' אֱלהַֹי אַתָּ

סוּק זֶה הוּא סוֹד הָאֱמוּנָה.  יתָ וְגוֹ'. פָּ י עָשִׂ כִּ
ה עֶלְיוֹנָ  -ה'  ית נְקֻדָּ ה  סוֹד עֶלְיוֹן, רֵאשִׁ

לּאֹ יְדוּעָה. אֱלהַֹי   רֶת שֶׁ -(מלכים סוֹד  -נִסְתֶּ
ית   א יט) ה, וְהִיא הָרֵאשִׁ מָמָה דַקָּ קוֹל דְּ
עוֹמֶ  רָה וְלאֹ יְדוּעָה,  שֶׁ אֵלָה, וְנִסְתְּ דֶת לִשְׁ

  

י .156 תַח רִבִּ יְיָ אֱלהַֹי   (ישעיה כה)  אָמַר, אֶלְעָזָר וְ  פָּ
יתָ וְגוֹ'. הַאי   י עָשִׂ מְךָ כִּ ה אֲרוֹמִמְךָ אוֹדֶה שִׁ אַתָּ

אָה,  קְרָ  מְהֵימְנוּתָא אִיהוּ. יְיָ, רָזָא עִלָּ א רָזָא דִּ
לָא יְדִיעַ.   אָה סְתִימָא דְּ נְקוּדָה עִלָּ ירוּתָא דִּ שֵׁ

ה, וְאִיהוּ  מָמָה דַּ קוֹל דְּ  (מלכים א יט)  אֱלהַֹי, רָזָא קָּ
ים וְלָא יְדִיעַ,   אֲלָא, וְאַסְתִּ ימָא לְשָׁ קַיְּ ירוּתָא דְּ שֵׁ
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הִיא  וּם שֶׁ יב עָלֶיהָ, מִשּׁ שִׁ מֵּ וְאֵין מִי שֶׁ
רֶת וּטְמִירָה וּגְנוּזָה.  נִסְתֶּ

אָתִי אִיהוּ סָתִים וְטָמִיר  וְלֵית מַאן דְּ גִין דְּ ב עָלֵיהּ, בְּ
 וְגָנִיז. 

Rabbi Elazar opened and quoted Isaiah 25:1 “ כִּי  יְהוָה אֱ�הַי אַתָּה אֲרוֹמִמְ� אוֹדֶה שִׁמְ�
מֶןעָשִׂיתָ פֶּלֶא עֵצוֹת מֵרָחוֹק אֱמוּנָה אֹ  .” “O YHVH, You are my God! I will exalt You; I will 

praise Your name. For You have worked wonders—plans formed long ago—in 
perfect faithfulness.”. He explains that the name YHVH is a supernal secret. It 
is the beginning of the concealed supernal point that is unknown. It’s the Father 
and Mother, which is Chokmah and Binah that comes from theי Yod. It is the 
beginning that is in the question. Because this point is concealed, there’s no 
one to answer the question. Even though the question is a step toward 
revelation, the Light from the concealed point comes out to Chokmah and goes 
back. Chokmah cannot be revealed in its place, only after its light goes down to 
Zeir Anpin and Malchut.  

Lesson; 
Keter is the point that connects the Tree of Life to the Endless Light. Keter opens 
for the Endless Light to go into Chokmah and then closes. Chokmah then 
immediately push the Light to Binah that stores it and deliver it down to Zeir 
Anpin and Malchut. Only when the Light comes out of Binah we can tell/reveal 
it.  

ה  .157 ית  -אַתָּ עוֹמֶדֶת זוֹ הַיָּמִין, רֵאשִׁ שֶׁ
הּ, וְהוּא כֹּהֵן עֶלְיוֹן,  יב בָּ אֵלָה וּלְהָשִׁ לִשְׁ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ ה כֹהֵן לְעוֹלָם  (תהלים קי) כְּ אַתָּ
בְרָתִי  י צֶדֶק. מַה זֶּה עַל דִּ בְרָתִי מַלְכִּ   עַל דִּ
הוּא  א כֹּהֵן עֶלְיוֹן זֶה, שֶׁ י צֶדֶק? אֶלָּ מַלְכִּ

בָר, מִשּׁ  בָר לאֹ וּם שֶׁ עוֹמֵד עַל דָּ אוֹתוֹ דָּ
י  בָר מַהוּ? מַלְכִּ יָמִין. וְאוֹתוֹ דָּ א בְּ עוֹמֵד אֶלָּ
וּם   בְרָתִי, מִשּׁ אָמַר דִּ ֶ מוֹ. וּמַה שּׁ ךְ שְׁ צֶדֶק, כָּ

בְרֵי הַ  דָוִד. וְכָל דִּ ר בְּ קְשָׁ נִּ אוּ שֶׁ לּוֹ בָּ בַח שֶׁ ֶ שּׁ
וּם זֶה,   בְרָתִי. וּמִשּׁ בָר. וְעַל זֶה דִּ בְאוֹתוֹ דָּ

ה   -ה אַתָּ  לשָֹׁ ְ שּׁ אַרְנוּ שֶׁ זֶה כֹּהֵן. וַהֲרֵי בֵּ
ה. ל אֶחָד נִקְרָא אַתָּ כָּ  מְקוֹמוֹת הֵם שֶׁ

  

אֲלָא,   .157 ימָא לְשָׁ קַיְּ ירוּתָא דְּ א יְמִינָא, שֵׁ ה, דָּ אַתָּ
מָה דְאַתְּ  וּלְאָתָבָא בֵּ  אָה. כְּ יהּ, וְהוּא כּהֵֹן עִלָּ

ה כהֵֹן  (תהלים קי) אָמֵר  בְרָתִי  אַתָּ לְעוֹלָם עַל דִּ
א   י צֶדֶק. אֶלָּ בְרָתִי מַלְכִּ י צֶדֶק. מַאן עַל דִּ מַלְכִּ
גִין   בָר, בְּ ימָא עַל דָּ קַיְּ א, אִיהוּ דְּ אָה דָּ כּהֵֹן עִלָּ

ימָא, אֶלָּ  בָר לָא קַיְּ הַהוּא דָּ ימִינָא. וְהַהוּא  דְּ א בִּ
מֵיהּ.  ךְ שְׁ י צֶדֶק, כַּ בָר מַאן אִיהוּ. מַלְכִּ וּמַאי   דָּ

דָוִד. וְכָל   יהּ בְּ ר בֵּ אִתְקְשַׁ גִין דְּ בְרָתִי, בְּ אָמַר דִּ דְּ
א   בָר אַתְיָין. וְעַל דָּ הַהוּא דָּ ילֵיהּ, בְּ בָחָא דִּ י שְׁ מִלֵּ

א כֹּ  ה דָּ ךְ, אַתָּ בְרָתִי. וּבְגִין כָּ הֵן. וְהָא אוֹקִימְנָא,  דִּ
ל חַד  אִקְרֵי כָּ י אִינּוּן, דְּ תְלַת דּוּכְתֵּ ה. דִּ  אַתָּ

We explained that the name ‘YHVH’ is Father and Mother from the concealed 
root. ‘My God’ is Israel Saba and Tevunah, which are the lower aspects of 
Chokmah and Binah. ‘You’, ‘אַתָּה’ is the Right, which is Chessed of Zeir Anpin. 
It is the beginning of the answer to the question but not yet revealed until its 
light arrives at Malchut.  
Psalms 110: 4 
“ י צֶדֶקנִשְׁבַּע יְהוָה וְלאֹ יִנָּחֵם אַתָּה כֹהֵן לְעוֹלָם עַל דִּבְרָתִי מַלְכִּ  .” 
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“YHVH has sworn and will not change His mind: “You are a priest forever in the 
order of Melchizedek.” 
‘You (אַתָּה) are a priest’ is the aspect of the priest that is on the Right and 
Chessed.  
Chokmah that is on the Right above Chessed and included in the word ‘You’, 
  .as well as Malchut that reveals all the upper lights ’אַתָּה‘

מְךָ  .158 אֶחָד. אוֹדֶה שִׁ אֲרוֹמִמְךָ, הַכּלֹ כְּ
סּוּי   לֶא, כִּ יתָ פֶּ י עָשִׂ ם זֶה יָדוּעַ. כִּ רָאוּי, וְשֵׁ כָּ
יק,  ר עַתִּ שׁ אוֹר נִסְתָּ וּלְבוּשׁ לְהִתְלַבֵּ

ית  ה הָעֶלְיוֹנָה, אָדָם הָרִאשׁוֹן, רֵאשִׁ רְגָּ הַדַּ
ל א כִסּוּי שֶׁ  וֹר אַחֵר.טָמִיר בְּ

  

דְקָא   .158 מְךָ כְּ חֲדָא. אוֹדֶה שִׁ א כַּ לָּ אֲרוֹמִמְךָ כֻּ
סּוּיָא   לֶא, כִּ יתָ פֶּ י עָשִׂ ם יְדִיעַ. כִּ יָאוּת, וְהַאי שֵׁ

יקָ  א נְהוֹרָא סְתִימָא עַתִּ שָׁ א, לְאִתְלַבְּ א,  וּלְבוּשָׁ
אָה, אָדָם קַדְמָאָה, טְמִירָא   א עִלָּ רְגָּ יתָא דַּ רֵאשִׁ

נְהוֹרָא אַחֲרָא. כִסּוּיָא דִּ  בְּ
‘I will exalt You’ with the three names ‘YHVH’ ‘יְהוָה’, ‘My God’ ‘אֱ�הַי’ and ‘You’, 
 I will praise Your name’ in Malchut where the Light is revealed. ‘For You‘ .’אַתָּה‘
have worked wonders’ from the concealed point of Keter to the light of Chokmah 
in Binah that is the beginning of the upper level that we can connect to.  
 
Lesson; 
The word ‘אַתָּה’ ‘You’ has the first letter א that is constructed from the letters י 
Yod, Vav ו and י Yod. The first Yod of it represents the beginning, Chokmah and 
the Vav of it represents Zeir Anpin with Chessed at its top. The letter ת of אתה 
is the last letter of the Hebrew Alef-Bet and makes the connection from the 
beginning, which is concealed Keter and Chokmah to Malchut. The letter ה of 
  .of Malchut in the YHVH name ה represent the אתה

לֶא  .159 יתָ פֶּ י עָשִׂ בָר אַחֵר כִּ י  -דָּ כִּ
נִינוּ,  יתָ אָלֶ''ף. וּמַהוּ אָלֶ''ף? הֲרֵי שָׁ עָשִׂ

מוּ  ינָה. אֲבָל דְּ ף בִּ י''ת, אַלֵּ ל אָלֶ''ף בֵּ ת שֶׁ
ית  ה צְדָדִים, רֵאשִׁ לשָֹׁ הַסּוֹד א' הִיא שְׁ

וּם  ל אָדָם הָרִאשׁוֹן, מִשּׁ הָעֶלְיוֹן שֶׁ
אן  י זְרוֹעוֹת, אַחַת מִכָּ תֵּ דְמוּת א' יֵשׁ שְׁ בִּ שֶׁ
אֶמְצַע, וְהַכּלֹ סוֹד  אן, וְהַגּוּף בָּ וְאַחַת מִכָּ

חוּד  ךְ  -אֶחָד, וְהוּא סוֹד הַיִּ וּם כָּ א'. וּמִשּׁ
י עָשִׂ אָ  בּוֹן אֶחָד, וְהַיְנוּ כִּ לֶא. לֶף לְחֶשְׁ יתָ פֶּ

יתָ  י עָשִׂ ךְ, כִּ וְרַב הַמְנוּנָא סָבָא אָמַר כָּ
ה אַחַת מֵאוֹתָם  רְגָּ לֶא זוֹהִי דַּ לֶא, פֶּ פֶּ

לְאוֹת חָכְמָה, וּמִיהוּ? זֶה נָתִיב   (איוב כח) פִּ
לֶא.  לאֹ יְדָעוֹ עָיִט. וְהוּא פֶּ

  

בָר אַחֵר  .159 י דָּ י עָשִׂ יתָ אָלֶ''ףכִּ י עָשִׂ לֶא, כִּ .  תָ פֶּ
ינָה. אֲבָל   י''ת, אָלֶף בִּ נֵינָן, אָלֶ''ף בֵּ וּמַהוּ אָלֶף. הָא תָּ
רָזָא   ית דְּ לַת סִטְרִין. רֵאשִׁ א', אִיהוּ תְּ יּוּקְנָא דְּ דִּ
א', אִית   בְדִיוּקְנָא דְּ גִין, דִּ אָדָם קַדְמָאָה. בְּ אָה דְּ עִלָּ

רוֹ  רֵין דְּ אן, וְגוּפָא  תְּ אן, וְחַד מִכָּ עִין, חַד מִכָּ
יִחוּדָא,  בְּ  א רָזָא חֲדָא. וְאִיהוּ רָזָא דְּ אֶמְצָעִיתָא, וְכלָֹּ

יתָ   י עָשִׂ בְנָא אֶחָד, וְהַיְינוּ כִּ ךְ אָלֶף לְחוּשְׁ א'. וּבְגִין כָּ
לֶא,   יתָ פֶּ י עַשִׂ לֶא. וְרַב הַמְנוּנָא סָבָא אָמַר הָכִי, כִּ פֶּ

לֶא דָּ  לָאוֹת חָ פֶּ א מֵאִינּוּן פְּ רְגָּ כְמָה.  א הוּא חַד דַּ
א נָתִיב לאֹ יְדָעוֹ עָיִט.   (איוב כח)  וּמַאן אִיהוּ. דָּ

לֶא.   וְאִיהוּ פֶּ
‘For You have worked wonders’ is the aspect of making אלף, the beginning of the 
Light.  
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‘Wonders’ is ‘פלא’ and has the same letters as the word אלף that is the name of 
the letter א. As explained previously the א has three parts; י Yod, Vav ו and י Yod. 
The two Yods for Right and Left and the Vav is for the middle, Zeir Anpin. It’s 
the secret of אדם, Adam that represents Zeir Anpin. the essence of his light is 
from the three lines that come out of Binah. They are needed to reveal the Light 
of Chokmah through Binah in the Lower levels.  
Rav Hamnuna Sava said that one of the ‘wonders’ that comes out of Chokmah 
is the fiftieth gate of Binah.  

ה עֵצוֹת מֵרָחקֹ.  .160 חִלָּ קָרָא לָזֶה בַתְּ
א  לֶא עֵצוֹת מֵרָחקֹ. אֶלָּ לֶא, וְכָאן אָמַר פֶּ פֶּ
ה צְדָדִים לִדְרָגוֹת   ָ שּׁ ם צָרִיךְ לִמְנוֹת שִׁ שָׁ

בּוֹר  (ישעיה ט) עֶלְיוֹנוֹת, לֶא יוֹעֵץ אֵל גִּ פֶּ
לוֹם. וְכָאן לאֹ בָא לִמְנוֹת  ר שָׁ אֲבִי עַד שַׂ

בּוֹן. אֲבָ  י   ל עֵצוֹת מֵרָחקֹחֶשְׁ דֵּ נֵי בַּ מִי הֵם? שְׁ
א  בִיאִים בָּ ל הַנְּ ל עֵצָה שֶׁ כָּ עֲרָבוֹת, שֶׁ
ם. הֵם נִקְרָאִים עֵצוֹת מֵרָחקֹ. אֱמוּנָה  ָ מִשּׁ
הֵם אֶחָד, נָהָר וְגַן. זֶה יוֹצֵא  נַיִם שֶׁ אֹמֶן, שְׁ
ל הַסּוֹד  אן כָּ נּוּ. הֲרֵי כָּ קֶה מִמֶּ מֵעֵדֶן, וְזֶה מֻשְׁ

ל הָאֱ הַנִּ  ר שֶׁ  מוּנָה. סְתָּ

  

לֶא,   .160 קַדְמִיתָא פֶּ עֵצוֹת מֵרָחוֹק קָרָא לְהַאי בְּ
א הָתָם   לֶא עֵצוֹת מֵרָחוֹק. אֶלָּ וְהָכָא אָמַר פֶּ
ין   ית סִטְרִין לְדַרְגִּ אִצְטְרִיךְ לְמִמְנֵי שִׁ

אִין, ר   (ישעיה ו) עִלָּ בּוֹר אֲבִי עַד שַׂ לֶא יוֹעֵץ אֵל גִּ פֶּ
לוֹם. וְ  נָא. אֲבָל  הָכָא, לָא שָׁ בָּ אָתָא לְמִמְנֵי חוּשְׁ

כָל   דֵי עֲרָבוֹת. דְּ רֵי בַּ עֵצוֹת מֵרָחוֹק מַאי נִינְהוּ. תְּ
ן אַתְיָא. אִינּוּן אִקְרוּן עֵצוֹת   מָּ נְבִיאֵי מִתַּ עֵיטָא דִּ
אִינּוּן חַד, נָהָר וְגַן.   רֵין דְּ מֵרָחוֹק. אֱמוּנָה אוֹמֶן, תְּ

א נָפִיק מֵעֵדֶן  ל  , וְדָא אִשְׁ דָּ יהּ. הָא הָכָא, כָּ קֵי מִינֵּ תְּ
מְהֵימְנוּתָא.   רָזָא סְתִימָא דִּ

‘Wonders – Plans’ ‘עָשִׂיתָ פֶּלֶא עֵצוֹת מֵרָחוֹק’ in the previous verse (Isaiah 25:1) was 
referred to the upper levels. In the following verse ‘פֶּלֶא יוֹעֵץ’ ‘counselor of wonders’ 
reveal the six sefirot of Zeir Anpin. 

Isaiah 9:5 “וַיִּקְרָא שְׁמוֹ פֶּלֶא יוֹעֵץ אֵל גִּבּוֹר אֲבִי עַד שַׂר שָׁלוֹם.” “…And his name shall be called 
Counselor of wonders (פֶּלֶא), Mighty God, Everlasting Father, Minister of Peace.” 

‘God’ for Chessed, ‘Mighty’ for Gevurah, ‘Father’ for Tiferet, ‘Everlasting’ for 
Netzach, ‘Minister’ for Hod, and ‘Peace’ for Yessod.  ‘עֵצוֹת’,’plans’, ‘counsel’ is the 
aspect of Netzach and Hod from which the prophets receive their 
prophecies.  ‘“O YHVH, You are my God! I will exalt You;’ is the secret of faith 
because it connects the upper levels with the lower levels.  

Lesson; 
When we accept YHVH in our lives as expressed in the verse ‘O YHVH, You are 
my God’ and elevate our soul with actions and meditations as expressed with ‘I 
will exalt You‘, we create a flow of light and like prophets, receive ‘counsel’ and 
‘advice’ from the upper levels.  

ע מִי  .161 לְעָם הָרָשָׁ י אֶלְעָזָר, בִּ אָמַר רַבִּ
נְחָס   י יִצְחָק, פִּ הֲרָגוֹ, וְאֵיךְ נֶהֱרַג? אָמַר רַבִּ

תוּב כָּ הָרְגוּ  (במדבר לא) וְסִיעָתוֹ הֲרָגוּהוּ, שֶׁ
  

יבָא מַאן קָטִיל   .161 לְעָם חַיָּ י אֶלְעָזָר, בִּ אָמַר רִבִּ
נְחָס   לֵיהּ,  י יִצְחָק, פִּ וְהֵיךְ אַקְטִיל. אָמַר רִבִּ
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עִיר מִדְיָן הָיָה  נִינוּ, בְּ עַל חַלְלֵיהֶם. וְשָׁ
אֲוִיר סִים בָּ טָּ פָיו שֶׁ שָׁ ה בְחָכְמַת כְּ הוּא  עוֹשֶׂ

ה   ָ דֻשּׁ וּמַלְכֵי מִדְיָן. וְאִלְמָלֵא צִיץ הַקְּ
ילוּם עַל  הִפִּ נְחָס שֶׁ ת פִּ הַהֲרוּגִים. זֶהוּ וּתְפִלַּ

תוּב עַל חַלְלֵיהֶם, וְכָתוּב כָּ (יהושע  שֶׁ
עוֹר הַקּוֹסֵם הָרְגוּ בְנֵי  יג) ן בְּ לְעָם בֶּ וְאֶת בִּ

י אֶלְעָזָ  חֶרֶב. אָמַר לוֹ רַבִּ רָאֵל בַּ ל יִשְׂ ר, כָּ
י.  זֶה יָדַעְתִּ

יב, כְתִּ הָרְגוּ עַל   (במדבר לא)  וְסִיעָתֵיהּ קַטְלוּהוּ. דִּ
יָן הֲוָה  מִדְּ א דְּ קַרְתָּ עָבִיד   חַלְלֵיהֶם. וְתָנֵינָן, בְּ

אֲוִירָא הוּא וּמַ  טָאסִין בַּ חַרְשׁוֹי, דְּ חָכְמְתָא דְּ י  בְּ לְכֵּ
פִינְחָס,  מִדְיָן. וְאִלְמָלֵ  א, וּצְלוֹתָא דְּ קְדוּשָׁ א צִיץ דִּ

יא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב עַל   ילּוּ לְהוֹן עַל קְטִילַיָּ אֲפִּ דַּ
ן בְּ  (יהושע יג)  חַלְלֵיהֶם. וּכְתִיב  לְעָם בֶּ עוֹר  וְאֶת בִּ
ל  הַקּוֹסֵם הָרְגוּ בֶּ  י אֶלְעָזָר, כָּ חָרֶב. אָמַר לֵיהּ רִבִּ

א יְדַעְנָא.   דָּ
Numbers 31:8 
“ וְאֵת  וְאֶת מַלְכֵי מִדְיָן הָרְגוּ עַל חַלְלֵיהֶם אֶת אֱוִי וְאֶת רֶקֶם וְאֶת צוּר וְאֶת חוּר וְאֶת רֶבַע חֲמֵשֶׁת מַלְכֵי מִדְיָן

גוּ בֶּחָרֶבבִּלְעָם בֶּן בְּעוֹר הָרְ  .” 
“They killed the kings of Midian with the rest of their slain, Evi, Rekem, Zur, 
Hur, and Reba, the five kings of Midian. And they also killed Balaam the son of 
Beor with the sword.” 
Rabbi Elazar discusses the death of Balaam and who killed him. Rabbi Yitzchak 
said that Pinchas and twelve thousand warriors of Israel came to take revenge 
on Midian. Balaam and the kings of Midian made magic and could fly in the air 
trying to escape Pinchas and his people.  
Pinchas had the priestly crown (Tzitz, ציץ) with him and with his prayer, he could 
bring down Balaam with the kings of Moab and Midian and kill them.  

בְרֵי   .162 ל דִּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר, כָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
רְשׁוּהָ  יפִים הֵם, וַהֲרֵי פֵּ קִּ ע תַּ בִלְעָם הָרָשָׁ

תוּב כָּ א קָם לֹ וְ  (דברים לד) הַחֲבֵרִים, שֶׁ
ה. וְאָמְרוּ,  מֹשֶׁ רָאֵל כְּ יִשְׂ נָבִיא עוֹד בְּ

רָאֵל לאֹ קָם,  יִשְׂ אֻמּוֹת הָעוֹלָם  בְּ אֲבָל בְּ
בָר,  אַרְנוּ הַדָּ לְעָם, וַהֲרֵי בֵּ קָם, וּמִיהוּ? בִּ
תָרִים הָעֶלְיוֹנִים,  כְּ מוֹתוֹ בַּ ה אֵין כְּ מֹשֶׁ

חְתּ  תָרִים הַתַּ כְּ מוֹתוֹ בַּ לְעָם אֵין כְּ וֹנִים. זֶה  בִּ
ל זֶה  מֹאל. וְאִם כָּ צַד שְׂ ה, וְזֶה בְּ ָ דֻשּׁ צַד הַקְּ בְּ

חָכְמָה, אָדָם  הָיָה בְיָ  יף בְּ קִּ ךְ תַּ דוֹ וְכָל כָּ
יף,  קִּ כחַֹ תַּ ח אֶת עַצְמוֹ בְּ בַּ שַׁ יְּ שֶׁ

תוּב כָּ רֶה כֹּה  (במדבר כג) שֶׁ  - וְאָנֹכִי אִקָּ
 הָרְגוֹ?אֶעֱקֹר אֶת כֹּה מִזֶּה, אֵיךְ יָכְלוּ לְ 

  

בִלְעָם   .162 ל מִלּוֹי דְּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר, כָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
יא,  חַיָּ  יפִין אִינּוּן, וְהָא אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ קִּ יבָא, תַּ

כְתִיב רָאֵל   (דברים לד)  דִּ יִשְׂ וְלאֹ קָם נָבִיא עוֹד בְּ
אוּמוֹת   רָאֵל לאֹ קָם אֲבָל בְּ יִשְׂ ה, וְאָמְרוּ, בְּ משֶֹׁ כְּ
ה,   לְעָם, וְהָא אוֹקִימְנָא מִלָּ הָעוֹלָם קָם, וּמַנוּ. בִּ

כְוָותֵ  ה לֵית דִּ לְעָם לֵית  משֶֹׁ אִין. בִּ כִתְרִין עִלָּ יהּ, בְּ
ה,   ָ קְדוּשּׁ סִטְרָא דִּ א בְּ אִין. דָּ תָּ כִתְרִין תַּ כְוָותֵיהּ, בְּ דִּ
ידֵיהּ,  א הֲוָה בִּ ל דָּ מָאלָא. וְאִי כָּ שְׂ סִטְרָא דִּ   וְדָא בְּ
רְמֵיהּ   ח גַּ בַּ יְשַׁ בַר דִּ חָכְמְתָא, גְּ יף בְּ קִּ ךְ תַּ ל כַּ וְכָּ

חֵילָא תַּ  רֶה כּהֹ, אַעְקַר  בְּ כְתִיב וְאָנכִֹי אִקָּ יף, דִּ קִּ
 לְכהֹ מֵהַאי. הֵיאַךְ יָכִילוּ לְקָטְלָא לֵיהּ. 

Rabbi Shimon ads that everything related to Balaam is on the difficult side.  
Deuteronomy 34:10 “ יְדָעוֹ יְהוהָ פָּנִים אֶל פָּנִיםוְלאֹ קָם נָבִיא עוֹד בְּיִשְׂרָאֵל כְּמֹשֶׁה אֲשֶׁר  .” “And 
there has not arisen a prophet since in Israel like Moses, whom YHVH knew 
face to face,” 
Moses was on the level of Da’at that is the highest spiritual level among the 
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nation of Israel. Balaam was also on the level of Da’at among the other nations. 
Moses was on the pure side, connecting to the supernal Keter and Balaam was 
on the left, strongly connected to the impure side. Balaam praised himself to 
have great wisdom and abilities.  
Numbers 23:15 “ ק הִתְיַצֵּב כֹּה עַל עֹלָתֶ� וְאָנֹכִי אִקָּרֶה כֹּהוַיּאֹמֶר אֶל בָּלָ  .” “And he said to Balak, 
"Stand here beside your burnt offering while I myself meet YHVH over there."”  

Rabbi Shimon explains that when Balaam said these words to Balak, he believed 
that he can control Malchut and disconnect the Shechina from Malchut. The 
question is how they could kill him, when Balaam was so strong. 

Lesson; 
At the beginning of Numbers 31, God tells Moses to take revenge on Midian 
before he passes away. Then Moses ask the nation to send 1000 men from each 
tribe for this mission. God didn’t like that Balaam, Moab and Midian came 
together to go against Israel with curse and women to drain the energy from his 
people and caused the death of 24000 of them.  

In Genesis 27:29 we read that Jacob was blessed with “Cursed be those who 
curse you, And blessed be those who bless you.”. Since Balaam and the kings 
of Moab and Midian came to curse and hurt the children of Jacob, who is Israel, 
they had to be punished. Moses appointed Pinchas to join the warriors of Israel 
with Holy tools because it was a holy war to remove evil from the world.  

Those who go against Israel should know that God is ready to protect his people 
and turn the hate toward them. The Israelites are his people because they have 
the tools to bring light to the whole world. 

לֶךְ   .163 למֹֹה הַמֶּ סֵפֶר חָכְמַת שְׁ א בְּ אֶלָּ
ה סִימָנִים הֵם; סִימָן   לשָֹׁ ךְ אָמַר: שְׁ כָּ

טוּת  -לַעֲבֵרָה  בָרִים.  -יֵרָקוֹן. סִימָן לִשְׁ דְּ
לוּם  לּאֹ יוֹדֵעַ כְּ בָחִים. וְזֶה -סִימָן שֶׁ  שְׁ

 ְ כָל עֲבֵרוֹת, הַכּלֹ הִכְרִיעַ לַשּׁ אָר, שׁוֹטֶה בְּ
 יֵשׁ בּוֹ.

  

א הָכִי   .163 למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ חָכְמְתָא דִּ סִפְרָא דְּ א בְּ אֶלָּ
לַת סִימָנִין אִינּוּן. סִימַן לַעֲבֵרָה, יְרָקוֹן.   אָמַר, תְּ

בּוּחֵ  לוּם, שַׁ לָא יָדַע כְּ ין. סִימַן דְּ טוּת, מִלִּ י.  סִימַן לַשְׁ
א  וְדָא אַכְרַ  כָל עֲבֵירוֹת, כּלָֹּ אַר, שׁוֹטֶה בְּ ע לִשְׁ
יהּ.   אִית בֵּ

The book of King Solomon’s wisdom reveals that the sign for transgression is a 
body illness. A sign of folly is a person that talks a lot. A sign of ignorance is a 
person that praises himself. One that has all the signs is a fool. 

תוּב .164 לְךָ זָר וְלאֹ  (משלי כז) וַהֲרֵי כָּ יְהַלֶּ
יךָ!  -פִיךָ. וְאִם לאֹ זָר  א  -פִּ ךְ. אֶלָּ לאֹ כָּ

ר   יךָ לְדַבֵּ תַח פִּ יר אוֹתְךָ, פְּ כִּ מַּ אִם אֵין מִי שֶׁ
תּ  בְרֵי אֱמֶת בַּ תּוֹרָה וּלְהוֹדִיעַ דִּ ה, וְאָז וֹרָ בַּ

חוּ דְבָרֶיךָ וְיֵדְעוּ מִי  בְּ תּוֹרָה יְשַׁ יךָ בַּ תְחוֹן פִּ פִּ

  

תִיב  .164 לְךָ זָר  (משלי כז)  וְהָא כְּ וְלאֹ פִיךָ,   יְהַלֶּ
א אִי לָא הֲוִי מַאן  וְ  אִם לָא זָר. פִיךָ. לָאו הָכִי. אֶלָּ

לָא   ח פּוּמָךְ לְמַלְּ מוֹדַע לָךְ, אַפְתַּ תְּ אִשְׁ דְּ
אוֹרַיְיתָא.   י קְשׁוֹט בְּ אוֹרַיְיתָא, וּלְאוֹדָעָא מִלֵּ בְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

100 DailyZohar.com  
 

מּוֹדִיעַ עַל  עוֹלָם שֶׁ בָר בָּ אֵין דָּ ה, שֶׁ אַתָּ
יו מוֹדִיעַ   יו. פִּ פּוֹתֵחַ פִּ זְמַן שֶׁ א בִּ הָאִישׁ אֶלָּ

 לִבְנֵי אָדָם מִי הוּא.

בְּ  אוֹרַיְיתָא, יְשַׁ פוּמָךְ בְּ תִיחוּ דְּ חוּן מִילָךְ,  וּכְדֵין פְּ
עוּן מַאוְ  עָלְמָא  יִנְדְּ ה בְּ לֵית מִלָּ , דְּ תְּ ן אַנְּ

ח   אַפְתַּ זִמְנָא דְּ א בְּ ר נָשׁ, אֶלָּ מוֹדְעוּן לֵיהּ לְבַּ תְּ יִשְׁ דְּ
א מַאן הוּא.   פּוּמֵיהּ. פּוּמֵיהּ הוֹדַע לִבְנֵי נָשָׁ

Proverbs 27:2 “ שְׂפָתֶי�יְהַלֶּלְ� זָר וְלאֹ פִי� נָכְרִי וְאַל  .” “Let another praise you, and not 
your own mouth; A stranger, and not your own lips.” 
The logic may be understood as if there’s no one to praise you then you can 
praise yourself. The Zohar negates this logic and say that if no one recognizes a 
person’s qualities then he can open his mouth only with words of Torah that 
reveals truth and wisdom. Then people would know the person, his wisdom and 
praise him accordingly. 
There’s nothing in the world that can reveal the nature of a person like the words 
coming out of his mouth. 

חוֹת   .165 בָּ שְׁ ע, תִּ לְעָם הָרָשָׁ אוֹתוֹ בִּ
עַת   נֵבַת דַּ ל זֶה גְּ כּלֹ. וְעִם כָּ חַ עַצְמוֹ בַּ בֵּ מְשַׁ
דְבָרִים   ה בִדְבָרָיו. בִּ הָיָה גּוֹנֵב, וְהִתְעַלָּ
אָמַר עַל  ֶ ה גְדוֹלִים. מַה שּׁ ים הָיָה עוֹשֶׂ קְטַנִּ

בְרֵי טֻמְאָה הָיָ אוֹתָן  ה אוֹמֵר,  מַעֲלוֹת, דִּ
ע הָיָה אוֹמֵר וֶאֱמֶת אָמַר. אֲבָל  אוֹתוֹ רָשָׁ

ה   ר, וְהִתְעַלָּ דֶרֶךְ נִסְתָּ חַ עַצְמוֹ בְּ בֵּ וּמְשַׁ
ב   הָיָה שׁוֹמֵעַ, חָשַׁ ל מִי שֶׁ כָּ בִדְבָרָיו. שֶׁ
ל נְבִיאֵי הָעוֹלָם,  ה עַל כָּ הִתְעַלָּ שֶׁ

תוּב כָּ שׁמֵֹעַ אִמְרֵי אֵל וְיֹדֵעַ  (במדבר טו) שֶׁ
הָיָה שׁוֹמֵעַ  עַת עֶלְיוֹן. מִי הָאִישׁ בָּ דַּ  עוֹלָם שֶׁ

עוֹלָם   אֵין בָּ ב שֶׁ לּאֹ חָשַׁ בָרִים אֵלּוּ שֶׁ יו דְּ מִפִּ
מוֹתוֹ?!  נָבִיא נֶאֱמָן כְּ

  

רְמֵיהּ   .165 ח גַּ בַּ בּוּחֵי מְשַׁ בִלְעָם, שַׁ ע דְּ הַהוּא רָשָׁ
א. וְעִם כָּ  כלָֹּ דַעְתָא קָ בְּ נִיבוּ דְּ א, גְּ נִיב,  ל דָּ א גָּ
מִ  ק בְּ לָּ ין זְעִירִין, הֲוָה עָבִיד  וְאִסְתַּ מִלִּ לּוֹי. בְּ

ין מְסָאֲבִין   ין מִלִּ רְגִּ אָמַר עַל אִינּוּן דַּ רַבְרְבִין. מַה דְּ
ע הֲוָה   הֲוָה אָמַר, וּקְשׁוֹט אָמַר. אֲבָל הַהוּא רָשָׁ

רְמֵיהּ  ח גַּ בַּ ק  אָמַר וּמְשַׁ לָּ ארַֹח סָתִים, וְאִסְתַּ   בְּ
הֲוָ  כָל מַאן דְּ מִלּוֹי, דְּ ק  בְּ לָּ אִסְתַּ יב דְּ מַע, חָשִׁ ה שָׁ

כְתִיב שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי אֵל   ל נְבִיאֵי עָלְמָא, דִּ עַל כָּ
בֶר   (דף קצ''ד ע''א) וְיוֹדֵעַ  עַת עֶלְיוֹן. מַאן גֶּ דַּ

מַע  הֲוָה שָׁ עָלְמָא, דְּ לָא  בְּ ין, דְּ ין אִלֵּ מִפּוּמֵיהּ מִלִּ
לֵי יב דְּ גִינֵיהּ.חָשִׁ עָלְמָא נְבִיאָה מְהֵימָנָא כְּ  ת בְּ

The evil Balaam was praising himself on everything he does, exaggerating on 
the little things and telling truth about the impure actions he did. He was using 
unclear words too big looked as if he is the greatest prophet in the world. We 
read how Balaam describes himself in Numbers 24:16 “ אֵל, וְיֹדֵעַ, דַּעַת -נְאֻם, שֹׁמֵעַ אִמְרֵי
 ”.עֶלְיוֹן; מַחֲזֵה שַׁדַּי יֶחֱזֶה, נֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם
“The oracle of him who hears the words of God, And knows the knowledge of 
the Most High, Who sees the vision of the Almighty, Falling down, and eyes 
uncovered.” 

Lesson; 
When we hear a person speaks, we can tap into his thoughts. Every word comes 
from the mind and with connection to the heart, the lungs vibrate and produce 
the sound. The actual words reveal the thoughts of a person and the sound 
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reveals the intensity and the energy that carries the words/thoughts. Written 
words can also tell a lot about the person, but they can be calculated and fake. 

Learning to listen to others and understand where they come from, would open 
for us better communication channels and achieve positive outcomes. 

וֶאֱמֶת הָיָה, וְכָךְ הָיָה. נְאֻם שֹׁמֵעַ  .166
ךְ  ךְ אִמְרֵי אֵל, כָּ עַת עֶלְיוֹן, כָּ הָיָה. וְיֹדֵעַ דַּ

ע הָיָה  אוֹמֵר עַל מַעֲלוֹת הָיָה. וְאוֹתוֹ רָשָׁ
בָר הֶם, שֹׁמֵעַ אִמְרֵי אֵל. דָּ ק בָּ דְבַּ נִּ הוּא   שֶׁ שֶׁ

מַעֲלָה עֶלְיוֹנָה.   בְּ

  

וּקְשׁוֹט הֲוָה, וְהָכִי הֲוָה. נְאֻם שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי   .166
עַת עֶלְיוֹן הָכִי הֲוָה. וְהַהוּא  אֵל, הָכִי הֲוָה.   וְיוֹדֵעַ דַּ

רְ  ע הֲוָה אָמַר עַל דַּ הוּ, שׁוֹמֵעַ  רָשָׁ בַק בְּ אִתְדְּ גִין דְּ
סְלִיקוּ  אִיהוּ בִּ אָה. אִמְרֵי אֵל, מִלָה דְּ  עִלָּ

‘who hears the words of God’ and ‘And knows the knowledge of the Most High’ 
are true in relation to the levels he was connected to but it was a connection to 
the lower levels of impurity of the other-side. 

וְכָךְ אָמַר, שֹׁמֵעַ אִמְרֵי אֵל. לאֹ  .167
הֲרֵי מִים  (תהלים יח) כָתוּב הָאֵל, שֶׁ הָאֵל תָּ

רְכּוֹ. אֲבָל סְתָם אֵל, אֵל אַחֵר  דַּ
חֲוֶה לְאֵל  (שמות לד) הוּא. תַּ י לאֹ תִשְׁ כִּ

בָר קָטָן  -אַחֵר. שֹׁמֵעַ אִמְרֵי אֵל  הוּא, דָּ
דוֹל וְעֶלְיוֹן.  הוּא גָּ לּאֹ יוֹדֵעַ שֶׁ וְדוֹמֶה לְמִי שֶׁ

קְרָא אֵל אַחֵר,   -אִמְרֵי אֵל    שֹׁמֵעַ  נִּ אוֹתוֹ שֶׁ
חֲוֶה לְאֵל אַחֵר. תַּ י לאֹ תִשְׁ תוּב כִּ כָּ  שֶׁ

  

תִיב,   .167 וְהָכִי אָמַר, שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי אֵל, הָאֵל לָא כְּ
הָא  רְכּוֹ. הָאֵל תָמִי (תהלים יח)  דְּ אֲבָל סְתָם   ם דַּ

חֲוְה   (שמות לד) אֵל, אֵל אַחֵר אִיהוּ. תַּ י לאֹ תִשְׁ כִּ
ה זְעֵירָא אִיהִי.   לְאֵל אַחֵר שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי אֵל, מִלָּ

לָא  אָה. שׁוֹמֵעַ  וְדָמִי לְמַאן דְּ אִיהוּ רַב וְעִלָּ יָדַע, דְּ
כְתִיב כִּ  אִקְרֵי אֵל אַחֵר, דִּ י לאֹ  אִמְרֵי אֵל, הַהוּא דְּ

חֲוְה לְאֵל אַחֵר.  תַּ  תִשְׁ
The word ‘God’ that is used when Balaam said that he hears the words of God, 
is ‘אל’ without any adjective. It is referred to as other gods, which are false gods 
and idols. The same word 'אל' is used for God/divinity of the impure side. For 
those who don’t know the difference, it sounds like something of the divine, 
making Balaam as an elevated being while he was connected to other gods. 
Exodus 34:14 “כִּי לאֹ תִשְׁתַּחֲוֶה לְאֵל אַחֵר” “ for you shall not worship any other god” 

רְגוֹת  .168 ל דַּ עַת עֶלְיוֹן, עַל כָּ וְיֹדֵעַ דַּ
נַהֲגִים אֳנִיַּת הַיָּם  מְּ מְאָה, אוֹתָם שֶׁ הַטֻּ

עִים חָסֵר אֶחָד   הֵם. וְאוֹתוֹ רַב וּסְעָרָה. אַרְבָּ
ם מֻנְהָגִים עַל יָדָיו, הוּא עֶלְיוֹן  לָּ כֻּ חוֹבֵל שֶׁ

ק אוֹת זֶה הָיָה נִדְבַּ ם. בָּ לָּ ע, וְאָמַר עַל כֻּ וֹ רָשָׁ
הוּא עֶלְיוֹן  ה שֶׁ רְגָּ עַת עֶלְיוֹן, דַּ הָיָה יוֹדֵעַ דַּ שֶׁ

פִינָה. ל מַנְהִיגֵי הַסְּ לּאֹ   עַל כָּ מִי שׁוֹמֵעַ זֶה שֶׁ
הֵ  עוֹלָם? יִבָּ מוֹהוּ בָּ אֵין כָּ דַעְתּוֹ וְיאֹמַר שֶׁ ל בְּ

דֶרֶךְ  חַ אֶת עַצְמוֹ בְּ בֵּ ע מְשַׁ א אוֹתוֹ רָשָׁ אֶלָּ

  

מְסָאֳבוּ,   .168 ין דִּ רְגִּ ל דַּ עַת עֶלְיוֹן, עַל כָּ וְיוֹדֵעַ דַּ
עִין חָסֵר  אִינּוּן  א וּסְעָרָא. אַרְבְּ יַמָּ א דְּ מְנַהֲגֵי אַרְבָּ דִּ

הוּ מִתְנַהֲגֵ  כֻלְּ י עַל  חַד אִינּוּן. וְהַהוּא רַב הַחוֹבֵל, דְּ
בַק   דָא הֲוָה מִתְדָּ הוּ. בְּ לְּ יְדוֹי, אִיהוּ עֶלְיוֹן עַל כֻּ

עַת עֶלְ  הֲוָה יָדַע דַּ ע, וְאָמַר דְּ א  הַהוּא רָשָׁ רְגָּ יוֹן, דַּ
מַע  דְּ  א. מַאן שָׁ הוּ מְנָהֲגֵי אַרְבָּ לְּ אִיהוּ עֶלְיוֹן עַל כֻּ

לָא א דְּ יהּ, וְיֵימָּ דַעְתֵּ הִיל בְּ לָא אִתְבְּ הֲוָה   הָכִי דְּ
רְמֵיהּ   ח גַּ בַּ ע מַשְׁ א הַהוּא רָשָׁ עָלְמָא. אֶלָּ גִינֵיהּ בְּ כְּ
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נֵי  נִסְתָּ  עַת בְּ בְרֵי אֱמֶת, וְגָנַב דַּ ר וְאָמַר דִּ
 הָעוֹלָם. 

י קְשׁוֹט, וְגָנִ  ארַֹח סָתִים וְאָמַר מִלֵּ בְנֵ בְּ עְתָא דִּ י  יב דַּ
 עָלְמָא. 

Balaam was praising himself as ‘knows the knowledge (Da’at) of the Most High’ 
that is the level of Da’at. It was the truth but deceiving. He let the people believe 
that he is connected to holiness while it was a connection to a high level that is 
above the seven levels (sefirot) of impurity. 

Lesson; 
An atheist tells a kabbalist, ‘I don’t believe in God’. The Kabbalist answered him 
‘Me too!’. The Kabbalist explained to the surprised atheist that he doesn’t believe 
in what the atheist thinks God is. This little story tells us that different people 
see God in different ways. 
There is a rise of spirituality around the world. It is true in the pure side and 
the impure side. Many so-called spiritual teachers, some even call themselves 
kabbalists, come up with theories that they claim to be from the side of holiness. 
Without going into real-life examples, I suggest that before accepting or 
absorbing any spiritual teaching to evaluate each one of those ‘teachers’ by their 
adherence to the Zohar. 

If they mix Kabbalah with their own ‘facts’ and theories then they are aspects 
other-gods. 
The true spiritual path is not an easy one until one gets to the point of loving 
and enjoying their connections and studies. 

י יֶחֱזֶה. מִי  .169 דַּ ר מַחֲזֵה שַׁ וֹמֵעַ  אֲשֶׁ שּׁ שֶׁ
לּאֹ רָאָה  ֶ הָיָה רוֹאֶה מַה שּׁ ב שֶׁ אֶת זֶה חָשַׁ

י  דַּ עוֹלָם. מַחֲזֵה שַׁ זֶה עָנָף אֶחָד  - אַחֵר בָּ
ה? מֵאוֹתָם עֲ  י, וְלָמָּ דַּ ַ הָיוּ יוֹצְאִים מִשּׁ נָפִים שֶׁ

ל  נֶגֶד ש' שֶׁ ה כְּ לשָֹׁ חָכְמָה זוֹ נִרְאִים שְׁ בְּ שֶׁ
לֹ  נֶגֶד שְׁ י, כְּ דַּ ה עֲ שַׁ בּוֹ, וּמַרְאֵה  שָׁ נָפִים שֶׁ

תּוֹמְכִים בּוֹ,   י עֲרָבוֹת, שֶׁ דֵּ נֵי נְבִיאִים, בַּ שְׁ
נַיִם עַנְפֵי עַיִ  בְעִים וּשְׁ נֶגֶד שִׁ ם כְּ ן הָרָע לִסְתֹּ

לָק, אָמַר, אֲנִי אוּכַל  א בָּ בָּ שֶׁ אוֹתָם. כְּ
א  יַחַד עִם חָכְמָה זוֹ בָּ לָהֶם. עֲמָלֵק בְּ

 . לָהֶם אֲלֵיהֶם וְיָכלֹ

  

א,   .169 מַע דָּ שָׁ י יֶחזֶה, מַאן דְּ דַּ ר מַחֲזֵה שַׁ אֲשֶׁ
עָלְמָא.   לָא חָמֵי אַחֲרָא בְּ הֲוָה חָמֵי מַה דְּ יב דְּ חָשִׁ

הֲווֹ  מַחֲ  א עַנְפָא חֲדָא, מֵאִינּוּן עַנְפִין דַּ י, דָּ דַּ זֵה שַׁ
א, אַ  בְחָכְמְתָא דָּ ה. דִּ י. וְלָמָּ דַּ ַ לַת,  נָפְקִין מִשּׁ חְזֵי תְּ

בֵיהּ, וְאַחְזֵי  לָ  לַת עַנְפִין דְּ י, לָקֳבֵל תְּ דַּ שַׁ קֳבֵל ש' דְּ
יהּ. לָקֳ  תַמְכִין בֵּ דֵי עֲרָבוֹת, דְּ רֵין נְבִיאִין, בַּ בֵל ע'  תְּ

ד אָתָא   א, לְסַתְמָא לוֹן. כַּ ישָׁ עֵינָא בִּ רֵין עַנְפִין דְּ תְּ
הֲדֵי חָ  לָק, אָמַר אֲנָא אֵיכוּל לוֹן. עֲמָלֵק בַּ א  כְמְתָ בָּ

יְיהוּ, וְיָכִיל לוֹן. א אָתָא לְגַבַּ  דָּ

Balaam continued praising himself as one ‘Who sees the vision of the Almighty 
( ישד )’ so people would believe that he sees visions from out of the physical realm. 
The name שדי is related to the level of Yessod connecting us from Malchut to the 
three columns of Chessed, Gevurah, and Tiferet that are supported by Netzach 
and Hod that connect to prophets and prophecies. 
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Against 72 branches of the evil-eye, there is the holy name of 72. It is a ‘good-
eye’ that blocks the evil-eye. 
Balak believed that together with Balaam he could overcome the power of Israel. 

לַח לְבִלְעָם וְאָמַר .170 י  וְשָׁ לוֹ, אֲנִי יֵשׁ בִּ
הֵם   הֵם ל''ק, שֶׁ ל עֲמָלֵק, שֶׁ י אוֹתִיוֹּת שֶׁ תֵּ שְׁ
סִיוּּם עֲמָלֵ''ק. לִי יֵשׁ ל''ק, וַעֲמָלֵק ל''ק. לִי 

ית   יוּּם, וּבְךָ הָרֵאשִׁ י   -הַסִּ ב''ל. אָמַר לוֹ רַבִּ
לָק ב''ל,  ית בָּ ךְ אֱמֹר, רֵאשִׁ מְעוֹן, כָּ שִׁ

לְעָם ב''ל.  ית בִּ לָק הָיְתָה  וְרֵאשִׁ ית בָּ רֵאשִׁ
בָלָק, וְסִיוּּם בּ  בִלְעָם, וְסִיוּּם עֲמָלֵק הָיָה בְּ וֹ בְּ

ית עֲמָלֵק.  לְעָם הָיָה רֵאשִׁ  בִּ

  

רֵי אַתְוָון   .170 דַר לְבִלְעָם, וְאָמַר לֵיהּ, אֲנָא תְּ וְשָׁ
אִינּ  אִינּוּן ל''ק, דְּ י, דְּ עֲמָלֵק אִית בִּ וּן סִיּוּמָא  דַּ

עֲמָלֵק.   ל''ק, לִי סִיּוּמָא, וּבָךְ  אֲנָא לִי ל''ק, וַעֲמָלֵק  דַּ
מְעוֹן, הָכִי אֵימָא   י שִׁ ירוּתָא ב''ל. אָמַר לֵיהּ רַבִּ שֵׁ
בִלְעָם ב''ל,   ירוּתָא דְּ בָלָק ב''ל, וְשִׁ ירוּתָא דְּ שֵׁ
בִלְעָם. וְסִיּוּמָא   יהּ בְּ בָלָק הֲוָה בֵּ ירוּתָא דְּ שֵׁ

בָ דַּ  יהּ בְּ בִלְעָ עֲמָלֵק, הֲוָה בֵּ ם, הֲוָה  לָק, וְסִיּוּמָא דְּ
עֲמָלֵק.  ירוּתָא דַּ  שֵׁ

Balak sent a message to Balaam telling him that his name בלק has the letters 
 of the name עמ has the letters בלעם Amalek’ and Balaam‘ ,עמלק from the name לק
Amalek so together they can form a strong force against Israel. 
Rabbi Shimon says that the beginning of the name Balak, בלק is בל that is the 
same as the beginning of Balaam’s name, בלעם. The end of Balak is לק and it is 
the same as the end of Amalek’s name, עמלק. We see that the end of the name 
of Balak and the end of the name of Balaam are the letters of the name Amalek, 
 .עמלק

וּם  .171 לּאֹ נוּכַל לָהֶם מִשּׁ אמַר שֶׁ וְאִם תֹּ
ם  ה רַבָּ פֵי מֹשֶׁ שְׁ כִּ ט יָדָיו, הֲרֵי שֶׁ הָיָה פּוֹשֵׁ שֶׁ

פִים   כְשָׁ כוֹלִים בִּ יְּ דוֹלִים שֶׁ אוֹתָם גְּ יָד זוֹ יֵשׁ בְּ
תוּב וּקְסָמִים   כָּ לְהִתְחַזֵּק יוֹתֵר. וְהַיְנוּ שֶׁ

א  ידֵיהֶם לאֹ כָתוּב, אֶלָּ יָדָם. בִּ יָדָם. יָד בְּ בְּ
לָק לְבִלְעָם.  לַח לוֹ בָּ ךְ שָׁ  מוּל יָד. כָּ

  

א  וְאִ  .171 יָּ חַרְשַׁ גִין דְּ לָא נֵיכוּל לְהוֹן, בְּ ימָא דְּ י תֵּ
י שִׁ הֲוָה פָּ ה, דְּ הוֹן משֶֹׁ רַבֵּ ט יְדֵיהּ, הַאי יְדָא אִית  דְּ

פָא יַתִ  קְּ ין לְאִתְתַּ חַרְשִׁ יַכְלֵי בְּ ין רַבְרְבִין, דְּ אִלֵּ יר.  בְּ
תִיב,  ידֵיהֶם לָא כְּ יָדָם, בִּ כְתִיב וּקְסָמִים בְּ   וְהַיְינוּ דִּ
לָק   דַר לֵיהּ בָּ יָדָם, יְדָא לָקֳבֵל יְדָא, הָכִי שָׁ א בְּ אֶלָּ

 לְבִלְעָם.
Exodus 14:21 “ ט מֹשֶׁה אֶת יָדוֹ עַל הַיָּם וַיּוֹלֶ� יְהוָה אֶת הַיָּם בְּרוּחַ קָדִים עַזָּה כָּל הַלַּיְלָה וַיָּשֶׂם אֶת יֵּ וַ 
 Then Moses raised his hand over the sea, and the LORD“ ”.הַיָּם לֶחָרָבָה וַיִּבָּקְעוּ הַמָּיִם
opened up a path through the water with a strong east wind. The wind blew all 
that night, turning the seabed into dry land.” 
Moses revealed a power that is activated when he raised his hand and split the 
sea. Balak wanted Balaam to be confident with their joint powers and take on 
the mission. He sent the elders of Moab and Midian with magic in their hand, 
believing that it is sufficient to overcome the power of Moses’s hand. The word 
hand is written in the singular form to tell us that they formed one hand against 
the hand of Moses as we read in the verse below. 
 
Numbers 22:7 “ בִּלְעָם, וַיְדַבְּרוּ אֵלָיו, דִּבְרֵי -וַיֵּלְכוּ זִקְנֵי מוֹאָב, וְזִקְנֵי מִדְיָן, וּקְסָמִים, בְּיָדָם; וַיָּבֹאוּ, אֶל
 So the elders of Moab and the elders of Midian departed with the fees for“ ”.בָלָק
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divination in their hand, and they came to Balaam and repeated Balak's words 
to him.” 

אָמַרְנוּ. וְלָכֵן  .172 מוֹ שֶׁ י, כְּ דַּ וְלָכֵן מַחֲזֵה שַׁ
וְנֶעֶנְשׁוּ לְמַעְלָה, וְנִקְרָאִים מַחֲזֶה,  נֶעֶנְשׁוּ, 

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ וּמוּל מֶחֱזָה אֶל  א ז)-(מלכים כְּ
יוֹּצֵ  ם. וּמִיהוּ אוֹתוֹ מֶחֱזָה. עָנָף שֶׁ ָ א מִשּׁ

הֵם נֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם, מַחֲזֶה? עֲזָא   וַעֲזָאֵל, שֶׁ
הָיָה רוֹאֶה נוֹפֵל וּגְ  י, שֶׁ דַּ לוּי וְהוּא מַחֲזֵה שַׁ

 עֵינַיִם.

  

דְאַמָרָן, וּלְהָכִי אִתְעֲנָשׁוּ,   .172 י כִּ דַּ וּלְהָכִי מַחֲזֵה שַׁ
א, וְאִקְר  מָה דְאַתְּ  וְאִתְעֲנָשׁוּ לְעֵילָּ וּן מַחֲזֵה, כְּ

וּמוּל מֶחֱזָה אֶל מֶחזָה. עַנְפָא   (מלכים א ז) אָמֵר 
אִינּוּן   ן. וּמַאן הַהוּא מַחֲזֶה עֲזָא וְעַזָאֵל, דְּ מָּ נָפַק מִתַּ דְּ
הֲוָה חָמָא   י, דְּ דַּ נוֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם, וְאִיהוּ מַחֲזֵה שַׁ

 נוֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם. 
‘Falling down, and eyes uncovered’ is a reference to two angels Aza and Azael 
that criticized God for creating Adam and dropped down to earth to experience 
the challenging world of man. They couldn’t resist the temptations of the evil 
inclination and couldn’t go back to heaven. Balak and Balaam learned magic 
and spells from Aza and Azael (Balak #422). 

Lesson; 
Name הי-ויו-הי-יוד  represents the Light in the world of Atziluth. When we meditate 
on this name it blocks Evil-eye and negative thoughts/distraction that comes 
from the other-side. Meditating also on טןקרע ש  strengthen the protection. 

 

לְ  .173 אוֹתָהּ שָׁ אֵיפֹה הָיָה בִּ עָה? אִם עָם בְּ
ה הִנְנִי הוֹלֵךְ  תוּב וְעַתָּ מִדְיָן, הֲרֵי כָּ אמַר בְּ תֹּ
מִדְיָן?  י. אִם הָלַךְ לוֹ, מִי נָתַן אוֹתוֹ בְּ לְעַמִּ

רָאָה  יוָן שֶׁ ע, כֵּ א אוֹתוֹ רָשָׁ פְלוּ אֶלָּ נָּ שֶׁ
ב  רָאֵל כ''ד אֶלֶף עַל עֲצוֹתָיו, הִתְעַכֵּ שְׂ מִיִּ

ם, וְהָיָה כָרוֹ. וּבְעוֹד  שָׁ רוֹצֶה מֵהֶם שְׂ
נְחָס וּגְדוֹלֵ  א פִּ ם, בָּ ב שָׁ הִתְעַכֵּ י הַחַיִל שֶׁ

ם.   לְשָׁ

  

ימָא   .173 עֲתָא. אִי תֵּ הַהִיא שַׁ לְעָם בְּ אָן הֲוָה בִּ
תִיב וְעַ  מִדְיָן, הָא כְּ י. אִי אָזַל  בְּ ה הִנְנִי הוֹלֵךְ לְעַמִּ תָּ

מִדְיָן. אֶ  יוָן  לֵיהּ, מַאן יָהֲבֵיהּ בְּ ע, כֵּ א הַהוּא רָשָׁ לָּ
רָאֵל כ''ד אֶלֶף עַל נָפְלוּ מִיִשְׂ חָמָא דְּ עֵיטוֹי,   דְּ

יְיהוּ אַגְרוֹי. וּבְעוֹד   עֵי מִנַּ ן וַהֲוָה בָּ מָּ ב תַּ אִתְעַכָּ
ן, אָתָא   מָּ ב תַּ אִתְעַכָּ נְחָס וְרַבְרְבָנֵי חֵילָא לְתַמָן. דְּ  פִּ

After they failed to curse the Israelites, Balaam advised Balak to send women 
from Midian to seduce the Israelites for the purpose of draining their energy at 
the level of Yessod. 
After Balaam finished his ‘job’ he was about to go back to his people. 
Numbers 24:14 
“ עַמִּי לְכָה אִיעָצְ� אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה הָעָם הַזֶּה לְעַמְּ� בְּאַחֲרִית הַיָּמִיםוְעַתָּה הִנְנִי הוֹלֵ� לְ  .” 
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“And now, behold, I am going to my people; come, and I will advise you what 
these people will do to your people in the days to come.” 
When Balaam saw that twenty-four thousand of the Israelites died because of 
his advice, he stayed to collect his fee. In the meantime, Pinchas and the twelve 
thousand warriors of Israel came to avenge the Midianites.  

אֲוִיר,  .174 רַח בָּ נְחָס, פָּ רָאָה אֶת פִּ יוָן שֶׁ כֵּ
נֵי בָנָיו עִ  רוֹס. וְאִם וּשְׁ מּוֹ, יוֹנוֹס וְיוֹמְבְּ

הֲרֵי   ה הָעֵגֶל, שֶׁ מַעֲשֵׂ אמַר, הֲרֵי מֵתוּ בְּ תֹּ
אי, וְזֶהוּ  וַדַּ ךְ הָיָה בְּ א כָּ הֵם עָשׂוּ אוֹתוֹ? אֶלָּ

תוּב כָּ פֹּל מִן הָעָם בַּ  (שמות לב) שֶׁ יוֹּם וַיִּ
ת אַלְפֵי אִישׁ. וְכִי לאֹ הָיוּ  לשֶֹׁ שְׁ הַהוּא כִּ

ה יוֹדְעִים  מָּ בּוֹן קָטָן זֶה? וַהֲרֵי כַּ חֶשְׁ
בּוֹנוֹת רָמִים עֶלְיוֹנִ  ים וּגְדוֹלִים יָדַע  חֶשְׁ

ת אַלְפֵי   לשֶֹׁ שְׁ תוּב לִמְנוֹת, וְכָאן כִּ הַכָּ
נֵי בִלְעָם, יוֹנוֹ''ס   א אֵלּוּ בְּ אִישׁ? אֶלָּ

ת אַלְפֵי וְיוֹ  לשֶֹׁ שְׁ קוּלִים כִּ הָיוּ שְׁ רוֹ''ס, שֶׁ מְבְּ
 אִישׁ.

  

אֲוִירָא, וּתְרֵין   .174 רַח בַּ חָמָא לְפִנְחָס, פָּ יוָן דְּ כֵּ
ימָא, הָא מִיתוּ   רוֹס. וְאִי תֵּ יהּ, יוֹנוֹס וְיוֹמְבְּ נוֹהִי עִמֵּ בְּ
א הָכִי הֲוָה   הָא אִינּוּן עַבְדוּ. אֶלָּ עֵגֶל, דְּ עוֹבָדָא דְּ בְּ

כְתִיב,  פּוֹל מִן הָעָם   (שמות לב) וַדָאי, וְדָא הוּא דִּ וַיִּ
ת אַלְפֵי אִישׁ. וְכִי לָא הֲווֹ יַדְעֵי  בַּ  לשֶֹׁ שְׁ יוֹם הַהוּא כִּ

נִין אַחֲרָנִין,   בָּ מָה חוּשְׁ א, וַהֲרֵי כַּ נָא זְעֵירָא דָּ בָּ חוּשְׁ
אִין וְרַבְרְבָנִין, יָדַע קְרָא לְמִמְנֵי, וְהָכָא   רָמָאִין עִלָּ

נוֹי דְּ  א אִינּוּן בְּ ת אַלְפֵי אִישׁ. אֶלָּ לשֶֹׁ שְׁ לְעָם,  בִ כִּ
ת אַלְפֵי אִישׁ.  לשֶֹׁ שְׁ קְלֵי כִּ הֲווֹ שַׁ רוֹ''ס, דַּ  יוֹנוֹ''ס וְיוֹמְבְּ

When Balaam saw Pinchas coming he flew in the air to go far from Pinchas and 
the warriors that came with him. He used magic that included the magics of his 
two sons, Yonus and Yombrus, that were killed after making the Golden Calf. 
The two sons had magic and strength of about three thousand people. 

פֵי הָעוֹלָם   .175 שְׁ ל כִּ ע, כָּ א אוֹתוֹ רָשָׁ אֶלָּ
הָיוּ  פֵי בָנָיו שֶׁ שְׁ ךְ כִּ ם כָּ הָיָה יוֹדֵעַ, וְלָקַח גַּ

הֶםרְגִילִים  נְחָס רָאָה , וּבָ בָּ הֶם טָס וְעָלָה. פִּ
אֲוִיר וְהָיָה   הָיָה אָדָם אֶחָד טָס בָּ אוֹתוֹ, שֶׁ
אֲוִיר מֵהָעַיִן, הֵרִים קוֹל לִבְנֵי  ה בָּ מִתְעַלֶּ
יוֹּדֵעַ לִפְרחַֹ אַחֲרֵי  חַיִל וְאָמַר: יֵשׁ מִי שֶׁ
לְעָם הוּא? רָאוּ אוֹתוֹ  הֲרֵי בִּ ע, שֶׁ אוֹתוֹ רָשָׁ

הָ   ס. יָה טָ שֶׁ

  

עָלְמָא הֲוָה   .175 ין דְּ ל חַרְשִׁ ע, כָּ א הַהוּא רָשָׁ אֶלָּ
הֲווֹ רְגִילִין   בְנוֹי, דַּ ין דִּ יָדַע, וְנָטַל אוּף הָכִי חַרְשִׁ
הֲוָה   נְחָס חָמָא לֵיהּ, דְּ ק. פִּ לַּ הוּ, וּבְהוּ טָאס וְאִסְתְּ בְּ

אֲוִירָא, וַהֲוָה  ר נָשׁ חַד טָס בַּ אֲוִיבַּ לַק בַּ רָא  מִסְתְּ
קָלָא לִבְנֵי חֵילָא, אָמַר אִית מַאן   מֵעֵינָא, רָמָא 

הָא   ע, דְּ הַהוּא רָשָׁ תְרֵיהּ דְּ יָדַע לְמִפְרַח אֲבַּ דְּ
הֲוָה טָאס.  לְעָם אִיהוּ, חָמוּ לֵיהּ דְּ  בִּ

When Pinchas saw Balaam disappearing in the air, he called his armies to find 
who can fly after Balaam. 

לְטוֹן  .176 ן קָם, וְלָקַח שִׁ בֶט דָּ ן שֵׁ צַלְיָה בֶּ
יוָן  פִים וּפָרַח אַחֲרָיו. כֵּ שָׁ וֹלֵט עַל כְּ שּׁ שֶׁ
ה דֶרֶךְ אַחֵר  ע, עָשָׂ רָאָה אוֹתוֹ אוֹתוֹ רָשָׁ שֶׁ
רֶךְ,  אוֹתוֹ דֶּ ה אֲוִירִים בְּ ָ אֲוִיר, וּבָקַע חֲמִשּׁ בָּ

ה מֵהָעַ  סָּ ה וְהִתְכַּ ן וְהִתְעַלָּ כֵּ יִן, וְאָז הִסְתַּ

  

לְטָנוּ   .176 דָן, קָם וְנָטַל שָׁ בְטָא דְּ שִׁ רֵיהּ דְּ צַלְיָה בְּ
חָמָ  יוָן דְּ תְרֵיהּ. כֵּ ין, וּפָרַח בַּ יט עַל חַרְשִׁ לִּ שַׁ א לֵיהּ  דְּ

ע, עֲבַד אָ  אֲוִירָא, וּבָ הַהוּא רָשָׁ קַע  רְחָא אוֹחֲרָא בַּ
הַהוּא ארַֹח,  (דף קצ''ד  חָמֵשׁ אֲוִירִין בְּ
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לּאֹ יָדַע צַלְיָה   עָה וְהָיָה בְצַעַר, שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
ה.   מַה יַּעֲשֶׂ

ן צַלְיָה   ע''ב)  כֵּ דֵין אִסְתַּ י מֵעֵינָא, כְּ סֵּ ק וְאִתְכַּ לָּ וְאִסְתַּ
לָא הֲוָה יָדַע מַה   צַעֲרָא דְּ עֲתָא, וַהֲוָה בְּ הַהִיא שַׁ בְּ

יד.   יַעְבֵּ
Tzalya, from the tribe of Dan, connected to the force that controls magic and 
flew after Balaam. When Balaam saw that he’s being chased, he made special 
maneuvers to breakthrough levels in the sky and disappeared. Tzalya didn’t 
know what to do and was sad. 

נְחָס  .177 קוֹל וְאָמַר: צֵל הֵרִים אֵלָיו פִּ
ים, הֲפֹךְ   חָשִׁ ל הַנְּ רוֹבְצִים עַל כָּ ינִים שֶׁ נִּ הַתַּ
ה אוֹתוֹ מָקוֹם,  עֲרוֹתֶיךָ. מִיָּד יָדַע וְגִלָּ שַׂ בְּ
נֵיהֶם  ה, וְיָרְדוּ שְׁ לָּ וְנִכְנַס אֵלָיו. מִיָּד הִתְגַּ

 לִפְנֵי פִנְחָס. 

  

נְחָס וְאָמַר, טוּלָא דְּ רָמָא  .177 יא  לֵיהּ קָלָא פִּ תָנִינַיָּ
ל חִ  רַבְעִין עַל כָּ י  דְּ ד יָדַע וְגַלֵּ מִזְיָיךְ. מִיַּ וְיָין, הַפוֹךְ בְּ

לֵי, וְנַחְתּוּ   ד אִתְגְּ יהּ. מִיַּ הַהוּא אַחֲרָא, וְעָאל לְגַבֵּ
פִנְחָס. יהּ דְּ רְוַיְיהוּ קַמֵּ  תַּ

Pinchas raised his voice and gave Tzalya advice using code words “The shadow 
of the crocodiles that are scattered on all the snakes, look in your hair”. Tzalya 
understood the message immediately, he found the path to Balaam and made 
him come down together in front of Pinchas. 

The name Tzalya, ‘צל יה’, means ‘shadow of YH’ that has the aspect of the centre 
column of holiness. The witchcraft and magic are on the Left and Tzalya could 
take control over it and chase Balaam. Balaam had a high-level spiritual 
connection on the other-side and manoeuvred to the upper three Sefirot of the 
Left and disappeared from Tzalya. That made Tzalya sad because he feared to 
go after him, an action that would make him lose his connection to holiness. 

When Tzalya understood the message from Pinchas, he connected to the point 
(hair that is energy from the head, upper three sefirot). With that connection, 
he cancelled the magic (the aspect of snakes) that Balaam used to go into the 
upper three sefirot of the Left. By cancelling the path Balaam took, Tzalya forced 
him to disconnect from his upper three connection and drop down to Malchut 
together with him. 

Lesson; 
In earlier time periods, the forces of the spiritual realms were strong on the pure 
and impure side. The energy of the negative side was easy to connect to. But 
the pure side could always cancel the existence of any negative force, even if it's 
not visible to us. 

תוּב בּוֹ וַיֵּלֶךְ  .178 ע כָּ בֹּא וּרְאֵה, אוֹתוֹ רָשָׁ
רְגוֹתָיו נָחָשׁ זָכָר. צַלְיָה  דַּ פִי, זֶהוּ עֶלְיוֹן שֶׁ שֶׁ

לַט עָלָיו, לָקַח  נַיִם, זָכָר ונְקֵבָה, וּבוֹ שָׁ שְׁ
וּם וֹלֵט עֲלֵיהֶם לָקַח  מִשּׁ שּׁ לְטוֹן שֶׁ ִ הַשּׁ שֶׁ

  
פִי,   .178 לֶךְ שֶׁ יהּ וַיֵּ תִיב בֵּ ע כְּ א חֲזֵי, הַהוּא רָשָׁ תָּ

כוּרָא. צַלְיָה   ילֵיהּ, חִוְיָא דְּ ין דִּ דַרְגִּ א הוּא עֶלְיוֹן דְּ דָּ
יט עָלֵיהּ  לִּ א. וּבְהַהוּא שַׁ כַר וְנוּקְבָּ רֵין, דְּ ,  נָטַל תְּ
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(בראשית  פוּ לְפָנָיו. וְזֶה הָיָהוְהִתְכּוֹפְ 
פִיפֹן עֲלֵי אֹרַח. עַל אוֹתוֹ אֹרַח  מט) שְׁ

תוּב כָּ ע, שֶׁ ה אוֹתוֹ רָשָׁ עָשָׂ יְהִי דָן  (שם) שֶׁ
פִיפֹן עֲלֵי  -ךְ נָחָשׁ עֲלֵי דֶרֶ  מְשׁוֹן. שְׁ זֶה שִׁ

 ה.זֶה צַלְיָ  -אֹרַח 

יט עָלַיְיהוּ נָטַל,  לִּ שַׁ לְטָנוּ דְּ שֻׁ גִין דְּ פְיָין  בְּ וְאִתְכַּ
יהּ. וְדָא הֲוָה פִיפוֹן עֲלֵי ארַֹח.   (בראשית מט) קַמֵּ שְׁ

ע,   עָבַד הַהוּא רָשָׁ עַל הַהוּא ארַֹח, דְּ
כְתִיב א   (בראשית מט)  דִּ רֶךְ, דָּ יְהִי דָן נָחָשׁ עֲלֵי דֶּ

מְשׁוֹן.  א צַלְיָה. שִׁ פִיפוֹן עֲלֵי ארַֹח, דָּ  שְׁ
Numbers 23:3 
“ צֵּב עַל עֹלָתֶ� וְאֵלְכָה אוּלַי יִקָּרֵה יְהוָה לִקְרָאתִים לְבָלָק הִתְיַ וַיּאֹמֶר בִּלְעָ  וּדְבַר מַה יַּרְאֵנִי וְהִגַּדְתִּי לָ� וַיֵּלֶ�  
 ”.שֶׁפִי
“Stay here by your burnt offering while I am gone,” Balaam said to Balak. 
“Perhaps YHVH will meet with me. And whatever He reveals to me, I will tell 
you.” So Balaam went off to a barren height,” 
Genesis 49:17 “ בוֹ אָחוֹריְהִי דָן נָחָשׁ עֲלֵי דֶרֶ� שְׁפִיפֹן עֲלֵי אֹרַח הַנֹּשֵׁ� עִקְּבֵי סוּס וַיִּפֹּל רֹכְ  .” “Dan 
shall be a serpent in the way, A horned snake ( יפֹןשְׁפִ  ) in the path, That bites the 
horse's heels So that his rider falls backwards.” 
The Zohar tells us that ‘A horned snake (שְׁפִיפֹן) in the path’ is Tzalya that was 
from the tribe of Dan and could control the path of the Snake, who is Balaam. 
Balaam was connected to the Left as male but Tzalya was connected with 
aspects of Male and Female that is the judgment from both sides. It gave him 
the advantage and control to overcome Balaam’s magic. 

בֵי סוּס  .179 ךְ עִקְּ הָיָה  -הַנֹּשֵׁ זֶה עִירָה, שֶׁ
וִד ן, וּבִגְלָלוֹ תְלוּיָה עִם דָּ א מִדָּ הָיָה בָּ , שֶׁ

תוּב כָּ דָוִד, שֶׁ ב -(שמואל גְבוּרָתוֹ בְּ
פֹּל רֹכְבוֹ  ח) ל הָרֶכֶב. וַיִּ וִד אֶת כָּ ר דָּ וַיְעַקֵּ

עָתִיד  -אָחוֹר  רָיָה, שֶׁ לָבֹא יַחַד עִם זֶה שְׂ
ן, וְעָתִיד  בֶט דָּ ֵ ן אֶפְרַיִם, וְהוּא מִשּׁ יחַ בֶּ מָשִׁ

אָר הוּא לַ  שְׁ עֲשׂוֹת נְקָמוֹת וּקְרָבוֹת בִּ
זֶּה יָקוּם, אָז מְחַכֶּ  ים. וּכְשֶׁ ת הָעַמִּ ה לִגְאֻלַּ

תוּב כָּ רָאֵל, שֶׁ לִישׁוּעָתְךָ   (בראשית מט) יִשְׂ
פֵּ  ב שֶׁ יתִי ה'. וְאַף עַל גַּ רְשׁוּהוּ לְפָסוּק זֶה, קִוִּ

נֶּאֱמַר וּכְמוֹ  מוֹ שֶׁ בָר כְּ רוּר הַדָּ אֲבָל בֵּ
פֵּ  סוּק וּמוֹכִיחַ.שֶׁ א הַפָּ  רְשׁוּהוּ, וְעַל זֶה בָּ

  

הֲדֵיהּ   .179 הֲוָה בַּ א עִירָה, דְּ בֵי סוּס, דָּ ךְ עִקְּ הַנּוֹשֵׁ
ב לְיָא גְּ ן, וּבְגִינֵיהּ, תַּ הֲוָה אָתֵי מִדָּ דָוִד, דְּ יהּ  דְּ וּרְתֵּ

יב  כְתִּ דָוִד, דִּ ל   (שמואל ב ח)  בְּ וִד אֶת כָּ ר דָּ וַיְעַקֵּ
רָ הָרֶכֶב.  א שְׂ פּוֹל רוֹכְבוֹ אָחוֹר, דָּ ין  וַיִּ זַמִּ יָה, דְּ

אֶפְרַיִם, וְאִיהוּ הֲוִי   יחָא דְּ הֲדֵי מְשִׁ לְמֵיתֵי בַּ
ד נוּקְמִין וּקְרָבִ  ין אִיהוּ לְמֶעְבַּ דָן, וְזַמִּ בְטָא דְּ ִ ין  מִשּׁ

א   דֵין מְחַכֶּ א יְקוּם, כְּ ין. וְכַד דָּ אַר עַמִּ שְׁ בִּ
יִשְׂ  כְתִיב לְפוּרְקָנָא דְּ (בראשית  רָאֵל, דִּ

אוֹקְמוּהָ   מט) ב דְּ יתִי יְיָ. וְאַף עַל גַּ לִישׁוּעָתְךָ קִוִּ
מַר,   אִתְּ מָה דְּ ה כְּ מִלָּ רִירוּ דְּ לְהַאי קְרָא, אֲבָל בְּ

אוֹקְמוּהָ. וְעַ  ה דְּ א אָתָא קְרָא וְאוֹכַח.וּכְמָּ  ל דָּ
‘That bites the horse's heels’ is ‘עירה’ ‘Erah’ that was with King David. He was 
from the tribe of Dan and one of the heroes in King David’s forces. ‘that his rider 
falls backward’ is ‘שריה’, ‘Seraiah’ a general in King David’s army that was also 
from the tribe of Dan. The Zohar tells that he will come with Mashiach ben 
Ephraim to make wars with the nations that are against Israel, leading to 
Mashiach ben David and the Final Redemption. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

108 DailyZohar.com  
 

Jacob blessed his son with; “Dan shall be a serpent in the way” and immediately 
add Genesis 49:18 “ י יְהוָהלִישׁוּעָתְ� קִוִּיתִ  .” “For Your salvation, I wait, O YHVH.”  

It was said to turn the ‘judgment’ aspect of Dan into positive and make him a 
force under YHVH to protect from the Snake of the other side. 

Lesson; 
Dan is the aspect of the Left of the pure side. The name Dan, ‘דן’ means 
judgment. He was the fifth son of Jacob and aspect of Hod, left leg. 

Genesis 49:16 “דָּן יָדִין עַמּוֹ כְּאַחַד שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל.” “Dan shall judge his people, As one of 
the tribes of Israel.” 

The Tribe of Dan was the second largest tribe after the tribe of Judah. They were 
known for their strength and during the journeys, in the wilderness, they travel 
behind the other tribes to provide them with protection. In wars, they were the 
first to lead. 
Samson was a judge from the tribe of Dan and known to have superhuman 
power. 

נְחָס,  .180 ע אֶל פִּ יָּרַד אוֹתוֹ רָשָׁ יוָן שֶׁ כֵּ
יתָ  ה גִלְגּוּלִים רָעִים עָשִׂ מָּ ע! כַּ אָמַר לוֹ: רָשָׁ

דוֹשׁ. אָמַר לוֹ לְצַלְיָה: בֹּא עַל הָעָם  הַקָּ
לּאֹ רָאוּי זֶה  ם, שֶׁ ֵ וַהֲרֹג אוֹתוֹ, וְלאֹ בַשּׁ

לֹּ  בִיל שֶׁ שְׁ ה עֶלְיוֹנָה, בִּ ָ יר עָלָיו קְדֻשּׁ א לְהַזְכִּ
רָגוֹת  ל דְּ דְבָרִים שֶׁ לֵל בִּ מָתוֹ וְתִכָּ תֵצֵא נִשְׁ
מוֹת   אָמַר תָּ ֶ קְדוֹשׁוֹת, וְתִתְקַיֵּם בּוֹ מַה שּׁ

רִים. נַ  י מוֹת יְשָׁ  פְשִׁ

  

נְחָס, אָמַר   .180 י פִּ ע לְקַמֵּ נָחַת הַהוּא רָשָׁ יוָן דְּ כֵּ
ין עַבָדְת, עַ  ישִׁ לְגּוּלִין בִּ מָה גִּ ע, כַּ א  לֵיהּ, רָשָׁ ל עַמָּ

א וְקַטְלֵיהּ, וְלָא   א. אָמַר לֵיהּ לְצַלְיָה, תָּ קַדִישָׁ
רָ  לָא אִתְחֲזֵי הַאי, לְאַדְכְּ מָא, דְּ שְׁ א עָלֵיהּ  בִּ

מָתֵיהּ,   יפּוּק נִשְׁ לָא תִּ גִין דְּ אָה, בְּ ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ
יהּ   ין, וְתִתְקַיֵּים בֵּ ישִׁ ין קַדִּ דַרְגִּ ין דְּ מִלִּ לִיל בְּ וְתִתְכְּ

רִים. מַ  י מוֹת יְשָׁ מוֹת נַפְשִׁ אָמַר תָּ  ה דְּ
When Tzalya brought Balaam down, Pinchas told him that because of the evil 
he did on the holy nation, he should die. When Balaam realized that he can’t 
curse the children of Israel, he expressed his wish to end up with their holiness. 
Numbers 23:10 
“ ת נַפְשִׁי מוֹת יְשָׁרִים וּתְהִי אַחֲרִיתִי כָּמֹהוּמִי מָנָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִסְפָּר אֶת רֹבַע יִשְׂרָאֵל תָּמֹ  .” 
“Who can count the dust of Jacob or number even a fourth of Israel? Let me die 
the death of the righteous; let my end be like theirs!” 
Pinchas told Tzalya to kill Balaam but without using a holy name, so Balaam’s 
soul won’t depart his body with a connection to holiness.  

ה מִינֵי   .181 מָּ ה בּוֹ כַּ עָה עָשָׂ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
קַח חֶ  לָּ הָיָה מָוֶת וְלאֹ מֵת, עַד שֶׁ רֶב שֶׁ

ן ד אֶחָד וְנָחָשׁ  (חָקוּק) מְתֻקָּ עָלֶיהָ נָחָשׁ מִצַּ
נִי. אָמַר לוֹ פִּ  ד שֵׁ לּוֹ קַחמִצַּ שֶׁ (הֲרֹג  נְחָס: בְּ

לּוֹ יָמוּת. אָז הָרַג אוֹתוֹ וְיָכֹל לוֹ. אוֹתוֹ) , וּבְשֶׁ

  

מָה זִינֵ  .181 יהּ כַּ עֲתָא עָבֵד בֵּ הַהוּא שַׁ י מוֹתָא,  בְּ
קִין הֲוָה תָּ א דְּ נָטַל חַרְבָּ (ס''א  וְלָא מִית, עַד דְּ

עֲלוֹי חִוְיָא מֵהַאי סִטְרָא, וְחִוְיָא מֵהַאי   חקיק)
דִילֵי נְחָס, בְּ (נ''א קטול   הּ טוֹלסִטְרָא. אָמַר לֵיהּ פִּ
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רֶךְ אוֹתוֹ צַד  ךְ דֶּ כָּ הוֹלֵךְ אַחֲרָיו,  -שֶׁ מִי שֶׁ
לֵל. וְכָךְ בּוֹ יָמוּת, וּבוֹ  מָתוֹ, וּבוֹ יִכָּ  תֵצֵא נִשְׁ

דִינֵי אוֹתוֹ הָעוֹ  לְעָם, וְדָנִים אוֹתוֹ בְּ לָם  מֵת בִּ
ר לְעוֹלָמִים. וְכָל עַצְמוֹתָיו  וְלאֹ נִקְבָּ
ים מְזֹהָמִים   ה נְחָשִׁ מָּ נִרְקְבוּ, וְנַעֲשׂוּ כַּ
רִיוֹּת, וַאֲפִלּוּ הַתּוֹלָעִים  אָר בְּ יקִים שְׁ מַזִּ

הָי ים. שֶׁ רוֹ הָפְכוּ לִנְחָשִׁ שָׂ  וּ אוֹכְלִים בְּ

דֵין קָטַל לֵיהּ, וְיָכִיל לֵיהּ.  ליה)  , וּבְדִילֵיהּ יְמוּת. כְּ
תְרָאָה,   אָזַל אֲבַּ הַהוּא סִטְרָא, מַאן דְּ כַךְ אָרְחוֹי דְּ דְּ
לִיל.   תְכְּ מָתֵיהּ, וּבָהּ תִּ פּוּק נִשְׁ הּ יָמוּת, וּבָהּ תִּ בָּ

דִ  לְעָם, וְדַיְינֵי לֵיהּ בְּ הַהוּא  וְהָכִי מִית בִּ ינִין בְּ
הוּ   לְּ עָלְמָא, וְלָא אִתְקְבִיר לְעָלְמִין. וְגַרְמוֹי כֻּ

קֵי  אִתְרְקָ  מָה חִוְיָין מְזוּהֲמִין, מְנַזְּ בוּ, וְאִתְעָבִידוּ כַּ
רֵיהּ,   שְׂ הֲווֹ אַכְלֵי בִּ ין דַּ רְיָין, וַאֲפִילּוּ תּוֹלַעְתִּ אַר בִּ שְׁ

 אִתְהֲדָרוּ חִוְיָין.
Tzalya tried several ways to kill Balaam but he couldn’t until he took a sword 
with a shape of a snake engraved on both sides of the sword. Pinchas said to 
kill him with his own power that comes from the Snake. So, Balaam was killed 
by the sword that was supported by the force of death from the Snake. 

Balaam wasn’t buried, and all his bones decayed and turned into snakes that 
harm people. Even the worms that consumed his flesh turned into snakes. 

Lesson; 
The moment of death is very critical for the departed soul. It’s a difficult process 
and the body should be buried as soon as possible. According to the laws of the 
Torah, burial should be done on the same day and if possible before sundown 
because otherwise, the negative forces in this world come immediately to ‘attack’ 
the body that loses its protection and suck the leftover light left behind after the 
soul leaves the body. 
The first step after the body is buried is called “חיבוט הקבר”, “thrashing in the 
grave”. It’s an important part that helps the soul disconnect its attachment to 
the body. It’s a very painful process because the angel of death pushes the soul 
back into the body and the person feels as if he’s alive in his grave. He is then 
beaten with iron chains until he is broken to pieces, and he dies again. The 
process is repeated until the soul is completely detached from the body and 
ready for the upper court. The level of pain of this process depends on the 
person’s merits. 

Righteous people don’t follow the desires of their body and they may avoid this 
process unless they missed on something. Those who passed away on Friday 
afternoon skip this process because of the holiness of Shabbat. 

The process of decay is also part of the soul’s cleansing process. On the heavenly 
court, the actions of the soul are broken down and every little detail is judged.  
The more we ‘load’ our souls with Torah studies, the less pain we experience 
during death. the court process above is easier, including the cleansing time in 
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Gehennam (hell). 
Zohar Vayechi has a lot of articles related to the process of the soul after death. 

תַן  .182 נָּ מְדַאי שֶׁ ל אַשְׁ מָצָאנוּ בְסִפְרוֹ שֶׁ
הָיָה רוֹצֶה   ל מִי שֶׁ כָּ לֶךְ, שֶׁ למֹֹה הַמֶּ לִשְׁ

שָׁ  רִים מֵהָעַיִן,  לַעֲשׂוֹת כְּ פִים חֲזָקִים נִסְתָּ
ם נָפַל  ָ שּׁ לַע שֶׁ לְעָם, יִמְצָא אִם יֵדַע הַסֶּ בִּ

הָיוּ מֵעַצְמוֹת אוֹתוֹ  ים שֶׁ מֵאוֹתָם נְחָשִׁ
ע, ראֹשׁוֹ  -אִם יַהֲרֹג אֶחָד מֵהֶם  הָרָשָׁ בְּ

פִים עֶלְיוֹנִים, בְּ  ה כְשָׁ פִים  יַעֲשֶׂ שָׁ גוּפוֹ כְּ
ה  לשָֹׁ פִים אֲחֵרִים. שְׁ שָׁ זְנָבוֹ כְּ אֲחֵרִים, בִּ

כָל אֶחָד וְאֶחָד. פִים בְּ  מִינֵי כְשָׁ

  

יָהַב לֵיהּ   .182 מוֹדָאי, דְּ אַשְׁ סִפְרָא דְּ חְנָא בְּ כַּ אַשְׁ
למֹהֹ  ד   לִשְׁ עֵי לְמֶעְבַּ הֲוָה בָּ כָל מַאן דְּ א, דְּ מַלְכָּ

י קִּ ין תַּ נָפַל  חַרְשִׁ רָא דְּ עֵינָא. אִי יְדַע טִנָּ פִין סְתִימִין דְּ
הֲווֹ מִגַ  ח מֵאִינּוּן חִוְיָין דַּ כַּ לְעָם, יִשְׁ ן בִּ מָּ רְמוֹי  תַּ

ילֵיהּ   א דִּ יְיהוּ, רֵישָׁ ע, אִי יַקְטִיל חַד מִנַּ הַהוּא רָשָׁ דְּ
ין  בֵּ  ילֵיהּ חַרְשִׁ גוּפָא דִּ אִין, בְּ ין עִלָּ יד חַרְשִׁ יהּ יַעְבֵּ

לַת זִינֵי  אַחֲרָנִ  ין אַחֲרָנִין. תְּ ילֵיהּ חַרְשִׁ זְנָבָא דִּ ין, בִּ
כָל חַד וְחָד.  ין, אִית בְּ  חַרְשִׁ

In the book given to King Solomon by Ashmedai, it is written that if one finds 
the rock where Balaam was killed, he could make unseen strong magic by killing 
one of the snakes that were made from Balaam’s bones. These snakes have 
three types of Magic. From the head higher levels of magic can be made. From 
the body another type of magic and from the tail other types of magic. 

למֹֹה,  .183 בָא לִשְׁ ת שְׁ אָה מַלְכַּ בָּ שֶׁ כְּ
למֹֹה,  אֲלָה אֶת שְׁ ָ שּׁ בָרִים שֶׁ מֵאוֹתָם דְּ

ה  לשָֹׁ ל שְׁ חָשׁ שֶׁ ים  אָמְרָה: עֶצֶם הַנָּ רָאשִׁ
ס? מִיָּד  ה נִתְפָּ מֶּ לאֹ הָיָה   א י)-(מלכים -בַּ

יד לָהּ.  ר לאֹ הִגִּ לֶךְ אֲשֶׁ דָבָר נֶעְלָם מִן הַמֶּ
אֲלָה עַל  זֶה, וְהָיְתָה צְרִיכָה אוֹתָם  הִיא שָׁ

ים, וְלאֹ יָכְלָה לָקַחַת אֶחָד מֵהֶם. מַה  נְחָשִׁ
הּ. כָּ הֵ  הָיוּ בְלִבָּ בָרִים שֶׁ יב לָהּ? דְּ ךְ הוֹדִיעַ שִׁ

ל   למֹֹה אֶת כָּ ד לָהּ שְׁ תוּב וַיַּגֶּ כָּ לָהּ, שֶׁ
ל   ים לאֹ יְכוֹלִים לָהֶם כָּ בָרֶיהָ. אוֹתָם נְחָשִׁ דְּ

נֵי הָעוֹ  ל סוֹד אֶחָד. בְּ רָט לְדָבָר שֶׁ לָם, פְּ
כְבַת זֶרַע רוֹתַחַת.   וּמַהוּ? שִׁ

  

למֹהֹ, מֵאִ  .183 י שְׁ ד אָתַת לְגַבֵּ בָא כַּ ת שְׁ ינּוּן  מַלְכַּ
חִוְיָא   רְמָא דְּ למֹהֹ, אַמְרַת, גַּ אִילַת לִשְׁ שָׁ ין דְּ מִלִּ

ס. מִיָּד מַה נִתְפַּ ין בְּ תְלַת חַרְשִׁ לאֹ   (מלכים א י) דִּ
יד לָהּ,   הָיָה  ר לאֹ הִגִּ לֶךְ אֲשֶׁ בָר נֶעְלָם מִן הַמֶּ דָּ

א, וַהֲוַת אִצְטְרִיכַת  אִילַת עַל דָּ לְאִינּוּן  אִיהִי שְׁ
יְיהוּ. מָה אָתִיב   חִוְיָין. וְלָא יָכִילַת לְנַטְלָא חַד מִנַּ
ד   גֶּ יב וַיַּ כְתִּ ךְ אוֹדַע לָהּ, דִּ הּ. כַּ לִבָּ הֲווֹ בְּ ין דַּ לָהּ מִלִּ
. אִינּוּן חִוְיָין, לָא יַכְלִין   בָרֶיהָּ ל דְּ למֹהֹ אֶת כָּ לָהּ שְׁ

ה לָּ ר מִמִּ נֵי עָלְמָא, בַּ ל בְּ רָזָא חֲדָא, וּמַאי   לוֹן כָּ דְּ
כְבַת זֶרַע רוֹתַחַת.  אִיהוּ. שִׁ

When the Queen of Sheba came to King Solomon, she was looking to make 
magic and asked him about how to catch a snake that has three types of magic. 
King Solomon understood that she has a lot of wisdom and opened himself to 
her, sharing everything he knew. 1 Kings 10:2,3 “ וַתָּבאֹ אֶל שְׁ�מֹה וַתְּדַבֵּר אֵלָיו אֵת כָּל
 When she came to Solomon, she spoke with him about all that“ ”אֲשֶׁר הָיָה עִם לְבָבָהּ
was in her heart.” 
“ מֹה אֶת כָּל דְּבָרֶיהָ לאֹ הָיָה דָּבָר נֶעְלָם מִן הַמֶּלֶ� אֲשֶׁר לאֹ הִגִּיד לָהּוַיַּגֶּד לָהּ שְׁ� .” “And Solomon 
answered all her questions; nothing was too difficult for the king to explain.” 
 
For her question, he answered that people can not overcome these snakes but 
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there is only one thing that can control the snakes made from Balaam’s bones 
and that is a boiling sperm layer. 

Lesson; 
The Queen of Sheba heard about the wisdom of King Solomon and as a very 
wise woman herself, she came to ‘test’ his wisdom. The Holy Ari said that the 
King and the Queen had relations and had a child that from his line came 
Nebuchadnezzar, the one that could go into the Holy Temple, destroy it and exile 
the Israelites. He needed some sparks of holiness in order to be able to do that. 

King Solomon was ordered to build the first Holy Temple without using metal 
tools. He consulted with the elders of the nation and they told him that he needs 
to use the ‘Shamir’, a special worm that cut through stones. To find the Shamir, 
he had to find Ashmedai, the king of demons. He sent Benayahu ben Yehoyada 
that was his head of the army and his advisor that found a way to capture 
Ashmedai, reveal the location of the Shamir that was under the protection of 
the minister of the sea, and bring the Shamir with Ashmedai to King Solomon. 

The video below shows a recent discovery of a new genus and species that is a 
type of worm that ‘eat’ through solid rock in the water. 

https://www.youtube.com/watch?v=4crB-YKYbdo 

א  .184 אמַר, מִי יָכוֹל? אֶלָּ עָה וְאִם תֹּ שָׁ בְּ
הוּא  שֶׁ כְבַת זֶרַע כְּ הָאִישׁ מוֹצִיא אוֹתָהּ שִׁ שֶׁ
ם אוֹתוֹ נָחָשׁ  תַאֲוָה, מוֹצִיא אוֹתָהּ לְשֵׁ בְּ
יוֹּצֵאת רוֹתַחַת,  שֶׁ אֲוָה. כְּ רְצוֹן הַתַּ בִּ
לְבוּשׁ אֶחָד, וְאוֹתוֹ  לוֹקְחִים אוֹתָהּ מִיָּד בִּ

חָשׁ, מִיָּד כּוֹפֵף רֹלְבוּשׁ זוֹ  אשׁוֹ, רְקִים לַנָּ
רְנְגוֹל   תּוֹפְסִים תַּ מוֹ שֶׁ וְתוֹפְסִים אוֹתוֹ כְּ
ל הָעוֹלָם  רָב שֶׁ לֵי הַקְּ כָל כְּ יִת. וְאִם בְּ הַבַּ

לאֹ יְכוֹלִים לאֹ. וּבָזֶה   -יַעַרְכוּ בְאֶחָד מֵהֶם  
לֵי קְרָב וְלאֹ דָבָר  עוֹלָם כְּ לאֹ צָרִיךְ אָדָם בָּ

מֵר מֵהֶ אַחֵ  ָ הֲרֵי ר, וְלאֹ צָרִיךְ לְהִשּׁ ם, שֶׁ
לוּ  בָרִים הַלָּ בְקוּ הַדְּ ים אֵלָיו. אָז דָּ ם נִכְפִּ לָּ כֻּ

תָה לָזֶה.  הּ, וְהִתְאַוְּ לִבָּ  בְּ

  

הַהוּא   .184 עֲתָא דְּ שַׁ א, בְּ ימָא מַאן יָכִיל. אֶלָּ וְאִי תֵּ
תִי  ד אִיהוּ בְּ ר נָשׁ, כַּ יק בַּ כְבַת זֶרַע אַפִּ א,  שִׁ אוּבְתָּ

יק לָהּ  רְעוּתָא  אַפִּ הַהוּא חִוְיָא, בִּ מָא דְּ לִשְׁ
ד   יחוּ, נַטְלֵי לֵיהּ מִיָּ רְתִּ ד נָפִיק בִּ תִיאוּבְתָא. כַּ דְּ
י חִוְיָא,   א זַרְקִין לְגַבֵּ א חֲדָא, וְהַהוּא לְבוּשָׁ לְבוּשָׁ בִּ
תָפִיס   מָה דְּ יהּ, וְתַפְסָן לֵיהּ, כְּ פִיף רֵישֵׁ ד כָּ מִיָּ

בֵיתָא. וְ תַּ  עָלְמָא,  רְנְגוֹלָא דְּ כָל מָאנֵי קְרָבִין דְּ אִי בְּ
יְיהוּ, לָא יַכְלִין לֵיהּ. וּבְהַאי, לָא   חַד מִנַּ חוּן בְּ יִגְּ
ה   עָלְמָא מָאנֵי קְרָבָא, וְלָא מִלָּ ר נָשׁ בְּ אִצְטְרִיךְ בַּ
הָא   יְיהוּ דְּ רָא מִנַּ מְּ אַחֲרָא וְלָא אִצְטְרִיךְ לְאִסְתַּ

לְּ  פְיָין לְגַבֵּ כֻּ ין  הוּ אִתְכַּ בָקוּ אִינּוּן מִלִּ דֵין אִתְדָּ יהּ. כְּ
לְבָבָהּ, וְתָאִיבַת לְהַאי.   בִּ

When a person driven with sexual desires to connect to the snake, he releases 
boiling sperms. It is immediately taken with a garment that is thrown on top of 
that snake. The snake bends his head and, at that moment, he can be caught.  
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A person using this method has no worries about other weapons because 
everyone surrenders to him. The Queen heard this revelation and internalized 
this secret.  

אן וָ  .185 דוֹשׁ הָלְאָה, מִכָּ נִי, הַקָּ אֶלְעָזָר בְּ
ע,  אוֹתוֹ רָשָׁ ה בְּ עוֹשֶׂ ֶ ה מַה שּׁ רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ בָּ
רִים אֵלּוּ לאֹ הִצְטָרְכוּ  וְסוֹדוֹת נִסְתָּ
אן  כָּ הַחֲבֵרִים שֶׁ וּם שֶׁ לּוֹת. אֲבָל מִשּׁ לְהִתְגַּ
יתִי   לִּ ל הָעוֹלָם, גִּ רִים שֶׁ יָדְעוּ דְרָכִים נִסְתָּ

הֲרֵי כַּ לָכֶם.  רִים הֵם  שֶׁ ה מִנְהָגִים נִסְתָּ מָּ
עוֹלָם וּבְנֵי אָדָם לאֹ יוֹדְעִים, וְאוֹתָם  בָּ
דוֹלִים וְעֶלְיוֹנִים. עָלָיו  רִים, גְּ לָאוֹת נִסְתָּ פְּ

דּוֹמֶה לוֹ קָרָאנוּ, ם  (משלי י) וְעַל שֶׁ וְשֵׁ
יקֵי הָאֱמֶת,  רֵיהֶם צַדִּ עִים יִרְקָב. אַשְׁ רְשָׁ

יקִים יוֹדוּ   ים קמ)(תהל תוּבעֲלֵיהֶם כָּ  אַךְ צַדִּ
מֶךָ וְגוֹ'.   לִשְׁ

  

רִיךְ   .185 א בְּ רִי, קוּדְשָׁ אן וּלְהָלְאָה אֶלְעָזָר בְּ מִכָּ
יבָא, וְרָזִין סְתִימִין   הַהוּא חַיָּ עָבַד בְּ הוּא עָבֵד מַה דְּ
א   חַבְרַיָּ גִין דְּ אָה, אֲבָל בְּ ין, לָא אִצְטְרִיכוּ לְגַלָּ אִלֵּ

הָ  לֵינָא לְכוּ.  כָא יִנְדְּ דְּ עָלְמָא, גָּ עוּן אָרְחִין סְתִימִין דְּ
א   עָלְמָא, וּבְנֵי נָשָׁ מָה נִמוּסִין סְתִימִין אִינּוּן בְּ הָא כַּ דְּ
אִין.   לִיאָן סְתִימִין, רַבְרְבָן וְעִלָּ לָא יַדְעִין, וְאִינּוּן פְּ

דָמֵי לֵיהּ, קְרָאן  (דף   םוְשֵׁ  (משלי י) עָלֵיהּ, וְעַל דְּ
אֵי קְשׁוֹט,   קצ''ה ע''א)  אִין אִינּוּן זַכָּ עִים יִרְקָב. זַכָּ רְשָׁ

תִיב, יקִים יוֹדוּ   (תהלים קמ) עָלַיְיהוּ כְּ אַךְ צַדִּ
מֶךָ וְגוֹ'.   לִשְׁ

Rabbi Shimon said that these secrets shouldn’t be revealed but because the 
friends in this study already know the hidden ways of this world, he revealed it. 
The Holy One Blessed be He does what he does to the wicked. There are some 
hidden wonders that are great and supreme active in this world but they are 
unknown to people. On Balaam and other wicked like him, it says “the name of 
the wicked will rot”; Preverbs 10:7 “זֵכֶר צַדִּיק לִבְרָכָה וְשֵׁם רְשָׁעִים יִרְקָב.” “The memory 
of the righteous is blessed, But the name of the wicked will rot.” 
On the righteous it says; Psalms 140:14 “ � יֵשְׁבוּ יְשָׁרִים אֶת פָּנֶי�אַ� צַדִּיקִים יוֹדוּ לִשְׁמֶ  .” 
“Surely righteous people are praising your name; the godly will live in your 
presence.” 

י אֶת הָעָם הַזֶּה  .186 ה לְכָה נָּא אָרָה לִּ וְעַתָּ
תַח, א פָּ י אַבָּ ה לְעָנִי   (שם קב) וְגוֹ'. רַבִּ פִלָּ תְּ

הֶם כִי יַעֲטףֹ  תוּב בָּ כָּ ה הֵם שֶׁ לשָֹׁ וְגוֹ'. שְׁ
ה. וּבֵאֲרוּ דָבָ  פִלָּ   -  (אֲבָל דָּבָר זֶה) ר זֶהתְּ

וִד, וְאֶחָד עָנִי,  ה, וְאֶחָד הָיָה דָּ אֶחָד הָיָה מֹשֶׁ
אמַר,  הֶם. וְאִם תֹּ ר בָּ הֶם וְהִתְחַבֵּ כְלָל בָּ נִּ שֶׁ

תוּב ה לַחֲבַקּוּק  (חבקוק ג) הֲרֵי כָּ פִלָּ תְּ
בִ  א חֲבַקּוּק  -יא הַנָּ עָה הֵם? אֶלָּ הֲרֵי אַרְבָּ

פִלָּ  תוּב לאֹ בִגְלַל תְּ כָּ ב שֶׁ ה הָיָה, וְאַף עַל גַּ
חַת בַּ שְׁ ה, תִּ פִלָּ דוֹשׁ   בּוֹ תְּ - וְהוֹדָאָה הִיא לַקָּ

רוּךְ  ים  -בָּ ה אִתּוֹ נִסִּ הֱחֱיָהוּ וְעָשָׂ הוּא עַל שֶׁ
ית הָיָ  וּנַמִּ ן הַשּׁ הֲרֵי בֶּ  ה. וּגְבוּרוֹת, שֶׁ

  

י אֶת   (במדבר כ''ב)  .186 ה לְכָה נָא אָרָה לִּ וְעַתָּ
תַח, הָעָם   א פָּ י אַבָּ ה וְגוֹ'. רִבִּ ה   (תהלים קב)  הַזֶּ פִלָּ תְּ

ה.   פִלָּ הוּ תְּ יב בְּ כְתִּ לַת אִינּוּן דִּ י יַעֲטוֹף וְגוֹ', תְּ לְעָנִי כִּ
א,  ה דָּ ה,   (אבל מלה דא)  וְאוֹקְמוּהָ מִלָּ חַד הֲוָה משֶֹׁ

הוּ, וְאִתְחַבָּ וְ  לִיל בְּ אִתְכְּ וִד, וְחַד עָנִי, דְּ ר  חַד הֲוָה דָּ
תִיב ימָא, הָא כְּ הוּ. וְאִי תֵּ ה   (חבקוק ג)  בְּ פִלָּ תְּ

א חֲבַקּוּק   ע אִינּוּן. אֶלָּ לַחֲבַקּוּק הַנָבִיא, הָא אַרְבָּ
יהּ   יב בֵּ כְתִּ ב דִּ ה הֲוָה, וְאַף עַל גַּ פִלָּ גִין תְּ לָאו בְּ

ה  פִלָּ רִיךְ  תְּ א בְּ קוּדְשָׁ א וְהוֹדָאָה אִיהוּ לְּ חְתָּ בַּ , תּוּשְׁ
יוֹן וּגְבוּרָן,   הוּא, יהּ נִסָּ אַחֲיָא לֵיהּ, וַעֲבַד עִמֵּ עַל דְּ

ית הֲוָה. דְּ  שׁוּנַמִּ רֵיהּ דְּ  הָא בְּ
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Numbers 22:6 
“ י לַי אוּכַל נַכֶּה בּוֹ וַאֲגָרְשֶׁנּוּ מִן הָאָרֶץ כִּי יָדַעְתִּ וְעַתָּה לְכָה נָּא אָרָה לִּי אֶת הָעָם הַזֶּה כִּי עָצוּם הוּא מִמֶּנִּי אוּ
 ”.אֵת אֲשֶׁר תְּבָרֵ� מְבֹרָ� וַאֲשֶׁר תָּאֹר יוּאָר
"Now, therefore, please come, curse this people for me since they are too mighty 
for me; perhaps I may be able to defeat them and drive them out of the land. 
For I know that he whom you bless is blessed, and he whom you curse is 
cursed." 
The Zohar quoting this verse just before discussing the power of the words and 
prayers coming out of our mouths. 
Rabbi Aba says that there are three places where it mentions ‘prayer’. One of 
Moses (Psalms 90:1), one of David (Psalms 86:1) and one of the poor, Psalms 
102:1 
 ”.תְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַעֲטֹף וְלִפְנֵי יְהוָה יִשְׁפֹּ� שִׂיחוֹ“
“A Prayer of the poor when he is faint and pours out his complaint before YHVH.” 
There’s another one in Habakkuk 3:1, “תְּפִלָּה לַחֲבַקּוּק הַנָּבִיא עַל שִׁגְיֹנוֹת.” “A prayer of 
Habakkuk the prophet upon Shigionoth.” 
Rabbi Aba explains that even though the verse says ‘A Prayer of Habakkuk’, it 
wasn’t said as a prayer but praise to God for making miracles and bringing him 
back to life. Habakkuk was the son of the Shunammite. He was brought to life 
by the prophet Elisha (2 Kings 4). 

קְרָאוֹת  .187 נִּ לשֹׁ הֵן שֶׁ אֲבָל שָׁ
ה: פִלָּ ה  (תהלים צ) תְּ ה לְמֹשֶׁ פִלָּ אִישׁ תְּ

אִישׁ  מוֹתָהּ בְּ אֵין כְּ ה זוֹ שֶׁ פִלָּ הָאֱלהִֹים, תְּ
ה  פִלָּ ה זוֹ הִיא תְּ פִלָּ ה לְדָוִד, תְּ פִלָּ אַחֵר. תְּ
ה לְעָנִי,   פִלָּ מֶלֶךְ אַחֵר. תְּ מוֹתָהּ בְּ אֵין כְּ שֶׁ

ה הִי פִלָּ לשֹׁ. מִי חֲשׁוּבָה תְּ א מֵאוֹתָן שָׁ
ת הֶעָנִ  פִלַּ ן? הֱוֵי אוֹמֵר תְּ לָּ ה זוֹ מִכֻּ פִלָּ י. תְּ

ת  ה, וְקוֹדֶמֶת לִתְפִלַּ ת מֹשֶׁ קוֹדֶמֶת לִתְפִלַּ
פִלּוֹת הָעוֹלָם.  אָר תְּ וִד, וְקוֹדֶמֶת לְכָל שְׁ  דָּ

  

ה. .187 פִלָּ אִקְרוּן תְּ (תהלים   אֲבָל ג' אִינּוּן דְּ
פִ  צ) ה תְּ לֵית   לָּ א דְּ ה דָּ פִלָּ ה אִישׁ הָאֱלהִֹים, תְּ לְמשֶֹׁ

בַר נָשׁ אַחֲרָא. גִינֵיהּ בְּ ה לְדָוִד,   (תהלים פו)  כְּ פִלָּ תְּ
א   מַלְכָּ גִינֵיהּ בְּ לֵית כְּ ה, דְּ פִלָּ א אִיהִי תְּ ה דָּ פִלָּ תְּ

ה אִיהִי מֵאִינּוּן ג'.  פִלָּ ה לְעָנִי, תְּ פִלָּ מַאן  אַחֲרָא. תְּ
יבָ  ה חֲשִׁ לְּ ה  א מִכֻּ פִלָּ עָנִי. תְּ ה דְּ פִלָּ וּ. הֲוִי אֵימָא תְּ

דָוִד,   ה דְּ פִלָּ ה. וְקָדִים לַתְּ משֶֹׁ ה דְּ פִלָּ א, קָדִים לַתְּ דָּ
עָלְמָא.  אַר צְלוֹתִין דְּ  וְקָדִים לְכָל שְׁ

Rabbi Aba adds that ‘A prayer of the poor’ is the highest among the three. It 
precedes the prayers of Moses and David and all other prayers in the world. 

Lesson; 
(From DZ 2894 ) 

When the Zohar refers to the name ‘The Holy One Blessed be He’, the reference 
is to Light that comes from the Endless and fills the entire Tree of Life. King 
David describes in one short verse the power of the prayer of the poor as; God 
does ‘not neglect’, ‘not ignore’, ‘not turn away’ and ‘answer when they call’. 

To understand this amazing power of prayers, we should go back to the study 
of Creation and the Tree of Life. The first step of Creation was to push away the 
light from a middle point and create a space that is lack of light, darkness. That 
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step created a great desire to restore the light that was there before the 
restriction of the light. The space created is the aspect of ‘poor’ that is like a 
vacuum machine that is turned on when the desire for the light arises. ‘the 
prayer of Moses’ is the consciousness that is attached to the desire for the light. 

This ‘poor’ principal works for positive and for negative desires/vessels. The 
greater the desire/vessel, the greater the light that is drawn into the vessel. The 
big difference is that the light that is drawn by negative desires, comes attached 
with judgments that bring the aspect of death and breaks the vessel sooner or 
later. 

Selfish desires are considered as negative because a vessel must have an 
opening for a continuation of the received light, otherwise, the vessel breaks. 

בוּר מָה   .188 הֶעָנִי הוּא שְׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
רֵי לֵב  (שם לד) לֵב, וְכָתוּב בְּ קָרוֹב ה' לְנִשְׁ

דוֹשׁ  קָּ ה תָמִיד קְטָטָה בַּ - וְגוֹ'. וְהֶעָנִי עוֹשֶׂ
רוּךְ  יב -בָּ רוּךְ הוּא מַקְשִׁ דוֹשׁ בָּ הוּא, וְהַקָּ

פִלָּ  ל תְּ לֵּ תְפַּ מִּ יוָן שֶׁ בָרָיו. כֵּ תוֹ,  וְשׁוֹמֵעַ דְּ
אָר  ל חַלּוֹנוֹת הָרְקִיעִים, וְכָל שְׁ פּוֹתֵחַ כָּ

פִלּוֹת עוֹלֶה לְמַעְלָה, דּוֹחֶה אוֹתָן  הַתְּ שֶׁ
ה לְעָנִי  פִלָּ תוּב תְּ כָּ בוּר לֵב, שֶׁ אוֹתוֹ עָנִי שְׁ
ב! מַה  ף צָרִיךְ לוֹ לִכְתֹּ י יִתְעַטֵּ כִי יַעֲטףֹ. כִּ

ה עִטּ  א הוּא עוֹשֶׂ וּף לְכָל זֶּה כִי יַעֲטףֹ? אֶלָּ
כְנֶסֶת   נִּ פִלּוֹת הָעוֹלָם, וְלאֹ נִכְנָסוֹת עַד שֶׁ תְּ

תוֹ. תְּ   פִלָּ

  

א.   .188 בִיר לִבָּ עָנִי אִיהוּ תְּ גִין דְּ מַאי טַעְמָא. בְּ
רֵי לֵב וְגוֹ'.   (תהלים לד)  וּכְתִיב,  בְּ קָרוֹב יְיָ לְנִשְׁ

רִיךְ  א בְּ קוּדְשָׁ דִיר קְטָטָה בְּ נָא עָבִיד תָּ  הוּא.  וּמִסְכְּ
יוָן דְּ  מַע מִלּוֹי. כֵּ רִיךְ הוּא אָצִית וְשָׁ א בְּ י  וְקוּדְשָׁ צַלֵּ

אַר צְלוֹתִין   י רְקִיעִין, וְכָל שְׁ וִּ ל כַּ תַח כָּ צְלוֹתֵיהּ, פָּ
בִיר   נָא תְּ חֵי לוֹן הַהוּא מִסְכְּ א, דָּ קִין לְעֵילָּ קָא סַלְּ דְּ

ה לְעָנִי כִי יַעֲטוֹ  פִלָּ יב תְּ כְתִּ א, דִּ ף  לִבָּ ף. כִי יִתְעַטֵּ
א אִיהוּ  עֵי לֵיהּ, מַאי כִי יַעֲטוֹף. אֶלָּ עָבִיד  מִבָּ

עָלְמָא, וְלָא עָאלִין עַד   עִטּוּפָא לְכָל צְלוֹתִין דְּ
ילֵיהּ עָאלַת. צְלוֹתָא דִּ  דִּ

The prayer of the poor is higher because the poor have a broken heart as it says 
in Psalms 34:19 
“ רוּחַ יוֹשִׁיעַ -דַּכְּאֵי-וְאֶתלֵב -קָרוֹב יְהוָה, לְנִשְׁבְּרֵי ” 
“YHVH is near to the brokenhearted; He saves the contrite in spirit.” 
The prayer of the poor has priority and all other prayers are delayed. After the 
Holy One Blessed be He listen to the prayer of the poor, he opens the windows 
of heavens and let the other prayers follow the prayer of the poor and enter the 
gates of heavens.  

פוּ   .189 רוּךְ הוּא אוֹמֵר: יִתְעַטְּ דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ
נֵס אֵלַי. אֵינִי  כָּ ה זוֹ תִּ פִלּוֹת, וּתְפִלָּ ל הַתְּ כָּ

ין  ר ית דִּ אן בֵּ ינֵינוּ. לְפָנַי יִהְיוּ  וֹצֶה כָּ דּוֹן בֵּ יִּ שֶׁ
דוֹשׁ  נוּ. וְהַקָּ לּוֹ, וַאֲנִי וְהוּא לְבַדֵּ רְעוֹמוֹת שֶׁ תַּ
אוֹתָן  רוּךְ הוּא מִתְיַחֵד לְבַדּוֹ בְּ בָּ

  

ל   .189 פוּן כָּ רִיךְ הוּא אָמַר, יִתְעַטְּ א בְּ וְקוּדְשָׁ
עֵינָא   אי. לָא בָּ יעוּל לְגַבָּ א תֵּ צְלוֹתִין, וּצְלוֹתָא דָּ
רְעוּמִין   אי לִיהֱווּ תַּ ינָנָא, קַמָּ יְדוּנוּן בֵּ ינָא דִּ י דִּ הָכָא בֵּ

לְחוֹדָנָא. וְקוּ  ילֵיהּ, וַאֲנָא וְהוּא בִּ רִיךְ הוּא  דִּ א בְּ דְשָׁ
הַהוּא  אִ  אִינּוּן תּוּרְעָמִין, בְּ לְחוֹדוֹי, בְּ תְיָיחָד בִּ
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תוּב   כָּ ה, שֶׁ פִלָּ אוֹתָהּ תְּ רְעוֹמוֹת, בְּ הַתַּ
יחוֹ. לִפְנֵ  פֹּךְ שִׂ אי.וְלִפְנֵי ה' יִשְׁ וַדַּ  י ה' בְּ

יחוֹ. לִפְנֵי יְיָ   פּוֹךְ שִׂ יב וְלִפְנֵי יְיָ יִשְׁ כְתִּ צְלוֹתָא, דִּ
אי.  וַדַּ

Psalms 102:1 “ֹתְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַעֲטֹף וְלִפְנֵי יְהוהָ יִשְׁפֹּ� שִׂיחו.” “A Prayer of the poor when he 
is faint and pours out his complaint before YHVH.” 

The prayer of the poor is welcomed and accepted by the Holy One Blessed be He 
without a court process. Regular prayers are evaluated in a court before letting 
them move forward. The brokenhearted is allowed to ‘pours out his complaint 
before YHVH’. 
  

ה  .190 מַיִם שׁוֹאֲלִים אֵלֶּ ָ ל חֵילוֹת הַשּׁ כָּ
רוּךְ הוּא?  דוֹשׁ בָּ ק הַקָּ ה מִתְעַסֵּ מֶּ ה: בַּ לְאֵלֶּ
ה  עֶרְגָּ ל? אוֹמְרִים: מִתְיַחֵד בְּ דֵּ תַּ ה מִשְׁ מֶּ בַּ

ם לאֹ  לָּ לּוֹ. כֻּ לִים שֶׁ כֵּ ה  יוֹדְעִים מַה בַּ עֲשֶׂ נַּ
ל אוֹתָן  ת אוֹתוֹ עָנִי וּמִכָּ פִלַּ מִתְּ

רְע א תַּ אֲוָה לֶעָנִי אֶלָּ אֵין תַּ וֹמוֹתָיו. שֶׁ
וֹפֵךְ  שּׁ שֶׁ לֶךְ כְּ תַרְעֹמֶת לִפְנֵי הַמֶּ מְעוֹתָיו בְּ  דִּ

דוֹשׁ  אֲוָה לַקָּ דוֹשׁ, וְאֵין תַּ רוּךְ -הַקָּ הוּא - בָּ
כִי  פָּ ל אוֹתָם וְנִשְׁ קַבֵּ מְּ שֶׁ א כְּ ם לְפָנָיו. אֶלָּ

ה עִטּוּף וְעוֹטֶפֶ  עוֹשָׂ ה שֶׁ ל וְזוֹהִי תְפִלָּ ת כָּ
פִלּוֹת הָעוֹלָם.   תְּ

  

א   .190 ין, קוּדְשָׁ ין לְאִלֵּ אַלִין אִלֵּ מַיָא שָׁ ל חֵילֵי שְׁ כָּ
ל. אַמְרִין,   דַּ תְּ מַאי אִשְׁ מַאי אִתְעֲסַק, בְּ רִיךְ הוּא בְּ בְּ

מָאנִין א בְּ תִיאוּבְתָּ הוּ לָא   אִתְיַחֲדָא בְּ לְּ ילֵיהּ, כֻּ דִּ
נָא,   יָדְעוּ מָה אִתְעָבִיד מֵהַהוּא  מִסְכְּ צְלוֹתָא דְּ

ל אִינּוּן תּוּרְעָמִין דִּ  א  וּמִכָּ יאוּבְתָּ לֵית תִּ ילֵיהּ. דְּ
י   תוּרְעָמוּ, קַמֵּ מְעוֹי בְּ פִיךְ דִּ ד שָׁ א כַּ נָא, אֶלָּ לְמִסְכְּ

א לְּ  יאוּבְתָּ א. וְלֵית תִּ ישָׁ א קַדִּ רִיךְ  מַלְכָּ א בְּ קוּדְשָׁ
ל לוֹן, וְא ד מְקַבֵּ א כַּ יהּ וְדָא  הוּא, אֶלָּ דוּ קַמֵּ וּשְׁ
עָבִיד עִטּוּ  פָא לְכָל צְלוֹתִין  אִיהִי צְלוֹתָא, דְּ

עָלְמָא.   דְּ
The armies of heavens ask each other about where the Holy One Blessed be He 
focuses his attention. They are told that his desire is to have unification with 
his vessels that are brokenhearted people. Nobody knows what is done with the 
prayer of the poor because the power of these prayers comes from the desires 
and the pain that brings the poor to tears and complaints to God. The Holy One 
Blessed be He accepts these prayers and they are poured in front of him. 
Because of that, all other prayers are delayed. 

ב  .191 תוֹ, וְהִתְעַכֵּ פִלָּ ל תְּ לֵּ ה הִתְפַּ מֹשֶׁ
ל  כָּ וִד רָאָה שֶׁ ה זוֹ. דָּ תְפִלָּ ה יָמִים בִּ מָּ כַּ
נִים  ם מְזמָֻּ לָּ מַיִם, כֻּ ָ עֲרֵי הַשּׁ הַחַלּוֹנוֹת וְכָל שַׁ
פִלּוֹת הָעוֹלָם   כָל תְּ תֵחַ לְעָנִי, וְאֵין בְּ לְהִפָּ

יב מִיָּ  רוּךְ הוּא מַקְשִׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ מוֹ  שֶׁ ד כְּ
ה   רָאָה אֶת זֶה, עָשָׂ יוָן שֶׁ ת הֶעָנִי. כֵּ לִתְפִלַּ

ט לְ  שַׁ ן. פָּ לְכוּת  עַצְמוֹ עָנִי וּמִסְכֵּ בוּשׁ הַמַּ
ה,  פִלָּ מוֹ עָנִי וְאָמַר תְּ ב עַל הָאָרֶץ כְּ וְיָשַׁ

תוּב כָּ ה ה'  (תהלים פו) שֶׁ ה לְדָוִד הַטֵּ פִלָּ תְּ

  

מָה יוֹמִין   .191 ב כַּ י צְלוֹתֵיהּ, וְאִתְעַכָּ ה צַלֵּ משֶֹׁ
רְעֵי   ין, וְכָל תַּ וִּ כָל כַּ וִד חָמָא, דְּ ה. דָּ פִלָּ הַאי תְּ בְּ

חָא הוּ זְמִינִין לְאַפְתְּ לְּ מַיָא, כֻּ נָא, וְלֵית   שְׁ לְמִסְכְּ
רִיךְ הוּא אָצִית   א בְּ קוּדְשָׁ עָלְמָא, דְּ כָל צְלוֹתִין דְּ בְּ

ד, כִּ  חָמֵי הַאי, עָבֵד  מִיָּ יוָן דְּ נָא, כֵּ מִסְכְּ צְלוֹתָא דְּ
מַלְכוּתָא,   א דְּ ט לְבוּשָׁ שַׁ נָא, פָּ רְמֵיהּ עַנְיָא וּמִסְכְּ גַּ

נָא, אָמַר  מִסְכְּ אַרְעָא כְּ יב,  וְיָתִיב בְּ כְתִּ ה. דִּ פִלָּ תְּ
ימָא אֲמַאי.   ה יְיָ אָזְנְךָ עֲנֵנִי. וְאִי תֵּ ה לְדָוִד הַטֵּ פִלָּ תְּ
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אמַר לָמָּ  י עָנִי אָזְנְךָ עֲנֵנִי. וְאִם תֹּ גְלַל כִּ ה? בִּ
דוֹשׁ בָּ  רוּךְ הוּא, וְאֶבְיוֹן אָנִי. אָמַר לוֹ הַקָּ

וִד, וְלאֹ מֶלֶךְ  ה, וְשׁוֹלֵט עַל מְלָכִים  דָּ אַתָּ
ה עַצְמְךָ עָנִי וְאֶבְיוֹן?!  ה עוֹשֶׂ חֲזָקִים, וְאַתָּ
בַר  תוֹ לְגָוֶן אַחֵר וְעָזַב דְּ פִלָּ מִיָּד הֶחֱזִיר תְּ

י חָסִיד  אֶבְיוֹן וְעָנִ  י כִּ מְרָה נַפְשִׁ י, וְאָמַר שָׁ
דָוִד. ל זֶה, הַכּלֹ הָיָה בְּ  אָנִי. וְעִם כָּ

רִיךְ  בְּ  א בְּ י עָנִי וְאֶבְיוֹן אָנִי. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ גִין כִּ
יטָא עַל מַלְכִין   לִּ , וְשַׁ א אַנְתְּ וִד, וְלָאו מַלְכָּ הוּא, דָּ

יפִין, וְאַתְּ עָבִיד גַּ  קִּ ר  תַּ ד אַהְדָּ רְמָךְ עָנִי וְאֶבְיוֹן. מִיַּ
אֶ  ה דְּ בַק מִלָּ גַוְונָא אַחֲרָא, וְשָׁ בְיוֹן וְעָנִי,  צְלוֹתֵיהּ בְּ

א   ל דָּ י חָסִיד אָנִי. וְעִם כָּ י כִּ מְרָה נַפְשִׁ וְאָמַר שָׁ
דָוִד.  יהּ בְּ א הֲוָה בֵּ  כּלָֹּ

Moses made his prayers and was delayed several days because of the prayers of 
the poor. King David saw that the windows and the gates of heaven are ready to 
open for the prayer of the poor so he removed his royal clothes and sat on the 
ground as a poor person, saying his prayer; 

Psalms 86:1 “ ד הַטֵּה יְהוָה אָזְנְ� עֲנֵנִי כִּי עָנִי וְאֶבְיוֹן אָנִיתְּפִלָּה לְדָוִ  .” “A Prayer of David. Incline 
Your ear, O YHVH, and answer me; For I am poor and needy.” 

God asked him; aren’t you a king and ruler over other great kings? Immediately 
King David change his prayer and said; 

Psalms 86:2 “ ה אֱ�הַי הַבּוֹטֵחַ אֵלֶי�שָׁמְרָה נַפְשִׁי כִּי חָסִיד אָנִי הוֹשַׁע עַבְדְּ� אַתָּ  .” “Preserve my 
soul, for I am a godly man; O You my God, save Your servant who trusts in 
You.” 
He left out the words ‘poor and needy’ and used ‘godly’ (חסיד, Chassid) and ‘your 
servant’. 
This teaches us that King David expressed himself in his prayers as a poor and 
also as a faithful servant of God. 

Lesson; 
Our prayers should be honest and from the heart, so our ‘demands’ would come 
closer to God. The pain of a broken heart represents a lack of Light and tears 
express the desire to receive the Light from the upper levels. It’s like a strong 
vacuum that draws the ‘attention’ of God. 

Malchut doesn’t have the light of its own and that ‘empty’ vessel has the greatest 
desire for the light. 

י אֶלְעָזָר, יָפֶה  .192 ,  אָמַר לוֹ רַבִּ אָמַרְתָּ
ל זֶה צָרִיךְ לְאָדָם  (וְעַל זֶה) וְעִם כָּ

תוֹ  פִלָּ ל תְּ לֵּ תְפַּ מִּ (לִהְיוֹת שָׁם עָנִי  שֶׁ
נֵס  וְאֶבְיוֹן) כָּ תִּ דֵי שֶׁ לַעֲשׂוֹת עַצְמוֹ עָנִי, כְּ

ל  הֲרֵי כָּ ים. שֶׁ ל הָעֲנִיִּ כְלַל כָּ תוֹ בִּ פִלָּ תְּ
אִירִים כָּ  שׁוֹמְרֵי  עָרִים לאֹ מַשְׁ ְ נֵס הַשּׁ ךְ לְהִכָּ

לִי  הֲרֵי בְּ ים, שֶׁ אִירִים אֶת הָעֲנִיִּ שְׁ מַּ מוֹ שֶׁ כְּ

  

יר קָאַמָרְת. וְעִם   .192 פִּ י אֶלְעָזָר, שַׁ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
א ל דָּ י  (ס''א ועל דא)  כָּ צַלֵּ   אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְבַר נָשׁ דְּ

רְמֵיהּ   ואביון)(למהוי תמן עני  צְלוֹתֵיהּ,  ד גַּ לְמֶעְבַּ
ים.   כָל עֲנִיִּ כְלָלָא דְּ תִיעוּל צְלוֹתֵיהּ בִּ גִין דְּ עָנִי, בְּ
בְקִין הָכִי לְמֵיעָאל,   רְעִין, לָא שַׁ ל נְטוּרֵי תַּ הָא כָּ דְּ
לָא רְשׁוּתָא   הָא בְּ נִין, דְּ בְקִין לְמִסְכְּ שָׁ מָה דְּ כְּ
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ם  ה אָדָם עַצְמוֹ וְשָׂ רְשׁוּת נִכְנָסִים. וְאִם עוֹשֶׂ
ת  שֶׁ תוֹ עוֹלָה וְנִפְגֶּ פִלָּ עָנִי, תְּ מִיד כְּ רְצוֹנוֹ תָּ

ים וּ  פִלּוֹת הָעֲנִיִּ ן, עִם אוֹתָן תְּ רֶת אִתָּ מִתְחַבֶּ
כְלָלָן, וְעוֹלָה יַחַ  ן וְנִכְנֶסֶת בִּ ד אִתָּ

לֶךְ  רָצוֹן לִפְנֵי הַמֶּ לֶת בְּ וּמִתְקַבֶּ
דוֹשׁ   . (בָּהֶם) הַקָּ

רְמֵ עָאלִין. וְ  ר נָשׁ גַּ י רְעוּתֵיהּ  אִי עָבִיד בַּ וִּ יהּ, וְשַׁ
אִינּוּן   קָא, וְאִעְרָעְת בְּ נָא, צְלוֹתֵיהּ סַלְּ מִסְכְּ דִיר כְּ תָּ
הוּ, וְסַלְקַת   רַת בְּ נִין, וְאִתְחֲבָּ מִסְכְּ צְלוֹתִין דְּ
לַת   לְהוֹן עָאלַת, וְאִתְקַבְּ הֲדַיְיהוּ, וּבִכְלָלָא דִּ בַּ

רְעוּתָא קַ  א. בִּ ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ  הו) (ב מֵּ
Rabbi Elazar said that the one that prays should make himself as poor so his 
prayer would enter above with other prayers of the poor. The gatekeepers above, 
let these prayers to enter without a process and come before the Holy king. 

עָה   .193 אַרְבָּ ם אֶת עַצְמוֹ בְּ לֶךְ שָׂ וִד הַמֶּ דָּ
ם   ים, שָׂ ם עַצְמוֹ יַחַד עִם עֲנִיִּ דְרָכִים: שָׂ
ם עַצְמוֹ יַחַד עִם   עַצְמוֹ יַחַד עִם חֲסִידִים, שָׂ
ם עַצְמוֹ יַחַד עִם אוֹתָם  עֲבָדִים, וְשָׂ

ת שְׁ  ַ ם עַל קְדֻשּׁ מּוֹסְרִים עַצְמָם וְנַפְשָׁ מוֹ. שֶׁ
ם עַצְמ י עָנִי וְאֶבְיוֹן שָׂ תוּב כִּ כָּ וֹ עִם עָנִי, שֶׁ

תוּב  כָּ ם עַצְמוֹ יַחַד עִם חֲסִידִים, שֶׁ אָנִי. שָׂ
רִיךְ  צָּ וּם שֶׁ י חָסִיד אָנִי, מִשּׁ י כִּ מְרָה נַפְשִׁ שָׁ
ע. וְאִם  ים עַצְמוֹ רָשָׁ לּאֹ לָשִׂ הָאָדָם שֶׁ

ךְ, לאֹ יְפָרֵט חֲטָאָ  אמַר, אִם כָּ יו תֹּ
פָרֵט חֲטָאָיו,  לְעוֹלָמִים? יְּ שֶׁ א כְּ ךְ! אֶלָּ לאֹ כָּ

שׁוּבָה.  ל תְּ א לְקַבֵּ בָּ אָז הוּא חָסִיד, שֶׁ
לּוֹ  נֹּפֶת שֶׁ טִּ הָיָה בַּ ד הָרָע שֶׁ מוֹצִיא עַצְמוֹ מִצַּ
יָּמִין הָעֶלְיוֹן,   ק בַּ ו, וְכָעֵת נִדְבָּ עַד עַכְשָׁ

לוֹ. הִיא פְשׁוּטָה לְקַבְּ  שֶׁ

  

עָה אָרְחִין,   .193 אַרְבָּ רְמֵיהּ בְּ י גַּ וִּ א, שַׁ וִד מַלְכָּ דָּ
הֲדֵי   רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ נֵי. שַׁ הֲדֵי מִסְכְּ רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ שַׁ
רְמֵיהּ   י גַּ וִּ הֲדֵי עֲבָדִים. שַׁ רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ חֲסִידִים. שַׁ

יְיהוּ עַ  רְמַיְיהוּ וְנַפְשַׁ מַסְרֵי גַּ הֲדֵי אִינּוּן דְּ ת  בַּ ַ ל קְדוּשּׁ
י עָנִי   יב כִּ כְתִּ נָא. דִּ הֲדֵי מִסְכְּ רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ מֵיהּ. שַׁ שְׁ
יב   כְתִּ הֲדֵי חֲסִידִים, דִּ רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ וְאֶבְיוֹן אָנִי. שַׁ
אִצְטְרִיךְ לֵיהּ   גִין דְּ י חָסִיד אָנִי. בְּ י כִּ מְרָה נַפְשִׁ שָׁ

רְ  אָה גַּ וָּ לָא לְשַׁ ימָא אִי  לְבַר נָשׁ, דְּ ע. וְאִי תֵּ מֵיהּ רָשָׁ
ד   א כַּ הָכִי לָא יְפָרֵט חֶטְאוֹי לְעָלְמִין. לָאו הָכִי. אֶלָּ
לָא   אָתֵי לְקַבְּ דֵין אִיהוּ חָסִיד, דְּ יְפָרֵט חֶטְאוֹי, כְּ
הֲוָה   א, דְּ ישָׁ טְרָא בִּ רְמֵיהּ מִסִּ יק גַּ שׁוּבָה, אַפִּ תְּ

א, וְ  תָּ ילָהּ עַד הַשְׁ טִנּוּפָא דִּ בַק  בְּ א אִתְדְּ תָּ ְ הַשּׁ
לָא לֵיהּ. שׁוּטָה לְקַבְּ אִיהִי פְּ אָה, דְּ ימִינָא עִלָּ  בִּ

King David presented himself in four ways. He prayed as a poor, as a godly (חסיד, 
Chassid) person, as a servant, and as a person ready to give his life as a martyr. 
David prayed and testified on himself ‘for I am a godly man’ so he won’t be 
looked at as wicked. It doesn’t mean for us that we don’t need to confess our 
transgressions. We confess and repent (Teshuva) because it cleanses us and 
help us move from the negative to the pure side. It puts us on the Right, Chessed 
where the right hand of God is stretched out to receive those who repent. That 
makes them connect to the aspect of ‘godly’ חסיד, Chassid. 

Lesson; 
We should confess and repent immediately after we find ourselves doing 
something wrong. It cleanses us and when we come to pray we are in a purer 
state. 
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דוֹשׁ  .194 לוֹ הַקָּ לּאֹ יְקַבְּ וְלאֹ תֹאמַר שֶׁ
פָרֵט חֲ  יְּ רוּךְ הוּא עַד שֶׁ הָיָה  בָּ טָאָיו מִיוֹּם שֶׁ

עוֹלָם, אוֹתָם   (אוֹ) אֵיפֹה (אִם כָּ�) בָּ
א  יעַ. אֶלָּ לּאֹ יָכוֹל לְהַגִּ נּוּ, שֶׁ סּוּ מִמֶּ הִתְכַּ שֶׁ
זְכֹּר   יִּ רָט לְאוֹתָם שֶׁ לאֹ צָרִיךְ לְפָרֵשׁ, פְּ
ל הָאֲחֵרִים  ם רְצוֹנוֹ בָהֶם, כָּ מָהֵם. וְאִם שָׂ

כִים אַחֲרֵיהֶם. שֶׁ  הֲרֵי לָמַדְנוּ, אֵין נִמְשָׁ
יִת הָעֶלְיוֹנִים לְמַעְ  לָה, בּוֹדְקִים חוֹרֵי הַבַּ

בִעוּר חָמֵץ.  ה בְּ חְתּוֹנִים לְמַטָּ וְלאֹ אוֹתָם תַּ
יָּכוֹל  ֶ פִי מַרְאֵה עֵינָיו מַה שּׁ דַק כְּ בָּ יוָן שֶׁ אֵין כֵּ
ל יַחַד  טֵּ ךְ אַחֲרֵי זֶה וְהִתְבַּ יעַ, הַכּלֹ נִמְשָׁ לְהַגִּ

 .אִתּוֹ 

  

רִיךְ   .194 א בְּ ל לֵיהּ קוּדְשָׁ לָא מְקַבֵּ ימָא, דְּ וְלָא תֵּ
הֲוָה  הוּ  פָרֵט חֶטְאוֹי מִיּוֹמָא דְּ יְּ א, עַד דִּ

עָלְמָא.  (דף קצ''ה  אִינּוּן  (או) אָן  (ס''א אי הכי)  בְּ
א   ע''ב)  קָא. אֶלָּ לָא יָכִיל לְאַדְבְּ יהּ, דְּ סוּן מִנֵּ אִתְכְּ דְּ

יְיהוּ.  לָא אִצְטְרִיךְ לְפָרְ  ר מִנַּ יִדְכַּ ר אִינּוּן דְּ א, בַּ שָׁ
י רְעוּתֵי וִּ כָן  וְאִי שַׁ ְ ל אַחֲרָנִין אִתְמַשּׁ הוּ, כָּ הּ בְּ

יתָא   נֵינָן, אֵין בּוֹדְקִין חוֹרֵי בֵּ הָא תָּ תְרַיְיהוּ. דְּ אֲבַּ
בִיעוּר   א בְּ אִין לְתַתָּ תָּ א, וְלָא אִינּוּן תַּ אִין לְעֵילָּ עִלָּ

א  עֵינוֹי מַה  חָמֵץ. אֶלָּ פוּם חֵיזוּ דְּ בָדִיק כְּ יוָן דְּ כֵּ
קָ  יָכִיל לְאַדְבְּ א,  דְּ תַר דָּ ךְ בָּ א אִתְמְשַׁ א, כּלָֹּ

הֲדֵיהּ.  יל בַּ טִּ  וְאִתְבְּ
A person cannot remember all his bad conduct from the day he was born and 
we cannot say that the Holy One Blessed be He doesn’t accept his prayers until 
he confesses and repents of all his transgression. If he details and regrets all 
the sins that he can remember while meditating to include and repent on all 
other sins from his past then he gets cleansed. 
It’s like the removal of Chametz before Pesach. We check and remove all that we 
can see and meditate that whatever Chametz that we couldn’t find is canceled 
together with what we found. 

עָה  .195 רִים וְאַרְבָּ רַסְנוּ בִנְגָעִים: עֶשְׂ וְכָךְ גָּ
לּאֹ מְ  י אֵיבָרִים הֵם שֶׁ וּם  רָאשֵׁ אִים מִשּׁ טַמְּ

אַחֲרֵיהֶם, וְהַיְנוּ מַה  מִחְיָה. וְהַכֹּהֵן לאֹ טוֹרֵחַ  
תוּב, כָּ ֶ לְכָל מַרְאֵה עֵינֵי הַכּהֵֹן.  (ויקרא יג) שּׁ

שׁ בְּ  יָּכוֹל לִרְאוֹת מַכְתֵּ לוּת מָקוֹם שֶׁ כְּ הִסְתַּ
אַחַת, וְלאֹ צָרִיךְ לְהַנְמִיךְ אֶת עַצְמוֹ 

ךְ לאֹ צָרִיךְ  וּלְהָרִים ם כָּ אן וְכָאן. גַּ עֵינָיו כָּ
הֲרֵי   בַקֵּשׁ)(לְ  לְפָרֵט חֲטָאָיו הָיָה, שֶׁ מִיוֹּם שֶׁ

סּוּ  הִתְכַּ חְתּוֹנִים, וְלאֹ אֵלּוּ שֶׁ יִת הַתַּ חוֹרֵי הַבַּ
לּאֹ יָכוֹל לְהַגִּ  יִת שֶׁ הֵם חוֹרֵי הַבַּ יעַ, שֶׁ

בֹּא רְאֵה, לְכָל  (אֶלָּא) הָעֶלְיוֹנִים לְמַעְלָה,
כִים   ם נִמְשָׁ מַרְאֵה עֵינֵי הַכֹּהֵן. וְכֻלָּ

תוֹךְ אַחֲרֵיהֶם וִד עַצְמוֹ בְּ ם דָּ . וְעַל זֶה שָׂ
 הַחֲסִידִים. 

  

י אֵבָרִים אִי .195 עִים, כ''ד רָאשֵׁ נְגָּ רְסֵינָן בִּ נּוּן  וְהָכִי גַּ
וּם מִחְיָה. וְכַהֲנָא לָא הֲוָ  לָא מְטַמְאִין מִשּׁ ה  דְּ

יב,  כְתִּ תְרַיְיהוּ, וְהַיְינוּ דִּ לְכָל   (ויקרא יג)  אַטְרַח אֲבַּ
הֲנָא לְמֵחֱזֵי  מַרְאֵה עֵ  יָכִיל כַּ ינֵי הַכּהֵֹן. אֲתָר דְּ

לוּתָא חֲדָא, וְלָא אִצְטְרִיךְ   כְּ אִסְתַּ א בְּ שָׁ מַכְתְּ
רְמֵיהּ, וּלְאָרָמָא עֵינוֹי הָכָא וְהָכָא. אוּף  לְמַאֲכָא גַּ 

מִן   (למבעי)  הָכִי. לָא אִצְטְרִיךְ לְפַרְטָא חֶטְאוֹי 
הֲוָה,  אִין, וְלָא אִינּוּן  יוֹמָא דְּ תָּ יתָא תַּ אִינּוּן חוֹרֵי בֵּ דְּ

יתָא   אִינּוּן חוֹרֵי בֵּ קָא, דְּ לָא יָכִיל לְאַדְבְּ סוּ, דְּ אִתְכְּ דְּ
אִין לְ  א.עִלָּ א חֲזֵי לְכָל מַרְאֵה עֵינֵי   (ס''א אלא)  עֵילָּ תָּ

וִּ  א שַׁ תְרַיְיהוּ. וְעַל דָּ כָן אֲבַּ ְ הוּ אִתְמַשּׁ י  הַכּהֵֹן, וְכֻלְּ
רְמֵיהּ גּוֹ חֲסִידִים.  וִד גַּ  דָּ

Leviticus 13:12 
“ נֶּגַע מֵראֹשׁוֹ וְעַד רַגְלָיו לְכָל מַרְאֵה עֵינֵי הַכֹּהֵןוְאִם פָּרוֹחַ תִּפְרַח הַצָּרַעַת בָּעוֹר וְכִסְּתָה הַצָּרַעַת אֵת כָּל עוֹר הַ  .” 
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“But if the skin disease breaks out all over his skin so that it covers all the skin 
of the infected person from head to foot, as far as the priest can see,” 

We learn from this verse that the process of ‘examination’ of the infected, is ‘as 
far as the priest can see’. Whatever the priest could see in one scan of the 
infected person is sufficient to determine the state of the entire body. 

King David portrayed himself as Chassid because he confessed his sins, cleaned 
himself and was holding fast to the Right, Chessed. 

Lesson; 
Before we go to sleep and being judged in the upper court for our actions during 
the day, we use the prayer of King David (Psalms 51) to support our confession 
before we go to sleep. It cleanses our soul and guarantees us a clear path to 
higher spiritual levels and better sleep to receive greater energy for the coming 
day. 

Read Psalms 51 https://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt2651.htm 

ם עַצְמוֹ יַחַד עִם עֲבָדִים,   .196 הוּא שָׂ
תוּב כָּ עֲבָדִים  הִנֵּה כְעֵינֵי  (תהלים קכג) שֶׁ

ע  (שם פו) אֶל יַד אֲדוֹנֵיהֶם. וְכָתוּב הוֹשַׁ
ם עַצְמוֹ עִם אוֹתָם  ה אֱלהַֹי. שָׂ ךָ אַתָּ עַבְדְּ
מוֹ,   ת שְׁ ַ ם עַל קְדֻשּׁ סְרוּ נַפְשָׁ מָּ שֶׁ

תוּב כָּ חַ נֶפֶשׁ  (שם) שֶׁ מֵּ י  שַׂ ךָ כִּ אֵלֶיךָ עַבְדֶּ
לוּ שָׂ  עָה הַלָּ כָל הָאַרְבָּ א. בְּ ָ י אֶשּׂ ם  ה' נַפְשִׁ

לֶךְ לִפְנֵי אֲדוֹנוֹ. וִד הַמֶּ  עַצְמוֹ דָּ

  

יב,  .196 כְתִּ הֲדֵי עֲבָדִים, דִּ רְמֵיהּ בַּ י גַּ וִּ (תהלים   שַׁ
ה כְעֵינֵי עֲבָדִים אֶל יַד אֲדוֹנֵיהֶם.   קכג)  הִנֵּ

י   ) (תהלים פו וּכְתִיב,  וִּ ה אֱלהַֹי. שַׁ ךָ אַתָּ ע עַבְדְּ הוֹשַׁ
מַ  הֲדֵי אִינּוּן דְּ רְמֵיהּ בַּ ת  גַּ ַ יְיהוּ עַל קְדוּשּׁ סְרֵי נַפְשַׁ

יב,  כְתִּ מֵיהּ. דִּ י   (תהלים פו)  שְׁ ךָ כִּ חַ נֶפֶשׁ עַבְדֶּ מֵּ שַׂ
רְמֵיהּ   ע, עָבֵד גַּ כָל הָנֵי אַרְבַּ א. בְּ ָ י אֶשּׂ אֵלֶיךָ יְיָ נַפְשִׁ

וִד מַ  י מָארֵיהּ. דָּ א קַמֵּ  לְכָּ
The Zohar asks how do we know that King David portrayed himself as a servant 
and to explain quotes David’s words in Psalms 123:2 “ דוֹנֵיהֶם הִנֵּה כְעֵינֵי עֲבָדִים אֶל יַד אֲ 

אֶל יְהוהָ אֱ�הֵינוּ עַד שֶׁיְּחָנֵּנוּ כְּעֵינֵי שִׁפְחָה אֶל יַד גְּבִרְתָּהּ כֵּן עֵינֵינוּ .” “As the eyes of servants look 
to the hand of their master, as the eyes of a maidservant look to the hand of her 
mistress, so our eyes are on YHVH our God until He shows us mercy.” 
And Psalms 86:2 “ טֵחַ אֵלֶי�אָנִי הוֹשַׁע עַבְדְּ� אַתָּה אֱ�הַי הַבּוֹי כִּי חָסִיד שָׁמְרָה נַפְשִׁ  .” “Preserve 
my soul, for I am godly. You are my God; save Your servant who trusts in You.” 
And how do we know that he portrayed himself as a martyr? 
Psalms 86:4 “ נָי נַפְשִׁי אֶשָּׂא� כִּי אֵלֶי� אֲדֹ שַׂמֵּחַ נֶפֶשׁ עַבְדֶּ  .” “Bring joy to Your servant, for to 
You, O Lord, I raise my soul.” 
King David prayed to God in four ways; poor, Chassid, Martyr and as a servant. 

י יָדִי  .197 י אֶלְעָזָר, הֵרַמְתִּ אָמַר רַבִּ
ה לִפְנֵי תְפִלָּ נִינוּ,    בִּ הֲרֵי שָׁ דוֹשׁ. שֶׁ לֶךְ הַקָּ הַמֶּ

רָט אָסוּר לוֹ  לָאָדָם לְהָרִים יָדָיו לְמַעְלָה פְּ
ה, וּבִבְרָכוֹת וּבְתַחֲנוּנִים לַאֲדוֹנוֹ,  לִתְפִלָּ

  
צְ  .197 י אֶלְעָזָר, אֲרֵימִית יְדַי בִּ י  אָמַר רִבִּ לּוֹ לְקַמֵּ

נֵינָן, אָסוּר לֵיהּ לְבַר נָשׁ   הָא תָּ א. דְּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ
אן   צַלּוּ, וּבְבִרְכָּ ר בְּ א, בַּ לְאַרְמָא יְדוֹי לְעֵילָּ
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תוּב כָּ הֲרִמֹתִי יָדִי אֶל ה'  (בראשית יד) שֶׁ
י יָדִי  מִים: הֵרַמְתִּ אֵל עֶלְיוֹן, וּמְתַרְגְּ

ה. שֶׁ  תְפִלָּ עוֹת הַיָּדַיִם יֵשׁ  בִּ אֶצְבְּ הֲרֵי בְּ
בָרִים עֶלְי ה, דְּ ךְ אֲנִי עוֹשֶׂ וֹנִים. וְכָעֵת כָּ

ר לִפְנֵי  עָה אֵלּוּ יְסַדֵּ אַרְבָּ ל מִי שֶׁ כָּ וְאוֹמֵר שֶׁ
תִקּוּן זֶה  ה עַצְמוֹ בְרָצוֹן בְּ אֲדוֹנוֹ וְעוֹשֶׂ

תוֹ רֵיקָ  פִלָּ תִקּוּן זֶה לאֹ תַחֲזֹר תְּ רָאוּי, בְּ  ם.כָּ

יב, כְתִּ הֲרִימוֹתִי   (בראשית יד)  וְתַחֲנוּנִים לְמָרֵיהּ. דִּ
מִינָן, אֲרֵימִית יְדַי  יוֹן, אֶל יְיָ אֵל עֶלְ  יָדִי  רְגְּ וּמְתַּ

הוּ.   אִין אִית בְּ ין עִלָּ יָדִין מִלִּ עָאן דְּ הָא אֶצְבְּ צְלּוֹ, דְּ בִּ
כָל מַאן   א אֲנָא הָכִי עֲבִידְנָא. וַאֲמֵינָא דְּ תָּ וְהַשְׁ
רְמֵיהּ   י מָארֵיהּ, וְעָבִיד גַּ ר קַמֵּ ע יְסַדֵּ ין אַרְבַּ אִלֵּ דְּ

תִקּוּנָ  רְעוּתָא, בְּ א  בִּ תִקּוּנָא דָּ קָא יָאוּת, בְּ דְּ א כַּ א דָּ
א.  רֵיקָנַיָּ הָדַר צְלוֹתֵיהּ בְּ  לָא תֵּ

Genesis 14:22 “וַיּאֹמֶר אַבְרָם אֶל מֶלֶ� סְדֹם הֲרִימֹתִי יָדִי אֶל יְהוָה אֵל עֶלְיוֹן קֹנֵה שָׁמַיִם וָאָרֶץ.” “But 
Abram said to the king of Sodom, “I have lifted my hand to YHVH, God Most 
High, Possessor of heaven and earth,” 

Rabbi Elazar says that it is forbidden for a person to raise his hands above his 
head except during prayers and blessings. There are supernal secrets related to 
the fingers of the hands and when a person sets his prayers in four ways like 
King David, with raising the hands, and with proper consciousness, his prayer 
won’t return empty. 

Lesson; 
The two hands with ten fingers represent the ten Sefirot of Malchut, lower H ה 
of the YHVH name. When we pray and raise our hands, we connect Malchut to 
the upper levels of light, represented by the YHV יהו of the name. 

Each hand has 14 bone segments and together 28 that represents the Hebrew 
word ‘כח’, ‘Power/force’. The first verse of the Torah has 28 letters and adding 
the word ‘יד’, ‘hand’ with the value 14, gives us 42 that represents the force of 
Creation. 

The YHVH name (4 letters) with its expression in the worlds of Atzilut, Briah, 
and Yetzirah gives us 14 letters for each level and together 42 as we see below 
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When we raise our hands above our head, with the fingers stretched up, we 
form a spiritual connection to the upper three worlds. Without a prayer or a 
blessing, it is like using the name of God for no specific purpose. In such a case, 
an angel comes and inflict judgment on that person. 

Read more about the ‘hand’  https://dailyzohar.com/daily-zohar-2509/ 

ה עֶבֶד  .198 חִלָּ תְּ בַח לִפְנֵי   -בַּ ר שֶׁ לְסַדֵּ
פְנֵי   אֲדוֹנוֹ  לִּ חוֹת שֶׁ בָּ שְׁ תִּ ר לְפָנָיו, וְזֶה בַּ וּלְזַמֵּ

ל   לֵּ הִתְפַּ ךְ עֶבֶד לְאַחַר שֶׁ ה. אַחַר כָּ פִלָּ הַתְּ
ת   פִלַּ ר תְּ דֵּ סִּ ת עֲמִידָה, הוּא עֶבֶד שֶׁ פִלַּ תְּ

הִתְ  ךְ עֶבֶד אַחַר שֶׁ ל אֲדוֹנוֹ. אַחַר כָּ ל כָּ לֵּ פַּ
תוֹ וְהָלַךְ לוֹ. וְעַל זֶה עָשָׂ  פִלָּ וִד תְּ ה עַצְמוֹ דָּ

תוּב   כָּ ה זוֹ עֶבֶד, שֶׁ תְפִלָּ עָמִים בִּ לשֹׁ פָּ שָׁ
חַ נֶפֶשׁ   מֵּ ה אֱלהַֹי. שַׂ ךָ אַתָּ ע עַבְדְּ הוֹשַׁ

ךָ. וְכָתוּב ךָ  (תהלים פו) עַבְדֶּ נָה עֻזְּ תְּ
עָמִים  לשֹׁ פְּ ךָ. הֲרֵי שָׁ ים   לְעַבְדֶּ צָרִיךְ לָשִׂ

 עַצְמוֹ עֶבֶד.

  

קַדְמִיתָא עֶ  .198 י  בְּ בָחָא קַמֵּ רָא שְׁ בֶד, לְסַדְּ
י   קַמֵּ חָן דְּ בְּ תוּשְׁ יהּ. וְדָא בְּ רָא קַמֵּ מָארֵיהּ, וּלְזַמְּ
י צְלוֹתָא   צַלֵּ צְלוֹתָא. וּלְבָתַר עֶבֶד, לְבָתַר דְּ

ר צְלוֹתָא דְּ  סִדֵּ א דְּ עֲמִידָה, אִיהוּ עַבְדָּ מָארֵיהּ.  דַּ
ל צְל י כָּ צַלֵּ וֹתֵיהּ, וְאָזִיל  וּלְבָתַר עֶבֶד, לְבָתַר דְּ

רְמֵיהּ   לַת זִמְנִין עֲבַד גַּ וִד תְּ א דָּ לֵיהּ, וְעַל דָּ
ה   ךָ אַתָּ ע עַבְדְּ יב הוֹשַׁ כְתִּ א עֶבֶד. דִּ צְלוֹתָא דָּ בִּ

ךָ. וּכְתִיב חַ נֶפֶשׁ עַבְדֶּ מֵּ נָה   (תהלים פו) אֱלהַֹי. שַׂ תְּ
לַת זִמְנִין, אִצְטְרִיךְ לְשַׁ ךָ לְעַבְ עֻזְּ  ךָ. הָא תְּ אָה  דֶּ וָּ

רְמֵיהּ עֶבֶד.   גַּ
A person should start his prayer as a servant praising his master. The Psalms 
that we recite at the beginning of the prayer before the Amida, which is the silent 
prayer, are praises to YHVH. After the Amida, we are back to a state of a servant, 
and the third time as a servant after the entire prayer. 
‘Save your servant’ (Psalms 86:2), ‘bring joy to your servant’ from Psalms 86:4, 
and ’grant Your strength to Your servant’ (Psalms 86:16) represent the three 
times we pray as servants before God. 
Psalms 86:16 “�ֶפְּנֵה אֵלַי וְחָנֵּנִי תְּנָה עֻזְּ� לְעַבְדֶּ� וְהוֹשִׁיעָה לְבֶן אֲמָת.” “Turn to me and have 
mercy; grant Your strength to Your servant; save the son of Your maidservant.” 
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ים עַצְמוֹ תּוֹךְ אֵלּוּ  .199 ךְ לָשִׂ אַחַר כָּ
סְרוּ  מָּ ם עַל קְ שֶׁ מוֹ,נַפְשָׁ ת שְׁ ַ לוֹמַר   דֻשּׁ כְּ

ם  ָ שּׂ ל מִי שֶׁ כָּ רָאֵל. שֶׁ מַע יִשְׂ ל שְׁ חוּד שֶׁ יִּ בַּ
אִלּוּ  ב לוֹ כְּ סוּק, נֶחְשָׁ זֶה הַפָּ ךְ רְצוֹנוֹ בְּ כָּ

ם.  ֵ ת הַשּׁ ַ  מָסַר עַצְמוֹ עַל קְדֻשּׁ
  

מַסְרֵי   .199 רְמֵיהּ גּוֹ אִינּוּן דְּ אָה גַּ וָּ לְבָתַר לְשַׁ
יְיהוּ עַל  נַפְ  מֵ שַׁ ת שְׁ מַע  קְדוּשַׁ שְׁ יִחוּדָא דִּ יהּ, וְהַיְינוּ בְּ

הַאי קְרָא,   י הָכִי רְעוּתֵיהּ בְּ וִּ שַׁ כָל מַאן דְּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ
ת   ַ יהּ עַל קְדוּשּׁ אִלּוּ מָסַר נַפְשֵׁ יב לֵיהּ כְּ אִתְחֲשִׁ

מֵיהּ.   שְׁ
During the Shema Israel prayer, we set ourselves as Martyrs, ready to give our 
souls for the process of unification with the Light. 
When we start the Shema Israel prayer we meditate to accept the four types of 
death. during the first words of the Shema. This meditation is considered for us 
as if we gave our souls as martyrs. 

כְנָס  .200 נִּ זְמַן שֶׁ ם עַצְמוֹ עָנִי, בִּ ָ שּׂ לְאַחַר שֶׁ
ל רוּמֵי מְרוֹמִים,   תָחִים שֶׁ וְדוֹפֵק עַל פְּ

יב אוֹמֵר אֱמֶת וְיַצִּ שֶׁ ה   (וְסוֹמֵ�) כְּ אֻלָּ גְּ
בוּר לֵב  ת עֲמִידָה שְׁ תְפִלַּ ה, לִהְיוֹת בִּ לִתְפִלָּ

תעָנִי  לֵל בְּ ים רְצוֹנוֹ לְהִכָּ ן. וְלָשִׂ וֹךְ וּמִסְכֵּ
נְמִיכוּת בְרוֹן לֵב בִּ שִׁ ים בְּ  נֶפֶשׁ.  הָעֲנִיִּ

  

עָאל   .200 זִמְנָא דְּ רְמֵיהּ עָנִי, בְּ אָה גַּ וָּ לְבָתַר לְשַׁ
ד אָמַר אֱמֶת   רוֹמֵי מְרוֹמִים, כַּ ין דְּ שִׁ וְדַפִיק דָּ

יב, אוּלָה לִתְפִ  (וסמיך)  וְיַצִּ צְלוֹתָא  גְּ ה. לְמֶהֱוִי בִּ לָּ
בִ  עֲמִידָה, תָּ אָה דַּ וָּ נָא. וּלְשַׁ א, עַנְיָא וּמִסְכְּ   יר לִבָּ

א,   לִבָּ תְבִירוּ דְּ נֵי, בִּ לָא גּוֹ מִסְכְּ לְּ רְעוּתֵיהּ, לְאִתְכַּ
א.  נַפְשָׁ מְאִיכוּ דְּ  בִּ

The Amida is at the level of Atzilut. To open doors for our prayers in this high 
level we need to pray as poor and needy with a broken heart to be included with 
the prayer of the poor that easily pass the gates of prayers in heavens. 

תוֹךְ חֲסִידִים   .201 ם עַצְמוֹ בְּ ָ שּׂ לְאַחַר שֶׁ
ה  פִלָּ שׁוֹמֵעַ תְּ ךְ צָרִיךְ בְּ כָּ לְפָרֵשׁ חֲטָאָיו, שֶׁ

ה  פִלָּ שׁוֹמֵעַ תְּ ק יָחִיד בְּ בֵּ בִיל לְהִתְדַּ שְׁ בִּ
בִי ל שָׁ שׁוּטָה לְקַבֵּ פְּ יָּמִין שֶׁ ם, אָז נִקְרָא בַּ

רָאוּי. ה כָּ עָה אֵלֶּ  חָסִיד. הֲרֵי אַרְבָּ
  

רְמֵיהּ גּוֹ חֲסִידִים,  .201 אָה גַּ וָּ שׁוֹמֵעַ  לְבָתַר לְשַׁ בְּ
הָכִי אִצְטְרִיךְ יָחִיד   א חֶטְאוֹי. דְּ ה, לְפָרְשָׁ פִלָּ תְּ

שׁוֹ  ימִינָא,  בְּ קָא בִּ בְּ גִין לְאִתְדַּ ה, בְּ פִלָּ מֵעַ תְּ
לָא לְאִ  פְשׁוּטָה לְקַבְּ תָבִין, וּכְדֵין אִקְרֵי  דִּ ינּוּן דְּ

דְקָא יֵאוֹת.  ין כְּ ע אִלֵּ  חָסִיד, הָא אַרְבַּ
רִיךְ מִי כּוֹלֵ  .202 צָּ ה? אוֹתוֹ שֶׁ ל אֵלֶּ ל כָּ

כּוֹלֵל אֶת  ל לִכְללֹ אוֹתָם, וְזֶהוּ עֶבֶד שֶׁ כָּ
ה  לשָֹׁ שְׁ ה עֲבָדִים הֵם בִּ לשָֹׁ אָר. שְׁ ְ הַשּׁ

ם אֶחָד.  תוּבמְקוֹמוֹת, וְכֻלָּ (שם  וַעֲלֵיהֶם כָּ
הִנֵּה כְעֵינֵי עֲבָדִים אֶל יַד אֲדוֹנֵיהֶם  קכג)

ין עֶבֶד לְעֶבֶ  ין וְגוֹ'. בֵּ ד הֵם אוֹתָם אֲחֵרִים. בֵּ
נִי יֵשׁ לוֹ לִמְסֹר נַ  פְשׁוֹ עֶבֶד רִאשׁוֹן לְעֶבֶד שֵׁ

ים עַצְמוֹ עָנִי   מוֹ, וְלָשִׂ ת שְׁ ַ עַל יִחוּד קְדֻשּׁ
תְפִלַּ  ן בִּ ים עַצְמוֹ וּמִסְכֵּ ת עֲמִידָה, וְלָשִׂ

  

קָא אִצְ  .202 לִיל לְכָל הָנֵי, הַהוּא דְּ טְרִיךְ  מַאן כָּ
אַכְלִיל לְכָל  לְכַלְלָא לוֹן, וְהַאי אִיהוּ עֶבֶ  ד, דְּ

הוּ   ין, וְכֻלְּ תְלַת דּוּכְתִּ ין אִינּוּן בִּ לַת עַבְדִּ אָר. תְּ שְׁ
ה כְעֵינֵי עֲבָ  תִיב, הִנֵּ דִים אֶל יַד  חַד. וְעָלַיְיהוּ כְּ

י ין עֶבֶד לְעֶבֶד אִינּוּן אַחֲרָנִין. בֵּ ן  אֲדוֹנֵיהֶם וְגוֹ'. בֵּ
נְיָינָא, אִית לֵיהּ לְמִמְסַר   עֶבֶד קַדְמָאָה, לְעֶבֶד תִּ

יהּ עַל יִח אָה  נַפְשֵׁ וָּ מֵיהּ, וּלְשַׁ ת שְׁ קְדוּשַׁ וּדָא דִּ
עֲמִידָה,  צְלוֹתָא דַּ נָא בִּ רְמֵיהּ עָנִי וּמִסְכְּ אָה  גַּ וָּ וּלְשַׁ
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ה. עֶבֶד   פִלָּ שׁוֹמֵעַ תְּ תוֹךְ חֲסִידִים בְּ בְּ
י לְאַחַר לִישִׁ ר הַכּלֹ. שְׁ יֵּם וְסִדֵּ סִּ  שֶׁ

לִיתָאָ  ה. עֶבֶד תְּ פִלָּ שׁוֹמֵעַ תְּ רְמֵיהּ גּוֹ חֲסִידִים בְּ ה  גַּ
א. סִיֵּים וְסִדֵר כּלָֹּ תַר דְּ  בָּ

ן  .203 ר בֶּ סַדֵּ מְּ עָה שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ לָמַדְנוּ, בְּ
רְצוֹן  לוּ בִּ דּוּרִים הַלָּ עָה הַסִּ ל אַרְבָּ אָדָם כָּ

דוֹשׁ  ב, נוֹחַ לִפְנֵי הַקָּ רוּךְ הוּא וּפוֹרֵשׂ  הַלֵּ בָּ
י, וְקוֹרֵא  לִישִׁ אוֹתוֹ עֶבֶד שְׁ יְמִינוֹ עָלָיו, בְּ
ה,   י אַתָּ עָלָיו וְאוֹמֵר לוֹ עַבְדִּ

תוּב כָּ ה  (ישעיה מט) שֶׁ י אָתָּ וַיאֹּמֶר לִי עַבְדִּ
ה  פִלָּ אי תְּ אָר. וַדַּ ךָ אֶתְפָּ ר בְּ רָאֵל אֲשֶׁ יִשְׂ

ל אָדָם זֶה לאֹ תַחֲזֹר רֵיקָם  לְעוֹלָמִים. שֶׁ
קוֹ. א וּנְשָׁ י אַבָּ א רַבִּ  בָּ

  

עֲתָא דְּ  .203 הַהִיא שַׁ נָן, בְּ ל הָנֵ תְּ ר נָשׁ כָּ ר בַּ י  סִדֵּ
רִיךְ הוּא   א בְּ א, קוּדְשָׁ לִבָּ רְעוּ דְּ ע, בִּ סִדּוּרִין אַרְבַּ
הַהוּא עֶבֶד   יהּ, וּפָרִישׂ יְמִינֵיהּ עָלֵיהּ, בְּ נִיחָא קַמֵּ
ה,   י אַתָּ לִיתָאָה, וְקָרָא עָלֵיהּ וְאָמַר לֵיהּ, עַבְדִּ תְּ

יב,  כְתִּ ה וַיּאֹמֶר לִי   (ישעיה מט)  דִּ י אָתָּ רָאֵל    עַבְדִּ יִשְׂ
אי צְלוֹתָא אָר. וַדַּ ךָ אֶתְפָּ ר בְּ (דף קצ''ו   אֲשֶׁ

א לְעָלְמִין.   ע''א) רֵיקָנַיָּ ר בְּ הְדַּ ר נָשׁ, לָא תֶּ הַאי בַּ דְּ
קֵיהּ.אָתָא  א וּנְשָׁ י אַבָּ  רִבִּ

נֵי  .204 י אֶלְעָזָר, בֹּא וּרְאֵה, שְׁ אָמַר רַבִּ
לשָֹׁ  ְ ל עֶבֶד מֵאוֹתָם הַשּׁ כּוֹלְלִים כָּ ה הֵם שֶׁ

ם י עוֹמֵד לַחְתֹּ לִישִׁ ְ הֲרֵי הַשּׁ ה, שֶׁ בּוֹ  אֵלֶּ
לֶךְ  ים בּוֹ יָד מִימִין הַמֶּ חוֹתַם לְמַעְלָה לָשִׂ

חַ בּוֹ  בֵּ תַּ ה, רִאשׁוֹן וּלְהִשְׁ נֵי אֵלֶּ . אֲבָל שְׁ
חַ עַצְמוֹ  בֵּ לַל הַכּלֹ. וְדָוִד מְשַׁ נִי, הֵם כְּ וְשֵׁ

תוּב כָּ י אֲנִי  (תהלים קטז) בָהֶם, שֶׁ ה ה' כִּ אָנָּ
ל  אֵלּוּ כוֹלְלִים כָּ ךָ וְגוֹ', שֶׁ ךָ אֲנִי עַבְדְּ עַבְדֶּ
ךָ עוֹמֵד לִגְאֹל אוֹתִי,  י בְּ לִישִׁ אָר. שְׁ ְ הַשּׁ

ת כָּ ה אֱלהַֹי. מִי שֶׁ ךָ אַתָּ ע עַבְדְּ וּב הוֹשַׁ
דוֹשׁ  הַקָּ הְיֶה יָדוּעַ לוֹ שֶׁ יִּ ר אֶת זֶה, שֶׁ סַדֵּ מְּ שֶׁ

י  בָּ  חַ בּוֹ, וְקוֹרֵא עָלָיו עַבְדִּ בֵּ תַּ רוּךְ הוּא מִשְׁ
א רַ  אָר. בָּ ךָ אֶתְפָּ ר בְּ רָאֵל אֲשֶׁ ה יִשְׂ י אָתָּ בִּ

קוֹ. א וּנְשָׁ  אַבָּ

  

י אֶ  .204 רֵי עֶבֶד מֵאִינּוּן  אָמַר רִבִּ א חֲזֵי, תְּ לְעָזָר, תָּ
לִיתָאָ  הָא תְּ ל הָנֵי, דְּ כָלְלֵי כָּ לָתָא, אִינּוּן דְּ ה  תְּ

יהּ   אָה בֵּ וָּ א, לְשַׁ יהּ חוֹתָמָא לְעֵילָּ ימָא לְחַתְמָא בֵּ קַיְּ
א, וּלְאִשְׁ  מַלְכָּ יהּ. אֲבָל הָנֵי  יְדָא מִימִינָא דְּ חָא בֵּ בְּ תַּ

רֵין, קַדְמָ  א. וְדָוִד  תְּ כלָֹּ לָלָא דְּ אָה וְתִנְיָינָא, אִינּוּן כְּ
יב, כְתִּ הוּ, דִּ רְמֵיהּ בְּ ח גַּ בַּ י   (תהלים קטז)  שַׁ א יְיָ כִּ אָנָּ

כָל   לָלֵי דְּ ין כְּ אִלֵּ ךָ וְגוֹ', דְּ ךָ אֲנִי עַבְדְּ אֲנִי עַבְדֶּ
יב   כְתִּ ימָא לְמִפְרַק לִי, דִּ ךְ קַיְּ לִיתָאָה בַּ אַר. תְּ שְׁ

א, יְדִיעַ  הוֹשַׁ  ר דָּ מְסַדֵּ ה אֱלהַֹי. מַאן דִּ ךָ אַתָּ ע עַבְדְּ
רִיךְ הוּא מִ  א בְּ קוּדְשָׁ יהּ,  לִיהֲוִי לֵיהּ דְּ ח בֵּ בַּ תְּ שְׁ

ךָ   ר בְּ רָאֵל אֲשֶׁ ה יִשְׂ וְקָרָא עָלֵיהּ עַבְדִי אָתָּ
א י אַבָּ אָר. אָתָא רִבִּ קֵיהּ.   אֶתְפָּ  וּנְשָׁ

א, עַל  .205 י אַבָּ (שם  זֶה קָרָאנוּ,אָמַר רַבִּ
ה  יט) מָּ ז רָב וְגוֹ'. כַּ חֱמָדִים מִזָּהָב וּמִפָּ הַנֶּ

יקִים  בָרִים עַתִּ רוּ מְתוּקִים דְּ דְּ סִּ שֶׁ
טּוֹעֲמִים אוֹתָם, לאֹ  שֶׁ הָרִאשׁוֹנִים. וְאָנוּ, כְּ

סוּק מוֹכִיחַ    יְכוֹלִים לֶאֱכלֹ. ךְ, וְהַפָּ אי זֶה כָּ וַדַּ
ה עֲבָדִים, וְ  לשָֹׁ הֵם אֶחָד וּבְמָקוֹם עַל שְׁ

, וְאֶחָד הוּא  אָמַרְתָּ פִי שֶׁ נַיִם כְּ אֶחָד. וּשְׁ
דוֹשׁ בָּ  ר בּוֹ הַקָּ רוּךְ הוּא, לְהִתְעַטֵּ

תוּב כָּ רָאֵל   (ויקרא כה) שֶׁ י לִי בְנֵי יִשְׂ כִּ
רֶת  כְרוּ מִמְכֶּ עֲבָדִים עֲבָדַי הֵם וְגוֹ'. לאֹ יִמָּ

  

א קָרֵינָן,  .205 א, עַל דָּ י אַבָּ (תהלים   אָמַר רִבִּ
מָה מְתִיקִין   יט)  ז רָב וְגוֹ', כַּ הָב וּמִפָּ חֱמָדִים מִזָּ הַנֶּ

ד טַעֲמִין לוֹן,   רוּ קַדְמָאֵי, וַאֲנָן כַּ סִדְּ יקִין דְּ ין עַתִּ מִלִּ
אי הָכִי הוּא,  וְהָא קְרָא אוֹכַח    לָא יַכְלִין לְמֵיכַל. וַדַּ

ין, וְאִינּוּן חַד, וּבַאֲתָר חַד. וּתְרֵי לָתָא עַבְדִּ ן  עַל תְּ
א   יהּ קוּדְשָׁ רָא בֵּ אִיהוּ לְאִתְעַטְּ דְקָאָמַרְת, וְחַד דְּ כִּ

יב,  כְתִּ רִיךְ הוּא, דִּ רָאֵל   (ויקרא כה)  בְּ י לִי בְנֵי יִשְׂ כִּ
לאֹ   ''ב)(בראשית קל''א ע עֲבָדִים עֲבָדַי הֵם וְגוֹ'.
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רוּ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם שֶׁ ךְ הוּא צָרִיךְ עָבֶד. מִשּׁ
ה. וְעַל זֶה לאֹ  ת אֵלֶּ לשֶֹׁ שְׁ ר בִּ לְהִתְעַטֵּ

דוֹ  הֲרֵי הַקָּ ם עֶבֶד, שֶׁ כְרוּ לְשֵׁ רוּךְ הוּא יִמָּ שׁ בָּ
 הָיָה. 

רִיךְ הוּא   א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ רֶת עָבֶד. בְּ כְרוּ מִמְכֶּ יִמָּ
א לאֹ  אִצְטְרִי לִיתָאָה. וְעַל דָּ הַאי תְּ רָא בְּ ךְ לְאִתְעַטְּ

רִיךְ הוּא   א בְּ קוּדְשָׁ הָא דְּ עָבֶד, דְּ מָא דְּ כְרוּ לִשְׁ יִמָּ
 הֲוִי. 

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .206 תַח רַבִּ (ישעיה  פָּ
קוֹל  נ) מִי בָכֶם יְרֵא ה' וְגוֹ'. מַה זֶּה שֹׁמֵעַ בְּ

סוּק זֶה   ה, עַבְדּוֹ? פָּ תְפִלָּ אֲרוּהוּ הַחֲבֵרִים בִּ בֵּ
נֶסֶת   רָגִיל לָבֹא לְבֵית הַכְּ וְכָךְ הוּא. מִי שֶׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ל וְיוֹם אֶחָד לאֹ בָא, הַקָּ לֵּ לְהִתְפַּ

יְרֵא ה'  הוּא שׁוֹאֵל עָלָיו וְאוֹמֵר: מִי בָכֶם
כִים וְאֵין  ר הָלַךְ חֲשֵׁ קוֹל עַבְדּוֹ אֲשֶׁ שֹׁמֵעַ בְּ

מִי? אִם נֹגַהּ ל קוֹל עַבְדּוֹ? בְּ וֹ. מַה זֶּה שֹׁמֵעַ בְּ
נָבִיא אוֹ בְאִישׁ אַחֵר  אמַר בְּ מִי נָתַן  -תֹּ

וּם  מִשּׁ ה, שֶׁ נָבִיא אוֹ אָדָם אַחֵר לִתְפִלָּ
תוֹ שׁוֹמֵעַ  פִלָּ ל תְּ לֵּ הִתְפַּ קוֹל נָבִיא אוֹ שֶׁ בְּ

עוֹלָם?!  אָדָם בָּ

  

י אֶלְעָזָר וְאָמַ  .206 תַח רִבִּ מִי בָכֶם   (ישעיה נ)  ר, פָּ
קוֹל עַבְדּוֹ. הַאי קְרָא   יְרֵא יְיָ וְגוֹ'. מַאי שׁוֹמֵעַ בְּ
צְלוֹתָא, וְהָכִי הוּא. מַאן   יא ח בִּ אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ

א לְ  תָּ נִשְׁ רָגִיל לְמֵיתֵי לְבֵי כְּ אָה, וְיוֹמָא חֲדָא  דְּ צַלָּ
אִיל עָלֵיהּ  רִיךְ הוּא שָׁ א בְּ  וְאָמַר,  לָא אָתֵי, קוּדְשָׁ

ר הָלַךְ   קוֹל עַבְדּוֹ אֲשֶׁ מִי בָכֶם יְרֵא יְיָ שׁוֹמֵעַ בְּ
קוֹל עַבְדּוֹ.   כִים וְאֵין נגַֹהּ לוֹ. מַאי שׁוֹמֵעַ בְּ חֲשֵׁ

בַר אַחֲ  נְבִיאָה, אוֹ גְּ ימָא בִּ מַאן. אִי תֵּ רָא, מַאן  בְּ
צַלֵּ  בְגִין דְּ בַר אַחֲרָא לִצְלוֹתָא. דִּ י  יָהַב נְבִיאָה, אוֹ גְּ
עָלְמָא.  גְבַר בְּ קוֹל נְבִיאָה, אוֹ דִּ  צְלוֹתֵיהּ שׁוֹמֵעַ בְּ

כָל  .207 פִלּוֹת בְּ ל תְּ לֵּ תְפַּ מִּ א אוֹתוֹ שֶׁ אֶלָּ
קּוֹרֵא לוֹ  אוֹתוֹ קוֹל שֶׁ יוֹם, הוּא שׁוֹמֵעַ בְּ

דוֹשׁ בָּ  חַ בּוֹ וְאָמַר הַקָּ בֵּ תַּ רוּךְ הוּא וּמִשְׁ
אי. שֹׁמֵעַ  הוּא עַבְדּוֹ וַדַּ אֵיזֶה שֶׁ קוֹל, בְּ  בְּ

בַח עֶלְיוֹן  קְרָא עַבְדּוֹ. שֶׁ נִּ אוֹתוֹ שֶׁ קוֹל? בְּ
הוּא עַבְדּוֹ. וְעוֹד,  יוֹּצֵא עָלָיו קוֹל שֶׁ הוּא שֶׁ
הוּא  כָל אוֹתָם רְקִיעִים שֶׁ מָע בְּ קּוֹל נִשְׁ שֶׁ

קוֹל עֶבֶ  דוֹשׁ, וְזֶהוּ שׁוֹמֵעַ בְּ לֶךְ הַקָּ ד הַמֶּ
 עַבְדּוֹ.

  

א  .207 כָל יוֹמָא, אִיהוּ  אֶלָּ י צְלוֹתִין בְּ צַלֵּ הַהוּא דְּ
רִיךְ הוּא,   א בְּ קָרֵי לֵיהּ קוּדְשָׁ הַהוּא קוֹל, דְּ שׁוֹמֵעַ בְּ
אי. שׁוֹמֵעַ   אִיהוּ עַבְדּוֹ וַדַּ יהּ, וְאָמַר דְּ ח בֵּ בַּ תְּ וּמִשְׁ
בָחָא   אִקְרֵי עַבְדּוֹ. שְׁ הַהוּא דְּ מַאי קוֹל. בְּ קוֹל, בְּ בְּ

אָה אִ  אִיהוּ עַבְדּוֹ. וְתוּ,  עִלָּ נָפִיק עָלֵיהּ קוֹל דְּ יהוּ דְּ
א   אִיהוּ עַבְדָּ כָל אִינּוּן רְקִיעִין, דְּ מַע בְּ תְּ קָלָא אִשְׁ דְּ

קוֹל עַבְדּוֹ  א, וְדָא הוּא שׁוֹמֵעַ בְּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ  . דְּ

כִים וְאֵין נֹגַהּ לוֹ. וְכִי  .208 ר הָלַךְ חֲשֵׁ אֲשֶׁ
כִים?   ל הָלַךְ חֲשֵׁ לֵּ לּאֹ בָא לְהִתְפַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
סוּ  נְּ לּאֹ יִתְכַּ רְשׁוּהָ. אֲבָל עַד שֶׁ א פֵּ אֶלָּ
ד  ל, הַצַּ לֵּ י כְנֵסִיוֹּת לְהִתְפַּ רָאֵל לְבָתֵּ יִשְׂ

ל הָאוֹרוֹת הָ  נִים  עֶלְיוֹ הָאַחֵר עוֹמֵד וְסוֹגֵר כָּ
לשֹׁ   טוּ וְיֵצְאוּ עַל הָעוֹלָם. וְשָׁ ְ שּׁ לּאֹ יִתְפַּ שֶׁ
יוֹם הוֹלְכִים צַד הָאַחֵר, זָכָר   עָמִים בְּ פְּ
עוֹלָם. וְאוֹתוֹ זְמַן  וּנְקֵבָה, וּמְשׁוֹטְטִים בָּ

  

כִ  .208 ר הָלַךְ חֲשֵׁ לָא  ים וְאֵיאֲשֶׁ גִין דְּ ן נגַֹהּ לוֹ, וְכִי בְּ
א אוֹקְמוּהָ. אֲבָל   כִים. אֶלָּ אָתָא לְצַלוּיֵי הָלַךְ חֲשֵׁ
אָה,   נֵסִיּוֹת לְצַלָּ י כְּ רָאֵל לְבָתֵּ שׁוּן יִשְׂ נְּ עַד לָא יִתְכַּ
אִין,   ל נְהוֹרִין עִלָּ ימָא וְסָגִיר כָּ סִטְרָא אַחֲרָא קַיְּ

טוּן  ְ שּׁ לָא יִתְפַּ קדְּ וּן עַל עָלְמִין. וּתְלַת זִמְנִין  וְיִפְּ
טְטִין   א, וּמְשַׁ כַר וְנוּקְבָּ יוֹמָא אַזְלֵי סְטָר אַחֲרָא, דְּ בְּ
לָא   גִין דְּ ן אַתְקָן לִצְלוֹתָא, בְּ עָלְמָא, וְהַהוּא עִידָּ בְּ

לָל. ן קִטְרוּגָא כְּ מָּ  הֲוִי תַּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

125 DailyZohar.com  
 

ם קִטְרוּג  אֵין שָׁ וּם שֶׁ ה, מִשּׁ נִתְקָן לִתְפִלָּ
לָל.  כְּ
הֵ  .209 וּם שֶׁ ה, מִשּׁ ם  וְאָז הוּא זְמַן לִתְפִלָּ

ה,  הוֹלְכִ  פֶּ ךְ, וְהַר נִשְׁ הָרֵי הַחֹשֶׁ ים לְשׁוֹטֵט בְּ
חִים חַלּוֹנוֹת אוֹרוֹת עֶלְיוֹנִים,   אָז נִפְתָּ
ראֹשׁ   נֵסִיוֹּת בְּ י כְּ תֵּ וְיוֹצְאִים וְשׁוֹרִים עַל בָּ
קִים   פִלּוֹת, וּמִתְחַלְּ לְלִים תְּ תְפַּ מִּ אֵלּוּ שֶׁ

דוֹשׁ בָּ  יהֶם. וְהַקָּ וּא רוּךְ האוֹרוֹת עַל רָאשֵׁ
ם וְאוֹמֵר:  לּאֹ נִמְצָא שָׁ שׁוֹאֵל עַל אוֹתוֹ שֶׁ
אן, וְכָעֵת  הָיָה רָגִיל כָּ לוֹנִי שֶׁ חֲבָל עַל פְּ
פְנֵי הָאוֹרוֹת וְהָלַךְ  כִים וְעָבַר מִלִּ הָלַךְ חֲשֵׁ שֶׁ
הָרֵי הָעוֹלָם, וְיָצָא מֵאוֹתוֹ נֹגַהּ  לְשׁוֹטֵט בְּ

אִיר וְאֵין מֵּ אֵין נֹגַהּ לוֹ,   לֶק, חֵ בּוֹ  (לוֹ) אוֹר שֶׁ
ם,   ָ שּׁ ק וְשׁוֹרֶה עַל הָאֲחֵרִים שֶׁ תְחַלֵּ מִּ מוֹ שֶׁ כְּ

נּוּ. ה טוֹבוֹת אָבְדוּ מִמֶּ מָּ (אֵין נֹגַהּ לוֹ כָּעֵת  כַּ
ם   שֶׁהָלַ� חֲשֵׁכִים) שֵׁ ם, יִבְטַח בְּ וְאִלּוּ הָיָה שָׁ

עֵן   -ה'  ָ כְלַל הָעֶבֶד הָרִאשׁוֹן, וְיִשּׁ בִּ
אלהָֹיו סוֹ  - בֵּ נִי.בְּ ֵ  ד הָעֶבֶד הַשּׁ

  

גִין .209 ן לִצְלוֹתָא, בְּ (כי תשא קצ''א   וּכְדֵין אִיהוּ עִידָּ
טוּרֵי חָשׁוּךְ, וְהַר   ע''א) טָא, בְּ טְּ אִינּוּן אָזְלֵי לִמְשַׁ דְּ

אִין, וְנַפְקֵי   י נְהוֹרִין עִלָּ וִּ תִיחִין כַּ דֵין פְּ ה, כְּ פֶּ נִשְׁ
י כְּ  תֵּ רִיאָן עַל בָּ אן  נֵסִיּ וְשָׁ צַלָּ אִינּוּן דְּ יהוֹן דְּ רֵישֵׁ וֹת, בְּ

א   יְיהוּ. וְקוּדְשָׁ גָן נְהוֹרִין עַל רֵישַׁ לְּ צְלוֹתִין, וּמִתְפַּ
ן,   מָּ כַח תַּ תְּ לָא אִשְׁ אִיל, עַל הַהוּא דְּ רִיךְ הוּא שָׁ בְּ
א   תָּ הֲוָה רָגִיל הָכָא, וְהַשְׁ לַנְיָא, דְּ וְאָמַר חֲבָל עַל פְּ

הָלַךְ חֲ  כִים דְּ י נְהוֹרִין, וְהָלַךְ   שֵׁ מֵּ וְאִתְעֲבָר מִקַּ
עָלְמָא, וְנָפַק מֵהַהוּא נגַֹהּ   א בְּ טוּרַיָּ טָא בְּ טְּ לְשַׁ

נָהִיר, וְלֵית  יהּ חוּלָקָא, אֵין נגַֹהּ   (ליה)  נְהוֹרָא דְּ בֵּ
ן,   תַמָּ רְיָא עַל אַחֲרָנִין דְּ לִיג וְשַׁ אִתְפְּ מָה דְּ לוֹ, כְּ

מָה טָבִין אִתְ  יהּ. אֲבִידוּ כַּ (אין נוגה לו השתא  מִנֵּ
ם יְיָ,   דהלך חשכים) שֵׁ ן, יִבְטַח בְּ מָּ וְאִלּוּ הֲוָה תַּ

רָזָא   אלהָֹיו בְּ עֵן בֵּ ָ עֶבֶד קַדְמָאָה. וְיִשּׁ כְלָלָא דְּ בִּ
נְיָינָא.  עֶבֶד תִּ  דְּ

אי   .210 נִי, וַדַּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
א, ה עָלֶירוּחַ נְבוּאָה שׁוֹרָ  י אַבָּ ךָ. אָמַר רַבִּ

ן אַרְיֵה, מִי יָקוּם לִפְנֵיהֶם   אַרְיֵה בֶּ
ל אַרְיוֹת הָעוֹלָם   וֹאֲגִים לִטְרףֹ טֶרֶף? כָּ שּׁ שֶׁ כְּ
ל  ם. כָּ לָּ ה יוֹתֵר מִכֻּ יפִים, וְאֵלֶּ קִּ הֵם תַּ
רֶף   ים לְהוֹצָאַת הַטֶּ עוֹלָם קָשִׁ בָּ הָאֲרָיוֹת שֶׁ

יהֶם, וְאֵלּוּ נוֹ  יהֶם טֶרֶף. חִים לְ מִפִּ הוֹצִיא מִפִּ
ם.  הֵם טוֹרְפִים טֶרֶף וְנוֹתְנִים לְכֻלָּ

  

אי רוּחַ   .210 רִי, וַדַּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
ר   א, אַרְיָא בַּ י אַבָּ רְיָא עֲלָךְ. אָמַר רִבִּ נְבוּאָה שַׁ
אֲגֵי לְמִטְרַף   ד שָׁ יְיהוּ, כַּ אַרְיָא, מַאן יְקוּם קַמַּ
יר   ין יַתִּ יפִין, וְאִלֵּ קִּ עָלְמָא תַּ ל אַרְיָין דְּ א. כָּ טַרְפָּ
א   קָא טַרְפָּ יָין לְאַפָּ עָלְמָא, קַשְׁ ל אַרְיָין דְּ הוּ. כָּ לְּ מְכֻּ
א.   קָא מִפּוּמַיְיהוּ טַרְפָּ ין נוֹחִין לְאַפָּ מִפּוּמַיְיהוּ, וְאִלֵּ

א.  א, וְיָהֲבֵי לְכלָֹּ י טַרְפָּ  אִינּוּן טַרְפֵּ
ר הָלְכוּ  .211 כִים, אֲשֶׁ ר הָלַךְ חֲשֵׁ אֲשֶׁ

וּם   י אֶלְעָזָר, מִשּׁ ב! אָמַר רַבִּ צָרִיךְ לוֹ לִכְתֹּ
חִבּוּר וּמִיָּד נִפְרָדִים. הָלַךְ  רוּיִים בְּ הֵם שְׁ שֶׁ

חִבּוּר  -הַחִבּוּר  כִים נִפְרְדוּ. שׁוֹרִים בְּ חֲשֵׁ
מוֹ זֶה  רוּחַ  (יחזקאל א) וְנִפְרָדִים מִיָּד. כְּ

אָה  ל זָכָר וּנְקֵבָה. בָּ לַל שֶׁ אָה, כְּ סְעָרָה בָּ
 וְהִיא עוֹזֶבֶת אוֹתוֹ, מִיָּד נִפְרָדִים. 

  

עֵי לֵיהּ.   .211 ר הָלְכוּ מִבָּ כִים, אֲשֶׁ ר הָלַךְ חֲשֵׁ אֲשֶׁ
י אֶלְעָזָר,  (שמות קפ''ח, קמ''ח ע''ב, צ''ה  אָמַר רִבִּ

חִבּ  ע''א) רְיָין בְּ אִינּוּן שַׁ גִין דְּ ן.  בְּ רְשָׁ וּרָא, וּמִיָּד מִתְפָּ
חִבּוּרָא,   רָאן בְּ ן. שָׁ רְשָׁ כִים אִתְפָּ הָלַךְ חִבּוּרָא, חֲשֵׁ

א,  גַוְונָא דָּ ד. כְּ ן מִיָּ רְשָׁ רוּחַ סְעָרָה   (יחזקאל א) וְאִתְפָּ
אָה  א. בָּ כַר וְנוּקְבָּ לַל דְּ אָה, כְּ (דף קצ''ו   בָּ
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ד מִתְפָּ  ע''ב)  בְקָת לֵיהּ, מִיָּ ן.וְהִיא שַׁ ָ (לעיל קפ''ז   רְשּׁ
 (ע''כ מצאתי ולפי דעתי חסר בהעתק)  ע''א)

י אֶלְעָזָר אָמַר,  .212 לָק וְגוֹ'. רַבִּ וַיַּרְא בָּ
ר   בָר נִסְתָּ י חִיָּיא, דָּ אָמַר רַבִּ ֶ אי מַה שּׁ וַדַּ

תוּב, ם צִפּוֹר   (תהלים פד) הָיָה. אֲבָל כָּ גַּ
וִד וְגוֹ'. וְכִי דָּ מָצְאָה בַיִת וּדְרוֹר קֵן לָהּ 

בָר  עוֹלָם הָיָה אוֹמֵר דָּ לֶךְ עַל צִפּוֹר בָּ הַמֶּ
 זֶה?

  

י אֶלְעָזָר   (במדבר כ''ב)  .212 לָק וְגוֹ'. רִבִּ רְא בָּ וַיַּ
אי מַה  ה   (קפ''ו) אָמַר, וַדַּ יא, מִלָּ י חִיָּ אָמַר רִבִּ דְּ

תִיב, ם  (תהלים פד)  סְתִימָא הֲוָה. אֲבָל כְּ צִפּוֹר  גַּ
א, עַל  מָצְ  וִד מַלְכָּ אָה בַיִת וּדְרוֹר קֵן לָהּ וְגוֹ'. וְכִי דָּ

א.  ה דָּ עָלְמָא, הֲוָה אָמַר מִלָּ רָא בְּ  צִפָּ

ה חֲבִיבוֹת  .213 מָּ נִינוּ כַּ ָ שּׁ מוֹ שֶׁ א כְּ אֶלָּ
רוּךְ הוּא. אִם  דוֹשׁ בָּ מוֹת לִפְנֵי הַקָּ שָׁ הַנְּ

מוֹת הָעוֹלָם   ל נִשְׁ אמַר כָּ ךְ   - תֹּ א לאֹ כָּ ! אֶלָּ
ם מְדוֹרָן אִתּוֹ,  ָ שּׁ יקִים שֶׁ דִּ מוֹת הַצַּ אוֹתָן נִשְׁ
ה, וְכָךְ  מְדוֹרֵיהֶן לְמַעְלָה וּמְדוֹרֵיהֶן לְמַטָּ

ם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת  אֵלּוּ רוּחוֹת  -נֶאֱמַר. גַּ
יקִים. דִּ  הַצַּ

  

מָ  .213 מָה חֲבִיבִין נִשְׁ תָנֵינָן, כַּ מָה דְּ א, כְּ תִין  אֶלָּ
מָתִין  קַמֵּ  ל נִשְׁ ימָא כָּ רִיךְ הוּא. אִי תֵּ א בְּ י קוּדְשָׁ

מָתֵהוֹן   א אִינּוּן נִשְׁ עָלְמָא. לָאו הָכִי. אֶלָּ דְּ
הֲדֵיהּ, מָדוֹרֵיהוֹן   ן מָדוֹרֵיהוֹן בַּ תַמָּ יא, דְּ יקַיָּ צַדִּ דְּ
ם צִפּוֹר   מַר. גַּ א. וְהָכִי אִתְּ א, וּמָדוֹרֵיהוֹן לְתַתָּ לְעֵילָּ

יא. צְאָה בַיִתמָ  יקַיָּ צַדִּ ין רוּחֵיהוֹן דְּ  , אִלֵּ
לשֹׁ חוֹמוֹת הֵן לְגַן עֵדֶן, וּבֵין  .214 נִינוּ, שָׁ שָׁ

מוֹת   ה רוּחוֹת וּנְשָׁ מָּ ל אַחַת וְאַחַת כַּ כָּ
ל עִנּוּגֵי   ם וְנֶהֱנוֹת מֵרֵיחַ שֶׁ לוֹת שָׁ מְטַיְּ

לּאֹ זָ  ב שֶׁ פְנִים, אַף עַל גַּ בִּ יקִים שֶׁ דִּ כוּ הַצַּ
יקִים לְהִכָּ  דִּ נֵס. אֲבָל עִנּוּג רוּחוֹת הַצַּ

פְנִים  בִּ עַיִן לאֹ רָאָתָה  (ישעיה סד) -שֶׁ
 אֱלהִֹים וְגוֹ'. 

  

ל חַד   .214 ן עֵדֶן, וּבֵין כָּ לַת שׁוּרִין אִינּוּן לְגַּ נֵינָן, תְּ תָּ
ן, וְאִתְהֲנָן   מָּ ילִין תַּ מָתִין מְטַיְּ מָה רוּחִין וְנִשְׁ וְחַד, כַּ

לָא  מֵרֵיחָא דְּ  ב דְּ לְגוֹ, אַף עַל גַּ יא דִּ יקַיָּ צַדִּ עִנּוּגִין דְּ
יא   יקַיָּ צַדִּ רוּחֵיהוֹן דְּ זָכוּ לְמֵיעָאל. אֲבָל עִנּוּגָא דְּ

לְגוֹ,   עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים וְגוֹ'. (ישעיה סד) דִּ

נָה, וְהֵם יְמֵי   .215 שָׁ וְיָמִים רְשׁוּמִים יֵשׁ בְּ
רֵינִיסָן   שְׁ אוֹתָן רוּחוֹת מְשׁוֹטְטוֹת וִימֵי תִּ , שֶׁ

ב  רִיךְ. וְאַף עַל גַּ צָּ וּפוֹקְדוֹת מָקוֹם שֶׁ
עָמִים רַבּוֹת מְשׁוֹטְטוֹת, אֲבָל יָמִים אֵלּוּ  פְּ שֶׁ
ה,   נָּ י חוֹמוֹת הַגִּ בֵּ רְשׁוּמִים הֵם וְנִרְאִים עַל גַּ

רִים מְצַפְצְ  מַרְאֵה צִפֳּ ל אַחַת וְאַחַת כְּ פוֹת כָּ
כָל בֹּקֶ   ר וּבֹקֶר.בְּ

  

א, וְאִינּוּן יוֹמֵי נִיסָן,   .215 תָּ שַׁ ימִין אִית בְּ וְיוֹמִין רְשִׁ
טְטָן וּפַקְדָן לַאֲתָר   אִינּוּן רוּחִין מְשַׁ רֵי, דְּ שְׁ וְיוֹמֵי תִּ
טְטָן,   יאִין מְשַׁ זִמְנִין סַגִּ ב דְּ אִצְטְרִיךְ. וְאַף עַל גַּ דְּ

ין  ימִין אִינּ אֲבָל יוֹמִין אִלֵּ י  רְשִׁ בֵּ וּן, וְאִתְחָזוּן עַל גַּ
רִין מְצַפְצְפָן,   צִפָּ חֵיזוּ דְּ ל חַד וְחַד כְּ א, כָּ נְתָּ גִּ שׁוּרִין דְּ

כָל צַפְרָא וְצַפְרָא.   בְּ
רוּךְ  .216 דוֹשׁ בָּ בַח הַקָּ וְאוֹתוֹ צִפְצוּף שֶׁ

ל הָעוֹלָם.  נֵי אָדָם שֶׁ ה עַל חַיֵּי בְּ הוּא, וּתְפִלָּ
אוֹתָם מִשּׁ  רָאֵל וּם שֶׁ ל יִשְׂ יָמִים כָּ

מִצְווֹת, וּבְמִצְווֹת רִבּוֹן  קִים בְּ מִתְעַסְּ
רִים  מְחָה נִרְאוֹת צִפֳּ שִׂ הָעוֹלָם. וְאָז בְּ

  

רִיךְ הוּא,   .216 א בְּ קוּדְשָׁ בָחָא דְּ וְהַהוּא צִפְצוּפָא שְׁ
ין   אִלֵּ גִין דְּ הַאי עָלְמָא. בְּ א דְּ נֵי נָשָׁ י בְּ וּצְלוֹתָא עַל חַיֵּ
מִצְוֹת, וּבְפִקּוּדִין   קִין בְּ הוּ מִתְעַסְּ לְּ רָאֵל כֻּ יוֹמִין, יִשְׂ

חֵדוּ  מָארֵי עָלְמָא. וּכְדֵין בְּ רִ דְּ ין  אִתְחֲזָן צִפָּ
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ן עֵדֶן  ל גַּ י הַחוֹמוֹת שֶׁ בֵּ מְצַפְצְפוֹת, וְעַל גַּ
לְלוֹת   חוֹת וּמוֹדוֹת וּמִתְפַּ בְּ מְצַפְצְפוֹת מְשַׁ

 לָם הַזֶּה. עַל חַיֵּי הָעוֹ 

חָן   בְּ ן עֵדֶן מְצַפְצְפָן מְשַׁ גַּ י שׁוּרִין דְּ בֵּ מְצַפְצְפָן, וְעַל גַּ
הַאי עָלְמָא.  י דְּ ן עַל חַיֵּ  וְאוֹדָן וּמְצַלָּ

אי יָפֶה   .217 מְעוֹן, אֶלְעָזָר, וַדַּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
ם. אֲבָל מַה  אי אוֹתָן רוּחוֹת שָׁ דַּ וַּ אָמַרְתָּ שֶׁ

אמַר עַל וּדְרוֹר קֵ  ךְ תֹּ ן לָהּ? אָמַר, כָּ
עוֹלָה   ה שֶׁ מָה קְדוֹשָׁ י, זוֹהִי נְשָׁ לָמַדְתִּ
עַיִן  לְמַעְלָה, וְעוֹלָה לְמָקוֹם טָמִיר וְגָנוּז שֶׁ

 לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ וְגוֹ'.

  

יר   .217 פִּ אי שַׁ מְעוֹן, אֶלְעָזָר ודַּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
אי אִינּוּן רוּחִ קָאַמָרְת, דְּ  ימָא  וַדַּ ן. אֲבָל מַה תֵּ מָּ ין תַּ

א הִיא   וּדְרוֹר קֵן לָהּ. אָמַר, הָכִי אוֹלִיפְנָא, דָּ
קָא לַאֲתָר   א, וְסַלְּ קָא לְעֵילָּ סַלְּ א, דְּ ישָׁ מְתָא קַדִּ נִשְׁ

עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ וְגוֹ'.   טָמִיר וְגָנִיז, דְּ

י   .218 מְעוֹן, אֶלְעָזָר,  אָמַר רַבִּ אי יָפֶה  שִׁ וַדַּ
גַן עֵדֶן  ל זֶה בְּ אָמַרְתָּ וְיָפֶה הוּא, אֲבָל כָּ
אָמַרְתָּ הוּא וְכָךְ זֶה  ה הוּא, וּכְמוֹ שֶׁ מַטָּ לְּ שֶׁ

ם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת  אי. גַּ אֵלּוּ רוּחוֹת  -וַדַּ
ךְ,  נֵס וְלָצֵאת אַחַר כָּ זָּכוּ לְהִכָּ קְדוֹשׁוֹת שֶׁ

שׁוֹטְטוֹת וְ מִשּׁ  מְּ מַרְאֵה וּם שֶׁ נִרְאוֹת כְּ
אי  רִים, וְאֵלּוּ רוּחוֹת מָצְאָה בַיִת. וַדַּ צִפֳּ
כָל אַחַת וְאַחַת יֵשׁ לָהֶן מְדוֹרִים יְדוּעִים   לְּ שֶׁ

פְנִים.   בִּ

  

יר   .218 פִּ אי שַׁ מְעוֹן, אֶלְעָזָר וַדַּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
יר אִיהוּ. אֲבָל כָּ  פִּ ן עֵדֶן  קָאַמָרְת, וְשַׁ גַּ א בְּ ל דָּ

אַמְרַת הוּא, וְהָכִי הוּא   א הִיא, וּכְמָה דְּ תָּ לְתַּ דִּ
ין,   ישִׁ ין רוּחִין קַדִּ ם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת, אִלֵּ אי, גַּ ודַּ
גִין   ק לְבָתַר, בְּ זָכוּ לְמֵיעָאל וּלְמֵיפָּ דְּ

טְטָן מְשַׁ חֵיזוּ  (קס''ב ע''א) דִּ צִפּוֹרִין,  וְאִתְחָזוּן כְּ דִּ
ין רוּחִין מָצְ  ל חֲדָא וַחֲדָא אִית  וְאִלֵּ אי כָּ אָה בַיִת. וַדַּ

 לוֹן מָדוֹרִין יְדִיעָאן לְגוֹ.
ת   .219 ם נִכְוִים מֵחֻפַּ לָּ ל זֶה, כֻּ וְעִם כָּ

רוֹר וְחֵרוּת  יֵּשׁ לָהֶם דְּ חַבְרֵיהֶם. אֵלּוּ שֶׁ
רוּךְ הוּא מַרְאֶה  דוֹשׁ בָּ לָהֶם מֵהַכּלֹ. וְהַקָּ

נוּז אֶחָד שֶׁ  עַיִן לאֹ רָאָתָה הֵיכָל טָמִיר גָּ
אֱלהִֹים זוּלָתְךָ, וְאוֹתוֹ הֵיכָל נִקְרָא קַן 
יחַ  שִׁ רִים עֲטָרוֹת לַמָּ ם מִתְעַטְּ ָ צִפּוֹר, וּמִשּׁ
לשֹׁ   לֶעָתִיד לָבֹא. וּבְיָמִים רְשׁוּמִים, שָׁ
רוּךְ הוּא רוֹצֶה דוֹשׁ בָּ נָה, הַקָּ שָׁ עָמִים בְּ  פְּ

דִּ  אוֹתָם הַצַּ עַ בְּ עֲשֵׁ תַּ יקִים, וּמַרְאֶה לְהִשְׁ
לּאֹ יוֹדְעִים וְלאֹ  נוּז שֶׁ לָהֶם הֵיכָל טָמִיר גָּ

ם.  ָ שּׁ יקִים שֶׁ דִּ ל הַצַּ ירִים אוֹתוֹ כָּ  מַכִּ

  

חַבְרַיְיהוּ.   .219 ה דְּ הוּ נִכְוִין מֵחוּפָּ לְּ א, כֻּ ל דָּ וְעִם כָּ
אִית לוֹן  א  אִינּוּן דְּ א. וְקוּדְשָׁ רוֹר, וְחֵירוּ מִכּלָֹּ דְּ

רִי עַיִן  בְּ נִיז, דְּ ךְ הוּא אַחְזֵי לוֹן הֵיכָלָא טְמִירוּ חֲדָא גָּ
לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ, וְהַהוּא הֵיכָלָא אִקְרֵי  
זִמְנָא   יחַ בְּ רִין עִטְרִין לְמָשִׁ ן מִתְעַטְּ מָּ קַן צִפּוֹר. וּמִתַּ

אָתֵי, וּבְיוֹמִ  א, קוּ דְּ תָּ שַׁ לַת זִמְנִין בְּ ימִין, תְּ א  ין רְשִׁ דְשָׁ
יא,   יקַיָּ אִינּוּן צַדִּ עָא בְּ עְשְׁ תַּ עֵי לְאִשְׁ רִיךְ הוּא בָּ בְּ
לָא יַדְעִין   נִיז, דְּ וְאַחְזֵי לוֹן הַהוּא הֵיכָלָא טְמִירָא גָּ

ן.  תַמָּ יא דְּ יקַיָּ ל צַדִּ יהּ, כָּ מוֹדְעָן בֵּ תְּ  וְלָא אִשְׁ

חוֹתֶיךָ אֲשֶׁ  .220 תָה אֶפְרחֶֹיהָ אֶת מִזְבְּ ר שָׁ
בָנִים אֵ  - תְקְנוּ בְּ נִּ יקִים שֶׁ לּוּ אוֹתָם צַדִּ

כְתָב וְלַתּוֹרָה   בִּ זָּכוּ לַתּוֹרָה שֶׁ ים, שֶׁ קְדוֹשִׁ
נֵי  עוֹלָם הַזֶּה. וְאֵלּוּ נִקְרָאִים שְׁ ה בָּ עַל פֶּ בְּ שֶׁ

לֶךְ הַ  רִים לִפְנֵי הַמֶּ חוֹת. מִתְעַטְּ דוֹשׁ, מִזְבְּ קָּ

  

תָה אֶפְרוֹ  .220 ר שָׁ ין  אֲשֶׁ חוֹתֶיךָ, אִלֵּ חֶיהָ אֶת מִזְבְּ
זָכוּ   ין, דְּ ישִׁ בְנִין קַדִּ כְלָלוּ בִּ תָּ אִשְׁ יא, דְּ יקַיָּ אִינּוּן צַדִּ
הַאי   ה בְּ עַל פֶּ בְּ כְתָב, וְלַתּוֹרָה שֶׁ בִּ לַתּוֹרָה שֶׁ

רֵין מַדְבְּ  ין אִקְרוּן תְּ י  עָלְמָא. וְאִלֵּ רָן לְקַמֵּ חָן. מִתְעַטְּ
ישָׁ  א קַדִּ הַאי  מַלְכָּ בְנַיְיהוּ בְּ הָא זְכוּתָא דִּ א, דְּ
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עוֹלָם  נֵיהֶם בָּ הֲרֵי זְכוּת בְּ ה  שֶׁ הַזֶּה מְגִנָּ
ם. מִי הָרוּחַ  רִים אוֹתָם שָׁ עֲלֵיהֶם, וּמְעַטְּ
תָה אֶפְרחֶֹיהָ,  ָ שּׁ זוֹּכָה לְכָל זֶה? זוֹ שֶׁ שֶׁ
אן וָהָלְאָה  חוֹתֶיךָ וְגוֹ'. מִכָּ ד לְמִזְבְּ לְלַמֵּ

ה אֲ  לִי בוּשָׁ הֲרֵי בְּ נִי נִרְאֶה אֱמֹר דְבָרְךָ, שֶׁ
ם.   שָׁ

ן. מַאן   מָּ רִין לְהוּ תַּ ין עָלַיְיהוּ, וּמְעַטְּ עָלְמָא, אַגִּ
תָה אֶפְרוֹחֶיהָ,   שָׁ אָה לְכָל הַאי. הַאי דְּ רוּחָא זַכָּ

אן וּלְ  חוֹתֶיךָ וְגוֹ'. מִכָּ הָלְאָה אֵימָא  לְאוֹלְפָא לְמִזְבְּ
סּוּ  לָא כִּ הָא בְּ ךְ, דְּ ן. מִילָּ מָּ  פָא אִתְחֲזֵינָא תַּ

ם  .221 י אֶלְעָזָר וְאָמַר, גַּ מִקֹּדֶם רַבִּ תַח כְּ פָּ
זֶה יִתְרוֹ. וּדְרוֹר קֵן לָהּ   -צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת  

דִים  - זִית מְלַמְּ ת הַגָּ כַּ לִשְׁ הָיוּ בְּ נָיו שֶׁ זֶה בָּ
פִיהֶם. מַה זֶּה תּוֹרָה וְחוֹתְ  בְרֵי תוֹרָה בְּ כִים דִּ

הַתְחָלָה לָקְחוּ וְחָנוּ מָצְאָ  א בַּ ה בַיִת? אֶלָּ
תִיקוּת  ר, לָקְחוּ מֵענֶֹג מִדְיָן וּמֵהַמְּ דְבָּ בַמִּ
דוֹשׁ   רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ ר. כֵּ דְבָּ ם וְחָנוּ בַמִּ ָ שּׁ שֶׁ

סּוּפָם הָיָה עַל הַתּוֹרָה, מָ  כִּ רוּךְ הוּא שֶׁ ךְ בָּ שַׁ
ת הַ  כַּ ם וְהִכְנִיסָם לְלִשְׁ ָ זִית. אוֹתָם מִשּׁ גָּ

רוֹר  -וּדְרוֹר קֵן לָהּ  הַכֹּל אֶחָד. צִפּוֹר דְּ
חֶבֶר  (שופטים ד) הַכּלֹ הוּא אֶחָד.

ינִי. אוּל אֶל  א טו)-(שמואל הַקֵּ וַיאֹּמֶר שָׁ
ינִי וְגוֹ'.   הַקֵּ

  

י   .221 מִין רִבִּ קַדְּ מִלְּ תַח כְּ ם צִפּוֹר  פָּ אֶלְעָזָר וְאָמַר, גַּ
א יִתְר  נוֹי,  מָצְאָה בַיִת, דָּ א בְּ וֹ. וּדְרוֹר קֵן לָהּ, דָּ

זִית, אוֹלְפֵי אוֹרַיְיתָא, וְחַתְכִין   ת הַגָּ כַּ לִשְׁ הֲווֹ בְּ דַּ
א   פוּמַיְיהוּ. מָצְאָה בַיִת מַהוּ. אֶלָּ אוֹרַיְיתָא בְּ ין דְּ מִלִּ

אר  קַדְמִיתָא נַטְלוּ וְשָׁ רָא, נַטְלוּ מֵעִנּוּגָא  בְּ מַדְבְּ וּ בְּ
מִדְיָן, וּמִמְּ  יוָן  דְּ רָא. כֵּ מַדְבְּ רוּ בְּ ן, וְשָׁ תַמָּ תִיקוּ דְּ

עַל אוֹרַיְיתָא הֲוָה   רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ חָמָא קוּדְשָׁ דְּ
ן, וְאָעִיל לוֹן   מָּ יךְ לוֹן מִתַּ לְהוֹן, מָשִׁ סּוּפָא דִּ כִּ

זִית. וּדְרוֹ  ת הַגָּ כַּ א חַד. צִפּוֹר  לְלִשְׁ ר קֵן לָהּ, כּלָֹּ
א אִיהוּ  רוֹר כּלָֹּ חֶבֶר   (שופטים ד)  חַד.דְּ

נִי. נִי וְגוֹ'.  (שמואל א טו) הַקֵּ אוּל אֶל הַקֵּ  וַיּאֹמֶר שָׁ

ן  .222 לָק בֶּ תוּב, וַיַּרְא בָּ בֹּא וּרְאֵה מַה כָּ
ם אָבִיו  יר שֵׁ הִזְכִּ וֹנֶה שֶׁ צִפּוֹר. וְכִי מַה שּׁ
ךְ וְנֶעֱבַר  א יִתְרוֹ נִמְשַׁ אָר מְלָכִים? אֶלָּ ְ מִשּׁ

רָאֵל הוּא מֵעֲבוֹדָה  יִשְׂ זָרָה, וּבָא לִדְבֹּק בְּ
 וּבָנָיו, וְכָל הָעוֹלָם נִדּוּ אוֹתוֹ וְרָדְפוּ אַחֲרָיו.

  

ן צִפּוֹר. וְכִי   .222 לָק בֶּ רְא בָּ תִיב, וַיַּ א חֲזֵי, מַה כְּ תָּ
אַדְכִּ  נָא דְּ אַר מַלְכִין.  מַאי שְׁ ְ אֲבוֹי מִשּׁ מָא דַּ יר שְׁ

ךְ  א יִתְרוֹ אִתְמְשַׁ וְאִתְעֲבָר מֵעֲבוֹדָה זָרָה, וְאָתָא    אֶלָּ
רָאֵל, הוּא וּבְנוֹי, וְכָל עָלְמָא   יִשְׂ קָא בְּ בְּ לְאִתְדַּ

תְרֵיהּ.  (דף קצ''ז ע''א)  נִדּוּהוּ   וְרַדְפוּ אֲבַּ
נֵי בָנָיו הָיָה, וְעָבַ  .223 לָק מִבְּ רֶךְ בָּ ר מִדֶּ

רָאוּ זִקְנֵי מוֹאָב וְזִקְנֵי מִדְ  יוָן שֶׁ יָן, אָבִיו. כֵּ
עֲבוֹדָה זָרָה   הֶם בַּ לָּ אַחֲוָה שֶׁ הָיוּ יַחַד בְּ שֶׁ
קוּ  תְרוֹ וּבָנָיו נִדְבְּ יִּ הֶם, שֶׁ לָּ חֵלֶק שֶׁ בַּ
אוּ וְהִמְלִיכוּהוּ  ךְ מֵהֶם, בָּ כִינָה וְזֶה נִמְשַׁ ְ בַשּׁ

עָה  שָׁ ן צִפּוֹר עֲלֵיהֶם בְּ תוּב וּבָלָק בֶּ כָּ זוֹ, שֶׁ
עֵת הַהִיא אוֹתָהּ עֵת הָיָה  מֶלֶךְ לְמוֹאָב בָּ . בְּ

תוּב  לּאֹ הָיָה מִקֹּדֶם. וְעַל זֶה כָּ ֶ מֶלֶךְ, מַה שּׁ
ךְ. וַיַּרְא  לּאֹ רָאוּי לַעֲשׂוֹת כָּ ֶ ן צִפּוֹר, מַה שּׁ בֶּ

ב! מַה  מַע הָיָה צָרִיךְ לוֹ לִכְתֹּ שְׁ לָק, וַיִּ זֶּה  בָּ

  

נוֹי הֲוָה, וְאִתְעֲבָר מֵאָרְחָא   .223 נֵי בְּ לָק מִבְּ בָּ
הֲווֹ  דְּ  חָמוּ סָבֵי מוֹאָב וְסָבֵי מִדְיָן, דַּ יוָן דְּ אָבוֹי, כֵּ
עֲבוֹדָה זָרָה,  בַּ  לְהוֹן בְּ אָחְוָה דִּ הֲדֵי הַדָדֵי בְּ

א,   כִינְתָּ שְׁ בָקוּ בִּ יִתְרוֹ וּבְנוֹי אִתְדָּ לְהוֹן, דְּ חוּלָקָא דִּ בְּ
הוֹן. אָתוּ וְאַמְלְכוּהוּ עָלַיְיהוּ   ךְ מִנְּ הַאי  וְדָא אִתְמְשַׁ בְּ

ן צִפּוֹר מֶלֶךְ לְמוֹאָב   יב וּבָלָק בֶּ כְתִּ עֲתָא, דִּ עֵת  שַׁ בָּ
לָא הֲוָה   עֵת הַהִיא הֲוָה מֶלֶךְ, מַה דְּ הַהִיא. בָּ
לָא   ן צִפּוֹר, מַה דְּ תִיב בֶּ א כְּ נָא. וְעַל דָּ דְמַת דְּ מִקַּ
עֵי   מַע מִבָּ שְׁ לָק, וַיִּ רְא בָּ ד הָכִי. וַיַּ אִתְחֲזֵי לְמֶעְבַּ
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עָתִיד הוּא לִפֹּל  וַיַּרְא? רְאִיָּה רָאָה, וְיָדַע שֶׁ
ידֵ  לוּ בְיָדוֹ בִּ רָאֵל יִפְּ רָאֵל, וְיִשְׂ י יִשְׂ

רָאֵל.  ידֵי יִשְׂ ךְ הוּא בִּ הַתְחָלָה, וְאַחַר כָּ בַּ
ן צִפּוֹר. לָק בֶּ  וַיַּרְא בָּ

ין הוּא  לֵ  זַמִּ יה חָמָא, וְיָדַע דְּ רְא. רְאִיָּ יהּ, מַהוּ וַיַּ
ידוֹי  לְמִ  ל בִּ רָאֵל לְמִנְפַּ רָאֵל, וְיִשְׂ יִשְׂ ידָא דְּ ל בִּ נְפַּ

רְא   רָאֵל, וַיַּ יִשְׂ ידָא דְּ קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר אִיהוּ בִּ בְּ
ן צִפּוֹר.  לָק בֶּ  בָּ

תַח, .224 א פָּ י אַבָּ אִם  השירים א)(שיר  רַבִּ
עִקְבֵי  ים צְאִי לָךְ בְּ שִׁ נָּ לאֹ תֵדְעִי לָךְ הַיָּפָה בַּ
לֶךְ  רָאֵל אוֹמֶרֶת לִפְנֵי הַמֶּ נֶסֶת יִשְׂ הַצּאֹן. כְּ
נֶסֶת? זוֹהִי  רָאֵל, מַה זֶּה כְּ נֶסֶת יִשְׂ הָעֶלְיוֹן. כְּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ סוּת, כְּ נְּ (במדבר  עֲצֶרֶת הִתְכַּ
ל  י) כַנֵּס כָּ מְּ חֲנוֹת. מִי שֶׁ ף לְכָל הַמַּ מְאַסֵּ

חֲנוֹת הָעֶלְיוֹנִים אֵלָיו.   הַמַּ

  

תַח, .224 א פָּ י אַבָּ אִם לאֹ   (שיר השירים א)  רִבִּ
עִקְבֵי הַצּאֹן.   ים צְאִי לָךְ בְּ שִׁ נָּ פָה בַּ תֵדְעִי לָךְ הַיָּ

א  י מַלְכָּ רָאֵל אַמְרַת לְגַבֵּ יִשְׂ א דְּ תָּ נִישְׁ אָה.  כְּ עִלָּ
א אִיהוּ   א. דָּ תָּ נִישְׁ רָאֵל, מַהוּ כְּ יִשְׂ א דְּ תָּ נִישְׁ כְּ

נִישׁ  מָה דְאַתְּ אָמֵר,עֲצֶרֶת, כְּ ף   (במדבר י)  וּ. כְּ מְאַסֵּ
אִין   רְיָין עִלָּ כָנִישׁ לְכָל מַשִׁ חֲנוֹת. מַאן דְּ לְכָל הַמַּ

יהּ.   לְגַבֵּ
כִינָה נִ  .225 ְ פְעָמִים הַשּׁ לִּ קְרֵאת  וּמִתּוֹךְ שֶׁ

מוֹ   נְקֵבָה, וְנֶאֱמַר עֲצֶרֶת, כְּ
נֶּאֱמַר י עָצוֹר עָצַר ה',  (בראשית כ) שֶׁ כִּ

חֲזִיק וְלאֹ נוֹתֵן שֶׁ  הֲרֵי   -מַּ אי, שֶׁ ךְ זֶה וַדַּ כָּ
הּ  לּאֹ נִמְצָא בָּ הּ שֶׁ לָּ ה שֶׁ מִתּוֹךְ אֱמוּנָה רַבָּ

לָל. (מֹחַ) מוּם , נוֹתְנִים לָהּ לְלאֹ עִכּוּב כְּ
כּוֹנֶסֶת  וְהִיא, ֶ ל מַה שּׁ אָה אֵלֶיהָ, כָּ בָּ שֶׁ כְּ

לּאֹ יוֹרֵ  בֶת, שֶׁ ר וּמְעַכֶּ ד וּמֵאִיר עָצַר וּמְעַצֵּ
ין, מְעַט מְעַט. מָה  ין טִפִּ ל, טִפִּ פִי הַטַּ א כְּ אֶלָּ
ה  לּאֹ נִמְצֵאת לְמַטָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ א כְּ (ישעיה  אֱמוּנָה, אֶלָּ
ה זְעֵיר  כח) ם. זְכוּת קְטַנָּ ם זְעֵיר שָׁ שָׁ

ה. נֶגֶד מִדָּ ה כְּ ה, מִדָּ  וְהֶאָרַת טַל קְטַנָּ

  

מַר   .225 א, וְאִתְּ תָּ נִישְׁ א אִקְרֵי כְּ לְזִמְנִין נוּקְבָּ וּמִגּוֹ דִּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  י עָצוֹר עָצַר   (בראשית כ) עֲצֶרֶת, כְּ כִּ

נָקִיט וְלָא יָהִיב. הָכִי הוּא  הָא מִגּוֹ  יְיָ, דְּ אי, דְּ ודַּ
הּ   חָן בָּ כְּ לָא אַשְׁ ילָהּ, דְּ יא דִּ מְהֵימְנוּ סַגִּ

לָל.   מוחא)  (ס''א מוּמָא,  לָא עִכּוּבָא כְּ יָהֲבוּ לָהּ בְּ
ת, עָצַר   כְנִישַׁ ל מַאן דִּ הּ, כָּ ד מָטָא לְגַבָּ וְאִיהִי כַּ

א  לָא נָחִית וְנָהִיר, אֶלָּ בֶת, דְּ פוּם  וּמְעָצֵר וּמְעַכֶּ כְּ
גִין   ין, זְעֵיר זְעֵיר. מַאי טַעְמָא. בְּ ין טִפִּ א, טִפִּ טַלָּ

כַח לְתַתָּ  תְּ לָא אִשְׁ מָה דְאַתְּ  דְּ א כְּ א מְהֵימְנוּתָא, אֶלָּ
ם, זְעֵיר זְכוּתָא,   (ישעיה כח) אָמֵר,  ם זְעֵיר שָׁ זְעֵיר שָׁ

ה.  ה לָקֳבֵל מִדָּ טַלָא, מִדָּ  וּזְעֵיר אַנְהֲרוּתָא דְּ

מוֹ  .226 צֵא אֱמוּנָה כְּ אִלְמָלֵא תִמָּ שֶׁ
כָל צַד וְצַד  נֶת בְּ מְצְאוּ בָהּ, הִיא מְרֻקֶּ נִּ שֶׁ

מֵחָה. וְאָז נוֹתְנִים לְלֹ  לָל, וְהִיא שְׂ א עִכּוּב כְּ
ים זֶה עַל זֶה, וְלאֹ  נוֹת וְאוֹצָרוֹת רַבִּ לָהּ מַתָּ
חְתּוֹנִים   לָל. אֲבָל הַתַּ בוּ אוֹתָהּ כְּ יְעַכְּ

בִים אוֹתָהּ, וְאָז הִיא מְ  בִים אוֹתָם וּמְעַכְּ עַכְּ
בְיָכוֹל נוֹ  אי. כִּ תֵן עֲצֶרֶת. עָצוֹר עָצַר ה' וַדַּ

מְצִית, וְלאֹ יוֹתֵר.  תַּ

  

מָה   .226 כַח מְהֵימְנוּתָא, כְּ שָׁ אִלְמָלֵא תִּ דְּ
כָל סִטְרָא וְסִטְרָא,   הּ, אֲרִיקַת בְּ כָחוּ בָּ תְּ אִשְׁ דְּ

לָא עִכּוּבָא את. וּכְדֵין יָהֲבִין לָהּ    בְּ לַל, וְאִיהִי חַדָּ כְּ
א,   א עַל דָּ יאִין דָּ זָן סַגִּ נָן וּנְבִזְבְּ בִין  מַתְּ וְלָא יֵהוֹן מְעַכְּ

בִין   בִין לוֹן, וּמְעַכְּ אִין אִינּוּן מְעַכְּ תָּ לַל. אֲבָל תַּ לָהּ כְּ
אי,   לָהּ, וּכְדֵין אִיהִי עֲצֶרֶת. עָצוֹר עָצַר יְיָ וַדַּ

יר. כִּ  מְצִית, וְלָא יַתִּ  בְיָכוֹל, יָהִיב תַּ
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א נוֹתֶנֶת לְבָנִים  .227 מוֹ אִמָּ ל זֶה, כְּ וְעִם כָּ
ה בַּ  ךְ הִיא עוֹשָׂ לּאֹ יוֹדְעִים עָלֶיהָ, כָּ תֶר שֶׁ סֵּ

רָאֵל. וְלָמַדְנוּ מִתּוֹךְ מְנוֹרָה   לְבָנֶיהָ יִשְׂ
הִיא עוֹלָה לָקַחַת  עָה שֶׁ שָׁ בְּ ה, שֶׁ דוֹשָׁ הַקְּ
רָאֵל  יִשְׂ עִנּוּגִים וְכִסּוּפִים וְנִמְצָא מוּם בְּ

ל ת חַרְדָּ יעָה אֵלֶיהָ טִפַּ ה, אָז מַגִּ וּמִיָּד   לְמַטָּ
מִנְיָן, וְאָז  בֶת עָלֶיהָ יָמִים בְּ פְרֶדֶת, וְיוֹשֶׁ נִּ

רָאֵל. יִשְׂ הַמּוּם בְּ  יוֹדְעִים לְמַעְלָה שֶׁ

  

א יָהֲבַתְ  .227 אִימָּ א כְּ ל דָּ טְמִירוּ,  וְעִם כָּ לִבְנִין בִּ
רָאֵל.   הּ, הָכִי עֲבִידַת לוֹן לִבְנָהָא יִשְׂ לָא יַדְעִין בָּ דְּ

אִיהִי   וְאוֹלִיפְנָא עֲתָא דְּ בְשַׁ א, דִּ ישָׁ מִגּוֹ בּוּצִינָא קַדִּ
כַח   תְּ סְלִיקַת לְמִנְקַט עִנּוּגִין וְכִסּוּפִין, וּמוּמָא אִשְׁ

דֵ  א, כְּ רָאֵל לְתַתָּ יִשְׂ הוּ בְּ ה  בְּ הּ טִפָּ ין מָטֵי לְגַבָּ
מִנְיָן.   יאַת, וְיָתִיבַת עָלָהּ יוֹמִין בְּ ד אַעְדִּ ל וּמִיָּ חַרְדָּ דְּ

רָאֵל. וּ  יִשְׂ הוּ בְּ מוּמָא בְּ א, דְּ  כְדֵין יַדְעִין לְעֵילָּ
ךְ חוּט  .228 מֹאל מִיָּד, וּמוֹשֵׁ ְ וּמִתְעוֹרֵר הַשּׂ

ה. כְהֶיןָ◌  (בראשית כז) לְמַטָּ עֵינָיו וַתִּ
עַיִן יָפָה  ל בְּ כֵּ הָיָה מִסְתַּ ֶ מֵרְאֹת, מַה שּׁ

כְ  לָל, אָז וַתִּ לִי דִין כְּ כְלַל אַבְרָהָם בְּ הֶיןָ◌ בִּ
ל  כֵּ הִסְתַּ אי מִלְּ וַדַּ עֵינָיו מֵרְראֹת, מֵרְאֹת בְּ
ל רַחֲמָנוּת. אָז הִתְעוֹרְרוּת  כְלָל שֶׁ בִּ
יף לְהִתְעוֹרֵר עַל  קִּ קוֹל תַּ סָמָאֵ''ל בְּ
נוֹ  ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ נֶּאֱמַר וַיִּ מוֹ שֶׁ הָעוֹלָם, כְּ

י מַחֲנוֹת הַ  דוֹל הוּא לְגַבֵּ דלֹ וְגוֹ'. גָּ ד הַגָּ צַּ
דוֹל, וּמַנְהִיג לְכָל סְפִינוֹת   הָאַחֵר, הוּא גָּ
יעָם   רוּחַ רָעָה, לְהַטְבִּ עֻרְעָרִים בְּ מְּ הַיָּם שֶׁ

אוֹתָן מְצוּלוֹת יָם עֹמֶק הַיָּם בְּ לּוֹ. בְּ  שֶׁ

  

יךְ חוּטָא   .228 ד, וּמָשִׁ מָאלָא מִיָּ עַר שְׂ וְאִתְּ
א.  כְהֶיןָ◌ עֵינָיו מֵ  (בראשית כז) לְתַתָּ רְאוֹת, מַה  וַתִּ

אַבְרָהָם,   כְלָלָא דְּ ירוּ, בִּ פִּ עַיִן שְׁ ל בְּ כַּ הֲוָה מִסְתָּ דְּ
כְהֶיןָ◌ עֵינָיו  דֵין וַתִּ לַל, כְּ ינָא כְּ לָא דִּ מֵרְאוֹת,  בְּ

רַחֲמָנוּ.   כְלָלָא דְּ לָא בִּ כְּ אי, מִלְאִסְתַּ מֵרְאוֹת ודַּ
יף, לְאַתְּ  קִּ קָל תַּ סָמָאֵ''ל בְּ עֲרוּ דְּ דֵין אַתְּ עָרָא עַל  כְּ

נוֹ   ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ מָה דְאַתְּ אָמֵר וַיִּ עָלְמָא. כְּ
סִטְ  רְיָין דְּ י מַשִׁ דוֹל אִיהוּ לְגַבֵּ דוֹל וְגוֹ'. גָּ רָא  הַגָּ

א,   יַמָּ ין דְּ דוֹל, וְנָהִיג לְכָל אַרְבִּ אַחֲרָא, אִיהוּ גָּ
עוּמְ  עָא לוֹן בְּ א, לְאַטְבְּ ישָׁ רוּחָא בִּ עַרְעוּרָן בְּ קָא  דְּ

ילֵיהּ.  אִינּוּן מְצוּלוֹת יָם דִּ א, בְּ יַמָּ  דְּ
רַחֲמָנוּת,  .229 רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּכְשֶׁ

ל חֲטָאֵי וְכָל עֲוֹ  רָאֵל נוֹתֵן לוֹ, אָז כָּ נוֹת יִשְׂ
ל  יל אוֹתָם לִמְצוּלוֹת יָם. כָּ וְהוּא מַטִּ

ים  מַחֲנוֹתָיו נִקְרָאִים מְצוּלוֹת יָם, וְהֵם לוֹקְחִ 
ים.  אָר הָעַמִּ כָל שְׁ הֶם בְּ אוֹתָם וּמְשׁוֹטְטִים בָּ
רָאֵל וַעֲוֹנוֹתיהֶם זוֹרְקִים  וְכִי חֲטָאֵי יִשְׂ

לָּ  קִים לָעָם שֶׁ ים  וּמְחַלְּ א הֵם מְצַפִּ הֶם? אֶלָּ
מוֹ כְלָבִים  מַעְלָה כְּ לְּ נוֹת שֶׁ תָּ ים לַמַּ וּמְחַכִּ

רוּ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ לְחָן. וּכְשֶׁ ֻ ךְ הוּא לוֹקֵחַ לְיַד הַשּׁ
ם   לָּ רָאֵל וְזוֹרֵק עֲלֵיהֶם, כֻּ ל חֲטָאֵי יִשְׂ כָּ
הוּא רוֹצֶה  נוֹת וְאוֹצָרוֹת שֶׁ תָּ מַּ בִים שֶׁ חוֹשְׁ

רָאֵל הֶעֱבִיר אוֹתָם מֵהֶם וְנָתַן  לָתֵת לְיִשְׂ 
אֶחָד זוֹרְקִים ם כְּ לָּ (וּמַרְאֶה  לָהֶם, וּמִיָּד כֻּ

אָר הָ  וְזוֹרְקִים) ים. אוֹתָם עַל שְׁ  עַמִּ

  

דֵין   .229 רַחֲמָנוּ, כְּ רִיךְ הוּא הוּא בְּ א בְּ וְכַד קוּדְשָׁ
רָאֵל, יָהִיב לֵיהּ, וְ  יִשְׂ ל חֲטָאִין וְכָל חוֹבִין דְּ אִיהוּ  כָּ

ילֵיהּ מְצוּלוֹת   רְיָין דִּ ל מַשִׁ יל לוֹן לִמְצוּלוֹת יָם. כָּ אַטִּ
טְטֵ  הוֹן לְכָל  יָם אִקְרוּן, וְאִינּוּן נַטְלֵי לוֹן, וּמְשַׁ י בְּ

לְהוֹן,   רָאֵל, וְחוֹבִין דִּ יִשְׂ ין. וְכִי חֲטָאִין דְּ אַר עַמִּ שְׁ
לְהוֹן. אֶלָּ  א דִּ לְגִין לְעַמָּ אן  זַרְקִין וּמִתְפַּ א, אִינּוּן מְחַכָּ

תוֹרָא.   י פָּ י לְקַמֵּ כַלְבֵּ א, כְּ לְעֵילָּ נָן דִּ אן לְמַתְּ וּמְצַפָּ
רִיךְ הוּא נָ  א בְּ ל חוֹבַיְיהוּ  וְכַד קוּדְשָׁ טִיל כָּ

נָן   מַתְּ בֵי דְּ הוּ חַשְׁ לְּ רָאֵל, וְזָרִיק עָלַיְיהוּ, כֻּ יִשְׂ דְּ
עָא לְמֵיהַב לְ  אִיהוּ בָּ זָן דְּ ר  וּנְבִזְבְּ אַעְבָּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ

חֲדָא זַרְקִין  הוּ כַּ לְּ יְיהוּ, וְיָהִב לוֹן. וּמִיַּד כֻּ (ס''א   מִנַּ
אַר  וחיזו וזרקין)   עַמִין. לוֹן עַל שְׁ
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רָאֵל הִיא   .230 נֶסֶת יִשְׂ בֹּא וּרְאֵה, כְּ
ה חִלָּ תְּ (שיר השירים  ,(בַּגָּלוּת) אוֹמֶרֶת בַּ

חוֹרָה אֲנִי  א) וְנָאוָה. מַקְטִינָה עַצְמָהּ לְיַד שְׁ
נּוּ  לֶךְ הָעֶלְיוֹן. וְאָז שׁוֹאֶלֶת מִמֶּ הַמֶּ

י   (שם) וְאוֹמֶרֶת, אָהֲבָה נַפְשִׁ י שֶׁ ידָה לִּ הַגִּ
ה  הֳרָיִם. לָמָּ צָּ יץ בַּ רְבִּ אֵיכָה תִרְעֶה אֵיכָה תַּ
א הִיא  י פְעָמִים אֵיכָה אֵיכָה? אֶלָּ תֵּ שְׁ

נֵי חֻ  י רוֹמֶזֶת עַל שְׁ תֵּ נֵי בָּ ל שְׁ נוֹת שֶׁ רְבָּ
קּוֹרְאִים הַכּלֹ אֵיכָה אֵיכָה.  שׁ, שֶׁ קְדָּ הַמִּ

יִת רִאשׁוֹן. אֵיכָה  -אֵיכָה תִרְעֶה  ן בַּ חֻרְבַּ בְּ
יץ  תַּ  עֲמַיִם   -רְבִּ נִי. וְעַל זֶה פַּ יִת שֵׁ ן בַּ חֻרְבַּ בְּ

 אֵיכָה אֵיכָה.

  

א  .230 תָּ נִישְׁ א חֲזֵי, כְּ רָאֵל, אִיהִי אַמְרַת  תָּ יִשְׂ דְּ
קַדְמִיתָא,  חוֹרָה   (שיר השירים א)  (ס''א בגלותא)  בְּ שְׁ

אָה.   א עִלָּ י מַלְכָּ רְמָהּ לְקַמֵּ אֲנִי וְנָאוָה, אַזְעִירַת גַּ
יהּ וְאַמְרַת,  אִילַת מִנֵּ (שיר השירים  וּכְדֵין שְׁ

י אֵיכָה תִרְעֶה אֵיכָ  א)  אָהֲבָה נַפְשִׁ ידָה לִי שֶׁ ה  הַגִּ
רֵין זִמְנִין אֵיכָה אֵיכָה אֲמַאי.   צָהֳרָיִם. תְּ יץ בַּ רְבִּ תַּ
תְרֵין   נִין, דִּ רֵין חָרְבְּ א אִיהִי רְמִיזָא עַל תְּ אֶלָּ

קָרָאן  ין. דְּ שִׁ א אֵיכָה אֵיכָה. אֵיכָה  מִקְדָּ כּלָֹּ
יץ,   יִת רִאשׁוֹן. אֵיכָה תַרְבִּ ן בַּ חָרְבַּ תִרְעֶה, בְּ

יִת שֵׁ  ן בַּ חָרְבַּ רֵין זִמְנִין אֵיכָה אֵיכָה. בְּ א תְּ  נִי. וְעַל דָּ

לוּת  .231 זֶה. גָּ יץ, לאֹ זֶה כָּ רְבִּ תִרְעֶה, תַּ
הּ תִרְעֶה הִיא זְמַן מוּעָט, קוֹרֵא בָּ בֶל שֶׁ .  בָּ

ה, קוֹרֵא  הִיא לִזְמַן מְרֻבֶּ לוּת אֱדוֹם שֶׁ וְעַל גָּ
עֲמַיִם אֵיכָה אֵיכָ  יץ. וְעַל זֶה פַּ רְבִּ הּ תַּ ה. בָּ

יץ  רְבִּ יִרְעֶה הָיָה לוֹ  -וְעוֹד תִרְעֶה, תַּ
הֲרֵי   ךְ, שֶׁ ם כָּ ב! גַּ יץ הָיָה לוֹ לִכְתֹּ ב! יַרְבִּ לִכְתֹּ

א הִ  רָאֵל הִיא אָמְרָה. אֶלָּ יא אָמְרָה עַל יִשְׂ
תְךָ לְבָנֶיהָ  לָּ עַל עַצְמָהּ: אֵיכָה תִרְעֶה כַּ

אָר הָעַמִּ  ין שְׁ הְיוּ בֵּ יִּ שֶׁ לוּת כְּ גָּ ים? אֵיכָה  בַּ
יף עֲלֵיהֶם טַל  טִּ הֳרַיִם, אֵיךְ תַּ צָּ יץ בַּ רְבִּ תַּ

הֳרַיִם?   וּמַיִם תּוֹךְ חֲמִימוּת הַצָּ

  

א. .231 דָּ א כְּ יץ, לָאו דָּ רְבִּ בָבֶל,    תִרְעֶה תַּ לוּתָא דְּ גָּ
לוּתָא   יהּ תִרְעֶה. וְעַל גָּ אִיהִי זְמַן זְעֵיר, קָארֵי בֵּ דְּ

אִיהוּ זְ  אֱדוֹם, דְּ יץ. וְעַל  דֶּ רְבִּ יהּ תַּ י, קָארֵי בֵּ מַן סַגִּ
יץ,   רְבִּ רֵין זִמְנִין אֵיכָה אֵיכָה. וְתוּ תִרְעֶה תַּ א תְּ דָּ

עֵי יץ מִבָּ עֵי לֵיהּ, יַרְבִּ הָא    יִרְעֶה מִבָּ לֵיהּ אוּף הָכִי, דְּ
הּ   א אִיהִי אַמְרַת עַל נַפְשָׁ רָאֵל אַמְרַת. אֶלָּ עַל יִשְׂ

לָּ  ין  אֵיכָה תִרְעֶה כַּ יהוֹן בֵּ גָלוּתָא, דִּ תְךָ לִבְנָהָא בְּ
יף   טִּ צָהֳרָיִם, הֵיךְ תַּ יץ בַּ רְבִּ ין. אֵיכָה תַּ אַר עַמִּ שְׁ

ין וּמַיִין, גּוֹ חֲ  צָהֳרַיִם. אִיהִי עָלַיְיהוּ טַלִּ  מִימוּ דְּ

עָה   .232 שָׁ עטְֹיָה. בְּ מָה אֶהְיֶה כְּ לָּ שַׁ
רָאֵל קוֹרְאִים  שְׂ יִּ מִתּוֹךְ צָרָה וְדחַֹק שֶׁ

פִים  ים מְחָרְפִים וּמְגַדְּ אָר הָעַמִּ הֶם, וּשְׁ לָּ שֶׁ
לוּת? אֵיךְ אֱלהֵֹיכֶם  אוֹתָם: מָתַי תֵצְאוּ מֵהַגָּ

ים? ה לָכֶם נִסִּ ם מַמְצִיאִים (וְהֵ  אֵינוֹ עוֹשֶׂ
עַצְמָם וְאוֹמְרִים, כֹּה תִרְעֶה אוֹתָנוּ בַּיָּמִים 

בִּיץ בַּמַּיִם הַקְּדוֹשִׁים לְצַנֵּן הָרִאשׁוֹנִים, כֹּה תַרְ 
הַחֲמִימוּת שֶׁל רְשָׁפִים וְשַׁלְהָבוֹת שֶׁלָּהֶם. וְהֵם 

-(וְהֵם מְשַׁבְּחִים לַקָּדוֹשׁ מְשַׁבְּחִים כָּל זֶה)
א וּמוֹדִים לוֹ עִם כָּל הַצַּעַר וַאֲרִיכוּת הוּ-בָּרוּ�

בַּיָּמִים הַגָּלוּת, וְאוֹמְרִים, כֹּה תִרְעֶה אוֹתָנוּ 
הָרִאשׁוֹנִים, כֹּה תַרְבִּיץ עִמָּנוּ בַּגָּלוּת וְתִגְאַל 
אוֹתָנוּ לַזְּמַן הָאַחֲרוֹן. כָּל זֶה שֶׁבַח וֶאֱמוּנָה 

עטְֹיָה וַאֲ  שֶׁמַּתְאִים לָהֶם לְיִשְׂרָאֵל) ב כְּ נִי יוֹשֵׁ

  

יִשְׂ  .232 עֲתָא דְּ שַׁ עוֹטְיָה, בְּ מָה אֶהְיֶה כְּ לָּ רָאֵל  שַׁ
ין אַר עַמִּ לְהוֹן, וּשְׁ חִיקוּ דִּ (דף   קָרָאן מִגּוֹ עָאקוּ, דְּ

פְקוּן מִן  מְחָרְפִי קצ''ז ע''ב) דְפִין לוֹן, אֵימָתַי תִּ ן וּמְגַּ
ין.  לוּתָא. אֱלָהֲכוֹן הֵיךְ לָא עָבִיד לְכוֹן נִסִּ (ואינון  גָּ

משכחן גרמייהו ואמרי כה תרעי לון ביומין קדמאין. כה 
במיין קדישין לצננא חמימו דרשפין ושלהובין  תרביץ 

שא  (נ''א ואינון משבחן לקוד  דילהון. ואינון משבחא כל דא) 
בריך הוא ואודן ליה עם כל צערא וארכו דגלותא ואמרי כה תרעי לן  
ביומין קדמאין כה תרביץ עמנא בגלותא ופרוק לנא לזמנא בתראה  

נָא יָתִיב  וַאֲ  כל דא שבחא ומיהמנותא תאיבין לון לישראל.) 
ין, וּלְמֵיהַב לוֹן   ד לוֹן נִסִּ עוֹטְיָה, וְלָא יָכִילַת לְמֶעְבַּ כְּ

פָה  נוּקְמִין.   הּ, אִם לאֹ תֵדְעִי לָךְ הַיָּ אִיהוּ אָתִיב לְגַבָּ
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ים וְלָתֵת לָהֶם   וְלאֹ יָכוֹל לַעֲשׂוֹת לָהֶם נִסִּ
יב לָהּ: אִם לאֹ תֵדְעִי לָךְ נְקָמוֹת. הוּא מֵ  שִׁ

ךְ צָרִיךְ לְכָתְבוֹ:  סוּק זֶה כָּ ים. פָּ שִׁ נָּ הַיָּפָה בַּ
ה לָךְ?  ים. לָמָּ שִׁ נָּ אִם לאֹ תֵדְעִי הַיָּפָה בַּ

א, אִם לאֹ תֵדְעִ  לְחַזֵּק עַצְמֵךְ  -י לָךְ אֶלָּ
נַיִךְ  יר כּחַֹ לְהָגֵן עַל בָּ לוּת וּלְהַגְבִּ גָּ צְאִי  -בַּ

עִקְבֵי הַצּאֹן. לָךְ  , צְאִי לָךְ לְהִתְחַזֵּק בְּ
לּוֹמְדִים   ן שֶׁ ית רַבָּ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ אוֹתָם תִּ

 תּוֹרָה. 

עֵי לֵיהּ, אִם לאֹ תֵדְעִי   ים. הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ שִׁ נָּ בַּ
א אִם לֹ  ים. לָךְ אֲמַאי. אֶלָּ שִׁ נָּ פָה בַּ א תֵדְעִי לָךְ:  הַיָּ

קְפָא חֵילָא,   גָלוּתָא, וּלְאִתָּ רְמָךְ בְּ קְפָא גַּ לְאַתְּ
נָא עַל בְּ  קְפָא  לְאַגָּ נָךְ. צְאִי לָךְ, צְאִי לָךְ לְאִתָּ

אוֹלְפֵי   ן, דְּ בֵי רַבָּ ינוֹקוֹת דְּ עִקְבֵי הַצּאֹן. אִינּוּן תִּ בְּ
 תּוֹרָה. 

דִיתַֹּיִךְ  .233 ישעיה ( אֵלּוּ  -וּרְעִי אֶת גְּ
קִים מֵהָעוֹלָם  כח) לְּ סְתַּ מִּ דָיִם שֶׁ ָ יקֵי מִשּׁ עַתִּ

כִים לְבֵית  הִיא  וְנִמְשָׁ יבָה הָעֶלְיוֹנָה, שֶׁ הַיְשִׁ
נוֹת  כְּ מִשְׁ וְקָא. בְּ נוֹת הָרעִֹים. עַל דַּ כְּ עַל מִשְׁ
נוֹת   כְּ א עַל מִשְׁ הָרוֹעִים לאֹ כָתוּב, אֶלָּ

יבַת מְטַטְרוֹ''ן ל  הָרֹעִים, זֶה יְשִׁ ם כָּ ָ שּׁ שֶׁ
הַחֲזָקִים וְתִינוֹקוֹת הָעוֹלָם וּמַנְהִיגֵי הַתּוֹרָה  

עוֹלָם הַ  כָל מַה בָּ ר, בְּ אִסּוּר וְהֶתֵּ זֶּה בְּ
הֲרֵי עִקְבֵי הַצּאֹן  נֵי הָעוֹלָם, שֶׁ רִיכִים בְּ צְּ ֶ שּׁ

אָמַרְנוּ.  ינוֹקוֹת שֶׁ  אוֹתָם תִּ

  

ין עַ  .233 דִיּוֹתַיִךְ, אִלֵּ קָא  וּרְעִי אֶת גְּ דָיִם, דְּ ָ יקֵי מִשּׁ תִּ
כָן לְבֵי מְתִיבְתָּ  ְ קֵי מֵעָלְמָא וְאִתְמַשּׁ לְּ א  מִסְתַּ

יְיקָא,   נוֹת הָרוֹעִים, עַל דַּ כְּ אִיהִי עַל מִשְׁ אָה, דְּ עִלָּ
נוֹת   כְּ א עַל מִשְׁ תִיב, אֶלָּ נוֹת הָרוֹעִים לָא כְּ כָּ מִשְׁ בְּ

מְטַטְרוֹ''ן, א דִּ א מְתִיבְתָּ ל   הָרוֹעִים, דָּ ן כָּ תַמָּ דְּ
הַאי  עָלְמָא, וּמַנְהִיגֵי אוֹרַיְיתָא בְּ יפִין וִינוֹקִין דְּ קִּ   תַּ
נֵי   אִצְטְרִיכוּ בְּ כָל מַה דְּ ר, בְּ אִיסוּר וְהֶיתֵּ עָלְמָא בְּ
דְאַמָרָן.  ינוֹקוֹת כִּ הָא עִקְבֵי הַצּאֹן אִינּוּן תִּ  עָלְמָא, דְּ

י אֶלְעָזָר, עִקְבֵי הַצֹּ .234  -אן אָמַר רַבִּ
אִים  ךְ בָּ אַחַר כָּ ית רַב שֶׁ לְמִידֵי בֵּ אֵלּוּ תַּ

עוֹלָם וּמוֹצְאִים תּ  רָה וְדֶרֶךְ  בָּ דֶרֶךְ יְשָׁ וֹרָה בְּ
בָרִים   ים דְּ שִׁ תוּחָה, וְעַל זֶה הֵם מְחַדְּ פְּ
כִינָה   ְ כָל יוֹם, וְשׁוֹרָה עֲלֵיהֶם הַשּׁ יקִים בְּ עַתִּ

מוֹ  יבָה לְדִבְרֵיהֶם, כְּ נֶּאֱמַרוּמַקְשִׁ (מלאכי  שֶׁ
ךְ  ג) א, כָּ י אַבָּ מָע. אָמַר רַבִּ שְׁ ב ה' וַיִּ וַיַּקְשֵׁ

בָר אֶחָד.זֶה בְּ  אי, וְהַכּלֹ דָּ  וַדַּ

  

לְמִידֵי   .234 י אֶלְעָזָר, עִקְבֵי הַצּאֹן, אִינּוּן תַּ אָמַר רִבִּ
חָן   כְּ עָלְמָא, וְאַשְׁ קָא אַתְיָין לְבָתַר בְּ בֵי רַב, דְּ דְּ

א  אוֹרַיְיתָ  תִיחָא, וְעַל דָּ ר, וְאוֹרְחָא פְּ ארַֹח מֵישָׁ א בְּ
ין  ן מִלִּ שָׁ א  אִינּוּן מְחַדְּ כִינְתָּ כָל יוֹמָא, וּשְׁ יקִין בְּ עַתִּ

מָה דְאַתְּ   יהוֹן, כְּ רְיָיא עָלַיְיהוּ, וְצַיְיתָא לְמִלֵּ שַׁ
א,   (מלאכי ג)  אָמֵר  י אַבָּ מָע. אָמַר רִבִּ שְׁ ב יְיָ וַיִּ קְשֵׁ וַיַּ
ה. הָכִ  א חַד מִלָּ אי, וְכלָֹּ  י הוּא וַדַּ

בָר אַחֵר אִם לאֹ תֵדְעִי לָךְ  .235 לָךְ  -דָּ
לוּת,  גָּ רָאֵל בַּ שְׂ יִּ כָל מָקוֹם שֶׁ א בְּ ה? אֶלָּ לָמָּ
תוּב לָךְ.  לוּת, וְעַל זֶה כָּ גָּ ם בַּ הִיא עִמָּ

כָל צָרָתָם לוֹ צָר, וְזֶהוּ  (ישעיה סג) וְכָתוּב בְּ
ים, הַיָּפָה לָךְ. הַיָּפָה  שִׁ נָּ הִיא אָמְרָה   -בַּ

הִיא נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ שֶׁ חוֹרָה, כְּ (שיר השירים  שְׁ
,   א) חוֹרָה אֲנִי. וְהוּא אָמַר אֵלֶיהָ: יָפָה אַתְּ שְׁ

  

בָר אַחֵ  .235 א  דָּ ה. אֶלָּ ר אִם לאֹ תֵדְעִי לָךְ. לָךְ לָמָּ
הוֹן   גָלוּתָא, אִיהִי עִמְּ רָאֵל בְּ יִשְׂ כָל אֲתָר דְּ בְּ

תִיב לָךְ, וּכְתִיב א כְּ גָלוּתָא. וְעַל דָּ (ישעיה   בְּ
פָה   סג)  כָל צָרָתָם לוֹ צָר. וְדָא הוּא לָךְ. הַיָּ בְּ

פָה, אִיהִי אַמְרַ  ים, הַיָּ שִׁ נָּ אִיהִיבַּ א,   ת דְּ מְתָּ אוּכַּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  חוֹרָה אֲנִי.   (שיר השירים א)  כְּ שְׁ

פָה   א, הַיָּ ירְתָּ פִּ , שַׁ הּ, יָפָה אַתְּ וְאִיהוּ אָמַר לְגַבָּ
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רָגוֹת,  ל הַדְּ ים, נָאָה עַל כָּ שִׁ נָּ נָאָה, הַיָּפָה בַּ
 יָפָה אַתְּ רַעְיָתִי. (שם ו) וְכָתוּב

ין, וּכְתִיב  רְגִּ ל דַּ א אִיהִי עַל כָּ ירְתָּ פִּ ים, שַׁ שִׁ נָּ (שיר   בַּ
 יָפָה אַתְּ רַעְיָתִי.  השירים א) 

בָר .236 ים אַחֵר הַיָּ  דָּ שִׁ נָּ טוֹבָה   -פָה בַּ
טְמִירוּת   ה טוֹבוֹת לְבָנֶיהָ בִּ עוֹשָׂ טוֹבוֹת. שֶׁ בְּ
ה  רוּךְ הוּא הִרְבָּ דוֹשׁ בָּ צוּרָה גְנוּזָה. וְהַקָּ בְּ
ה לְבָנֶיהָ  הִיא עוֹשָׂ ֶ ל מַה שּׁ טוֹב עָלָיו, כָּ
ב  צוּרָה טְמִירָה וּגְנוּזָה, אַף עַל גַּ בְּ

ים  עֲשִׂ הַמַּ רִ שֶׁ רָאוּי לאֹ כְשֵׁ אן שֶׁ ים. מִכָּ
נִים וְטוֹב  א מְרַחֶמֶת עַל הַבָּ אִמָּ שֶׁ א כְּ לְאַבָּ
ר,  נִסְתָּ ה לְבָנֶיהָ רַחֲמִים בְּ עוֹשָׂ ֶ ל מַה שּׁ לוֹ כָּ

רִים.  יו לאֹ כְשֵׁ עֲשָׂ מַּ ב שֶׁ  אַף עַל גַּ

  

טִיבוּ.   .236 א בְּ ים, טַבְתָּ שִׁ נָּ פָה בַּ בָר אַחֵר הַיָּ דָּ
עֲבִידַ  א  ת טִיבוּ לִ דַּ גְנִיזוּ. וְקוּדְשָׁ טְמִירוּ בִּ בְנָהָא, בִּ

עֲבִידַת   ל מַה דַּ י טָב עָלֵיהּ, כָּ רִיךְ הוּא סַגִּ בְּ
רָן   לָא מְכַשְׁ ב דְּ גְנִיזוּ, אַף עַל גַּ טְמִירוּ בִּ לִבְנָהָא בִּ
א רַחֲמָא   ד אִמָּ א כַּ אִתְחֲזֵי לְאַבָּ אן דְּ עוֹבָדִין. מִכָּ

נִין וְתָ  ת לִבְנָהָא  אִיב עָלֵיהּ עַל בְּ עַבְדַּ ל מַה דְּ  כָּ
רָן עוֹבָדוֹי.  לָא מְכַשְׁ ב דְּ טְמִירוּ אַף עַל גַּ  רַחֲמִין בִּ

מֵהַנִי עַל מַה   .237 א, תְּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ ֶ ן  (דברים כא) שּׁ י יִהְיֶה לְאִישׁ בֵּ כִּ

וְגוֹ'.   סוֹרֵר וּמוֹרֶה וְגוֹ', וְתָפְשׂוּ בוֹ אָבִיו וְאִמּוֹ 
רוּךְ  וְ  דוֹשׁ בָּ עָה אָמַר הַקָּ אוֹתָהּ שָׁ בְּ נִינוּ שֶׁ שָׁ

ה, רִבּוֹן  תֹב. אָמַר לוֹ מֹשֶׁ ה כְּ הוּא לְמֹשֶׁ
ךְ  ה כָּ יַּעֲשֶׂ עֲזבֹ אֶת זֶה, יֵשׁ אָב שֶׁ הָעוֹלָם, תַּ
חָכְמָה  ה מַרְחִיק הָיָה לִרְאוֹת בְּ לִבְנוֹ? וּמֹשֶׁ

דוֹשׁ  עָתִיד הַקָּ ֶ ל מַה שּׁ רוּךְ הוּ כָּ א לִבְנֵי בָּ
בָר  עֲזבֹ דָּ רָאֵל. אָמַר, רִבּוֹן הָעוֹלָם, תַּ לְיִשְׂ
ה, אֲנִי  רוּךְ הוּא לְמֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ זֶה. אָמַר לוֹ הַקָּ
כָר.  ל שָׂ תֹב וְקַבֵּ ה אוֹמֵר. כְּ אַתָּ ֶ רוֹאֶה מַה שּׁ
ה   אַתָּ ֶ ה יוֹדֵעַ, וַאֲנִי יוֹדֵעַ יוֹתֵר. מַה שּׁ אַתָּ

קְרָא  אוֹתוֹ מַעֲ רוֹאֶה, עָלַי  רֹשׁ הַמִּ ה. דְּ שֶׂ
 וְתִמְצָא.

  

והְנָא עַל הַהוּא   .237 וַּ א, תַּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
יב,  כְתִּ ן סוֹרֵר   (דברים כא)  דִּ י יִהְיֶה לְאִישׁ בֵּ כִּ

וּמוֹרֶה וְגוֹ', וְתָפְשׂוּ בוֹ אָבִיו וְאִמּוֹ וְגוֹ', וְתָנֵינָן,  
עֲתָא אָמַר  בְהַהִיא שַׁ רִיךְ דִּ א בְּ ה  קוּדְשָׁ  הוּא לְמשֶֹׁ

בִיק   עָלְמָא, שָׁ ה, מָארֵיהּ דְּ תוֹב. אָמַר לֵיהּ משֶֹׁ כְּ
ה   דֵין לִבְרֵיהּ. וּמשֶֹׁ עָבִיד כְּ א דְּ א, אִית אַבָּ דָּ
א   ין קוּדְשָׁ זַמִּ ל מַה דְּ חָכְמְתָא, כָּ מֵרָחִיק הֲוָה חָמֵי בְּ

רָאֵל. אָמַר, מָא רִיךְ הוּא לִבְנֵי יִשְׂ עָלְמָא, בְּ   רֵיהּ דְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ א. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ ה דָּ בוֹק מִלָּ שְׁ
ל   תוֹב וְקַבֵּ אַתְּ אָמֵר, כְּ ה, חֲמֵינָא מַה דְּ לְמשֶֹׁ
אַתְּ חָמֵי,   יר. מַה דְּ אַגְרָא. אַת יַדְעַת וַאֲנָא יְדַע יַתִּ

ח.  כַּ רוֹשׁ קְרָא וְתִשְׁ  עָלַי הַהוּא עוֹבָדָא. דְּ
עָה רָמַ  .238 אוֹתָהּ שָׁ ן בְּ ז לְיוֹפִיאֵ''ל, רַבַּ

י פָסוּק   תִּ ה: אֲנִי דָרַשְׁ הַתּוֹרָה, אָמַר לְמֹשֶׁ
י יִהְיֶה לְאִישׁ  תוּב כִּ דוֹשׁ   -זֶה. כָּ זֶה הַקָּ

תוּב כָּ רוּךְ הוּא, שֶׁ ה' אִישׁ   (שמות טו) בָּ
ן  רָאֵל. סוֹרֵר וּמוֹרֶה  -מִלְחָמָה. בֵּ   - זֶה יִשְׂ

תוּב כָּ פָרָ  (הושע ד) שֶׁ י כְּ ה סֹרֵרָה סָרַר  כִּ
קוֹל אָבִיו וּבְקוֹל  רָאֵל. אֵינֶנּוּ שֹׁמֵעַ בְּ יִשְׂ

רוּךְ הוּא וּכְנֶסֶת  -אִמּוֹ  דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
תוּב כָּ רוּ אֹתוֹ, שֶׁ רָאֵל. וְיִסְּ ב -(מלכים יִשְׂ

ל  יז) יַד כָּ רָאֵל וּבִיהוּדָה בְּ יִשְׂ וַיָּעַד ה' בְּ

  

נָא   .238 עֲתָא רָמַז לֵיהּ לְיוֹפִיאֵ''ל, רַבָּ הַהִוא שַׁ בְּ
רִ  ה, אֲנָא דָּ אוֹרַיְיתָא, אָמַר לְמשֶֹׁ נָא לְהַאי  דְּ ישְׁ

רִיךְ   קְרָא. א בְּ א קוּדְשָׁ י יִהְיֶה לְאִישׁ, דָּ תִיב כִּ כְּ
יב, כְתִּ א   (שמות טו)  הוּא, דִּ ן, דָּ יְיָ אִישׁ מִלְחָמָה. בֵּ

יב, כְתִּ רָאֵל. סוֹרֵר וּמוֹרֶה, דִּ י   (הושע ד) יִשְׂ כִּ
קוֹל   רָאֵל. אֵינֶנּוּ שׁוֹמֵעַ בְּ פָרָה סוֹרֵרָה סָרַר יִשְׂ כְּ

רִיךְ הוּא וּכְנֶסֶת  בִיו וּבְקוֹל אִמּוֹ אָ  א בְּ א קוּדְשָׁ , דָּ
יב,  כְתִּ רוּ אוֹתוֹ, דִּ רָאֵל. וְיִסְּ עַד יְיָ   (מלכים ב יז) יִשְׂ וַיָּ
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מַע אֲלֵיהֶם,  חזֶֹה וְגוֹ'. וְלאֹ  נְבִיאֵי כָל שָׁ
מְעוּ אֶל ה' וְגוֹ'. וְתָפְשׂוּ בוֹ  תוּב וְלאֹ יִשְׁ כָּ שֶׁ

מָה   -אָבִיו וְאִמּוֹ  הַסְכָּ דַעַת אַחַת, בְּ בְּ
 אַחַת.

ל נְבִיאֵי כָל חוֹזֶה וְגוֹ'.   יַד כָּ רָאֵל וּבִיהוּדָה בְּ יִשְׂ בְּ
מְעוּ אֶל יְיָ  יב וְלאֹ יִשְׁ כְתִּ מַע אֲלֵיהֶם, דִּ  וְגוֹ'.  וְלאֹ שָׁ

מָה  וְתָפְשׂוּ  הַסְכָּ א חֲדָא. בְּ דַעְתָּ בוֹ אָבִיו וְאִמּוֹ, בְּ
 חֲדָא. 

וְהוֹצִיאוּ אֹתוֹ אֶל זִקְנֵי עִירוֹ וְאֶל  .239
עַר מְקֹמוֹ. אֶל זִקְנֵי עִירוֹ?! אֶל זִקְנֵי עִירָם   שַׁ
ב! מַה  עַר מְקוֹמָם הָיָה צָרִיךְ לוֹ לִכְתֹּ וְאֶל שַׁ

עַ זֶּה אֶל זִקְנֵ  א, י עִירוֹ, וְאֶל שַׁ ר מְקֹמוֹ? אֶלָּ
רוּךְ הוּא. וְאֶל   -אֶל זִקְנֵי עִירוֹ   דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ

עַר מְקמֹוֹ  רָאֵל. זִקְנֵי עִירוֹ  -שַׁ נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
אֵלּוּ יָמִים רִאשׁוֹנִים, יָמִים   -

יקֵי עַר מְקמֹוֹ  (סָבֵי) עַתִּ זֶה מוּסַף  -הַכּלֹ. שַׁ
ת.  בָּ  שַׁ

  

עַר מְקוֹמוֹ.  וְהוֹצִיאוּ אוֹתוֹ  .239  אֶל זִקְנֵי עִירוֹ וְאֶל שַׁ
עַר מְקוֹמָם,   אֶל זִקְנֵי עִירוֹ, אֶל זִקְנֵי עִירָם, וְאֶל שַׁ
עַר מְקוֹמוֹ.   עֵי לֵיהּ, מַאי אֶל זִקְנֵי עִירוֹ, וְאֶל שַׁ מִבָּ
רִיךְ הוּא, וְאֶל  א בְּ א קוּדְשָׁ א, אֶל זִקְנֵי עִירוֹ, דָּ   אֶלָּ

א עַר מְקוֹמוֹ, דָּ ין   שַׁ רָאֵל. זִקְנֵי עִירוֹ, אִלֵּ נֶסֶת יִשְׂ כְּ
יקִין  א.   (ס''א סבין)  יוֹמִין קַדְמָאִין, יוֹמִין עַתִּ כלָֹּ דְּ
ת.  בָּ א מוּסַף שַׁ עַר מְקוֹמוֹ, דָּ  שַׁ

ם  .240 לָּ כֻּ ב שֶׁ ל זֶה, אַף עַל גַּ וְעִם כָּ
ין לְמַעְלָה הוּא,   ין יוֹדְעִים, דִּ ית דִּ בֵּ וּם שֶׁ מִשּׁ

ל אִ  רָאֵל וְאוֹחֲזִים שֶׁ א קְרוֹבִים הֵם לְיִשְׂ מָּ
ין  הֶם, וְכָל קָרוֹב לאֹ דָן דִּ בָּ

, וּפָסוּל הוּא לְדִין. (לִקְרוֹבָיו) לִקְרוֹבִים
תוּב? אֶל זִקְנֵי עִירוֹ וְאֶל  ה מַה כָּ חִלָּ תְּ בַּ

דוֹשׁ בָּ  רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ עַר מְקמֹוֹ. כֵּ רוּךְ הוּא שַׁ
הֵם קְרוֹבִים, מִ  עַר  שֶׁ ַ ין מִשּׁ ק הַדִּ יָּד סִלֵּ

תוּב אַחֲרָיו? וְאָמְרוּ אֶל זִקְנֵי  מְקוֹמוֹ. מַה כָּ
עַר מְקוֹמוֹ לאֹ כָתוּב,  עִירוֹ, לְחוּד. וְאֶל שַׁ

א אֶל זִקְנֵי עִירוֹ.  אֶלָּ

  

ינָ  .240 א יַדְעִין, דִּ כלָֹּ ב דְּ א, אַף עַל גַּ ל דָּ א  וְעִם כָּ
גִין דְּ  א אִיהוּ, בְּ א קְרִיבִין אִינּוּן  לְעֵילָּ אִמָּ ינָא דְּ בֵי דִּ

ינָא   אִין דִּ הוּ, וְכָל קָרִיב לָא דָּ רָאֵל, וְאַחֲדִין בְּ לְיִשְׂ
, וּפָסוּל אִיהוּ לְדִינָא.  (לקריביה)  לִקְרִיבִים 

עַר   תִיב, אֶל זִקְנֵי עִירוֹ וְאֶל שַׁ קַדְמִיתָא מַה כְּ בְּ
רִ מְקוֹמוֹ,  א בְּ חָמָא קוּדְשָׁ יוָן דְּ אִינּוּן  כֵּ יךְ הוּא דְּ

תִיב   עַר מְקוֹמוֹ, מַה כְּ ַ ינָא מִשּׁ קְרִיבִין, מִיָּד סָלִיק דִּ
תְרֵיהּ, וְאָמְרוּ אֶל זִקְנֵי עִירוֹ  (דף קצ''ח  בַּ

א אֶל   ע''א) תִיב, אֶלָּ עַר מְקוֹמוֹ לָא כְּ לְחוֹד. וְאֶל שַׁ
 זִקְנֵי עִירוֹ. 

ל שְׁ  .241 אי, וְלאֹ שֶׁ נֵנוּ זֶה, וַדַּ אָר בְּ
קלֵֹנוּ.  ים. סוֹרֶה וּמֹרֶה אֵינֶנּוּ שֹׁמֵעַ בְּ הָעַמִּ
הַתְחָלָה לאֹ כָתוּב זוֹלֵל  הֲרֵי בַּ וֹנֶה שֶׁ מַה שּׁ
א  תוּב זוֹלֵל וְסבֵֹא? אֶלָּ ךְ כָּ וְסבֵֹא, וְאַחַר כָּ
רָאֵל לִהְיוֹת סוֹרֵר וּמֹרֶה    מִי גָרַם לָהֶם לְיִשְׂ

גְלַ  מַיִם? בִּ ָ שּׁ בַּ הוּא זוֹלֵל לַאֲבִיהֶם שֶׁ ל שֶׁ
תוּב כָּ ים, שֶׁ אָר הָעַמִּ שְׁ (תהלים  וְסבֵֹא בִּ

יהֶם,   קו) לְמְדוּ מַעֲשֵׂ תְעָרְבוּ בַגּוֹיִם וַיִּ וַיִּ
חֲווּ,  (במדבר כה) וְכָתוּב תַּ שְׁ וַיאֹּכַל הָעָם וַיִּ

עוֹ  שֶׁ תִיָּה כְּ ר וִיסוֹד אֲכִילָה וּשְׁ עִקַּ ים שֶׁ שִׂ

  

ין. סוֹרֵר   .241 אַר עַמִּ שְׁ אי, וְלָאו דִּ נֵינוּ זֶה ודַּ בְּ
הָא   נָא, דְּ קוֹלֵנוּ. מַאי שְׁ וּמוֹרֶה אֵינֶנּוּ שׁוֹמֵעַ בְּ

תִיב זוֹלֵ  קַדְמִיתָא לָא כְּ תִיב  בְּ ל וְסוֹבֵא, וּלְבָתַר כְּ
רָאֵל, לְמֶהֱוִי    זוֹלֵל  רִים לְהוּ לְיִשְׂ א מַאן גָּ וְסוֹבֵא. אֶלָּ

אִיהוּ   גִין דְּ מַיָּא, בְּ בִשְׁ י אֲבוּהוֹן דְּ סוֹרֵר וּמוֹרֶה לְגַבֵּ
יב,  כְתִּ ין דִּ אַר עַמִּ שְׁ (תהלים   זוֹלֵל וְסוֹבֵא, בִּ

לְ  קו)  תְעָרְבוּ בַגּוֹיִם וַיִּ יהֶם וּכְתִיב  וַיִּ מְדוּ מִמַעֲשֵׂ
עִקָרָא וִיסוֹדָא אֲכִילָה  וַיּאֹכַ  חֲווּ, דְּ תַּ ל הָעָם וְיִשְׁ
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ים. זֶה גוֹרֵ  אָר הָעַמִּ שְׁ ן בִּ ם לָהֶם לִהְיוֹת בֵּ
מַיִם.  ָ שּׁ בַּ  סוֹרֵר וּמֹרֶה לַאֲבִיהֶם שֶׁ

רִים לוֹן,   א גָּ ין. דָּ אַר עַמִּ שְׁ ין בִּ ד עַבְדִּ ה, כַּ תִיָּ וּשְׁ
א.  מַיָּ בִשְׁ י אֲבוּהוֹן דְּ ן סוֹרֵר וּמוֹרֶה, לְגַבֵּ  לְמֶהֱוִי בֶּ

י עִירוֹ וְעַל זֶה,  .242 ל אַנְשֵׁ וּרְגָמֻהוּ כָּ
הָיוּ בָאֲבָנִים. אֵלֶּ  ים שֶׁ אָר הָעַמִּ ל שְׁ ה כָּ

אֲבָנִים, וְסוֹתְרִים אֶת  עִים אוֹתָם בַּ מְקַלְּ
לִים, וְלאֹ  גְדָּ צִים אֶת הַמִּ הַחוֹמוֹת וּמְנַתְּ
ה, אָז  מַע מֹשֶׁ ָ שּׁ יוָן שֶׁ לוּם. כֵּ מוֹעִיל לָהֶם כְּ

ה זוֹ. רָשָׁ תַב פָּ  כָּ

  

י עִיר  .242 ל אַנְשֵׁ א וּרְגָמוּהוּ כָּ וֹ בָאֲבָנִים.  וְעַל דָּ
אֲבָנִים,   עִין לְהוּ בָּ הֲווֹ מְקַלְּ ין, דַּ אַר עַמִּ ל שְׁ ין כָּ אִלֵּ
לִין, וְלָא מֵהָנֵי לוֹן   צִין מִגְדָּ וְסַתְרִין שׁוּרִין, וּמְנַתְּ

רְ  תַב פַּ דֵין, כָּ ה כְּ מַע משֶֹׁ שָׁ יוָן דְּ לוּם. כֵּ א. כְּ א דָּ תָּ  שְׁ

ל זֶה  .243 נָּ  - וְעִם כָּ ים, טוֹבָה הַיָּפָה בַּ שִׁ
עִקְבֵי  נְשׁוֹת הָעוֹלָם. צְאִי לָךְ בְּ דָה בִּ וְנִכְבָּ

אַרְנוּ  נֵסִיוֹּת   -הַצּאֹן, הֲרֵי בֵּ י כְּ תֵּ אֵלּוּ בָּ
דִיֹּתַיִךְ  י מִדְרָשׁוֹת. וּרְעִי אֶת גְּ אֵלּוּ  -וּבָתֵּ

י ל בֵּ לּאֹ טָעֲמוּ טַעַם תִינוֹקוֹת שֶׁ ן שֶׁ ת רַבָּ
עוֹלָם. עַ  נוֹת הָרֹעִים חֵטְא בָּ כְּ אֵלּוּ  -ל מִשְׁ

יבוֹת. י יְשִׁ דֵי תִינוֹקוֹת וְרָאשֵׁ  מְלַמְּ

  

ירָא   .243 ים, טָבָא וְיַקִּ שִׁ נָּ פָה בַּ א הַיָּ ל דָּ וְעִם כָּ
עִקְבֵי הַצּאֹן, הָא   עָלְמָא. צְאִי לָךְ בְּ ים דְּ שִׁ נָּ בַּ

נֵסִיּוֹת וּבָתֵי מִדְרָשׁ אוֹקִימְ  י כְּ תֵּ ין בָּ וֹת. וּרְעִי  נָא, אִלֵּ
לָא טָעֲמוּ טַעַם   בֵי רַב, דְּ ין יַנּוּקֵי דְּ דִיּוֹתַיִךְ, אִלֵּ אֶת גְּ
ין   נוֹת הָרוֹעִים, אִלֵּ כְּ עָלְמָא. עַל מִשְׁ חוֹבָא בְּ

יבוֹת.  י יְשִׁ ינוֹקוֹת וְרֵישֵׁ דֵי תִּ  מְלַמְּ
בָר   .244 נוֹת הָרעִֹים, חָסֵר  דָּ כְּ אַחֵר עַל מִשְׁ
אֵלּוּ מַלְכֵי הָאֱמוֹרִי   אוֹתָם רָעִים -ו' 

רָאֵל אֶת אַרְצָם לִרְעוֹת   קְחוּ יִשְׂ לָּ שֶׁ
רָאֵל אֶרֶץ  מִקְנֵיהֶם, וּלְבֵית מִרְעֶה נָתַן יִשְׂ
הָיְתָה חֲשׁוּבָה   הָאָרֶץ שֶׁ לָק שֶׁ מַע בָּ זוֹ. אָז שָׁ

ךְ, עָשׂוּ יִ  ל כָּ רָאֵל קְרָב זֶה וְסָתְרוּ כָּ שְׂ
מוּהָ בֵּ  ָ שּׂ ית מִרְעֶה. אָז אוֹתָהּ, עַד שֶׁ

ף אִתּוֹ  תֵּ ל, וְשִׁ דֵּ תַּ הִשְׁ ֶ כָל מַה שּׁ ל בְּ דֵּ תַּ הִשְׁ
לְעָם.  אֶת בִּ

  

נוֹת הָרוֹעִים, חָסֵר ו'.   .244 כְּ בָר אַחֵר עַל מִשְׁ דָּ
ין מַלְכֵי הָאֱמוֹרִי, דְּ  ין, אִלֵּ ישִׁ רָאֵל  אִינּוּן בִּ נָטְלוּ יִשְׂ

לְהוֹן, לְרַעְיָא מִקְנֵיהוֹ  ן, וּלְבֵי מַרְעֶה יָהַב  אַרְעָא דִּ
אַרְעָא   לָק, דְּ מַע בָּ דֵין שָׁ א. כְּ רָאֵל אַרְעָא דָּ יִשְׂ
א,   רָאֵל קְרָבָא דָּ ךְ, עָבְדוּ יִשְׂ ל כַּ יבָא כָּ הֲוַת חֲשִׁ דַּ

י מַרְעֶה. כְּ  ווּ לָהּ בֵּ שָׁ ל  וְסַתְרוּ לָהּ, עַד דְּ דַּ תְּ דֵין אִשְׁ
ף  תַּ ל, וְשָׁ דַּ תְּ אִשְׁ כָל מַה דְּ הֲדֵיהּ לְבִלְעָם. בְּ  בַּ

תַח, .245 י חִזְקִיָּה פָּ לָק. רַבִּ (ישעיה  וַיַּרְא בָּ
ט וַעֲשׂוּ צְדָקָה  נו) פָּ מְרוּ מִשְׁ כֹּה אָמַר ה' שִׁ

ה חֲבִיבִים   מָּ י קְרוֹבָה יְשׁוּעָתִי וְגוֹ'. כַּ כִּ
רָאֵל לִפְ  אַף עַל יִשְׂ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ נֵי הַקָּ
חָטְאוּ  ב שֶׁ כָל  גַּ לְפָנָיו וְחוֹטְאִים לְפָנָיו בְּ

רָאֵל זְדוֹנוֹת  ה לְיִשְׂ עַם וּפַעַם, הוּא עוֹשֶׂ פַּ
גָגוֹת. שְׁ  כִּ

  

תַח, .245 ה פָּ י חִזְקִיָּ לָק, רִבִּ רְא בָּ כּהֹ   (ישעיה נו) וַיַּ
ט פָּ מְרוּ מִשְׁ י קְרוֹבָה   אָמַר יְיָ שִׁ וַעֲשׂוּ צְדָקָה כִּ

מָ  א  יְשׁוּעָתִי וְגוֹ'. כַּ י קוּדְשָׁ רָאֵל קַמֵּ ה חֲבִיבִין יִשְׂ
יהּ, וְחָבִין   אִינּוּן חָאבוּ קַמֵּ ב דְּ אַף עַל גַּ רִיךְ הוּא, דְּ בְּ
רָאֵל,   כָל זִמְנָא וְזִמְנָא, אִיהוּ עָבִיד לוֹן לְיִשְׂ יהּ בְּ קַמֵּ

גָגוֹת שְׁ  . זְדוֹנוֹת כִּ
ה   .246 לשָֹׁ וְכָךְ אָמַר רַב הַמְנוּנָא סָבָא, שְׁ
עֲ  נוּ שַׁ קְּ נָה:  (חֲכָמִים) רֵי דִין תִּ שְׁ סִדְרֵי הַמִּ בְּ

עָה אֲבוֹת נְזִיקִין,  -אֶחָד  אַרְבָּ רִאשׁוֹן בְּ
  

בֵי   .246 ינִין בָּ לַת דִּ וְהָכִי אָמַר רַב הַמְנוּנָא סָבָא, תְּ
ינוּ  קִּ ינָא, תַּ סִדְרֵי מַתְנִיתָא. חֲדָא,   (ס''א רבנן)  דִּ בְּ
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נִי   וֹר וְכוּ'. שֵׁ י   -הַשּׁ לִישִׁ מְצְאָה. שְׁ נִּ ית שֶׁ טַלִּ
פִים וְסוֹד אֲבֵדָה. מָה הַ  - תָּ א שֻׁ עַם? אֶלָּ טַּ

כָל זְמַן עוֹשֶׂ  רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ
רוּ  דְּ סִּ גָגוֹת, וְאֵלּוּ שֶׁ שְׁ רָאֵל זְדוֹנוֹת כִּ לְיִשְׂ

בוֹת  לשֹׁ בָּ ל שָׁ נָיוֹת שֶׁ תוּב  -מִשְׁ רֶךְ הַכָּ דֶּ
תוּב כָּ בַר  (שמות כב) נָקְטוּ, שֶׁ ל דְּ עַל כָּ

לּאֹ בְזָ  ע שֶׁ שַׁ ע, וְזֶהוּ פֶּ שַׁ דוֹן, וּמַהוּ? עַל פֶּ
ה  בָ  -שׁוֹר, עַל חֲמוֹר, עַל שֶׂ א, זֶה בָּ א קַמָּ

לְמָה  בָרִים. עַל שַׂ אוֹתָם דְּ אן הוּא בְּ כָּ  -שֶׁ
ל אֲבֵדָה  בָא מְצִיעָא. עַל כָּ בָא  -זוֹ בָּ זוֹ בָּ

ית.  לִישִׁ  שְׁ

נְיָינָא,  קַדְ  וֹר וְכוּ'. תִּ ע אָבוֹת נְזִיקִין הַשּׁ אַרְבַּ מִיתָא, בְּ
פִין וְרָזָא   לִיתָאָה, שׁוּתָּ כַח. תְּ תְּ אִשְׁ טַלִית דְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ א, קוּדְשָׁ אֲבֵידָה. מַאי טַעְמָא. אֶלָּ דַּ
גָגוֹת.   שְׁ רָאֵל זְדוֹנוֹת כִּ כָל זִמְנָא, עָבִיד לוֹן לְיִשְׂ בְּ

רוּ,  וְאִינּוּ  בֵי, הָכִי סִדְּ תְלָתָא בָּ רוּ מַתְנִיתִין דִּ סִדְּ ן דְּ
יב,  כְתִּ קְרָא נַקְטוּ, דִּ ל   (שמות כב) ארַֹח דִּ עַל כָּ

זָדוֹן, וּמַאן   לָאו בְּ ע אִיהוּ דְּ שַׁ ע, וְהַאי פֶּ שַׁ בַר פֶּ דְּ
בָא קָמָא,  אִ  א בָּ ה, דָּ יהוּ. עַל שׁוֹר, עַל חֲמוֹר, עַל שֶׂ

הָכָא הוּא בְּ  בָא  דְּ א בָּ לְמָה, דָּ ין. עַל שַׂ אִינּוּן מִלִּ
לִיתָאָה. בָא תְּ א בָּ ל אֲבֵדָה, דָּ  מְצִיעָא, עַל כָּ

יעַ  .247 גִּ מַּ שֶׁ כְּ תוּב לָקַח. שֶׁ רֶךְ הַכָּ דֶּ שֶׁ
ית  לְבָבָא מְצִיעָא, הָיָה אוֹמֵר: רֵאשִׁ

מְצָא  נִּ יוָן שֶׁ ה? כֵּ ית זוֹ לָמָּ קְחוּ בְטַלִּ לָּ שֶׁ
ינַי, פָסוּק, אָ  ה מִסִּ אי זוֹ הֲלָכָה לְמֹשֶׁ מַר: וַדַּ

בְרֵי חֲכָמִים.  ל דִּ  וּבֵאֲרוּ כָּ

  

כַד מָטָא לְבָבָא   .247 ארַֹח קְרָא נַקְטוּ. דְּ דְּ
קָא נַקְטוּ בְּ  ירוּתָא דְּ טַלִית  מְצִיעָא, הֲוָה אָמַר, שֵׁ

א   אי דָּ כַח קְרָא, אָמַר, ודַּ תְּ אִשְׁ יוָן דְּ א, אֲמַאי. כֵּ דָּ
נָן.הֲ  רַבָּ י דְּ ל מִלֵּ ינַי, וּבִיאֲרוּ כָּ ה מִסִּ  לָכָה לְמשֶֹׁ

כָל מָקוֹם  .248 וֹנֶה בְּ כֹּה אָמַר ה'. מַה שּׁ
ה   תוּב כֹּה אָמַר ה', וּבְמֹשֶׁ כָּ ל נְבִיאִים שֶׁ שֶׁ

ךְ? אֶלָּ  בוּאָתוֹ הָיְתָה לאֹ כָתוּב כָּ נְּ ה שֶׁ א מֹשֶׁ
אִירָה שֶׁ  קְלַרְיָה הַמְּ מַעְלָה,  מִתּוֹךְ אַסְפַּ לְּ

בִיאִים   אָר הַנְּ לאֹ כָתוּב בּוֹ כֹּה. אֲבָל שְׁ
לּאֹ  קְלַרְיָה שֶׁ אִים מִתּוֹךְ אַסְפַּ הָיוּ מִתְנַבְּ שֶׁ

אוּ מִתּוֹךְ כֹּה. (לְהַרְאוֹת  מְאִירָה, הִתְנַבְּ
אֶחָד לְלאֹ פֵרוּד, שֶׁאַף עַל גַּב  שֶׁהַכֹּל הוּא

 . א מִתּוֹ� כֹּה)שֶׁאָמְרוּ וְכוּ', לאֹ אָמְרוּ אֶלָּ 

  

נְבִיאֵי,   .248 א דִּ כָל דּוּכְתָּ נָא בְּ כּהֹ אָמַר יְיָ, מַאי שְׁ
א,   תִיב הָכִי. אֶלָּ ה לָא כְּ יב כּהֹ אָמַר יְיָ, וּבְמשֶֹׁ כְתִּ דִּ

הֲוַת  ה דַּ נַהֲרָא  משֶֹׁ קְלַרְיָאה דְּ נְבִיאוּתֵיהּ מִגּוֹ אַסְפַּ
יהּ כּהֹ.   תִיב בֵּ א, לָא כְּ לְעֵילָּ אַר נְבִיאִים,  דִּ אֲבָל שְׁ

לָא נַהֲרָא, נָבִיאוּ   קְלַרְיָאה דְּ אִין מִגּוֹ אַסְפַּ הֲווֹ מְנַבְּ דַּ
(נ''א לאחזאה דכלא איהו חד בלא פירודא דאף על גב   מִגּוֹ כּהֹ. 
 לא אמרו אלא מגו כ''ה) דאמרו וכו',  

י אֶת הָעָם הַזֶּה  .249 ה לְכָה נָּא אָרָה לִּ וְעַתָּ
י אֶלְעָזָר אָמַר, אָמַר אוֹתוֹ וְגוֹ'. וְעַתָּ  ה, רַבִּ

עָה עוֹמֶדֶת לִי לַעֲשׂוֹת מַה  ָ אי הַשּׁ ע, וַדַּ רָשָׁ
אֲנִי רוֹצֶה. רָאָה, וְלאֹ רָאָה יָפֶה. רָאָה   ֶ שּׁ
רָאֵל עַל יָדוֹ  שְׂ ה אֲלָפִים נוֹפְלִים מִיִּ מָּ  כַּ
עָה עוֹמֶדֶת לִי,   ָ אי הַשּׁ לִזְמַן מוּעָט, אָמַר, וַדַּ

ה, וְלאֹ בִזְמַן אַחֵר.וְלָכֵ   ן וְעַתָּ

  

י אֶת   (במדבר כ''ב)  .249 ה לְכָה נָא אָרָה לִּ וְעַתָּ
י אֶלְעָזָר אָמַר, אָמַר   ה, רִבִּ ה וְגוֹ'. וְעַתָּ הָעָם הַזֶּ

ימָא לִי  עֲתָא קַיְּ אי שַׁ ע, וַדַּ ד מַה  הַהוּא רָשָׁ לְמֶעְבַּ
עֵי. חָמָא, וְלָא חָמָא יָאוּת. חָ  אֲנָא בָּ מָה  דַּ מָא כַּ

רָאֵל עַל יְדוֹי לִזְמַן זְעֵיר, אָמַר   אַלְפִין נַפְלִין מִיִשְׂ
ה,   ךְ וְעַתָּ ימֵי לִי. וּבְגִין כָּ עְתָא קַיְּ א שַׁ תָּ אי הַשְׁ וַדַּ

זִמְנָא אַחֲרָא.   וְלָא בְּ
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ב! מַה זֶּה  לְכָה?! לֵךְ הָיָה לוֹ  .250  לִכְתֹּ
רַחֵף  לְכָה? אָמַר, נְזָרֵז עַצְמֵנוּ לְאוֹתוֹ  מְּ שֶׁ

ה   מוֹ כֹּ''ה. וְעַתָּ ְ שּׁ כְנָפָיו עֲלֵיהֶם לְאוֹתוֹ שֶׁ בִּ
אוֹתוֹ כֹּ''ה. (וְעַתָּה לְכָה,  לְכָה, נַעֲרֹךְ קְרָב בְּ

 . וְעַתָּה לַשָּׁלָל מוֹאָב) ב ג)-(מלכים כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר

  

רֵז  לְ  .250 עֵי לֵיהּ, מַאי לְכָה. אָמַר, נִזְדָּ כָה, לֵךְ מִבָּ
רְ  גַדְפּוֹי עָלַיְיהוּ, לְהַהוּא  גַּ רָחִיף בְּ מַן לְהַהוּא דְּ

הַהוּא   ח קְרָבָא בְּ ה לְכָה, נִגַּ מֵיהּ כֹּ''ה. וְעַתָּ שְׁ דִּ
ועתה   (מלכים ב' ג')  (ועתה לכה כמה דאת אמר כֹּ''ה. 

 לשלל מואב) 
עוֹלָם מִי   .251 ה לאֹ הָיָה בָּ אָמַר, עַד עַתָּ

גְלַל אוֹ  יָּכוֹל לָהֶם, בִּ עוֹמֵד שֶׁ טְרוֹן שֶׁ תוֹ הַפַּ
עָה עוֹמֶדֶת לָנוּ, לְכֹה  ָ הַשּׁ עֵת שֶׁ עֲלֵיהֶם. כָּ
ע לְכֹ''ה   ה קְרָב. וְכָל עֲצַת אוֹתוֹ רָשָׁ נַעֲשֶׂ
רֶה כֹּה. אֶעֱקֹר   תוּב וְאָנֹכִי אִקָּ כָּ הָיְתָה, שֶׁ

עֵצָה   אֶת נֵיהֶם בְּ קוֹמָהּ. וּשְׁ אוֹתָהּ כֹּה מִמְּ
נֶּאֱמַררָעָה הָיוּ לַכֹּה הַזּ  מוֹ שֶׁ (תהלים  וֹ, כְּ

הֲרֵי אַחַר  ב) יחוֹ. לאֹ יָדְעוּ שֶׁ עַל ה' וְעַל מְשִׁ
עֲקֹר אוֹתָם מִן הָעוֹלָם. ךְ הַכֹּה הַזוֹּ תַּ  כָּ

  

א לָא הֲוָה  .251 תָּ עָלְמָא מַאן  אָמַר, עַד הַשְׁ בְּ
ימָא עָלַיְיהוּ  קַיְּ טְרוֹנָא דְּ גִין הַהוּא פַּ יֵיכוּל לְהוּ, בְּ ,  דְּ

יד קְרָבָא.   עְבֵּ ימָא לָן, לְכהֹ נַּ א קַיְּ עְתָּ שַׁ א דְּ תָּ הַשְׁ
יב וְאָנכִֹי   כְתִּ ע לְכֹ''ה הֲוָה, דִּ הַהוּא רָשָׁ וְכָל עֵיטָא דְּ

רֶה כּהֹ אַעְקָר לְהַהוּא כּהֹ מֵאַ  תְרֵיהּ. וְתַרְוַויְיהוּ  אִקָּ
מָה דְאַתְּ   א לְהַאי כּהֹ הֲווֹ, כְּ ישָׁ עֵיטָא בִּ בְּ

הָא   (תהלים ב) אָמֵר  יחוֹ, לָא יָדְעוּ דְּ עַל יְיָ וְעַל מְשִׁ
 לְבָתַר, הַאי כֹּ''ה אַעְקָר לוֹן מֵעָלְמָא.

י. וְכִי עַד אוֹתָהּ  .252 נִּ י עָצוּם הוּא מִמֶּ כִּ
עָה אֵיפֹה עָרְכוּ  חוּ אוֹתוֹ? שָׁ  קְרָב בּוֹ וְנִצְּ

ם וְהָיוּ גְבָ  שׁוּ בְחַרְבָּ אֵיזֶה מָקוֹם נִפְגְּ רִים  בְּ
י   בוּרָתָם? מַה זֶּה כִּ גִבּוֹרִים לְהַרְאוֹת גְּ כְּ
ע הָיָה  א אוֹתוֹ רָשָׁ י? אֶלָּ נִּ עָצוּם הוּא מִמֶּ
לֶךְ  וִד הַמֶּ חָכָם וְרָאָה לְמֵרָחוֹק. רָאָה אֶת דָּ

א מֵרוּ  בָּ אַרְיֵה,  שֶׁ יף כְּ קִּ בּוֹר תַּ ת הַמּוֹאֲבִיָּה גִּ
יפִים וְנִצַּ  קִּ ה קְרָבוֹת תַּ ח אֶת מוֹאָב, וְעָשָׂ

חַת רַגְלָיו. אָמַר, עָצוּם הוּא.  ם אוֹתָם תַּ וְשָׂ
בוּרָה, מֶלֶךְ אֶחָד מֵהֶם  יָּרַשׁ אוֹתָהּ גְּ אוֹתוֹ שֶׁ

מִיד אֶת מוֹאָב. נוּ לְהַשְׁ  יֵצֵא מֵאִתָּ

  

עֲתָא אָן  כִּ  .252 י. וְכִי עַד הַהוּא שַׁ נִּ י עָצוּם הוּא מִמֶּ
יהּ קְרָבָא וְנָ  אָן אֲתָר אַעְרָעוּ אַגָחוּ בֵּ צְחוּ לֵיהּ. בְּ

בְרִין לְהוֹן, וַהֲווּ גַּ א דִּ חַרְבָּ רִין   (דף קצ''ח ע''ב)  בְּ גִבָּ כְּ
י עָצוּם הוּא   לְהוֹן. מַאי כִּ א דִּ בוּרְתָּ לְאַחֲזָאָה גְּ

י נִּ ים הֲוָה, וְחָמֵי  מִמֶּ ע חַכִּ א הַהוּא רָשָׁ . אֶלָּ
א, דְּ  אָתֵי מֵרוּת  לְמֵרָחִיק, חָמָא לְדָוִד מַלְכָּ

אַרְיֵה, וְעָבִיד קְרָבִין   יף כְּ קִּ ר תַּ יבָּ הַמּוֹאָבִיָה, גִּ
חוֹת רַגְלוֹי. אָמַר   י לוֹן תְּ וִּ יפִין, וְנָצַח לְמוֹאָב, וְשַׁ קִּ תַּ

יָ  א, חַד  עָצוּם הוּא. הַהוּא דְּ בוּרְתָּ רְתָא הַהוּא גְּ
יצָאָה לְמוֹ  לְהוֹן, מִינָן יִפּוּק לְשֵׁ א דִּ  אָב. מַלְכָּ

ךְ הָיָה   .253 סוּק זֶה כָּ ה בּוֹ. פָּ אוּלַי אוּכַל נַכֶּ
ה בּוֹ, אוֹ אוּלַי  לוֹ לוֹמַר: אוּלַי אוּכַל אַכֶּ
ע הָיָה חָכָם.  א אוֹתוֹ רָשָׁ ה בּוֹ. אֶלָּ נוּכַל נַכֶּ
יף  קִּ ל אַרְיֵה תַּ אָמַר, רָאִיתִי יָד אַחַת שֶׁ

רוּשׂ רֶגֶל ךָ , אִם אוּכַל עִ (יָד) אֶחָד, פְּ מְּ
ר תְחַבֵּ נִּ נֵיהֶם (שְׁנֵינוּ) שֶׁ וְנִגְרַע   (וְנִתְחַבֵּר) שְׁ

לּאֹ יָבֹא אתוֹ  מֵאוֹתוֹ אַרְיֵה יָד זוֹ, עַד שֶׁ
מֶלֶךְ לָעוֹלָם וְלאֹ יְגָרֵשׁ אֶת מוֹאָב 

קוֹמוֹ.  מִמְּ

  

ה בּוֹ. הַאי קְרָא הָכִי הֲוָה לֵיהּ   .253 אוּלַי אוּכַל נַכֶּ
ה  לְמֵימַר, אוּלַי אוּכַ  ה בּוֹ. אוֹ אוּלַי נוּכַל נַכֶּ ל אַכֶּ

ים, אָמַר, חֲמֵינָא   ע הֲוָה חַכִּ א הַהוּא רָשָׁ בּוֹ. אֶלָּ
יפָא,   קִּ חַד אַרְיָא תַּ יְדָא חֲדָא, דְּ

רִישׂ  ךְ,  (ידא)  לָא רַגְ  (קע''ב) פָּ , אִי אִיכוּל עִמָּ
ר  נִתְחַבָּ רְוַויְיהוּ  (ס''א תרוונא)  דְּ וְנִגְרַע   (ונתחבר) תַּ

א  מֵ  א, עַד לָא יֵיתֵי הַהוּא מַלְכָּ הַהוּא אַרְיֵה יְדָא דָּ
רָךְ יַת מוֹאָב מֵאַתְרֵיהּ.   לְעָלְמָא, וְלָא יִתְּ
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י? אָמַר רַבִּ  .254 י. מַה זֶּה אָרָה לִּ י אָרָה לִּ
י לְשׁוֹנוֹת אָמַר  תֵּ שְׁ ע בִּ א, אוֹתוֹ רָשָׁ אַבָּ

י, וְאֶחָד אָ  מַר לְבִלְעָם. אֶחָד אָמַר אָרָה לִּ
א אָמַר לוֹ,  ין זֶה לָזֶה? אֶלָּ י. מַה בֵּ קָבָה לִּ
ים,  י נְחָשִׁ פֵי רָאשֵׁ בִים וְכִשְׁ י עֲשָׂ אָרָה לִּ
יוָן  פִים. כֵּ ְ כַשּׁ קְדֵרַת הַמְּ ים אוֹתָם בִּ וְשִׂ

ב וְאָמַר וּלְכָה שֶׁ  פִיו, שָׁ כּחֹוֹ יוֹתֵר בְּ רָאָה שֶׁ
י.  נָא קָבָה לִּ

  

י, מַאי אָרָ  .254 א,  אָרָה לִּ י אַבָּ י. אָמַר רִבִּ ה לִּ
נֵי קָאָמַר לְבִלְעָם. חַד אָמַר   תְרֵי לִישָׁ ע בִּ הַהוּא רָשָׁ
ין הַאי לְהַאי.   י. מַה בֵּ י, וְחַד אָמַר קָבָה לִּ אָרָה לִּ

א אָ  י  אֶלָּ רֵישֵׁ ין דְּ בִין וְחַרְשִׁ י עַשְׂ מַר לֵיהּ, אָרָה לִּ
דֵרָה דְּ  קְּ י לוֹן בַּ וִּ חִוְיָין, וְשַׁ חָמָא  דְּ יוָן דְּ יָּא, כֵּ חַרְשַׁ

ב וְאָמַר, וּלְכָה נָא קָבָה   פוּמָא, תָּ יר בְּ חֵילֵיהּ יַתִּ דְּ
י.   לִּ

ע לאֹ  .255 לָק הָרָשָׁ ךְ, אוֹתוֹ בָּ וַאֲפִלּוּ כָּ
ל מִינֵי  ט כָּ א לִקֵּ פָיו, אֶלָּ שָׁ עָזַב אֶת כְּ
ים, וְלָקַח  י נְחָשִׁ ל רָאשֵׁ וּף שֶׁ שּׁ בִים, כִּ עֲשָׂ

רְקַע קְדֵ  חַת הַקַּ פִים וְנָעַץ אוֹתָהּ תַּ ְ רַת מְכַשּׁ
ה (עַל אֶלֶף וַחֲמֵשׁ  אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת אַמָּ

יוָן , וְגָנַז אוֹתָהּ לְסוֹף הַיָּמִים. כֵּ מֵאוֹת אַמָּה)
הוֹם אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת  רָה בַתְּ א דָוִד, כָּ בָּ שֶׁ

הוֹם וְנִסֵּ  ה, וְהוֹצִיא מַיִם מֵהַתְּ ךְ עַל אַמָּ
עָה אָמַר, אֲנִי אֶרְחַץ  אוֹתָהּ שָׁ חַ. בְּ זְבֵּ הַמִּ

דֵרָה. מוֹאָב סִיר  (תהלים קח) אוֹתָהּ הַקְּ
אי. וַדַּ  רַחְצִי. סִיר רַחְצִי בְּ

  

בַק   .255 בָלָק, לָא שָׁ ע דְּ וַאֲפִילּוּ הָכִי, הַהוּא רָשָׁ
י דְּ  בִין, חַרְשֵׁ ל זִינֵי עִשְׂ א לָקִיט כָּ י  חֲרָשׁוֹי, אֶלָּ רֵישֵׁ

חוֹת   ין, וְנָעִיץ לָהּ תְּ חָרְשִׁ חִוְיָין, וְנָטִיל קְדֵרָה דְּ דְּ
ין, וְגָנִיז לָהּ לְסוֹף   אַרְעָא אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מְאָה אַמִּ

תְהוֹמָא, אֶלֶף  יוֹמִין.  רָא בִּ וִד, כָּ אָתָא דָּ יוָן דְּ כֵּ
ין  ,  (על אלף וחמשה מאה אמין)  וַחֲמֵשׁ מְאָה אַמִּ

יק מַיָּ  חָא.  וְאַפִּ הוֹמָא, וְנָסִיךְ עַל מַדְבְּ א מִן תְּ
א, אָמַר, אֲנָא אַסְחֵי הַהִיא   עֲתָּ הַהוּא שַׁ בְּ

י  מוֹאָב סִיר רַחְצִי. סִיר רַחְצִ  (תהלים ס)  קְדֵרָה, 
אי.  וַדַּ

לִיךְ נַעֲלִי. מַה זֶּה  .256 עַל אֱדוֹם אַשְׁ
ךְ הָיָה  ם זֶה כָּ א גַּ לִיךְ נַעֲלִי? אֶלָּ אַשְׁ

תוּבלְמֵרָ  כָּ וַיאֹּמֶר  (בראשית כה) חוֹק, שֶׁ
ו אֶל יַעֲקבֹ הַלְעִיטֵנִי נָא מִן הָאָדֹם  עֵשָׂ
י עָיֵף אָנֹכִי. הַלְעִיטֵנִי,   הָאָדֹם הַזֶּה כִּ

רוֹן לִבְלעַֹ. הַלְעָטָ  ה וְהַגָּ תִיחַת הַפֶּ שׁ, פְּ ה מַמָּ
עָטִים:  לְעָן מַלְעִיט הַלְּ וִד לְאוֹתוֹ הַבַּ אָמַר דָּ

רוֹנוֹ.אֲנִי אֶ  ם אֶת גְּ  זְרקֹ עָלָיו נַעֲלִי לִסְתֹּ

  

לִיךְ נַעֲלִי.   .256 לִיךְ נַעֲלִי, מַאי אֲשְׁ עַל אֱדוֹם אֲשְׁ
א אוּף הָכִי לְמֵרָחִיק הֲ  א דָּ וָה,  אֶלָּ

יב,  כְתִּ ו אֶל יַעֲקבֹ   (בראשית כה) דִּ וַיּאֹמֶר עֵשָׂ
י עָ  ה כִּ יֵף אָנכִֹי.  הַלְעִיטֵנִי נָא מִן הָאָדוֹם הָאָדוֹם הַזֶּ

פוּמָא וּגְרוֹנָא   תִיחוּ דְּ שׁ, פְּ הַלְעִיטֵנִי: הַלְעָטָה מַמָּ
ין,   לְעָן, מְלָעֵט הַלְעַטִּ וִד לְהַהוּא בַּ לְמִבְלַע. אָמַר דָּ

רוֹנֵיהּ.אֲנָ  ם גְּ  א אַרְמִי עָלֵיהּ נַעֲלִי, לְמִסְתַּ
ךְ זֶה   .257 ם כָּ ת אֶתְרוֹעָע. גַּ עֲלֵי פְלֶשֶׁ

נַעַן הוּא לְמֵרָחוֹק הִ  וִד, וְאָמַר: כְּ ל דָּ כֵּ סְתַּ
ים   תִּ ד הָאַחֵר הַהוּא, וּפְלִשְׁ ל הַצַּ צַד רַע שֶׁ
רוּעָה,  רִיךְ? תְּ ם, לְצַד אַחֵר מַה צָּ ָ הֵם מִשּׁ

תוּבשֶׁ  וְכִי תָבֹאוּ מִלְחָמָה  (במדבר י) כָּ
בֹּר כּחֹוֹ  אַרְצְכֶם [וְגוֹ'] וַהֲרֵעתֶֹם וְגוֹ', לִשְׁ בְּ

  

א לְמֵרָחִיק   .257 ת אֶתְרוֹעָע, אוּף הָכִי דָּ עֲלֵי פְלֶשֶׁ
סִטְרָא   א דְּ ישָׁ נַעַן סִטְרָא בִּ וִד, אָמַר, כְּ כֵי דָּ אִסְתָּ
ן אִינּוּן, לְסִטְרָא   מָּ ים מִתַּ תִּ אַחֲרָא אִיהוּ, וּפְלִשְׁ

יב, אַחֲ  כְתִּ רוּעָה. דִּ (במדבר   רָא מָה אִצְטְרִיךְ. תְּ
אַרְצְכֶם וַהֲרֵעוֹתֶם וְגוֹ',   י) וְכִי תָבאֹוּ מִלְחָמָה בְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

139 DailyZohar.com  
 

ת אֶתְרוֹעָע.  וְתָקְפּוֹ  ךְ עֲלֵי פְלֶשֶׁ וּם כָּ , וּמִשּׁ
 וְכָךְ רָאוּי לָהֶם.

בְרָא חֵילֵ  ת  לְתַּ לֶשֶׁ ךְ עֲלֵי פְּ יהּ, וּבְגִין כָּ יהּ וְתוּקְפֵּ
 אֶתְרוֹעָע, וְהָכִי אִתְחֲזֵי לוֹן. 

י אֶת   .258 ה לְכָה נָּא אָרָה לִּ הָעָם הַזֶּה וְעַתָּ
י חִזְקִיָּה  י. רַבִּ נִּ י עָצוּם הוּא מִמֶּ כִּ

תַח, וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו  (ישעיה יא) פָּ
סוּק זֶה הַכּלֹ הוּא וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲ  לָצָיו. פָּ

הֲרֵי  מִיעֵנוּ? שֶׁ א לְהַשְׁ אֶחָד. מַה חִדּוּשׁ בָּ
צֶדֶק. אֵזוֹר צֶדֶק הַיְנוּ אֱמוּנָה, וֶאֱמוּנָה הַיְנוּ 

מָתְנָיו הַיְנוּ אֵזוֹר חֲלָצָיו. וְלאֹ מָצָאנוּ פָסוּק 
מוֹ זֶה.  כְּ

  

י אֶת הָעָם  .258 ה לְכָה נָא אָרָה לִּ י  וְעַתָּ ה כִּ הַזֶּ
תַח, ה פָּ י חִזְקִיָּ י. רִבִּ נִּ (ישעיה   עָצוּם הוּא מִמֶּ

יו.  וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָ  יא) 
א אָתָא   א אִיהוּ חַד. מַאי חִדּוּשָׁ הַאי קְרָא כּלָֹּ
הָא צֶדֶק הַיְינוּ אֱמוּנָה, וְאֱמוּנָה הַיְינוּ   מוֹעִינָן, דְּ לְאַשְׁ

חָן  צֶ  כְּ דֶק. אֵזוֹר מָתְנָיו, הַיְינוּ אֵזוֹר חֲלָצָיו, לָא אַשְׁ
וְונָא.  הַאי גַּ  קְרָא כְּ

מוֹ אֱמוּנָ  .259 א לאֹ צֶדֶק כְּ ה, וְאַף עַל אֶלָּ
ה אַחַת הִיא. אֲבָל  הַכּלֹ אֶחָד, וְדַרְגָּ ב שֶׁ גַּ
ד   לִים מִצַּ ה וּמְקַבְּ דִין קָשֶׁ עוֹמְדִים בְּ זְמַן שֶׁ בִּ

מֹאל שׁ, שְׂ ין מַמָּ , אָז נִקְרָא צֶדֶק דִּ
טֶיךָ לָאָרֶץ  (שם כו) וְהַיְנוּ  פָּ ר מִשְׁ אֲשֶׁ י כַּ כִּ

רְ  דַּ בֵי תֵבֵל. שֶׁ ל צֶדֶק לָמְדוּ יֹשְׁ ה זוֹ שֶׁ גָּ
ט   פָּ תְקָרֵב מִשְׁ מִּ ט הִיא רַחֲמִים. וּכְשֶׁ פָּ מִשְׁ

ם ֵ שּׂ צֶדֶק, אָז מִתְבַּ נֵי (הַכֹּל) בְּ , וִיכוֹלִים בְּ
צֶדֶק.הָעוֹלָ  ין בְּ  ם לִסְבֹּל דִּ

  

א   .259 כלָֹּ ב דְּ אֱמוּנָה, וְאַף עַל גַּ א לָאו צֶדֶק כֶּ אֶלָּ
א אִיהוּ. אֲבָל בְּ  רְגָּ דִינָא  חַד, וְחַד דַּ ימָא בְּ קַיְּ זִמְנָא דְּ

דֵין אִקְרֵי   מָאלָא, כְּ טַר שְׂ לָא מִסְּ יָא, וּמְקַבְּ קַשְׁ
שׁ.  ינָא מַמָּ ר   (ישעיה כו) וְהַיְינוּ צֶדֶק, דִּ אֲשֶׁ י כַּ כִּ

הַאי   טֶיךָ לָאָרֶץ צֶדֶק לָמְדוּ יוֹשְבֵי תֵבֵל. דְּ פָּ מִשְׁ
ט, רַחֲמֵי אִיהוּ. וְכַ  פָּ מִשְׁ א דְּ רְגָּ ט  דַּ פָּ ד אִתְקְרִיב מִשְׁ

סָם דֵין אִתְבְּ צֶדֶק, כְּ נֵי עָלְמָא,  (כלא)  בְּ , וְיַכְלִין בְּ
צֶדֶק. ינָא דְּ ל דִּ (ועל דא צדק לאו איהו  לְמִסְבַּ

 כאמונה) 
אֱמוּנָה,  (וְעַל זֶה צֶדֶק אֵינוֹ כֶּאֱמוּנָה) .260

הּ  רֶת בָּ תְחַבֶּ מִּ עָה שֶׁ שָׁ אֱמֶת,   (אָז הוּא) בְּ
מְ  נִים מְאִירוֹת, אָז נִקְרֵאת לְשִׂ חָה. וְכָל הַפָּ

מוֹת   שָׁ רָנוּת לַכּלֹ, וְכָל הַנְּ אֱמוּנָה. וְיֵשׁ וַתְּ
ל   ה חִיוּּבִים שֶׁ כַמָּ בוֹת בְּ עוֹלוֹת, מִתְחַיְּ
הֵן עוֹלוֹת   עִים רָעִים, וְכֵיוָן שֶׁ רְשָׁ

דוֹן פִקָּ רַחֲמִים  (מַקְדִּים) בְּ , הוּא מַחֲזִירָן בְּ
יהֶן, וְאָז נִקְרֵאת אֱמוּנָה, וְאֵין וְחָס עֲלֵ 

 אֱמוּנָה לְלאֹ אֱמֶת.

  

אִתְחַבָּ  .260 עֲתָא דְּ שַׁ הּ אֱמוּנָה, בְּ (כדין   ר בָּ
דֵין אִקְרֵי   איהו)  ין נְהִירִין, כְּ אֱמֶת, לְחֶדְוָה. וְכָל אַנְפִּ

מָתִין   א, וְכָל נִשְׁ רָנוּתָא לְכלָֹּ אֱמוּנָה. ואִית וַותְּ
קִין, מִתְ  ין,  סַלְּ ישִׁ יבִין בִּ חַיָּ ה חִיּוּבִין דְּ כַמָּ יבֵי בְּ חַיְּ

קִין  דוֹן סַלְּ קָּ בְפִּ רַחֲמֵי,  , אַ (אקדים) וְכֵיוָן דִּ ר לוֹן בְּ הְדָּ
וְחָס עָלַיְיהוּ. וּכְדֵין אִקְרֵי אֱמוּנָה, וְלֵית אֱמוּנָה  

לָא אֱמֶת.   בְּ

עֵת אֵזוֹר מָתְנָיו וְאֵזוֹר חֲלָצָיו. מַה  .261 כָּ
נֵי אֵזוֹרִים? וּמָתְנַיִם וַחֲלָצַיִם, אַף עַל כָּ  אן שְׁ

י דְרָגוֹת הֵן, אַחַת  תֵּ הֵן אַחַת, שְׁ ב שֶׁ גַּ
ית   רֵאשִׁ ה. לְמַעְלָה בְּ לְמַעְלָה וְאַחַת לְמַטָּ
סּוֹף נִקְרָא חֲלָצַיִם,  ה בַּ נִקְרָא מָתְנַיִם, וּלְמַטָּ

  

רֵין   .261 א אֵזוֹר מָתְנָיו, וְאֵזוֹר חֲלָצָיו. מַהוּ תְּ תָּ הַשְׁ
חַד אִינּוּן,  אֵזוֹרִין הָכָא. וּמָתְנַיִם וַחֲלָצַיִ  ב דְּ ן אַף עַל גַּ

א.   א, וְחַד לְתַתָּ ין אִינּוּן, חַד לְעֵילָּ רְגִּ רֵין דַּ א  תְּ לְעֵילָּ
סוֹפָא, אִקְרֵי   א בְּ ירוּתָא, אִקְרֵי מָתְנַיִם. לְתַתָּ שֵׁ בְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  וַחֲגוֹרָה עַל   (ישעיה לב)  חֲלָצַיִן, כְּ
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נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ וַחֲגוֹרָה עַל  (ישעיה לב) כְּ
ה חֲ  ָ אִשּׁ שֶׁ סּוֹף, עַל ראֹשׁ הַיְרֵכַיִם. כְּ לָצָיִם. בַּ

קִים אוֹתָם חֲלָצַיִם מֵראֹשׁ   בְצַעַר, מְנַתְּ
כְאֵב עֲלֵיהֶם.  מָה יָדֶיהָ בִּ  הַיְרֵכַיִם, וְשָׂ

סוֹפָא, עַל רֵישׁ יְ  תָא  חֲלָצָיִם, בְּ ד אִתְּ רֵכַיִם. כַּ
קָן אִינּוּן חַלָצַיִם, מֵרֵישׁ יְרֵכַיִן,   צַעֲרָא, מְנַתְּ בְּ

וִ  כְאִיבָא עָלַיְיהוּ. וְשַׁ  יאַת יְדָהָא בִּ

צֶדֶק אֵזוֹר  -וְלָכֵן לִגְבוּרָה וְלִקְרָב  .262
 -מָתְנָיו, וְכָךְ צָרִיךְ. לְרַחֲמָנוּת וּלְטוֹב 

ה אַחַת יָדוּן אֶת אֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו.   דַרְגָּ בְּ
נֵי צְדָדִים, אֶחָד  הָעוֹלָם וְשׁוֹלֵט לִשְׁ

אָר לְרַחֲמִים  ין לִשְׁ רָאֵל, וְאֶחָד דִּ לְיִשְׂ
ים.   הָעַמִּ

  

בוּרָה וּלְקָרְבָא, צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו.   .262 ךְ לִגְּ וּבְגִין כָּ
וֹר  וְהָכִי אִצְטְרִיךְ. לְרַחֲמָנוּ וּלְטָב, אֱמוּנָה אֵז

לְטָא לִתְרֵין   א יְדִין עָלְמָא, וְשַׁ רְגָּ חַד דַּ חֲלָצָיו, בְּ
רָאֵל. וְחַד   (דף קצ''ט ע''א) מֵיסִטְרִין, חַד רַחֲ  לְיִשְׂ

ין.  אַר עַמִּ ינָא לִשְׁ  דִּ

ה?  .263 שֶׁ ין הַקָּ אמַר, צֶדֶק הוּא דִּ וְאִם תֹּ
תוּב פֹּט   (ויקרא יט) וַהֲרֵי כָּ שְׁ צֶדֶק תִּ בְּ

רְדּףֹ,  (דברים טז) ,עֲמִיתֶךָ  צֶדֶק צֶדֶק תִּ
ה הֵם  צֶ  -וְכַמָּ הֲרֵי בְּ ךְ זֶה, שֶׁ אי כָּ דֶק אֵין וַדַּ

ן אֶת חֲבֵרוֹ,  דָּ ךְ מִי שֶׁ ם כָּ רָנוּת. גַּ לָל וַתְּ כְּ
לָל,  ין כְּ רָנוּת מֵהַדִּ לאֹ צָרִיךְ לַעֲשׂוֹת לוֹ וַתְּ
יחַ עַל  גִּ לּאֹ יַשְׁ צֶדֶק, שֶׁ א בְּ אֶלָּ

לִי  (ויקרא יט) הָאַהֲבָה, מֹאזְנֵי צֶדֶק, בְּ
נּוֹתֵ  רָנוּת לְצַד זֶה וּלְצַד זֶה לְמִי שֶׁ ן וּלְמִי וַתְּ

ה אַחַת הִיא,  רְגָּ וּם זֶה דַּ ל. וּמִשּׁ קַבֵּ מְּ שֶׁ
נֵי צְדָדִים  נֵי צְדָדִים. וּשְׁ קֶת לִשְׁ וּמִתְחַלֶּ
אָר  נֵי אֵזוֹרִים, עוֹמְדִים, אֶחָד לִשְׁ ה, שְׁ אֵלֶּ

יָּצְאוּ הָעַמִּ  עָה שֶׁ רָאֵל. וּבְשָׁ ים וְאֶחָד לְיִשְׂ
רוּ  צְרַיִם, הִתְאַזְּ רָאֵל מִמִּ לוּ יִשְׂ  בָאֵזוֹרִים הַלָּ

לוֹם. - ל שָׁ ל קְרָב, וְאֶחָד הָיָה שֶׁ  אֶחָד שֶׁ

  

יף אִיהוּ, וְהָא   .263 קִּ ינָא תַּ ימָא, צֶדֶק דִּ וְאִי תֵּ
תִיב  פּוֹט עֲ  (ויקרא יט) כְּ שְׁ צֶדֶק תִּ (דברים   מִיתֶךָ. בְּ

אי הָכִי   טז)  ה אִינוּן. וַדַּ רְדּוֹף. וְכַמָּ צֶדֶק צֶדֶק תִּ
לַל. אוּף   רָנוּתָא כְּ יהּ וַותְּ הָא צֶדֶק לֵית בֵּ הוּא. דְּ
ד   דָאִין לְחַבְרֵיהּ, לָא אִצְטְרִיךְ לְמֶעְבַּ הָכִי מַאן דְּ

צֶדֶק, דְּ  א בְּ לָל, אֶלָּ ינָא כְּ רָנוּתָא מִן דִּ לָא  לֵיהּ וַותְּ
לָא וַותְרָנוּ לְהַאי   ח לִרְחִימוּ. מאֹזְנֵי צֶדֶק, בְּ גַּ יִשְׁ

יָהִיב וּלְמַאן  סִטְרָא  וּלְהַאי סִטְרָא, לְמַאן דְּ
לֵג לִתְרֵין   א אִיהוּ, וְאִתְפָּ רְגָּ ךְ חַד דַּ ל. וּבְגִין כָּ מְקַבֵּ דִּ
רֵין סִטְרִין, ב' אֶזוֹרִין, קַיְימָן, חַד   סִטְרִין. וְהֲנִי תְּ
נַפְקוּ   עֲתָא דְּ רָאֵל. וּבְשַׁ ין, וְחַד לְיִשְׂ אָר עַמִּ לִשְׁ

רָאֵל מִמִּ  ין, חַד  יִשְׂ אֵזוֹרִין אִלֵּ רוּ בְּ צְרַיִם, אִתְאַזְּ
לָמָא.  שְׁ קְרָבָא. וְחַד הֲוָה דִּ (וכלא הוה   (חסר כאן)  דִּ

 בצדק) 
לָק,  (וְהַכֹּל הָיָה בְּצֶדֶק) .264 תְיָעֵץ בָּ יִּ שֶׁ כְּ

נּוּ מִן הָאָרֶץ. אָמַר, אוֹתָהּ אָמַר וַאֲ  גָרֲשֶׁ
ה רְגָּ הֵם  ץ, וְזֶה וְכוּ')(שֶׁנֶּאֶחְזָה בּוֹ הָאָרֶ  דַּ שֶׁ

י עָצוּם  אי. וְזֶהוּ כִּ הּ, מִן הָאָרֶץ וַדַּ נֶאֱחָזִים בָּ
חֵם וְלַעֲמֹד   אי. מִי יָכוֹל לְהִלָּ וַדַּ י, בְּ נִּ הוּא מִמֶּ

תָם חֲ  רְגָּ רָאֵל?! דַּ יִשְׂ הֶם בְּ י!  בָּ לִּ ֶ זָקָה הִיא מִשּׁ
וּם זֶה  נּוּ מִן הָאָרֶץ. וְאִם  -וּמִשּׁ וַאֲגָרֲשֶׁ

נּוּ מִן הָאָרֶץ הַזאֹּת וַאֲגָרֵשׁ אוֹתָם אֲ  גָרֲשֶׁ
ל רְצוֹנִי. כּחָֹם הוּא  ה, אוּכַל לַעֲשׂוֹת כָּ נָּ מִמֶּ

  

נּוּ מִן הָאָרֶץ.   .264 לָק, אָמַר וַאֲגָרַשֶׁ ד אִתְיָעַט בָּ כַּ
קָא א דְּ רְגָּ (ס''א אתאחדת ביה הארץ   אָמַר הַהוּא דַּ

אי. וְדָא הוּא   ודא וכו')  יהּ, מִן הָאָרֶץ וַדַּ אִתְאַחֲדָן בֵּ
חָא   אי, מַאן יֵיכוּל לְאַגָּ י ודַּ נִּ י עָצוּם הוּא מִמֶּ כִּ

ימָא בְּ  יף הוּא  וּלְקַיְּ קִּ לְהוֹן תַּ א דִּ רְגָּ רָאֵל דַּ יִשְׂ הוּ בְּ
ילִי. וּבְ  נּוּ מִן הָאָרֶץ. וְאִי מֵהַאי  מִדִּ ךְ, וַאֲגָרַשֶׁ גִין כָּ

ד   רֵךְ יָתֵיהּ מִינֵיהּ, אִיכוּל לְמֶעְבַּ נּוּ, וְאַתָּ אֶרֶץ אַגָרַשֶׁ
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ךָ,  לְּ ה שֶׁ ה. הֲרֵי הַפֶּ ה וּבְמַעֲשֶׂ פֶּ ה? בַּ מֶּ בַּ
לִּ  ה שֶׁ עֲשֶׂ  י.וְהַמַּ

פוּמָא,   מָאי אִיהוּ. בְּ לְהוֹן בְּ ל רְעוּתִי, חֵילָא דִּ כָּ
ילִי. וּבְ  ילָךְ, וְעוֹבָדָא דִּ  עוֹבָדָא. הָא פּוּמָא דִּ

י  .265 בָרֵךְ מְבֹרָךְ כִּ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ יָדַעְתִּ
רְשׁוּהָ,   וְגוֹ'. וְכִי מֵאַיִן הָיָה יוֹדֵעַ? הֲרֵי פֵּ

תוּב, הַתְחָלָה כָּ הֲרֵי בַּ וְהוּא  (במדבר כא) שֶׁ
ח אֶ  קַּ מֶלֶךְ מוֹאָב הָרִאשׁוֹן וַיִּ ל נִלְחַם בְּ ת כָּ

לְעָם וְכוּ'. אֲבָל כַר אֶת בִּ ָ שּׂ  אַרְצוֹ מִיָּדוֹ. שֶׁ
חָכְמָתוֹ. אֵת  אי יָדַע בְּ י, יְדִיעָה וַדַּ י יָדַעְתִּ כִּ
אן  רִיךְ כָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וְגוֹ', מַה צָּ ר תְּ אֲשֶׁ
בִיל קְלָלָה הָלַךְ? וְאִם  שְׁ הֲרֵי בִּ רָכָה, שֶׁ בְּ

הָיָה יוֹדֵעַ  בָר שֶׁ הַתְחָלָה  אוֹתוֹ דָּ לְעָם בַּ  מִבִּ
ר תְּ  בָרֵךְ הָיָה קְלָלָה, מַה זֶּה אֵת אֲשֶׁ

 מְבֹרָךְ? 

  

בָרֵךְ מְבוֹרָךְ וְגוֹ'. וְכִי   .265 ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ כִּ
קַדְמִיתָא   הָא בְּ מֵאַן הֲוָה יָדַע. הָא אוּקְמוּהָ, דְּ

תִיב, לֶךְ מוֹאָ  (במדבר כא)  כְּ מֶּ ב  וְהוּא נִלְחָם בַּ
אָגַר לֵיהּ  דוֹ, דְּ ל אַרְצוֹ מִיָּ ח אֶת כָּ קַּ   הָרִאשׁוֹן וַיִּ
אי יָדַע,   י, יְדִיעָה וַדַּ י יָדַעְתִּ לְבִלְעָם וְכוּ'. אֲבָל כִּ
בָרֵךְ מְבוֹרָךְ, מַאי   ר תְּ ילֵיהּ. אֵת אֲשֶׁ חָכְמְתָא דִּ בְּ
גִין קְלָלָה הֲוָה   הָא בְּ רָכָה, דְּ אִצְטְרִיךְ הָכָא בְּ

לְעָם  אָזִיל.  הֲוָה יָדַע מִן בִּ ה דְּ וְאִי הַהוּא מִלָּ
קַדְמִיתָא,  בָרֵךְ  בְּ ר תְּ קְלָלָה הֲוָה, מַאי אֵת אֲשֶׁ

 מְבוֹרָךְ. 
יו וְלאֹ זָכִיתִי  .266 בָר זֶה לאֹ יְדַעְתִּ א דָּ אֶלָּ

י אֶלְעָזָר וְדָרַשׁ, א רַבִּ בָּ (תהלים  בוֹ עַד שֶׁ
מִ  לד) כָל עֵת תָּ יד אֲבָרְכָה אֶת ה' בְּ

פִי. וְכָתוּב תוֹ בְּ הִלָּ אֲבָרֵךְ אֶת  (שם טז) תְּ
ר רָכָה מִן  (צָרִי�) יְעָצַנִי. מִי  ה' אֲשֶׁ רִיךְ בְּ צָּ שֶׁ

הֶם  הֲרֵי נֶאֱחָז בָּ חְתּוֹנִים. אֶת, שֶׁ הַתַּ
יָּדַע אֶת זֶה,  פְתִילָה. וְדָוִד שֶׁ לְהֶבֶת בִּ שַׁ כְּ

ע,   אוֹתָהּ אָמַר אֲבָרְכָה אֶת. אָמַר אוֹתוֹ רָשָׁ
גְלַל  הֶם, אֲחוּזָה בָהֶם בִּ לָּ ה שֶׁ רְגָּ דַּ

רְכוֹתֵ  כָל יוֹם. בִּ בָרְכִים אוֹתָהּ בְּ מְּ יהֶם, שֶׁ
ה, וְתַעֲקֹר   רְגָּ כּחַֹ יֵשׁ לְךָ לְבָרֵךְ אֶת אוֹתָהּ דַּ
ר  י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ אוֹתָהּ מֵהֶם. וְזֶהוּ כִּ

בָרֵךְ מְבֹרָךְ וְגוֹ'. וּבָזֶה נוּכַל לָ  בָרֵךְ  תְּ הֶם. תְּ
תִילָ  ל אֶת הַפְּ ה, וּתְקַלֵּ רְגָּ ה. אֶת אוֹתָהּ דַּ

רֶה כֹּה, אֶעֱקֹֹ◌ר  וְעַל זֶה אָמַר וְאָנֹכִי אִקָּ
הֶם. לּאֹ תֹאחַז בָּ  אוֹתָהּ מֵהֶם שֶׁ

  

הּ, וְלָא זָכֵינָא   .266 ה הָכָא, וְלָא יְדַעְנָא בָּ א מִלָּ אֶלָּ
י אֶלְעָזָר  אָתָא רִבִּ הּ, עַד דְּ (תהלים   וְדָרַשׁ,  בָּ

כָל עֵת  לד) פִי.  אֲבָרְכָה אֶת יְיָ בְּ תוֹ בְּ הִלָּ מִיד תְּ תָּ
ר יְעַצָנִי.   (תהלים טז) וּכְתִיב אֲבָרֵךְ אֶת יְיָ אֲשֶׁ

אִי.   (ס''א אצטריך) מָאן  תָּ רְכָתָא מִן תַּ אִצְטְרִיךְ בִּ דְּ
פְתִילָה.   לְהוֹבָא בִּ שַׁ הוּ כְּ אֶת, דְהָא אִתְאַחָד בְּ

א, אָמַר אֲבָרְכָה אֶת. וְדָ  הֲוָה יָדַע דָּ אָמַר  וִד דְּ
גִין   הוּ, בְּ לְהוֹן, אָחִיד בְּ א דִּ רְגָּ ע, הַהוּא דַּ הַהוּא רָשָׁ
כָל יוֹמָא.   קָא מְבָרְכִין לֵיהּ בְּ לְהוֹן, דְּ רְכָאן דִּ בִּ
ר לָהּ   א, וּתְעַקֵּ רְגָּ חֵילָא אִית לָךְ לְבָרְכָא לְהַהוּא דַּ

יְיהוּ וְדָ  בָרֵךְ  מִנַּ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ א הוּא כִּ
בָרֵךְ לְהַהוּא  מְ  הוּ. תְּ בוֹרָךְ וְגוֹ'. וּבְדָא נֵיכוּל בְּ

א אָמַר, וְאָנכִֹי   א וְתִילוּט לִפְתִילָה. וְעַל דָּ רְגָּ דַּ
הוּ.  לָא יִתְאֲחָד בְּ יְיהוּ, דְּ רֶה כּהֹ, אַעְקָר לָהּ מִנַּ  אִקָּ

רֶה כֹּ  .267 יךְ   -ה וְעוֹד אִקָּ יעַ וְאַמְשִׁ פִּ אַשְׁ
רְ  חֲטָאִים וְטֻמְאָה וּבְקֶרִי אֶת אוֹתָהּ דַּ ה בַּ גָּ

ם   ה אִתָּ עָשׂוּ בָנֶיהָ, וְהִיא תַעֲשֶׂ וּבְטֻמְאָה שֶׁ
מָר. מִיָּד  וַיֵּלְכוּ זִקְנֵי מוֹאָב וְזִקְנֵי מִדְיָן  -גְּ

ע  לּאֹ יאֹמַר אוֹתוֹ רָשָׁ יָדָם. שֶׁ וּקְסָמִים בְּ

  

יךְ לְהַהוּא   .267 יד וְאַמְשִׁ רֶה כּהֹ, אַנְגִּ וְתוּ אִקָּ
עָבְדוּ   חוֹבִין וּמִסְאֲבִי וּבְקֶרִי וּבְטוּמְאָה דְּ א, בְּ רְגָּ דַּ

עֲבִיד עִ  נוֹי, וְהִיא תַּ ד וַיֵּלְכוּ זִקְנֵי  בְּ מִירָא. מִיַּ הוֹן גְּ מְּ
א הַהוּא  מ לָא יֵימָּ יָדָם, דְּ וֹאָב וְזִקְנֵי מִדְיָן וּקְסָמִים בְּ

אִצְטְרִיךְ   ין דְּ לָאו הִמְנֵיהּ אִינּוּן זִינִין חַרְשִׁ ע דְּ רָשָׁ
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אֵין רִיךְ בְּ   שֶׁ צָּ פִים שֶׁ יָדוֹ עִמּוֹ אוֹתָם מִינֵי כְשָׁ
ב עֲלֵיהֶם  . (וְיִתְעַכֵּב עֲלֵיהֶם) לְהִתְעַכֵּ

ב עָלַיְיהוּ  יָדוֹ לְהִתְעַכֵּ (מה שחסר  . (ויתעכב עלייהו) בְּ
 (סי' יו''ד))  ר סי' י''אכאן תמצא בסוף הספ 

תַח וְאָמַר, .268 ה אַל  (ירמיה מו) פָּ וְאַתָּ
רָאֵל [וְגוֹ'],   חַת יִשְׂ י יַעֲקבֹ וְאַל תֵּ ירָא עַבְדִּ תִּ
סוּק זֶה נֶאֱמַר וְהִתְעוֹרְרוּ   ךָ אָנִי וְגוֹ'. פָּ י אִתְּ כִּ
עֵת יֵשׁ לְהִתְעוֹרֵר יוֹתֵר.  בוֹ, אֲבָל עַד כָּ

ה מַהוּ? סוֹ  ה  אַתָּ זוֹּהִי דַרְגָּ רִית, שֶׁ ד אֲרוֹן הַבְּ
הוֹ  דוֹשׁ. שֶׁ נֶיהָ, הָעָם הַקָּ לוּת עִם בָּ גָּ לֶכֶת בַּ

רָאֵל,  ה רַחֲמִים עַל יִשְׂ שׁ מֹשֶׁ קֵּ בִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
תוּב? ה   (במדבר יא) מַה כָּ כָה אַתְּ עֹשֶׂ וְאִם כָּ

י הָרְגֵנִי נָא הָרֹג, וּפֵרְשׁוּהָ.   לִּ

  

תַח וְאָ  .268 ירָא  (ירמיה ל) מַר,פָּ ה אַל תִּ י  וְאַתָּ עַבְדִּ
ךָ אֲנִי וְגוֹ'. הַאי   י אִתְּ רָאֵל כִּ חַת יִשְׂ יַעֲקבֹ וְאַל תֵּ
עַן אִית   יהּ, אֲבָל עַד כְּ עֲרוּ בֵּ מַר וְאַתְּ קְרָא אִתְּ
ה, מַאי אִיהוּ. רָזָא אֲרוֹן   יר. אַתָּ עָרָא יַתִּ לְאַתְּ

רְגָּ  דָא אִיהוּ דַּ רִית. דְּ הֲדֵי  הַבְּ גָלוּתָא בַּ אַזְלָא בְּ א דְּ
בָעָא רַחֲמִין  בְּ  עֲתָא דְּ שַׁ ה בְּ א. משֶֹׁ ישָׁ א קַדִּ נָהָא עַמָּ

תִיב  רָאֵל, מַה כְּ יִשְׂ כָה   (במדבר יא)  עָלַיְיהוּ דְּ וְאִם כָּ
י הָרְגֵנִי נָא הָרוֹג, וְאוֹקְמוּהָ.  ה לִּ  אַתְּ עוֹשֶׂ

רְגָּ  .269 ה, דַּ ךְ אָמַר מֹשֶׁ ה אַחַת  אֲבָל כָּ
תַתָּ לִי  נָּ אֵין לָהּ שֶׁ וּם שֶׁ ה, מִשּׁ נִקְרֵאת אַתָּ

רָאֵל. אִם  הּ נֶאֶחְזָה בְיִשְׂ לָּ ךָ. ה' שֶׁ רֵדָה מִמְּ פְּ
ה מְדוּ בָעוֹלָם,  (תַּשְׁמִידֵם מֵהָעוֹלָם) אַתָּ ָ יִשּׁ

אֲחוּזָה בָהֶם  ם הַזֶּה שֶׁ ֵ ל הַשּׁ הֲרֵי ה' שֶׁ
ךְ אַ  נּוּ, אִם כָּ י מָעֳבֶרֶת מִמֶּ ה לִּ  - תְּ עֹשֶׂ

ה', עָקֵר. שֶׁ ם הַזֶּה, תֵּ ֵ ר הַשּׁ  עִקַּ

  

הַבִית לִי   .269 יֵּ א חַד דִּ רְגָּ ה, דַּ אֲבָל הָכִי אָמַר משֶֹׁ
ילָהּ   ךְ. ה' דִּ רִישׁוּ מִמָּ לֵית לֵיהּ פְּ גִין דְּ ה, בְּ אִקְרֵי אַתָּ

רָאֵל. אִי אַתְּ  יִשְׂ הוּ בְּ (ס''א תשיצי לון   אִתְאֲחָד בְּ
עָלְ  ) מעלמא צֵי לוֹן בְּ תְּ א  אִשְׁ מָא דָּ שְׁ מָא, הָא ה' דִּ

ה   יהּ, אִי הָכִי אַתְּ עוֹשֶׂ הוּ אִתְעֲבָר מִנֵּ אִתְאֲחָד בְּ דְּ
עֲקָר.  א אִתְּ מָא דָּ שְׁ רָא דִּ ה' עִקָּ י, דְּ  לִּ

עַ אַחַר  .270 וְעַל זֶה אָמַר יְהוֹשֻׁ
ךְ, דוֹל (יהושע ז) כָּ מְךָ הַגָּ ה לְשִׁ עֲשֵׂ . וּמַה תַּ

ם זֶ  אי שֵׁ הֲרֵי וַדַּ ה  שֶׁ ר וִיסוֹד הַכּלֹ, אַתָּ ה עִקַּ
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ ב שֶׁ ה, אַף עַל גַּ הוּא ה'. וּמֹשֶׁ
זֶּה בָזֶה תָלוּי  ךְ, יָדַע שֶׁ הוּא לאֹ אָמַר לוֹ כָּ
י יַעֲקבֹ  ירָא עַבְדִּ ה אַל תִּ וְהַחֵטְא גוֹרֵם. וְאַתָּ

ךָ  י אִתְּ אַרְנוּ  וְגוֹ', הַכּלֹ אֶחָד. כִּ אֲנִי, הֲרֵי בֵּ
ךָ  י אִתְּ א כִּ ה לאֹ כָתוּב, אֶלָּ י אַתָּ י אִתִּ כִּ
כָל  כָל הַגּוֹיִם, בְּ ה כָלָה בְּ י אֶעֱשֶׂ אָנִי. כִּ

ה כָלָה.   הַגּוֹיִם אֶעֱשֶׂ

  

עַ לְבָתַר,  .270 א אָמַר יְהוֹשֻׁ וּמַה   (יהושע ז)  וְעַל דָּ
הָא וַדַּ  דוֹל, דְּ מְךָ הַגָּ ה לְשִׁ עֲשֵׂ א  תַּ מָא דָּ אי שְׁ

ה אַף עַל   ה הוּא יְיָ. וּמשֶֹׁ א, אַתָּ כלָֹּ רָא וִיסוֹדָא דְּ עִקָּ
רִיךְ הוּא לָא אָמַר לֵיהּ, הָכִי יָדַע,   א בְּ קוּדְשָׁ ב דְּ גַּ
ירָא   ה אַל תִּ רִים. וְאַתָּ לְיָיא, וְחוֹבָה גָּ הָא תַּ הָא בְּ דְּ

ךָ  י אִתְּ א חַד. כִּ י יַעֲקבֹ וְגוֹ', כּלָֹּ  אֲנִי, הָא  עַבְדִּ
ךָ  אוֹ  י אִתְּ א כִּ תִיב, אֶלָּ ה לָא כְּ י אַתָּ י אִתִּ קִימְנָא כִּ

כָל הַגּוֹיִם   כָל הַגּוֹיִם וְגוֹ', בְּ ה כָלָה בְּ י אֶעֱשֶׂ אֲנִי. כִּ
ה כָלָה.   אֶעֱשֶׂ

רַב הַמְנוּנָא הָרִאשׁוֹן אָמַר, דּחַֹק  .271
ה תוֹעֶלֶ  ה טוֹב וְכַמָּ מָּ רָאֵל כַּ ת  וְצָרוֹת יִשְׂ

ה  מָּ ים כַּ אָר הָעַמִּ ל שְׁ גָרְמוּ לָהֶם. רִפְיוֹן שֶׁ
רָאֵל גּוֹרֵם   רְמוּ לָהֶם. דּחַֹק וְצָרוֹת יִשְׂ רָעוֹת גָּ
לָה.  טּוֹב יִהְיֶה וְתוֹעֶלֶת, וּמָהֵם? כָּ לָהֶם שֶׁ
ים גּוֹרֵם   אָר הָעַמִּ ל שְׁ חוּק. רִפְיוֹן שֶׁ הַכּלֹ דָּ

  

חִיקוּ וְעָאקוּ   .271 רַב הַמְנוּנָא קַדְמָאָה אָמַר, דְּ
רִים לוֹן.   א גָּ ה תּוֹעַלְתָּ ה טָב וְכַמָּ מָּ רָאֵל, כַּ יִשְׂ דְּ

רִים לוֹן. דְּ  ין גָּ ישִׁ מָה בִּ ין, כַּ אַר עַמִּ שְׁ יקוּ  חִ רִפְיוֹן דִּ
א.   טָב לִיהֱוִי וְתוֹעַלְתָּ רִים לוֹן דְּ רָאֵל, גָּ יִשְׂ וְעָאקוּ דְּ

חִיק. רִפְיוֹן   (דף קצ''ט ע''ב)  וּמַאי נִיהוּ.  א דָּ ה. כּלָֹּ לָּ כָּ
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וְכָךְ רָאוּי לָהֶם,  ה.  לָהֶם רִפְיוֹן וְרַע, וְזֶהוּ כָלָ 
הָיָה לָהֶם   לאֹ דחַֹק שֶׁ ל רִפְיוֹן בְּ הֲרֵי כָּ שֶׁ
לִי  ךְ בְּ עוֹלָם הַזֶּה, גּוֹרֵם לָהֶם רִפְיוֹן אַחַר כָּ בָּ

לָה. י כָלָה וְנֶחֱרָצָה  (ישעיה כח) דחַֹק. כָּ כִּ
רִפְיוֹן.  ה כָלָה. כָלָה בְּ י אֶעֱשֶׂ י. כִּ מַעְתִּ שָׁ

הָיָ  רָאֵל שֶׁ  -לָהֶם דּחַֹק וְצָרוֹת ה לְיִשְׂ
ה, לָּ ה כֵלֶיהָ.  (שם סא) כַּ עְדֶּ ה תַּ לָּ  וְכַכַּ

רִים לוֹן רִפְיוֹן וּבִישׁ, וְהַאי אִיהוּ   ין, גָּ אַר עַמִּ שְׁ דִּ
ל רִפְיוֹ  הָא כָּ חִיקוּ  ן  כָלָה. וְהָכִי אִתְחֲזֵי לוֹן, דְּ לָא דְּ בְּ

רִים לוֹן רִפְיוֹן לְבָתַר   הַאי עָלְמָא, גָּ הֲוָה לוֹן בְּ דְּ
חִיקוּ, כָלָה. לָא דְּ י כָלָה וְנֶחֱרָצָה   (ישעיה כח) בְּ כִּ

רָאֵל   רִפְיוֹן. לְיִשְׂ ה כָלָה. כָלָה בְּ י אֶעֱשֶׂ י. כִּ מַעְתִּ שָׁ
ה,  לָּ חִיקוּ וְעָאקוּ, כָּ הֲוָה לוֹן דְּ ה   סא) (ישעיה   דְּ לָּ וְכַכַּ

ה כֵלֶיהָ.  עְדֶּ  תַּ
לֵי  .272 הֵם כְּ רָאֵל שֶׁ מַה זֶּה כֵלֶיהָ? אֵלּוּ יִשְׂ

הָיָה לָהֶם דּחַֹק וְצָרוֹת  רָאֵל שֶׁ ה הַזוֹּ. יִשְׂ לָּ הַכַּ
וִיד הַנֹּפֶלֶת,   (עמוס ט) - ת דָּ אָקִים אֶת סֻכַּ

הָיָה לָהֶם   ים שֶׁ אָר הָעַמִּ לוֹם. לִשְׁ ת שָׁ סֻכַּ
מוֹ  -ן צָרָה וְצוּקָה רִפְיוֹ  רִפְיוֹן, כְּ כָלָה בְּ

ה. וְעַל זֶה  חִלָּ תְּ הָיָה לָהֶם בַּ י   (ירמיה מו) שֶׁ כִּ
כָל הַגּוֹיִם וְגוֹ', וְאֹתְךָ לאֹ  ה כָלָה בְּ אֶעֱשֶׂ
הֲרֵי   הֲרֵי אֵין רָאוּי לְךָ, שֶׁ ה כָלָה. שֶׁ אֶעֱשֶׂ

עָמִים רַ  ה פְּ חִלָּ תְּ חוּקִים הֱיִיתֶם בַּ   בּוֹת דְּ
הְיֶה   מִיד, וְדָחוּק תִּ לוּת תָּ ל גָּ דחַֹק שֶׁ בְּ

ה. לָּ  . (תּוֹרִישׁ כֵּלֶיהָ) כַּ

  

הַאי   .272 לִים דְּ אִינּוּן כֵּ רָאֵל, דְּ ין יִשְׂ מַאן כֵלֶיהָ. אִלֵּ
חִיקוּ וְעָאקוּ, הֲוָה לוֹן דְּ רָאֵל דְּ ה, יִשְׂ לָּ (עמוס   כָּ

וִד הַנּוֹפֶלֶת,  ט)  ת דָּ לוֹם.  סֻכַּ  אָקִים אֶת סֻכַּ ת שָׁ
הֲוָה לוֹן רִפְיוֹן צָרָה   ין דְּ אַר עַמִּ לִשְׁ

הֲוָה לוֹן   (צוקה)  וְצוּקָה, מָה דְּ רִפְיוֹן, כְּ כָלָה בְּ
כָל הַגּוֹיִם   ה כָלָה בְּ י אֶעֱשֶׂ א כִּ קַדְמִיתָא. וְעַל דָּ בְּ
הָא לָא אִתְחֲזֵי לָךְ.   ה כָלָה, דְּ וְגוֹ', וְאוֹתְךָ לאֹ אֶעֱשֶׂ

הָא דָּ  יאִין,   חִיקדְּ קַדְמִיתָא זִמְנִין סַגִּ הֲוִית בְּ
ה.  לָּ הְיֶה כַּ דִיר, וְדָחִיק תִּ גָלוּתָא תָּ דְחִיקוּ, דְּ (ס''א   בִּ

 תרית כליה) 
ךְ  .273 סוּק זֶה כָּ ט. פָּ פָּ שְׁ יךָ לַמִּ רְתִּ וְיִסַּ

הֲרֵי   ט, שֶׁ פָּ שְׁ מִּ יךָ בַּ רְתִּ צָרִיךְ לוֹ לְכָתְבוֹ: וְיִסַּ
ין. רִים? מָתַי יִסּוּ  עַת הַדִּ שְׁ (וְכָאן לאֹ כָּ�,  בִּ

א  אֶלָּא) ט? אֶלָּ פָּ שְׁ יךָ לַמִּ רְתִּ מַה זֶּה וְיִסַּ
תוּב ט יָבֹא עִם זִקְנֵי  (ישעיה ג) כָּ פָּ מִשְׁ ה' בְּ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ים הַקָּ עַמּוֹ. וְאוֹתוֹ הַיוֹּם הִקְדִּ
לּאֹ יַעֲלוּ לַדִּ  רָאֵל עַד שֶׁ דֵי ין כְּ רְפוּאָה לְיִשְׂ

יוּּכְלוּ לַעֲמֹד בּוֹ. וּמָה רְפוּאָתָם? הִיא  שֶׁ
רוּךְ הוּא נוֹתֵן  דוֹשׁ בָּ עָה הַקָּ עָה וְשָׁ כָל שָׁ בְּ שֶׁ
עַם   כָל פַּ רָאֵל מְעַט מְעַט בְּ יִסּוּרִים לְיִשְׂ
נְסוּ לְיוֹם   כָּ יִּ שֶׁ כְּ דֵי שֶׁ וּפַעַם וּבְכָל דּוֹר וָדוֹר, כְּ

יִּ  דוֹל שֶׁ ין הַגָּ לטֹ חְיוּ הַדִּ תִים, לאֹ יִשְׁ  הַמֵּ
ין.   עֲלֵיהֶם הַדִּ

  

עֵי לֵיהּ   .273 ט, הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ פָּ שְׁ יךָ לַמִּ רְתִּ וְיִסַּ
עֲתָא   שַׁ הָא אֵימָתַי יִיסּוּרֵי בְּ ט, דְּ פָּ שְׁ יךָ בַמִּ רְתִּ וְיִסַּ

דִינָא.  יךָ   (והכא לאו הכי אלא)  דְּ רְתִּ מַאי וְיִסַּ
א כְּ  ט. אֶלָּ פָּ שְׁ ט יָבאֹ   (ישעיה ג)  תִיב לַמִּ פָּ מִשְׁ יְיָ בְּ

רִיךְ   א בְּ ים קוּדְשָׁ עִם זִקְנֵי עַמּוֹ. וְהַהוּא יוֹמָא, אַקְדִּ
גִין   רָאֵל, עַד לָא יֵיעֲלוּן לְדִינָא, בְּ הוּא אַסְוָותָא לְיִשְׂ

בְ  יהּ. וּמַאי אַסְוָותָא, הִיא דִּ ימָא בֵּ יֵיכְלוּן לְקַיְּ כָל  דְּ
עֲתָ  עֲתָא וְשַׁ רִיךְ הוּא יָהִיב יִסּוּרִין  שַׁ א בְּ א קוּדְשָׁ

רָא   כָל זִמְנָא וְזִמְנָא, וּבְכָל דָּ רָאֵל זְעֵיר, זְעֵיר בְּ לְיִשְׂ
א,   דִינָא רַבָּ כַד יֵיעֲלוּן ולְיוֹמָא דְּ גִין דְּ וְדָרָא בְּ

ינָא.  לוֹט עָלַיְיהוּ דִּ יא, לָא יִשְׁ יֵיחוּן מֵתַיָּ  דְּ

ה לאֹ אֲנַקֶּ  .274 א וְנַקֵּ , מַהוּ? אֶלָּ ךָּ
ם  רָאֵל עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת לְבַדָּ שְׂ יִּ שֶׁ כְּ
ים,   אָר הָעַמִּ דִין עִם שְׁ וְלאֹ נִכְנָסִים בְּ

  
ה לאֹ אֲנַ  .274 רָאֵל  וְנַקֵּ ד יִשְׂ א, כַּ , מַהוּ. אֶלָּ ךָּ קֶּ

ין   אַר עַמִּ דִינָא עִם שְׁ לְחוֹדַיְיהוּ, וְלָא עָאלִין בְּ בִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

144 DailyZohar.com  
 

ה לָהֶם לִפְנִים  רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ר עֲלֵיהֶם. וּבִזְמַן  ין, וְהוּא מְכַפֵּ וּרַת הַדִּ מִשּׁ

נִּ  דִין עִם שְׁ שֶׁ ים עוֹבְדֵי  כְנָסִים בְּ אָר הָעַמִּ
דוֹשׁ  ה? יוֹדֵעַ הַקָּ כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת, מָה עוֹשֶׂ
ו  ל עֵשָׂ מָאֵ''ל אַפּוֹטְרוֹפּוֹס שֶׁ סָּ רוּךְ הוּא שֶׁ בָּ
ם  לָּ רָאֵל וְכוֹנֵס כֻּ יר חֲטָאֵי יִשְׂ יָבֹא לְהַזְכִּ

דוֹשׁ  ין, וַהֲרֵי הַקָּ רוּךְ הוּא אֵלָיו לְיוֹם הַדִּ בָּ
ים ל חֵטְא וְחֵטְא  הִקְדִּ לָהֶם רְפוּאָה, וְעַל כָּ

יִסּוּרִים מְעַט מְעַט.  ה אוֹתָם בְּ הִלְקָה וְנִקָּ
דִין אֱמֶת  וּם זֶה בְּ יִסּוּרִין. וּמִשּׁ ה, בְּ וְזֶהוּ וְנַקֵּ
בַלְתָּ   סָּ דִין אַחֲרֵי שֶׁ ךָּ מֵעוֹלָם בְּ לאֹ אֲנַקֶּ

 יִסּוּרִים מְעַט מְעַט. 

רִיךְ הוּא עָבִיד   א בְּ לוֹת, קוּדְשָׁ עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ
ר עָלַיְיהוּ. וּבְזִמְנָ  ין, וְהוּא מְכַפֵּ וּרַת הַדִּ א  לוֹן לְגוֹ מִשּׁ

דִינָא עָאלִין בְּ ין, מֶה עָבִיד. יָדַע   דְּ אַר עַמִּ שְׁ בִּ
סָא   הָא סָמָאֵ''ל אַפּטְֹרוֹפְּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
רָאֵל, וְכָנִישׁ   יִשְׂ רָא חוֹבֵיהוֹן דְּ ו, יֵיתֵי לְאַדְכְּ עֵשָׂ דְּ
רִיךְ   א בְּ דִינָא, וְהָא קוּדְשָׁ יהּ לְיוֹמָא דְּ הוּ לְגַבֵּ לְּ כֻּ

ים לְהוּ אַסְוָ  הוּא  ל חוֹבָא וְחוֹבָא  אַקְדִּ ותָא, וְעַל כָּ
ה,   יִסּוּרִין זְעֵיר זְעֵיר. וְדָא הוּא וְנַקֵּ ה לְהוּ בְּ לָקֵי וְנַקֵּ
ךָּ   קְשׁוֹט, לָא אֲנַקֶּ דִינָא דִּ ךְ בְּ יִסּוּרִין. וּבְגִין כַּ בְּ

סַבָלְת יִסוּרִין זְעֵיר זְעֵיר. תַר דְּ דִינָא בָּ  מֵעָלְמָא בְּ

ם    -ךָּ  וְעוֹד לאֹ אֲנַקֶּ  .275 אַתֶּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ
רַע  א אֶפָּ נַי, לאֹ אֶעֱזֹב אֶת חֲטָאֵיכֶם, אֶלָּ בָּ
יקִים לְיוֹם  הְיוּ צַדִּ תִּ דֵי שֶׁ ם מְעַט מְעַט, כְּ מִכֶּ
א סָמָאֵ''ל   ין, בָּ אִים לַדִּ בָּ שֶׁ דוֹל. כְּ ין הַגָּ הַדִּ

ה פְתָקִים עֲלֵיהֶם, וְהַקָּ  כַמָּ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ
רָאֵל עַל מוֹ  בְלוּ יִשְׂ סָּ סּוּרִים שֶׁ תְקֵי הַיִּ צִיא פִּ

ל הַחֲטָאִים, וְלאֹ  ל חֵטְא וְחֵטְא, וְנִמְחוּ כָּ כָּ
שׁ כּחֹוֹ  שַׁ לָל. אָז תָּ רָנוּת כְּ ה לָהֶם וַתְּ עָשָׂ
ל סָמָאֵ''ל וְלאֹ יָכוֹל לָהֶם, וְיָעֳבַר  וְחֵילוֹ שֶׁ

ים. זֶהוּ כָל צְדָדָיו וְכָל הָעַ מֵהָעוֹלָם הוּא וְ  מִּ
י יַעֲקבֹ וְגוֹ',  ירָא עַבְדִּ ה אַל תִּ תוּב וְאַתָּ כָּ שֶׁ
ה לאֹ  ט וְנַקֵּ פָּ שְׁ יךָ לַמִּ רְתִּ גְלַל זֶה וְיִסַּ בִּ

. ךָּ  אֲנַקֶּ

  

נַי, לָא   .275 אַתּוּן בָּ ב דְּ , אַף עַל גַּ ךָּ וְתוּ לָא אֲנַקֶּ
בּוֹק  רַע מִנְכוֹן זְעֵ אֶשְׁ א אִתְפְּ יר זְעֵיר,  חוֹבֵיכוֹן, אֶלָּ

ךְ אָתָאן   א. כַּ דִינָא רַבָּ אִין לְיוֹמָא דְּ הֶווּן זַכָּ תְּ גִין דִּ בְּ
תְקִין עָלַיְיהוּ.   ה פִּ כַמָּ לְדִינָא, אָתָא סָמָאֵ''ל, בְּ
סַבְלוּ   יִסוּרִין, דְּ תְקִין דְּ יק פִּ רִיךְ הוּא אַפִּ א בְּ וְקוּדְשָׁ

ל חוֹבָא וְחוֹבָא, וְנִמּוֹח יִשְׂ  ל חוֹבִין,  רָאֵל עַל כָּ וּ כָּ
שׁ כּחֵֹיהּ   שַׁ דֵין תָּ לָל. כְּ רָנוּתָא כְּ וְלָא עָבִיד לוֹן וַותְּ
סָמָאֵל, וְלָא יָכִיל לוֹן. וְיִתְעֲבָר מֵעָלְמָא,   וְחֵילֵיהּ דְּ
ין. הֲדָא הוּא דִכְתִיב,   הוּא, וְכָל סִטְרוֹי, וְכָל עַמִּ

י יַעֲקבֹ וְגוֹ', בְּ וְאַתָּ  ירָא עַבְדִּ יךָ  ה אַל תִּ רְתִּ ךְ וְיִסַּ גִין כָּ
. ךָּ ה לאֹ אֲנַקֶּ ט וְנַקֵּ פָּ שְׁ  לַמִּ

לֶךְ אָמַר, .276 י  (תהלים יא) וְדָוִד הַמֶּ כִּ
ת כּוֹנְנוּ וְגוֹ'. וְאַף  עִים יִדְרְכוּן קֶשֶׁ הִנֵּה הָרְשָׁ

רְשׁוּה סוּק זֶה הֲרֵי פֵּ פָּ ב שֶׁ בְנָא עַל גַּ וּ, עַל שֶׁ
ל  ים שֶׁ חִזְקִיָּה נֶאֱמַר. אֲבָל וְיוֹאָח הַמְמֻנִּ

ךְ נֶאֱמַר,  ם כָּ סוּק זֶה עַל סָמָאֵ''ל וְסִיעָתוֹ גַּ פָּ
לָק  רָאֵל. בָּ יו וַעֲצוֹתָיו הֵם עַל יִשְׂ ל מַעֲשָׂ כָּ שֶׁ
שׁ נָקְטוּ, וַהֲרֵי  רֶךְ מַמָּ וּבִלְעָם אוֹתוֹ דֶּ

חִבּוּר רָ  אֵר שֶׁ  - ע עָשׂוּ. אָמְרוּ, עֲמָלֵ''ק  נִתְבָּ
נָחָשׁ עַ''ם לָ''ק הִלְקָה אוֹתָם כְּ , עַם שֶׁ

לָ''ק   ה בִזְנָבוֹ. הֲרֵי אָנוּ יוֹתֵר. בָּ כֶּ מַּ ''א   -שֶׁ בָּ
רְצוֹנוֹ.  לְקֶה אוֹתָם בִּ מַּ א מִי שֶׁ לָ''ק, בָּ

  

א אָמַר,  .276 ה   (תהלים יא)  וְדָוִד מַלְכָּ י הִנֵּ כִּ
הַאי   ב דְּ ת כּוֹנְנוּ וְגוֹ'. וְאַף עַל גַּ עִים יִדְרְכוּן קֶשֶׁ הָרְשָׁ
חִזְקִיָה   בְנָא וְיוֹאָח מְמָנָן דְּ קְרָא הָא אוֹקְמוּהָ, עַל שֶׁ
מַר, אֲבָל הַאי קְרָא עַל סָמָאֵ''ל וְסִיעָתֵיהּ אוּף   אִתְּ

כָל עוֹבָדוֹי וְעֵיטוֹי עַל יִ הָ  מַר, דְּ רָאֵל נִינְהוּ.  כִי אִתְּ שְׂ
מַר   שׁ נַקְטוּ, וְהָא אִתְּ לָק וּבִלְעָם הַהוּא ארַֹח מַמָּ בָּ
א עַבְדוּ. אַמְרוּ, עֲמָלֵ''ק: עָ''ם לָ''ק,   ישָׁ חֲבוּרָא בִּ דַּ

ילֵיהּ, הָ  זְנָבָא דִּ מָחֵי בִּ חִוְיָא דְּ לַקָא לוֹן, כְּ א דְּ א  עַמָּ
''א לָ''ק. אָתָ  לָ''ק: בָּ יר. בָּ לָקֵי לוֹן  אֲנָן יַתִּ א מַאן דְּ
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לְעָ''ם  ''ל עַ''ם, אֵין עַם וְאֵין רוֹעֶה.  -בִּ בַּ
נוּ גּוֹרֵ  לָּ ם שֶׁ מִידָם וְלַעֲקֹר אוֹתָם שֵׁ ם לְהַשְׁ

 לָם. מִן הָעוֹ 

א, וְלֵית   ''ל עָ''ם, לֵית עַמָּ לְעָ''ם: בַּ רְעוּתֵיהּ. בִּ כִּ
יצָאָה לוֹן וּלְאַעְקְרָא   רִים לְשֵׁ ילָן גָּ מָא דִּ רַעְיָא. שְׁ

 לְהוּ מֵעָלְמָא.
גָוֶן .277 ב בְּ רוּךְ הוּא חָשַׁ דוֹשׁ בָּ אַחֵר  וְהַקָּ

בִ  ''ל, בְּ בָלָק בַּ מוֹתיהֶם. בְּ ''ל  אֶת שְׁ לְעָם בַּ
אֲרוּ?  - ''ל. אֵיזֶה אוֹתִיוֹּת נִשְׁ לְבֵּ הֲרֵי בִּ

לּאֹ  ם שֶׁ בְתָּ ל עֹמֶק מַחֲשַׁ לְבֵּ עֵמֶ''ק. בִּ
אֲרוּ בָעוֹלָם. ָ לְטוּ בָעוֹלָם וְלאֹ יִשּׁ  יִשְׁ

  

גַוְונָ  .277 יב בְּ רִיךְ הוּא חָשִׁ א בְּ א אַחֲרָא  וְקוּדְשָׁ
בִלְ  ''ל, בְּ בָלָק בַּ מֵיהוֹן, בְּ ''ל.  שְׁ לְבֵּ ''ל, הָא בִּ עָם בַּ

ל עִמְקָא   לְבֵּ אֲרוּ עֵמֶ''ק, בִּ תָּ מַה אַתְוָון אִשְׁ
עָלְמָא, וְלָא   לְטוּן בְּ לָא יִשְׁ לְהוֹן, דְּ בָה דִּ מַחֲשָׁ דְּ

עָלְמָא.  אֲרוּן בְּ תַּ  יִשְׁ
מְעוֹן, אֶלְעָזָ  .278 י שִׁ ר, יָפֶה אָמַר רַבִּ

לָק  , אֲבָל בָּ יהִנֹּם, אָמַרְתָּ גֵּ ח רוּחוֹ בַּ פַּ תִּ
ם עַצְמוֹתָיו וְרוּחוֹ. וְכָךְ  חֲקוּ שָׁ תַּ וּבִלְעָם יִשְׁ
טְרוֹן, עַל הַכֹּה  הוּא עֵצָה רָעָה לָקְחוּ עַל הַפַּ
בוּ  בוּ לַעֲקֹר אֶת הַכֹּה הַזוֹּ, וְחָשְׁ חָשְׁ הַזוֹּ, שֶׁ

קָהּ לְצַד רָע בַּ  ה. לְסַלְּ ה וּבְמַעֲשֶׂ  פֶּ

  

מְעוֹן, אֶלְעָזָר, יָאוּת אַמְרַת, אֲבָל  אָמַר   .278 י שִׁ רַבִּ
ן   מָּ חֲקוּן תַּ תַּ ם. וּבִלְעָם יִשְׁ גֵיהִנָּ ח רוּחֵיהּ בְּ פַּ לָק, תִּ בָּ
א נַטְלוּ עַל   ישָׁ גַרְמוֹי וְרוּחֵיהּ. וְהָכִי הוּא עֵיטָא בִּ

יב חָשִׁ טְרוֹנָא. עַל הַאי כּהֹ, דְּ וּ לְאַעְקְרָא לְהַאי  פַּ
פוּמָא  כּהֹ, וְחָשִׁ  קָא לֵיהּ בְּ א לְסַלְּ ישָׁ יבוּ לְסִטְרָא בִּ

 וּבְעוֹבָדָא. 
ע, הָרִאשׁוֹנִים  .279 אָמַר אוֹתוֹ רָשָׁ

לוּ  דְּ תַּ ה הִשְׁ לַגָּ לוּ וְלאֹ יָכְלוּ, דּוֹר הַפְּ דְּ תַּ הִשְׁ
ה, וּפֶה חָסֵר מֵהֶם,  וְלאֹ יָכְלוּ. עָשׂוּ מַעֲשֶׂ

לָה וְלֹ שֶׁ  לְבְּ שׁוֹנָם הִתְבַּ א יָכְלוּ. אֲבָל לְּ
נֵי   שְׁ נֶת בִּ נוּן וּלְשׁוֹנְךָ מְתֻקֶּ יךָ שָׁ ה, הֲרֵי פִּ אַתָּ

בָרֵךְ מְבֹרָךְ,  -צְדָדִים אֵלּוּ  ר תְּ אֵת אֲשֶׁ
ה רוֹצֶה  אַתָּ ד שֶׁ אֹר יוּאָר. אוֹתוֹ הַצַּ ר תָּ וַאֲשֶׁ

פִיךָ וּלְשׁוֹנְךָ  ק לְמַעְלָה בְּ ק. לְסַלֵּ לֵּ , הִסְתַּ
ד שֶׁ  יךָ וְאוֹתוֹ הַצַּ כחַֹ פִּ ל, בְּ ה רוֹצֶה לְקַלֵּ אַתָּ

ל קַלֵּ הֲרֵי  (וְצַד לְפָנֶי�) תְּ ךָ, שֶׁ לוּי בְּ וְהַכּלֹ תָּ
לוּי,  דִבּוּר הַכּלֹ תָּ ן. אֲבָל בְּ קֵּ ה נִתְתַּ עֲשֶׂ הַמַּ

ה נַחַשׁ אֲנִי  (בְּמַעֲשֶׂה) וְעַל זֶה מַעֲשֵׂ כְּ
פִיךָ. אַתְקִין, וְאַ  לִים הַכּלֹ בְּ שְׁ ה תַּ אוֹתוֹ תָּ

בָרֵךְ   תְּ אֹר    -צַד שֶׁ תָּ  -מְבֹרָךְ, וְאוֹתוֹ צַד שֶׁ
 יוּאָר.

  

לוּ וְלָא   .279 דָּ תְּ ע, קַדְמָאֵי אִשְׁ אָמַר הַהוּא רָשָׁ
לוּ, וְלָא יָכִילוּ. עָבְדוּ   דָּ תְּ יָכִילוּ. דּוֹר הַפְלָגָה אִשְׁ

ל,  יְיהוּ,  עוֹבָדָא, וּפוּמָא חָסֵר מִנַּ  לְבָּ נְהוֹן אִתְבַּ לִישָׁ דְּ
נָךְ   ן, וְלִישָׁ נָּ , הָא פּוּמָךְ שַׁ וְלָא יָכִיל. אֲבָל אַנְתְּ
בָרֵךְ   ר תְּ ין, אֵת אֲשֶׁ תְרֵין סִטְרִין אִלֵּ ן בִּ תְקָּ מְתֻּ
אַתְּ   אוֹר יוּאָר, הַהוּא סִטְרָא דְּ ר תָּ מְבוֹרָךְ, ואֲשֶׁ

פ א בְּ קָא לְעֵילָּ עֵי לְסַלְּ לִיק.  וּמָךְ וְ בָּ נָךְ, אִסְתְּ לִישָׁ
פוּמָךְ   חֵילָא דְּ עֵי לְמֵילַט, בְּ אַתְּ בָּ וְהַהוּא סִטְרָא דְּ

ילוֹט  לְיָיא (וסטרא קמך)  תֵּ ךְ תַּ א בָּ (דף ר'  וְכלָֹּ
לְיָיא   ע''א) ה תַּ מִלָּ ן. אֲבָל בְּ קַּ הָא עוֹבָדָא אִתְתָּ דְּ

א  א, וְעַל דָּ עוֹבָדָ  (ס''א בעובדא) כּלָֹּ נָחָ כְּ שׁ אֲנָא  א דְּ
פוּמָךְ, הַהוּא סִטְרָא   א בְּ לִים כּלָֹּ שְׁ אַתְקִין. וְאַנְתְּ תַּ

אוֹר יוּאָר. תָּ בָרֵךְ מְבוֹרָךְ, וְהַהוּא סִטְרָא דְּ תְּ  דִּ
רוּךְ  .280 דוֹשׁ בָּ הַקָּ וְהוּא לאֹ יָדַע שֶׁ
פָה לְנֶאֱמָנִים וְטַעַם  (איוב יב) הוּא מֵסִיר שָׂ

ח, רְשׁוּתוֹ. מֵסִיר   זְקֵנִים יִקָּ וְהַכּלֹ עוֹמֵד בִּ
פָה לְנֶאֱמָנִים  ה,  -שָׂ לַגָּ אֵלּוּ דּוֹר הַפְּ

  
רִיךְ הוּא  .280 א בְּ קוּדְשָׁ (איוב   וְהוּא לָא יָדַע דְּ
א   יב) ח, וְכלָֹּ פָה לְנֶאֱמָנִים וְטָעַם זְקֵנִים יִקַּ מֵסִיר שָׂ

רְשׁוּתֵיהּ   ימָא. מֵ בִּ פָה לְנֶאֱמָנִים, אֵלּוּ דּוֹר  קַיְּ סִיר שָׂ
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לָל,  בָר כְּ לְטוּ בַדָּ לּאֹ יִשְׁ ל לְשׁוֹנָם שֶׁ לְבֵּ בִּ שֶׁ
תוּב כָּ מְעוּ   (בראשית יא) שֶׁ ר לאֹ יִשְׁ אֲשֶׁ

ח  פַת רֵעֵהוּ. וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ אֵלּוּ  -אִישׁ שְׂ
לְעָם וּ  נֵיהֶם הָיוּ בְעֵצָה אַחַת, בָ בִּ ְ שּׁ לָק שֶׁ

ר וָאַיִל  לָק וּבִלְעָם פָּ תוּב וַיַּעַל בָּ כָּ שֶׁ
חַ. זְבֵּ מִּ  בַּ

ה   מִלָּ לְטוּן בְּ לָא יִשְׁ נֵהוֹן, דְּ ל לִישָׁ בִלְבֵּ הַפְלָגָה, דְּ
יב, כְתִּ לַל. דִּ מְעוּ אִישׁ   (בראשית יא) כְּ ר לאֹ יִשְׁ אֲשֶׁ

לְעָם וּבָלָק   ח, אֵלּוּ בִּ פַת רֵעֵהוּ. וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ שְׂ
תַרְוַויְי לָק  הוּ הֲווֹ בְּ דְּ עַל בָּ יב וַיַּ כְתִּ עֵיטָא חֲדָא, דִּ

חַ. זְבֵּ מִּ ר וְאַיִל בַּ  וּבִלְעָם פַּ
ל  .281 ע כָּ לְעָם הָרָשָׁ בֹּא וּרְאֵה, אוֹתוֹ בִּ

נֵיהֶם הָיוּ מַעֲלִין   רוּם לֵב. שְׁ יו לְרָע, בְּ מַעֲשָׂ
לָק וּבִלְעָם. וְכָל  תוּב וַיַּעַל בָּ כָּ ן, שֶׁ קָרְבָּ

חוֹת הָיָ הַמִּ  ע  זְבְּ ר, וְהוּא הָרָשָׁ לָק מְסַדֵּ ה בָּ
חַ עַצְמוֹ וְאוֹמֵר בֵּ , אֶת (במדבר כג) הָיָה מְשַׁ

ר   י וָאַעַל פָּ חֹת עָרַכְתִּ זְבְּ בַע] הַמִּ בְעַת [שֶׁ שִׁ
ף יַחַד  תֵּ לָק לאֹ שִׁ חַ. וְאִלּוּ אֶת בָּ זְבֵּ מִּ וָאַיִל בַּ

רוּךְ הוּא:  דוֹשׁ בָּ ע! הַכֹּאִתּוֹ. אָמַר הַקָּ ל רָשָׁ
ה לאֹ  לָק, וְאַתָּ א שׁוּב אֶל בָּ י, אֶלָּ יָדַעְתִּ

א  ר, אֶלָּ ר. זֶהוּ  -צָרִיךְ לְדַבֵּ וְכֹה תְדַבֵּ
ח.  תוּב וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ כָּ  שֶׁ

  

ל עוֹבָדוֹי   .281 בִלְעָם, כָּ ע דְּ א חֲזֵי, הַהוּא רָשָׁ תָּ
רְוַויְיהוּ הֲווֹ  א. תַּ רוּם לִבָּ קִין קָרְ לְבִישׁ, בְּ נָא,  סַלְּ בְּ

לָק הֲוָה   חִין בָּ לָק וּבִלְעָם. וְכָל מַדְבְּ עַל בָּ יב וַיַּ כְתִּ דִּ
רְמֵיהּ וְאָמַר,   ח גַּ בַּ ע, הֲוָה מַשְׁ ר, וְאִיהוּ רָשָׁ מְסַדֵּ
ר וְאַיִל   י וָאַעַל פָּ חוֹת עָרַכְתִּ זְבְּ בַע הַמִּ אֶת שֶׁ

ף  תַּ חַ. וְאִלּוּ לְבָלָק לָא שָׁ זְבֵּ מִּ הֲדֵיהּ. אָ בַּ מַר  בַּ
א שׁוּב   א יְדַעְנָא, אֶלָּ ע, כּלָֹּ רִיךְ הוּא, רָשָׁ א בְּ קוּדְשָׁ
א וְכהֹ   לָא אֶלָּ לָק, וְאַתְּ לָא צָרִיךְ לְמַלְּ אֶל בָּ

ח. ר. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ דַבֵּ  תְּ

ח  .282 בָר אַחֵר וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ  - דָּ
תוּב וַיֵּ  כָּ י מוֹאָב וְזִקְנֵי מִדְיָן לְכוּ זִקְנֵ שֶׁ

יָדָם. טַעַם אוֹתָם זְקֵנִים נָטַל  וּקְסָמִים בְּ
פֵיהֶם.   כִשְׁ לָל בְּ לטֹ כְּ מֵהֶם, וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁ
גִלּוּי  בָרִים בְּ בְרֵי בָלָק, דְּ רוּ אֵלָיו דִּ וַיְדַבְּ
גוּם אֹזֶן הָיָה, וּפְגוּם עַיִן,   וְלאֹ בְלַחַשׁ. פְּ

גוּם. גוּם רֶגֶל. מִ וּפְ  ה מְקוֹמוֹת הָיָה פָּ לשָֹׁ ְ שּׁ
ד הָאַחֵר, וְכָךְ צָרִיךְ אוֹתוֹ  ן הָיָה לַצַּ מְתֻקָּ

ל מִין  -צַד אַחֵר  רוּי, כָּ גָם שָׁ הַפְּ מָקוֹם שֶׁ
 לְמִינוֹ.

  

לְכוּ   .282 יב וַיֵּ כְתִּ ח, דִּ בָר אַחֵר וְטַעַם זְקֵנִים יִקָּ דָּ
יָדָם. טַעֲמָא  וְזִקְנֵי מִדְיָן וּקְסָ זִקְנֵי מוֹאָב  מִים בְּ

לַט   יְיהוּ, וְלָא יָכִילוּ לְמִשְׁ אִינּוּן זְקֵנִים נָטַל מִנַּ דְּ
ין   לָק. מִלִּ בְרֵי בָּ רוּ אֵלָיו דִּ לַל. וַיְדַבְּ יְיהוּ כְּ חַרְשַׁ בְּ
גִים אוּדְנָא הֲוָה, וּפָגִים   לְחִישׁוּ. פָּ לְיָא, וְלָא בִּ אִתְגַּ בְּ

גִים.  נָא, וּפָגִים רַגְלָא. מִ עֵי ין הֲוָה פָּ לַת דּוּכְתִּ תְּ
מְתוּקָן הֲוָה לְסִטְרָא אַחֲרָא, וְהָכִי אִצְטְרִיךְ  
גִים, זִינָא   רְיָא פָּ שַׁ לְהַהוּא סִטְרָא אַחֲרָא, אֲתָר דְּ

 לְזִינֵיהּ. 
יְלָה  .283 וַיאֹּמֶר אֲלֵיהֶם לִינוּ פֹה הַלַּ

תוּ  בֹתִי. הֵם כָּ רוּ אֵלָיו. וַהֲשִׁ וְהוּא ב, וַיְדַבְּ
יְלָה,  תוּב, וַיאֹּמֶר אֲלֵיהֶם. לִינוּ פֹה הַלַּ כָּ
ד הָאַחֵר  עַת הַצַּ יְלָה הוּא שְׁ הַלַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
מְצָאִים וְשׁוֹלְטִים  נִּ עָה שֶׁ שָׁ פִים, בְּ לִכְשָׁ
ר  אֲשֶׁ עוֹלָם. כַּ טִים בָּ ְ שּׁ צְדָדִים רָעִים וּמִתְפַּ

ר ה' אֵלָי  חַ יְדַבֵּ בֵּ בַח הָיָה מְשַׁ  אֶת עַצְמוֹ , שֶׁ
ם ה'.  שֵׁ  בְּ

  

יְלָה   (במדבר כ''ב) .283 וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם לִינוּ פהֹ הַלַּ
תִיב,   רוּ אֵלָיו. וְאִיהוּ כְּ תִיב, וַיְדַבְּ יבוֹתִי, אִינּוּן כְּ וַהֲשִׁ

גִין  יְלָה, בְּ לֵילְיָא  וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם. לִינוּ פהֹ הַלַּ דְּ
סִטְרָא אַחֲרָ  עֲתָא דְּ א,  אִיהוּ שַׁ יָּ א הֲוִי, לְחַרְשַׁ

ין   ישִׁ לְטֵי סִטְרֵי בִּ חֵי וְשַׁ כְּ תַּ מִשְׁ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
בּוּחֵי   ר יְיָ אֵלָי. שַׁ ר יְדַבֵּ אֲשֶׁ עָלְמָא. כַּ טָן בְּ ְ שּׁ וּמִתְפַּ

יְיָ.  מָא דַּ שְׁ רְמֵיהּ בִּ ח גַּ בַּ  קָא מְשַׁ
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רֵי מִדְיָן נִפְרְדוּ וַיֵּשְׁ  .284 רֵי מוֹאָב. וְשָׂ  בוּ שָׂ
ם. וְזִקְנֵי מוֹאָב  בֶת שָׁ מֵהֶם וְלאֹ רָצוּ לָשֶׁ
ם.  רֵי מוֹאָב, לְבַדָּ בוּ שָׂ תוּב וַיֵּשְׁ כָּ אֲרוּ, שֶׁ נִשְׁ
פְרְדוּ מִכּלֹ וָכֹל מֵהֶם.  נִּ נָאֶה עָשׂוּ מִדְיָן שֶׁ

הָ  סּוֹף שֶׁ ים בַּ יוּ בַעֲצַת  וְאִלְמָלֵא לאֹ הָיוּ מַכִּ
לחַֹ נְשׁוֹתֵיהֶם   לְעָם, לִשְׁ ים בִּ טִּ ִ שּׁ רָאֵל בַּ לְיִשְׂ

תוּב מוֹכִיחַ אֶת  רָאֵל לְהַטְעוֹתָם. וְהַכָּ לְיִשְׂ
תוּב כָּ י צֹרֲרִים הֵם  (במדבר כה) חֶטְאָם, שֶׁ כִּ

בַר   לוּ לָכֶם עַל דְּ ר נִכְּ נִכְלֵיהֶם אֲשֶׁ לָכֶם בְּ
י  זְבִּ בַר כָּ עוֹר וְעַל דְּ יא מִדְיָן פְּ בַת נְשִׂ

נֵי שְׁ ה חָטְאוּ, וְהָיָה חֶטְאָם    אֲחֹתָם וְגוֹ'. בִּ אֵלֶּ
אֲרוּ  זָּנָב. וְלָכֵן אֵלּוּ נִשְׁ ךְ בַּ דוֹל. הִכּוּ אַחַר כָּ גָּ

ם.  אִתּוֹ, וְאֵלּוּ הָלְכוּ לְבַדָּ

  

רָשׁוּ   .284 רֵי מִדְיָן אִתְפְּ רֵי מוֹאָב, וְשָׂ בוּ שָׂ שְׁ וַיֵּ
ן. וְסָבֵי מוֹאָב  מָּ עוּ לְמֵיתַב תַּ יְיהוּ, וְלָא בָּ   מִנַּ
לְחוֹדַיְיהוּ.   רֵי מוֹאָב, בִּ בוּ שָׂ שְׁ יב וַיֵּ כְתִּ אֲרוּ, דִּ תָּ אִשְׁ
יְיהוּ.   ל וְכָל מִנַּ רָשׁוּ מִכָּ אִתְפְּ יָאוּת עַבְדֵי מִדְיָן, דְּ
עֵיטָא   הֲווֹ בְּ סוֹפָא דַּ וְאִלְמָלֵא לָא הֲווֹ מָחָאן בְּ

ים דְּ  טִּ ִ שּׁ רָאֵל בַּ יהוֹן לְיִשְׂ לְחָא נְשֵׁ   בִלְעָם, לְשָׁ
לְהוֹן,   לְמִטְעֵי לוֹן. וּקְרָא אוֹכַח חוֹבָא דִּ

יב,  כְתִּ רַרִים הֵם לָכֶם   (במדבר כה)  דִּ י צוְֹ כִּ
עוֹר וְעַל   בַר פְּ לוּ לָכֶם עַל דְּ ר נִכְּ נִכְלֵיהֶם אֲשֶׁ בְּ

יא מִדְיָן   ת נְשִׂ י בַּ זְבִּ בַר כָּ ין  דְּ תְרֵין אִלֵּ אֲחוֹתָם וְגוֹ'. בִּ
זְנָבָא לְבָתַר.  חָאבוּ. וַהֲוָה חוֹבָא   י. מָחוּ בִּ לְהוֹן סַגִּ דִּ

ין אַזְלוּ   הֲדֵיהּ, וְאִלֵּ אֲרוּ בַּ תָּ ין אִשְׁ ךְ אִלֵּ וּבְגִין כָּ
לְחוֹדַיְיהוּ.   בִּ

רֵי מוֹאָב עִם  .285 בוּ שָׂ בָר אַחֵר וַיֵּשְׁ דָּ
לְעָם  ה נָ  -בִּ מָּ אֶה הָיָה לָהֶם לִבְנֵי מִדְיָן כַּ

הָלְכוּ, אִם רְצוֹנָם  יבָה שֶׁ ךְ. אֲבָל יְשִׁ כָּ
וּם  רְמָה לָהֶם טוֹב מִשּׁ מוֹאָב גָּ בוּ הֵם בְּ יָּשְׁ שֶׁ
ל  הָלְכוּ אוֹתָם שֶׁ ֶ ם. וּמַה שּׁ אֲרוּ שָׁ שְׁ נִּ שֶׁ
עַם? אֵלּוּ  רְמוּ לָהֶם רָע. מָה הַטַּ מִדְיָן, גָּ

שׁוּ לִכְבוֹד רוּךְ הוּא,  חָשְׁ דוֹשׁ בָּ בַר הַקָּ דְּ
בוּ. וְאֵלּוּ לאֹ לוּם, וְהָלְכוּ  וְיָשְׁ שׁוּ לָזֶה כְּ חָשְׁ

ם.   לְדַרְכָּ

  

לְעָם,   .285 רֵי מוֹאָב עִם בִּ בוּ שָׂ שְׁ בָר אַחֵר וַיֵּ דָּ
אַזְלֵי, אִי רְעוּתָא   מָה יָאוּת הֲוָה לוֹן לִבְנֵי מִדְיָן דְּ כַּ

לְהוֹן הָכִי. אֲבָל יְ  מוֹאָב,  דִּ יָתִיבוּ אִינּוּן דְּ יבָה דְּ שִׁ
רְמָא לוֹן טַב  אָזְלוּ  גַּ ן. וּמַאן דְּ מָּ אָרוּ תַּ תָּ אִשְׁ גִין דְּ , בְּ

ין   ישׁ. מַאי טַעְמָא. אִלֵּ רְמֵי לוֹן בִּ יָן, גַּ מִדְּ אִינּוּן דְּ
רִיךְ הוּא,   א בְּ קוּדְשָׁ ה דְּ מִלָּ שׁוּ לִיקָרָא דְּ חַשְׁ

ין  לוּם. וְאָזְלוּ   וְיָתִיבוּ. וְאִלֵּ שׁוּ לָהּ כְּ לָא חַשְׁ
 לְאָרְחַיְיהוּ. 

בֹתִי   .286 ע וַהֲשִׁ אָמַר אוֹתוֹ רָשָׁ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
עְזְעוּ  ר ה', מִיָּד הִזְדַּ ר יְדַבֵּ אֲשֶׁ בָר כַּ אֶתְכֶם דָּ
ם.  בוּ שָׁ בָר הַזֶּה וְיָשְׁ ל מוֹאָב לַדָּ אוֹתָם שֶׁ

שׁוּ לָ  ל מִדְיָן לאֹ חָשְׁ לוּם וְאוֹתָם שֶׁ זֶה כְּ
ךְ. וְ  עַל זֶה, וְהָלְכוּ לָהֶם, וְנֶעֶנְשׁוּ אַחַר כָּ

אוֹתוֹ  לְעָם. בְּ רֵי מוֹאָב עִם בִּ בוּ שָׂ וַיֵּשְׁ
ה  ים וְעָשָׂ ע לָחַשׁ לְחָשִׁ יְלָה אוֹתוֹ רָשָׁ הַלַּ
יךְ עֲלֵיהֶם רוּחַ מִלְמָעְלָה.  בִקְסָמִים, וְהִמְשִׁ

לְ  -מִיָּד  עָם, אֱלהִֹים וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶל בִּ
 ְ ל הַשּׂ ד אַחֵר שֶׁ תוֹ מִצַּ רְגָּ  מֹאל.סְתָם, דַּ

  

יבוֹתִי   .286 ע, וַהֲשִׁ אָמַר הַהוּא רָשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
עֲזָעוּ אִינּוּן   ד אִזְדַּ ר יְיָ. מִיַּ ר יְדַבֵּ אֲשֶׁ בָר כַּ אֶתְכֶם דָּ
יָן לָא   מִדְּ ן. וְאִינּוּן דְּ מָּ א, וְיָתִיבוּ תַּ ה דָּ מוֹאָב לְמִלָּ דְּ

לוּם, וְאָזְלוּ לוֹן, וְאִתְעֲ  שׁוּ לְדָא כְּ ר.  נָשׁוּ לְבָתַ חַשְׁ
הַהוּא   לְעָם. בְּ רֵי מוֹאָב עִם בִּ בוּ שָׂ שְׁ א וַיֵּ וְעַל דָּ
לָטִין,   ין, וְעֲבִיד בְּ ע לָחִישׁ לְחִישִׁ לֵילְיָא, הַהוּא רָשָׁ
א, מִיַד וְיָבאֹ אֱלהִֹים   יךְ עָלֵיהּ רוּחָא מִלְעֵילָּ וְאַמְשִׁ

ילֵיהּ מִ  א דִּ רְגָּ לְעָם, אֱלהִֹים סְתָם, דַּ טְרָא  אֶל בִּ סִּ
מָאלָא. אַחֲ  שְׂ  רָא דִּ
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ךְ.   .287 ה עִמָּ ים הָאֵלֶּ וַיאֹּמֶר מִי הָאֲנָשִׁ
הִצְטָרֵךְ   מֹאל הָיְתָה, שֶׁ ְ ד הַשּׂ תוֹ מִצַּ רְגָּ דַּ
הַחֲבֵרִים הִתְעוֹרְרוּ   ב שֶׁ אֹל. וְאַף עַל גַּ לִשְׁ
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ גָוֶן אַחֵר, וְהֵם אָמְרוּ שֶׁ בָזֶה בְּ

ה   ה בוֹ)(עָשָׂ  הוּא לשָֹׁ דְבָרָיו. שְׁ ה אוֹתוֹ בִּ נִסָּ
הָיוּ; אֶחָד חִזְקִיָּה, וְאֶחָד יְחֶזְקֵאל, וְאֶחָד 
נַיִם לאֹ עָמְדוּ כָרָאוּי, וְאֶחָד  לְעָם. שְׁ בִּ

תוּב כָּ (יחזקאל  עָמַד, וּמִיהוּ? יְחֶזְקֵאל, שֶׁ
ב  לז) ה. וְהוּא שָׁ הֲתִחְיֶינָה הָעֲצָמוֹת הָאֵלֶּ

.   יאֹּמֶרוְאָמַר, וַ  ה יָדָעְתָּ ה' אֱלהִֹים אַתָּ
מֵאֶרֶץ רְחוֹקָה  ב כ)-(מלכים חִזְקִיָּה אָמַר,

ן  לָק בֶּ לְעָם אָמַר, בָּ בֶל. בִּ אוּ [אֵלַי] מִבָּ בָּ
לַח אֵלַי. חָשׁוּב אֲנִי  צִפּוֹר מֶלֶךְ מוֹאָב שָׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ יטִים. וְהַקָּ לִּ עֵינֵי מְלָכִים וְשַׁ בְּ

אַל  תוּבאוֹתוֹ הוּא שָׁ כָּ (איוב  לְהַטְעוֹתוֹ, שֶׁ
דֵם, וּפֵרְשׁוּהָ. יב) יא לַגּוֹיִם וַיְאַבְּ גִּ  מַשְׂ

  

ךְ.   (במדבר כ''ב)  .287 ה עִמָּ ים הָאֵלֶּ וַיּאֹמֶר מִי הָאֲנָשִׁ
מָאלָא הֲוָה,   שְׂ טְרָא אַחֲרָא דִּ ילֵיהּ, מִסִּ א דִּ רְגָּ דַּ

אַל. וְאַף עַל  קָא אִצְטְרִיךְ לְמִשְׁ ב דְּ דְּ יא  גַּ חַבְרַיָּ
גַוְונָא אַחֲרָא, וְאִינּוּן אַמְרֵי   דָא, בְּ עֲרוּ בְּ אַתְּ

רִיךְ הוּא א בְּ קוּדְשָׁ נִסְיוֹנָא עֲבַד לֵיהּ   (עבד ביה) דְּ
לָתָא הֲווֹ, חַד חִזְקִיָּה. וְחַד יְחֶזְקֵאל. וְחַד   מִלּוֹי. תְּ בְּ

דְקָא יֵאוֹת, וְ  רֵין לָא קַיְימוּ כְּ לְעָם. תְּ אִים.  חַד קָ בִּ
יב, כְתִּ הֲתִחְיֶינָה   (יחזקאל לז)  וּמַנוּ. יְחֶזְקֵאל. דִּ

ב וְאָמַר, וַיּאֹמֶר יְיָ   ה, וְאִיהוּ תָּ הָעֲצָמוֹת הָאֵלֶּ
הוּ אָמַר, . חִזְקִיָּ ה יָדָעְתָּ (מלכים ב  אֱלהִֹים אַתָּ

לְעָם אָמַר   כ) בֶל. בִּ אוּ אֵלַי מִבָּ מֵאֶרֶץ רְחוֹקָה בָּ
ן  לָק בֶּ יב אֲנָא   צִפּוֹר בָּ לַח אֵלַי, חָשִׁ מֶלֶךְ מוֹאָב שָׁ

אִיל   רִיךְ הוּא שָׁ א בְּ יטִין. וְקוּדְשָׁ לִּ עֵינֵי מַלְכִין וְשַׁ בְּ
יב, כְתִּ יא לַגּוֹיִם   (איוב יב)  לֵיהּ לְמִטְעֵי לֵיהּ, דִּ גִּ מַשְׂ

דֵם וְאוֹקְמוּהָ.  אַבְּ  וַיְּ
י  .288 אַל אֶת רַבִּ זָר,  אֶלְעָ כּוּתִי אֶחָד שָׁ

בִלְעָם יוֹתֵר   אָמַר לוֹ, כֹּחַ חָזָק רָאִיתִי בְּ
קְרָא אֶל  תוּב וַיִּ ה כָּ מֹשֶׁ אִלּוּ בְּ ה. שֶׁ מִמֹּשֶׁ
ר אֱלהִֹים אֶל  קָּ תוּב וַיִּ ה, וּבְבִלְעָם כָּ מֹשֶׁ

לְעָם. לְעָם, וְכָתוּב וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶל בִּ  בִּ
  

י אֶלְ  .288 אִיל לְרִבִּ , אָמַר לֵיהּ,  עָזָר חַד כּוּתִי שָׁ
ה.   יר מִמּשֶֹׁ בִלְעָם, יַתִּ יהּ בְּ יפָא חֲמֵינָא בֵּ קִּ חֵילָא תַּ
ה.   קְרָא אֶל משֶֹׁ תִיב וַיִּ ה כְּ משֶֹׁ אִילּוּ בְּ דְּ

ר אֱלהִֹים אֶל   (דף ר' ע''ב)  וּבְבִלְעָם קָּ תִיב, וַיִּ כְּ
לְעָם.  לְעָם, וּכְתִיב וַיָּבאֹ אֱלהִֹים אֶל בִּ  בִּ

הֵיכָלוֹ עַל  אָמַר לוֹ, .289 ב בְּ יוֹּשֵׁ לְמֶלֶךְ שֶׁ
תַח. אָמַר: מִי   א, וּמְצֹרָע אֶחָד קָרָא לַפֶּ סֵּ כִּ
לוֹנִי.   עַר. אָמְרוּ: מְצֹרָע פְּ ַ ה לַשּׁ כֶּ מַּ הוּא שֶׁ
נֵס לְכָאן וְלאֹ יְטַנֵּף אֶת  אָמַר: אַל יִכָּ
לִיחַ אֹמַר לוֹ,  אִם עִם שָׁ י שֶׁ הַהֵיכָל, יָדַעְתִּ

מֵא וְיִקְרַב אֵלָיו. יַחְשֹׁשׁ  לאֹ נִי וְיִטָּ , וְיֵלֵךְ בְּ
רְכּוֹ  יַּרְחִיק דַּ אֲבָל אֲנִי אֵלֵךְ וְאַתְרֶה בּוֹ שֶׁ
ים  א אוֹתוֹ. הִקְדִּ נִי וְלאֹ יְטַמֵּ ב בְּ מִמּוֹשַׁ
לֶךְ וְהָלַךְ אֵלָיו וְהִתְרָה, וְאָמַר לוֹ:  הַמֶּ

רֶ  נִ מְצֹרָע מְצרָֹע, מְנַע רַגְלְךָ מֵהַדֶּ בְּ י ךְ שֶׁ
ם, וְאִם לאֹ  יַּעֲשׂוּ   -נִמְצָא שָׁ ע שֶׁ בַּ אֲנִי נִשְׁ

פְחוֹתַי מִגּוּפְךָ חֲתִיכוֹת. נֵי שִׁ  בְּ

  

הֵיכָלֵיהּ עַל   .289 יָתִיב בְּ א דְּ אָמַר לֵיהּ, לְמַלְכָּ
רְסְיָיא, חַד סְגִיר קָרָא לְתַרְעָא. אָמַר, מַאן הוּא   כֻּ

בָטַשׁ לְתַרְעָא. אָמְרוּ,   לָן. אָמַר לָא יֵיעוּל  סְגִיר פְּ דְּ
לִיחָא   שְׁ אִי בִּ ף הֵיכָלָא, יְדַעְנָא דְּ הָכָא, וְלָא יְטַנֵּ
אַב וְיִקְרַב   רִי וְיִסְתְּ אֵימָא לֵיהּ, לָא חָיִישׁ. וְיֵיזִיל בְּ
יִרְחַק   יהּ, דְּ הֲדֵיהּ. אֲבָל אֲנָא אֵיזִיל, וְאַגְזִים בֵּ בַּ

בְרִי,  אַב לֵיהּ. אַקְדִים  וְלָא יִסְ אָרְחֵיהּ מִמוֹתָבָא דִּ
יהּ, וְאַגְזִים. וְאָמַר לֵיהּ, סְגִיר   א, וְאָתָא לְגַבֵּ מַלְכָּ
ן, וְאִי   מָּ ארֵי תַּ בְרִי שָׁ סְגִיר, מְנַע רַגְלָךְ מֵאָרְחָא דִּ
פְחוֹתַי.  נֵי שִׁ חֲתִיכִין יַעַבְדוּן גוּפָךְ בְּ  לָאו, אוֹמֵינָא, דְּ
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לֶךְ  .290 אֲהוּב הַמֶּ שֶׁ תַח, אָמַר קוֹרֵא לַ  כְּ פֶּ
לוֹנִי אוֹהַבְךָ.  לֶךְ: מִי הוּא? אָמְרוּ: פְּ הַמֶּ
י, לאֹ יִקְרָא  לֶךְ: אֲהוּבִי חֲבִיב נַפְשִׁ אָמַר הַמֶּ
לֶךְ וְאָמַר:  א אֲנִי. צָוַח הַמֶּ לוֹ קוֹל אַחֵר, אֶלָּ
י, אֲהוּבִי,  נֵס, חֲבִיב נַפְשִׁ לוֹנִי הִכָּ לוֹנִי פְּ פְּ

ר אִתּוֹ.כָלוֹת לְדַ הַתְקִינוּ הֵי  בֵּ

  

א,   .290 א. אָמַר מַלְכָּ א קָרֵי לְדָשָׁ מַלְכָּ רְחִימָא דְּ
לַנְיָא. אָמַר, רְחִימָא   מַאן הוּא. אָמְרוּ, רְחִימָךְ פְּ
א   אי, לָא יִקְרֵי לֵיהּ קָלָא אַחֲרָא, אֶלָּ נַפְשָׁ חֲבִיבָא דְּ

לַנְיָ  לַנְיָא פְּ א וְאָמַר, פְּ א עוּל,  אֲנָא. צָוַוח מַלְכָּ
ילִי, אַתְקִינוּ הֵיכָלִין  חֲ  אי, רְחִימָא דִּ נַפְשָׁ בִיבָא דְּ

יהּ.  לָא עִמֵּ  לְמַלְּ
נֵי  .291 לְעָם אוֹתוֹ מְצֹרָע, רָחוֹק מִבְּ ךְ בִּ כָּ

לֶךְ  מַע הַמֶּ לֶךְ. שָׁ אָדָם, קָרָא לְפֶתַח הַמֶּ
נֵס וְלאֹ יְטַנֵּף אֶת  וְאָמַר: מְצֹרָע טָמֵא לאֹ יִכָּ

לּאֹ י. אֲנִי צָ הֵיכָלִ  רִיךְ לָלֶכֶת לְהַתְרוֹת בּוֹ שֶׁ
א אוֹתוֹ. וְעַל זֶה,  נִי וְלאֹ יְטַמֵּ עַר בְּ יִקְרַב לְשַׁ
לְעָם. אָמַר לוֹ: מְצֹרָע   וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶל בִּ
הֶם, לאֹ תָאֹר אֶת  מְצֹרָע, לאֹ תֵלֵךְ עִמָּ
קְרַב לִבְנִי הֵן  י בָרוּךְ הוּא. אַל תִּ הָעָם כִּ

ה בַכּלֹ. אֲבָל ב הֵן לְרָ לְטוֹ  ע, טָמֵא אַתָּ
ה, קוֹל  קְרָא אֶל מֹשֶׁ תוּב וַיִּ ה כָּ מֹשֶׁ בְּ
לִיחַ אַחֵר. מֵאֹהֶל  לֶךְ, וְלאֹ עַל יְדֵי שָׁ הַמֶּ
ן,   לֶךְ, מֵהֵיכָל הַמְתֻקָּ מוֹעֵד, מֵהֵיכַל הַמֶּ
עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים   ד שֶׁ כְבָּ מֵהֵיכָל הַנִּ

אֵבִים אֵלָיו וְ   לִים לְהִתְקָרֵב אֵלָיו.לאֹ יְכוֹ תְּ

  

א,   .291 נֵי נָשָׁ לְעָם אִיהוּ סְגִיר, רְחִיקָא מִבְּ ךְ בִּ כַּ
א, אָמַר סְגִיר   מַע מַלְכָּ א, שְׁ מַלְכָּ קָרָא לְתַרְעָא דְּ
ילִי. אֲנָא   ף הֵיכָלָא דִּ מִסְאֲבָא לָא יֵיעוּל, וְלָא יְטַנֵּ

לָא אִצְטְרִיךְ לְמֵיזָל  י  לְאַגְזְמָא לֵיהּ, דְּ יִקְרַב לְגַבֵּ
באֹ   א וַיָּ בְרִי, וְלָא יִסְאַב לֵיהּ, וְעַל דָּ רְעָא דִּ תַּ
לְעָם וְגוֹ'. אָמַר לֵיהּ, סְגִיר סְגִיר לאֹ   אֱלהִֹים אֶל בִּ
י בָרוּךְ הוּא.   אוֹר אֶת הָעָם כִּ הֶם, לאֹ תָּ תֵלֵךְ עִמָּ

בְרִי, הֵ  י דִּ קְרַב לְגַבֵּ ב  ן לְטָב הֵן לְבִישׁ, מְסָאָ לָא תִּ
ה,   קְרָא אֶל משֶֹׁ תִיב, וַיִּ ה כְּ משֶֹׁ א. אֲבָל בְּ כלָֹּ אַנְתְּ בְּ
לִיחָא אַחֲרָא. מֵאהֶֹל   א, וְלָא עַל יְדֵי שְׁ מַלְכָּ קָלָא דְּ
נָא,   א, מֵהֵיכָלָא מְתֻקְּ ישָׁ מוֹעֵד מֵהֵיכָלָא קַדִּ

אִין  אִין וְתַתָּ עִלָּ ירָא דְּ יהּ,   מֵהֵיכָלָא יַקִּ אִיבִין לְגַבֵּ תְּ
יהּ. וְ   לָא יַכְלִין לְמִקְרַב לְגַבֵּ

ן  .292 לָק בֶּ לְעָם אֶל הָאֱלהִֹים בָּ וַיאֹּמֶר בִּ
צִפֹּר. וְהוּא אָמַר מֶלֶךְ מוֹאָב, מֶלֶךְ חָשׁוּב, 
ל  לַח אֵלָי. מֶלֶךְ מוֹאָב. רְאוּ גַאֲוָה שֶׁ שָׁ

ע, לְבָלָק לאֹ הֶחְשִׁיב (שֶׁאֲפִלּוּ  אוֹתוֹ הָרָשָׁ
תוּ  כְּלוּם) כָּ ב מֶלֶךְ מוֹאָב וְלאֹ אָמַר שֶׁ

לּאֹ רָאוּי לְמֶלֶךְ,  לָל אָדָם שֶׁ לְמוֹאָב, מִכְּ
תוּב  ה מֶלֶךְ לְמוֹאָב. רִאשׁוֹן מַה כָּ וַהֲרֵי נַעֲשָׂ

מֶלֶךְ מוֹאָב  (במדבר כא) בּוֹ? וְהוּא נִלְחַם בְּ
ן מֶלֶךְ. חָ  ן חָשׁוּב. הָרִאשׁוֹן. מֶלֶךְ בֶּ שׁוּב בֶּ

תוּב מֶ  סוּק מֵעִיד אֲבָל זֶה כָּ לֶךְ לְמוֹאָב, הַפָּ
ן   וֵּ הִתְכַּ מֶלֶךְ לְמוֹאָב. וַהֲרֵי הִתְעוֹרַרְנוּ שֶׁ
ל מַלְכֵי הָעוֹלָם  דוֹלָה: כָּ הוּא לְגֵאוּת לֵב גְּ

לִיחֵיהֶם. (ויַּאֹמֶר בִּלְעָם אֶל  שׁוֹלְחִים אֵלַי שְׁ
צִפֹּר מֶלֶ� מוֹאָב שָׁלַח אֵלָי. הָאֱ�הִים בָּלָק בֶּן 

  

ן צִפּוֹר.   .292 לָק בֶּ לְעָם אֶל הָאֱלהִֹים בָּ וַיּאֹמֶר בִּ
לַח אֵלַי.   יבָא שָׁ א חֲשִׁ וְהוּא אָמַר מֶלֶךְ מוֹאָב, מַלְכָּ

ע, הַהוּא רָשָׁ אוּתָא דְּ (דאפילו   מֶלֶךְ מוֹאָב. חָמוּ גָּ
כְ  ליה לבלק לא חשיב כלום)  יב מֶלֶךְ מוֹאָב, וְלָא  דִּ תִּ

א,  אָמַר לְמוֹ  לָא אִתְחֲזֵי לְמַלְכָּ בְרָא דְּ אָב, מִכְלָל גַּ
תִיב   א לְמוֹאָב. קַדְמָאָה מַה כְּ וְהָא אִתְעָבִיד מַלְכָּ

יהּ.  לֶךְ מוֹאָב   (במדבר כא)  בֵּ מֶּ וְהוּא נִלְחַם בַּ
ר חֲשִׁ  יבָא בַּ א. חֲשִׁ ר מַלְכָּ א בַּ יבָא.  הָרִאשׁוֹן, מַלְכָּ

תִי א מֶלֶךְ לְמוֹאָב כְּ ב. קְרָא אַסְהִיד מֶלֶךְ  אֲבָל דָּ
ון הוּא לְגָאוּתָא   וַּ אִתְכָּ עַרְנָא, דְּ לְמוֹאָב. וְהָא אִתְּ
אי   לְחִין לְגַבָּ עָלְמָא, שַׁ ל מַלְכִין דְּ א רַב. כָּ לִבָּ

לוּחֵיהוֹן. (ס''א ויאמר בלעם אל האלהים בלק בן  שְׁ
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 גַאֲוָתוֹ שֶׁל אוֹתוֹ רָשָׁע, שֶׁאָמַר מֶלֶ� מוֹאָב רְאוּ
וְלאֹ אָמַר מֶלֶ� לְמוֹאָב. בְּמֶלֶ� מוֹאָב הָרִאשׁוֹן 

וְהוּא נִלְחַם בְּמֶלֶ�  (במדבר כא) מַה כָּתוּב בּוֹ?
חָשׁוּב.  מוֹאָב הָרִאשׁוֹן. מֶלֶ� בֶּן מֶלֶ�. חָשׁוּב בֶּן

תוּב. וְהַפָּסוּק מֵעִיד אֲבָל זֶה מֶלֶ� לְמוֹאָב כָּ 
עָלָיו, מֶלֶ� לְמוֹאָב בָּעֵת הַהִיא גֶּבֶר שֶׁלּאֹ רָאוּי 
לְמֶלֶ� וְהִנֵּה נַעֲשָׂה מֶלֶ�. והֲַרֵי הִתְעוֹרַרְנוּ 
שֶׁמִּתְכַּוֵּן לְגַאֲותַ לֵב גְּדוֹלָה, שֶׁכָּל מַלְכֵי הָעוֹלָם 

 . לֵיהֶם)(וְחָשׁוּב אֲנִי אֲ  ים אֵלַי שְׁלִיחִים)שׁוֹלְחִ 

חמו גאותא דההוא רשע, צפור מלך מואב שלח אלי. 
אמר למואב, במלכא דמואב.   דאמר מלך מואב, ולא
והוא נלחם במלך   (במדבר כא) קדמאה מה כתיב ביה.

מואב הראשון, מלכא בר מלכא. חשיבא בר חשיבא. 
אבל דא מלך למואב כתיב. וקרא אסהיד עליה מלך  
למואב בעת ההיא גברא דלא אתחזי למלכא והא 

נא, דמתכוון לגאותא דלבא אתעביד מלכא. והא אתער
עלמא, שלח לגבאי  רב. דכל מלכין ד

 (וחשיבנא לגבי)  שלוחיה.)
נְחָס הָיָה הוֹלֵךְ לִרְאוֹת אֶת  .293 י פִּ רַבִּ

הָיְתָה  מְעוֹן, שֶׁ י שִׁ ל רַבִּ תּוֹ שֶׁ תּוֹ, אִשְׁ בִּ
חוֹלָה, וְהָיוּ הוֹלְכִים אִתּוֹ הַחֲבֵרִים, וְהוּא 

רֶךְ, רָכַב עַל  דֶּ הָיָה הוֹלֵךְ בַּ חֲמוֹרוֹ. עַד שֶׁ
גַע בִּ  דֶה זֶה  פָּ שָׂ נֵי עַרְבִים. אָמַר לָהֶם, בְּ שְׁ

הִתְעוֹרֵר קוֹל מִימֵי הָעוֹלָם. אָמְרוּ לוֹ, מִימֵי 
הָעוֹלָם אֵין אָנוּ יוֹדְעִים, מִיָּמֵינוּ אָנוּ 
הֲרֵי יוֹם אֶחָד הָיוּ אוֹתָם לִסְטִים   יוֹדְעִים. שֶׁ

דֶה, מְקַ  אוֹתוֹ שָׂ ים בְּ ל אֲנָשִׁ רָכִים שֶׁ חִים דְּ פְּ
חָם, וּ  אוֹתָם יְהוּדִים וְרָצוּ לְקַפְּ פָגְעוּ בְּ

דֶה הַזֶּה קוֹל הַחֲמוֹר  ָ שּׂ מַע מֵרָחוֹק בַּ וְנִשְׁ
לְהֶבֶת אֵשׁ   עֲמַיִם, וּבָאָה שַׁ עַר פַּ נָּ הַזֶּה שֶׁ

אוֹתוֹ קוֹל רַף אוֹתָם,  (בְּאוֹתוֹ שָׂדֶה) בְּ   וְשָׂ
לוּ אוֹתָם יְהוּדִים. אָמַר לָהֶם, עַרְבִים,   וְנִצְּ
צְלוּ יוֹם זֶה  נָּ ם לִי, תִּ אֲמַרְתֶּ דָבָר זֶה שֶׁ בְּ

רֶךְ. דֶּ ים לָכֶם בַּ חַכִּ מְּ סְטִים אֲחֵרִים שֶׁ  מִלִּ

  

יהּ, אִנְתּוּ   .293 רָתֵּ נְחָס הֲוָה אָזִיל לְמֵחֱמֵי בְּ י פִּ רִבִּ
י  רִבִּ יהּ  דְּ מַרְעָא. וַהֲווּ אָזְלֵי עִמֵּ הֲוַת בְּ מְעוֹן, דַּ שִׁ

יא, וְ  הֲוָה  חַבְרַיָּ חַמְרֵיהּ. עַד דְּ הוּא הֲוָה רָכִיב בְּ
תְרֵין עַרְבָאֵי, אָמַר לוֹן,   גַע בִּ אָרְחָא, פָּ אָזִיל בְּ
עָלְמָא. אָמְרוּ   עַר קָלָא מִיּוֹמִין דְּ א אִתְּ חֲקָל דָּ בַּ

ילָן,  לֵיהּ, מִיּוֹמִין דְּ  עָלְמָא לֵית אֲנָן יַדְעִין. מִיּוֹמִין דִּ
הָ  חֵי  אֲנָן יַדְעִין. דְּ א יוֹמָא חַד, הֲווֹ אִינּוּן לִסְטִין מְקַפְּ

אִינּוּן   הַהוּא חַקְלָא, וּפַגְעוּ בְּ גוּבְרִין בְּ אָרְחִין דְּ
הַאי   מַע מֵרָחִיק בְּ תְּ חָא לוֹן. וְאִשְׁ יוּדָאֵי, וְאָתוּ לְקַפְּ

רֵי זִמְנֵי, וְאָתָא  חֲקַל,  נָהַק תְּ א, דְּ חֲמָרָא דָּ קַל דַּ
אֶ  לְהוֹבָא דְּ הַהוּא קָלָא שַׁ א בְּ ָ (נ''א בההוא   שּׁ

זִיבוּ אִינּוּן יוּדָאֵי. אָמַר   חקלא)  תְּ וְאוֹקִיד לוֹן. וְאִשְׁ
קָא אֲמַרְתּוּן   א דְּ ה דָּ מִלָּ לֵיהּ. עַרְבָאֵי, עַרְבָאֵי, בְּ

זְבוּן יוֹ  תֵּ שְׁ קָא  לִי, תִּ סְטִין אַחֲרָנִין, דְּ א מִלִּ מָא דָּ
אָרְחָא.  ן לְכוּ בְּ  מְחַכָּ

נְחָס וְאָמַר, רִבּוֹן הָעוֹלָם  .294 י פִּ כָה רַבִּ בָּ
לוּ  גְלָלִי, וְנִצְּ יתָ בִּ הִתְרַחָשׁוּת נֵס זֶה עָשִׂ
תַח  י. פָּ אוֹתָם יְהוּדִים וְלאֹ יָדַעְתִּ

ה נִפְלָאוֹ  (תהלים קלו) וְאָמַר, ת לְעשֵֹׂ
ה טוֹבוֹת  מָּ י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. כַּ דלֹוֹת לְבַדּוֹ כִּ גְּ

ה הַ  נֵי הָאָדָם,  עָשָׂ רוּךְ הוּא עִם בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ
כָל יוֹם, וְלאֹ  ים מַרְחִישׁ לָהֶם בְּ ה נִסִּ וְכַמָּ
בֹּקֶר  לְבַדּוֹ. אָדָם קָם בַּ יוֹדֵעַ, רַק הוּא בִּ

ם א לְהָרְגוֹ, וְהָאָדָם שָׂ רַגְלוֹ עַל  וְנָחָשׁ בָּ
רָט   זֶה הָאִישׁ, פְּ ראֹשׁוֹ וְהוֹרְגוֹ, וְלאֹ יָדַע בָּ

  

נְחָס, אָמַר, מָארֵיהּ דְּ  .294 י פִּ כָה רִבִּ עָלְמָא  בָּ
זְבוּן אִ  תֵּ גִינֵי, וְאִשְׁ א עַבְדַת בְּ נִיסָא דָּ א דְּ ינּוּן  רַחֲשָׁ

תַח וְאָמַר, (תהלים   יוּדָאֵי, וְלָא יְדַעְנָא. פָּ
י לְעוֹלָם   קלו)  דוֹלוֹת לְבַדּוֹ כִּ ה נִפְלָאוֹת גְּ לְעוֹשֵׂ

רִיךְ הוּא עִם   א בְּ מָה טִיבוּ עָבִיד קוּדְשָׁ חַסְדּוֹ. כַּ
נֵי נָ  כָל יוֹמָא, וְלָא  בְּ ין אַרְחִישׁ לוֹן בְּ ה נִסִּ א, וְכַמָּ שָׁ

צַפְרָא,  יָדַע אֶלָּ  ר נָשׁ קָם בְּ לְחוֹדוֹי. בַּ א אִיהוּ בִּ
י רַגְלֵיהּ עַל   וִּ ר נָשׁ שַׁ וְחִוְיָא אָתֵי לְקָטְלָא לֵיהּ, וּבַּ
א   ר קוּדְשָׁ יהּ בַּ יהּ, וְקָטִיל לֵיהּ, וְלָא יָדַע בֵּ רֵישֵׁ
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רוּךְ -דוֹשׁ לַקָּ  לְבַדּוֹ -בָּ ה   -הוּא בִּ הָוֵי לְעֹשֵׂ
רֶךְ  דֶּ דלֹוֹת לְבַדּוֹ. אָדָם הוֹלֵךְ בַּ נִפְלָאוֹת גְּ
ן כֹּפֶר  א אַחֵר וְנִתָּ ים לְהָרְגוֹ, בָּ וְלִסְטִים מְחַכִּ

יו וְהוּא נִ  חְתָּ ה  תַּ עָשָׂ ל, לאֹ יָדַע הַטּוֹב שֶׁ צָּ
רוּךְ הוּא וְהַנֵּ  דוֹשׁ בָּ הִרְחִישׁ לוֹ, לוֹ הַקָּ ס שֶׁ

לְבַדּוֹ  ה נִפְלָאוֹת  -רַק הוּא בִּ הָוֵי לְעֹשֵׂ
ה וְיוֹדֵעַ, וְאַחֵר לאֹ  דלֹוֹת לְבַדּוֹ. לְבַדּוֹ עָשָׂ גְּ

 יוֹדֵעַ.

רִיךְ  דוֹלוֹת    בְּ ה נִפְלָאוֹת גְּ לְחוֹדוֹי, הֲוִי, לְעוֹשֵׂ הוּא בִּ
אן  לְבַדּוֹ. בַּ  אָרְחָא, וְלִסְטִין מְחַכָּ ר נָשׁ אָזִיל בְּ

לְמִקְטְלֵיהּ, אָתָא אַחֲרָא וְאִתְיְיהִב כּוּפְרָא  
עָבַד לֵיהּ   זִיב. לָא יָדַע טִיבוּ דְּ תְּ חוֹתֵיהּ, וְהוּא אִשְׁ תְּ

רִיךְ   א בְּ ר אִיהוּ  קוּדְשָׁ אַרְחִישׁ לֵיהּ, בַּ הוּא, וְנִסָא דְּ
לְחוֹדוֹי, הֲוִי, לְעוֹ  דוֹלוֹת לְבַדּוֹ.  בִּ ה נִפְלָאוֹת גְּ שֶׂ

 לְבַדּוֹ עָבִיד וְיָדַע. וְאַחֲרָא לָא יָדַע. 
אָמַר לַחֲבֵרִים, חֲבֵרִים, מַה  .295

מְצָאִים  נִּ ה שֶׁ י לָעַרְבִים הָאֵלֶּ אַלְתִּ ָ שּׁ ֶ שּׁ
מִיד בַּ  הֵם  תָּ דוֹת אִם קוֹל הַחֲבֵרִים שֶׁ ָ שּׂ

מְעוּ  תּוֹרָה שָׁ לִים בַּ דְּ תַּ י  מִשְׁ הֲרֵי רַבִּ , שֶׁ
אָר הַחֲבֵרִים  נוֹ וּשְׁ י אֶלְעָזָר בְּ מְעוֹן וְרַבִּ שִׁ
י   אַלְתִּ נוּ, וְשָׁ הָלְכוּ לְפָנֵינוּ וְלאֹ יָדְעוּ מֵאִתָּ

קּוֹ  י שֶׁ יָּדַעְתִּ לוּ עֲלֵיהֶם, שֶׁ לוֹ לָעַרְבִים הַלָּ
דוֹת וְהָרִים, וְהֵם   יז שָׂ מְעוֹן יַרְגִּ י שִׁ ל רַבִּ שֶׁ

לּוּ לִי י.  גִּ לּאֹ יָדַעְתִּ ֶ  מַה שּׁ

  

יא .295 יא, חַבְרַיָּ מַה   (דף ר''א ע''א)  אָמַר לְחַבְרַיָּ
דִיר   חֵי תָּ כְּ תַּ מִשְׁ אִילְנָא לְהָנֵי עַרְבָאֵי, דְּ שָׁ דְּ

חַקְלֵי, אִי קָלָא  לֵי  בְּ דְּ תַּ אִינּוּן מִשְׁ חַבְרַיָיא, דְּ דְּ
מְעוֹ  י שִׁ הָא רִבִּ מְעוּ. דְּ אוֹרַיְיתָא שָׁ י אֶלְעָזָר  בְּ ן וְרִבִּ

ן, וְלָא יַדְעִין מִנָן,   יא, אַזְלִין לְקַמָּ אַר חַבְרַיָּ רֵיהּ, וּשְׁ בְּ
קַלֵיהּ   יָדַעְנָא דְּ אִילְנָא לְהָנֵי עַרְבָאֵי עָלַיְיהוּ. דְּ וְשָׁ

רַ  לוּ לִי מַה  דְּ יז חַקְלִין וְטוּרִין, וְאִינּוּן גָּ מְעוֹן יַרְגִּ י שִׁ בִּ
לָא יְדַעְנָא.  דְּ

הָיוּ הוֹלְכִים, אוֹתָם עַרְבִים   .296 עַד שֶׁ
ה  חָזְרוּ אֵלָיו. אָמְרוּ לוֹ, זָקֵן זָקֵן, אַתָּ
אַלְתָּ עַל יוֹם  נוּ מִימֵי הָעוֹלָם, וְלאֹ שָׁ אַלְתָּ שְׁ
מִיהָה. רָאִינוּ   רָאִינוּ תְמִיהָה עַל תְּ זֶה, שֶׁ
בִים, וְזָקֵן אֶחָד יַחַד נֵי אָדָם יוֹשְׁ ה בְּ ָ  חֲמִשּׁ

ים  אִתָּ  סִים וּפוֹרְשִׂ נְּ ם, וְרָאִינוּ עוֹפוֹת מִתְכַּ
יהֶם, אֵלּוּ הוֹלְכִים וְאֵלּוּ  נָפַיִם עַל רָאשֵׁ כְּ
יהֶם,   ל לאֹ עָבַר מֵעַל רָאשֵׁ בִים, וְהַצֵּ שָׁ
וְאוֹתוֹ זָקֵן הֵרִים קוֹלוֹ עֲלֵיהֶם, וְהֵם  

 שׁוֹמְעִים. 

  

הֲווֹ אָזְלִין, אִינּוּן עַרְבָ  .296 יהּ.  אֵי אָ עַד דַּ הַדְרוּ לְגַבֵּ
א לָן מִן יוֹמִין   אִילְתָּ אָמְרוּ לֵיהּ, סָבָא סָבָא אַנְתְּ שָׁ
חֲמֵינָא   א, דַּ א עַל יוֹמָא דָּ אִילְתָּ עָלְמָא, וְלָא שָׁ דְּ
א יַתְבִין,   נֵי נָשָׁ א בְּ והָא, חֲמֵינָא חַמְשָׁ וְּ והָא עַל תַּ וְּ תַּ

הֲדַיְיהוּ, וַחֲמֵינָ  פֵי וְקָא  א עוֹפֵ וְחַד סָבָא בַּ נְּ י מִתְכַּ
בִין,   ין תָּ ין אַזְלִין, וְאִלֵּ יְיהוּ, אִלֵּ ין עַל רֵישַׁ דְפִּ ין גַּ רְשִׂ פַּ
יְיהוּ. וְהַהוּא סָבָא   וְטוּלָא לָא אִתְעֲבָר מֵעַל רֵישַׁ

מְעִין.   אָרִים קַלֵיהּ עָלַיְיהוּ, וְאִינּוּן שַׁ

י. עַרְבִים   .297 אַלְתִּ אָמַר, עַל זֶה שָׁ
הֵא תְקִינָה עַרְבִ  לְכוּ, וְדֶרֶךְ זוֹ תְּ ים, תֵּ

נֵי דְבָרִים   רְצוּ. שְׁ תִּ ֶ כָל מַה שּׁ לִפְנֵיכֶם בְּ
י בָהֶם. הָלְכוּ. אָמְרוּ  מַחְתִּ ָ שּׂ ם לִי שֶׁ אֲמַרְתֶּ
מְעוֹן  י שִׁ רַבִּ לוֹ הַחֲבֵרִים, אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ
רוּי בּוֹ, אֵיךְ אָנוּ יוֹדְעִים? אָמַר לָהֶם,  שָׁ

שְׁ  הוּא תַּ הֵמוֹת שֶׁ סִיעוֹת הַבְּ אִירוּ לְבַעַל פְּ
ם. לאֹ הָיָה טוֹעֵן  סִיעוֹתָיו לְשָׁ יַדְרִיךְ פְּ

  

אִילְנָא. עַרְבָאֵי עַרְבָאֵי   .297 א שָׁ אָמַר עַל דָּ
א תְּ  הכוּן, וְאָרְחָא דָּ כָל  הֵא מְ תֶּ יְיכוּ, בְּ נָא קַמַּ תֻקָּ

הוּ.   חֲדֵינָא בְּ ין אֲמַרְתּוּן לִי, דַּ רֵין מִלִּ תִבְעוּן. תְּ מַה דְּ
מְעוֹן   י שִׁ רַבִּ יא, הַהוּא אֲתָר דְּ אַזְלוּ. אָמְרוּ לו חַבְרַיָּ
בוֹקוּ   יהּ, הֵיךְ אֲנָן יַדְעִין. אָמַר לוֹן שְׁ ארֵי בֵּ שָׁ

בְעִ  סִיעָן דִּ סִיעוֹי  ירֵי, לְמָארֵי פְּ הוּא יַדְרִיךְ פְּ דְּ
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נֵי מִילִין,  רֶךְ שְׁ חֲמוֹרוֹ, וַחֲמוֹרוֹ סָטָה מֵהַדֶּ
ם.  וְהָלַךְ לְשָׁ

לְתַמָן. לָא הֲוִי טָעִין חֲמָרֵיהּ, וַחֲמָרֵיהּ סָאטֵי  
ין, וְאָזַל לְתַמָן.  רֵין מִלִּ  מֵאָרְחָא תְּ

עָמִים, יָרַד  .298 לשֹׁ פְּ הִתְחִיל לִנְהרֹ שָׁ
ל  נְחָס וְאָמַר לַחֲבֵרִים, נָקוּם לְקַבֵּ י פִּ רַבִּ

נֵי  נִים הַיָּמִיסֵבֶר פְּ ו יֵצְאוּ אֵלֵינוּ פָּ עַכְשָׁ ם, שֶׁ
מְעוֹן  י שִׁ מַע רַבִּ דוֹלוֹת וּפָנִים קְטַנּוֹת. שָׁ גְּ
הֲרֵי  נַהֲרַת הַחֲמוֹר, אָמַר לַחֲבֵרִים, נָקוּם שֶׁ

ל הַזָּקֵן הֶחָסִיד   (שִׂמְחַת) קוֹל הַחֲמוֹר שֶׁ
מְעוֹן וְקָמוּ  י שִׁ הִתְעוֹרֵר אֵלֵינוּ. קָם רַבִּ

 בֵרִים.הַחֲ 

  

נְחָס, אָמַר   .298 י פִּ לַת זִמְנִין, נָחַת רִבִּ ארֵי נָהִיק תְּ שָׁ
י יוֹמִין,   לָא סְבַר אַפֵּ קַן לְקַבְּ יא, נִתְתָּ לְחַבְרַיָּ
י זוּטְרֵי.   י רַבְרְבֵי וְאַנְפֵּ ן אַנְפֵּ קוּן לְגַבָּ א יִפְּ תָּ הַשְׁ דְּ

מְעוֹן נָהִיקוּ   י שִׁ מַע רַבִּ חֲמָרָא, אָמַר לְחַבְ שָׁ יא,  דַּ רַיָּ
הָא קָלָא  סָבָא חֲסִידָא   (דחדוה)  נֵיקוּם דְּ חַמְרָא דְּ דְּ

יא.  מְעוֹן וְקָמוּ חַבְרַיָּ י שִׁ ן. קָם רִבִּ עַר לְגַבָּ  אִתְּ

מְעוֹן וְאָמַר, .299 י שִׁ תַח רַבִּ (תהלים  פָּ
י  צח) יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַה' שִׁ מִזְמוֹר שִׁ

קוּף טַעַם  ה וְגוֹ'. מִזְמוֹר, זָ נִפְלָאוֹת עָשָׂ 
ה?  (שִׁיר יָתוֹם קָרָאנוּ לָזֶה) לְמַעְלָה, לָמָּ

א אוֹתוֹ  הֲרֵי בָּ דוֹל, שֶׁ א רָשׁוּם טַעַם גָּ אֶלָּ
עֲטֶרֶת עֶלְיוֹנָה לְמַעְלָה   ר בַּ מִזְמוֹר מִתְעַטֵּ
ירָה זוֹ?  עַל ראֹשׁוֹ וּבָא זָקוּף. מִי אָמַר שִׁ

אוֹ  רוֹת בְּ הָיוּ אוֹתָן פָּ עִיוֹּת שֶׁ  גוֹעוֹת. תָן גְּ
יר חָדָשׁ, לְמִי הָיוּ אוֹמְרוֹת  ירוּ לַה' שִׁ שִׁ
ים,   ה מְמֻנִּ בוֹת, לְכַמָּ ה מֶרְכָּ ירוּ? לְכַמָּ שִׁ
ם וְיָצְאוּ  הָיוּ בָאִים שָׁ ה דְרָגוֹת, שֶׁ לְכַמָּ

ל אֶת הָאָרוֹן , וְלָהֶם הָיוּ (סְתָם) לְקַבֵּ
 אוֹמְרוֹת.

  

תַח רִ  .299 מְעוֹן וְאָמַר,פָּ י שִׁ מִזְמוֹר   (תהלים צח)  בִּ
ה וְגוֹ'. מִזְמוֹר   י נִפְלָאוֹת עָשָׂ יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַיְיָ שִׁ שִׁ

א. (שירה יתמא קרינן  זָקִיף טַעֲמָא לְעֵילָּ
הָא אָתֵי   להאי) א, דְּ ים טַעֲמָא רַבָּ א רָשִׁ אֲמַאי. אֶלָּ

עִטְרָא עִ  רָא בְּ א  הַהוּא מִזְמוֹר, מִתְעַטְּ אָה לְעֵילָּ לָּ
א.  עַל רֵ  ירָה דָּ יהּ וְאָתֵי זָקִיף. מַאן הֲוָה אָמַר שִׁ ישֵׁ

עָאן.  הֲווֹ גָּ אִינּוּן גּוֹעִין דַּ רוֹת, בְּ (תהלים   אִינּוּן פָּ
ירוּ.   צח)  יר חָדָשׁ. לְמַאן הֲווֹ אַמְרִין שִׁ ירוּ לַיְיָ שִׁ שִׁ

ה דַּ  ה מְמָנָן, לְכַמָּ ה רְתִיכִין, לְכַמָּ הֲווֹ  לְכַמָּ ין, דַּ רְגִּ
לָא לֵיהּ לַאֲרוֹנָא אָתָא ן וְנַפְקוּ לְקַבְּ מָּ ,  (סתם) ן תַּ

 וּלְהוֹן הֲווֹ אַמְרֵי. 

יר חָדָשׁ  .300 ירוּ לַה' שִׁ זָכָר. מָה   -שִׁ
ירָה,   ה אָמַר שִׁ יר, וּמֹשֶׁ אן שִׁ עַם כָּ הַטַּ

ה אָרוֹן אֶחָד מֹשֶׁ ם בְּ א שָׁ . (לְחוּד) נְקֵבָה? אֶלָּ
לוּת הִיא וְ זאֹת, יָצְ  אוּכְלוּסֶיהָ, וְלאֹ אָה מֵהַגָּ

ירָה הַזאֹּת, נְקֵבָה.  ִ וּם זֶה אֶת הַשּׁ יוֹתֵר, וּמִשּׁ
תוֹכוֹ יָצָא,  הָיָה בְּ ֶ אן אָרוֹן וּמַה שּׁ אֲבָל כָּ
יר  תוֹכוֹ נֶאֱמַר שִׁ נוּז בְּ הָיָה גָּ וּם אוֹתוֹ שֶׁ וּמִשּׁ

 חָדָשׁ, זָכָר.

  

ירוּ לַיְיָ   .300 כַר. מַאי טַעְ שִׁ יר חָדָשׁ, דְּ מָא הָכָא  שִׁ
א הָתָם   א. אֶלָּ ירָה, נוּקְבָּ ה אָמַר שִׁ יר, וּמשֶֹׁ שִׁ

ה אֲרוֹנָא חֲדָא  משֶֹׁ , זאֹת, נַפְקַת מִן  (נ''א לחודא)  בְּ
יר. וּבְגִין   לוּתָא, הִיא וְאוּכְלוּסָהָא, וְלָא יַתִּ גָּ

ךְ  ירָה הַזּאֹת, נוּקְבָּ  (שמות טו)  כָּ ִ א. אֲבָל  אֶת הַשּׁ
גַוִיהּ נָפִיק. וּבְגִין  הָכָא אֲרוֹנָא, וּמַ  נִיז בְּ הֲוָה גָּ ה דְּ

כַר. יר חָדָשׁ, דְּ מַר שִׁ יהּ, אִתְּ גַוִּ נִיז בְּ  הַהוּא דְהֲוָה גָּ
ה  .301 י נִפְלָאוֹת עָשָׂ ה   - כִּ עָשָׂ ֶ מַה שּׁ

ה לָעֲבוֹדָה זָרָה  עָשָׂ ֶ ים וּמַה שּׁ תִּ לִפְלִשְׁ
הֶם. הוֹשִׁ  לָּ עַצְמוֹ. מִי יעָה לּוֹ יְמִינוֹ, לְמִי? לְ שֶׁ

  
י  .301 עֲבַ כִּ ה, מַה דְּ ים,  נִפְלָאוֹת עָשָׂ תִּ לִשְׁ פְּ ד בַּ

יעָה לּוֹ יְמִינוֹ, לְמַאן.   טַעֲוַותְהוֹן. הוֹשִׁ עֲבַד בְּ וּמַה דְּ
לְעַצְמוֹ. מַאן עַצְמוֹ. הַהוּא מִזְמוֹר עַצְמוֹ, וְרוּחָא  
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זֶה עַצְמוֹ? אוֹתוֹ מִזְמוֹר עַצְמוֹ, וְרוּחַ עֶלְיוֹנָה 
נוּזָה בּוֹ. יְמִינוֹ  ה גְּ יָּרַשׁ   - קְדוֹשָׁ אוֹתוֹ שֶׁ

אוֹתוֹ מִזְמוֹר  הֶחֱזִיק בְּ הַזָּקֵן, וְזוֹ יְמִינוֹ, שֶׁ
יַד אַחֵר. אִירוֹ בְּ  וְלאֹ הִשְׁ

יָרִית סָבָא.   יהּ. יְמִינוֹ, הַהוּא דְּ נִיז בֵּ א גָּ ישָׁ אָה קַדִּ עִלָּ
הַהוּא מִזְמוְדָא יְמִ  בִיק לֵיהּ  ינוֹ, אַתְקִיף בְּ וֹר, וְלָא שָׁ

אַחֲרָא.  ידָא דְּ  בִּ

עַם  .302 ל פַּ בָר אֶחָד: כָּ אן יֵשׁ לְגַלּוֹת דָּ כָּ
אוֹתוֹ יָמִין הָיָה לְהַרְחִישׁ נֵס, הָיָה מַחֲזִיק  שֶׁ
ם אוֹתוֹ לְפָנָיו לְהַחֲזִיק בּוֹ,  מִזְמוֹר זֶה וְשָׂ בְּ

חַ  מְּ א שֶׁ אַבָּ נוֹ כְּ חָזֵה בְּ לְפָנָיו  זֵּק יְמִינוֹ בְּ
רַח   סָּ יוָן שֶׁ קְרַב לִבְנִי? כֵּ יִּ וְאוֹמֵר: מִי הוּא שֶׁ
תֵפָיו  ם אָבִיו יָדָיו עַל כְּ י אָבִיו, שָׂ לְגַבֵּ

 לְאָחוֹר, וּזְרָקוֹ בִידֵי שׂוֹנְאָיו.

  

ל זִמְנָא   .302 ה חֲדָא, כָּ אָה מִלָּ הָכָא אִית לְגַלָּ
א נִיסָ  הַהוּא יְמִינָא, הֲוָה לְאַרְחָשָׁ א, הֲוָה אַתְקִיף  דְּ

יהּ,   יהּ, לְאַתְקְפָא בֵּ י לֵיהּ לְקַמֵּ וִּ הַאי מִזְמוֹר, וְשַׁ בְּ
יהּ,   בְרֵיהּ לְקַמֵּ חַדּוֹי דִּ אַתְקִיף יְמִינֵיהּ בְּ א דְּ אַבָּ כְּ

סָרַ  יוָן דְּ רִי. כֵּ י בְּ יִקְרַב לְגַבֵּ ח  וְאָמַר מַאן הוּא דְּ
י אֲבוֹי יְדוֹי עַ  וִּ י אֲבוֹי, שַׁ תְפוֹי לַאֲחוֹרָא,  לְגַבֵּ ל כַּ

נְאוֹי. שַׂ ידָא דְּ דְיֵיהּ בִּ  וְשַׁ
תוּב, .303 הַתְחָלָה כָּ בְיָכוֹל בַּ (שמות  כִּ
כחַֹ מִי? אוֹתוֹ  טו) כּחַֹ. בְּ רִי בַּ יְמִינְךָ ה' נֶאְדָּ

עַרְבִית קוֹרְאִים לְחָזֵה  כּחַֹ. אוֹתוֹ הַנּוֹדָע. בְּ
כחַֹ  רִי וְנִתְחַזֵּק בְּ קְרַב יָמִין נֶאְדָּ יִּ . מִי הוּא שֶׁ

תוּב? ךְ מַה כָּ יב   (איכה ב) לִבְנִי. אַחַר כָּ הֵשִׁ
תֵפוֹ   ם יְמִינוֹ עַל כְּ נֵי אוֹיֵב. שָׂ אָחוֹר יְמִינוֹ מִפְּ
הַתְחָלָה יְמִינוֹ  וְדָחָה אוֹתוֹ לִידֵי שׂוֹנְאָיו. בַּ

חֲ  ךְ לְפָנָיו בְּ זֵהוּ לְהִתְחַזֵּק בּוֹ, וְאַחַר כָּ
תֵפָיו לִדְחוֹת אוֹתוֹ. וְכָאן לַאֲחוֹרָיו עַ   -ל כְּ

י זְרוֹעוֹת   תֵּ יעָה לּוֹ יְמִינוֹ וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ, שְׁ הוֹשִׁ
 לְהִתְחַזֵּק בּוֹ.

  

תִיב,  .303 קַדְמִיתָא כְּ בְיָכוֹל, בְּ יְמִינְךָ   (שמות ט''ו)  כַּ
רִי בַּ  מוֹדְעָא.  יְיָ נֶאְדָּ תְּ אִשְׁ כּחַֹ מַאן. הַהוּא דְּ כּחַֹ. בַּ

בַר נָשׁ כּחַֹ. הַהוּא יְמִינָא  בְּ  עָרַבְיָא קוֹרִין לְחַדוֹי דְּ
רִי.   י בְּ יִקְרַב לְגַבֵּ כחַֹ. מַאן הוּא דְּ רִי וְאַתְקִיף בְּ נֶאְדָּ

תִיב,  יב אָחוֹר יְמִינוֹ   (איכה ב)  לְבָתַר מַה כְּ הֵשִׁ
נֵי אוֹיֵב,  תְפֵיהּ, וְדָחֵי לֵיהּ  מִפְּ י יְמִינֵיהּ עַל כִּ וִּ שַׁ

חַדּוֹי,  בִּ  יהּ בְּ קַדְמִיתָא יְמִינֵיהּ לְקַמֵּ נְאוֹי. בְּ שַׂ ידָא דְּ
תְפוֹי,   יהּ. וּלְבָתַר לַאֲחוֹרָא עַל כַּ לְאַתְקְפָא בֵּ
יעָה לּוֹ יְמִינוֹ וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ,   לְדַחְיָיא לֵיהּ. וְהָכָא הוֹשִׁ

רֵין דְּ  יהּ. תְּ  רוֹעִין לְאַתְקְפָא בֵּ
אִם אוֹתָן פָּ  .304 לוּ שֶׁ לּאֹ הִתְרַגְּ רוֹת שֶׁ

הֶן   לָּ עִיָּה שֶׁ גְּ עָה בַּ א אוֹתָהּ שָׁ ים, אֶלָּ בְנִסִּ
ירָה זוֹ, נְעִירַת חֲמוֹר הַזָּקֵן הֶחָסִיד   אָמְרוּ שִׁ
אָמַר   ה שֶׁ ה וְכַמָּ מָּ ים עַל אַחַת כַּ נִסִּ רָגִיל בְּ שֶׁ

ירָה. חֲ  ל שִׁ רְכּוֹ שֶׁ אֵין דַּ אמְרוּ שֶׁ בֵרִים, אִם תֹּ
בְרָא הָעוֹלָם, צְאוּ הַחֲמוֹ  נִּ כָךְ מִיוֹּם שֶׁ ר בְּ

חָה אֶת  צְּ נִּ ע שֶׁ לְעָם הָרָשָׁ וּרְאוּ אֲתוֹן בִּ
ן  נְחָס בֶּ י פִּ ל רַבִּ כּלֹ. חֲמוֹרוֹ שֶׁ עָלֶיהָ בַּ בְּ
ה. וְעוֹד, אֲתוֹן  ה וְכַמָּ מָּ יָאִיר עַל אַחַת כַּ

רָה, מַלְאָךְ עֶלְיוֹן הָיָה עָלֶ בִּ  בְּ דִּ שֶׁ יהָ  לְעָם כְּ
 מִלְמַעְלָה.

  

א   .304 ין, אֶלָּ נִסִּ לָא אִתְרְגִילוּ בְּ רוֹת דְּ אִי אִינּוּן פָּ דְּ
א   ירָתָא. דָּ לְהוֹן אָמְרוּ שִׁ גוֹעָא דִּ עֲתָא בְּ הַהִיא שַׁ

י נִסִּ רָגִיל בְּ סָבָא חֲסִידָא דְּ חֲמָרָא דְּ ן, עַל  נְהִיקוּ דַּ
ירָה. חַבְ  אָמַר שִׁ ה דְּ ה וְכַמָּ מָּ יא, אִי  אַחַת כַּ רַיָּ

כַךְ מִיּוֹמָא   חֲמָרָא לָא הֲוָה אָרְחֵיהּ בְּ ימְרוּן דַּ תֵּ
יבָא,   לְעָם חַיָּ בִּ אִבְרֵי עָלְמָא, פּוּקוּ וְחָמוּ אָתּוֹן דְּ דְּ

י  רִבִּ א. חֲמָרֵיהּ דְּ כלָֹּ נַצְחַת לְרִבּוֹנָהּ בְּ (דף ר''א  דְּ
ה וְכַמָּ  ע''ב)  מָּ ן יָאִיר עַל אַחַת כַּ נְחָס בֶּ ה. וְתוּ אָתּוֹן  פִּ

אָה הֲוָה עָלָהּ   ילַת, מַלְאָכָא עִלָּ ד מְלִּ בִלְעָם כַּ דְּ
א.  עֵילָּ  מִלְּ
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י   .305 מְעוּ. פִּ עֵת יֵשׁ לְגַלּוֹת. חֲבֵרִים שִׁ כָּ
ין  ת בֵּ בָּ עֶרֶב שַׁ בְרָא בְּ נִּ הָאָתוֹן שֶׁ
ה הָיָה  הַפֶּ כֶם שֶׁ מָשׁוֹת, הֲעוֹלֶה בְדַעְתְּ ְ הַשּׁ

תוּחַ מֵאוֹתוֹ  נַאי הִתְנָה  פָּ תְּ  זְמַן, אוֹ שֶׁ
ךְ.  רוּךְ הוּא מֵאוֹתוֹ זְמַן? לאֹ כָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
יחִים  גִּ לּאֹ מַשְׁ מְסַר לַחֲכָמִים שֶׁ נִּ אן שֶׁ וְסוֹד כָּ

י הָאָתוֹן  ב. פִּ שׁוּת הַלֵּ רְגַּ  -עַל טִפְּ ת דַּ
ל צַד נְקֵבוֹת,  הָאֲתוֹנוֹת, אוֹתוֹ עֶלְיוֹן שֶׁ

הָיָה שָׁ  ר אוֹתוֹ שֶׁ רוּי עַל אוֹתָהּ אָתוֹן וְדִבֵּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ מֵעָלֶיהָ. וּכְשֶׁ
י הָאָתוֹן, סָתַם אוֹתָהּ  קְרֵאת פִּ נִּ ה זוֹ שֶׁ לְדַרְגָּ

תוֹךְ  ה, וְסָ  (הָאָתוֹן) בְּ הוֹם רַבָּ תַם נֶקֶב תְּ
יעַ אוֹתוֹ זְמַן,  הִגִּ שֶׁ עָלֶיהָ עַד אוֹתוֹ זְמַן. כְּ

תַח אוֹ  רָה.פָּ רָה עָלֶיהָ וְדִבְּ  תוֹ נֶקֶב, וְיָצָא וְשָׁ

  

י   .305 מְעוּ. פִּ יא שִׁ אָה, חַבְרַיָּ א אִית לְגַלָּ תָּ הַשְׁ
קָא   מָשׁוֹת, סַלְּ ְ ין הַשּׁ ת בֵּ בָּ אִבְרֵי עֶרֶב שַׁ הָאָתוֹן דְּ

יְי  דַעְתַּ תִיחָא מֵהַהוּא זִמְנָא. אוֹ  בְּ פוּמָא הֲוָה פְּ כוּ דְּ
אַתְנֵ  נַאי דְּ רִיךְ הוּא מֵהַהוּא זִמְנָא.  תְּ א בְּ י קוּדְשָׁ

לָא   ימֵי, דְּ מְסַר לְחַכִּ אִתְּ לָאו הָכִי. וְרָזָא הָכָא דְּ
אַתְנֵי,   א דְּ רְגָּ י הָאָתוֹן, דַּ א. פִּ לִבָּ שׁוּ דְּ חָן לְטִפְּ גְּ מַשְׁ

רְיָא עַל  הַהוּא עִלָּ  שַׁ סְטָר נוּקְבֵי. הַהוּא הֲוָה דְּ אָה דִּ
רִיךְ  הַהוּא אָתּוֹן,   א בְּ רָא קוּדְשָׁ יל עָלָהּ. וְכַד בָּ וּמַלִּ

י הָאָתוֹן, סָתָם לֵיהּ   אִקְרֵי פִּ א, דְּ רְגָּ הוּא לְהַאי דַּ
גוֹ  ים עָלֵיהּ   (האתון)  בְּ א, וְאַסְתִּ תְהוֹמָא רַבָּ א דִּ נוּקְבָּ

תַח הַהוּא  עַד הַהוּא   ד מָטָא הַהוּא זִמְנָא, פָּ זִמְנָא. כַּ
א, וְנָפַק  רָא עָלָהּ, וּמַלִילַת. נוּקְבָּ  וְשָׁ

מוֹ זֶה, .306 ח הָאָרֶץ  (במדבר טז) כְּ פְתַּ וַתִּ
יהָ. אֶת  י  -אֶת פִּ הוּא פִּ לְרַבּוֹת דּוּמָ''ה, שֶׁ

י הָאָתוֹן  לְרַבּוֹת  -הָאָרֶץ. אֶת פִּ
נִּ  אֵר  קַמְרִיאֵ''ל, שֶׁ י הַבְּ י הָאָתוֹן. פִּ קְרָא פִּ

אֵ  י הַבְּ מוֹ זֶה. מַה זֶּה פִּ ה כְּ רְגָּ ר? אוֹתָהּ דַּ
י   חַת פִּ ה, וְהִיא תַּ ה עָלֶיהָ לְמַטָּ הָיְתָה מְמֻנָּ שֶׁ
יוֹּת   ת הַפִּ לשֶֹׁ מוֹ. שְׁ ה', וּמִיהוּ? יְהַדְרִיאֵ''ל שְׁ

מָשׁוֹ  ְ ין הַשּׁ ת בֵּ בָּ לוּ נִבְרְאוּ עֶרֶב שַׁ ת.  הַלָּ
י הַמְמֻנֶּה עַל  דַשׁ הַיוֹּם, עוֹלֶה פִּ קָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

ל יֶתֶ  ה  כָּ הִתְעַלָּ יוֹּת, וּמִיהוּ? אוֹתוֹ יוֹם שֶׁ ר הַפִּ
קְרָא נִּ כּלֹ, אוֹתוֹ שֶׁ שׁ בַּ (ישעיה  וְהִתְקַדֵּ

מָשׁוֹת נִבְרְאוּ  נח) ְ ין הַשּׁ ת בֵּ בָּ י ה'. עֶרֶב שַׁ פִּ
שׁ  יוֹּת. הִתְקַדֵּ אָר הַפִּ ה   שְׁ הַיוֹּם, עָלָה הַפֶּ

י ה'.  וֹלֵט עַל הַכּלֹ, פִּ שּׁ  שֶׁ

  

גַוְ  .306 א, כְּ ח הָאָרֶץ אֶת   (במדבר טז)  ונָא דָּ פְתַּ וַתִּ
י הָאָרֶץ. אֶת   אִיהוּ פִּ אָה דּוּמָ''ה דְּ יהָ. אֶת, לְאַסְגָּ פִּ

י הָאָתוֹן  אָה קַמְרִיאֵ''ל,  (במדבר כ''ב) פִּ , לְאַסְגָּ
י הָאָת אִקְרֵי פִּ י  דְּ א. מַאן פִּ גַוְונָא דָּ אֵר כְּ י הַבְּ וֹן. פִּ

רְ  אֵר. הַהוּא דַּ א,  הַבְּ הֲוָה מְמָנָא עָלֵיהּ לְתַתָּ א דְּ גָּ
מֵיהּ.   י יְיָ, וּמַאן אִיהוּ. יְהַדְרִיאֵ''ל שְׁ חוֹת פִּ וְאִיהוּ תְּ
ין   ת בֵּ בָּ רִיאוּ עֶרֶב שַׁ ין, אִתְבְּ לַת פּוּמִין אִלֵּ תְּ

שַׁ  מָשׁוֹת. בְּ ְ ה  הַשּׁ קָא פֶּ קדֶֹשׁ יוֹמָא סַלְּ עֲתָא דְּ
אַר פּוּ  ל שְׁ מְמָנָא עַל כָּ מִין, וּמַאן אִיהוּ. הַהוּא  דִּ

אִקְרֵי   א, הַהוּא דְּ כלָֹּ שׁ בְּ ק וְאִתְקַדָּ לָּ אִסְתַּ יוֹמָא דְּ
אַר   מָשׁוֹת, אִבְרוּן שְׁ ְ ין הַשּׁ ת בֵּ בָּ י יְיָ. עֶרֶב שַׁ פִּ

שׁ יוֹמָא סָלִ  יט עַל  פּוּמִין. אִתְקַדָּ לִּ שַׁ יק פּוּמָא דְּ
י יְיָ.  א פִּ  כּלָֹּ

ךְ רָאוּ  .307 ין כָּ הָיָה בֵּ נְחָס שֶׁ י פִּ  אֶת רַבִּ
ק אֶת  נְחָס וְנָשַׁ י פִּ א רַבִּ יעוּ אֵלָיו, בָּ א. הִגִּ בָּ
י ה',   י אֶת פִּ קְתִּ מְעוֹן. אָמַר, נָשַׁ י שִׁ רַבִּ

ל  מִים שֶׁ שָׂ בְּ ם בַּ ֵ שּׂ מְחוּ כְאֶחָד הִתְבַּ תוֹ. שָׂ נָּ גִּ
ל אוֹתָם עוֹ  רְחוּ כָּ בוּ, פָּ יָּשְׁ יוָן שֶׁ בוּ. כֵּ פוֹת וְיָשְׁ

רוּ. הֶחֱזִיר ראֹשׁוֹ   זְּ ים צֵל וְהִתְפַּ הָיוּ עוֹשִׂ שֶׁ

  

הֲוָה אָתֵי, מָטוּ   .307 נְחָס דְּ י פִּ הָכִי, חָמוּ לְרִבִּ אַדְּ
מְעוֹן.   י שִׁ קֵיהּ לְרַבִּ נְחָס וּנְשָׁ י פִּ יהּ, אָתָא רִבִּ לְגַבֵּ

י יְיָ  קְנָא פִּ א  אָמַר, נְשַׁ נְתָּ גִּ בוּסְמִין דְּ ם בְּ סָּ , אִתְבָּ
ל   רְחוּ כָּ יָתְבוּ פַּ יוָן דְּ חֲדָא, וְיָתְבוּ. כֵּ ילֵיהּ. חֲדוּ כַּ דִּ

הֲווֹ עַבְדֵי טוּלָא, וְאִתְבָּ  ר  אִינּוּן עוֹפִין דַּ רוּ. אַהְדָּ דָּ
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מְעוֹן וְהֵרִים לָהֶם קוֹל וְאָמַר, עוֹפוֹת  י שִׁ רַבִּ
כְבוֹד רִבּוֹנְכֶ  יחִים בִּ גִּ מַיִם! אֵינְכֶם מַשְׁ ָ ם הַשּׁ

קוֹמָם,   אן?! עָמְדוּ, וְלאֹ לָקְחוּ מִמְּ עוֹמֵד כָּ שֶׁ
נְחָס, אֹמַר וְלאֹ קָרְבוּ אֵלָיו. אָמַר  י פִּ רַבִּ

הֲרֵי לאֹ נָתְנוּ לָהֶם  ם, שֶׁ יֵּלְכוּ לְדַרְכָּ לָהֶם שֶׁ
 רְשׁוּת לַחֲזֹר? 

מְעוֹן, וְרָמָא לוֹן קָלִין וְאָמַר, עוֹפֵי   י שִׁ יהּ רַבִּ רֵישֵׁ
מַיָא לֵית  מָרֵיכוֹן   שְׁ יקָרָא דְּ יחִין בִּ גִּ אַתּוּן מַשְׁ

יְיהוּ, וְלָא   קָאִים הָכָא. קַיְימוּ, וְלָא נַטְלוּ מִדּוּכְתַּ דְּ
נְחָס אֵימָ  י פִּ יְיהוּ. אָמַר רִבִּ יָהֲכוּן  קְרִיבוּ לְגַבַּ א לוֹן דְּ

רָא. הָא לָא יָהֲבִין לוֹן רְשׁוּ לְאָהַדְּ  לְאָרְחַיְיהוּ, דְּ
דוֹשׁ  אָמַר  .308 הַקָּ י שֶׁ מְעוֹן, יָדַעְתִּ י שִׁ רַבִּ

רוּךְ הוּא רוֹצֶה לְהַרְחִישׁ לָנוּ נֵס. עוֹפוֹת  בָּ
כֶם, וְאִמְרוּ לְאוֹתוֹ  עוֹפוֹת! לְכוּ לְדַרְכְּ

הַתְחָלָה הָיָה  הַמְמֻנֶּה עֲלֵיכֶם הֲרֵי בַּ שֶׁ
רְשׁוּתוֹ. אֲבָל  רְשׁוּתוֹ, וְכָעֵת זֶה לאֹ קַיָּם בִּ בִּ

עוֹלֶה עָנָן הֶעֱלֵינ שֶׁ לַע, כְּ וּ אוֹתוֹ לְיוֹם הַסֶּ
רוּ   זְּ רִים. הִתְפַּ נֵי חֲזָקִים, וְלאֹ מִתְחַבְּ ין שְׁ בֵּ

 אוֹתָם עוֹפוֹת וְהָלְכוּ.

  

מְעוֹן, יְ  .308 י שִׁ רִיךְ  אָמַר רַבִּ א בְּ קוּדְשָׁ דַעְנָא דְּ
עֵי לְמֶרְחָשׁ לָן נִיסָא. עוֹפִין עוֹפִין זִילוּ   הוּא בָּ

הָא  לְאָרְ  מְמָנָא עָלַיְיכוּ, דְּ חַיְיכוּ, וְאָמְרוּ לְהַהוּא דִּ
א לָאו   תָּ רְשׁוּתֵיהּ, וְהַשְׁ קַדְמִיתָא הֲוָה בִּ בְּ

ימָא. אֲבָל סְלִיקְנָא לֵיהּ  רְשׁוּתֵיהּ קַיְּ לְיוֹמָא  בִּ
יפִין, וְלָא   קִּ ינֵי תַּ ין שְׁ ד סָלִיק עִיבָא בֵּ טִנָרָא, כַּ דְּ

רָאן. אִתְבָּ  רוּ אִינּוּן עוֹפֵי וְאָזְלוּ. מִתְחַבְּ  דָּ
ה אִילָנוֹת   .309 לשָֹׁ ךְ הֲרֵי שְׁ ין כָּ בֵּ

ה צְדָדִים   לשָֹׁ עֲנָפִים לִשְׁ טִים בַּ ְ שּׁ מִתְפַּ
מְחוּ  עֲלֵיהֶם, וּמַעְיַן מַיִם נוֹבְעִי ם לִפְנֵיהֶם. שָׂ

י  נְחָס וְרַבִּ י פִּ מְחוּ רַבִּ ל הַחֲבֵרִים, וְשָׂ כָּ
מְעוֹן. אָמַר רַ  דוֹל הָיָה שִׁ נְחָס, טֹרַח גָּ י פִּ בִּ

ים  עֲלֵי חַיִּ ה, וְטֹרַח בַּ חִלָּ תְּ לְאוֹתָם עוֹפוֹת בַּ
תוּב הֲרֵי כָּ (תהלים  לאֹ צְרִיכִים, שֶׁ

ל מַעֲשָׂ  קמה) י וְרַחֲמָיו עַל כָּ יו. אָמַר רַבִּ
י אוֹתָם. אֲבָל אִם  מְעוֹן, אֲנִי לאֹ הִטְרַחְתִּ שִׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ חָס עָלֵינוּ, אֵינֶנּוּ יְכוֹלִים   הַקָּ
בוּ תַחַת  לּוֹ. יָשְׁ נוֹת שֶׁ תָּ לִדְחוֹת אֶת הַמַּ

ם. יִם וְנֶהֱנוּ שָׁ תוּ מֵהַמַּ  אוֹתוֹ הָאִילָן, וְשָׁ

  

עַנְפִין   .309 טָן בְּ ְ שּׁ לַת אִילָנִין, מִתְפַּ הָכִי, הָא תְּ אַדְּ
מַיָּ  א נַבְעִין  לִתְלַת סִטְרִין עָלַיְיהוּ, וּמַעְיָינָא דְּ

י   נְחָס וְרַבִּ י פִּ יא, וְחַדּוּ רִבִּ הוּ חַבְרַיָּ לְּ יְיהוּ. חֲדוּ כֻּ קַמַּ
י הֲוָה לְאִי נְחָס טוֹרַח סַגִּ י פִּ מְעוֹן. אָמַר רִבִּ נּוּן  שִׁ

עֵינָן.   ים לָא בָּ עֲלֵי חַיִּ קַדְמִיתָא, וְטוֹרַח בַּ עוֹפֵי בְּ
הָא  ל מַעֲ  (תהלים קמה)  דְּ תִיב.  וְרַחֲמָיו עַל כָּ יו כְּ שָׂ

מְעוֹן, אֲנָא לָא אַטְרַחְנָא לוֹן. אֲבָל אִי   י שִׁ אָמַר רַבִּ
רִיךְ הוּא חָס עֲלָן לֵית אֲנָן יַכְלִין לְדַחְיָיא   א בְּ קוּדְשָׁ

תוּ מִן  מַ  חוֹת הַהוּא אִילָנָא, וְשָׁ ילֵיהּ. יָתְבוּ תְּ נָן דִּ תְּ
ן.  מָּ יא, וְאִתְהֲנוּ תַּ  מַיָּ

תַח רַבִּ  .310 נְחָס וְאָמַר,פָּ (שיר השירים  י פִּ
ים וְנֹזְלִים מִן  ד) אֵר מַיִם חַיִּ ים בְּ נִּ מַעְיַן גַּ

א אוֹ  ים, וְכִי אֵין מַעְיָן אֶלָּ נִּ תוֹ לְבָנוֹן. מַעְיַן גַּ
ה מַעְיָנוֹת טוֹבִים  מָּ ים? וַהֲרֵי כַּ נִּ מִן גַּ
ל הַהֲנָאוֹת  א אֵין כָּ עוֹלָם! אֶלָּ דִים יֵשׁ בָּ  וְנִכְבָּ
מָקוֹם  ר בְּ דְבָּ יוֹּצֵא בַמִּ ווֹת. יֵשׁ מַעְיָן שֶׁ שָׁ

ב וְשׁוֹתֶה. אֲבָל   -יָבֵשׁ   יוֹּשֵׁ הֲנָאָה יֵשׁ לְמִי שֶׁ
ה טוֹב ה מָּ ים, כַּ נִּ ד. אוֹתוֹ מַעְיַן גַּ וּא וְנִכְבָּ

רוֹת, מִי  בִים וְלַפֵּ ה טוֹב לָעֲשָׂ מַעְיָן עוֹשֶׂ

  

נְחָס וְאָ  .310 י פִּ תַח רִבִּ מַעְיַן   (שיר השירים ד) מַר,פָּ
ים,   נִּ ים וְנוֹזְלִים מִן לְבָנוֹן. מַעְיַן גַּ אֵר מַיִם חַיִּ ים בְּ נִּ גַּ

א הַהוּא מִן  מָה  וְכִי לֵית מַעְיָין אֶלָּ ים, וְהָא כַּ נִּ גַּ
ל   א לֵית כָּ עָלְמָא. אֶלָּ ירִין אִית בְּ מַעְיָינִין טָבִין וְיַקִּ

וִין. אִית מַעְ  אֲתָר  הֲנָאוֹת שָׁ רָא, בַּ מַדְבְּ נָפִיק בְּ יָין דְּ
תֵי. אֲבָל מַעְיָין   יָתִיב וְשָׁ א, הֲנָאָה אִית לְמַאן דְּ יְבֵישָׁ

מָה אִיהוּ טַב וְיַקִּ  ים, כַּ נִּ ירָא, הַהוּא מַעְיָין עָבִיד  גַּ
קָרִיב עָלֵיהּ אִתְהֲנֵי   בִין וְאֵיבִין, מַאן דְּ טִיבוּ לַעֲשָׂ
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תְקָרֵב אֵלָיו נֶהֱנֶה בַכּלֹ; נֶ  מִּ יִם, שֶׁ הֱנֶה בַמַּ
רוֹת. אוֹתוֹ מַעְיָן  בִים, נֶהֱנֶה בַפֵּ נֶהֱנֶה בָעֲשָׂ
בֵי   ה עִשְׂ מָּ ים, כַּ נִּ ה שׁוֹשַׁ מָּ כּלֹ. כַּ ר בַּ מִתְעַטֵּ

אָר רֵיחַ סְבִיבוֹ  ְ ה נָאֶה אוֹתוֹ מַעְיָן מִשּׁ מָּ , כַּ
ים.  אֵר מַיִם חַיִּ עְיָנוֹת, בְּ  הַמַּ

א. אִתְהֲנֵי בְּ  כלָֹּ בִין, אִתְהֲנֵי  בְּ עֲשָׂ מַיָּא, אִתְהֲנֵי בַּ
מָה   א. כַּ כלָֹּ רָא בְּ אֵיבִין. הַהוּא מַעְיָין מִתְעַטְּ בְּ

רֵיחָא  בִין דְּ ה עֲשָׂ מָּ ה יָאוּת  וְורָדִין, כַּ מָּ סַחֲרָנֵיהּ, כַּ
ים.  אֵר מַיִם חַיִּ אַר מַעְיָינִין, בְּ ְ  הַהוּא מַעְיָין, מִשּׁ

אַרְנוּ,  .311 רָאֵל וְכָךְ בֵּ כְנֶסֶת יִשְׂ הַכּלֹ בִּ
ה   ָ ים? חֲמִשּׁ נִּ ים. מִי הַגַּ נִּ אוֹמֵר, הִיא מַעְיַן גַּ

דוֹשׁ  ים יֵשׁ לַקָּ רוּךְ -גַנִּ עֲשֵׁ - בָּ תַּ שְׁ מִּ עַ הוּא שֶׁ
קֶה אוֹתָם   שְׁ מַּ הֶם, וּמַעְיָן אֶחָד מֵעֲלֵיהֶם שֶׁ בָּ
ים  ם עוֹשִׂ וּמַרְוֶה אוֹתָם, טָמִיר וְגָנוּז, וְכֻלָּ

ר חַת מֵהֶם,  פֵּ ה אַחַת יֵשׁ תַּ נָּ וֹת וּתְבוּאָה. גִּ
ל צִדְדֵי  מוּרָה סָבִיב מִכָּ ה שְׁ נָּ וְאוֹתָהּ הַגִּ

נִּ  ה זוֹ יֵשׁ גַּ נָּ חַת גִּ ים אֲחֵרִים הָעוֹלָם. תַּ
רוֹת לְמִינֵיהֶם.  ים פֵּ  עוֹשִׂ

  

רָאֵל קָאָמַר,   .311 כְנֶסֶת יִשְׂ א בִּ וְהָכִי אוֹקִימְנָא כּלָֹּ
ים אִית לֵיהּ  אִיהִי  נִּ ים. חָמֵשׁ גַּ נִּ ים. מַאן גַּ נִּ מַעְיָין גַּ

הוּ.   עָא בְּ עְשְׁ תַּ קָא מִשְׁ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ
י לוֹן,   קֵי לוֹן, וְרַוִּ קָא אַשְׁ וּמַעְיָינָא חֲדָא עִלָוַויְיהוּ, דְּ

נְתָּ  ירִין וְאֵיבִין. גִּ ין פֵּ הוּ עַבְדִּ א חֲדָא  טָמִיר וְגָנִיז, וְכֻלְּ
ל   א נָטִיר סַחְרָא מִכָּ נְתָּ יְיהוּ, וְהַהוּא גִּ א מִנַּ אִית לְתַתָּ

א  נְתָּ חוֹת הַאי גִּ עָלְמָא. תְּ ים  סִטְרִין דְּ נִּ , אִית גַּ
יְיהוּ.  ין אֵיבִין לִזְנַּ  אַחֲרָנִין, עַבְדִּ

כָה וְהָיְתָה לְמַעְיָן  .312 ה זוֹ הִתְהַפְּ וְגִנָּ
קֶה אוֹתָם, בְּ  שְׁ מַּ רִיךְ  שֶׁ צָּ שֶׁ ים. כְּ אֵר מַיִם חַיִּ

ין זֶה  אֵר. מַה בֵּ רִיךְ זֶה בְּ צָּ זֶה מַעְיָן, וּכְשֶׁ
מְ  נִּ שֶׁ יִם  לָזֶה? לאֹ דוֹמֶה. כְּ כִים הַמַּ שָׁ

קוֹת.   וֹאֲבִים מַיִם לְהַשְׁ שּׁ מֵאֲלֵיהֶם לִכְשֶׁ
וְנֹזְלִים מִן לְבָנוֹן, אֵיזֶה נֹזְלִים? נוֹזְלִים אֵלּוּ 

נּוֹבְעִים מַיִם   (שֶׁל כֻּלָּם) לְמַעְיָן,חוֹזְרִים  שֶׁ כְּ
אֵלּוּ  (מִלְמַעְלָה) וְנוֹזְלוֹת טִפּוֹת לְמַעְלָה

פֶשׁ הוֹלֶכֶת  אַחַר אֵלּוּ, מַיִם מְ  הַנֶּ תוּקִים שֶׁ
יָּצְאוּ  ה מְקוֹרוֹת שֶׁ ָ ךְ הֵם חֲמִשּׁ אַחֲרֵיהֶם. כָּ

מַעְיָן זֶה. כָּ  ךְ  מִן לְבָנוֹן, נַעֲשׂוּ נוֹזְלִים בְּ
מָקוֹם  רוּךְ הוּא הִרְחִישׁ לָנוּ נֵס בְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

סוּק זֶה. (מָה  זֶה, קָרָאנוּ עַל מַעְיָן זֶה פָּ
אֵלּוּ חֲמִשָּׁה מְקוֹרוֹת שֶׁיָּצְאוּ מִלְּבָנוֹן  הַנּוֹזְלִים?

לְמַעְלָה, נַעֲשׂוּ נוֹזְלִים כַּאֲשֶׁר חָזְרוּ לְמַעְיָן, 
וֹת טִפּוֹת אֵלּוּ אַחַר אֵלּוּ מַיִם נוֹבְעִים מַיִם וְנוֹזְל

מְתוּקִים, שֶׁהַנֶּפֶשׁ הוֹלֶכֶת אַחֲרֵיהֶם. כָּ� 
שׁ לָהֶם נֵס בְּמָקוֹם זֶה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא הִרְחִי

 . בְּמַעְיָן זֶה, וְעַל מַעְיָן זֶה קָרָאנוּ פָסוּק זֶה)

  

ךְ וַהֲוִי מַעְיָי  .312 א, אִתְהַפָּ נְתָּ קֵי לוֹן,  וְהַאי גִּ אַשְׁ ן דְּ
ד אִצְטְרִיךְ הֲוִי מַעְיָין, וְכַד   ים, כַּ אֵר מַיִם חַיִּ בְּ

ין הַאי  אֵר, מַה בֵּ אמֵי,    אִצְטְרִיךְ הֲוִי בְּ לְהַאי. לָא דָּ
כוּן ְ ד אִתְמַשּׁ א מִאֵלַיְיהוּ, לְכַד   (דף ר''ב ע''א)  כַּ מַיָּ

קָאָה. וְנוֹזְלִים מִן לְבָ  אֲבִין מַיָּא לְאַשְׁ נוֹן, מַאי  שַׁ
ין נוֹזְלִים אָהַדְרוּ לְמַעְיָין,  (ס''א   נוֹזְלִים. אִלֵּ

ד נַבְעִין מַיִין וְנוֹזְלִים  דכלהו)  א כַּ עֵילָּ ין לְּ (ס''א   טִפִּ
א   מלעילא)  נַפְשָׁ ין, מַיִין מְתִיקָן, דְּ תַר אִלֵּ ין בָּ אִלֵּ

נָ  ךְ אִינּוּן חָמֵשׁ מְקוֹרִין, דְּ תְרַיְיהוּ. כַּ פְקוּ  אַזְלָא אֲבַּ
ךְ   הַאי מַעְיָין. כַּ מִן לְבָנוֹן, אִתְעָבִידוּ נוֹזְלִים בְּ

רִיךְ הוּא רָחִישׁ לָן נִיסָ  א בְּ א,  קוּדְשָׁ אֲתָר דָּ א בַּ
א.  א קְרָא דָּ א עַל מַעְיָינָא דָּ (ס''א מאי נוזלים.  קָרֵינָּ

אלין חמש מקורין דנפקו מן לבנון לעילא, אתעבידו 
נבעין מיין ונוזלים טפין אלין   נוזלים דכד אהדרו למעיין,

בתר אלין מיין מתיקן, דנפשא אזלא אבתרייהו. כך  
דא, בהאי מעיין  קודשא בריך הוא רחיש לן ניסא באתר  

 ועל מעיינא דא קרינא קרא דא.) 
תַח וְאָמַר, .313 י תָצוּר   (דברים כ) עוֹד פָּ כִּ

הּ   חֵם עָלֶיהָ לְתָפְשָׂ ים לְהִלָּ אֶל עִיר יָמִים רַבִּ
בִילֵי הַתּוֹרָה,  רְכֵי וּשְׁ ה טוֹבִים הֵם דַּ מָּ וְגוֹ'. כַּ

  
תַח וְאָמַר, .313 י תָצוּר אֶל עִיר   (דברים כ) תּוּ פָּ כִּ

מָה טָבִין  יָ  ה וְגוֹ', כַּ חֵם עָלֶיהָ לְתָפְשָׂ ים לְהִלָּ מִים רַבִּ
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ה עֵצוֹ  מָּ בָר וְדָבָר יֵשׁ כַּ כָל דָּ הֲרֵי בְּ ת,  שֶׁ
לִיוֹּת  ה מַרְגָּ מָּ ה טוֹבוֹת לִבְנֵי אָדָם, כַּ מָּ כַּ
תּוֹרָה  בָר בַּ אִירוֹת לְכָל צַד, וְאֵין לְךָ דָּ מְּ שֶׁ

ה נֵרוֹת מְאִירִ  מָּ אֵין בּוֹ כַּ ים לְכָל צַד. שֶׁ
פִי מִדְרָשׁוֹ,  פְשׁוּטוֹ, וְיֵשׁ בּוֹ כְּ סוּק זֶה הוּא כִּ פָּ

רִיךְ.  וְיֵשׁ בּוֹ חָכְמָה עֶלְיוֹנָה לְ  צָּ הַזְהִיר לְמִי שֶׁ
מִיד.  תּוֹרָה תָּ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ רֵי חֶלְקוֹ מִי שֶׁ  אַשְׁ

אוֹרַיְיתָ  בִילִין דְּ ה  אִינּוּן אָרְחִין וּשְׁ כָל מִלָּ הָא בְּ א, דְּ
א,   מָה טָבִין לִבְנֵי נָשָׁ ה עֵיטִין, כַּ מָּ ה, אִית כַּ וּמִלָּ
קָא מְנַהֲרָן לְכָל סְטָר, וְלֵית לָךְ   לָאן דְּ מָה מַרְגְּ כַּ
מָה בּוּצִינִין מְנַהֲרָן   הּ כַּ לֵית בָּ אוֹרַיְיתָא, דְּ ה בְּ מִלָּ

פוּם פְּ  טֵיהּ. וְאִית  לְכָל סְטָר. הַאי קְרָא אִיהוּ כְּ שָׁ
אָה,   יהּ חָכְמְתָא עִלָּ יהּ. וְאִית בֵּ פוּם מִדְרָשֵׁ יהּ כְּ בֵּ
אָה חוּלָקֵיהּ מַאן   אִצְטְרִיךְ. זַכָּ הֲרָא לְמַאן דְּ לְאִזְדַּ

אִ  דִיר. דְּ אוֹרַיְיתָא תָּ ל בְּ דַּ תְּ  שְׁ
תוּב   .314 הּ, מַה כָּ ל בָּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ מִי שֶׁ
תוֹרַת ה' חֶפְצוֹ   (תהלים א) בּוֹ? י אִם בְּ כִּ

עֵץ.  ה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְהָיָה כְּ וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶּ
ל   דֵּ תַּ שְׁ מִּ א מִי שֶׁ ה זֶה סָמוּךְ לָזֶה? אֶלָּ לָמָּ

תּוֹרָה יוֹמָם וָ  לַיְלָה, לאֹ יִהְיֶה כְעֵץ יָבֵשׁ, בַּ
לְגֵי מָיִם. מָה אִילָן  תוּל עַל פַּ עֵץ שָׁ א כְּ אֶלָּ

ים, וְיֵשׁ בּוֹ קְלִפּוֹת, וְיֵשׁ בּוֹ מֹחַ,  יֵשׁ בּ  רָשִׁ וֹ שָׁ
וְיֵשׁ בּוֹ עֲנָפִים, וְיֵשׁ בּוֹ עָלִים, וְיֵשׁ בּוֹ 

רִי  רָחִים, וְיֵשׁ בּוֹ פְּ בְעָה סוּגִים אֵ  -פְּ לּוּ שִׁ
בְרֵי  ם דִּ בְעִים, גַּ ר, לְשִׁ בְעָה עָשָׂ עוֹלִים לְשִׁ

קְרָ  ט הַמִּ שַׁ הֶם פְּ רָשׁ, רֶמֶז תוֹרָה יֵשׁ בָּ א, דְּ
ימַטְרִיָּאוֹת, סוֹדוֹת  רוֹמֵז חָכְמָה, גִּ שֶׁ
רִים אֵלּוּ עַל אֵלּוּ,  טְמִירִים, סוֹדוֹת נִסְתָּ

ר, טָמֵא וְטָהוֹר, אִסּוּר וְהֶ  סוּל וְכָשֵׁ ר. פָּ תֵּ
טִים הָעֲנָפִים לְכָל  ְ שּׁ אן וָהָלְאָה מִתְפַּ מִכָּ

אי. וְאִם לאֹ  עֵץ וַדַּ אֵינוֹ חָכָם  -צַד, וְהָיָה כְּ
חָכְמָה.  בְּ

  

יהּ, .314 תִיב בֵּ הּ, מַה כְּ דַל בָּ תְּ אִשְׁ (תהלים   מַאן דְּ
ה יוֹמָם   א)  תוֹרַת יְיָ חֶפְצוֹ וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶּ י אִם בְּ כִּ

א  וָלָיְלָ  א סָמִיךְ לְדָא. אֶלָּ עֵץ. אֲמַאי דָּ ה, וְהָיָה כְּ
אוֹרַיְיתָא יוֹמָם וָ  דַל בְּ תְּ אִשְׁ לָיְלָה, לָא לִיהֱוִי  מַאן דְּ

לְגֵי מָיִם.   תוּל עַל פַּ עֵץ שָׁ א כְּ א, אֶלָּ אָעָא יְבֵישָׁ כְּ
ין, וְאִית   יהּ קְלִיפִּ ין, וְאִית בֵּ רָשִׁ יהּ שָׁ מַה אִילָן אִית בֵּ

יהּ  ין,  בֵּ יהּ טַרְפִּ יהּ עַנְפִין, וְאִית בֵּ מוֹחָא, וְאִית בֵּ
יהּ  רְחִין, וְאִית בֵּ יהּ פַּ בְעַת זִינִין  וְאִית בֵּ א. שִׁ אִיבָּ

ין   בְעִין. אוּף מִלִּ ר, לְשִׁ בְעָה עָשָׂ קִין לְשִׁ ין, סַלְּ אִלֵּ
א. רֶמֶז,   רָשָׁ קְרָא. דְּ טָא דִּ שָׁ הוּ פְּ אוֹרַיְיתָא אִית בְּ דְּ

קָ  א רָמִיז חָכְמְתָא. גִימַטְרִיָיאוֹת. רָזִין טְמִירִין.  דְּ
ין. פָּ  ין עַל אִלֵּ ר. טָמֵא  רָזִין סְתִימִין אִלֵּ סוּל וְכָשֵׁ

טָאָן   ְ שּׁ אן וּלְהָלְאָה, מִתְפַּ ר. מִכָּ וְטָהוֹר. אִיסוּר וְהֶיתֵּ
אי, וְאִי לָאו, לָאו   עֵץ וַדַּ עַנְפִין לְכָל סְטָר. וְהָיָה כְּ

חָכְמְתָא. אִיהוּ חָ   כָם בְּ
ה חֲבִיבִים אוֹתָם   .315 מָּ בֹּא וּרְאֵה כַּ

תּוֹרָה לִ  לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ רוּךְ שֶׁ דוֹשׁ בָּ פְנֵי הַקָּ
עוֹלָם  לוּי בָּ ין תָּ הַדִּ זְמַן שֶׁ אֲפִלּוּ בִּ הוּא, שֶׁ
דוֹשׁ  חִית, הַקָּ חִית לְהַשְׁ שְׁ נָה רְשׁוּת לַמַּ וְנִתְּ

ה רוּךְ הוּא מְצַוֵּ וּ עֲלֵיהֶם, עַל אוֹתָם  בָּ
תּוֹרָה, וְכָךְ אוֹמֵר לָהֶם  לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ הַמִּ

רוּךְ ה דוֹשׁ בָּ י תָצוּר אֶל עִיר,  הַקָּ וּא: כִּ
חָטְאוּ לְפָנַי  ים שֶׁ גְלַל הַחֲטָאִים הָרַבִּ בִּ
ים, מַה זֶּה  בוּ בְדִין. יָמִים רַבִּ וְהִתְחַיְּ

  

לֵי   .315 דְּ תַּ מִשְׁ מָה חֲבִיבִין אִינּוּן דְּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
אֲפִילּוּ   רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ י קוּדְשָׁ אוֹרַיְיתָא קַמֵּ בְּ

לְיָא בְּ  דִינָא תַּ זִמְנָא דְּ עָלְמָא, וְאִתְיְיהִיב רְשׁוּ  בְּ
קִיד לֵיהּ   רִיךְ הוּא פָּ א בְּ לָא, קוּדְשָׁ לָא לְחַבְּ לִמְחַבְּ

אוֹרַיְיתָא.  עִ  לֵי בְּ דְּ תַּ קָא מִשְׁ לָוַויְיהוּ, עַל אִינּוּן דְּ
י תָצוּר אֶל   רִיךְ הוּא, כִּ א בְּ וְהָכִי אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ

יאִי גִין חוֹבֵיהוֹן סַגִּ אי,  עִיר, בְּ אן לְקַמָּ חָטָּ ן דְּ
ים.  ים, מַאי רַבִּ דִינָא. יָמִים רַבִּ יבוּ בְּ (תלתא  וְאִתְחַיְּ
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ים? זֶה נִקְרְאוּ ימִָים  (שְׁ�שָׁה יָמִים זֶה אַחַר רַבִּ
רַבִּים. אַף כָּאן כִּי תָצוּר אֶל עִיר ימִָים 

ה יָמִים זֶ  רַבִּים) לשָֹׁ בֶר שְׁ נּוֹדָע דֶּ ה אַחַר זֶה שֶׁ
ה?   לשָֹׁ ים הֵם שְׁ יָּמִים רַבִּ יִן לָנוּ שֶׁ עִיר. מִנַּ בָּ

תוּב כָּ מָהּ  (ויקרא טו) שֶׁ י יָזוּב זוֹב דָּ ה כִּ ָ וְאִשּׁ
ים א יָמִים רַבִּ ים הֵם? אֶלָּ . וְכִי יָמִים רַבִּ

ה יָמִים זֶה אַחַר זֶה נִקְרָאִים יָמִים   לשָֹׁ שְׁ
ים. גַּ  ים  רַבִּ י תָצוּר אֶל עִיר יָמִים רַבִּ ךְ, כִּ ם כָּ

בֶר   - נּוֹדָע דֶּ ה יָמִים זֶה אַחַר זֶה שֶׁ לשָֹׁ שְׁ
ךָ עַל עִיר. בֹּא וַאֲצַוְּ נֵי בֵיתִי: לאֹ  (כָּל) בָּ בְּ

חִי  הוּא   -ת אֶת עֵצָהּ  תַשְׁ לְמִיד חָכָם שֶׁ זֶה תַּ
נּוֹתֵן  ים, אִילָן שֶׁ הוּא עֵץ הַחַיִּ עִיר, שֶׁ בָּ

 רוֹת. פֵּ 

בתר דא, אקרי ימים רבים, אוף הכא כי תצור יומא, דא 
א,   על עיר, ימים רבים)  תַר דָּ א בָּ לָתָא יוֹמִין, דָּ תְּ

ים   יָמִים רַבִּ מָתָא. מְנָלָן דְּ מוֹדְעָא דֶבֶר בְּ תְּ אִשְׁ דְּ
יב,תְּ  כְתִּ י   (ויקרא טו)  לָתָא יוֹמִין אִינּוּן, דִּ ה כִּ ָ וְאִשּׁ

ים מָהּ יָמִים רַבִּ ים אִינּוּן.  יָזוּב זוֹב דָּ . וְכִי יָמִים רַבִּ
ים.   א, אִקְרֵי יָמִים רַבִּ תַר דָּ א בָּ לָתָא יוֹמִין דָּ א תְּ אֶלָּ
לָתָא   ים, תְּ י תָצוּר אֶל עִיר יָמִים רַבִּ אוּף הָכִי כִּ

מָתָא.  יוֹמִ  בֶר בְּ מוֹדְעָא דֶּ תְּ אִשְׁ א, דְּ תַר דָּ א בָּ ין דָּ
א וְאַפְקִיד לָךְ עַל  נֵי  (כל)  תָּ חִית  בְּ שְׁ יתִי. לאֹ תַּ בֵּ

אִיהוּ   מָתָא, דְּ אִיהוּ בְּ לְמִיד חָכָם דְּ א תַּ אֶת עֵצָהּ, דָּ
יָהִיב אִיבִין.  י, אִילָנָא דְּ חַיֵּ  אִילָנָא דְּ

בָר אַחֵר אֶת עֵ  .316 נּוֹתֵן  -צָהּ דָּ אוֹתוֹ שֶׁ
ד אוֹתָם  ין וּמְלַמֵּ צֵל מִן הַדִּ עֵצָה לָעִיר לְהִנָּ
חִית אֶת   יֵּלְכוּ בָהּ, וְעַל זֶה לאֹ תַשְׁ רֶךְ שֶׁ דֶּ
ין, וְלאֹ  רְזֶן. לִנְדּחַֹ עָלָיו דִּ עֵצָהּ לִנְדּחַֹ עָלָיו גַּ

יט עָלָיו חֶרֶב לוֹהֶטֶת, חֶרֶב  נוּנָה, לְהוֹשִׁ שְׁ
י אוֹתָהּ  י הָעוֹלָם. כִּ אָר אַנְשֵׁ הוֹרֶגֶת שְׁ שֶׁ

נּוּ?  ל אוֹכֵל מִמֶּ נּוּ תֹאכֵל. וְכִי אוֹתוֹ מְחַבֵּ מִמֶּ
נּוּ תֹאכֵל, אוֹתוֹ סֶלַע  י מִמֶּ א כִּ לאֹ. אֶלָּ
ל רוּחוֹת חֲזָקוֹת וּקְדוֹשׁוֹת  כָּ ה, אוֹתָהּ שֶׁ קָשָׁ

אֵין הֲנָאָ  ה, שֶׁ נָּ  ה וְתַאֲוָה לְרוּחַ יוֹצְאוֹת מִמֶּ
ל אוֹתוֹ  א תּוֹרָתוֹ שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה אֶלָּ הַקֹּדֶשׁ בָּ
בְיָכוֹל הוּא מְפַרְנֵס אוֹתָהּ וְנוֹתֵן לָהּ  יק. כִּ צַדִּ
נוֹת  ל קָרְבְּ עוֹלָם הַזֶּה יוֹתֵר מִכָּ מָזוֹן בָּ

 הָעוֹלָם. 

  

יָהִיב עֵיטָא   .316 בָר אַחֵר אֶת עֵצָהּ, הַהוּא דְּ דָּ
זָבָא לְמָתָ  תְּ ינָא, וְאוֹלִיף לוֹן אָרְחָא   א, לְאִשְׁ מִן דִּ

חִית אֶת עֵצָהּ לִנְדּוֹחַ   א לאֹ תַשְׁ הּ, וְעַל דָּ יָהֲכוּן בָּ דְּ
ינָא, וְלָא לְאוֹשָטָא   רְזֶן, לְנַדְחָא עָלֵיהּ דִּ עָלָיו גַּ
נָא, הַהִיא   נָּ א מְשָׁ א מְלָהֲטָא, חַרְבָּ עָלֵיהּ חַרְבָּ

קָטְלָא לִשְׁ  עָ דְּ י דְּ נּוּ תֹאכֵל.  אַר אִינְשֵׁ י מִמֶּ לְמָא. כִּ
נּוּ   י מִמֶּ א כִּ יהּ, לָא. אֶלָּ לָא אָכִיל מִנֵּ וְכִי הַהוּא מְחַבְּ
כָל רוּחִין   יפָא, הַהִיא דְּ קִּ תֹאכֵל, הַהִיא טִנְרָא תַּ
לֵית הֲנָאָה   הּ, דְּ ין נָפְקִין מִנָּ ישִׁ יפִין וְקַדִּ קִּ תַּ

א לְרוּחַ  הַאי  וְתִיאוּבְתָּ א בְּ א  קוּדְשָׁ עָלְמָא, אֶלָּ
בְיָכוֹל אִיהוּ מְפַרְנֵס   אָה, כִּ הַהוּא זַכָּ אוֹרַיְיתָא דְּ
ל   יר מִכָּ הַאי עָלְמָא, יַתִּ לָהּ, וְיָהֵיב לָהּ מְזוֹנָא בְּ

עָלְמָא.  נִין דְּ  קָרְבְּ
תוּב? .317 ן מַה כָּ קָרְבָּ (שיר השירים  בְּ

בְשִׁ  ה) י יַעְרִי עִם דִּ  י אִכְלוּ רֵעִים.אָכַלְתִּ
שׁ וּבָטְלוּ  קְדָּ ית הַמִּ חֱרַב בֵּ נֶּ וּמִיוֹּם שֶׁ

דוֹשׁ  נוֹת, אֵין לוֹ לַקָּ רְבָּ רוּךְ -הַקָּ הוּא - בָּ
בְרֵי תוֹרָה, וְהַתּוֹרָה   א אוֹתָם דִּ אֶלָּ
נּוּ  י מִמֶּ ךְ כִּ בִיל כָּ שְׁ פִיו. בִּ ת בְּ שֶׁ תְחַדֶּ מִּ שֶׁ

עוֹ  א תֹאכֵל, וְאֵין לָהּ מָזוֹן בָּ לָם הַזֶּה אֶלָּ
נּוּ מִ  מֶּ מִּ מוֹתוֹ. וְכֵיוָן שֶׁ כְּ נּוּ וּמֵאוֹתָם שֶׁ מֶּ

  

תִיב. .317 ן מַה כְּ קָרְבָּ י   (שיר השירים ה)  בְּ אָכַלְתִּ
בְשִׁ  י  י אִכְלוּ רֵעִים.  יַעְרִי עִם דִּ אִתְחָרַב בֵּ וּמִיּוֹמָא דְּ

רִיךְ   א בְּ קוּדְשָׁ נִין, לֵית לֵיהּ לְּ א, וּבָטְלוּ קָרְבְּ שָׁ מַקְדְּ
אוֹרַיְיתָא, וְאוֹרַיְיתָא   ין דְּ א אִינּוּן מִלִּ הוּא, אֶלָּ
נּוּ תֹאכֵל,   י מִמֶּ ךְ כִּ גִין כָּ פוּמֵיהּ, בְּ א בְּ שָׁ אִתְחַדְּ דְּ

הַאי עָ  וְלֵית לָהּ  נּוּ, וּמֵאִינּוּן  מְזוֹנָא בְּ א מִמֶּ לְמָא, אֶלָּ
נּוּ תֹאכֵל, וְאִיהוּ זָן לָהּ, אוֹתוֹ   מִמֶּ כְוָותֵיהּ. וְכֵיוָן דְּ דִּ
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אֹתוֹ לאֹ תִכְרֹת.  -תֹאכֵל וְהוּא זָן אוֹתָהּ 
הְיֶה לּאֹ תִתְקָרֵב אֵלָיו. (טָמִיר) תִּ  זָהִיר בּוֹ שֶׁ

כְרוֹת, הֲוִי  קְרַב   (טמיר)  לאֹ תִּ לָא תִּ יהּ, דְּ זָהִיר בֵּ
יהּ.   בֵּ

דֶה  .318 ָ י הָאָדָם עֵץ הַשּׂ זֶה נִקְרָא  -כִּ
נּוֹ  דֶה  דָע מַעְלָה וּמַטָּ אָדָם שֶׁ ָ עֵץ    -ה. עֵץ הַשּׂ

רֲכוֹ  ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ אוֹתוֹ שָׂ יף שֶׁ דוֹל וְתַקִּ גָּ
נּוֹדַע לְאוֹתוֹ  (זֶה) ה', סָמוּךְ עָלָיו, אִילָן שֶׁ

צוֹר   מָּ נֶיךָ בַּ מִיד. לָבֹא מִפָּ דֶה תָּ בָר זֶה   -שָׂ דָּ
חִית   תוּב לאֹ תַשְׁ כָּ סוּק שֶׁ חוֹזֵר לְראֹשׁ הַפָּ

נּוֹתֵן לָהֶם עֵצָה וּמַתְקִין עֵצָהּ, אוֹתוֹ שֶׁ  אֶת
צוֹר, הוּא נוֹתֵן  מָּ נֶיךָ בַּ אֶת הָעִיר. לָבֹא מִפָּ
תְשׁוּבָה,  ן וְלַחֲזֹר בִּ קֵּ לָהֶם עֵצָה לְהִתְתַּ
לֵי זַיִן, חֲצוֹצְרוֹת וְשׁוֹפָרוֹת.   וּמַתְקִין לוֹ כְּ

נֶיךָ? לָבֹ  נֶיךָ, מַה זֶּה לָבֹא מִפָּ א לָבֹא מִפָּ
ךָ. לְפָנַי וְלַעֲלוֹ  לְּ חַד שֶׁ נֵי הַפַּ נֶיךָ, מִפְּ ת מִפָּ

עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים לאֹ  מָקוֹם שֶׁ צוֹר, בְּ מָּ בַּ
עֲלֵי   בַּ ה שֶׁ רְגָּ ם. וּמִיהוּ? דַּ יְכוֹלִים לַעֲלוֹת לְשָׁ
שׁוּבָה.  ם. וּמִי הִיא? תְּ תְשׁוּבָה נִכְנָסִים לְשָׁ

 וְסֶלַע חָזָק. זֶהוּ מָצוֹר, מָקוֹם חָזָק

  

י הָאָדָם .318 א   (דף ר''ב ע''ב)  כִּ דֶה, דָּ ָ עֵץ הַשּׂ
דֶה,   ָ א. עֵץ הַשּׂ א וְתַתָּ מוֹדַע עֵילָּ תְּ אִשְׁ אִקְרֵי אָדָם דְּ

הַהוּא יף דְּ דֶה   (בראשית כז) אִילָנָא רַבְרְבָא וְתַקִּ שָׂ
רַכוֹ יְיָ.  ר בֵּ סָמִיךְ עָלֵיהּ, אִילָן   (דא)  אֲשֶׁ

מוֹדַע לְהַהוּא שָׂ  תְּ אִשְׁ נֶיךָ  דְּ דִיר. לָבאֹ מִפָּ דֶה תָּ
יב   כְתִּ קְרָא, דִּ א דִּ ר לְרֵישָׁ א אַהְדָּ ה דָּ צוֹר, מִלָּ מָּ בַּ
יָהִיב לוֹן עֵיטָא,   חִית אֶת עֵצָהּ, הַהוּא דְּ לאֹ תַשְׁ
צוֹר, אִיהוּ יָהִיב   מָּ נֶיךָ בַּ וְאַתְקִין לְמָתָא, לָבאֹ מִפָּ

קְנָא וּלְאָהַדְרָא בְּ לוֹן עֵיטָא,   א, וְאַתְקִין  לְאִתָּ תִיּוּבְתָּ
נֶיךָ, מַאי   לֵיהּ מָאנֵי זַיְינִין, בּוּקִינָס וְשׁוֹפָרִין. לָבאֹ מִפָּ
י   מֵּ נֶיךָ. מִקַּ אי, וּלְאַעֲלָא מִפָּ נֶיךָ. לָבאֹ לְקַמָּ לָבאֹ מִפָּ

אִין וְתַתָּ  עִלָּ אֲתָר דְּ צוֹר, בַּ מָּ ילָךְ. בַּ חִילוּ דִּ אִין לָא  דְּ
בַעֲלֵי  יַכְלִין לְאַעֲלָא תַּ  א דְּ רְגָּ ן. וּמַאן אִיהוּ. דַּ מָּ

א אִיהוּ   שׁוּבָה. דָּ ן, וּמַאן אִיהוּ. תְּ מָּ שׁוּבָה עָאלִין תַּ תְּ
יפָא.  קִּ רָא תַּ יף, וְטִנָּ קִּ  מָצוֹר, אֲתָר תַּ

ר   .319 עֵצָה זוֹ לוֹקְחִים, אֲנִי מְכַפֵּ וְכֵיוָן שֶׁ
רָצוֹן לְפָנַ לַחֲטָאֵיכֶם וּ  לִים בְּ י. וְכָל זֶה מִתְקַבְּ

רוּךְ הוּא עַל אוֹתָם  דוֹשׁ בָּ פּוֹקֵד הַקָּ
יקִים  ךְ צַדִּ וּם כָּ תּוֹרָה. מִשּׁ לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ הַמִּ
תּוֹרָה, אוֹתָם   לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ הֵם כְּ
דוֹלִים   תּוֹרָה הֵם עֵצִים גְּ לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

עוֹלָם הַ   זֶּה. בָּ

  

עֵיטָ  .319 ר לְחוֹבַיְיהוּ  וְכֵיוָן דְּ א נַטְלִין, אֲנָא מְכַפֵּ א דָּ
א   קִיד קוּדְשָׁ א פָּ אי. וְכָל דָּ רַעֲוָא לְקַמָּ לָן בְּ וְאִתְקַבְּ
גִין   אוֹרַיְיתָא. בְּ לֵי בְּ דְּ תַּ מִשְׁ רִיךְ הוּא, עַל אִינּוּן דְּ בְּ

לֵ  דְּ תַּ קָא מִשְׁ אִין אִינּוּן דְּ ךְ זַכָּ אוֹרַיְיתָא, אִינּוּן  כָּ י בְּ
הַאי  דְּ  אוֹרַיְיתָא אִינּוּן אִילָנִין רַבְרְבִין בְּ לֵי בְּ דְּ תַּ מִשְׁ

 עָלְמָא. 
רוּךְ הוּא  .320 דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ רְאוּ מֶה עָשָׂ

רֶךְ הַזֶּה.  רֵי הַדֶּ טַע אִילָנוֹת אֵלּוּ, אַשְׁ נָּ שֶׁ
ה אִילָ  לשָֹׁ א שְׁ נוֹת וְלאֹ דַי אִילָן אֶחָד, אֶלָּ

רְשׂוּ עֲנָ  דוֹלִים פָּ ה לָנוּ גְּ פִים לְכָל צַד עָשָׂ
מַיִם   ָ רוּךְ הוּא. יְהִי רָצוֹן לִפְנֵי הַשּׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
לּאֹ יָעָבְרוּ לְעוֹלָם אִילָנוֹת אֵלּוּ וּמַעְיָן זֶה  שֶׁ
ם, וְאוֹתוֹ  קוֹם זֶה, וְעַד הַיוֹּם עוֹמְדִים שָׁ מִמָּ

ים קוֹרְאִים לָהֶם נְצִיבוּת מַעְיַן מַיִם. וְהָאֲנָשִׁ 
ן יָאִיר.שֶׁ  נְחָס בֶּ י פִּ  ל רַבִּ

  

נָטַע  .320 רִיךְ הוּא דְּ א בְּ חָמוּ, מַה עֲבַד קוּדְשָׁ
י אִילָנָא   א, וְלָא דַּ אָה אָרְחָא דָּ ין אִילָנִין, זַכָּ אִילֵּ
רִיסָן עַנְפִין   לָתָא אִילָנִין רַבְרְבִין, פְּ א תְּ חֲדָא, אֶלָּ

רִי א בְּ ךְ הוּא. יְהֵא רַעֲוָא  לְכָל סְטָר, עֲבַד לָן קוּדְשָׁ
ין,   לָא יִתְעֲדוּן לְעָלְמָא אִילָנִין אִלֵּ מַיָא, דְּ י שְׁ קַמֵּ
ן,   מָּ א וְעַד יוֹמָא קַיְימִין תַּ וְדָא מַעְיָינָא, מֵאֲתָר דָּ
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א, נְצִיבוּ  נֵי נָשָׁ א. וּקְרָאן לוֹן בְּ מַיָּ   וְהַהוּא מַעַיְינָא דְּ
ן יָאִיר. נְחָס בֶּ י פִּ רִבִּ  (חסר וזהו)  )(ע''כ  דְּ

מְעוֹן וְאָמַר, .321 י שִׁ תַח רַבִּ (בראשית  פָּ
ים וְאֶת  לג) שִׁ א אֶת עֵינָיו וַיַּרְא אֶת הַנָּ ָ שּׂ וַיִּ

ךְ וַיאֹּמַר הַיְלָדִים   ה לָּ הַיְלָדִים וַיאֹּמֶר מִי אֵלֶּ
ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת  ךָ. בֹּא וּרְאֵה, אֲשֶׁ עַבְדֶּ
ע נָתַן  ו הָרָשָׁ ים,  אוֹתוֹ עֵשָׂ שִׁ נָּ עֵינוֹ לְעַיֵּן בַּ

פָחוֹת  ם שְׁ קּוּנָיו. שָׂ וּבִגְלָלוֹ הִתְקִין יַעֲקבֹ תִּ
חֲשׁוּבִים  דִימָה, וּבְנֵיהֶם לְאָחוֹר, שֶׁ מִקָּ
יוֹתֵר. לֵאָה אַחֲרֵיהֶם, וּבָנֶיהָ מֵאָחוֹר. אַחַר 

ךְ יוֹסֵף, וְ  אַחֲרֶיהָ רָחֵל, וְהוּא עָבַר כָּ
 לִפְנֵיהֶם.

  

תַ  .321 מְעוֹן וְאָמַר, פָּ י שִׁ א   (בראשית לג)  ח רַבִּ ָ שּׂ וַיִּ
ים וְאֶת הַיְלָדִים וַיּאֹמֶר מִי   שִׁ רְא אֶת הַנָּ אֶת עֵינָיו וַיַּ
ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת   ךְ וַיּאֹמַר הַיְלָדִים אֲשֶׁ ה לָּ אֵלֶּ

א חֲזֵי, הַ  ךָ. תָּ ו, יָהִיב עֵינוֹי  עַבְדֶּ עֵשָׂ ע דְּ הוּא רָשָׁ
ינָא עַל יקוּנוֹי. יַעֲקבֹ,   לְעַיְּ ין, וּבְגִינֵיהּ אַתְקִין תִּ נָשִׁ

יבוּ   חָשִׁ קַדְמִיתָא, וּבְנֵיהוֹן לְבָתַר, דְּ פָחוֹת בְּ י שְׁ וִּ שַׁ
תְרַיְיהוּ, וּבְנָהָא לְבָתַר. לְבָתַר   יר. לֵאָה אֲבַּ יַתִּ

 ל, וְהוּא עָבַר לִפְנֵיהֶם.יוֹסֵף, וּבַתְרָה רָחֵ 

תַּ  .322 ם הִשְׁ לָּ כֻּ שֶׁ תוּב?  כְּ חֲווּ, מַה כָּ
ה וְיַלְדֵיהֶן  פָחוֹת הֵנָּ ְ ןָ◌ הַשּׁ שְׁ גַּ וַתִּ
ם   שׁ גַּ גַּ תוּב, וַתִּ ךְ כָּ חֲוֶיןָ◌. וְאַחַר כָּ תַּ שְׁ וַתִּ
שׁ יוֹסֵף   חֲווּ וְאַחַר נִגַּ תַּ שְׁ לֵאָה וִילָדֶיהָ וַיִּ

הֲרֵי יוֹסֵף לְאָחוֹר הָיָה, וְרָחֵל וְרָחֵל וְגוֹ'. וַ 
א יק  לְפָנָיו! אֶלָּ ן אָהוּב, צַדִּ ן טוֹב, בֵּ בֵּ

ל אוֹתוֹ  רָאָה עֵינוֹ שֶׁ יוָן שֶׁ הָעוֹלָם, יוֹסֵף. כֵּ
חַד עַל אִמּוֹ. יָצָא  ים, פָּ שִׁ נָּ ל בַּ כֵּ ע מִסְתַּ רָשָׁ
ה עָלֶיהָ    מֵאַחֲרֶיהָ וּפָרַשׂ זְרוֹעוֹתָיו וְגוּפוֹ וְכִסָּ

ע עֵינוֹ בְאִמּוֹ. ן אוֹתוֹ רָשָׁ לּאֹ יִתֵּ דֵי שֶׁ ה   כְּ מָּ כַּ
ה עָלֶיהָ,  שׁ אַמּוֹת לְכָל צַד, וְכִסָּ ל? שֵׁ דֵּ הִתְגַּ
לטֹ   ע לִשְׁ ל אוֹתוֹ רָשָׁ וְלאֹ יָכְלָה עֵינוֹ שֶׁ

 עָלֶיהָ. 

  

תִיב.  .322 הוֹן, מַה כְּ לְּ ד סְגִידוּ כֻּ (בראשית   כַּ
ְ  לג) נָה הַשּׁ שְׁ גַּ חֲוִיןָ◌.  וַתִּ תַּ שְׁ ה וְיַלְדֵיהֶן וַתִּ פָחוֹת הֵנָּ

חֲווּ  וּלְבָתַ  תַּ ם לֵאָה וִילָדֶיהָ וְיִשְׁ שׁ גַּ גַּ תִיב, וַתִּ ר כְּ
שׁ יוֹסֵף וְרָחֵל וְגוֹ'. וְהָא יוֹסֵף לְבַתְרַיְיתָא   וְאַחַר נִגַּ
רָא   רָא טָבָא, בְּ א בְּ יהּ. אֶלָּ הֲוָה, וְרָחֵל לְקַמֵּ

יקָא חָמָא עֵינֵיהּ   רְחִימָא, צַדִּ יוָן דְּ עָלְמָא, יוֹסֵף, כֵּ דְּ
הַהוּ  יהּ,  דְּ חִיל עַל אִמֵּ ין, דָּ נָשִׁ ל בְּ כַּ ע מִסְתָּ א רָשָׁ

י עֲלָהּ,   רוֹעוֹי וְגוּפֵיהּ, וְכַסֵּ תְרָהּ, וּפָרִישׂ דְּ נָפִיק מֵאֲבַּ
ה   מָּ יהּ. כַּ אִמֵּ ע עֵינוֹי בְּ ן הַהוּא רָשָׁ לָא יִתֵּ גִין דְּ בְּ

ין לְכָל סְטָר, וְחָפָא עָלָהּ, וְלָא  אִתְסְגֵי  ית אַמִּ , שִׁ
טָאָה עָלָהּ. יָכִ  לְּ ע לְשַׁ הַהוּא רָשָׁ  יל עֵינֵיהּ דְּ

א בִלְעָם אֶת עֵינָיו. עֵינוֹ  .323 ָ שּׂ מוֹ זֶה, וַיִּ כְּ
תוּב, אוֹתָהּ עַיִן רָעָה (שְׁתֵּי עֵינַיִם הָיהָ  כָּ

ל   זוֹקֵף. אֶלָּא בְּשָׁעָה) כֵּ רָצָה לְהִסְתַּ שֶׁ
רָאֵל שֹׁכֵן לִשְׁ  בָטָיו. עֲלֵיהֶם. וַיַּרְא אֶת יִשְׂ

בֶט יוֹסֵף הָיָה  א שֵׁ בָטָיו? אֶלָּ מַה זֶּה שֹׁכֵן לִשְׁ
לּאֹ  בֶט יוֹסֵף שֶׁ נְיָמִין. שֵׁ בֶט בִּ ם וְשֵׁ שָׁ

תוּב כָּ הֶם עַיִן הָרָע, שֶׁ (שם  שׁוֹלֶטֶת בָּ
ן פֹּרָת יוֹסֵף. מַה  מט) ן פֹּרָת יוֹסֵף?  בֵּ זֶּה בֵּ

ן פֹּ  ל לְכַסּוֹת עַל אִמּוֹ. בֵּ דֵּ הִתְגַּ רָת עֲלֵי שֶׁ
בֶט  לְטָה בּוֹ עַיִן הָרָע. שֵׁ לּאֹ שָׁ עָיִן, שֶׁ

  

א  .323 גַוְונָא דָּ לְעָם אֶת עֵינָיו, עֵינוֹ  כְּ א בִּ ָ שּׂ , וַיִּ
א  ישָׁ תִיב, הַהוּא עֵינָא בִּ (תרין עיינין הוי זקיף, אלא   כְּ

רְא אֶת   בשעתא)  לָא עָלַיְיהוּ. וַיַּ כְּ עָא לְאִסְתַּ בָּ דְּ
רָאֵל שׁוֹכֵן  א  יִשְׂ בָטָיו. אֶלָּ בָטָיו. מַהוּ שׁוֹכֵן לִשְׁ לִשְׁ

מָּ  יוֹסֵף הֲוָה תַּ בְטָא דְּ בְטָא  שִׁ בִנְיָמִין. שִׁ בְטָא דְּ ן, וְשִׁ
א,   ישָׁ הוּ עֵינָא בִּ לְטָא בְּ לָא שַׁ יוֹסֵף, דְּ דְּ

יב,  כְתִּ ן   (בראשית מט) דִּ ן פּוֹרָת יוֹסֵף. מַאן בֵּ בֵּ
אָה עַ  אִתְסְגֵי לְכַסָּ ן פּוֹרָת עֲלֵי  פּוֹרָת. דְּ יהּ. בֵּ ל אִמֵּ
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תוּב בּוֹ  כָּ נְיָמִין, שֶׁ תֵפָיו   (דברים לג) בִּ וּבֵין כְּ
כּןֹ לָבֶטַח. מַה זֶּה לָבֶטַח?  כֵן. וְכָתוּב יִשְׁ שָׁ

לּאֹ פוֹחֵד מֵ  גָעִים שֶׁ עַיִן הָרָע וְלאֹ פוֹחֵד מִפְּ
 רָעִים. 

א. ישָׁ יהּ עֵינָא בִּ לְטָא בֵּ לָא שַׁ בְטָא   עָיִן, דְּ שִׁ
יהּ  יב בֵּ כְתִּ בִנְיָמִין, דִּ כֵן.   (דברים לג)  דְּ תֵפָיו שָׁ וּבֵין כְּ

כּוֹן לָבֶטַח. מַאי לָבֶטַח.   (דברים לג) וּכְתִיב יִשְׁ
חִ  א, וְלָא דָּ ישָׁ חִיל מֵעֵינָא בִּ לָא דָּ גָעִין  דְּ יל מִפְּ

ין.  ישִׁ  בִּ
ע, אֲנִי אַעֲבִיר חוֹמָה   .324 אָמַר אוֹתוֹ רָשָׁ

רִיךְ.   זוֹ  צָּ מוֹ שֶׁ ל כְּ כֵּ לּאֹ תַעֲמֹד, וַאֲנִי אֶסְתַּ שֶׁ
ע   עַיִן אוֹתוֹ רָשָׁ ם, רָאֲתָה שֶׁ רָחֵל הָיְתָה שָׁ
ה   תָה? יָצְאָה וּפָרְשָׂ יק. מֶה עָשְׂ נוּנָה לְהַזִּ שְׁ

נֶיהָ. זֶהוּ כְנָפֶיהָ עֲלֵי תָה עַל בָּ הֶם וְכִסְּ
א בִלְעָם אֶת עֵינָיו וַ  ָ שּׂ תוּב וַיִּ כָּ יַּרְא אֶת שֶׁ

רָאֲתָה רוּחַ הַקֹּדֶשׁ, עַיִן  יוָן שֶׁ רָאֵל. כֵּ יִשְׂ
נוּנָה, מִיָּד  הִי עָלָיו רוּחַ אֱלהִֹים. עַל  -שְׁ וַתְּ

תָה  ה כְנָפֶיהָ וְכִסְּ רְשָׂ פָּ רָאֵל. שֶׁ מִי? עַל יִשְׂ
ע לְאָחוֹר.עֲ  ב אוֹתוֹ רָשָׁ  לֵיהֶם, וּמִיָּד שָׁ

  

ע, אֲנָ  .324 א,  אָמַר הַהוּא רָשָׁ ר שׁוּרָה דָּ א אַעְבָּ
קָא יָאוּת. רָחֵל   דְּ ל כַּ כַּ ים, וַאֲנָא אִסְתָּ לָא אִתְקְיָּ דְּ
נָא   נְּ ע מְשַׁ הַהוּא רָשָׁ עֵינָא דְּ ן, חָמָאת דְּ מָּ הֲוַת תַּ

א, מַה עַבְדַת.  דְפָהָא  לְאַבְאָשָׁ ת גַּ נַפְקַת וּפְרִישַׁ
רָהָא. הֲדָא הוּא דִ  כְתִיב  עָלַיְיהוּ, וְחַפָאת עַל בְּ

יוָן   רָאֵל. כֵּ רְא אֶת יִשְׂ א בִלְעָם אֶת עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ וַיִּ
הִי   ד וַתְּ נָא, מִיַּ נְּ א, עֵינָא מְשַׁ קוּדְשָׁ חָמָא רוּחַ דְּ דְּ

פָרִישׂ  עָלָיו רוּחַ אֱלהִֹים. עַל מַאן. עַל יִשְׂ  רָאֵל. דְּ
ע  ב הַהוּא רָשָׁ ד תָּ א עֲלֵיהוֹן. וּמִיַּ דְפּוֹי, וְחָפָּ   גַּ

 לַאֲחוֹרָא.
ה עַל אִמּוֹ. וְכָעֵת  .325 סָּ ן כִּ הַתְחָלָה הַבֵּ בַּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ נָהּ. אָמַר הַקָּ ה עַל בְּ הָאֵם מְכַסָּ
ה עַל רָחֵל   סָּ הוּא כִּ עָה שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ הוּא, בְּ
ע  ל אוֹתוֹ רָשָׁ לטֹ הָעַיִן שֶׁ לּאֹ תִשְׁ אִמּוֹ שֶׁ

תָּ  עָה שֶׁ שָׁ רֶת בֹא עַיִן רָעָה אַחֶ עָלֶיהָ, חַיֶּיךָ בְּ
נַי   נֶיךָ וְעַל בָּ ל עַל בָּ כֵּ ה   -לְהִסְתַּ כַסֶּ ךָ תְּ אִמְּ

ךָ  יתָ עַל אִמְּ סִּ ה כִּ ךָ  -עֲלֵיהֶם. אַתָּ אִמְּ
ה עָלֶיךָ.  כַסֶּ  תְּ

  

א   .325 תָּ רָא חָפָא עַל אִמֵיהּ. וְהַשְׁ קַדְמִיתָא בְּ בְּ
א בְּ  רָא. אָמַר קוּדְשָׁ א חָפָאת עַל בְּ רִיךְ הוּא,  אִימָּ

הַהִ  לָא  בְּ יהּ, דְּ חָפָא אִיהוּ עַל רָחֵל אִמֵּ עֲתָא דְּ יא שַׁ
עֲתָא   שַׁ יךָ, בְּ ע עָלָהּ, חַיֶּ הַהוּא רָשָׁ לוֹט עֵינָא דְּ יִשְׁ
נֶךָ וְעַל   לָא עַל בָּ כְּ א אַחֲרָא לְאִסְתַּ ישָׁ יֵיתֵי עֵינָא בִּ דְּ

י עָלַיְיהוּ. אַתְּ חָפִּ  חָפֵּ ךְ תֵּ נַי, אִמָּ ךְ, אִמָּ בְּ ךְ  ית עַל אִמָּ
י   חָפֵּ ךְ תֵּ ךְ, אִמָּ ית עַל אִמָּ י עָלַיְיהוּ. אַתְּ חָפִּ חָפֵּ תֵּ

 עֲלָךְ.
ים.  .326 שִׁ א אֶת עֵינָיו וַיַּרְא אֶת הַנָּ ָ שּׂ וַיִּ

יוֹם  סוֹד הַחָכְמָה, בְּ סוּק זֶה נֶאֱמַר בְּ פָּ
דִין,  נֵי הָעוֹלָם עוֹמְדִים בְּ בְּ פּוּרִים, שֶׁ הַכִּ

בִים בִּ וְיִ  רָאֵל שָׁ דוֹשׁ  שְׂ תְשׁוּבָה לִפְנֵי הַקָּ
ר עַל עֲווֹנוֹתֵיהֶם. וְאוֹתוֹ  רוּךְ הוּא לְכַפֵּ בָּ
ד  ב לְאַבֵּ חוֹשֵׁ מְקַטְרֵג עוֹמֵד עֲלֵיהֶם, שֶׁ
אוֹתָם עַל חֲטָאֵיהֶם, שׁוֹלְחִים לוֹ אוֹתוֹ 

תוּב י אָמַר  (בראשית לב) דּוֹרוֹן, וְאָז כָּ כִּ
רָה פָנָ  נְחָה הַהלֶֹכֶת לְפָנָי. אַחַר יו אֲכַפְּ מִּ בַּ

  

ים. הַאי קְרָא,   .326 שִׁ רְא אֶת הַנָּ א אֶת עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ וַיִּ
בְנֵי   כִפּוּרֵי, דִּ יוֹמָא דְּ מַר, בְּ חָכְמְתָא אִתְּ רָזָא דְּ בְּ

א  ימֵ עָלְמָא קַיְ  תִיּוּבְתָּ יְיבִין בְּ רָאֵל תַּ דִינָא, וְיִשְׂ י בְּ
רָא עַל חוֹבַיְיהוּ.   רִיךְ הוּא, לְכַפְּ א בְּ י קוּדְשָׁ קַמֵּ
יב לְאוֹבָדָא   חָשִׁ ימָא עָלַיְיהוּ, דְּ וְהַהוּא מְקַטְרְגָא קַיְּ
לְחֵי לֵיהּ הַהוּא דּוֹרוֹנָא, וּכְדֵין   לוֹן עַל חוֹבַיְיהוּ, שַׁ

תִיב, נְחָה   שית לג) ברא( כְּ מִּ רָה פָנָיו בַּ י אָמַר אֲכַפְּ כִּ
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ךְ   ל אוֹתוֹ מְקַטְרֵג הַדּוֹרוֹן, מִתְהַפֵּ קַבֵּ מְּ שֶׁ
 לָהֶם לְסָנֵגוֹר. 

ל הַהוּא מְקַטְרְגָא   מְקַבֵּ הַהוֹלֶכֶת לְפָנַי. לְבָתַר דִּ
יגוֹרָא.  ךְ לְהוּ סַנֵּ  לְהַהוּא דּוֹרוֹנָא, אִתְהַפָּ

ם  .327 לָּ רָאֵל כֻּ ף וְרוֹאֶה אֶת יִשְׂ קֵּ מִזְדַּ
ים, יְחֵפֵי רַגְלַיִם. רוֹאֶה נָשִׁ  ם, רוֹאֶה ימִתְעַנִּ

ים  ם נְקִיִּ לָּ תַעֲנִית, כֻּ ם בְּ לָּ תִינוֹקוֹת, כֻּ
ם קָדוֹשׁ לָךְ.  ךְ. שֵׁ ה לָּ יוֹן. וַיאֹּמֶר מִי אֵלֶּ נִקָּ בְּ
ינוֹקוֹת, וְאוֹמֵר,  ךְ. שׁוֹאֵל עַל הַתִּ ה לָּ מִי אֵלֶּ
ךָ. וְכִי  ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת עַבְדֶּ הַיְלָדִים אֲשֶׁ

ה צָרִיךְ לַהֲשִׁ  יוָן יבוֹ לָמָּ א כֵּ  כְלוּם? אֶלָּ
ךְ לָהֶם  ל אוֹתוֹ שׁחַֹד, מִתְהַפֵּ קַבֵּ מְּ שֶׁ
רָאֵל  לְסָנֵגוֹר. מֵרִים עֵינָיו וְרוֹאֶה אֶת יִשְׂ
חְדּוֹ הֵם עוֹמְדִים  גְלַל פַּ בִּ ב שֶׁ מוֹ זֶה, חוֹשֵׁ כְּ

ךְ.  כָּ

  

הוּ מִתְעַנָן   .327 לְּ רָאֵל, כֻּ זָקִיף וְחָמֵי לוֹן לְיִשְׂ
תַעֲ  הוּ  בְּ לְּ ין, חָמֵי יַנּוּקִין, כֻּ נִיתָא, יְחֵפֵי רַגְלִין. חָמֵי נָשִׁ

הוּ  לְּ תַעֲנִיתָא, כֻּ נַקְיוּ.   (דף ר''ג ע''א)  בְּ ים בְּ נְקִיִּ
ה   א לָךְ. מִי אֵלֶּ ישָׁ מָא קַדִּ ה לָךְ. שְׁ וַיּאֹמֶר מִי אֵלֶּ

ר חָ  אִיל עַל יַנּוּקֵי, וְאָמַר הַיְלָדִים אֲשֶׁ נַן  לָךְ. שָׁ
ךָ. וְכִי אֲמַאי אִצְטְרִיךְ לְאָתָבָא  אֱ  להִֹים אֶת עַבְדֶּ

ל הַהוּא שׁוֹחַד,   מְקַבֵּ יוָן דִּ א כֵּ לוּם. אֶלָּ לֵיהּ כְּ
רָאֵל   ךְ לְהוּ סַנֵיגוֹר. זָקִיף עֵינוֹי, וְחָמֵי לוֹן לְיִשְׂ אִתְהַפָּ

ילֵיהּ אִינּוּ  חִילוּ דִּ בְגִין דְּ יב דִּ א, חָשִׁ גַוְונָא דָּ מִין  ן קַיְי כְּ
ךְ.  כַּ

ינוֹקוֹת, וְאוֹמֵר מִי  .328 שׁוֹאֵל עַל הַתִּ
ךְ. ה לָּ מַה  (וְאָמַר בְּדֶרֶ� נִסְתָּר הַיְלָדִים) אֵלֶּ

ם  א אָמַר, מֵילָא אַתֶּ ךְ? אֶלָּ ה לָּ זֶּה מִי אֵלֶּ
ינוֹקוֹת  לֶךְ, אֲבָל תִּ חֲטָאתֶם לִפְנֵי הַמֶּ שֶׁ

ךְ?  ךְ? מִי אֵלֶּ אֵלּוּ מַדּוּעַ עוֹמְדִים כָּ ה לָּ
וַיאֹּמַר הַיְלָדִים. רוּחַ הַקֹּדֶשׁ אוֹמֶרֶת, וְעַל 
דֶרֶךְ  זֶה טַעַם זָקוּף. וַיאֹּמַר הַיְלָדִים, בְּ
ךָ. וְכִי  ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת עַבְדֶּ ר, אֲשֶׁ נִסְתָּ
א רוּחַ  ךָ? אֶלָּ רוּחַ הַקֹּדֶשׁ אָמְרָה אֶת עַבְדֶּ

ה אוֹ  לּאֹ תָם תִּ הַקֹּדֶשׁ אוֹמֶרֶת: אֵלֶּ ינוֹקוֹת שֶׁ
חָטְאוּ וְלאֹ טָעֲמוּ טַעַם חֵטְא, וּמְסָרָם  
ךָ וְהָרַג  לְּ יַד הַמְמֻנֶּה שֶׁ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ לִי חֵטְא, כְּ (קהלת  אוֹתָם בְּ
ךָ. ד) קֵיהֶם כּחַֹ. וְזֶהוּ אֶת עַבְדֶּ  וּמִיַּד עשְֹׁ

  

אִיל עַל  .328 ה לָךְ.יַנּוּקֵי, וְאָ שָׁ (ואמר   מַר מִי אֵלֶּ
א אָמַר,   באורח סתים הילדים)  ה לָךְ. אֶלָּ מַהוּ מִי אֵלֶּ

ין יַנּוּקֵי,   א. אֲבָל אִלֵּ י מַלְכָּ חַבְתּוּן קַמֵּ ינַח אַתּוּן דְּ תִּ
ה לָךְ. וַיּאֹמַר הַיְלָדִים,   אֲמַאי קַיְימִין הָכִי, מִי אֵלֶּ

א אָמַר, וְ  א זָקִירוּחַ קֻדְשָׁ ף טַעֲמָא. וַיּאֹמַר  עַל דָּ
ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת   ארַֹח סָתִים אֲשֶׁ הַיְלָדִים. בְּ
א   ךָ. אֶלָּ ךָ, וְכִי רוּחַ הַקּדֶֹשׁ אָמַר אֶת עַבְדֶּ עַבְדֶּ
לָא חָאבוּ,   ין אִינּוּן יַנּוּקֵי דְּ א אָמַר, אִלֵּ רוּחַ קֻדְשָׁ

חֶטְאָה, וּמָסַר  א  לוֹן קוּדְשָׁ  וְלָא טָעִימוּ טַעֲמָא דְּ
ילָךְ, וְקָטִיל לוֹן   הַהוּא מְמָנָא דִּ ידָא דְּ רִיךְ הוּא, בִּ בְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  לָא חוֹבָא, כְּ וּמִיַּד   (קהלת ד) בְּ
ךָ.  קֵיהֶם כּחַֹ. וְדָא הוּא אֶת עַבְדֶּ  עוֹשְׁ

ינוֹקוֹת, מִיָּד  .329 מַע מֵאוֹתָם תִּ ָ שּׁ יוָן שֶׁ כֵּ
דוֹשׁ  וֹמֵר: רִבּוֹן הוּא וְא- רוּךְ בָּ -עוֹלֶה לַקָּ

ין  דִין אֱמֶת, וְאִם הַדִּ רָכֶיךָ בְּ ל דְּ הָעוֹלָם, כָּ
גְלַל חֲטָאֵיהֶם הֵם,   רָאֵל בִּ שׁוֹרֶה עַל יִשְׂ
ה  לּאֹ חָטְאוּ לְפָנֶיךָ, לָמָּ הֶם שֶׁ לָּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ
דוֹשׁ  לִי חֵטְא? וְהַקָּ מָסַרְתָּ אוֹתָם לְהָרְגָם בְּ

  

י   .329 מַע מֵאִינּוּן יַנּוּקֵי, מִיַּד סָלִיק לְגַבֵּ שָׁ יוָן דְּ כֵּ
ל   עָלְמָא, כָּ רִיךְ הוּא, וְאָמַר, מָארֵיהּ דְּ א בְּ קוּדְשָׁ

דִינָא  רְ אָרְחָךְ בְּ ינָא שַׁ קְשׁוֹט, וְאִי דִּ יָא עַל  דִּ
לָא   לְהוֹן דְּ גִין חוֹבֵיהוֹן אִיהוּ, יַנּוּקִין דִּ רָאֵל בְּ יִשְׂ
לָא   חָאבוּ לְקָמָךְ, אֲמַאי מַסְרַת לוֹן לְקָטְלָא לוֹן בְּ
כַךְ, וְחָס   רִיךְ הוּא נָטִיל מִלּוֹי בְּ א בְּ חוֹבָא. וְקוּדְשָׁ
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רוּךְ הוּא  בָרָ בָּ כָךְ וְחָס עֲלֵיהֶם.  לוֹקֵחַ דְּ יו בְּ
ינוֹקוֹת.  תִּ רָה בַּ עָה אֵין אַסְכָּ  וְאוֹתָהּ שָׁ

עֲתָ  רָא  עָלַיְיהוּ. וְהַהִיא שַׁ א, לָא הֲוִי אַסְכָּ
תִּ   ינוֹקוֹת. בַּ

וְאוֹתוֹ מְקַטְרֵג לוֹקֵחַ קִנְאָה מֵאוֹתוֹ  .330
חַת יָדָיו, וְאוֹמֵר: וְכִי לִי נָתַן  תַּ מְמֻנֶּה שֶׁ
ים   שִׁ תְלַבְּ מִּ רוּךְ הוּא אוֹתָם שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
י מָסַר   לִּ חֲטָאִים וַעֲווֹנוֹת, וּלְאוֹתוֹ מְמֻנֶּה שֶׁ בַּ

לּאֹ תִּ  לִי חֵטְא שֶׁ טָעֲמוּ טַעַם  ינוֹקוֹת בְּ
חַת יָדוֹ   חֵטְא?! מִיָּד הוֹלֵךְ לְהוֹצִיאָם מִתַּ
ים לוֹ וְאוֹמֵר  הֶם. וְעַל זֶה מַקְדִּ לטֹ בָּ וְלאֹ יִשְׁ
ךָ.  ר חָנַן אֱלהִֹים אֶת עַבְדֶּ לוֹ, הַיְלָדִים אֲשֶׁ

אָה. וּ  לִי חֵטְא וּבְלִי חַטָּ ךָ, בְּ כְדֵי לְאוֹתוֹ עַבְדֶּ
בַח לַ  לּאֹ יִהְיֶה שֶׁ נּוּ, שֶׁ לּוֹ יוֹתֵר מִמֶּ מְמֻנֶּה שֶׁ

 רוֹצֶה לְהוֹצִיאָם מִיָּדוֹ. 

  

וְהַהוּא מְקַטְרְגָא נָטִיל קִנְאָה מֵהַהוּא מְמָנָא   .330
רִיךְ   א בְּ תְחוֹת יְדֵיהּ. אָמַר, וְכִי לִי יָהִיב קוּדְשָׁ דִּ

חֶטְאִ  ן בְּ שָׁ מִתְלַבְּ ין וְחוֹבִין, וּלְהַהוּא  הוּא אִינּוּן דְּ
לָא טַעֲמוּן  מְמָ  לָא חוֹבָא, דְּ ילִי מָסַר יַנּוּקִין בְּ נָא דִּ

חוֹת   קָא לוֹן מִתְּ ד אָזַל לְאַפָּ חוֹבָה. מִיַּ טַעֲמָא דְּ
ים לֵיהּ וְאָמַר   א אַקְדִּ הוּ. וְעַל דָּ לוֹט בְּ יְדֵיהּ, וְלָא יִשְׁ

ר חָנַן אֱלהִֹים  ךָ.  לֵיהּ, הַיְלָדִים אֲשֶׁ אֶת עַבְדֶּ
אָה. וּבְגִין  לְהַהוּא עַבְדֶּ  לָא חוֹבָא וּבְלָא חַטָּ ךָ, בְּ

עָא   יהּ, בָּ יר מִנֵּ ילֵיהּ יַתִּ מָנָא דִּ בָחָא לַמְּ לָא יְהֵא שְׁ דְּ
קָא לוֹן מִן יְדוֹי.   לְאַפָּ

יוֹם זֶה  .331 רָאֵל בְּ פִלּוֹת יִשְׂ עוֹלוֹת תְּ שֶׁ כְּ
רוּךְ הוּ  דוֹשׁ בָּ תוּב? וְהוּא לִפְנֵי הַקָּ א, מַה כָּ

לִפְנֵיהֶם. הֲרֵי רוּחַ הַקֹּדֶשׁ עוֹבֶרֶת  עָבַר 
וַיַּעֲבֹר  (מיכה ב) (כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר לִפְנֵיהֶם,

אי עָבַר לִפְנֵיהֶם.  מַלְכָּם לִפְנֵיהֶם) וְהוּא וַדַּ
עָמִים, רוּחַ הַקֹּדֶשׁ   בַע פְּ חוּ אַרְצָה שֶׁ תַּ שְׁ וַיִּ

עָמִ  בַע פְּ י מַעְלָה שֶׁ ים  הִקְטִינָה עַצְמָהּ לְגַבֵּ
עָלָיו,  מֵּ רָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת שֶׁ בַע דְּ י שֶׁ לְגַבֵּ
ל אֶחָד  וְהִקְטִינָה עַצְמָהּ לִכְללֹ אוֹתָם עִמּוֹ כָּ

ת  וְאֶ  רְגַּ תּוֹ עַד אָחִיו, לְאוֹתָהּ דַּ שְׁ חָד. עַד גִּ
ן  ן וּבַת. בֵּ הֲרֵי הֵם בֵּ (שמות  -הָרַחֲמִים, שֶׁ

ת   ד) רָאֵל. בַּ נִי בְכֹרִי יִשְׂ רָאֵל. כְּ   -בְּ נֶסֶת יִשְׂ
תָה הַקְטָנַת עַצְמָהּ, עַד   רוּחַ הַקֹּדֶשׁ עָשְׂ

תּוֹ.  שְׁ  גִּ

  

קִין צְלוֹתִין דְּ  .331 ד סַלְּ י  כַּ א קַמֵּ יוֹמָא דָּ רָאֵל בְּ יִשְׂ
תִיב  רִיךְ הוּא, מַה כְּ א בְּ וְהוּא   (בראשית לג) קוּדְשָׁ

ר   א אַעְבָּ עָבַר לִפְנֵיהֶם. הָא רוּחַ קוּדְשָׁ
ויעבור מלכם   (מיכה ב) (כמה דאת אמר יְיהוּ, לְקָמַ 

חוּ אַרְצָה   לפניהם)  תַּ אי עָבַר לִפְנֵיהֶם. וַיִשְׁ וְהוּא וַדַּ
בַע פְּ  י  שֶׁ רְמֵיהּ לְגַבֵּ א, אַזְעַר גַּ עָמִים, רוּחַ קוּדְשָׁ

עָלֵיהּ, וְאַקְטִין   אִין דְּ ין עִלָּ רְגִּ י ז' דַּ א ז' זִמְנִין, לְגַבֵּ עֵילָּ
רְמֵיהּ  תּוֹ  גַּ שְׁ ל חַד וְחָד. עַד גִּ יהּ כָּ , לְאַכְלְלָא לוֹן עִמֵּ

ן וּ  הָא בֵּ רַחֲמֵי, דְּ א דְּ רְגָּ בַת  עַד אָחִיו, לְהַהוּא דַּ
ן, נֶסֶת   (שמות ד)  אִינּוּן. בֵּ ת, כְּ רָאֵל. בַּ נִי בְכוֹרִי יִשְׂ בְּ

גַרְמֵיהּ, עַד   א עָבִיד אַזְעִירוּ דְּ רָאֵל. רוּחַ קוּדְשָׁ יִשְׂ
שְׁ   תּוֹ. גִּ

נּוּ וְהוֹדִיעַ   .332 בַע מִמֶּ יעַ אֵלָיו, תָּ הִגִּ יוָן שֶׁ כֵּ
ה,  נֵיהֶם לְמַטָּ נֵיהֶם נִכְנָסִים  לוֹ צַעַר בְּ וּשְׁ

פּוּרִים, אֵם  ל יוֹם הַכִּ נוּז שֶׁ לְהֵיכָל טָמִיר גָּ
ר לָהֶם,   רָאֵל לְכַפֵּ הֶם, וְתוֹבְעִים עַל יִשְׂ לָּ שֶׁ

תוּב ר  כִּ  (ויקרא טז) וְאָז כָּ י בַיוֹּם הַזֶּה יְכַפֵּ
ר עֲלֵיכֶם   עֲלֵיכֶם לְטַהֵר אֶתְכֶם וְגוֹ'. אֲכַפֵּ

א יְ  ר עֲלֵיכֶם.לאֹ כָתוּב, אֶלָּ  כַפֵּ

  

בַע מִינֵיהּ, וְאוֹדַע לֵיהּ   .332 יהּ, תָּ מָטָא לְגַבֵּ יוָן דְּ כֵּ
א. וְתַרְוַויְיהוּ עָאלִין לְהֵיכָלָא   בְנַיְיהוּ לְתַתָּ צַעֲרָא דִּ

לְהוֹן,  טְמִ  א דִּ פּוּרִים, אִימָּ יוֹם הַכִּ נִיזָא דְּ ירָא גְּ
רָא לוֹן,   רָאֵל לְכַפְּ תִיב וְתַבְעִין עַל יִשְׂ דֵין כְּ (ויקרא   כְּ

ר עֲלֵיכֶם לְטַהֵר אֶתְכֶם וְגוֹ'.   טז)  ה יְכַפֵּ י בַיוֹם הַזֶּ כִּ
ר עֲלֵיכֶם.  א יְכַפֵּ תִיב, אֶלָּ ר עֲלֵיכֶם לָא כְּ  אֲכַפֵּ
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ל וְכָעֵ  .333 ת הַיְלָדִים, חֲכָמִים אֵלּוּ שֶׁ
רוּךְ הוּא נָתַן לָהֶם סוֹדוֹת   דוֹשׁ בָּ אן, הַקָּ כָּ

הֶם הַתּוֹרָה לְ  ר בָּ הִתְעַטֵּ
ן קֵּ הֶם, עַיִן רָעָה לאֹ  (וּלְהִשְׁתַּדֵּל) וּלְהִתְתַּ בָּ

גְלַל עַיִן טוֹבָה, רוּחַ  שׁוֹלֶטֶת עֲלֵיהֶם בִּ
נְחָס   י פִּ ל רַבִּ א הַקֹּדֶשׁ שֶׁ וֹרָה עֲלֵיהֶם. בָּ שּׁ שֶׁ

קוֹ. אָמַר, אִלְמָלֵא לאֹ  נְחָס וּנְשָׁ י פִּ רַבִּ
דֶרֶךְ זוֹ אֶלָּ  בָרִים אֵלּוּ  בָאתִי בְּ מֹע דְּ  -א לִשְׁ

אתִי אֵלֶיךָ. בָּ רֶךְ זוֹ שֶׁ רֵי דֶּ י לִי. אַשְׁ  דַּ

  

הָכָא,   .333 ימִין דְּ ין חַכִּ א הַיְלָדִים, אִלֵּ תָּ וְהַשְׁ
א בְּ  אוֹרַיְיתָא,  קוּדְשָׁ רִיךְ הוּא יָהַב לוֹן רָזִין דְּ

הוּ,  רָא בְּ לָא לְאִתְעַטְּ כְלְּ תַּ (נ''א   וּלְאִשְׁ

לְטָא עָלַיְיהוּ,   ולאשתדלא) א לָא שַׁ ישָׁ הוּ. עֵינָא בִּ בְּ
רְיָא   שַׁ נְחָס, דְּ י פִּ רִבִּ א דְּ גִין עֵינָא טָבָא, רוּחַ קוּדְשָׁ בְּ

נְחָ  י פִּ קֵיהּ. אָמַר, אִלְמָלֵא  עָלַיְיהוּ. אָתָא רִבִּ ס וּנְשָׁ
א לְ  א, אֶלָּ ין,  לָא אֲתֵינָא אָרְחָא דָּ ין אִלֵּ מַע מִלִּ מִשְׁ

ךְ. אָתֵינָא לְגַבָּ א דְּ אָה אָרְחָא דָּ י לִי. זַכָּ  דַּ
ים   .334 הִסְכִּ אן, שֶׁ רוּךְ הוּא כָּ דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ

ה.  לשָֹׁ א שְׁ נוּ. וְלאֹ דַי אִילָן אֶחָד, אֶלָּ אִתָּ
מוּת עֶלְיוֹנָה הִיא אֶל אוֹתוֹ אֲ  בָל מַעְיָן זֶה דְּ

ה אִילָנוֹת אֵלּוּ, מַעְיָן  לשָֹׁ טָמִיר וְגָנוּז. שְׁ
בָנוֹן,  קְרָאִים אַרְזֵי הָלְּ נִּ ה אֲרָזִים הֵם שֶׁ לשָֹׁ שְׁ
דוֹלִים, סוֹד   ה אִילָנוֹת גְּ לשָֹׁ מוּת שְׁ וְהֵם דְּ

זֶה דֻּגְמַת  (שֶׁהִסְכִּים עִמָּנוּ. מַעְיָן הָאָבוֹת.
�שָׁה אִילָנוֹת אוֹתוֹ מַעְיָן עֶלְיוֹן שֶׁטָּמִיר וְגָנוּז. שְׁ 

הֵם דְּמוּת שֶׁל שְׁ�שָׁה אִילָנוֹת גְּדוֹלִים, סוֹד 
עָה. הָאָבוֹת) אוֹתָהּ שָׁ רֵי חֶלְקֵנוּ בְּ  אַשְׁ

  

נָא.   .334 ם עִמָּ כַּ אִסְתָּ רִיךְ הוּא הָכָא, דְּ א בְּ וְקוּדְשָׁ
י א,   וְלָא דַּ לַת. אֲבָל מַעְיָינָא דָּ א תְּ אִילָנָא חַד, אֶלָּ

יּוּ  טָמִיר  דִּ י הַהוּא מַעְיָינָא דְּ אָה הוּא, לְגַבֵּ קְנָא עִלָּ
אִקְרוּן   לַת אֲרָזִין אִינּוּן, דְּ ין, תְּ לַת אִילָנִין אִלֵּ וְגָנִיז. תְּ

תְלַת אִילָנִין רַבְ  יּוּקְנָא דִּ רְבִין,  אַרְזֵי לְבָנוֹן. וְאִינּוּן דִּ
אֲבָהָן.  (ס''א דאסתכם עמנא. מעיינא דא,  רָזָא דַּ

קנא דההוא מעיינא עינא עלאה דטמיר וגניז. תלת דיו
אילנין אלין אינון דיוקנא דתלת אילנין רברבין, רזא  

עֲתָא.  דאבהן.)  הַהִיא שַׁ אָה חוּלָקָנָא בְּ  זַכָּ
י   .335 ינוּ הָאִילָנוֹת אֶחָד עַל ראֹשׁ רַבִּ הִרְכִּ

נְחָס, וְאֶחָד שִׁ  י פִּ מְעוֹן, וְאֶחָד עַל ראֹשׁ רַבִּ
טוּ הָעֲנָפִים  עַל ראֹשׁ  ְ שּׁ י אֶלְעָזָר. הִתְפַּ  רַבִּ

י הַחֲבֵרִים.  לְכָל צַד עַל רָאשֵׁ
כָה רֵי חֶלְקִי  (שָׂמַח) בָּ נְחָס וְאָמַר, אַשְׁ י פִּ רַבִּ

ךָ וְעַל לְּ ךְ. וְלאֹ עַל שֶׁ רָאוּ כָּ רֵי עֵינַי שֶׁ  וְאַשְׁ
י  א עַל רַבִּ ם, אֶלָּ לְבַדָּ י בִּ מַחְתִּ י שָׂ לִּ שֶׁ

חָשׁוּב הוּא לִפְנֵי אֶלְעָזָ  מֵחַ, שֶׁ נֵנוּ אֲנִי שָׂ ר בְּ
קוֹ.  נוּ. קָם וּנְשָׁ אֶחָד מֵאִתָּ דוֹשׁ כְּ לֶךְ הַקָּ הַמֶּ
ךָ   עָמְדְּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר, קוּם בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ

בָרִי י וֶאֱמֹר לִפְנֵי רִבּוֹנְךָ דְּ לּוֹ. קָם רַבִּ ם שֶׁ
 אֶלְעָזָר.

  

מְעוֹן,   .335 י שִׁ רִבִּ יהּ דְּ ינוּ אִילָנִין, חַד עַל רֵישֵׁ אַרְכִּ
י   רִבִּ יהּ דְּ נְחָס, וְחַד עַל רֵישֵׁ י פִּ רִבִּ יהּ דְּ וְחַד עַל רֵישֵׁ
יהוֹן   טוּ עַנְפִין, לְכָל סְטַר, עַל רֵישֵׁ שָׁ אֶלְעָזָר. אִתְפְּ

כָ  יא, בָּ חַבְרַיָּ נְחָס וְאָמַר, זַ  (נ''א חדי)  ה דְּ י פִּ אָה  רִבִּ כָּ
ידָךְ וְעַל   ךְ. וְלָא עַל דִּ חָמָאן כַּ אִין עֵינַי דְּ חוּלָקִי וְזַכָּ
י אֶלְעָזָר   א עַל רִבִּ לְחוֹדַיְיהוּ, אֶלָּ ינָא בִּ ידִי חַדֵּ דִּ
א   י מַלְכָּ יב אִיהוּ קַמֵּ חָשִׁ ינָא, דְּ רָנָא קָא חַדֵּ בְּ

חַ  א כְּ ישָׁ י קַדִּ קֵיהּ. אָמַר רִבִּ מְעוֹן,    ד מִינָן. קָם וּנְשָׁ שִׁ
ין   י מָארָךְ מִלִּ קִיּוּמָךְ, וְאֵימָא לְקַמֵּ אֶלְעָזָר קוּם בְּ

י אֶלְעָזָר. ילֵיהּ. קָם רִבִּ  (דף ר''ג ע''ב)  דִּ

תַח וְאָמַר, .336 י זְכָר נָא  (מיכה ו) פָּ עַמִּ
לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וְגוֹ'. עַמִּ  ה  מַה יָּעַץ בָּ מָּ י, כַּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ נָיו. אַף עַל רַחֲמָן הַקָּ הוּא עַל בָּ
אַהֲבָה  בָרָיו בְּ ל דְּ חָטְאוּ לְפָנָיו, כָּ ב שֶׁ גַּ

  
תַח וְאָמַר  .336 עַץ   (מיכה ו)  פָּ י זְכָר נָא מַה יָּ עַמִּ

רִיךְ   א בְּ מָה קוּדְשָׁ י, כַּ לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וְגוֹ'. עַמִּ בָּ
יהּ,   בֵּ חָאבוּ גַּ ב דְּ נוֹי, אַף עַל גַּ א רַחֲמָן עַל בְּ הוּא אַבָּ
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ן לְאָבִיו  נוֹ. חָטָא הַבֵּ אָב אֶל בְּ  -אֲלֵיהֶם כְּ
ב  לְקֵהוּ וְלאֹ שָׁ מַּ שֶׁ ל עוֹד כְּ מַלְקֵהוּ. כָּ

דְבָרִים   רְכּוֹ, נוֹזֵף בּוֹ בִּ ל. אָמַר מִדַּ וְלאֹ מְקַבֵּ
מוֹ אָבִיו: אֵינִי רוֹ  צֶה לַעֲשׂוֹת לִבְנִי כְּ

יתִי עַד הַיוֹּם. אִם אַלְקֶנּוּ  עָשִׂ יַחֲשֹׁשׁ  -שֶׁ
לּוֹ אֶצְלִי. אִם אֶנְזֹף  אֵב שֶׁ ראֹשׁוֹ, הֲרֵי הַכְּ בְּ

א  -בּוֹ  ה? אֶלָּ נֵּית. מָה אֶעֱשֶׂ תַּ מוּתוֹ מִשְׁ דְּ
ן אֵלָי ים אֵלֵךְ וְאֶתְחַנֵּ בָרִים רַכִּ ו וְאֹמַר לוֹ דְּ

דֵי שֶׁ  ב. כְּ  לּאֹ יִתְעַצֵּ

ל מִלּ  רְחִימוּ כָּ רֵיהּ.  וֹי בִּ י בְּ א לְגַבֵּ אַבָּ יְיהוּ, כְּ לְגַבַּ
אַלְקֵי   ךְ דְּ ל כַּ י אֲבוֹי, אַלְקֵי לֵיהּ, כָּ רֵיהּ לְגַבֵּ חָטֵי בְּ
יל.   ין וְלָא קַבִּ מִלִּ יהּ בְּ ב מֵאָרְחֵיהּ, נָזִיף בֵּ לֵיהּ לָא תָּ
מָה   ד לִבְרִי כְּ עֵינָא לְמֶעְבַּ אָמַר אֲבוֹי, לָא בָּ

עָ  ישׁ  בֵדְנָא עַד יוֹמָ דְּ א. אִלּוּ אַלְקְיֵיהּ יְהֵא חָשִׁ
יהּ,   אי, אֱהֵא נָזִיף בֵּ בָּ ילֵיהּ גַּ א דִּ אִיבָּ יהּ, הָא כְּ רֵישֵׁ בְּ
א אֵיזִיל   יד, אֶלָּ נְיָא, מַה אַעְבִּ תַּ יּוּקְנֵיהּ מִשְׁ הָא דִּ
גִין   ין רְכִיכִין, בְּ יהּ, וְאֵימָא לֵיהּ מִלִּ ן לְגַבֵּ וְאֶתְחַנֵּ

לָא יִתְעֲצֵב.   דְּ
רוּךְ  .337 דוֹשׁ בָּ ינִים הוֹלֵךְ הַקָּ כָל הַמִּ ךְ בְּ כָּ

ם הַלְקָאָה, וְלאֹ  רָאֵל. שׁוֹרֶה אִתָּ יִשְׂ הוּא בְּ
דוֹשׁ   לוּ. אָמַר הַקָּ הֶם, וְלאֹ קִבְּ לוּ. נָזַף בָּ קִבְּ
גְלַל  בִּ בְנִי שֶׁ רוּךְ הוּא: אֲנִי רוֹאֶה בִּ בָּ

הִלְקֵי לְקוּת שֶׁ ים  תִי הַמַּ שִׁ אוֹתָם, הֵם חוֹשְׁ
אֵבָם אֲנִי  הֲרֵי מִתּוֹךְ כְּ ם. אוֹי, שֶׁ ראֹשָׁ בְּ

תוּב כָּ שׁ, שֶׁ כָל צָרָתָם לוֹ   (ישעיה סג) חוֹשֵׁ בְּ
תָה דְמוּתָם,  נְּ תַּ י בָהֶם, הִשְׁ צָר. נָזַפְתִּ

תוּב כָּ אֳרָם לאֹ  (איכה ד) שֶׁ חוֹר תָּ ְ ךְ מִשּׁ חָשַׁ
חוּצוֹת. אוֹי   רוּ בַּ שֶׁ נִכְּ י בָהֶם וְלאֹ כְּ לְתִּ כַּ הִסְתַּ

חֲנוּנִים.  ן לִפְנֵיהֶם תּוֹךְ תַּ עֵת אֶתְחַנֵּ נוֹדְעוּ. כָּ
נִי   יתִי לָךְ וּמָה הֶלְאֵיתִיךָ. בְּ י מֶה עָשִׂ עַמִּ
יתִי   י, רְאֵה מֶה עָשִׂ י, חֲבִיב נַפְשִׁ לִּ יָחִיד שֶׁ
נֵי הֵיכָלִי,   ל בְּ י אוֹתְךָ עַל כָּ לַטְתִּ לָךְ, הִשְׁ

ל מַלְכֵי הָעוֹלָם. וְאִם שְׁ הִ  י אוֹתְךָ עַל כָּ לַטְתִּ
ה  י, אַתָּ ים אֲחֵרִים, עֲנֵה בִּ יתִי לְךָ מַעֲשִׂ עָשִׂ

י.  עִיד בִּ  תָּ

  

רִיךְ הוּא   .337 א בְּ כָל זִינִין, אָזִיל קוּדְשָׁ ן בְּ כֵּ
ילוּ. נָזִיף   הוֹן אַלְקָאָה וְלָא קַבִּ ארֵי עִמְּ רָאֵל. שָׁ יִשְׂ בְּ

הוּ,   רִיךְ הוּא, חֲמֵינָא  וְלָ בְּ א בְּ ילוּ. אָמַר קוּדְשָׁ א קַבִּ
שׁוּ   לָקֵינָא לוֹן, אִינּוּן חַשְׁ ין מַלְקִיּוּתָא דְּ בְגִּ בְרִי, דִּ בִּ
נָא   ישְׁ לְהוֹן, חֲשִׁ א דִּ אִיבָּ הָא מִגּוֹ כְּ יהוֹן. וַוי, דְּ רֵישֵׁ בְּ

יב, כְתִּ כָל צָרָתָם לוֹ צָר.   (ישעיה סג)  אֲנָא. דִּ בְּ
לְהוֹן,  זִיפְ נָ  יּוּקְנָא דִּ א דִּ נָּ תַּ הוּ, אֶשְׁ נָא בְּ

יב,  כְתִּ רוּ   (איכה ד) דִּ אֳרָם לאֹ נִכְּ חוֹר תָּ ְ ךְ מִשּׁ חָשַׁ
מוֹדָעוּ.   תְּ הוּ, וְלָא אִשְׁ לִית בְּ כָּ ד אִסְתְּ חֻצוֹת. וַוי כַּ בַּ
י   חֲנוּנִים. עַמִּ יְיהוּ גּוֹ תַּ א, אֱהֵא מִתְחַנֶנָא לְגַבַּ תָּ הַשְׁ

ילִי,  עָשִׂ   מֶה רִי יְחִידָאָה דִּ יתִי לָךְ וּמָה הֶלְאֵיתִיךָ. בְּ
לִיטִית   אי, חָמֵי מַה עֲבָדִית לָךְ, שָׁ נַפְשָׁ חֲבִיבָא דְּ
ל מַלְכִין   לִיטִית לָךְ עַל כָּ נֵי הֵיכָלֵי, שָׁ ל בְּ לָךְ עַל כָּ
י,   עָלְמָא, וְאִי עֲבָדִית לָךְ עוֹבָדִין אַחֲרָנִין, עֲנֵה בִּ דְּ

י. תְּ אַנְּ    הֲוִי סָהִיד בִּ
לָק מֶלֶךְ  .338 י זְכָר נָא מַה יָּעַץ בָּ עַמִּ

עוֹר ן בְּ לְעָם בֶּ (מיכה  מוֹאָב וּמֶה עָנָה אֹתוֹ בִּ
ךָ, מַה  ו) ה מִמְּ שָׁ בַקָּ . זְכָר נָא, הֱיֵה זוֹכֵר בְּ

ל מֶה הָיְתָה עֲצַת  כֵּ עֵת יֵשׁ לְהִסְתַּ יָּעַץ. כָּ
דוֹ  לָק עַל הָעָם הַקָּ וְהַתּוֹרָה לאֹ  שׁ, בָּ

הָיָה   מוֹ שֶׁ לוּם, כְּ לָק כְּ יבָה אֶת בָּ הֶחְשִׁ
תוּב כָּ י אֹבֵד  (דברים כו) לְלָבָן, שֶׁ אֲרַמִּ

 אָבִי.

  

לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וּמֶה   .338 עַץ בָּ א מַה יָּ י זְכָר נָּ עַמִּ
כִיר   עוֹר. זְכָר נָא, הֲוִי דָּ ן בְּ לְעָם בֶּ עָנָה אוֹתוֹ בִּ

מָטוּ מִ  לָא, מַה  בְּ כְּ א אִית לְאִסְתַּ תָּ עַץ הַשְׁ ינָךְ. מַה יָּ
א ישָׁ א קַדִּ בָלָק עַל עַמָּ (חסר   הֲוָה עֵיטָא דְּ

לוּם,   כאן) יבַת לֵיהּ לְבָלָק כְּ וְאוֹרַיְיתָא לָא חֲשִׁ
יב,  כְתִּ הֲוָה לְלָבָן, דִּ מָה דְּ י   (דברים כו)  כְּ אֲרַמִּ
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א ע''ב מ'  לך דף קס'' (שייך פרשת שלח  אוֹבֵד אָבִי.
 המתחיל דא עם דא) 

אֲשׁוּרֶנּוּ וְגוֹ', צִיוּּר וּדְמוּת אָבִיו  .339
מְעֵי   הָיָה בִּ שׁ. וּמֵאוֹתוֹ זְמַן שֶׁ ם בּוֹ מַמָּ נִרְשָׁ
סִיעָה  יט פְּ ח וְהוֹשִׁ הּ הִתְמַתַּ לָּ ד שֶׁ אִמּוֹ, מִצַּ

י מֵראֹשׁ צֻרִים  אֶרְאֶנּוּ, זוֹ לַחוּץ יוֹתֵר. כִּ
מוּת וְצִיּ  מְעֵי  (מַמָּשׁ) וּר אָבִיודְּ הָיָה בִּ יוָן שֶׁ . כֵּ

מוֹ  סִיעָה לַחוּץ, כְּ יט פְּ אִמּוֹ, אֲשׁוּרֶנּוּ, הוֹשִׁ
 . (ו') זֶה ת'

  

ים   .339 אֲבוֹי, אִתְרְשִׁ אֲשׁוּרֶנּוּ וְגוֹ', צִיּוּרָא וּדְיּוּקְנָא דַּ
שׁ. וּמֵהַהוּא זִמְנָא יהּ מַמָּ אִמֵּ   בֵּ מְעָהָא דְּ הֲוָה בִּ יהּ,  דְּ

סִיעָה לְבַר   יט פְּ ח וְאוֹשִׁ ילָהּ, אִתְמְתַּ טְרָא דִּ מִסִּ
יּוּקְנָא וְצִיּוּרָא   א דִּ י מֵראֹשׁ צוּרִים אֶרְאֶנּוּ, דָּ יר. כִּ יַתִּ

אֲבוֹי יהּ,  (ממש) דַּ אִמֵּ מְעָהָא דְּ הֲוָה בִּ יוָן דְּ . כֵּ
סִיעָה  יט פְּ א ת'אֲשׁוּרֶנּוּ, אוֹשִׁ גַוְונָא דָּ ''א  (נ לְבַר, כְּ

 . ו')
יבָה  .340 יְשִׁ בָעוֹת אֲשׁוּרֶנּוּ. בַּ וְזֶהוּ וּמִגְּ

בָעֹת חָסֵר ו' (גְּבוֹהַת הַכֹּל אוֹתָהּ  הָעֶלְיוֹנָה גְּ
בָעוֹת,  עֶלְיוֹנַת הַכֹּל) יבַת הָרָקִיעַ וּמִגְּ ישִׁ . בִּ

נֵי צְדָדִים. אֶחָד, לִים לִשְׁ אוֹת ו'. וּמַשְׁ  בְּ
בְעַת הַזוֹּ לֹ  הֲרֵי הַגִּ נָהּ שֶׁ א נִפְרֶדֶת מִבְּ

ן  לְעוֹלָמִים וְאֵינָהּ עוֹזֶבֶת אוֹתוֹ, וְעַל כֵּ
בְעָה   הֲרֵי גִּ הּ לְעוֹלָם. וְאֶחָד, שֶׁ נִכְלָל ו' אִתָּ
הּ צָרִיךְ לֶעָתִיד   כְלָל עִמָּ נִּ נָהּ שֶׁ ה, בְּ מַטָּ לְּ שֶׁ

יחַ לָ  שִׁ יָּבֹא מֶלֶךְ הַמָּ שֶׁ קַחַת לוֹ לָבֹא כְּ
בְעַת עֶלְיוֹנָ  דֵי גִּ נָפֶיהָ כְּ ה, וּלְהַכְנִיסוֹ תּוֹךְ כְּ

ים עֶלְיוֹנִים,  לְחַזֵּק אוֹתוֹ וּלְהַעֲמִידוֹ בְחַיִּ
יחַ.  שִׁ אוֹתוֹ יוֹם מֶלֶךְ הַמָּ ה יֵצֵא בְּ נָּ  וּמִמֶּ

  

א   .340 מְתִיבְתָּ בָעוֹת אֲשׁוּרֶנּוּ, בִּ וְדָא הוּא וּמִגְּ
בָעֹ  אָה, גְּ עלאה (רמאה דכלא ההיא  ת חָסֵר ו'.עִלָּ

אָת ו'.   דכלא)  בָעוֹת בְּ רְקִיעָא, וּמִגְּ א דִּ מְתִיבְתָּ בִּ
בְעַת לָא   הָא הַאי גִּ לִים לִתְרֵין סִטְרִין. חַד, דְּ וְאַשְׁ
בְקָת לֵיהּ. וְעַל   רָהּ לְעָלְמִין, וְלָא שַׁ א מִן בְּ רְשָׁ אִתְפָּ
בְעָה   הָא גִּ הֲדָהּ לְעָלַם. וְחַד, דְּ לִיל ו' בַּ א אִתְכְּ דָּ

א דִּ  תָּ הּ, אִצְטְרִיךְ לְזִמְנָא  לְתַּ לִיל בָּ אִתְכְּ רָהּ דְּ בְּ
בְעַת   יחָא, לְנַטְלָא לֵיהּ גִּ א מְשִׁ ד יֵיתֵי מַלְכָּ אָתֵי כַּ דְּ
גִין לְאַתְקְפָא   דְפָהָא, בְּ אָה, וּלְאַעֲלָא לֵיהּ גּוֹ גַּ עִלָּ

אִין, וּמִנָהּ יִפּוּ  ין עִלָּ חַיִּ ק  לֵיהּ, וּלְאוֹקָמָא לֵיהּ בַּ
הַהוּ  דָוִד. בְּ יחָא דְּ  א יוֹמָא מְשִׁ

רָה אֶל  (תהלים ב) -וְסוֹד זֶה  .341 אֲסַפְּ
ה אֲנִי הַיוֹּם  נִי אַתָּ חקֹ ה' אָמַר אֵלַי בְּ
יךָ. עָתִיד אֲנִי לוֹמַר לְאוֹתוֹ מָקוֹם  יְלִדְתִּ

רוֹ, ְ קְרָא חקֹ וּלְבַשּׂ נִּ (ה' אָמַר אֵלַי בְּנִי אַתָּה  שֶׁ
שׁ יוֹצִיא לִדְתִּי�)יְ אֲנִי הַיּוֹם  אוֹתוֹ יוֹם מַמָּ . בְּ

ה   כַמָּ נָפֶיהָ בְּ חַת כְּ אוֹתוֹ הַחקֹ הַהוּא מִתַּ
ה בְרָכוֹת  כַמָּ ה עֲטָרוֹת, בְּ כַמָּ ים, בְּ חַיִּ

רָאוּי.  כָּ

  

א, .341 רָה אֶל חקֹ יְיָ אָמַר   (תהלים ב) וְרָזָא דָּ אֲסַפְּ
ה אֲנִי הַיּוֹם יְלִדְ  נִי אַתָּ ין אֲנָא לוֹמַר  תִּ אֵלַי בְּ יךָ. זַמִּ

רָא לֵיהּ, ְ אִקְרֵי חקֹ, וּלְבַשּׂ (ה' אמר   לְהַהוּא אֲתָר דְּ
שׁ,  אלי בני אתה אני היום ילדתיך) הַהוּא יוֹמָא מַמָּ . בְּ

ין,   ה חַיִּ כַמָּ דְפָהָא, בְּ חוֹת גַּ יק לֵיהּ הַהוּא חקֹ מִתְּ יָפִּ
דְּ  רְכָאן, כַּ ה בִּ כַמָּ ה עִטְרִין, בְּ כַמָּ  קָא יָאוּת.בְּ

לֵל בּוֹ  .342 אֵר לְבַדּוֹ. יִכָּ ָ וְאוֹתוֹ חקֹ לאֹ יִשּׁ
ם יִתְחַזֵּק, וְלאֹ  ן יוֹסֵף, וְשָׁ יחַ אַחֵר, בֶּ מָשִׁ
בְעָה תַחְתּוֹנָה   הוּא גִּ וּם שֶׁ בְמָקוֹם אַחֵר. וּמִשּׁ
יחַ זֶה וְיֵהָרֵג,   ים, יָמוּת מָשִׁ הּ חַיִּ אֵין בָּ שֶׁ

  
לִיל   .342 לְחוֹדוֹי, יִתְכְּ אַר בִּ תְּ וְהַהוּא חקֹ לָא יִשְׁ

קַף,   ן יִתְתָּ יוֹסֵף, וְתַמָּ רֵיהּ דְּ יחָא אַחֲרָא בְּ יהּ מְשִׁ בֵּ
אָה,  תָּ בְעָה תַּ אִיהוּ גִּ אֲתָר אַחֲרָא. וּבְגִין דְּ   וְלָא בַּ
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לְ  תִּ ים מֵאוֹתָהּ קֹוְיָמוּת עַד שֶׁ בְעָה זוֹ חַיִּ ט גִּ
בְעָה עֶלְיוֹנָה, וְיָקוּם.   גִּ

א, וְיִתְקְטִל, וִיהֵא   יחַ דָּ ין, יָמוּת מָשִׁ הּ חַיִּ לֵית בָּ דְּ
בְעָה   א, מֵהַהִיא גִּ בְעָה דָּ ין גִּ מִית עַד דְתִלְקוֹט חַיִּ

אָה, וְיִקוּם.  עִלָּ
יבַת הָרָקִיעַ   .343 ישִׁ ךְ בִּ וּם כָּ וּמִשּׁ

נֵי צְדָדִים  אוֹת ו', עַל שְׁ לֵם, בְּ בָעוֹת שָׁ וּמִגְּ
יבָה הָעֶלְיוֹנָה חָסֵר,  תוּב)(כָּ  אֵלּוּ  יְשִׁ . אֲבָל בַּ

יָה  אֵין בּוֹ קֻשְׁ בָר שֶׁ לִי ו', לְהַרְאוֹת דָּ בְּ
לִי  יִחוּד, בְּ כּןֹ, בְּ וְסָפֵק. הֶן עָם לְבָדָד יִשְׁ

 עִרְבּוּבְיָה אַחֶרֶת. 

  

רְקִיעָא  .343 א דִּ מְתִיבְתָּ ךְ, בִּ בָעוֹת  וּבְגִין כָּ וּמִגְּ
אוֹת ו' לִים בְּ ין שְׁ רֵין סִטְרִין אִלֵּ . אֲבָל  (כתיב)  , עַל תְּ

ה   לָא ו', לְאַחֲזָאָה מִלָּ אָה, חָסֵר, בְּ א עִלָּ מְתִיבְתָּ בִּ
כּוֹן,   יָא וְסָפֵק. הֶן עָם לְבָדָד יִשְׁ הּ קוּשְׁ לֵית בָּ דְּ

לָא עִרְבּוּבְיָא אַחֲרָא.  יִחוּדָא, בְּ  בְּ

ל יִ  .344 אן הוּא. ה' אֱלהֵֹ כָּ לֵם כָּ ינוּ חוּד שָׁ
הֲרֵי סוֹדוֹ מֵראֹשׁ צֻרִים הוּא, וְהִתְיַחֵד  ה'. שֶׁ

בִיל. ה'  זַע וּשְׁ גֶּ ראֹשׁ, בַּ זֶה הָראֹשׁ  -בָּ
עוֹלֶה. אֱלהֵֹינוּ  זַע,  -הָעֶלְיוֹן, אֲוִיר שֶׁ זֶה הַגֶּ

נֶּאֱמַר י. ה'  (ישעיה יא) שֶׁ זַע יִשַׁ זֶה  -גֶּ
בִיל שֶׁ  ְ ה. וְעַל סוֹד זֶה הִתְיַ הַשּׁ מַטָּ חֵד בּוֹ לְּ

בִיל, צָרִיךְ  ח בּוֹ שְׁ מְתָּ נִּ וּם שֶׁ רָאוּי. וּמִשּׁ כָּ
יבוֹת.  י יְשִׁ תֵּ שְׁ גְזָר בִּ נִּ  סוֹד שֶׁ

  

לִים, הָכָא אִיהוּ. יְיָ אֱלהֵֹינוּ יְיָ.   .344 ל יִחוּדָא שְׁ כָּ
ילֵיהּ, מֵראֹשׁ צוּרִים אִיהוּ, וְאִ  הָא רָזָא דִּ תְיָיחֵד  דְּ

גִזְעָא  א, בְּ רֵישָׁ אָה,   בְּ א עִלָּ א רֵישָׁ בִילָא. יְיָ: דָּ וּשְׁ
זְעָא,   א גִּ קָא. אֱלהֵֹינוּ: דָּ סַלְּ אֲוִירָא דְּ

מַר  אִתְּ בִילָא   (ישעיה יא)  דְּ א שְׁ י. יְיָ: דָּ זַע יִשַׁ גֶּ
קָא יָאוּת.   דְּ יהּ כַּ א אִתְיָיחָד בֵּ א. וְעַל רָזָא דָּ תָּ לְתַּ דִּ

בִילָאוּבְגִ  יהּ שְׁ אִתְמְתַח בֵּ .  (כאן חסר) אִצְטְרִיךְ  ין דְּ
י.  תְרֵי מְתִיבְתֵּ זַר בִּ אִתְגְּ  רָזָא דְּ

זָּכִיתָ  .345 מְעוֹן, שֶׁ י שִׁ רֵי חֶלְקְךָ, רַבִּ אַשְׁ
ל רִבּוֹנְךָ, וְרִבּוֹנְךָ  לִדְבָרִים עֶלְיוֹנִים שֶׁ

 ְ שּׁ ל הִתְפַּ עוּר שֶׁ ה שִׁ מָּ ךָ. כַּ ה בְּ טוּת הִתְרַצָּ
עוּר שִׁ בִיל זֶה בְּ ל שְׁ ל ראֹשׁ וְגֶזַע  שֶׁ עֶלְיוֹן שֶׁ

טוּת זוֹ. ְ שּׁ שׁוּ בְהִתְפַּ בִיל, וְהִתְלַבְּ (וְעַל זֶה  וּשְׁ
הִתְפַּשְּׁטוּת שֶׁל אֶחָד, שִׁעוּר שֶׁל שִׁשָּׁה צְדָדִים, 

וְעַל זֶה  וְהַכֹּל הִתְיחֵַד בָּאוֹת ד' הַזּוֹ, אח ד')
טוּת שֶׁ  ְ שּׁ ה  (ה') ל א'הִתְפַּ ָ שּׁ ל שִׁ עוּר שֶׁ שִׁ

אוֹת הַזוֹּ.  (אח) צְדָדִים. וְהַכּלֹ הִתְיַחֵד בָּ
רָאוּי. כּןֹ כָּ ךְ לְבָדָד יִשְׁ וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

ין   .345 זָכִית לְמִלִּ מְעוֹן, דְּ י שִׁ אָה חוּלָקָךְ רִבִּ זַכָּ
ה   מָּ ךְ, כַּ מָארִיךְ, וּמָארָךְ אִתְרְעֵי בָּ אִין דְּ עִלָּ

בִילָא דָּ  שְׁ מְתִיחָן דִּ יעוּרָא דִּ אָה,  שִׁ יעוּרָא עִלָּ שִׁ א בְּ
א רֵישָׁ ן   (דף ר''ד ע''א)  דְּ שָׁ בִילָא, וְאִתְלַבְּ וְגִזְעָא וּשְׁ

א.  יחוּ דָּ מְתִּ (נ''א ועל דא מתיחו דאחד, שיעורא דשית סטרין.   בִּ

א'וכלא אתיחד בהאי את ד' אח ד')  א מְתִיחוּ דְּ (נ''א   , וְעַל דָּ

ית סִטְרִין. וְכלָֹּ  ')ה שִׁ יעוּרָא דְּ הַאי  שִׁ א אִתְיָחַד בְּ
קָא יָאוּת.  (נ''א אח)  אָת דְּ כּוֹן כַּ ךְ, לְבָדָד יִשְׁ  וּבְגִין כָּ

רָאֵל יֵשׁ  .346 ב. לְיִשְׂ ָ וּבַגּוֹיִם לאֹ יִתְחַשּׁ
ל   כֵּ תָב וְלָשׁוֹן, וּבְכָל אוֹת יְכוֹלִים לְהִסְתַּ כְּ

דְמוּת וְצִיוּּר כָּ  גּוֹיִם בִּ עוֹבְדֵי   -רָאוּי, אֲבָל בַּ
ב. הַסּוֹד  -כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת  ָ לאֹ יִתְחַשּׁ

תָב וְלָשׁוֹן, וְאֵין  אֵין לָהֶם כְּ וּם שֶׁ נוּ, מִשּׁ לָּ שֶׁ
לוּם,   ל וְלָדַעַת כְּ כֵּ לָהֶם לְהִסְתַּ

  

תָב   .346 רָאֵל אִית לוֹן כְּ ב, יִשְׂ ָ וּבַגּוֹיִם לאֹ יִתְחַשּׁ
דִיּוּקְנָא   לָא בְּ כְּ וְלָשׁוֹן. וּבְכָל אָת, יַכְלִין לְאִסְתַּ

גּוֹיִם עוֹבְ וְצִיּוּרָא כַּ  קָא יָאוּת. אֲבָל בַּ דֵי כּוֹכָבִים  דְּ
לֵית לוֹן   גִין דְּ נָא, בְּ ב. רָזָא דְּ ָ לוֹת, לאֹ יִתְחַשּׁ וּמַזָּ
לוּם,   ע כְּ לָא וּלְמִנְדַּ כְּ תָב וְלָשׁוֹן, וְלֵית לוֹן לְאִסְתַּ כְּ
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הֲרֵי ה  (ירמיה י) שֶׁ ה מַעֲשֵׂ הֶבֶל הֵמָּ
 ָ עִים, וְלאֹ יִתְחַשּׁ עְתֻּ נוּ תַּ לָּ ב סוֹד שֶׁ

בָה וּבְהִסְ  מַחֲשָׁ הֶם, הוֹאִיל בְּ לָּ לוּת שֶׁ כְּ תַּ
רָאֵל. רֵיהֶם יִשְׂ תָב. אַשְׁ  וְאֵין לָהֶם כְּ

הָא  עְתּוּעִים. וְלָא   (ירמיה י)  דְּ ה תַּ ה מַעֲשֵׂ הֶבֶל הֵמָּ
בָה וּבְאַסְתַּ  מַחֲשָׁ נָא בְּ ב רָזָא דְּ לוּתָא  יִתְחָשָׁ כְּ

רָאֵל.  אִין אִינּוּן יִשְׂ תָב. זַכָּ לְהוֹן, הוֹאִיל וְלֵית לוֹן כְּ  דִּ

ר אֶת רבַֹע   .347 מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקבֹ וּמִסְפָּ
רָאֵל. ה עֶלְיוֹנָה, ראֹשׁ   (מִי) יִשְׂ אוֹתָהּ נְקֻדָּ

נִ  בִיל, בְּ ר הִיא, וְלאֹ עוֹמֶדֶת וְגֶזַע וּשְׁ סְתָּ
אֵלָה לַחוּץ.  תְחִילָה  לִשְׁ מַּ עָה שֶׁ ָ אֲבָל מִשּׁ

רְצוֹנוֹ, וְנִקְרֵאת  נוֹת וְלַעֲשׂוֹת הֵיכָל בִּ לְהִבָּ
לּוֹ  מוּת, שֶׁ נוֹת. הַדְּ מִ''י, מַתְחִילָה לְהִבָּ

דְמוּת אִמּוֹ. לּוֹ בִּ שׁ. מוֹצִיא נְקֵבָה שֶׁ  מַמָּ

  

ר אֶת רוֹבַע  מִי מָנָה  .347 עֲפַר יַעֲקבֹ וּמִסְפָּ
רָאֵל. א וְגִזְעָא   (מי)  יִשְׂ אָה, רֵישָׁ הַהוּא נְקוּדָה עִלָּ

אֲלָא   ימָא לְשָׁ טְמִירוּ אִיהוּ, וְלָא קַיְּ בִילָא, בִּ וּשְׁ
ד   נָאָה, וּלְמֶעְבַּ ארִי לְאִתְבָּ שָׁ א דְּ עֲתָּ ַ לְבַר. אֲבָל מִשּׁ

רְעוּתֵיהּ, וְאִקְרֵי  נָאָה,   הֵיכָלָא בִּ ארֵי לְאִתְבָּ מִ''י, שָׁ
ילֵ  יּוּקְנָא, דִּ ילֵיהּ,  דִּ א דִּ שׁ. אַפִיק נוּקְבָּ יהּ מַמָּ

יהּ.  אִמֵּ דִיּוּקְנָא דְּ  בְּ
מַה זֶּה מִי? זֶה ראֹשׁ וְגֶזַע  .348

בִיל. יטוּת  (י') וּשְׁ פְשִׁ נוֹת בִּ ט לְהִבָּ ֵ שּׁ וְהִתְפַּ
נֵי צְדָדִים בּוֹנֶה. ב   הֵיכָל אֶחָד, לִשְׁ וְאַף עַל גַּ
הוּא ו רָאֵל, שֶׁ הוֹצִיא אֶת יִשְׂ ךְ  -' שֶׁ ם כָּ גַּ

אֶחָד וְהִזְמִינָהּ אֵלָיו.  הוֹצִיא אֶת נְקֵבָתוֹ כְּ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ וַיְמַן לָהֶם   (דניאל א) מָנָה, כְּ

לֶךְ, לוֹחַ מָנוֹת. נָתַן לוֹ  (אסתר ט) הַמֶּ וּמִשְׁ
דוֹל וְיָקָר, וְהוֹצִיא א אֶחָד אוֹצָר גָּ וֹתָהּ כְּ

יטוּת שֶׁ  שִׁ אוֹתָהּ פְּ נּוּ. בְּ ט, הוֹצִיא  מִמֶּ ֵ שּׁ הִתְפַּ
אֶחָד, נֵיהֶם כְּ (כְּדֻגְמָה זוֹ פָּשׁוּט לְכָאן וּלְכָאן,  שְׁ

הוֹצִיא בֵּן וּבַת בְּרֶגַע אֶחָד, וְעַל זֶה שָׁמַיִם וָאָרֶץ 
עָה אַחַת. בְּרֶגַע אֶחָד נִבְרְאוּ כְאֶחָד) שָׁ  בְּ

  

א וְגִזְעָא   .348 א רֵישָׁ מַאי מִי. דָּ
בִילָא. חַד   (י')  וּשְׁ יטוּ דְּ פְשִׁ נָאָה בִּ ט לְאִתְבָּ ַ שּׁ וְאִתְפָּ

יק   אַפִּ ב דְּ אנֵי. וְאַף עַל גַּ הֵיכָלָא, לִתְרֵין סִטְרִין בָּ
ילֵיהּ   א דִּ יק לְנוּקְבָּ אִיהוּ ו', אוּף הָכִי אַפִּ רָאֵל. דְּ לְיִשְׂ

חֲדָא, וְאַזְמְנָהּ  מָה דְאַתְּ   כַּ יהּ. מָנָה, כְּ לְגַבֵּ
לֶךְ וַ  (דניאל א)  אָמֵר  (אסתר   יְמַן לָהֶם הַמֶּ

ירָא,   ט)  זָא רַב וְיַקִּ לוֹחַ מָנוֹת. יָהַב לֵיהּ נְבַזְבְּ וּמִשְׁ
ט   שַׁ אִתְפְּ יטוּ דְּ שִׁ הַהוּא פְּ יהּ. בְּ חֲדָא מִנֵּ יק לָהּ כַּ וְאַפִּ

רְוַויְיהוּ  יק תַּ חֲדָא, אַפִּ (כגוונא דא פשוט להכא   כַּ
דא שמים  ולהכא, אפיק ברא וברתא ברגעא חדא, ועל 

עֲתָא חֲדָא.  וארץ ברגעא חדא אתבריאו כחדא) שַׁ  בְּ
רָאֵל. רבַֹע  .349 ר אֶת רבַֹע יִשְׂ וּמִסְפָּ

י, נִמְסַר.   גְלָלְךָ, רַבִּ רָאֵל, סוֹד זֶה בִּ יִשְׂ
רָאֵל, רֵי חֶלְקְךָ! רבַֹע יִשְׂ רְבִיעִית   אַשְׁ

ה נִקְרָא  רִית. לָמָּ רָאֵל, הִיא בְּ דִידוּת יִשְׂ מִמְּ
רִיתוֹת  רבַֹ  ע בְּ עוּר הַגּוּף, אַרְבַּ א שִׁ ע? אֶלָּ

עוּר   ִ שּׁ לּוֹ. וּבְרִית רבַֹע הוּא בַּ עוּר שֶׁ ִ שּׁ הָיוּ בַּ
ל מְדִידוּת הַגּוּף. הַכּלֹ הוֹצִיא מִי.  שֶׁ

  

רָאֵ  .349 ר אֶת רוֹבַע יִשְׂ רָאֵל רָזָא  וּמִסְפָּ ל, רוֹבַע יִשְׂ
אָה ח גִינָךְ ר' אִתְמְסַר, זַכָּ א בְּ וּלָקָךְ. רוֹבַע  דָּ

רָאֵל, אִיהוּ   יִשְׂ רָאֵל, רְבִיעִית, מִן מְדִידוּ דְּ יִשְׂ
גוּפָא   יעוּרָא דְּ א שִׁ רִית. אֲמַאי אִקְרֵי רוֹבַע. אֶלָּ בְּ

ילֵיהּ. וּ  יעוּרָא דִּ שִׁ רִיתוֹת הֲוִי בְּ ע בְּ בְרִית רוֹבַע  אַרְבַּ
א אַ  גוּפָא. כּלָֹּ מְדִידוּ דְּ יעוּרָא דִּ שִׁ יק  אִיהוּ בְּ פִּ

 (ע''כ)  מִי.
י אֶלְעָזָר הָיָה הוֹלֵךְ לִרְאוֹת אֶת  .350 רַבִּ

א וַחֲבֵרָיו הָלְכוּ  י אַבָּ י יוֹסֵי חָמִיו, רַבִּ רַבִּ י יוֹסֵי   .350   י אֶלְעָזָר הֲוָה אָזִיל לְמֵחמֵי לְרִבִּ רִבִּ
י  א וְחַבְרוֹי אַזְלוּ עִמֵּ י אַבָּ י  חָמוּי, רִבִּ תַח רִבִּ הּ. פָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

169 DailyZohar.com  
 

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, תַח רַבִּ (תהלים  עִמּוֹ. פָּ
מַע קוֹלִי וְגוֹ'. ה' בֹּקֶר, אֵיזֶה ה'   ה) שְׁ בֹּקֶר תִּ

א זֶה בֹּקֶר שֶׁ  ל אַבְרָהָם  בֹּקֶר? אֶלָּ
תוּב כָּ עוֹלָם, שֶׁ הִתְעוֹרֵר בָּ (בראשית  שֶׁ

יעַ   כב) גִּ מַּ שֶׁ הֲרֵי כְּ בֹּקֶר. שֶׁ ם אַבְרָהָם בַּ כֵּ וַיַּשְׁ
עוֹלָם, וְהוּא  הַבֹּקֶר, אוֹתוֹ בֹּקֶר מִתְעוֹרֵר בָּ

צוֹן לַכּלֹ, וְלַעֲשׂוֹת טוֹב לְכָל הָעוֹלָם, עֵת רָ 
עִים. וְאָ  יקִים וְלָרְשָׁ דִּ ה הוּא לַצַּ פִלָּ ז זְמַן תְּ

דוֹשׁ. לֶךְ הַקָּ ל לִפְנֵי הַמֶּ לֵּ  לְהִתְפַּ

מַע קוֹלִי וְג  (תהלים ה)  אֶלְעָזָר וְאָמַר,  שְׁ וֹ'.  יְיָ בּקֶֹר תִּ
אַבְרָהָם,   א בּקֶֹר דְּ א דָּ יְיָ בּקֶֹר מַאי בּקֶֹר. אֶלָּ

יב, כְתִּ עָלְמָא. דִּ עַר בְּ אִתְּ ם   (בראשית כב)  דְּ כֵּ שְׁ וַיַּ
ד אָתֵי צַפְרָא, הַהוּ  הָא כַּ בּקֶֹר. דְּ א בּקֶֹר  אַבְרָהָם בַּ

ד   א, וּלְמֶעְבַּ ן רַעֲוָא לְכלָֹּ עָלְמָא, וְהוּא עִידָּ עַר בְּ אִתְּ
ן  טִי אִין וּלְחַיָיבִין. וּכְדֵין עִידָּ בוּ לְכָל עָלְמָא, לְזַכָּ

א.  ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ  צְלוֹתָא הוּא, לִמְצְלֵי קַמֵּ

ל  .351 א הַבֹּקֶר, כָּ בָּ עָה שֶׁ שָׁ וְעַל זֶה, בְּ
לֶךְ מוֹצְאִים מְנוּחָה, זְמַן  אוֹתָם אֲסִירֵי הַמֶּ

ן כֵּ ה הוּא עֲלֵיהֶם, וְכָל שֶׁ פִלָּ אוֹתָם  תְּ
שׁוֹתֵיהֶם   קָּ ים בַּ תְשׁוּבָה וּמְבַקְשִׁ חוֹזְרִים בִּ שֶׁ
עָה זוֹ  שָׁ בְּ וּם שֶׁ דוֹשׁ, מִשּׁ לֶךְ הַקָּ לִפְנֵי הַמֶּ

מוֹ,  י רוֹם, וּרְפָאֵל שְׁ וֹצֵא מְמֻנֶּה אֶחָד לְצַד דָּ
רוֹם יוֹצֵאת  ד דָּ יָדוֹ. וּמִצַּ וְכָל מִינֵי רְפוּאָה בְּ

יעָה מֻנֶּה   רוּחַ אַחַת וּמַגִּ מְּ לְאוֹתוֹ הַמְמֻנֶּה שֶׁ
יעָה הָרְפוּאָה לִפְנֵי  גִּ מַּ עַל הָרְפוּאָה. וּכְשֶׁ

רוּךְ הוּא, הוּא פּוֹ  דוֹשׁ בָּ ינוֹ הַקָּ קֵד לְבֵית דִּ
יַד   ים בְּ הַחַיִּ וּם שֶׁ חוּ בְדִין, מִשּׁ לּאֹ יִפְתְּ שֶׁ

רוּךְ הוּא, וְלאֹ בִידֵיהֶם.  דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

ל אִינּוּן  וְעַל דָּ  .351 אָתֵי צַפְרָא, כָּ עֲתָא דְּ שַׁ א, בְּ
ן צְלוֹתָא אִיהוּ   חוּ נַיְיחָא, עִידָּ כָּ א, אַשְׁ אֲסִירֵי מַלְכָּ

א, וּבָעָאן  עָלַיְיהוּ  תִיּוּבְתָּ תַיְיבִין בְּ ן אִינּוּן דְּ כֵּ ל שֶׁ . וְכָּ
הַאִי   גִין, דְּ א. בְּ ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ עוּתְהוֹן לְקַמֵּ בָּ

עֲתָא  רוֹם, וּרְפָאֵל  שַׁ , חַד מְמָנָא נָפִיק לִסְטַר דָּ
רוֹם, נָפַק   ידוֹי. וּמִסְטַר דָּ א בִּ מֵיהּ, וְכָל זִינֵי אֲסְוְותָּ שְׁ

מְמָנָא עַל  חַד  י הֲהוּא מְמָנָא, דִּ רוּחָא, וּמַטִי לְגַבֵּ
רִיךְ   א בְּ י קוּדְשָׁ אַסְוָותָא. וְכַד מָטֵי צְלוֹתָא לְקַמֵּ

קִיד לְבֵ  דִינָא,  הוּא, פָּ חוּן בְּ לָא יִפְתְּ ילֵיהּ, דְּ ינָא דִּ י דִּ
רִיךְ הוּא, וְלָא   א בְּ קוּדְשָׁ ידָא דְּ ים בִּ חַיִּ גִין דְּ בְּ

ידֵיהוֹ   ן. בִּ
דוֹשׁ   .352 הוּא עֵת רָצוֹן, רָצָה הַקָּ וּמִתּוֹךְ שֶׁ

צֵא  רוּךְ הוּא זְכוּת אוֹתוֹ הָאִישׁ. אִם יִמָּ בָּ
ה ֹ  בִתְפִלָּ אוֹ  נֶחְשָׁב לוֹ בְּשׁוֹגֵג) -א (יָפֶה. וְאִם ל

שׁוּבָה  עַל תְּ הוּא בַּ אוֹתָהּ  -שֶׁ חָס עָלָיו. בְּ
מָע קוֹל  עָה נִשְׁ נוֹת,  שָׁ רִים הַמְקַנְּ צִפֳּ

תוּב כָּ רִים   (תהלים קד) שֶׁ ם צִפֳּ ר שָׁ אֲשֶׁ
חוֹת   בְּ רִים מוֹדוֹת וּמְשַׁ נוּ. וְאוֹתָן צִפֳּ יְקַנֵּ

דוֹשׁ  רוּךְ -לַקָּ חַר  הוּא. וְ -בָּ ַ אוֹתָהּ אַיֶּלֶת הַשּׁ
עוֹלָם וְאוֹמֶרֶת, מָה   (שם לא) מִתְעוֹרֶרֶת בָּ

ר צָפַנְתָּ לִּ  ירֵאֶיךָ וְגוֹ'. אָז רַב טוּבְךָ אֲשֶׁ
ה.  צְטַוָּ נִּ ֶ ל מַה שּׁ ה כָּ  אוֹתוֹ מְמֻנֶּה יוֹצֵא, וְעוֹשֶׂ

  

רִיךְ  .352 א בְּ עָא קוּדְשָׁ ן רַעֲוָא, בָּ אִיהוּ עִידָּ   וּמִגּוֹ דְּ
ח   כַּ תְּ ר נָשׁ, אִי יִשְׁ הַהוּא בַּ הוּא זְכוּתָא דְּ

צְלוֹתָא,  אִי  (יאות, ואי לא חשיב ליה בשוגג)  בִּ הוּ  אוֹ דְּ
א, חָס עָלֵיהּ. תִיוּבְתָּ הַהִיא   (קצ''ז ע''ב) מָארֵיהּ דְּ בְּ

מָעוּ,   תְּ מְקַנְנָן אִשְׁ רִין דִּ עֲתָא קַל צִפָּ שַׁ
יב,  כְתִּ ם  (תהלים קד)  דִּ ר שָׁ נוּ. וְאִינּוּן    אֲשֶׁ רִים יְקַנֵּ צִפֳּ

רִיךְ הוּא.   א בְּ קוּדְשָׁ חָן לְּ בְּ רִין אוֹדָאן וּמְשַׁ צִפֳּ
עָלְמָא  וְהַהוּא אַיֶּ  עַר בְּ חַר אִתְּ ַ לֶת הַשּׁ

ר צָפַנְתָּ   (תהלים לא)  וְאָמַר, מָה רַב טוּבְךָ אֲשֶׁ
דֵין הַהוּא מְמָנָא נָפִיק, וְעָבִיד כָּ  ירֵאֶיךָ וְגוֹ'. כְּ ל  לִּ

קַד.  אִתְפְּ  מַה דְּ
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מוֹ  .353 ינֵי רְפוּאָה בְיָדוֹ כְּ מִּ אמַר שֶׁ וְאִם תֹּ
אָמַרְנוּ  הֲרֵי רְפוּאָה לאֹ לאֹ  -שֶׁ ךְ! שֶׁ כָּ

דוֹשׁ. אֲבָל  לֶךְ הַקָּ ידֵי הַמֶּ הָיְתָה, רַק בִּ
רוּךְ הוּא רְפוּאָה  דוֹשׁ בָּ פּוֹקֵד הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

צֵא, וְכָל הַמְקַטְרְגִים  לְאוֹתוֹ הָאָדָם, הוּא יוֹ 
נּוּ.  ים עַל מַחֲלוֹת רָעוֹת פּוֹחֲדִים מִמֶּ הַמְמֻנִּ

רוֹם אָז אוֹתָהּ הָרוּ  ד דָּ סְעָה מִצַּ נָּ חַ שֶׁ
יטָה לוֹ לְאוֹתוֹ אָדָם, וַהֲרֵי הָרְפוּאָה  מוֹשִׁ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ ידֵי הַקָּ  נִמְצֵאת, וְהַכּלֹ בִּ

  

זִ  .353 ימָא דְּ אַמָרָן.  וְאִי תֵּ מָה דְּ ידוֹי כְּ ינֵי אַסְוָותָא בִּ
יד א בִּ הָא אַסְוָותָא לָא הֲוִי, אֶלָּ וֹי  לָאו הָכִי. דְּ

א   פָקִיד קוּדְשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ א. אֲבָל בְּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ דְּ
ר נָשׁ, אִיהוּ נָפִיק,   רִיךְ הוּא אַסְוָותָא לְהַהוּא בַּ בְּ

מְ  ין,  וְכָל אִינּוּן מְקַטְרְגִין דִּ ישִׁ מָנָן עַל מַרְעִין בִּ
טְרָא   קָא נָסַע מִסִּ דֵין הַהוּא רוּחָא דְּ יהּ. כְּ חֲלִין מִנֵּ דַּ

ר נָשׁ, וְהָא אַסְוָותָא  דְּ  יט לֵיהּ לְהַהוּא בַּ דָרוֹם, אוֹשִׁ
רִיךְ הוּא.  א בְּ קוּדְשָׁ ידוֹי דְּ א בִּ כַח, וְכלָֹּ תְּ  אִשְׁ

תוּב .354 ר ה' בֹּקֶ  (שם ה) וְעַל זֶה כָּ
מַע   שְׁ בֹּקֶר תִּ מַע קוֹלִי, וְלאֹ כָתוּב ה' בַּ שְׁ תִּ

ל אַ  י הַבֹּקֶר שֶׁ א לְגַבֵּ בְרָהָם הוּא קוֹלִי. אֶלָּ
נֵי בֹקֶר  ה. שְׁ אָמַר. בֹּקֶר אֶעֱרָךְ לְךָ וַאֲצַפֶּ
ל אַבְרָהָם, וְאֶחָד  א אֶחָד בֹּקֶר שֶׁ ה? אֶלָּ לָמָּ

תוּב כָּ ל יוֹסֵף, שֶׁ (בראשית  בֹּקֶר שֶׁ
מִים: בֹּקֶר מֵאִיר,  )מד הַבֹּקֶר אוֹר, וּמְתַרְגְּ

ה, מַה זֶּ  אי. אֶעֱרָךְ לְךָ וַאֲצַפֶּ ה מֵאִיר וַדַּ
ךָ  לְּ ר לְךָ נֵר שֶׁ א אֲסַדֵּ אֶעֱרָךְ לְךָ? אֶלָּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ (תהלים  לְהַדְלִיק, כְּ
ל  קלב) י הַבֹּקֶר שֶׁ יחִי. וּלְגַבֵּ י נֵר לִמְשִׁ עָרַכְתִּ

לּוֹ  יוֹסֵף הוּא ל נֵר שֶׁ אוֹתוֹ סִדּוּר שֶׁ אָמַר, שֶׁ
 הוּא.

  

תִיב, יְיָ בּקֶֹר  .354 א כְּ מַע קוֹלִי. וְלָא  וְעַל דָּ שְׁ תִּ
י בּקֶֹר   א לְגַבֵּ מַע קוֹלִי. אֶלָּ שְׁ בּקֶֹר תִּ תִיב יְיָ בַּ כְּ

אַבְרָהָם קָאָמַר.  בּקֶֹר אֶעֱרָךְ לְךָ   (תהלים ה)  דְּ
רֵי בּקֶֹר אֲ  ה. תְּ א חַד בּקֶֹר  וַאֲצַפֶּ מַאי. אֶלָּ

יב,  כְתִּ יוֹסֵף. דִּ אַבְרָהָם. וְחַד בּקֶֹר דְּ (בראשית  דְּ
רְגְמִינָן צַפְרָאהַ  מד) (דף ר''ד  בּקֶֹר אוֹר, וּמְתַּ

ה, אֶעֱרָךְ   ע''ב)  אי. אֶעֱרָךְ לְךָ וַאֲצַפֶּ נָהִיר, נָהִיר וַדַּ
ילָךְ לְ  ר לְךָ בּוּצִינָא דִּ א אֲסַדֵּ אַדְלָקָא.  לְךָ מַהוּ. אֶלָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  יחִי.   (תהלים קלב)  כְּ י נֵר לִמְשִׁ עָרַכְתִּ
הַהוּא סִדּוּרָא   יוֹסֵף קָאָמַר, דְּ י בּקֶֹר דְּ וּלְגַבֵּ

ילֵיהּ הוּא.  בוּצִינָא דִּ  דְּ

נֵי  .355 ל בְּ ה? הֲרֵי כָּ ה, מַה זֶּה וַאֲצַפֶּ וַאֲצַפֶּ
ים לְטוּב הַ  ים וּמְחַכִּ דוֹשׁ הָעוֹלָם מְצַפִּ קָּ

דֶה, וּמַה   ָ הֲמוֹת הַשּׂ רוּךְ הוּא, וַאֲפִלּוּ בַּ בָּ
בַח שֶׁ  ֶ א שּׁ נֵי הָעוֹלָם? אֶלָּ ל בְּ וִד יוֹתֵר מִכָּ ל דָּ

בַר  י, וְכָךְ אָמְרוּ לִי, וְהוּא דְּ אַלְתִּ בָר זֶה שָׁ דָּ
רָא  בָּ א מֵרָחוֹק. אוֹר רִאשׁוֹן שֶׁ בָּ אֱמֶת שֶׁ

רוּךְ הוּא הָיָה דוֹשׁ בָּ לּאֹ  הַקָּ מֵאִיר עַד שֶׁ
ה   יָכְלוּ הָעוֹלָמוֹת לִסְבֹּל אוֹתוֹ. מֶה עָשָׂ

ה אוֹר לְאוֹרוֹ הַקָּ  רוּךְ הוּא? עָשָׂ דוֹשׁ בָּ
אָר הָאוֹרוֹת,   ל שְׁ זֶה. וְכֵן כָּ שׁ זֶה בָּ לְהִתְלַבֵּ
מוּ בְקִיוּּמָם וְיָכְלוּ  ל הָעוֹלָמוֹת הִתְקַיְּ כָּ עַד שֶׁ

 לִסְבֹּל.

  

ה  .355 נֵי עָלְמָא  וַאֲצַפֶּ ל בְּ ה. הָא כָּ , מַהוּ וַאֲצַפֶּ
אן לְטִיבוּ  אן וּמְחַכָּ רִיךְ הוּא,  מְצַפָּ א בְּ  דְקוּדְשָׁ

יר   דָוִד יַתִּ בַחָא דְּ חַקְלָא, וּמָה שְׁ עִירֵי דְּ וְאֲפִילוּ בְּ
אִילְנָא, וְהָכִי   א שָׁ ה דָּ נֵי עַלְמָא, אֶלָא, מִלָּ מִכּלֹ בְּ

אָתֵי מֵרָחִיק. נְהוֹרָא  אָמְרוּ לִי, וְאִיהִי מִלָּ  ה קְשׁוֹט דְּ
רִ  א בְּ בָרָא קוּדְשָׁ יךְ הוּא, הֲוָה נָהִיר עַד  קַדְמָאָה דְּ

לֵיהּ. מָה עֲבַד   לָא הֲווֹ יַכְלִין עָלְמִין לְמִסְבְּ דְּ
רִיךְ הוּא, עָבֵד נְהוֹרָא לִנְהוֹרֵיהּ,   א בְּ קוּדְשָׁ

אַ  ל שְׁ דָא. וְכֵן כָּ א בְּ א דָּ שָׁ ר נְהוֹרִין, עַד  לְאִתְלַבְּ
קִיּוּמַיְיהוּ, וְ  ימוּ בְּ הוּ אִתְקָיָּ לְּ עָלְמִין כֻּ יַכְלִין  דְּ

ל.   לְמִסְבַּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

171 DailyZohar.com  
 

טוּ דְרָגוֹת   .356 ְ שּׁ ךְ הִתְפַּ וּם כָּ וּמִשּׁ
נָפַיִם  שׁוּ אוֹרוֹת, וְהֵם נִקְרָאִים כְּ וְהִתְלַבְּ
ל יוֹסֵף,  יעִים לְבֹקֶר זֶה שֶׁ גִּ מַּ עֶלְיוֹנִים, עַד שֶׁ

ל הָאוֹרוֹת הָעֶלְיוֹנִים. וּמִתּוֹךְ וְהוּ  א לוֹקֵחַ כָּ
ל הָאוֹרוֹת הָעֶ  כָּ לוּיִים, זִיווֹ שֶׁ לְיוֹנִים בּוֹ תְּ

עוֹלֶה מִסּוֹף הָעוֹלָם עַד סוֹף הָעוֹלָם 
ה לאֹ  מַטָּ לְּ הָעוֹלָמוֹת שֶׁ מַעְלָה, עַד שֶׁ לְּ שֶׁ

סּ  א דָוִד וְהִתְקִין נֵר זֶה, כִּ וּי יְכוֹלִים לִסְבֹּל. בָּ
סּוֹת בּוֹ וּלְהַעֲמִיד  ל יוֹסֵף לְהִתְכַּ לְבֹקֶר זֶה שֶׁ

סִדּוּר הַנֵּר הַזֶּה, וְעַל זֶה  עוֹלָמוֹת שֶׁ  ה בְּ מַטָּ לְּ
מוֹ  ה, כְּ תוּב בֹּקֶר אֶעֱרָךְ לְךָ וַאֲצַפֶּ כָּ

נֶּאֱמַר הוּ זָהָב  (שמות לז) שֶׁ וַיְצַפֵּ
וּי בּוֹ (וּמִשּׁוּם שֶׁאוֹתוֹ נֵר, דָּוִד תָּל טָהוֹר.

וִד וּבוֹ  וְכוּ') ל דָּ אוֹתוֹ הַנֵּר הוּא שֶׁ וּם שֶׁ וּמִשּׁ
הוּא יִהְיֶה כִסּוּי לַבֹּקֶר הַזֶּה. תָלוּ  י, אָמַר שֶׁ

קוֹ, וְאָמַר, אִלְמָלֵא לאֹ  א וּנְשָׁ י אַבָּ א רַבִּ בָּ
בָר זֶה  מֹעַ דָּ רֶךְ רַק לִשְׁ י לִי! -יָצָאתִי לַדֶּ  דַּ

  

ךְ אִ  .356 שׁוּ נְהוֹרִין,  וּבְגִין כָּ ין, וְאִתְלַבָּ רְגִּ טוּ דַּ ָ שּׁ תְפְּ
מָטוּ לְהַאי בּקֶֹר  וְאִינּוּן   אִין, עַד דְּ נָפַיִם עִלָּ אִקְרוּן כְּ

כָל   אִין, וּמִגּוֹ דְּ ל נְהוֹרִין עִלָּ יוֹסֵף, וְאִיהוּ נָטִיל כָּ דְּ
יְיפֵי  לְיָין, זִיוִיהּ סָלִיק מִסַּ יהּ תַּ אִין בֵּ עָלְמָא    נְהוֹרִין עִלָּ

לְ  עָלְמִין דִּ א, עַד דְּ לְעֵילָּ א  עַד סַיְיפֵי עָלְמָא דִּ תָּ תַּ
וִד וְאַתְקַן הַאי בּוּצִינָא,   ל. אָתָא דָּ לָא יַכְלִין לְמִסְבַּ
יהּ,   אָה בֵּ יוֹסֵף, לְאִתְחַפָּ אָה לְהַאי בּקֶֹר דְּ חוּפָּ

בוּצִינָ  סִדּוּרָא דְּ א, בְּ תָּ לְתַּ ימָא עָלְמִין דִּ א  וּלְקַיְּ א דָּ
ה. כְּ  תִיב, בּקֶֹר אֱעֶרָךְ לְךָ וַאֲצַפֶּ א כְּ מָה  וְעַל דָּ

הוּ זָהָב טָהוֹר.  (שמות לז)  דְאַתְּ אָמֵר, (נ''א ובגין   וַיְצַפֵּ

הַהוּא בּוּצִינָא   דההוא בוצינא דוד ביה תלייא וכו')  גִין דְּ בְּ
אִיהוּ לִיהֱוִי   לְיָיא, אָמַר דְּ דָוִד אִיהִי, וּבָהּ תַּ דְּ

קֵיהּ, אָמַר  חוּ  א וּנְשָׁ י אַבָּ אָה לְהַאי בּקֶֹר. אָתָא רִבִּ פָּ
ה  אִ  מַע מִלָּ א לְמִשְׁ אָרְחָא, אֶלָּ לְמָלֵא לָא נָפַקְנָא בְּ

יִי.  א דַּ  דָּ
אָה יוֹנָה אַחַת  .357 הָיוּ הוֹלְכִים, בָּ עַד שֶׁ

רְתָה וְצִפְצְפָה לְפָנָיו. אָמַר  י אֶלְעָזָר, שָׁ לְרַבִּ
י אֶלְעָ  מִיד הָיִית רַבִּ רָה, תָּ שֵׁ זָר, יוֹנָה כְּ

לִיחוּתֵךְ. לְכִי וְאִמְרִי לוֹ, הֲרֵי  נֶאֱמָנָה  בִשְׁ
הֶם, וְנֵר  אִים אֵלֶיךָ, וַאֲנִי עִמָּ הַחֲבֵרִים בָּ
ה יָמִים, וְלאֹ יִפֹּל עָלָיו  לשָֹׁ יִתְרַחֵשׁ לָנוּ לִשְׁ
חֶדְוָה אָנוּ הוֹלְכִים אֵלָיו.  הֲרֵי בְּ חַד, שֶׁ פַּ

מַחְנוּ הֵ  עַם אַחֶרֶת וְאָמַר, לאֹ שָׂ יב פַּ שִׁ
ה עַל רִמּוֹן אֶחָד מַסְ  עֵינַי הַרְבֵּ יק, וְרַע בְּ פִּ

מוֹ. הָלְכָה  יו, וְיוֹסֵי שְׁ חְתָּ ן תַּ תָּ נִּ מָלֵא שֶׁ
פָנָיו, וְאוֹתָם הַחֲבֵרִים  אוֹתָהּ הַיוֹּנָה מִלְּ

 הָלְכוּ.

  

הֲווֹ אָזְלֵי, הָא יוֹנָה חַד  .357 י   עַד דַּ י רִבִּ מָטָא לְגַבֵּ
רִיאַת, וְקָ  י  אֶלְעָזָר. שְׁ יהּ. אָמַר רִבִּ א מְצַפְצְפָא קַמֵּ

דִיר   רָה מְהֵימְנָת הֲוִית תָּ שֵׁ אֶלְעָזָר, יוֹנָה כְּ
יא אָתָאן   לִיחוּתִיךְ, זִילִי וְאֵימָא לֵיהּ, הָא חַבְרַיָּ שְׁ בִּ

הוֹן. וְנִסָא יִתְרְחִישׁ לֵ  ךְ, וַאֲנָא עִמְּ יהּ לִתְלָתָא  לְגַבָּ
חֶדְוָה אֲנָן  יוֹמִין, וְלָא יִנְפּוֹל עָלֵיהּ דְּ  הָא בְּ חִילוּ, דְּ

יהּ. אָתִיב זִמְנָא אַחֲרָא וְאָמַר, לָא   אַזְלִין לְגַבֵּ
י, עַל חַד רִמּוֹנָא   עֵינָי סַגִּ יָא, וּבָאִישׁ בְּ ינָא סַגְּ חַדֵּ

מֵי חוֹתֵיהּ, וְיוֹסֵי שְׁ אִתְיְהִיב תְּ הּ. אַזְלַת  מַלְיָא דְּ
יהּ, וְאִינּוּן  מֵּ יא אַזְלוּ.  הַהִיא יוֹנָא מִקַּ  חַבְרַיָּ

י אֶלְעָזָר, מַה  .358 א לְרַבִּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
רָאִיתִי. אָמַר  ֶ ה שּׁ ה מִמַּ י הַרְבֵּ מַהְתִּ זֶּה? תָּ
י יוֹסֵי  לִיחוּת רַבִּ שְׁ אָה אֵלַי בִּ לוֹ, הַיוֹּנָה הַזוֹּ בָּ

הוּא בְּ  י מֵהַיוֹּנָה חָמִי, שֶׁ בֵית חָלְיוֹ, וְיָדַעְתִּ
א. הַזוֹּ שֶׁ  ן עָלָיו וְנִתְרַפֵּ ל, וְחִלּוּף נִתַּ  הוּא נִצַּ

  

י אֶלְעָזָר, מַאי הַאי,   .358 א לְרִבִּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
א   חֲמֵינָא. אָמַר לֵיהּ, יוֹנָה דָּ ה דַּ י, מִמָּ והְנָא סַגִּ וַּ תַּ

לִיחוּתֵי  שְׁ אי בִּ אִיהוּ  אָתָאת לְגַבָּ י יוֹסֵי חָמֵי, דְּ רִבִּ הּ דְּ
בֵי מַרְעֵ  זִיב,  בְּ תְּ אִשְׁ יהּ, וְיָדַעְנָא מֵהַאי יוֹנָה דְּ

י.   וְחִלּוּפָא אִתְיְיהִיב עָלֵיהּ וְאִתְסֵּ
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הָיוּ הוֹלְכִים, הֲרֵי עוֹרֵב אֶחָד  .359 עַד שֶׁ
כחַֹ וּמְצַפְצֵף צִפְצוּף  עָמַד לִפְנֵיהֶם, קוֹרֵא בְּ

דוֹל. אָ  ה קַיָּם גָּ י אֶלְעָזָר, לְכָךְ אַתָּ מַר רַבִּ
הֲרֵי  ךָ, שֶׁ ן. לֵךְ לְדַרְכְּ ה מְתֻקָּ וּלְכָךְ אַתָּ
י אֶלְעָזָר, חֲבֵרִים, נֵלֵךְ  י. אָמַר רַבִּ יָדַעְתִּ
הָיָה מָלֵא מֵהַכּלֹ,  וְנִגְמֹל חֶסֶד לְרִמּוֹן שֶׁ
הֲרֵי   מוֹ, שֶׁ קִיעִין הוּא שְׁ י יוֹסֵי מִפְּ וְרַבִּ

רָאוּ הִסְתַּ  ק מֵהָעוֹלָם הַזֶּה וְאֵין מִי שֶׁ י לֵּ
ל בּוֹ, וְהוּא קָרוֹב אֵלֵינוּ. דֵּ תַּ  לְהִשְׁ

  

הֲווֹ אָזְלוּ, הָא עוּרְבָא חַד קָאִים   .359 עַד דַּ
י.   חֵילָא, וּמְצַפְצְפָא צִפְצוּפָא סַגִּ יְיהוּ, קָרָא בְּ לְקַמַּ

ימָא י אֶלְעָזָר, לְהָכִי אַתְּ קַיְּ תְּ  אָמַר רִבִּ , וּלְהָכִי אַנְּ
ן, זִיל לְאָרְחָ  י  מִתַקֵּ הָא יְדַעְנָא. אָמַר רִבִּ ךְ, דְּ

הֲוָה   יא נֵיזִיל וְנִגְמוֹל חֶסֶד לְרִמוֹנָא, דְּ אֶלְעָזָר, חַבְרַיָּ
מֵיהּ אִיהוּ,   פְקִיעִין שְׁ י יוֹסֵי דִּ א, וְרִבִּ מַלְיָא מִכּלָֹּ

ין, וְלֵית  ק מֵעָלְמָא דֵּ לָּ הָא אִסְתַּ חָזֵי  דְּ מַאן דְּ
יהּ, וְאִ  לָא בֵּ דְּ תַּ ן. לְאִשְׁ  יהוּ קָרִב לְגַבָּ

רָאוּ  .360 יוָן שֶׁ ם. כֵּ רֶךְ וְהָלְכוּ לְשָׁ סָטוּ מֵהַדֶּ
נֵי הָעִיר, יָצְאוּ אֲלֵיהֶם, וְנִכְנְסוּ  ל בְּ אוֹתָם כָּ
קִיעִין אוֹתָם   י יוֹסֵי מִפְּ ם לְבֵית רַבִּ שָׁ

ן קָטָ  לוּ. בֵּ י יוֹסֵי, הַחֲבֵרִים הַלָּ ן הָיָה לוֹ לְרַבִּ
ת אָבִיו וְלאֹ נָתַן לְ  יעַ לְמִטַּ גִּ יַּ שׁוּם אָדָם שֶׁ

א הָיָה לְבַדּוֹ סָמוּךְ לוֹ,  ת, אֶלָּ מֵּ אַחַר שֶׁ
ק. בֵּ פִיו מִתְדַּ יו בְּ  וּבָכָה עָלָיו, פִּ

  

ל   .360 חָמוּ לוֹן כָּ יוָן דְּ סָטוּ מֵאָרְחָא, וְאָזְלוּ לְתַמָן. כֵּ
נֵי מָ  מָּ בְּ יְיהוּ. וְעָאלוּ תַּ י  אתָא, נַפְקוּ לְגַבַּ בֵי רִבִּ ן בְּ

רָא זְעֵירָא   ין. בְּ יא אִלֵּ פְקִיעִין, אִינּוּן חַבְרַיָּ יוֹסֵי דִּ
יִמְטֵי   בִיק לְבַר נָשׁ דְּ י יוֹסֵי, וְלָא שָׁ הֲוָה לֵיהּ לְרִבִּ
לְחוֹדוֹי   א הוּא בִּ מִית. אֶלָּ תַר דְּ אֲבוֹי, בָּ לְעַרְסָא דַּ

פוּמֵיהּ  וָה סָמִיךְ לֵיהּ, וּבָכֵי עָלֵיהּ, פּוּמֵי הֲ  הּ בְּ
קָא.  בְּ  מִתְדַּ

ינוֹק וְאָמַר: רִבּוֹן  .361 תַח אוֹתוֹ תִּ פָּ
תּוֹרָה תוּב בַּ י   (דברים כב) הָעוֹלָם, כָּ כִּ

ח  לַּ שַׁ חַ תְּ לֵּ רֵא קַן צִפּוֹר לְפָנֶיךָ וְגוֹ', שַׁ יִקָּ
ינוֹק אֶת הָאֵם וְגוֹ'. הָיָה צוֹעֵק אוֹ  תוֹ תִּ

בָר זֶה וּבוֹכֶה, וְאָמַר:  רִבּוֹן הָעוֹלָם, קַיֵּם דָּ
י,  א וְאִמִּ נֵי בָנִים הָיִינוּ מֵאַבָּ ל הַתּוֹרָה! שְׁ שֶׁ
י, הָיָה לְךָ לָקַחַת  נִּ ה מִמֶּ טַנָּ אֲנִי וַאֲחוֹתִי הַקְּ
אמַר,  בַר הַתּוֹרָה. וְאִם תֹּ אוֹתָנוּ וּלְקַיֵּם דְּ

תוּב, וְלאֹ אָב  רִבּוֹן הָעוֹלָם, הֲרֵי  -אֵם כָּ
א מֵתָה, כָּ  א. אִמָּ א וְאִמָּ אן הַכּלֹ הוּא, אַבָּ

א  עֵת אַבָּ נִים. כָּ וְלָקַחְתָּ אוֹתָהּ מֵעַל הַבָּ
נִים.  ה עָלֵינוּ נִלְקַח מֵעַל הַבָּ הָיָה מְכַסֶּ שֶׁ
י אֶלְעָזָר  כוּ רַבִּ ין הַתּוֹרָה? בָּ אֵיפֹה דִּ

ל אוֹתוֹ וְהַחֲבֵרִים מוּל הַבְּ  עָקָה שֶׁ כִי וְהַצְּ
י  נוֹק.תִּ

  

עָלְמָא,   .361 תַח הַהוּא יַנּוּקָא וְאָמַר, מָארֵיהּ דְּ פָּ
אוֹרַיְיתָא,  תִיב בְּ רֵא קַן צִפּוֹר   (דברים כב)  כְּ י יִקָּ כִּ

עֵי   ח אֶת הָאֵם וְגוֹ'. הֲוָה גָּ לַּ שַׁ חַ תְּ לֵּ לְפָנֶיךָ וְגוֹ', שַׁ
עָלְמָא, קַיֵּ הַהוּא יַנּוּקָא וּבָכֵי,  ים  אָמַר, מָארֵיהּ דְּ

א   נִין הֲוִינָא מֵאַבָּ רֵין בְּ אוֹרַיְיתָא, תְּ א דְּ ה דָּ מִלָּ
אי. הֲוָה לָךְ לְמֵיסַב   א מִנַּ י, אֲנָא וַאֲחתִֹי זְעֵירְתָּ וְאִמִּ
ימָא מָארֵיהּ   אוֹרַיְיתָא. וְאִי תֵּ ה דְּ ימָא מִלָּ לָן, וּלְקַיְּ

תִיב, וְ  עָלְמָא, אֵם כְּ א  דְּ לָא אָב, הָא הָכָא כּוֹלָּ
א מִיתַת, וּנְסִיבַת לָהּ מֵעַל  הוּא  א. אִימָּ א וְאִמָּ , אַבָּ

י עֲלָן, אִנְסִיב מֵעַל   הֲוִי חָפֵּ א דְּ א אַבָּ תָּ נִין. הַשְׁ בְּ
י אֶלְעָזָר   כוּ רִבִּ אוֹרַיְיתָא. בָּ ינָא דְּ נִין, אָן דִּ בְּ

כְיָה וְגָעוּ דְּ  יא, לָקֳבֵל בִּ  הַהוּא יַנּוּקָא. וְחַבְרַיָּ

תַח  .362 י אֶלְעָזָר וְאָמַר,פָּ (משלי  רַבִּ
מַיִם לָרוּם וָאָרֶץ לָעֹמֶק וְגוֹ'. עַד  כה) שָׁ

סוּק זֶה, הָיָה   י אֶלְעָזָר פָּ הָיָה אוֹמֵר רַבִּ שֶׁ
  

י אֶלְעָזָר וְאָ  .362 תַח רִבִּ מַיִם   (משלי כה) מַר, פָּ שָׁ
י  לָרוּם וָ  הֲוָה אָמַר רִבִּ אָרֶץ לָעוֹמֶק וְגוֹ'. עַד דְּ
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ינוֹק  ינֵיהֶם, וְאוֹתוֹ תִּ עַמּוּד אֵשׁ מַפְסִיק בֵּ
פִי אָבִיו וְלאֹ הָיוּ נִ  פְרָדִים. אָמַר הָיָה דָבֵק בְּ

י אֶלְעָזָר רוּךְ הוּא רַבִּ דוֹשׁ בָּ רוֹצֶה הַקָּ , אוֹ שֶׁ
ל  דֵּ תַּ לּאֹ יִשְׁ רוֹצֶה שֶׁ לְהַרְחִישׁ נֵס, אוֹ שֶׁ
בְרֵי אוֹתוֹ  אָדָם אַחֵר עָלָיו, אֲבָל עַל דִּ

ינוֹק וְדִמְעוֹתָיו אֵינִי יָכוֹל לִסְבֹּל.  הַתִּ

סִיק   א פָּ ָ אֶשּׁ א, הֲוָה עַמּוּדָא דְּ אֶלְעָזָר קְרָא דָּ
אֲבוֹי,   פוּמֵיהּ דַּ בִיק בְּ ינַיְיהוּ, וְהַהוּא יַנּוּקָא הֲוָה דָּ בֵּ

י אֶלְעָ  אן. אָמַר רִבִּ רְשָׁ עֵי  וְלָא הֲווֹ מִתְפָּ זָר, אוֹ בָּ
רִיךְ  א בְּ לָא  קוּדְשָׁ עֵי דְּ  הוּא לְמִרְחָשׁ נִיסָא, אוֹ בָּ

ין   ר נָשׁ אַחֲרָא עָלֵיהּ, אֲבָל עַל מִלִּ דַל בַּ תְּ יִשְׁ
ל. הַהוּא יַנּוּקָא וְדִמְעוֹי, לָא יָכִילְנָא לְמִסְבַּ  דְּ

מְעוּ קוֹל אֶחָד  .363 בִים, שָׁ הָיוּ יוֹשְׁ עַד שֶׁ
הָיָה אוֹ  י יוֹסֵי שֶׁ שֶׁ רֶיךָ רַבִּ בְרֵי  מֵר: אַשְׁ דִּ

א  סֵּ טָן הַזֶּה וְדִמְעוֹתָיו עָלוּ אֶל כִּ דִי הַקָּ הַגְּ
נֵי  ר בְּ ה עָשָׂ לשָֹׁ דוֹשׁ, וְדָנוּ דִין, וּשְׁ לֶךְ הַקָּ הַמֶּ
רוּךְ הוּא לְמַלְאַךְ  דוֹשׁ בָּ אָדָם הִזְמִין הַקָּ

רִים וּשְׁ  גְלָלְךָ, וַהֲרֵי עֶשְׂ וֶת בִּ נִים הַמָּ יִם שָׁ תַּ
דִי  הוֹסִיפוּ לְךָ עַ  ד תּוֹרָה אֶת הַגְּ לַמֵּ תְּ ד שֶׁ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ לֵם הַזֶּה הֶחָבִיב לִפְנֵי הַקָּ ָ הַשּׁ
 הוּא.

  

הֲוָה .363 מְעוּ חַד קָלָא, דְּ הֲווֹ יַתְבִין, שָׁ (דף   עַד דַּ
ין דְּ  ר''ה ע''א) מִלִּ י יוֹסֵי, דְּ תְּ רִבִּ אָה אַנְּ הַאי  אָמַר, זַכָּ

דְיָא זְעֵירָא,  רְסְיָיא  גַּ י כֻּ וְדִמְעוֹי, סְלִיקוּ לְגַבֵּ
א   נֵי נָשָׁ ינָא, וּתְלֵיסָר בְּ א, וְדָנוּ דִּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ דְּ
גִינָךְ,   וְת בְּ רִיךְ הוּא לְמַלְאַךְ הַמָּ א בְּ אַזְמִין קוּדְשָׁ

תוֹ  נִין אוֹסִיפוּ לָךְ, עַד דְּ רִין וּתְרֵין שְׁ לִיף  וְהָא עֶשְׂ
י   אוֹרַיְיתָא, לְהַאי  לֵימָא, חֲבִיבָא קַמֵּ דְיָא שְׁ גַּ

רִיךְ הוּא.  א בְּ  קוּדְשָׁ
י אֶלְעָזָר וְהַחֲבֵרִים, וְלאֹ  .364 קָמוּ רַבִּ

יִת. מִיָּד רָאוּ אוֹתוֹ  בַּ אִירוּ אָדָם לַעֲמֹד בַּ הִשְׁ
תַח עֵינָיו,  י יוֹסֵי פָּ עוֹלֶה, וְרַבִּ עַמּוּד אֵשׁ שֶׁ

יו וְאוֹתוֹ  בוּק פִּ ינוֹק דָּ י  תִּ פִיו. אָמַר רַבִּ בְּ
רָאִינוּ תְחִיַּת   רֵי חֶלְקֵנוּ שֶׁ אֶלְעָזָר, אַשְׁ
עַיִן. קָרְבוּ אֵלָיו, וְהָיָה אוֹתוֹ  תִים עַיִן בְּ הַמֵּ
וַע מֵהָעוֹלָם הַזֶּה.  גָּ אִלּוּ שֶׁ ן כְּ ינוֹק יָשֵׁ תִּ

י יוֹסֵי, וּבָ  רֵי חֶלְקְךָ רַבִּ רוּךְ  אָמְרוּ, אַשְׁ
הִרְחִ  כִי  הָרַחֲמָן שֶׁ עָקָה וְהַבְּ ישׁ לְךָ נֵס עַל הַצְּ

דְבָרִים  חַק בִּ ךְ דָּ כָּ נְךָ וּבִדְבָרָיו, שֶׁ ל בִּ שֶׁ
דְבָרָיו וּבְדִמְעוֹתָיו   מַיִם, בִּ ָ עַר הַשּׁ יָפִים לְשַׁ

ים.  הוֹסִיפוּ לְךָ חַיִּ

  

בְ  .364 יא, וְלָא שָׁ י אֶלְעָזָר וְחַבְרַיָּ קוּ לְבַר  קָמוּ רִבִּ
ד חָמוּ הַהוּא עַמּוּדָא  נָשׁ לְמֵיקָם בְּ  בֵיתָא, מִיַּ

תַח עֵינוֹי. וְהַהוּא יַנּוּקָא   י יוֹסֵי פָּ סָלִיק, וְרִבִּ א דְּ ָ אֶשּׁ דְּ
אָה   י אֶלְעָזָר, זַכָּ פוּמֵיהּ. אָמַר רִבִּ בִיק פּוּמֵיהּ בְּ דָּ

תִים, עֵינָא בְּ  ית הַמֵּ חִיַּ חֲמֵינָא תְּ עֵינָא.  חוּלָקָנָא דַּ
גָוַע  קְרִיבוּ לְגַבֵּ  מָה דְּ יהּ, וַהֲוָה הַהוּא יַנּוּקָא נָאִים, כְּ

י יוֹסֵי,   אָה חוּלָקָךְ רִבִּ מֵהַאי עָלְמָא, אָמְרוּ זַכָּ
עְיָא   אַרְחִישׁ לָךְ נִיסָא, עַל גַּ וּבָרִיךְ רַחֲמָנָא דְּ

מִלִּ  חִיק בְּ הָכִי דָּ בְנָךְ, וּבְמִלּוֹי, דְּ ירִין  וּבִכְיָיא דִּ פִּ ין שְׁ
ין. לִתְרַע שְׁ  מִלּוֹי וּבְדִמְעוֹי אוֹסִיפוּ לָךְ חַיִּ  מַיָא, בְּ

קוּהוּ,  .365 ינוֹק וּנְשָׁ לָקְחוּ אֶת אוֹתוֹ תִּ
וּבָכוּ עִמּוֹ מֵרבֹ חֶדְוָה, וְהוֹצִיאוּהוּ לְבַיִת 
אַחֵר, וְהִתְעוֹרְרוּ עָלָיו, וְלאֹ הוֹדִיעַ לוֹ מִיָּד, 

א אַחַר כָּ  לשָֹׁ אֶלָּ ם שְׁ מְחוּ שָׁ ה יָמִים, ךְ. שָׂ
י   ה חִדּוּשֵׁ מָּ י יוֹסֵי כַּ שׁוּ יַחַד עִם אוֹתוֹ רַבִּ וְחִדְּ

 תוֹרָה. 

  

יהּ   .365 קוּהוּ וּבָכוּ עִמֵּ נְטָלוּהוּ לְהַהוּא יַנּוּקָא, וּנְשַׁ
עֲרוּ   יא. וְאַפְקוּהוּ לְבֵיתָא אַחֲרָא, וְאַתְּ מֵחֶדְוָה סַגִּ

א לְבָתַר הָכִי.  דְעוּ לֵיהּ עָלֵיהּ, וְלָא אוֹ  ד, אֶלָּ מִיָּ
י   הֲדֵי הַהוּא רִבִּ לָתָא יוֹמִין, וְחַדִישׁוּ בַּ ן תְּ מָּ חֲדוּ תַּ

אוֹרַיְיתָא.  ין בְּ מָה חִדּוּשִׁ  יוֹסֵי, כַּ
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נָה  .366 י יוֹסֵי, חֲבֵרִים, לאֹ נִתְּ אָמַר לוֹ רַבִּ
אוֹתוֹ  רָאִיתִי בְּ ֶ ה שּׁ  לִי רְשׁוּת לְגַלּוֹת מִמַּ

נִים. עוֹלָם, אֶ  רֵה שָׁ ים עֶשְׂ תֵּ א לְאַחַר שְׁ לָּ
מָעוֹת   ים וְחָמֵשׁ דְּ ִ שּׁ לשֹׁ מֵאוֹת וְשִׁ אֲבָל שְׁ
לֶךְ   בּוֹן לִפְנֵי הַמֶּ נִי, נִכְנְסוּ בְחֶשְׁ פַךְ בְּ ָ שּׁ שֶׁ
ע לָכֶם, חֲבֵרִים,  בָּ דוֹשׁ, וַאֲנִי נִשְׁ הַקָּ

סוּק וְ  אוֹתוֹ הַפָּ תַח בְּ פָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ צָעַק שֶׁ
דְּ  לשֹׁ מֵאוֹת אֶלֶף בַּ עְזְעוּ שְׁ בָרִים הָהֵם, הִזְדַּ

ם עוֹמְדִים לִפְנֵי   יבַת הָרָקִיעַ, וְכֻלָּ סַפְסְלֵי יְשִׁ
דוֹשׁ, וּבִקְשׁוּ עָלַי רַחֲמִים וְעָרְבוּ  לֶךְ הַקָּ הַמֶּ
א רַחֲמִים   רוּךְ הוּא הִתְמַלֵּ דוֹשׁ בָּ לִי, וְהַקָּ

 עָלַי. 

  

י יוֹסֵ אָמַר לוֹן   .366 יא, לָא אִתְיְהִיבַת לִי  רִבִּ י, חַבְרַיָּ
הַהוּא עָלְמָא,   חֲמֵינָא בְּ אָה מֵהַהוּא דַּ רְשׁוּ לְגַלָּ
ין   תִּ לַת מְאָה וְשִׁ נִין. אֲבָל תְּ רֵיסָר שְׁ א לְבָתַר תְּ אֶלָּ
י   נָא קַמֵּ בָּ חוּשְׁ רִי, עָאלוּ בְּ יד בְּ אוֹשִׁ מְעִין, דְּ וַחֲמֵשׁ דִּ

י א קַדִּ א, וְאוֹמֵ מַלְכָּ עֲתָא  שָׁ בְשַׁ יא, דִּ ינָא לְכוּ חַבְרַיָּ
ין,   אִינּוּן מִלִּ סוּקָא, וְגָעָא בְּ הַהוּא פְּ פָתַח בְּ דְּ
א   מְתִיבְתָּ הֲווֹ בִּ לַת מְאָה אַלְפֵי סַפְסָלֵי דַּ עֲזָעוּ תְּ אִזְדַּ
א,   ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ יהּ דְּ הוּ קַיְימֵי קַמֵּ רְקִיעָא, וְכֻלְּ דִּ

רִיךְ הוּא   חֲמֵי עָלַי, וּבָעוּ רַ  א בְּ וְעָרְבוּ לִי. וְקוּדְשָׁ
 אִתְמְלֵי רַחֲמִין עָלַי. 

בָרִים וְאֵיךְ מָסַר  .367 וְיָפֶה לְפָנָיו אוֹתָם דְּ
נַפְשׁוֹ עָלַי. וְאַפּוֹטְרוֹפּוֹס אֶחָד הָיָה לְפָנָיו, 

תוּב (תהלים  וְאָמַר: רִבּוֹן הָעוֹלָם, הֲרֵי כָּ
י עוֹלְלִ  ח) דְתָּ עזֹ לְמַעַן מִפִּ ים וְינְֹקִים יִסַּ

ם. יְהִי רָצוֹן  ית אוֹיֵב וּמִתְנַקֵּ בִּ צוֹרְרֶיךָ לְהַשְׁ
כוּת הַתּוֹרָה וּזְכוּת אוֹתוֹ  זְּ פָנֶיךָ שֶׁ מִלְּ
חוּס  תָּ סַר נַפְשׁוֹ עַל אָבִיו, שֶׁ מָּ ינוֹק שֶׁ הַתִּ

צֵל.  עָלָיו וְיִנָּ

  

י  .367 יר קַמֵּ פִּ יהּ  הּ, אִינּוּן מִ וְשַׁ ין, וְהֵיךְ מָסַר נַפְשֵׁ לִּ
יהּ, וְקָאָמַר, מָארֵי   עָלַי. וְחַד אַפּטְֹרוֹפּסָֹא הֲוָה קַמֵּ

תִיב עָלְמָא, הָא כְּ י עוֹלְלִים   (תהלים ח) דְּ מִפִּ
ית אוֹיֵב   בִּ דְתָּ עוֹז לְמַעַן צוֹרְרֶיךָ לְהַשְׁ וְיוֹנְקִים יִסַּ

ם. יְהֵא רַעֲוָא ךְ, זְכוּ  וּמִתְנַקֵּ אוֹרַיְיתָא, וּזְכוּ   קַמָּ דְּ
יהּ עַל אֲבוּהָּ   קָא מָסַר נַפְשֵׁ הַהוּא רַבְיָא, דְּ דְּ

זִיב. תֵּ תֵחוּס עָלֵיהּ, וְיִשְׁ  דְּ
נֵי אָדָם הִזְמִין לוֹ  .368 ר בְּ ה עָשָׂ לשָֹׁ וּשְׁ

ה זֶה. אָז  ין קָשֶׁ י, וְעֵרָבוֹן נָתַן לוֹ מִדִּ חְתַּ תַּ
רוּךְ הוּא לְ קָרָא  דוֹשׁ בָּ וֶת,  הַקָּ מַלְאַךְ הַמָּ

רִים  יַּחֲזֹר לְאַחַר עֶשְׂ ה אוֹתוֹ עָלַי שֶׁ וְצִוָּ
הֲרֵי אֵין הָעֵרָבוֹן לְפָנָיו,  נִים, שֶׁ יִם שָׁ תַּ וּשְׁ
הָיוּ בְיָדוֹ.  כּוֹנוֹת שֶׁ יב לְיָדוֹ מַשְׁ א לְהָשִׁ אֶלָּ

דוֹשׁ  רָאָה הַקָּ וּם שֶׁ עֵת חֲבֵרִים, מִשּׁ רוּךְ  כָּ בָּ
ם צַ  אַתֶּ יקֵי אֱמֶת, הִתְרַחֵשׁ הַנֵּס  הוּא שֶׁ דִּ

 לְעֵינֵיהֶם. 

  

חוֹתַי, וְעִרְבוֹנָא   .368 א אַזְמִין לֵיהּ תְּ נֵי נָשָׁ וּתְלֵיסָר בְּ
א   דֵין קָרָא קוּדְשָׁ א. כְּ יפָא דָּ קִּ ינָא תַּ יָהַב לֵיהּ, מִדִּ

וְת, וּפָקִיד לֵיהּ  רִיךְ הוּא לְמַלְאַךְ הַמָּ לֵיתֻב  בְּ  עָלַי, דְּ
הָא לָאו עִרְבוֹנָא  לְבָתַר  נִין, דְּ רִין וּתְרֵין שְׁ עֶשְׂ

ידוֹי,   הֲווֹ בִּ כּנִֹין דַּ א לִיתוּב לִידוֹי, מַשְׁ יהּ, אֶלָּ קַמֵּ
רִיךְ הוּא   א בְּ חָמָא קוּדְשָׁ גִין דְּ יא, בְּ א חַבְרַיָּ תָּ הַשְׁ

אֵי קְשׁוֹט, אִתְרְחִישׁ נִיסָא  אַתּוּן זַכָּ  לְעֵינַיְיכוּ.דְּ

תַח .369 י יוֹסֵי וְאָמַר, פָּ א -(שמואל רַבִּ
אוֹל וַיָּעַל.  ב) ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה מוֹרִיד שְׁ

ל, וְכִי ה' מֵמִית?   כֵּ פָסוּק זֶה יֵשׁ לְהִסְתַּ בְּ
ים הוּא לַכּלֹ, וְדָבָר זֶה  ם זֶה סַם חַיִּ וַהֲרֵי שֵׁ

ל מָוֶת לאֹ שׁוֹרֶה בּוֹ, וּבְכָל מָקוֹ  ם זֶה שֶׁ ם שֵׁ
ים  לְכָל הָעוֹלָם, אָז מַה זֶּה ה' נוֹתֵן חַיִּ

  

י יוֹסֵי וְאָמַר,  .369 תַח רִבִּ יְיָ מֵמִית   (שמואל א ב)  פָּ
עַל. הַאי קְרָא וּמְחַיֶּה מוֹרִיד שְׁ  אִית   אוֹל וַיָּ

א סַמָא   מָא דָּ יהּ, וְכִי יְיָ מֵמִית, וְהָא שְׁ לָא בֵּ כְּ לְאִסְתַּ
רְיָא   מוֹתָא, לָא שַׁ א דְּ ה דָּ א. וּמִלָּ ין אִיהוּ לְכלָֹּ חַיִּ דְּ
ין לְכָל עָלְמָא,   א יָהִיב חַיִּ מָא דָּ יהּ, וּבְכָל אֲתָר שְׁ בֵּ
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הוּא הוֹרֵג לְכָל  נֵי אָדָם שֶׁ בִים בְּ מֵמִית? חוֹשְׁ
אי. אֵיךְ  וַדַּ א ה' מֵמִית בְּ נֵי הָאָדָם?! אֶלָּ בְּ
ק  לֵּ הִסְתַּ וּם שֶׁ אמַר מִשּׁ הוּא מֵמִית? אִם תֹּ

הוּ  עוֹד שֶׁ הֲרֵי בְּ נֵי אָדָם, שֶׁ א עָלָיו, מֵעַל בְּ
יק לוֹ. לאֹ יְכוֹלִים כָּ  ל מְקַטְרְגֵי הָעוֹלָם לְהַזִּ

ל  נּוּ, מִיָּד כָּ ק מִמֶּ לֵּ סְתַּ מִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
ן אָדָם. לאֹ  הַמְקַטְרְגִים יְכוֹלִים לוֹ וּמֵת הַבֶּ

ךְ?!  כָּ

בִ  אִיהוּ מַהוּ יְיָ מֵמִית, חַשְׁ א דְּ נֵי נָשָׁ קָטִיל לְכָל  ין בְּ
אִיהוּ עָלֵיהּ, לָא   אי דְּ א יְיָ מֵמִית וַדַּ א. אֶלָּ נֵי נָשָׁ בְּ
עֲתָא   שַׁ עָלְמָא לְנַזְקָא לֵיהּ, בְּ ל מְקַטְרְגִין דְּ יַכְלִין כָּ
ל מְקַטְרְגִין יַכְלִין לֵיהּ,   יהּ, מִיָּד כָּ לִיק מִנֵּ אִסְתָּ דְּ

ר נָשׁ.   לָאו הָכִי.וּמִית בַּ

א ה' .370 מֵמִית, אֶת מִי הוּא מֵמִית?   אֶלָּ
יוָן   ד הָאַחֵר הָרָע. כֵּ טוּת הַצַּ ְ שּׁ לְאוֹתָהּ הִתְפַּ
בוֹדוֹ  ד הָרָע רוֹאָה אֶת זִיו כְּ יכוּת הַצַּ שִׁ מְּ שֶׁ
רוּךְ הוּא, מִיָּד מֵתָה, וְאֵין לָהּ  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ שֶׁ
אוֹתָהּ  יוָן שֶׁ קִיוּּם אֲפִלּוּ רֶגַע אֶחָד. כֵּ

ְ הִ  שּׁ טוּת צַד הָאַחֵר מֵתָה וְעָבְרָה מִן תְפַּ
הָעוֹלָם, מִיָּד מְחַיֶּה. אֶת מִי הוּא מְחַיֶּה? 
ד  אָה מִצַּ בָּ טוּת רוּחַ הַקֹּדֶשׁ שֶׁ ְ שּׁ אוֹתָהּ הִתְפַּ
קִיוּּם   ה, מְחַיֶּה אוֹתָהּ וּמַעֲמִידָהּ בְּ ָ דֻשּׁ הַקְּ

רוּךְ הוּ  דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ לֵם. הַכּלֹ עוֹשֶׂ זְמַ שָׁ ן א בִּ
אוֹל וַיָּעַל  אָמַר מוֹרִיד שְׁ ֶ  -אֶחָד. וּמַה שּׁ

ה   אוֹל, וְעוֹשֶׂ ְ ה לַשּׁ מוֹרִיד אוֹתָהּ רוּחַ קְדוֹשָׁ
הֵר, וּמִיָּד מַעֲלֶה  ם טְבִילָה לְהִטַּ לָהּ שָׁ

(לִשְׁאֹל, לְהִדּוֹן שָׁם, וּמִיָּד מַעֲלֶה אוֹתָהּ  אוֹתָהּ,
קוְנִכְנָ  וְעוֹשֶׂה לָהּ טְבִילָה) רִיךְ  ס לַמָּ צָּ וֹם שֶׁ

גַן עֵדֶן.  בְּ

  

יכוּ   .370 א יְיָ מֵמִית, לְמַאן מֵמִית. לְהַהוּא מְשִׁ אֶלָּ
סִטְרָא   יכוּ דְּ מְשִׁ יוָן דִּ א. כֵּ ישָׁ סִטְרָא אַחֲרָא בִּ דְּ
רִיךְ הוּא,   א בְּ קוּדְשָׁ א, חָמֵי לֵיהּ לְזִיו יְקָרֵיהּ דְּ ישָׁ בִּ

ד מִית. וְלֵית לֵיהּ קִ  פִילּוּ רִגְעָא חֲדָא.  יוּמָא אֲ מִיַּ
סְטָר אַחֲרָא מִית וְאִתְעֲבָר   יכוּ דִּ הַהוּא מְשִׁ יוָן דְּ כֵּ
ד מְחַיֶּה. לְמַאן מְחַיֶּה. לְהַהוּא   מִן עָלְמָא, מִיַּ
ה,   ָ קְדוּשּׁ טְרָא דִּ אָתֵי מִסִּ א, דְּ רוּחַ קֻדְשָׁ יכוּ דְּ מְשִׁ

קִיּוּמָ  לִימְחַיֶּה לֵיהּ, וְאוֹקִים לֵיהּ בְּ א  א שְׁ ם. כּלָֹּ
זִמְנָא חֲדָא. וּמַה   רִיךְ הוּא בְּ א בְּ עָבִיד קוּדְשָׁ
עַל. מוֹרִיד לְהַהוּא רוּחַ   אוֹל וַיָּ אָמַר מוֹרִיד שְׁ דְּ
ן טְבִילָה,   מָּ אוֹל, וְעָבִיד לֵיהּ תַּ א לִשְׁ ישָׁ קַדִּ

ד סָלִיק לֵיהּ,  אָה, וּמִיַּ דַכָּ (לשאול, לאתדנא   לְאִתְּ
וְעָאל   יד ליה תמן טבילה) ק ליה ועבתמן, ומיד סלי 

גַן עֵדֶן. אִצְטְרִיךְ בְּ  לַאֲתָר דְּ
עָה  .371 אוֹתָהּ שָׁ וַאֲנִי, חֲבֵרִים, בְּ

י מֵהָעוֹלָם, רוּחִי עָלְתָה  קְתִּ לַּ הִסְתַּ שֶׁ
הֶחֱיָנִי  ה שֶׁ עָה קַלָּ מָה מִיָּד, עַד שָׁ וְנִרְדְּ

רוּךְ הוּא וְהַגּוּף הָיָה מֵ  דוֹשׁ בָּ שָׁ הַקָּ עָה ת. בְּ
רְחָה  בָרִים, אָז פָּ אוֹתָם דְּ נִי בְּ תַח בְּ פָּ שֶׁ

מָתוֹ  הָיְתָה  (נִשְׁמָתִי) נִשְׁ מָתִי שֶׁ ה בְנִשְׁ , וּפָגְשָׁ
עוֹלָה מִתּוֹךְ טָהֳרָה וּמִתּוֹךְ טְבִילָה, וְנִכְנְסָה 
נוּ  ינָהּ, וְנִתְּ נוּ אֶת דִּ ם דָּ כְנְסָה, וְשָׁ נִּ בְמָקוֹם שֶׁ

רִי תַּ לִי עֶשְׂ גְלַל ם וּשְׁ ים בִּ נוֹת חַיִּ יִם שְׁ
אן וָהָלְאָה יֵשׁ לִי  מְעוֹת וְדִבְרֵי בְנִי. מִכָּ דִּ
הֲרֵי אֵין לִי  רָאִיתִי, שֶׁ ֶ מַה שּׁ ל בְּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ
יוָן  דִבְרֵי הָעוֹלָם הַזֶּה. כֵּ ל בְּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ

  

לַקְנָא   .371 אִסְתְּ עֲתָא דְּ הַהִוא שַׁ יא, בְּ וַאֲנָא, חַבְרַיָּ
ק וְדָמַךְ מִיַּד, עַד   לַּ ילִי אִסְתְּ מֵעָלְמָא, רוּחָא דִּ
רִיךְ הוּא,   א בְּ אַחְיָיא לִי קוּדְשָׁ עֲתָא זְעֵירָא דְּ שַׁ

עֲ   וְגוּפָא הֲוָה מִית.  שַׁ ין,  בְּ אִינּוּן מִלִּ רִי בְּ פָתַח בְּ תָא דְּ
מָתֵיהּ  רְחָה נִשְׁ דֵין פַּ , וְאִעֲרָעָת (נ''א נשמתי)  כְּ

כְיוּ וּמִגּוֹ   קָא מִגּוֹ דַּ הֲוָה סַלְּ ילִי, דְּ מְתָא דִּ נִשְׁ בְּ
ן   דָּ ן אִתְּ עָאלָת, וְתַמָּ אֲתָר דְּ טְבִילָה, וְעָאלַת בַּ

ינָהָא, וְאִתְיְיהִיבוּ  ין,  לִי עֶשְׂ  דִּ חַיִּ נִין דְּ רִין וּתְרֵין שְׁ
מְעִין  גִין דִּ אן   (דף ר''ה ע''ב)  בְּ בְרִי, מִכָּ ין דִּ וּמִלִּ

חֲמֵינָא,   מַה דַּ לָא בְּ דְּ תַּ וּלְהָלְאָה, אִית לִי לְאִשְׁ
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דוֹשׁ   רָאִיתִי, וְרוֹצֶה הַקָּ ֶ רָאִיתִי מַה שּׁ שֶׁ
רוּךְ  לוּם.הוּא שֶׁ  בָּ י כְּ נִּ כַח מִמֶּ ָ  לּאֹ יאֹבַד וְיִשּׁ

הַאי עָלְמָא.   ין דְּ מִלִּ לָא בְּ דְּ תַּ הָא לֵית לִי לְאִשְׁ דְּ
חֲמֵינָא מַה  יוָן דַּ חֲמֵינָא, וּבָ כֵּ רִיךְ  דַּ א בְּ עֵי קוּדְשָׁ

לוּם.  אי כְּ י מִנַּ לָא יִתְאַבִיד וְיִתְנְשֵׁ  הוּא דְּ
תַח וְאָמַר, .372 י   (תהלים קיח) פָּ רַנִּ יַסּרֹ יִסְּ

ל  לֶךְ אָמַר אֶת זֶה עַל כָּ וִד הַמֶּ יָּהּ וְגוֹ'. דָּ
זֶה הָעוֹלָם, וְאָמַר עַל  (שֶׁעָבַר) מַה ה בְּ עָשָׂ ֶ שּׁ

הָ הַ  ל הַבְטָחָה שֶׁ אוֹתוֹ עוֹלָם. עַל כָּ יְתָה לוֹ בְּ
רָדְפוּ אוֹתוֹ,  עוֹלָם הַזֶּה, שֶׁ עָבַר בָּ ֶ מַה שּׁ

אֶרֶץ  (לוֹ) וְהָיָה אֶרֶץ נָכְרִיָּה, בְּ בּוֹרֵחַ בְּ
ילוֹ  ם הִצִּ לָּ ים, וּמִכֻּ תִּ לִשְׁ מוֹאָב וּבְאֶרֶץ פְּ

אִירוֹ לָ  רוּךְ הוּא וְלאֹ הִשְׁ דוֹשׁ בָּ מוּת,  הַקָּ
ל אוֹתוֹ הָעוֹלָם. וְאָמַר עַ   ל הַהַבְטָחָה שֶׁ

  

תַח וְאָמַר,  .372 י יָהּ וְגוֹ',   (תהלים קיח)  פָּ רַנִּ יַסּוֹר יִסְּ
ל מַה א, עַל כָּ א אָמַר דָּ וִד מַלְכָּ (ס''א   דָּ

הַאי עָלְמָא, וְאָמַר עַל   דאעבר)  עֲבַד בְּ דְּ
הֲוָה לֵיהּ   ל מַה  אַבְטָחוּתָא דְּ הַהוּא עָלְמָא. עַל כָּ בְּ

רְדִיפוּ לֵיהּ,   הַאי עָלְמָא, דִּ ר בְּ אַעְבָּ דְּ
אַרְעָא   (ליה)  וַהֲוָה אַרְעָא נוּכְרָאָה, בְּ עָרִיק בְּ

זִיב לֵיהּ   הוּ שֵׁ לְּ אֵי, וּמִכֻּ תָּ פְלִשְׁ מוֹאָב, וּבְאַרְעָא דִּ דְּ
בִיק לֵיהּ   רִיךְ הוּא, וְלָא שָׁ א בְּ לְמוֹתָא, וְאָמַר  קוּדְשָׁ

הַ   הוּא עָלְמָא. עַל אַבְטָחוּתָא דְּ
אן חָטָאתִי  .373 וִד, אִם כָּ אָמַר דָּ

דוֹשׁ  רוּךְ   -לַקָּ י  -בָּ לְתִּ אן לָקִיתִי וְקִבַּ הוּא, כָּ
חָטָאתִי,  ֶ ל מַה שּׁ י, וְטִהֵר אוֹתִי מִכָּ עָנְשִׁ
י לָעוֹלָם הַהוּא  לִּ אִיר ענֶֹשׁ שֶׁ וְלאֹ הִשְׁ

י יָּהּ  לְאַחַר מִ  רַנִּ אי יַסֹּר יִסְּ עוֹלָם   -יתָה, וַדַּ בָּ
וֶת לאֹ נְתָנָנִי  דֵי לְנַקּוֹתֵנִי, וְלַמָּ  -הַזֶּה כְּ

י נְקָמָה. וַאֲנִי,  נִּ אוֹתוֹ הָעוֹלָם לָקַחַת מִמֶּ בְּ
עַם  ה אוֹתִי פַּ רוּךְ הוּא נִקָּ דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ

אן וָהָלְאָה   עוֹלָם הַזֶּה, מִכָּ אֲנִי צָרִיךְ אַחַת בָּ
בוּשָׁ  לּאֹ לִהְיוֹת בְּ א.שֶׁ עוֹלָם הַבָּ  ה בָּ

  

א   .373 י קוּדְשָׁ וִד, אִי הָכָא חַבְנָא לְגַבֵּ אָמַר דָּ
ילִי,   א דִּ ילְנָא עוֹנְשָׁ רִיךְ הוּא, הָכָא אַלְקֵינָא, וְקַבִּ בְּ
א   בִיק עוֹנְשָׁ חַבְנָא, וְלָא שָׁ ל מַה דְּ י לִי מִכָּ וְאַדְכֵּ

ילִי לְ  אי  דִּ תַר מִיתָה. וַדַּ י  הַהוּא עָלְמָא, בָּ רַנִּ יַסּוֹר יִסְּ
וְת לאֹ   אָה לִי. וְלַמָּ גִין לְנַקָּ הַאי עָלְמָא, בְּ יָהּ, בְּ
אי,   הַהוּא עָלְמָא, לְנַטְלָא נִקְמָתָא מִנַּ נְתָנָנִי, בְּ
רִיךְ הוּא, אַנְקֵי לִי זִמְנָא חֲדָא   א בְּ וַאֲנָא, הָא קוּדְשָׁ

הַאי עָלְ  אן וְהָלְאָה אִצְטְרִיכְנָא דְּ בְּ לָא  מָא, מִכָּ
אָתֵי. עָלְמָא דְּ כִסּוּפָא בְּ  אֱהֵא בְּ

נוֹ  .374 ינוֹק בְּ תַח אוֹתוֹ תִּ פָּ
ר  (במדבר כז) וְאָמַר, דְבָּ מִּ אָבִינוּ מֵת בַּ

תוֹךְ הָעֵדָה וְגוֹ'. אָבִינוּ, הֲרֵי  וְהוּא לאֹ הָיָה בְּ
עַם לְמַעְלָה, הֶאֱרִיךְ בַּ  ךְ  הַטַּ ה וּמָשַׁ לָּ מִּ

יכוּת  אוֹתָהּ. אִי חֲסִידִ  ה מְשִׁ מָּ ים, כַּ ים קְדוֹשִׁ
אֵב  קְרִיאַת אָבִינוּ. אֵין צַעַר וְאֵין כְּ צַעַר בִּ
ךְ, אָבִינוּ,  רָאנוּ כָּ קָּ שֶׁ א כְּ ל רוּחַ וָנֶפֶשׁ אֶלָּ שֶׁ
ר, וְכִי אֲחֵרִים לאֹ  דְבָּ מִּ ב. מֵת בַּ כְאֵב מִלֵּ בִּ

דְבָּ  ם אוֹתוֹ וְאָמַר מֵתוּ בַמִּ אן רָשַׁ כָּ ר שֶׁ
הוּ  ר? וַהֲרֵי אֲלָפִים וּרְבָבוֹת  שֶׁ דְבָּ מִּ א מֵת בַּ

ר!  דְבָּ  מֵתוּ בַמִּ

  

רֵיהּ וְאָמַר,  .374 תַח הַהוּא יַנּוּקָא בְּ (במדבר   פָּ
תוֹךְ הָעֵדָה   כז) ר וְהוּא לאֹ הָיָה בְּ דְבָּ מִּ אָבִינוּ מֵת בַּ

יךְ  וְגוֹ'. אָבִינוּ, הָא   ה וּמָשִׁ א, אָרִיךְ מִלָּ טַעֲמָא לְעֵילָּ
צַעֲרָא  לָ  יכוּ דְּ מָה מְשִׁ ין, כַּ ישִׁ הּ, אִי חֲסִידִין קַדִּ

רוּחָא   אֵבָא דְּ מִקְרֵי אָבִינוּ. לֵית צַעֲרָא, וְלֵית כְּ בְּ
כְאֵבָא   ד קָרָאן הָכִי, אָבִינוּ, בִּ א כַּ א, אֶלָּ וְנַפְשָׁ

ר, וְ  דְבָּ א. מֵת בַמִּ בָּ כִי אַחֲרָנִין לָא מִיתוּ  מִלִּ
הָ  רָא, דְּ מַדְבְּ אִיהוּ מֵת  בְּ ים לֵיהּ, וְאָמַר דְּ כָא רָשִׁ

רָא.  מַדְבְּ בָן מִיתוּ בְּ ר, וְהָא אֶלֶף וְרִבְּ דְבָּ מִּ  בַּ
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נֵי אָדָם מְעֻרְטָלִים עַל   .375 ה בְּ מָּ א כַּ אֶלָּ
שׁ   הוּא הָיָה מְקוֹשֵׁ זֶה, מֵהֶם אוֹמְרִים שֶׁ

י בְחֶטְאוֹ מֵת. וּמֵהֶם הָעֵצִים, שֶׁ  תוּב כִּ כָּ
ךְ אָמְרוּ כָּ  ךְ, וַאֲנִי כָּ ךְ, וּמֵהֶם אָמְרוּ כָּ

בֵית חָלְיוֹ,  א נָפַל בְּ אַבָּ י: יוֹם שֶׁ לָמַדְתִּ
רָאִיתִי,  ֶ דַנִי אֶת זֶה, וַאֲנִי רָאִיתִי מַה שּׁ לִמְּ
ה  מָּ א כַּ לּאֹ לְגַלּוֹת. אֶלָּ א שֶׁ ה אוֹתִי אַבָּ וָּ צִּ שֶׁ

ר, וְלאֹ עַל חֵ וְכַ  דְבָּ תוּ בַמִּ מֵּ ה הָיוּ שֶׁ טְא מָּ
ךְ נִגְזְרָה  לִים. כָּ קֹרַח וְלאֹ עַל חֵטְא הַמְרַגְּ

זֵרָה. (וְלאֹ עַל חֵטְא הָעֵגֶל שֶׁעָשׂוּ  הַגְּ
א קֹדֶם וְכוּ') (שֶׁמֵּתוּ עַל חֵטְא קֹרַח, עַל  אֶלָּ

חֵטְא הַמְרַגְּלִים, כַּאֲשֶׁר נִגְזְרָה הַגְּזֵרָה, 
עָ  וְקֹדֶם) ן תּוֹרָה, וְאַחַר הָעֵגֶל שֶׁ שׂוּ מַתַּ

כוּ  מְשְׁ נִּ אוֹתָם מַטְעֵי הָעוֹלָם וְאֵלּוּ שֶׁ
 אַחֲרֵיהֶם. 

  

הוֹן   .375 א, מִנְּ א עַרְטִילָאִין עַל דָּ נֵי נָשָׁ מָה בְּ א כַּ אֶלָּ
י   יב כִּ כְתִּ שׁ עֵצִים הֲוָה, דִּ הוּא מְקוֹשֵׁ אַמְרֵי דְּ

הוֹן אַמְרֵי הָכִ בְחֶטְאוֹ מֵת.   הוֹן אַמְרֵי הָכִי, וּמִנְּ י,  וּמִנְּ
בֵי מַרְעֵיהּ,   א נָפַל בְּ אַבָּ וַאֲנָא הָכִי אוֹלִיפְנָא, יוֹמָא דְּ
פָקִיד   חֲמֵינָא, דְּ א. וַאֲנָא חֲמֵינָא מַה דַּ אוֹלְפֵי לִי דָּ
ה הֲווֹ   מָה וְכַמָּ א כַּ אָה. אֶלָּ לָא לְגַלָּ א דְּ לִי אַבָּ

מִיתוּ בְּ  קרַֹח, וְלָא עַל  דְּ רָא, וְלָא עַל חוֹבָא דְּ מַדְבְּ
זֵרָה,  זַר גְּ ד אִתְגְּ מְרַגְלִים, כַּ (ס''א ולא על  חוֹבָא דִּ

א קּוֹדֶם  חובא דעגלא דעבדו וכו') (ס''א דמיתו על   אֶלָּ
חובא דקרח, על חובא דמרגלים, כד אתגזר גזרה, 

עָבְדוּ  וקודם) ן תּוֹרָה, וּבָתַר עֶגְלָא דְּ , אִינּוּן  מַתַּ
אִתְמְשָׁ  עַי עָלְמָא, וְאִינּוּן דְּ תְרַיְיהוּ. מַטָּ  כוּ אֲבַּ

נוֹת,  .376 עֲנוּ אוֹתָן בָּ טָּ אֲבָל טַעֲנָה שֶׁ
דוֹל  ר הוּא, וְהָיָה צְלָפְחָד גָּ דְבָּ מִּ ת בַּ מֵּ שֶׁ
רְכֵי הַתּוֹרָה  לּאֹ יָדַע דַּ לְבֵית יוֹסֵף, וּמִתּוֹךְ שֶׁ

רָאוּי, לאֹ הָיָה נָ  לּאֹ כָּ יא, וְהוּא הָיָה שֶׁ שִׂ
יו וּדְבָרָי מַר פִּ ה, וְעָלָיו שָׁ ו מוּל מֹשֶׁ

תוּב רָאֵל.  (שם כא) כָּ שְׂ וַיָּמָת עַם רָב מִיִּ
לּאֹ יָדַע אֶת הַתּוֹרָה, בֶר שֶׁ (לאֹ גָדוֹל  גֶּ

ל  בַּתּוֹרָה) דוֹל שֶׁ חָה. גָּ פָּ שְׁ דוֹל הַמִּ וְהוּא גְּ
 ֶ נֵי מְנַשּׁ חָטָא זֶרַע יוֹסֵף, מִבְּ וּם שֶׁ ה. וּמִשּׁ

דִבּוּר לְמֹ  ר בְּ דְבָּ ה  בַמִּ מֹּשֶׁ בוּ שֶׁ ה, חָשְׁ שֶׁ
ךְ קָרְבוּ לִפְנֵי  וּם כָּ נְאָה, וּמִשּׁ מַר לוֹ שִׂ שָׁ
י   יאִים וְכָל רָאשֵׁ שִׂ ה וְאֶלְעָזָר וְכָל הַנְּ מֹשֶׁ
א  ה אֶלָּ רוּ עִם מֹשֶׁ הָאָבוֹת, וְלאֹ דִבְּ

נְּ  קִּ וּם שֶׁ נּוּ קִנְאָה.לִפְנֵיהֶם, מִשּׁ  אוּ מִמֶּ

  

טָ  .376 מִית  אֲבָל טַעֲנָה דְּ נָתִין, דְּ עִינוּ אִינוּן בְּ
ר, אִיהוּ, וַהֲוָה צְלָפְחָד רַב לְבֵי יוֹסֵף, וּמִגּוֹ   דְבָּ בַמִּ
קָא יָאוּת, לָא הֲוָה   דְּ אוֹרַיְיתָא כַּ לָא יָדַע אָרְחוֹי דְּ דְּ

לָא נָטַר פּוּמֵ  יא. וְהוּא הֲוָה דְּ יהּ וּמִלּוֹי לָקֳבְלֵיהּ  נָשִׂ
ה, וְעָלֵיהּ כְּ  משֶֹׁ מָת עָם רָב   (במדבר כא)  תִיב,דְּ וַיָּ

לָא יָדַע אוֹרַיְיתָא,  בָר דְּ רָאֵל. גְּ (ס''א לאו רב   מִיִשְׂ
יוֹסֵף,   באורייתא)  זַרְעָא דְּ חָה. רַב דְּ פָּ ְ וְאִיהוּ רַב מִשּׁ

דְבָּ  מִּ חָב בַּ ה. וּבְגִין דְּ מְנַשֶׁ נוֹי דִּ י  מִבְּ מִלּוּלָא לְגַבֵּ ר בְּ
משֶֹׁ  יבוּ דְּ ה, חָשִׁ ךְ  משֶֹׁ בָבוּ. וּבְגִין כָּ ה אַנְטִיר דְּ

יאִין,   ה, וְאֶלְעָזָר, וְכָל הַנְשִׂ משֶֹׁ יהּ דְּ קְרִיבוּ לְקַמֵּ
א   ה אֶלָּ ילוּ עִם משֶֹׁ י אֲבָהָן, וְלָא מַלִּ ֵ וְכָל רֵישּׁ

יאוּ קִנְאָה מִנֵּ  קַנִּ גִין דְּ יְיהוּ, בְּ  יהּ. לְקַמַּ
ין, .377 שׁ מִן הַדִּ חוֹשֵׁ אן, מִי שֶׁ יְקָרֵב  מִכָּ

דֵי  יָּן, כְּ ים אֵצֶל אוֹתוֹ דַּ ה אֲנָשִׁ אֲחֵרִים וְיַרְבֶּ
נּוּ וְיִפְחַד מֵהֶם, וְלאֹ יְהֵא  מְעוּ דִין מִמֶּ שְׁ יִּ שֶׁ

רָאוּי, וְאִם לאֹ  א כָּ יִדְחֶה אוֹתוֹ מִן  -דָן אֶלָּ
ין. וְהֵם לאֹ  הֲרֵיהַדִּ ה   (שם יב) יָדְעוּ שֶׁ מֹשֶׁ

  

נָא, יְקָרֵב אַחֲרָנִין,   .377 יָּ חָיִישׁ מִן דַּ אן, מַאן דְּ מִכָּ
יִ  גִין דְּ ינָא, בְּ יָּ הֲדֵי הַהוּא דַּ גוּבְרִין בַּ י בְּ מְעוּן  וְיִסְגֵּ שְׁ

יְיהוּ, וְלָא  יהּ, וְיִדְחַל מִנַּ ינָא מִנֵּ א  דִּ יְהֵא דָן אֶלָּ
ינָא. וְאִינּוּן   קָא יָאוּת, וְאִי לָא, יִדְחֵי לֵיהּ מִן דִּ דְּ כַּ

הָא ל   (במדבר יב) לָא יָדְעוּ דְּ ה עָנָו מְאדֹ מִכָּ משֶֹׁ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

178 DailyZohar.com  
 

נֵי  עָנָו מְאֹד מִכּלֹ הָאָדָ  ר עַל פְּ ם אֲשֶׁ
ךְ. ה לאֹ כָּ מֹּשֶׁ  הָאֲדָמָה, וְלאֹ יָדְעוּ שֶׁ

משֶֹׁ  נֵי הָאֲדָמָה. וְלָא יָדְעוּ דְּ ר עַל פְּ ה  הָאָדָם אֲשֶׁ
 לָאו הָכִי. 

ךְ, אָמַר, .378 ה כָּ רָאָה מֹשֶׁ יוָן שֶׁ רָאִיתִי   כֵּ
דוֹלִים   ים גְּ ל אֲנָשִׁ סוּת שֶׁ נְּ ל הִתְכַּ כָּ שֶׁ
יאֵי  י הָאָבוֹת וְכָל נְשִׂ רָאֵל וְכָל רָאשֵׁ שְׂ מִיִּ
ה מִן  רַשׁ מֹשֶׁ נֶסֶת קָרְבוּ אֵלַי. מִיָּד פֵּ הַכְּ

תוּב כָּ ין, זֶהוּ שֶׁ ה  וַ  (שם כז) הַדִּ יַּקְרֵב מֹשֶׁ
טָן לִפְנֵי ה'. פָּ ה, לאֹ רָאוּי (אָמַר מֹשֶׁ  אֶת מִשְׁ

ה, הִקְרִיב   לִי לְדִין זֶה) ל מֹשֶׁ עַנְוְתָנוּתוֹ שֶׁ
יָּנִים אֲחֵרִים לאֹ  טָן לִפְנֵי ה'. דַּ פָּ אֶת מִשְׁ
סוּת   נְּ הִתְכַּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ רֶךְ זוֹ, שֶׁ לוֹקְחִים דֶּ

דוֹלָה עֲלֵיהֶם. הֵם יָּנִים עַזֵּי  גְּ נִקְרָאִים דַּ
הֶם מֵעַנְוְ  לָל. פָנִים, אֵין בָּ ה כְּ ל מֹשֶׁ תָנוּתוֹ שֶׁ

י אֶלְעָזָר  מְחוּ רַבִּ ה. שָׂ ל מֹשֶׁ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ אַשְׁ
 וְהַחֲבֵרִים. 

  

כלֹ   .378 ךְ, אָמַר חֲמֵינָא דְּ ה כַּ חָמָא משֶֹׁ יוָן דְּ כֵּ
גוּבְרִין רַבְרְבִין מִיִ  נוּפְיָא דְּ י  כְּ רָאֵל, וְכָל רֵישֵׁ שְׂ

נִשְׁ  יאֵי כְּ א, עָלַי קְרִיבוּ. מִיַּד  אֲבָהָן וְכָל נְשִׂ תָּ
ינָא, הֲדָא הוּא   ה מִן דִּ רַשׁ משֶֹׁ אִתְפְּ

טָן   (במדבר כז)  דִכְתִיב,  פָּ ה אֶת מִשְׁ קְרֵב משֶֹׁ וַיַּ
עַנְוָתָנוּתָא   (אמר משה דא לא אתחזי לדינא)  לִפְנֵי יְיָ. 

ה, אַקְ  משֶֹׁ ינִין אַחֲרָנִיןדְּ יָּ טָן לִפְנֵי יְיָ. דַּ פָּ ,  רִיב אֶת מִשְׁ
י   כְנוּפְיָא סַגִּ ב דִּ אַף עַל גַּ א לָא נַטְלֵי, דְּ אָרְחָא דָּ
הוּ   נִים, לֵית בְּ י פָּ יְינֵי אִקְרוּן עַזֵּ עֲלֵיהוֹן. אִינּוּן דַּ
ה.   משֶֹׁ אָה חוּלָקֵיהּ דְּ לָל. זַכָּ ה כְּ משֶֹׁ מֵעַנְוָתָנוּתָא דְּ

יא. חֲ  י אֶלְעָזָר וְחַבְרַיָּ  דוּ רִבִּ

בָרִים אָמַר אוֹתוֹ תִּ  .379 ינוֹק, חָזַרְנוּ לַדְּ
ר. אָבִינוּ,  דְבָּ מִּ הָרִאשׁוֹנִים. אָבִינוּ מֵת בַּ
לוּי עַל עָרְפּוֹ,  תָּ עַם דּוֹמֶה לְנָחָשׁ שֶׁ הַטַּ

אתוֹ  טַעַם שֶׁ פִיו בְּ ךְ זְנָבוֹ בְּ ךְ  וּמוֹשֵׁ מְשָׁ נִּ שֶׁ
יו.  דִבּוּר פִּ ר, בְּ דְבָּ מִּ עָלָיו לְמַעְלָה. מֵת בַּ

הֵל עֹרֶף   הִתְבַּ בֶהָלָה וְתָפַס בְּ ינוֹק בְּ אוֹתוֹ תִּ
דִבּוּר,  אָבִיו, וּבָכָה וְאָמַר, צְלָפְחָד זֶה מֵת בְּ
דִבּוּר חָזַרְתָּ לָעוֹלָם הַזֶּה.  א, בְּ ה אַבָּ וְאַתָּ

קוֹ  י אֶלְעָזָר  חָזַר אָבִיו וּנְשָׁ כוּ רַבִּ קוֹ. בָּ וְחִבְּ
ם. כָה אִתָּ לְקָחוּהוּ  וְכָל הַחֲבֵרִים, וְאָבִיו בָּ

פִיו, עַל רֹאשׁוֹ, וְעַל עֵינָיו,  קוּהוּ בְּ ם וּנְשָׁ כֻלָּ
 וְאָבִיו הָיָה בּוֹכֶה עִמּוֹ.

  

ין קַדְמָאִין.   .379 אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא, אַהֲדַרְנָא לְמִלִּ
אמֵי,   ר אָבִינוּ הַאי טַעֲמָא דָּ דְבָּ מִּ אָבִינוּ מֵת בַּ

לְיָיא עַל קְדָלֵיהּ  חָשׁ תַּ פוּמֵיהּ,  לְנָּ יהּ בְּ יךְ זַנְבֵּ , וּמָשִׁ
א. מֵת   ךְ עָלֵיהּ לְעֵילָּ אִתְמְשָׁ הַהוּא דְּ טַעְמָא, דְּ בְּ
הִיל הַהוּא יַנּוּקָא   פוּמֵיהּ. אִתְבְּ מִלּוּלָא דְּ ר, בְּ דְבָּ מִּ בַּ
אֲבוֹי, וּבָכָה וְאָמַר,   קוּדְלָא דַּ בְהִילוּ, וְאַתְקִיף בְּ בִּ

מִלּוּלָ  א בְּ מִלּוּלָא  צְלָפְחָד דָּ א בְּ א מִית, וְאַנְתְּ אַבָּ
יק  ר אֲבוֹי וְנָשִׁ א. אַהְדָּ (דף ר''ו   אַהֲדְרַת לְעָלְמָא דָּ

יא  ע''א) י אֶלְעָזָר, וְחַבְרַיָּ כוּ רִבִּ   לֵיהּ, וְגָפִיף לֵיהּ. בָּ
הוּ   לְּ הֲדַיְיהוּ, נְטָלוּהוּ כֻּ כָה בַּ הוּ, וַאֲבוֹי בָּ לְּ כֻּ

פוּמוֹי,  קוּהוּ בְּ יהּ, וְעַל עֵינוֹי, וַאֲבוּהּ  וּנְשָׁ עַל רֵישֵׁ
הֲדֵיהּ. כֵי בַּ  הֲוָה בָּ

נִי, הוֹאִיל   .380 י אֶלְעָזָר, בְּ אָמַר לוֹ רַבִּ
י בְחֶטְאוֹ מֵת בָר זֶה, מַה זֶּה כִּ ? וְאָמַרְתָּ דָּ

דָבָר אֶחָד  א, בְּ א אַבָּ ינוֹק, אַבָּ אָמַר אוֹתוֹ תִּ
ל אוֹ  חֶטְאוֹ שֶׁ יק לָהֶם, בְּ (כֵּיוָן  תוֹ מַסְפִּ

ךְ   שֶׁאוֹתוֹ) זְנָבוֹ לְמַעְלָה, מָשַׁ רוּךְ בִּ נָחָשׁ הַכָּ
חֵטְא אוֹתוֹ  חֶטְאוֹ? בְּ חֶטְאוֹ. מַה זֶּה בְּ טַעַם בְּ

  

רִי, הוֹאִיל וְאַמְרַת   .380 י אֶלְעָזָר, בְּ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
י בְחֶטְאוֹ מֵת. אָמַר הַהוּא יַנּוּקָא,   א, מַהוּ כִּ ה דָּ מִלָּ

י לוֹן, בְחֶטְאוֹ  אַבָּ  ה סַגִּ חַד מִלָּ א, בְּ א, אַבָּ
הַהוּא  כָ  (ס''א כיון דההוא) דְּ זְנָבֵיהּ  נָחָשׁ דְּ רִיךְ בִּ

יךְ טַעֲמָא בְחֶטְאוֹ, מַאי בְחֶטְאוֹ.   א, מָשִׁ לְעֵילָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

179 DailyZohar.com  
 

חָשׁ  יו, . וּמַה(וְלאֹ בְחֵטְא אַחֵר) הַנָּ בּוּר פִּ וּ? דִּ
ל  יכוּת שֶׁ י בְחֶטְאוֹ מֵת, טַעַם אוֹתָהּ מְשִׁ כִּ

ר אי.אוֹתוֹ נָחָשׁ הַכָּ חֶטְאוֹ וַדַּ זְנָבוֹ, בְּ  וּךְ בִּ

הַהוּא נָחָשׁ. וּמַאי   (ולא בחטא אחרא) בְחֶטְאוֹ דְּ
י בְחֶטְאוֹ מֵת, טַעֲמָא  אִיהוּ. מִלּוּלָא  פוּמֵיהּ, כִּ דְּ

זְנָבֵיהּ,   רוּךְ בִּ כָּ הַהוּא נָחָשׁ דְּ יכוּ דְּ הַהוּא מְשִׁ דְּ
אי.  בְחֶטְאוֹ   וַדַּ

ין  .381 כחֹוֹ בֵּ י אֶלְעָזָר בְּ לְקָחוֹ רַבִּ
ל הַחֲבֵרִים. אָמַר לָהֶם,  זְרוֹעוֹתָיו, וּבָכוּ כָּ

אִירוּנִי אֵצֶל  עַד רַבּוֹתֵינוּ, הַשְׁ א, שֶׁ אַבָּ
בָה רוּחִי ְ ו לאֹ הִתְיַשּׁ י (רוּחוֹ) עַכְשָׁ . אָמַר רַבִּ

ה  מָּ י יוֹסֵי, אֱמֹר כַּ נִים אֶלְעָזָר לְרַבִּ יָמִים וְשָׁ
ה   שָׁ בַקָּ ינוֹק הַזֶּה? אָמַר לָהֶם, חֲבֵרִים, בְּ לַתִּ
יעוּ  הֲרֵי עוֹד לאֹ הִגִּ בַקְשׁוּ זֶה, שֶׁ ם, אַל תְּ מִכֶּ

נִים. עָלָיו חָמֵשׁ   שָׁ

  

רוֹעוֹי,   .381 ין דְּ יהּ, בֵּ תוּקְפֵּ י אֶלְעָזָר בְּ נַטְלֵיהּ רִבִּ
יא. אָמַר  הוּ חַבְרַיָּ לְּ בוֹקוּ לִי   וּבָכוּ כֻּ נָן, שְׁ לוֹן, רַבָּ

בָא רוּחִי עַן לָא אִתְיַישְׁ עַד כְּ א, דְּ הֲדֵי אַבָּ (ס''א  בַּ
י רוחיה) י אֶלְעָזָר לְרִבִּ מָה  . אָמַר רִבִּ א כַּ יוֹסֵי, אֵימָּ

מָטוּ   יא, בְּ נִין לְהַאי יַנּוּקָא. אָמַר לוֹן, חַבְרַיָּ יוֹמִין וְשָׁ
א בְעוּן דָּ יְיכוּ לָא תִּ הָא עַד לָא מָטוּ עֲלוֹי  מִנַּ , דְּ

נִין.   חָמֵשׁ שְׁ
לוֹם,  .382 י אֶלְעָזָר, חַס וְשָׁ אָמַר לוֹ רַבִּ

גִּ  עַיִן טוֹבָה אָנוּ מַשְׁ הֲרֵי בְּ יחִים בּוֹ. וּמַה שֶׁ
נִים, אוֹתָם חָמֵשׁ  אָמַרְתָּ חָמֵשׁ שָׁ ֶ שּׁ

נִים ר אֵין חָרִישׁ  (בראשית מה) שָׁ אֲשֶׁ
לּאֹ תִ  קְצרֹ אוֹתוֹ לְעוֹלָמִים. אָמַר וְקָצִיר, שֶׁ

אן עַד  ב כָּ א, נֵשֵׁ י אַבָּ י אֶלְעָזָר לְרַבִּ רַבִּ
יִת. שֶׁ  ב הַבַּ ֵ הִתְיַשּׁ דֵי שֶׁ בְעָה יָמִים כְּ הֲרֵי  שִׁ

מָה יוֹצֵאת  שָׁ הַנְּ בְעַת הַיָּמִים שֶׁ ל שִׁ כָּ
חָזְרָה, עַד  ה. וְכָעֵת שֶׁ מֵהַגּוּף, הוֹלֶכֶת עֲרֻמָּ

ו לאֹ הִ  בְעָה  עַכְשָׁ בָה בִמְקוֹמָהּ עַד שִׁ ְ תְיַשּׁ
 יָמִים.

  

הָא   .382 לוֹם, דְּ י אֶלְעָזָר, חַס וְשָׁ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
חְנָא גַּ עֵינָא טָבָא אַשְׁ אַמְרַת חָמֵשׁ   בְּ יהּ. וּמַה דְּ בֵּ

נִין נִין, אִינּוּן חָמֵשׁ שְׁ ר אֵין   (בראשית מה) שְׁ אֲשֶׁ
קְצוֹ  לָא תִּ י  חָרִישׁ וְקָצִיר. דְּ ר לֵיהּ לְעָלְמִין. אָמַר רִבִּ

גִין   א, נֵיתִיב הָכָא עַד ז' יוֹמִין, בְּ י אַבָּ אֶלְעָזָר לְרִבִּ
יתָא.  בָא בֵּ ְ אִתְיַישּׁ בְעָה יוֹמִין  דְּ ל שִׁ הָא כָּ דְּ

מְתָא נַפְקַת מִן גּוּפָא, אַזְלַת עַרְטִילָאָה.   נִשְׁ דְּ
עַן לָא אִתְ  אָהַדָרַת, עַד כָּ א דְּ תָּ בַת  וְהַשְׁ ְ יַישּׁ

בְעָה יוֹמִין.  הָא, עַד שִׁ דוּכְתָּ  בְּ

תוּב .383 א, כָּ י אַבָּ (דברים  אָמַר רַבִּ
ח אֶת יָדְךָ לְּ  טו) פְתַּ תֹחַ תִּ אָחִיךָ לַעֲנִיֶּךָ פָּ

לּאֹ  סוּק זֶה הֲרֵי לָמַדְנוּ אוֹתוֹ, שֶׁ וּלְאֶבְינְֹךָ. פָּ
ן לְאַ  לּוֹ וְיִתֵּ אִיר אָדָם אֶת הֶעָנִי שֶׁ חֵר. יַשְׁ

בֵית חָלְיוֹ, נֵלֵךְ וְנִגְמֹל  י יוֹסֵי חָמִיךָ בְּ הֲרֵי רַבִּ
זֶה. וַהֲרֵ  נֵס בָּ חֲזֹר, נִכָּ נַּ י אִתּוֹ חֶסֶד, וְאַחַר שֶׁ

חִיַּת  דֶרֶךְ זוֹ, נִרְאֶה תְּ לֵךְ וְנַחֲזֹר בְּ נֵּ ל זְמַן שֶׁ כָּ
ךְ הוּא.  אי כָּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ תִים. אָמַר רַבִּ הַמֵּ

קוּ  רְכוּהוּ וְהָלְכוּ.נָשְׁ ינוֹק, בֵּ  אֶת אוֹתוֹ תִּ

  

תִיב  .383 א, כְּ י אַבָּ תוֹחַ   (דברים טו) אָמַר רִבִּ פָּ
ח אֶת  פְתַּ ךָ וּלְאֶבְיוֹנְךָ, קְרָא  תִּ יָדְךָ לְאָחִיךָ לַעֲנִיֶּ

ר נָשׁ עַנְיָא   בּוֹק בַּ לָא יִשְׁ נֵינָן לֵיהּ, דְּ א, הָא תָּ דָּ
ילֵיהּ, וְיָהִב לְאַחֲרָ  בֵי  דִּ י יוֹסֵי חָמוּךְ בְּ א. הָא רִבִּ

ר,   נֶהְדַּ יהּ. וּבָתַר דְּ מַרְעֵיהּ, נֵיזִיל וְנִגְמוֹל חֶסֶד עִמֵּ
אָרְחָא  נֵיעוּל בְּ  ר בְּ נֵהַךְ וְנֶהְדָּ ל זִמְנָא דְּ הַאי. וְהָא כָּ

אי   י אֶלְעָזָר וַדַּ תִים. אָמַר רִבִּ ית הַמֵּ חִיַּ א, נֶחֱמֵי תְּ דָּ
ק רְכוּהוּ וְאַזְלוּ. הָכִי הוּא, נְשָׁ  וּהוּ לְהַהוּא יַנּוּקָא, בֵּ

מֵהַנִי עַל  .384 א, תְּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
ל דּ  ים שֶׁ קִּ רְדַּ ה חָזָק כּחָֹם, וְהֵם הַדַּ מָּ וֹר זֶה, כַּ וַ  .384   א, תַּ י אַבָּ דָרָא  אָמַר רִבִּ קֵי דְּ רְדְּ והְנָא עַל דַּ

יפָא חֵילַיְיהוּ, וְאִינּוּן טִנָרִין רַבְרְבִין   קִּ מָה תַּ א, כַּ דָּ
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י אֶלְעָזָר,  דוֹלִים רָמִים. אָמַר רַבִּ סְלָעִים גְּ
עַל הַדּוֹר הַזֶּה,  א בַּ ל אַבָּ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ אַשְׁ

רוּךְ הוּא שֶׁ  דוֹשׁ בָּ יָמָיו רָצָה הַקָּ הֲרֵי בְּ
לּוֹ וְלַעֲשׂוֹת לָהֶם   יבוֹת שֶׁ י יְשִׁ תֵּ לְהַתְקִין שְׁ

וּב  הֲרֵי לאֹ יִהְיֶה  יִשּׁ רָאוּי, שֶׁ דוֹל וְעֶלְיוֹן כָּ גָּ
יחַ. הָלְכוּ.  שִׁ יָּבֹא מֶלֶךְ הַמָּ  כַדּוֹר הַזֶּה עַד שֶׁ

א,   רָאמִין. אָמַר  אַבָּ אָה חוּלָקֵיהּ דְּ י אֶלְעָזָר, זַכָּ רִבִּ
א   עֵי קוּדְשָׁ יוֹמוֹי, בָּ הָא בְּ א. דְּ דָרָא דָּ מָארֵיהּ דְּ

רֵ  נָא, תְּ רִיךְ הוּא לְאַתְקְּ ילֵיהּ,  בְּ ין דִּ ין מְתִיבְתִּ
קָא יָאוּת.   דְּ אָה כַּ וּבָא רַבְרְבָא וְעִלָּ ד לוֹן יִשּׁ וּלְמֶעְבַּ

הָא לָא יְהֵא כְּ  א  דְּ יֵיתֵי מַלְכָּ א, עַד דְּ דָרָא דָּ
יחָא. אַזְלוּ.   מְשִׁ

א,  .385 י אַבָּ הָיוּ הוֹלְכִים, אָמַר רַבִּ עַד שֶׁ
ר  נִינוּ, עַל אַחַד עָשָׂ אִים הֲרֵי שָׁ בָרִים בָּ דְּ

נֵי אָדָם, וְאֵלּוּ הֵם: עַל עֲבוֹדָה   נְגָעִים עַל בְּ
לּוּ  ם, וְעַל גִּ ֵ י עֲרָיוֹת,  זָרָה, וְעַל קִלְלַת הַשּׁ

נֵבָה, וְעַל לָשׁוֹן הָרָע, וְעַל עֵדוּת  וְעַל גְּ
ין, וְעַל  קַלְקֵל אֶת הַדִּ מְּ יָּן שֶׁ קֶר, וְעַל דַּ שֶׁ

וְא, וְעַל  בוּעַת שָׁ תְחוּם חֲבֵרוֹ, שְׁ כְנָס בִּ נִּ שֶׁ
חַ  לֵּ בוֹת רָעוֹת, וְעַל הַמְשַׁ ב מַחֲשָׁ וְעַל הַחוֹשֵׁ

ין אַחִים. וְיֵשׁ   אוֹמְרִים אַף עַל עַיִן מְדָנִים בֵּ
נָה.  שְׁ נִינוּ בַמִּ ם שָׁ  הָרָע. וְכֻלָּ

  

נֵינָן, עַל   .385 א, הָא תָּ י אַבָּ הֲווֹ אָזְלֵי, אָמַר רִבִּ עַד דַּ
ין אִינּוּן:  חַד סְרֵ  א. וְאִלֵּ נֵי נָשָׁ ין נִגְעִין אַתְיָין עַל בְּ י מִלִּ

ם. וְעַ  ֵ לַת הַשּׁ לוּי  עַל עֲבוֹדָה זָרָה. וְעַל קִלְּ ל גִּ
נֵיבָה. וְעַל לָשׁוֹן הָרָע. וְעַל עֵדוּת   עֲרָיוֹת. וְעַל גְּ
בוּעַת   ינָא. וְעַל שְׁ מְקַלְקֵל יַת דִּ ינָא דִּ יָּ קֶר. וְעַל דַּ שָׁ

ב  שָׁ  ֵ מְחַשּׁ חַבְרֵיהּ. וְעַל דִּ תְחוּמָא דְּ עָאל בִּ וְא. וְעַל דְּ
חַ מְדָנִי  לֵּ מְשַׁ ין. וְעַל דִּ ישִׁ בִין בִּ ין אַחִים.  מַחֲשָׁ ם בֵּ

נֵינָן   הוּ תָּ א. וְכֻלְּ ישָׁ אַמְרֵי, אַף עַל עֵינָא בִּ וְאִית דְּ
מַתְנִיתָא.   בְּ

תוּב .386 כָּ יִן? שֶׁ ת (שמו עֲבוֹדָה זָרָה מִנַּ
י  לב) י פָרֻעַ הוּא כִּ ה אֶת הָעָם כִּ וַיַּרְא מֹשֶׁ

י פָרֻעַ הוּא?  קוּ פְרָעהֹ אַהֲרןֹ. מַה זֶּה כִּ לָּ שֶׁ
י פָרֻעַ הוּא, וְכָתוּב  אן כִּ תוּב כָּ בְצָרַעַת. כָּ

ם, גַע  (ויקרא יג) שָׁ ר בּוֹ הַנֶּ רוּעַ אֲשֶׁ וְהַצָּ
גָדָיו יִהְיוּ פְרֻמִים וְראֹשׁוֹ יִהְיֶה  פָרוּעַ. וְעַל בְּ

תוּב כָּ ם, שֶׁ ֵ הַיוֹּם   א יז)-(שמואל קִלְלַת הַשּׁ
יָדִי, וְ  רְךָ ה' בְּ (ויקרא  כָתוּבהַזֶּה יְסַגֶּ

ירוֹ הַכֹּהֵן.  יג)  וְהִסְגִּ

  

יב,  .386 כְתִּ יִן. דִּ רְא   (שמות לב)  עֲבוֹדָה זָרָה מִנָּ וַיַּ
י פְרָעהֹ אַהֲרֹ  י פָרוּעַ הוּא כִּ ה אֶת הָעָם כִּ ן. מַאי  משֶֹׁ

י   תִיב הָכָא כִּ צָרַעַת. כְּ אַלְקוּ בְּ י פָרוּעַ הוּא. דְּ כִּ
ר   (ויקרא יג)  ,פָרוּעַ הוּא, וּכְתִיב הָתָם  רוּעַ אֲשֶׁ וְהַצָּ

גָדָיו יִהְיוּ פְרוּמִים וְראֹשׁוֹ יִהְיֶה פָרוּעַ.   גַע בְּ בּוֹ הַנֶּ
יב, כְתִּ ם, דִּ ֵ לַת הַשּׁ ה    הַיּוֹם (שמואל א יז)  וְעַל קִלְּ הַזֶּ

יָדִי, וּכְתִיב, רְךָ יְיָ בְּ ירוֹ הַכּהֵֹן.  (ויקרא יג)  יְסַגֶּ  וְהִסְגִּ

י .387 בָר זֶה לאֹ  אָמַר רַבִּ א, דָּ אַבָּ
י אֶלְעָזָר,  ב, וְצָרִיךְ לְעַיֵּן בּוֹ. אָמַר רַבִּ ֵ הִתְיַשּׁ
י זֶה קָרוֹב לְיִחוּסוֹ  תִּ לִשְׁ אי, פְּ וַדַּ ךְ הוּא בְּ כָּ

וִד הָ  ל דָּ ה הָיָה, וְהַיְנוּ מַה  שֶׁ יָה, וּבֶן עָרְפָּ
תוּב כָּ ֶ עַרְכוֹת   א יז)-(שמואל שּׁ מִמַּ

ים. אַל תִּ לִשְׁ א  פְּ עַרְכוֹת, אֶלָּ קְרֵי מִמַּ תִּ
מוּ אֶת אִמּוֹ  ָ שּׂ ים, שֶׁ תִּ לִשְׁ עָרוֹת פְּ מִמְּ
י   תִּ לִשְׁ ל הַפְּ תוּב וַיְקַלֵּ כָּ עָרָה הַזוֹּ. וְכֵיוָן שֶׁ מְּ כַּ

וִד  עַיִן אֶת דָּ וִד בְּ ל בּוֹ דָּ כֵּ אלהָֹיו, הִסְתַּ בֵּ

  

א לָא  .387 ה דָּ א, מִלָּ י אַבָּ בָא,  אָמַר רִבִּ אִתְיַישְׁ
י אֶלְעָזָר, הָכִי   יהּ. אָמַר רִבִּ ינָא בֵּ וְאִצְטְרִיךְ לְעַיְּ
דָוִד הֲוָה,   א קָרִיב לְיִיחוּסָא דְּ י דָּ תִּ לִשְׁ אי, פְּ הוּא וַדַּ

ה עָרְפָּ יב, וּבְרָהּ דְּ כְתִּ (שמואל א   הֲוָה, וְהַיְינוּ דִּ
קְרֵי מִמַעַ  יז) ים, אַל תִּ תִּ לִשְׁ רְכוֹת,  מִמַעַרְכוֹת פְּ

יהּ   וְיוּהָ לְאִמֵּ שַׁ ים, דְּ תִּ לִשְׁ עָרוֹת פְּ א מִמְּ אֶלָּ
יב,  כְתִּ א. וְכֵיוָן דִּ א דָּ מְעַרְתָּ ל   (שמואל א יז)  כִּ וַיְקַלֵּ

אלהָֹ  וִד בֵּ י אֶת דָּ תִּ לִשְׁ וִד  הַפְּ יהּ דָּ ל בֵּ כַּ יו, אִסְתָּ
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עַיִן  ל בְּ כֵּ הָיָה מִסְתַּ רָעָה. וּבְכָל מָקוֹם שֶׁ
כוּ מֵעֵינֵי דָוִד. רָ  ל מִינֵי צָרַעַת נִמְשְׁ עָה, כָּ

דָוִד  ל בּוֹ בְּ כֵּ הִסְתַּ יוָן שֶׁ יוֹאָב, כֵּ וְכָךְ הָיָה בְּ
תוּב? עַיִן רָעָה, מַה כָּ רֵת  וְלאֹ   ב ג)-(שם בְּ יִכָּ

ית יוֹאָב זָב וּמְצֹרָע וְגוֹ'.  מִבֵּ

עֵ  ל בְּ כֵּ הֲוָה מִסְתַּ א. וּבְכָל אֲתָר דְּ ישָׁ עֵינָא בִּ ינָא  בְּ
דָוִד.   כָן מְעֵינֵיהּ דְּ ְ ל זִינֵי צָרַעַת אִתְמַשּׁ א, כָּ ישָׁ בִּ
עֵינָא   וִד בְּ יהּ דָּ ל בֵּ כַּ אִסְתָּ יוָן דְּ יוֹאָב, כֵּ וְהָכִי הֲוָה בְּ

תִיב,  א, מַה כְּ ישָׁ ית   (שמואל ב ג) בִּ רֵת מִבֵּ וְלאֹ יִכָּ
 יוֹאָב זָב וּמְצוֹרָע וְגוֹ'.

ל אֶת  .388 לֵּ קִּ יוָן שֶׁ י הַזֶּה, כֵּ תִּ לִשְׁ פְּ וְכָאן בַּ
עַיִן רָעָה, וְרָאָה  ל בּוֹ בְּ כֵּ ם, הִסְתַּ ֵ הַשּׁ

מִצְחוֹ. מִיָּד  הִצְטָרַע בְּ ע הָאֶבֶן  -שֶׁ טְבַּ וַתִּ
מִצְחוֹ, וְדָבְקָה הַצָּ  מִצְחוֹ. וְהַכּלֹ בְּ רַעַת בְּ

ל צָרַעַ  עָה עַיִן רָעָה שֶׁ קְּ תַּ ת הָיָה; הִשְׁ
מִצְחוֹ,  שׁ בְּ עָה אֶבֶן מַמָּ קְּ תַּ מִצְחוֹ, וְהִשְׁ בְּ

אי מְצֹרָע הָיָה.  וַדַּ

  

ם,   .388 לֵל אֶת הַשֵׁ קִּ יוָן שֶׁ א, כֵּ י דָּ תִּ לִשְׁ פְּ וְהָכָא בְּ
א  ישָׁ עֵינָא בִּ יהּ בְּ ל בֵּ כַּ מִצְחֵיהּ  אִסְתָּ , וְחָמָא בְּ

אִצְטְרַע. מִיַּד ע הָ  (שמואל א יז) דְּ טְבַּ אֶבֶן  וַתִּ
א הֲוָה   מִצְחוֹ. וְכלָֹּ קַת הַצָרַעַת בְּ בְּ מִצְחוֹ, וְאִתְדַּ בְּ
מִצְחוֹ,   צָרַעַת בְּ א דְּ ישָׁ קָעַת עֵינָא בִּ תָּ אִשְׁ
אי מְצוֹרָע   מִצְחוֹ, וַדַּ שׁ בְּ קָעַת אַבְנָא מַמָּ תְּ וְאִשְׁ

 הֲוָה. 
הִפּוּךְ  .389 ע עֵינוֹ הָיְתָה בְּ לְעָם הָרָשָׁ בִּ

וִד ל מֵעֵין דָּ מֶת מִכָּ וִד הָיְתָה מְרֻקֶּ . עֵין דָּ
עוֹלָם יָפָה  מִינֵי גְוָנִים. לאֹ הָיְתָה עַיִן בָּ
ל גּוֹנֵי הָעוֹלָם נוֹצְצִים   וִד. כָּ עֵין דָּ לְמַרְאֶה כְּ

אַהֲבָה לְמִי שֶׁ  הּ, וְהַכּלֹ בְּ רֵא חֵטְא, בָּ יְּ
תוּב כָּ יְרֵאֶיךָ יִרְאוּנִי  (תהלים קיט) שֶׁ

מָחוּ, רוֹאִים אוֹתִי. וְכָל  וְיִשְׂ שֶׁ מֵחִים כְּ שְׂ
נָיו. עִים פּוֹחֲדִים מִפָּ  אוֹתָם רְשָׁ

  

יבָא .389 ע חַיָּ בִלְעָם, עֵינָא   (דף ר''ו ע''ב) רָשָׁ דְּ
דָוִד עֵ  הִפּוּכָא מֵעֵינָא דְּ ילֵיהּ, הֲוָה בְּ דָוִד  דִּ ינָא דְּ
וְונִין, לָא  ל זִינֵי גַּ מָא מִכָּ הֲוָה עֵינָא  הֲוָה מְרֻקָּ

וְונִין   ל גַּ דָוִד. כָּ עֵינָא דְּ ירָא לְמֵחזֵי, כְּ פִּ עָלְמָא שַׁ בְּ
דָחִיל   רְחִימוּ לְמַאן דְּ א בִּ יהּ, וְכלָֹּ עָלְמָא מְנַצְצָן בֵּ דְּ

יב,  כְתִּ אוּנִי  יְרֵאֶיךָ יִרְ  (תהלים קיט) חַטָאָה, דִּ
ד חָמָאן לִי. וְכָל אִינּוּן  אן כַּ מָחוּ. חַדָּ יבִין  וְיִשְׂ חַיָּ

חֲלִין מִקַמֵיהּ.   דַּ
ע, עַיִן   .390 לְעָם הָרָשָׁ ל בִּ אֲבָל עֵינוֹ שֶׁ

ל,   כֵּ הָיָה מִסְתַּ כָל מָקוֹם שֶׁ כּלֹ. בְּ רָעָה בַּ
הֲרֵי אֵין עַיִן רָעָה  לְהֶבֶת שׂוֹרֵף אוֹתוֹ. שֶׁ שַׁ כְּ

עוֹ  הִפּוּךְ בָּ הִיא בְּ ע, שֶׁ עֵין אוֹתוֹ רָשָׁ לָם כְּ
ל דָּ   וִד.מֵעֵינוּ שֶׁ

  

א   .390 ישָׁ יבָא, עֵינָא בִּ בִלְעָם חַיָּ אֲבָל עֵינוֹי דְּ
לְהוֹבָא   שַׁ ל, כְּ כָּ הֲוָה מִסְתַּ כָל אֲתָר דְּ א, בְּ כלָֹּ בְּ
עֵינָא   עָלְמָא, כְּ א בְּ ישָׁ הָא לֵית עֵינָא בִּ צֵי לֵיהּ. דְּ שָׁ

הִפּוּכָא מְעֵינוֹי דְּ  אִיהוּ בְּ ע, דְּ דָוִד.הַהוּא רָשָׁ  דְּ

לּוּי עֲרָיוֹת  .391 תוּב -עַל גִּ כָּ (ישעיה  שֶׁ
נוֹת צִיוֹּן,  ג) ח ה' קָדְקֹד בְּ פַּ וְשִׂ

חַת. עַל  (ויקרא יד) וְכָתוּב פַּ אֵת וְלַסַּ וְלַשְׂ
נֵבָה  תוּב -הַגְּ כָּ הוֹצֵאתִיהָ  (זכריה ה) שֶׁ

ב וְגוֹ' נְאֻם ה' צְבָ  נָּ ית הַגַּ אוֹת וּבָאָה אֶל בֵּ
תּ  בָר וְכִלַּ וּ וְאֶת עֵצָיו וְאֶת אֲבָנָיו. מַהוּ הַדָּ

ה עֵצִים וַאֲבָנִים? זוֹ צָרַעַת,  כַלֶּ מְּ שֶׁ

  

יב,  .391 כְתִּ לוּי עֲרָיוֹת, דִּ ח יְיָ   יה ג)(ישע עַל גִּ פַּ וְשִׂ
נוֹת  אֵת   (ויקרא יד) צִיּוֹן. וּכְתִיבקָדְקוֹד בְּ וְלַשְׂ

יב,  כְתִּ נֵבָה, דִּ חַת. עַל הַגְּ פַּ (זכריה   וְלַסַּ
ב   ה) נָּ ית הַגַּ הוֹצֵאתִיהָ נְאֻם יְיָ צְבָאוֹת וּבָאָה אֶל בֵּ

ה   תּוּ וְאֶת עֵצָיו וְאֶת אֲבָנָיו. מַאן הוּא מִלָּ וְגוֹ' וְכִלַּ
א צָ  ה עֵצִים וַאֲבָנִים. דָּ מְכַלֶּ רַעַת. דִּ
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תוּב כָּ יִת אֶת   (ויקרא יד) שֶׁ וְנָתַץ אֶת הַבַּ
 אֲבָנָיו וְאֶת עֵצָיו.

יב,  כְתִּ יִת אֶת אֲבָנָיו וְאֶת   (ויקרא יד) דִּ וְנָתַץ אֶת הַבַּ
 עֵצָיו. 

תוּב -עַל לָשׁוֹן הָרָע  .392 כָּ (במדבר  שֶׁ
ה וְגוֹ',   יב) מֹשֶׁ ר מִרְיָם וְאַהֲרןֹ בְּ דַבֵּ וַתְּ

פֶן אַהֲרןֹ אֶל מִרְיָם וְ  (שם) וְכָתוּב הִנֵּה  וַיִּ
קֶר   הֵעִידוּ   -מְצֹרָעַת. עַל עֵדוּת שֶׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

קֶר וְאָמְרוּ  ה  (שמות לב) עֵדוּת שֶׁ אֵלֶּ
קוֹל חָזָק,  רָאֵל, בְּ אֱלהֶֹיךָ יִשְׂ

תוּב כָּ גְלַל  (שם) שֶׁ חֲנֶה. בִּ מַּ קוֹל מִלְחָמָה בַּ
ל  (במדבר ה) זֶה, חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ וִישַׁ

 וְגוֹ'. צָרוּעַ וְכָל זָב

  

יב, עַל לָשׁוֹן  .392 כְתִּ ר   (במדבר יב) הָרָע, דִּ דַבֵּ וַתְּ
ה וְגוֹ', וּכְתִיב משֶֹׁ פֶן   (במדבר יב) מִרְיָם וְאַהֲרןֹ בְּ וַיִּ

קֶר,   ה מְצוֹרָעַת. עַל עֵדוּת שֶׁ אַהֲרןֹ אֶל מִרְיָם וְהִנֵּ
קֶר, וְאָמְרוּ  רָאֵל שֶׁ סָהִידוּ יִשְׂ גִין דְּ (שמות  בְּ

רָאֵל, בְּ אֵ  לב) ה אֱלהֶֹיךָ יִשְׂ יף,  לֶּ קִּ קַל תַּ
יב כְתִּ גִין   (שמות לב)  דִּ חֲנֶה. בְּ מַּ קוֹל מִלְחָמָה בַּ

א,  ל צָרוּעַ וְכָל   (במדבר ה) דָּ חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ וִישַׁ
 זָב וְגוֹ'. 

ין  .393 קַלְקֵל דִּ מְּ יָּן שֶׁ  -עַל דַּ
תוּב כָּ אֱכלֹ קַשׁ לְשׁוֹ  (ישעיה ה) שֶׁ ן אֵשׁ כֶּ
שׁ  אָבָק יַעֲלֶה וְגוֹ'. מָה  וַחֲשַׁ וְגוֹ', וּפִרְחָם כָּ

י מָאֲסוּ אֵת תּוֹרַת ה' צְבָאוֹת.   עַם? כִּ הַטַּ
תוּב כָּ א צָרַעַת, שֶׁ רְחָם אֶלָּ (ויקרא  וְאֵין פִּ

כְנָס   יג) נִּ רַעַת. עַל שֶׁ פְרַח הַצָּ רוֹחַ תִּ וְאִם פָּ
יָּ  יִן? מֵעֻזִּ תְחוּם חֲבֵרוֹ מִנַּ כְנַס  בִּ נִּ הוּ, שֶׁ

רַעַת זָרְחָה  תוּב וְהַצָּ כָּ ה, שֶׁ הֻנָּ תְחוּם הַכְּ בִּ
ין אַחִים  חַ מְדָנִים בֵּ לֵּ  -בְמִצְחוֹ. וְעַל הַמְשַׁ

תוּב כָּ רְעֹה,   (בראשית יב) שֶׁ ע ה' אֶת פַּ וַיְנַגַּ
רָה. וְעַל  ין אַבְרָהָם וְשָׂ לַח מְדָנִים בֵּ הוּא שָׁ שֶׁ

מוֹ שֶׁ  אוֹתוֹ נֶּאֱמַר. וְכֻלָּ עַיִן הָרָע, כְּ ם הָיוּ בְּ
ע.  לְעָם הָרָשָׁ  בִּ

  

יב,  .393 כְתִּ ינָא, דִּ מְקַלְקֵל דִּ ין דִּ יָּ (ישעיה   עַל דַּ
אָבָק   ה) שׁ וְגוֹ' וּפִרְחָם כָּ אֱכוֹל קַשׁ לְשׁוֹן אֵשׁ וַחֲשַׁ כֶּ

י מָאֲסוּ אֵת תּוֹרַת יְיָ   יַעֲלֶה וְגוֹ', מַאי טַעֲמָא. כִּ
רְחָם, אֶלָּ צְבָאוֹת. וְאֵ  יב, ין פִּ כְתִּ (ויקרא  א צָרַעַת. דִּ

תְחוּמָא   יג)  עָאל בִּ רַעַת. עַל דְּ פְרַח הַצָּ רוֹחַ תִּ וְאִם פָּ
כְהוּנָה.   תְחוּמָא דִּ עָאל בִּ הוּ. דְּ יִן. מֵעוּזִיָּ חַבְרֵיהּ מִנַּ דְּ

יב,  כְתִּ רַעַת זָרְחָה בְמִצְחוֹ.   (דברי הימים ב כו) דִּ וְהַצָּ
מְ  חַ מְדָנִים וְעַל דִּ לֵּ יב,  שַׁ כְתִּ ין אַחִים. דִּ (בראשית   בֵּ

ין   יב) ח מְדָנִים בֵּ לַּ אִיהוּ שָׁ רְעהֹ, דְּ ע יְיָ אֶת פַּ וַיְנַגַּ
מַר.   אִתְּ מָה דְּ א, כְּ ישָׁ רָה. וְעַל עֵינָא בִּ אַבְרָהָם וְשָׂ

בִלְעָם. ע דְּ הַהוּא רָשָׁ יהּ בְּ הוּ הֲווֹ בֵּ  וְכֻלְּ

תוֹ בֹּא וּרְאֵה מַ  .394 תוּב, פְּ ר ה כָּ רָה אֲשֶׁ
תַן עַיִן הָרָע  נָּ הָר? שֶׁ הָר. מַה זֶּה עַל הַנָּ עַל הַנָּ
רָאֵל,  עוֹמֵד עַל יִשְׂ עַל אוֹתוֹ נָהָר שֶׁ

תוּב כָּ נָהָר  (ישעיה סו) שֶׁ הִנְנִי נֹטֶה אֵלֶיהָ כְּ
רָה   לְחָן וְהִתְגָּ אוֹתוֹ שֻׁ א בְּ לוֹם. וְהוּא בָּ שָׁ

 בָהֶם. 

  

א  .394 הָר.  חֲזֵי, מַה תָּ ר עַל הַנָּ תוֹרָה אֲשֶׁ תִיב, פְּ כְּ
א, עַל הַהוּא נָהָר,   ישָׁ יָהַב עֵינָא בִּ הָר. דְּ מַאי עַל הַנָּ

יב, כְתִּ רָאֵל. דִּ יִשְׂ הוּ בְּ ימָא בְּ קַיְּ הִנְנִי   (ישעיה סו) דְּ
הַהוּא   לוֹם. וְהוּא אָתָא בְּ נָהָר שָׁ נוֹטֶה אֵלֶיהָ כְּ

תוֹרָא, וְאִגְרֵי  הוּ.  פְּ  בְּ

לוּ  .395 בָרִים הַלָּ ל הַדְּ א, כָּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
יִן?  לּוּי עֲרָיוֹת מִנַּ בִלְעָם. אֲבָל גִּ אי בְּ וַדַּ הָיוּ בְּ

תוּב כָּ ה הָיוּ לִבְנֵי  (במדבר לא) שֶׁ הֵן הֵנָּ
ה' וְגוֹ'.  לְעָם לִמְסָר מַעַל בַּ דְבַר בִּ רָאֵל בִּ יִשְׂ

  
אי   .395 ין הֲווֹ וַדַּ ל הָנֵי מִלִּ א, כָּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ

יב, כְתִּ יִן, דִּ לוּי עֲרָיוֹת מִנַּ בִלְעָם. אֲבָל גִּ (במדבר   בְּ
לְעָם לִמְסָר   לא)  דְבַר בִּ רָאֵל בִּ ה הָיוּ לִבְנֵי יִשְׂ הֵן הֵנָּ

יְיָ וְגוֹ'. הָא הָכָא עֲבוֹדָה זָרָה וּגְלוּי עֲרָ  יוֹת.  מַעַל בַּ
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אן עֲבוֹדָה זָרָה  עֲרָיוֹת. עֵדוּת  וְגִלּוּי הֲרֵי כָּ
קֶר  עַת עֶלְיוֹן. וְדַעַת  -שֶׁ תוּב וְיֹדֵעַ דַּ כָּ שֶׁ

ין  הֶמְתּוֹ לאֹ הָיָה יוֹדֵעַ. קִלְקֵל אֶת הַדִּ  -בְּ
דִין עוֹמֵד,  הֲרֵי בְּ תוּב לְךָ אִיעָצְךָ. שֶׁ כָּ שֶׁ
ין, וְיָּעַץ  יק, וְסָטָה מֵהַדִּ וְנָתַן עֵצָה רָעָה לְהַזִּ

 יהֶם.רָעוֹת עֲלֵ 

עַת עֶלְיוֹן,  סַהֲ  יב וְידֵֹעַ דַּ כְתִּ קְרָא, דִּ שִׁ דוּתָא דְּ
ינָא,   הֶמְתּוֹ לָא הֲוָה יָדַע. קִלְקֵל יַת דִּ וְדַעַת בְּ
ימָא, וְיָהַב   דִינָא קַיְּ הָא בְּ יב לְךָ אִיעָצְךָ. דְּ כְתִּ דִּ
ינָא, וְאַמְלִיךְ   א, וְסָטֵי מִן דִּ א לְאַבְאָשָׁ ישָׁ עֵיטָא בִּ

י ין עָלַ בִּ  יְיהוּ. שִׁ
תוּב  .396 כָּ לּוֹ, שֶׁ לּאֹ שֶׁ תְחוּם שֶׁ נִכְנַס בִּ

בְעַת  חַ, וְכָתוּב אֶת שִׁ זְבֵּ מִּ ר וָאַיִל בַּ וָאַעַל פָּ
ין  חַ מְדָנִים בֵּ לֵּ י. מְשַׁ חֹת עָרַכְתִּ זְבְּ הַמִּ
מַיִם.   ָ שּׁ בַּ רָאֵל לַאֲבִיהֶם שֶׁ ין יִשְׂ אַחִים, בֵּ

עוֹלָם לָשׁוֹן הָרָע לאֹ הָיָה מוֹתוֹ. קִלְלַל  בָּ כְּ
ם הָיוּ   רֶה כֹּה. וְכֻלָּ תוּב וְאָנֹכִי אִקָּ כָּ ם, שֶׁ ֵ הַשּׁ
נֶּאֱמַר. וְהַכּלֹ עַל אוֹתוֹ  מוֹ שֶׁ בוֹ. עַיִן רָעָה, כְּ
רוֹת בּוֹ.  רָאֵל נָתַן עֵינוֹ לְהִתְגָּ ל יִשְׂ נָהָר שֶׁ

הִיא אֶרֶ  נֵי עַמּוֹ, וְכִי לאֹ יָדַעְנוּ שֶׁ ץ אֶרֶץ בְּ
נֵי עַ  נֵי עַמּוֹ  בְּ ל בְּ כָּ א סוֹד זֶה שֶׁ מּוֹ? אֶלָּ

אֵר.  קִים בּוֹ, וַהֲרֵי נִתְבָּ בְּ  מִתְדַּ

  

יב וָאַעַל   .396 כְתִּ ילֵיהּ, דִּ לָאו דִּ תְחוּמָא דְּ עָאל בִּ
חוֹת   זְבְּ בְעַת הַמִּ חַ, וּכְתִיב אֶת שִׁ זְבֵּ מִּ ר וָאַיִל בַּ פָּ

חַ מְדָנִים בֵּ  לֵּ י. מְשַׁ רָאֵל  ין אַחִיעָרַכְתִּ ין יִשְׂ ם, בֵּ
עָלְמָא   מַיִם. לָשׁוֹן הָרָע, לָא הֲוָה בְּ ָ שּׁ בַּ לַאֲבִיהֶם שֶׁ
רֶה כּהֹ.   יב וְאָנכִֹי אִקָּ כְתִּ ם, דִּ ֵ לַת הַשּׁ גִינֵיהּ. קִלְּ כְּ
א   אִתְמַר. וְכלָֹּ מָה דְּ א כְּ ישָׁ יהּ. עֵינָא בִּ הוּ הֲווֹ בֵּ וְכֻלְּ

רָ  יִשְׂ יהּ.  אֵל, יָהַ עַל הַהוּא נָהָר דְּ רָא בֵּ ב עֵינוֹי לְאִתְגָּ
נֵי עַמוֹ הִיא.   אֶרֶץ בְּ נֵי עַמּוֹ, וְכִי לָא יְדַעְנָא דְּ אֶרֶץ בְּ
יהּ וְהָא   קָן בֵּ בְּ נֵי עַמּוֹ מִתְדַּ כָל בְּ א, דְּ א רָזָא דָּ אֶלָּ

מַר.   (חסר, ועיין בסוף הספר סימן יו''ד)  אִתְּ
ן צִפּוֹר  .397 לָק בֶּ י יוֹסֵי  וַיַּרְא בָּ וְגוֹ'. רַבִּ

תַח, לְחַם אֶת לֶחֶם רַע  (משלי כג) פָּ אַל תִּ
רָאֵל.  -עָיִן וְגוֹ'  רַךְ אֶת יִשְׂ בֵּ לְעָם שֶׁ זֶה בִּ

תְאָו לְמַטְעַמֹּתָיו  לָק,  -וְאַל תִּ זֶה בָּ
ה לְאוֹתָן   רוּךְ הוּא לאֹ הִתְרַצָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ

הִתְקִין   לְפָנָיו.עוֹלוֹת שֶׁ

  

י יוֹסֵי   (במדבר כ''ב)  .397 ן צִפּוֹר וְגוֹ'. רִבִּ לָק בֶּ רְא בָּ וַיַּ
תַח,  לְחַם אֶת לֶחֶם רַע עָיִן וְגוֹ'.   (משלי כג)  פָּ אַל תִּ

תְאָו   רָאֵל. וְאַל תִּ בָרִיךְ לְהוּ לְיִשְׂ לְעָם, דְּ א בִּ דָּ
רִיךְ הוּ  א בְּ לָק, דְקוּדְשָׁ א בָּ א לָא  לְמַטְעַמּוֹתָיו, דָּ

יהּ. אִתְרְעֵי לְ  אַתְקִין קַמֵּ וָון דְּ  אִינּוּן עִלָּ

רָאָה בָלָק  .398 עָה שֶׁ שָׁ בֹּא וּרְאֵה, בְּ
יחוֹן וְעוֹג נֶהֶרְגוּ וְאַרְצָם נִלְקְחָה, רָאָה  סִּ שֶׁ
א רָאָה  הוּא אָמַר וַיַּרְא. אֶלָּ רָאָה, שֶׁ ֶ מַה שּׁ

ה עֶלְיוֹנֵי   ָ הוּא, וַחֲמִשּׁ מִדְיָן וְעַמּוֹ  בְחָכְמָתוֹ שֶׁ
רָאֵל. רָאָה וְלאֹ יָדַע. וְעַל  ידֵי יִשְׂ נוֹפְלִים בִּ
מוֹ  פִיו, כְּ כּחֹוֹ בְּ ים לְבִלְעָם, שֶׁ זֶה הִקְדִּ

פִיהֶם. רָאֵל כּחָֹם בְּ שְׂ יִּ  שֶׁ

  

הָא סִיחוֹן   .398 לָק דְּ חָמָא בָּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
ה  עֲהוֹן, חָמָא מַ וְעוֹג אִתְקְטָלוּ, וְאִתְנְסִיבַת אַרְ 

חָכְמְתָא   א חָמָא בְּ רְא. אֶלָּ אִיהוּ אָמַר וַיַּ חָמָא, דְּ
יהּ,   מִדְיָן, וְעִמֵּ אֵי דְּ ה עִלָּ ָ אִיהוּ, וַחֲמִשּׁ ילֵיהּ, דְּ דִּ
א   רָאֵל. חָמָא, וְלָא יָדַע, וְעַל דָּ יִשְׂ ידָא דְּ נַפְלִין בִּ

פוּמֵיהּ, כְּ  חֵילֵיהּ בְּ גַוְונָא  אַקְדִים לְבִלְעָם, דְּ
יִשְׂ  פוּמֵיהוֹן. דְּ חֵילֵיהוֹן בְּ  רָאֵל דְּ

אֵב יוֹתֵר  .399 לְעָם הָיָה תָּ וַאֲפִלּוּ בִּ
הוּא יָדַע הָיָה יוֹדֵעַ   לָק, וְאוֹתָהּ יְדִיעָה שֶׁ מִבָּ
חְתּוֹנִים  תָרִים תַּ אוֹתָם כְּ וּם שֶׁ יְלָה, מִשּׁ לַּ בַּ

  
לָק.   .399 יר מִבָּ אִיב הֲוָה יַתִּ לְעָם תָּ וַאֲפִילּוּ בִּ

לֵילְיָא הֲוָה   אִיהוּ הֲוָה יָדַע, בְּ יָדַע,  וְהַהִיא יְדִיעָא דְּ
אִינּוּ  גִין דְּ א  בְּ כִיחוּ אֶלָּ אִין וַחֲמָרֵי, לָא שְׁ תָּ תְרִין תַּ ן כִּ
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מָ  שְׁ מִּ א בַּ רָה  וַחֲמוֹרִים לאֹ נִמְצָאִים אֶלָּ
יְלָה, וְלָכֵן הָיְתָה לוֹ  הָרִאשׁוֹנָה  ל הַלַּ שֶׁ

הּ   ר חֲמוֹרִים אִתָּ ל צַד זֶה, לְהִתְחַבֵּ אָתוֹן שֶׁ
יְלָה.  ית הַלַּ רֵאשִׁ  בְּ

א הֲוָה לֵיהּ   לֵילְיָא, וְעַל דָּ מָרָה רִאשׁוֹנָה דְּ מִשְׁ בְּ
רָא  יסָא, לְאִתְחַבְּ הַאי גִּ (דף ר''ז   אֲתָנָא, דְּ

לֵילְיָא.  ע''א) א דְּ רֵישָׁ הֲדָהּ בְּ  חֲמָרֵי בַּ

תוּב וַיָּבֹ וְאִם   .400 אמַר, הֲרֵי כָּ א אֱלהִֹים תֹּ
אי. וּבֵאַרְנוּ,  וַדַּ ךְ זֶה בְּ לְעָם לַיְלָה? כָּ אֶל בִּ
א  מֻנֶּה עֲלֵיהֶם, וְהוּא בָּ מְּ אוֹתוֹ מְמֻנֶּה שֶׁ

גוֹן זֶה, וַיָּבֹא  (בראשית לא) לְמוּלוֹ. כְּ
בָר  י וְגוֹ'. וְהַכּלֹ דָּ אֱלהִֹים אֶל לָבָן הָאֲרַמִּ

לֵי בָלָק גְלַל זֶה הוּא אָמַר לִגְדוֹ אֶחָד. בִּ 
יְלָה.   לִינוּ פֹה הַלַּ

  

לְעָם   .400 תִיב וַיָּבאֹ אֱלהִֹים אֶל בִּ ימָא, הָא כְּ וְאִי תֵּ
אי, וְאוֹקִימְנָא הַהוּא מְמָנָא   לַיְלָה. הָכִי הוּא וַדַּ
גַוְונָא   מְמָנָא עָלַיְיהוּ, וְהוּא הֲוָה אָתֵי לָקֳבְלֵיהּ. כְּ דִּ

א ם אֶל לָבָן הָאֲרַמִי  וַיָּבאֹ אֱלהִֹי (בראשית לא)  דָּ
א אִיהוּ אָמַר לְרַבְרְבֵי   גִין דָּ ה. בְּ א חַד מִלָּ וְגוֹ'. וְכלָֹּ

יְלָה.  לָק לִינוּ פהֹ הַלַּ  בָּ
לְעָם   .401 א אוֹתוֹ מְמֻנֶּה, בִּ הָיָה בָּ יוָן שֶׁ כֵּ

הוּ וְאָמַר  ה מַעֲשֵׂ א עַל אֲתּוֹנוֹ, וְעָשָׂ הָיָה בָּ
בָרִים, וְאָז הָאָתוֹן הָיְ  תָה מוֹדִיעָה לוֹ,  דְּ

רוֹת עָלָיו אוֹתָהּ  ה לְהַשְׁ וְהוּא מַרְאֶה מַעֲשֶׂ
חֲמוֹרִים   רוּחַ. וּמַה הֶרְאָה? הוּא הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ
יְלָה, וְאָז  ת הַלַּ תְחִלַּ מְשׁוֹטְטִים וְשׁוֹרִים בִּ

מָקוֹ  ה וְהֶעֱמִיד אֶת אֲתוֹנוֹ בְּ ם הֶרְאָה מַעֲשֶׂ
ה מַעֲשֵׂ  ן, וְעָשָׂ בָרָיו. וְאָז מְתֻקָּ ר דְּ הוּ וְסִדֵּ

א, וְהוֹדִיעַ לוֹ עַל יְדֵי אוֹתָהּ  בָּ א מִי שֶׁ הָיָה בָּ
 הָאָתוֹן.

  

לְעָם הֲוָה אָתֵי   .401 הֲוָה אָתֵי הַהוּא מְמָנָא, בִּ יוָן דְּ כֵּ
י,  י אֲתָנֵיהּ, וַעֲבַד עוֹבַדֵיהּ, וְאָמַר מִלֵּ וּכְדֵין  לְגַבֵּ

רֵי  אַתְנָא אוֹדָעָא לֵיהּ. וְאִ  יהוּ אַחְזֵי עוֹבָדָא לְמִשְׁ
עֲלוֹי הַהוּא רוּחָא. וּמַאי אַחְזֵי. הוּא הֲוָה יָדַע  
דֵין   לֵילְיָא, כְּ קַדְמִיתָא דְּ רָאן בְּ חֲמָרֵי שָטָאן וְשָׁ דַּ
ן,   אֲתָר מְתַתְקָּ אַחְזֵי עוֹבָדָא, וְקָאִים לַאֲתָנֵיהּ בַּ

ר מִלּוֹי. וּכְדֵי וְעָבִיד ן הֲוָה אָתֵי מַאן  עוֹבָדוֹי וְסִדֵּ
הַהִיא אָתוֹן.  אָתֵי, וְאוֹדַע לֵיהּ עַל יְדָא דְּ  דְּ

יְלָה אֶחָד אָמַר לוֹ לאֹ תֵלֵךְ  .402 לַּ יוָן שֶׁ כֵּ
א  נִית לָזֶה? אֶלָּ עַם שֵׁ ב פַּ הֶם, מַדּוּעַ שָׁ עִמָּ

רָשׁוּת עֶלְיוֹנָה  נִינוּ,  הֵם בְּ עוֹמְדִים, וַהֲרֵי שָׁ
אָדָם רוֹ  דֶרֶךְ שֶׁ הּ מוֹלִיכִין בְּ צֶה לָלֶכֶת, בָּ

יוָן  הֶם. כֵּ תוּב לאֹ תֵלֵךְ עִמָּ הַתְחָלָה כָּ וְכוּ'. בַּ
רְצוֹנוֹ לָלֶכֶת,  רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ רָאָה הַקָּ שֶׁ
בָר וְגוֹ'.   ם וְאַךְ אֶת הַדָּ אָמַר לוֹ, קוּם לֵךְ אִתָּ

יְלָה? הָיָה  מֶה עָ  ל אוֹתוֹ הַלַּ לְעָם כָּ ה בִּ שָׂ
י? מְהַרְהֵ  לִּ בוֹד שֶׁ ר וְאוֹמֵר: וְאֵיפֹה הוּא הַכָּ

ל  יחַ כָּ גִּ י? הִשְׁ רְתִּ ַ ר אַחֵר הִתְקַשּׁ קֶשֶׁ הַאִם בְּ
הְיֶה   יִּ פָיו וְלאֹ מָצָא צַד שֶׁ כְשָׁ יְלָה בִּ אוֹתוֹ הַלַּ

ד אֲתוֹנוֹ. א מִצַּ רְשׁוּתוֹ, אֶלָּ  הוּא בִּ

  

לֵילְיָא חַד אָמַר לֵיהּ לאֹ תֵלֵ  .402 יוָן דְּ הֶם,  כֵּ ךְ עִמָּ
א אִינּוּן   נְיָינוּת לְהַאי. אֶלָּ ב תִּ מַאי טַעְמָא תָּ
דֶרֶךְ   נֵינָן, בַּ א קַיְימֵי, וְהָא תָּ לְעֵילָּ רְשׁוּתָא דִּ בִּ
קַדְמִיתָא   הּ מוֹלִיכִין וְכוּ'. בְּ אָדָם רוֹצֶה לָלֶכֶת בָּ שֶׁ

תִיב, לֹ  רִ כְּ א בְּ חָמָא קוּדְשָׁ יוָן דְּ הֶם. כֵּ יךְ  א תֵלֵךְ עִמָּ
רְעוּתָא הוּא לְמֵיהַךְ. אָמַר לֵיהּ קוּם לֵךְ   הוּא, דִּ
ל   לְעָם כָּ בָר וְגוֹ'. מָה עֲבַד בִּ ם וְאַךְ אֶת הַדָּ אִתָּ
הַהוּא לֵילְיָא הֲוָה מְהַרְהֵר וְאָמַר וּמָה אָן הוּא  

קִטוּרָ  ילִי, אִי בְּ רְנָא.  יְקָרָא דִּ א אַחֲרָא אִתְקָטַּ
ל הַהוּא לֵילְ  גַח כָּ ח  אַשְׁ כַּ חַרְשׁוֹי, וְלָא אַשְׁ יָא בְּ

טְרָא   א מִסִּ רְשׁוּתֵיהּ, אֶלָּ יְהֵא הוּא בִּ סִטְרָא, דִּ
אֲתָנֵיהּ.   דַּ
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י  .403 י יִצְחָק אָמַר רַבִּ אָמַר רַבִּ ֶ וְהַיְנוּ מַה שּׁ
חְתּוֹנִים הַ  תָרִים הַתַּ כְּ לוּ יֵשׁ יָמִין יְהוּדָה, בַּ לָּ
ד יָמִין חֲ  מֹאל. מִצַּ פִי  וְיֵשׁ שְׂ מוֹרִים, כְּ

נִינוּ,  מֹאל אֲתוֹנוֹת. וְשָׁ ד שְׂ אַרְנוּ, וּמִצַּ בֵּ שֶׁ
מֹאל. וְזֶהוּ  רָה לִשְׂ רָה הֵם לְיָמִין, וַעֲשָׂ עֲשָׂ
פְרַד מֵאָבִיו יָדַע  נִּ שֶׁ י יוֹסֵי, יוֹסֵף כְּ אָמַר רַבִּ שֶׁ

חָכְמָה הָעֶלְי ים  בַּ תָרִים קְדוֹשִׁ סוֹד כְּ וֹנָה בְּ
י מִצְרַיִם, לָמַד  עֶלְיוֹנִים. כֵּ הָיָה בְּ וָן שֶׁ

תָרִים   אוֹתָם כְּ הֶם בְּ לָּ אוֹתָהּ חָכְמָה שֶׁ בְּ
ל יָמִין   ה שֶׁ חְתּוֹנִים, אֵיךְ אֲחוּזִים אֵלֶּ תַּ
רָה   ל יָמִין וַעֲשָׂ רָה שֶׁ מֹאל. עֲשָׂ ל שְׂ ה שֶׁ וְאֵלֶּ

מֹאל חֲמוֹ  ל שְׂ וּם זֶה שֶׁ רִים וַאֲתוֹנוֹת. וּמִשּׁ
תוּברָמַז לְאָבִיו מִמַּ  כָּ ם, שֶׁ מַד שָׁ לָּ ֶ (שם  ה שּׁ

רָה חֲמוֹרִים  מח) זאֹת עֲשָׂ לַח כְּ וּלְאָבִיו שָׁ
 וְגוֹ'.

  

י יְהוּדָה,   .403 י יִצְחָק אָמַר רִבִּ אָמַר רִבִּ וְהַיְינוּ דְּ
אִין אִית יְמִינָא  תָּ תְרִין תַּ ין כִּ אִלֵּ מָאלָא.  בְּ וְאִית שְׂ

ימִינָא חֲמָרֵי, כְּ  טְרָא דִּ אוֹקִימְנָא.  מִסִּ מָה דְּ
רָה אִינּוּן   מָאלֵי אֲתָנֵי וְתָאנָא, עַשְׂ שְׂ טְרָא דִּ וּמִסִּ
י   אָמַר רִבִּ מָאלָא. וְדָא הוּא דְּ רָה לִשְׂ לִימִינָא, וְעַשְׂ
חָכְמְתָא  רַשׁ מֵאֲבוֹי, יָדַע בְּ ד אִתְפְּ   יוֹסֵי, יוֹסֵף כַּ

ין עִלָּ  כִתְרִין קַדִישִׁ רָזָא דְּ א, בְּ לְעֵילָּ יוָן  דִּ אִין. כֵּ
לְהוֹן,   הַהִיא חָכְמְתָא דִּ מִצְרַיִם, אוֹלִיף בְּ הֲוָה בְּ דְּ
ימִינָא,   אִין, הֵיךְ אֲחִידָן אִינּוּן דִּ תָּ תְרִין תַּ אִינּוּן כִּ בְּ
רָה   ימִינָא וַעַשְׂ רָה דִּ מָאלָא. עַשְׂ שְׂ וְאִינּוּן דִּ

ךְ רָמַז לַ דִּ  מָאלָא חֲמָרֵי וַאֲתָנֵי. וּבְגִין כַּ ה  שְׂ אֲבוֹי מִמָּ
כְתִיב  ן, דִּ מָּ אוֹלִיף תַּ לַח   (בראשית מה)  דְּ וּלְאָבִיו שָׁ

רָה חֲמוֹרִים וְגוֹ'.  זאֹת עֲשָׂ  כְּ
לוּלִים  .404 ל יָמִין כְּ י יוֹסֵי, אֵלּוּ שֶׁ אָמַר רַבִּ

אֶחָד  ם בְּ לָּ קְרָא חֲמוֹ''ר. וְזֶהוּ אוֹתוֹ כֻּ נִּ שֶׁ
תוּב כָּ חֲרֹשׁ לאֹ תַ  (דברים כב) חֲמוֹר שֶׁ

עָתִיד   ו. וְזֶהוּ חֲמוֹר שֶׁ שׁוֹר וּבַחֲמֹ''ר יַחְדָּ בְּ
אַרְנוּ.  בֵּ מוֹ שֶׁ לטֹ עָלָיו, כְּ יחַ לִשְׁ שִׁ מֶלֶךְ הַמָּ
אֶחָד  ם בְּ לָּ לוּלִים כֻּ מֹאל כְּ ל שְׂ וְאוֹתָם שֶׁ

קְרָא אָ  נִּ הּ נִקְרָא עִירהֹ,  שֶׁ דָּ הֲרֵי מִצִּ תוֹן, שֶׁ
מ ינוֹקוֹת, כְּ אַרְנוּ. וְהַיְנוּ מְקַטְרֵג הַתִּ בֵּ וֹ שֶׁ

תוּב כָּ עָנִי וְרֹכֵב עַל חֲמוֹר וְעַל  (זכריה ט) שֶׁ
רָה  ן אֲתֹנוֹת. אֲתָנַת חָסֵר. עֲשָׂ עַיִר בֶּ

אֶחָד. לוּלִים בְּ כְּ  שֶׁ

  

י יוֹסֵי, אִינּוּ  .404 הוּ  אָמַר רִבִּ לְּ לִילָן כֻּ ימִינָא כְּ ן דִּ
אִקְרֵי חֲמוֹ''ר. וְהַאי הוּ  חַד, דְּ א הַהוּא חֲמוֹר,  בְּ

יב,  כְתִּ שׁוֹר וּבַחֲמוֹ''ר   (דברים כב) דִּ לאֹ תַחֲרוֹשׁ בְּ
יחָא   א מְשִׁ ין מַלְכָּ זַמִּ יו. וְהַאי הוּא חֲמוֹר, דְּ יַחְדָּ

מָה  לַט עָלֵיהּ, כְּ אוֹקִימְנָא. וְאִינּוּן  לְמִשְׁ דְּ
הָ  אִקְרֵי אָתוֹן, דְּ חַד דְּ הוּ בְּ לְּ לִילָן כֻּ מָאלָא, כְּ שְׂ א  דִּ

מָה   קֵי, כְּ דַרְדְּ טְרָהָא נָפִיק עִירהֹ, קִטְרוּגָא דְּ מִסִּ
יב, כְתִּ אוֹקִימְנָא. וְהַיְינוּ דִּ עָנִי וְרוֹכֵב   (זכריה ט) דְּ

ן אֲתוֹנוֹת רָה  עַל חֲמוֹר וְעַל עַיִר בֶּ , אֲתָנַת חָסֵר, עַשְׂ
חַד.  כְלִילָן כְּ  דִּ

מְעוֹן, מַהוּ  .405 י שִׁ אָמַר רַבִּ  וְזֶהוּ שֶׁ
אָמַר ֶ פֶן עִירֹה?  (בראשית מט) שּׁ אֹסְרִי לַגֶּ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ פֶן, עָתִיד הַקָּ אֹסְרִי לַגֶּ
רָאֵל נִקְרְאוּ גֶפֶן. עִירֹה,   שְׂ יִּ וּם שֶׁ ר מִשּׁ ֵ לְקַשּׁ

הוּא קְרָאִים  שֶׁ נִּ וּם שֶׁ הֶם, וּמִשּׁ לָּ קָטֵגוֹר שֶׁ
תוּב כָּ יךָ וְאָנֹכִי נְטַעְ  (ירמיה ב) שׂוֹרֵק, שֶׁ תִּ

ד  יוֹּצֵא מִצַּ נִי אֲתֹנוֹ, אוֹתוֹ שֶׁ שׂוֹרֵק. בְּ
 הָאָתוֹן הַזֶּה.

  

מְעוֹן, מַאי   .405 י שִׁ אָמַר רַבִּ וְדָא הוּא דְּ
יב,  כְתִּ פֶ  (בראשית מט) דִּ ן עִירהֹ. אסְֹרִי  אסְֹרִי לַגֶּ

גִינֵיהוֹן   רָא בְּ ְ רִיךְ הוּא לְקַשּׁ א בְּ ין קוּדְשָׁ פֶן, זַמִּ לַגֶּ
יִשְׂ  יגוֹרָא  דְּ אִיהוּ קַטֵּ פֶן. עִירהֹ. דְּ אִקְרוּן גֶּ רָאֵל דְּ

יב, כְתִּ אִקְרוּן שׂוֹרֵק, דִּ ילְהוֹן, וּבְגִין דְּ (ירמיה   דִּ
נִי אֲ  ב) יךְ שׂוֹרֵק. בְּ נָפִיק  וְאָנכִֹי נְטַעְתִּ תֹנוֹ, הַהוּא דְּ

הַאי אָתוֹן. טְרָא דְּ  מִסִּ
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רָה מִיָּמִין וַעֲשָׂ  .406 מֹאל,  וְאֵלּוּ עֲשָׂ ְ רָה מִשּׂ
ם נִמְצָאִים  לָּ ה, כֻּ נַיִם הָאֵלֶּ ְ שּׁ וְנִכְלָלִים בַּ
ל יָמִין  רָה אֲחֵרִים שֶׁ קֶסֶ''ם. וְיֵשׁ עֲשָׂ בְּ
נַחַ''שׁ.  מְצָאִים בְּ נִּ מֹאל שֶׁ ל שְׂ רָה שֶׁ וַעֲשָׂ

יַעֲקבֹ וְלאֹ  י לאֹ נַחַשׁ בְּ תוּב כִּ קֶסֶם וְלָכֵן כָּ
עַם?  רָאֵל. מָה הַטַּ יִשְׂ י ה' אֱלהָֹיו בְּ גְלַל כִּ בִּ

ד   חַ''שׁ יָצָא שׁוֹ''ר, מִצַּ ד הַנַּ עִמּוֹ. מִצַּ
סֶ''ם יָצָא חֲמוֹ''ר, וְזֶהוּ שׁוֹר וַחֲמֹר. וְעַל  הַקֶּ
רָשׁוּת   ר בְּ קְשָׁ נִּ יָּדַע שֶׁ יוָן שֶׁ לְעָם, כֵּ זֶה בִּ

 -בָר וְגוֹ' אַחֶרֶת, וְאָמַר לוֹ אַךְ אֶת הַדָּ 
יק לוֹ, וְאָמַר, בוֹדִי? מִיָּד  הִזִּ וְאֵיפֹה כְּ

הְיֶה   יִּ פָיו וְלאֹ מָצָא שֶׁ כְשָׁ ל בִּ כֵּ הִסְתַּ
 בִרְשׁוּתוֹ, רַק אָתוֹן זוֹ.

  

הָנֵי   .406 לִילָן בְּ מָאלָא, וְאִתְכְּ ְ וְהָנֵי י' מִימִינָא, וְי' מִשּׂ
כְחֵי בְּ  תַּ א אִינּוּן מִשְׁ רֵי, כּלָֹּ רָה  תְּ קֶסֶ''ם. וְאִית עַשְׂ

כְחֵי   אַחֲרָנִין תַּ מִשְׁ מָאלָא, דְּ שְׂ רָה דִּ ימִינָא וְעַשְׂ דִּ
יַעֲקבֹ וְלאֹ   י לאֹ נַחַשׁ בְּ תִיב, כִּ א כְּ נַחַ''שׁ. וְעַל דָּ בְּ
י יְיָ אֱלהָֹיו   גִין כִּ רָאֵל. מַאי טַעְמָא, בְּ יִשְׂ קֶסֶם בְּ

נָחָ''שׁ, נָפַק שׁ  טְרָא דְּ טְרָא  עִמּוֹ. מִסִּ וֹ''ר, מִסִּ
קֶסֶ''ם, נָפַ  ק חֲמוֹ''ר. וְדָא הוּא שׁוֹר וַחֲמוֹר, וְעַל  דְּ

רְשׁוּתָא   ר בִּ אִתְקְשַׁ יָדַע דְּ יוָן דְּ לְעָם, כֵּ א בִּ דָּ
בָר וְגוֹ', אַבְאִישׁ   אַחֲרָא, וְאָמַר לֵיהּ אַךְ אֶת הַדָּ

ד אִסְ  ילִי. מִיָּ ל  לֵיהּ, וְאָמַר, וּמַה אָן הִיא יְקָרָא דִּ כַּ תָּ
כַּ  חַרְשׁוֹי, וְלָא אַשְׁ א הַאי  בְּ רְשׁוּתֵיהּ, אֶלָּ יְהֵא בִּ ח דִּ

 אָתוֹן. 
בֹּקֶר וַיַּחֲבֹשׁ  -מִיָּד  .407 לְעָם בַּ וַיָּקָם בִּ

הּ וּרְצוֹן  אֶת אֲתֹנוֹ, לַעֲשׂוֹת אֶת רְצוֹנוֹ בָּ
י הוֹלֵךְ   חַר אַף אֱלהִֹים כִּ לָק. וְעַל זֶה, וַיִּ בָּ

הוֹצִיא עַצְמוֹ מֵרְשׁוּ הוּא.  וְקָא, שֶׁ תוֹ,  הוּא דַּ
בָר וְגוֹ'. בֹּא  אָמַר לוֹ וְאַךְ אֶת הַדָּ ֶ ה שּׁ מִמַּ
הַתְחָלָה נָתַן לוֹ  הֲרֵי בַּ ךְ הוּא, שֶׁ כָּ תִרְאֶה שֶׁ
הָיָה  ו שֶׁ ם. עַכְשָׁ רְשׁוּת, וְאָמַר קוּם לֵךְ אִתָּ

א מִ  חַר אַף אֱלהִֹים? אֶלָּ ה וַיִּ וּם הוֹלֵךְ, לָמָּ שּׁ
רְשׁוּתוֹ  הוֹלֵךְ הוּא, הוּא בִּ , לְהוֹצִיא שֶׁ

בָר.  אָמַר לוֹ וְאַךְ אֶת הַדָּ  מֵאוֹתוֹ שֶׁ

  

בּקֶֹר וַיַחֲבוֹש   (במדבר כ''ב)  מִיַד  .407 לְעָם בַּ קָם בִּ וַיָּ
בָלָק.   הּ, וּרְעוּתָא דְּ ד רְעוּתֵיהּ בָּ אֶת אֲתוֹנוֹ לְמֶעְבַּ

חַר אַף אֱלהִֹי  א וַיִּ י הוֹלֵךְ הוּא. הוּא  וְעַל דָּ ם כִּ
אַ  יְיקָא, דְּ אָמַר  דַּ ה דְּ רְמֵיהּ מֵרְשׁוּתֵיהּ, מִמַּ יק גַּ פִּ

הָא   הָכִי הוּא, דְּ א חֲזֵי דְּ בָר וְגוֹ'. תָּ לֵיהּ וְאַךְ אֶת הַדָּ
ם,   קַדְמִיתָא יָהַב לֵיהּ רְשׁוּתָא, וְאָמַר קוּם לֵךְ אִתָּ בְּ

הֲוָה אָזִיל, אֲמַאי וַ  א דְּ תָּ א  הַשְׁ חַר אַף אֱלהִֹים. אֶלָּ יִּ
הוֹ  גִין דְּ ילֵיהּ, לְנָפְקָא  בְּ רְשׁוּתֵיהּ דִּ לֵךְ הוּא, הוּא בִּ

בָר.  אָמַר לֵיהּ וְאַךְ אֶת הַדָּ  מֵהַהוּא דְּ
ע,  .408 רוּךְ הוּא, רָשָׁ דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ

לֵי זֵינְךָ לָצֵאת  ן וּמְזָרֵז כְּ ה מְתַקֵּ אַתָּ
הְיוּ חַיֶּ  -מֵרְשׁוּתִי  ה וַאֲתוֹנְךָ תִּ יךָ, אַתָּ

ב מַלְאַךְ ה'. מַה זֶּה  -תִי. מִיָּד בִרְשׁוּ  תְיַצֵּ וַיִּ
א, יָצָא וְעָמַד  י אַבָּ ב? אָמַר רַבִּ תְיַצֵּ וַיִּ
לְאָךְ זֶה  מַּ נוּתוֹ, שֶׁ נוּת אַחֶרֶת מֵאֻמָּ אֻמָּ בְּ
י   אָמַר רַבִּ ֶ ל רַחֲמִים. וְהַיְנוּ מַה שּׁ הָיָה שֶׁ

מְעוֹן, כִים רַחֲמִים לְדִין.  שִׁ עִים מְהַפְּ רְשָׁ
נוּתוֹ.לְ  הֲרֵי לאֹ הָיְתָה אֻמָּ טָן לוֹ, שֶׁ  שָׂ

  

רִיךְ הוּא, .408 א בְּ (דף ר''ז  אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
ן וּמְזַרֵז זַיְינָךְ לְנָפְקָא מִן   ע''ב)  ע, אַתְּ מְתַקֵּ רָשָׁ

יךָ אַנְתְּ וַאֲתָנָךְ  ד  רְשׁוּתִי, חַיֶּ הֶווֹן. מִיַּ רְשׁוּתִי תֶּ בִּ
ב מַלְאַךְ  תְיַצֵּ א,  וַיִּ י אַבָּ ב. אָמַר רִבִּ תְיַצֵּ יְיָ. מַאי וַיִּ

ילֵיהּ,   אוּמְנוּתָא אַחֲרָא, מֵאוּמָנוּתָא דִּ נָפַק וְקָאִים בְּ
י   אָמַר רִבִּ רַחֲמֵי הֲוָה. וְהַיְינוּ דְּ הַאי מַלְאָכָא דְּ דְּ

א מְהַ  יבַיָּ מְעוֹן, חַיָּ טָן לוֹ,  שִׁ כֵי רַחֲמֵי לְדִינָא. לְשָׂ פְּ
הָא לָא אוּמָ  ילֵיהּ הֲוָה. דְּ  נוּתָא דִּ
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לְאָךְ  .409 ה הַמַּ נָּ י אֶלְעָזָר, לאֹ שִׁ אָמַר רַבִּ
לְאָךְ  מַּ וּם שֶׁ א מִשּׁ נוּתוֹ, אֶלָּ וְלאֹ יָצָא מֵאֻמָּ
ד רַחֲמִים וְעָמַד מִמּוּלוֹ, סָתַר  זֶה הָיָה מִצַּ

תוּב אֶת חָכְמָתוֹ וְ  כָּ קִלְקֵל רְצוֹנוֹ. זֶהוּ שֶׁ
טָן לוֹ. לוֹ הָ  טָן, לְשָׂ טָן, וְנִמְצָא שָׂ יָה לְשָׂ

טָן.  אֲבָל לְאַחֵר לאֹ הָיָה שָׂ

  

י מַלְאָכָא, וְלָא נָפַק   .409 נֵּ י אֶלְעָזָר, לָא שָׁ אָמַר רִבִּ
הֲוָה הַאי מַלְאָכָא   גִין דְּ א בְּ ילֵיהּ, אֶלָּ מֵאוּמָנוּתָא דִּ

טְ  רַחֲמֵי, וְקָאִים לַקֳבְלֵיהּ, סָתִיר חָכְמְתָא מִסִּ   רָא דְּ
טָן   ילֵיהּ, וְקִלְקֵל רְעוּתֵיהּ. הֲדָא הוּא דִכְתִיב לְשָׂ דִּ
טָן, אֲבָל לְאַחֲרָא   כַח שָׂ תְּ טָן, וְאִשְׁ לוֹ. לוֹ הֲוָה שָׂ

טָן.   לָא הֲוָה שָׂ
ה חָכָם   .410 מָּ מְעוֹן, כַּ י שִׁ לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ

נֵי הָעוֹלָם,  ל בְּ פָיו עַל כָּ כְשָׁ לְעָם בִּ הָיָה בִּ
הֲ  יחַ לִמְצאֹ עֵצָה לָצֵאת שֶׁ גִּ הִשְׁ עָה שֶׁ שָׁ רֵי בְּ

בָר,  רוּךְ הוּא מֵאוֹתוֹ דָּ דוֹשׁ בָּ מֵרְשׁוּת הַקָּ
ל בִּ  כֵּ בָר, הִסְתַּ תוּב וְאַךְ אֶת הַדָּ כָּ פָיו שֶׁ כְשָׁ

תוּב?   רָט לְאוֹתָהּ אָתוֹן, מַה כָּ וְלאֹ מָצָא, פְּ
כָ  ל וַיַּחֲבֹשׁ אֶת אֲתֹנוֹ. הִטְעִין אוֹתָהּ בְּ

הּ  יָּדַע, וְהִכְנִיס בָּ סָמִים שֶׁ פִים וּבְכָל הַקְּ שָׁ הַכְּ
רָאֵל.  ל אֶת יִשְׂ דֵי לְקַלֵּ ם כְּ לָּ וְהִכְלִילָהּ מִכֻּ

חַר אַף אֱלהִֹ  -מִיָּד  י הוֹלֵךְ הוּא. וַיִּ ים כִּ
ה   אֵר. מֶה עָשָׂ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ וְקָא הוּא, כְּ דַּ

ים מַ  רוּךְ הוּא? הִקְדִּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ לְאָךְ שֶׁ
פָיו  שָׁ ר כְּ רַחֲמִים לַעֲמֹד מִמּוּלוֹ, וְיִסְתֹּ

 וּקְסָמָיו. 

  

ים הֲוָה   .410 מָה חַכִּ מְעוֹן, כַּ י שִׁ אנָא, אָמַר רַבִּ תָּ
עֲתָא   שַׁ הָא בְּ נֵי עָלְמָא, דְּ ל בְּ חַרְשׁוֹי, עַל כָּ לְעָם בְּ בִּ

חָא עֵיטָא לְנָפְקָא מֵרְשׁוּ  כְּ ח, לְאַשְׁ גַּ אַשְׁ תֵיהּ  דְּ
כְתִיב, וְאַךְ   ה דִּ רִיךְ הוּא, מֵהַהִיא מִלָּ א בְּ דְקוּדְשָׁ

בָר וְ  ר  אֶת הַדָּ כַח בַּ חַרְשׁוֹי, וְלָא אַשְׁ ל בְּ כַּ גוֹ'. אִסְתָּ
תִיב, וַיַחֲבוֹש אֶת אֲתוֹנוֹ, אַטְעִין   הַהִיא אָתוֹן, מַה כְּ

הֲוָה יָדַע, וְאָ  ין, וּבְכָל קְסָמִין דְּ כָל חַרְשִׁ עִיל  לָהּ בְּ
גִין לְמֵילָט לְהוּ   הוּ, בְּ לְּ הּ, וְאַכְלִיל לָהּ מִכֻּ בָּ

רָאֵל. מִיָּ  י הוֹלֵךְ הוּא.  לְיִשְׂ חַר אַף אֱלהִֹים כִּ ד וַיִּ
א   מַר. מָה עֲבַד קוּדְשָׁ אִתְּ מָה דְּ יְיקָא כְּ הוּא דַּ
ימָא   רַחֲמֵי. לְקַיְּ רִיךְ הוּא, אַקְדִים לְמַלְאָכָא דְּ בְּ

יר חֲרָשׁוֹי וְקִסְמוֹי.לָקֳבְלֵיהּ, וְ   יַסְתִּ
ו לאֹ כָתוּב  .411 עַד עַכְשָׁ וּבֹא וּרְאֵה, שֶׁ

פָיו, וַהֲרֵי ה' , וְלאֹ נִרְאָה בִקְסָמָיו וּבִכְשָׁ
הִתְקִין אֶת אֲתוֹנוֹ  יוָן שֶׁ ו, כֵּ רְשׁוּהָ. וְעַכְשָׁ פֵּ
ל אֶת  ין לְקַלֵּ צַד הַדִּ פָיו בְּ תִקּוּנֵי כְשָׁ וְזֵרְזָהּ בְּ

רוּךְ הוּא אֶת יִשְׂ  דוֹשׁ בָּ ים הַקָּ רָאֵל, הִקְדִּ
ם הָרַחֲמִים, מַלְאָךְ הָרַחֲמִים לְמוּלוֹ, וּבְשֵׁ 

ר חָכְמָתוֹ וּלְהַטּוֹת אֶת אֲתוֹנוֹ  דֵי לִסְתֹּ כְּ
ט הָאָתוֹן מִן  תוּב וַתֵּ כָּ מוֹ שֶׁ רֶךְ, כְּ מֵאוֹתוֹ הַדֶּ

רֶךְ. וְעַל זֶה לאֹ  וְקָא מִן הַדֶּ רֶךְ. דַּ כָתוּב הַדֶּ
ב מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים, וַיַּעֲמֹד מַלְאַךְ  תְיַצֵּ וַיִּ

א מַ  ל רַחֲמִים.הָאֱלהִֹים, אֶלָּ  לְאַךְ ה', שֶׁ

  

תִיב יְיָ וְלָא אִתְחֲזֵי   .411 א לָא כְּ תָּ עַד הַשְׁ א חֲזֵי, דְּ וְתָּ
יוָן   א כֵּ תָּ קִסְמוֹי וְחַרְשׁוֹי. וְהָא אוּקְמוּהָ. וְהַשְׁ בְּ

אַתְקִין אֲ  סִטְרָא  דְּ תִקּוּנֵי חֲרָשׁוֹי, בְּ תָנֵיהּ, וְזֵרְזָה בְּ
רָ  דִינָא לְמֵילָט לְיִשְׂ רִיךְ  דְּ א בְּ ים קוּדְשָׁ אֵל, אַקְדִּ

רַחֲמֵי,   מָא דְּ רַחֲמֵי לָקֳבְלֵיהּ, וּבִשְׁ הוּא לְמַלְאָכָא דְּ
ילֵיהּ, וּלְאַסְטָאָה לַאֲתָנֵיהּ   גִין לִסְתּוֹר חָכְמְתָא דִּ בְּ

ט הָאָתוֹן מִן  מֵהַהוּא אָ  יב, וַתֵּ כְתִּ מָה דִּ רְחָא, כְּ
יְיקָא. רֶךְ דַּ רֶךְ. מִן הַדֶּ תִיב   הַדֶּ א לָא כְּ וְעַל דָּ

עֲמוֹד מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים,   ב מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים, וַיַּ תְיַצֵּ וַיִּ
רַחֲמֵי. א מַלְאַךְ יְיָ דְּ  אֶלָּ

ע, אַתָּ  .412 רוּךְ הוּא, רָשָׁ דוֹשׁ בָּ ה אָמַר הַקָּ
ה צִדְדֵי   כַמָּ פֶיךָ בְּ כְשָׁ הִטְעַנְתָּ אֶת אֲתוֹנְךָ בִּ א בְּ  .412   ע, אַתְּ אַטְעָנַת אָמַר קוּדְשָׁ רִיךְ הוּא, רָשָׁ

ה סִטְרֵי דְּ  כַמָּ ךְ, בְּ חַרְשָׁ נַי.  לַאֲתָנָךְ בְּ דִינֵי לָקֳבֵל בָּ
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נַי  טְעָן אֲ  -דִין מוּל בָּ נִי אַעֲבִיר אֶת הַמִּ
ים מַלְאָךְ  רֶךְ זֶה. מִיָּד הִקְדִּ ךָ וְיֵהָפֵךְ מִדֶּ לָּ שֶׁ
מוֹ  וְקָא לוֹ, כְּ טָן לוֹ. דַּ רַחֲמִים לְשָׂ

אֵר.  תְבָּ נִּ  שֶׁ

ד   א, מִיָּ ר טְעוּנָךְ, וְיֵהָפֵךְ מֵאָרְחָא דָּ אֲנָא אַעְבָּ
יְיקָא.   טָן לוֹ. לוֹ דַּ רַחֲמֵי לְשָׂ ים מַלְאָכָא דְּ אַקְדִּ

מַר. אִתְּ מָה דְּ  כְּ

רֶא הָאָתוֹן אֶת מַלְאַךְ ה' וְגוֹ'. וַתֵּ  .413
ה רָאֲתָה הִיא,  י יִצְחָק, וְכִי לָמָּ אָמַר רַבִּ
ךְ לאֹ רָאָה? אָמַר  ל כָּ הָיָה חָכָם כָּ וּבִלְעָם שֶׁ
ל   כֵּ ע יִסְתַּ אוֹתוֹ רָשָׁ לוֹם שֶׁ י יוֹסֵי, חַס וְשָׁ רַבִּ
תוּב  ךְ, הֲרֵי כָּ מַרְאֵה קֹדֶשׁ. אָמַר לוֹ, אִם כָּ  בְּ

י בָזֶה  נֹ  מַעְתִּ פֵל וּגְלוּי עֵינָיִם! אָמַר לוֹ, לאֹ שָׁ
י.  מַעְתִּ בָר, וְלאֹ אֹמַר. אָמַר לוֹ, אֲנִי שָׁ דָּ
ל, הָיָה נוֹפֵל וְרוֹאֶה,  כֵּ הָיָה צָרִיךְ לְהִסְתַּ שֶׁ כְּ

ל. כֵּ  וְכָעֵת לאֹ הִצְטָרֵךְ לְהִסְתַּ

  

רֶא הָאָתוֹן אֶת מַלְאַךְ  (במדבר כ''ב) .413 יָ וְגוֹ'.  יְ  וַתֵּ
י יִצְחָק, וְכִי אֲמַאי חָמָאת הִיא, וּבִלְעָם   אָמַר רִבִּ
י יוֹסֵי, חַס   ךְ לָא חָמָא. אָמַר רִבִּ ל כַּ ים כָּ הֲוָה חַכִּ דְּ
א. אָמַר   חֵיזוּ קַדִישָׁ ל בְּ כֵּ ע יִסְתַּ הַהוּא רָשָׁ לוֹם דְּ וְשָׁ

תִיב נוֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם  מַר  . אָ לֵיהּ, אִי הָכִי, הָא כְּ
הָא מִידִי וְלָא אֵימָא. אָמַר לֵיהּ   מַעְנָא בְּ לֵיהּ לָא שְׁ
לָא,   כְּ כַד הֲוָה אִצְטְרִיךְ לְאִסְתַּ מַעְנָא, דְּ אֲנָא שְׁ
לָא.  כְּ א לָא אִצְטְרִיךְ לְאִסְתַּ תָּ  הֲוָה נָפִיל וְחָמֵי. וְהַשְׁ

ה עֶלְיוֹנָה   .414 דַרְגָּ ךְ, בְּ אָמַר לוֹ, אִם כָּ
הוּא  יוֹתֵר הָיָה ל נְבִיאֵי הָאֱמוּנָה, שֶׁ עַל כָּ

דוֹשׁ  כְבוֹד הַקָּ ל בִּ כֵּ לוּי עֵינָיִם, רוֹאֶה וּמִסְתַּ גְּ
לְעָם   מְעוֹן אָמַר, בִּ י שִׁ רוּךְ הוּא. וַהֲרֵי רַבִּ בָּ
תָרִים  אוֹתָם כְּ פָיו בְּ כְשָׁ הָיָה יוֹדֵעַ בִּ

ת כָּ מוֹ שֶׁ ה, כְּ מַטָּ לְּ חְתּוֹנִים שֶׁ (יהושע  וּבתַּ
עוֹר הַקּוֹסֵם. קְרָאוֹ  ג)י ן בְּ לְעָם בֶּ וְאֶת בִּ

נּוֹפוֹת, אֵיךְ   ל טִנֹּפֶת הַטִּ תוּב קוֹסֵם, שֶׁ הַכָּ
י   כְבוֹד רִבּוֹנוֹ? וְעוֹד, הֲרֵי אָמַר רַבִּ ל בִּ כֵּ יִסְתַּ
עָה,   רָאָה לְפִי שָׁ מַרְאֶה אֶחָד שֶׁ מְעוֹן, בְּ שִׁ

תוּב וַיְגַל ה' אֶת עֵינֵ  כָּ מוּ י בִלְעָם, שֶׁ הִתְעַקְּ
הֲרֵי רוֹאֶה בְגִלּוּי  ה אוֹמֵר שֶׁ עֵינָיו, וְאַתָּ
רוּךְ הוּא? דוֹשׁ בָּ כְבוֹד הַקָּ ל בִּ כֵּ  עֵינַיִם וּמִסְתַּ

  

יר הֲוָה   .414 אָה יַתִּ א עִלָּ דַרְגָּ אָמַר לֵיהּ, אִי הָכִי, בְּ
לוּי עֵינַ  אִיהוּ גְּ ל נְבִיאֵי מְהֵימְנוּתָא, דְּ יִם, חָמֵי  עַל כָּ

י   רִיךְ הוּא. וְהָא רִבִּ א בְּ יקָרָא דְקוּדְשָׁ ל בִּ כַּ וְאִסְתָּ
אִינּוּן   חַרְשׁוֹי, הֲוָה יָדַע בְּ לְעָם בְּ מְעוֹן אָמַר, בִּ שִׁ

יב, כְתִּ מָה דִּ א, כְּ תָּ לְתַּ אִין דִּ תָּ תְרִין תַּ (יהושע  כִּ
עוֹר הַקּוֹסֵם, קוֹסֵם קַרְיֵ  יג)  ן בְּ לְעָם בֶּ יהּ  וְאֶת בִּ

יקָרָא  קְרָא,  ל בִּ כַּ טִנּוּפֵי, הֵיךְ יִסְתָּ טִנּוּפָא דְּ דְּ
חֵיזוּ חַד   מְעוֹן, בְּ י שִׁ מָארֵיהּ. וְעוֹד, הָא אָמַר רִבִּ דְּ
כְתִיב וַיְגַל יְיָ אֶת עֵינֵי   עֲתָא, דִּ חָזָא לְפוּם שַׁ דְּ
הֲוָה חָמֵי   לְעָם, אִתְעֲקִימוּ עֵינוֹי, וְאַתְּ אַמְרַת דְּ בִּ

עַ בְּ  רִיךְ  גִלוּי דְּ א בְּ יקָרָא דְקוּדְשָׁ ל בִּ כַּ יְינִין, וְאִסְתָּ
 הוּא. 

י   .415 לִּ אָמַר לוֹ, אֲנִי אֶחֱזֹר לְמוּלְךָ, שֶׁ
אי סוֹדוֹת תּוֹרָה   ךָ צָרִיךְ צַחוּת. וַדַּ לְּ וְשֶׁ
נֵי אָדָם לַעֲמֹד  עֶלְיוֹנִים, וְלאֹ יְכוֹלִים בְּ

דְבַר תּ עֲלֵיהֶם. לָכֵן אָסוּר  ים בִּ וֹרָה  לְהַקְדִּ
אוּ  רְיוֹ. בָּ בָר וְיֵדַע אוֹתוֹ עַל בֻּ מַע דָּ שְׁ יִּ עַד שֶׁ

מְעוֹן וְאָמְרוּ דָבָר לְפָנָיו. י שִׁ  לִפְנֵי רַבִּ

  

ידִי   .415 אָמַר לֵיהּ, אֲנָא אַהֲדַרְנָא לָקֳבְלָךְ. דִּ
אי רָזֵי אוֹרַיְיתָא עִלָּ  עֵי צָחוּתָא. וַדַּ אִין, וְלָא  וְדִידָךְ בָּ

ךְ אָסִיר  יַכְלִין בְּ  גִין כַּ נֵי עָלְמָא לְמֵיקָם עָלַיְיהוּ. בְּ
ה   מַע מִלָּ יִשְׁ אוֹרַיְיתָא, עַד דְּ ה דְּ מִלָּ מָא בְּ לְאַקְדְּ
מְעוֹן   י שִׁ רַבִּ יהּ דְּ וְיֵדַע לָהּ עַל בּוּרְיֵיהּ. אָתוּ לְקַמֵּ

יהּ.  ה קַמֵּ  אָמְרוּ מִלָּ
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תַח וְאָמַר, .416 י  מָה אֱנוֹשׁ כִּ  הלים ח)(ת פָּ
י   מֻנֵּ מְּ רְשׁוּהוּ שֶׁ סוּק זֶה פֵּ רֶנּוּ וְגוֹ'. פָּ תִזְכְּ
עָלָה בִרְצוֹן  עָה שֶׁ שָׁ הָעוֹלָם אָמְרוּ אוֹתוֹ בְּ
רוּךְ הוּא לִבְראֹ אָדָם. קָרָא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ
יבָם  ל מַלְאֲכֵי עֶלְיוֹן וְהוֹשִׁ תּוֹת שֶׁ לְכִתּוֹת כִּ

ראֹ אָדָם. הֶם, אֲנִי רוֹצֶה לִבְ לְפָנָיו. אָמַר לָ 
ל יָלִין  (שם מט) אָמְרוּ לְפָנָיו, יקָר בַּ וְאָדָם בִּ

עוֹ  רוּךְ הוּא אֶצְבָּ דוֹשׁ בָּ יט הַקָּ וְגוֹ'. הוֹשִׁ
תּוֹת אֲחֵרוֹת לְפָנָיו.  יב כִּ רַף אוֹתָם. הוֹשִׁ וְשָׂ
אָמַר לָהֶם, אֲנִי רוֹצֶה לִבְרֹא אָדָם. אָמְרוּ 

י תִזְכְּ לְפָנָיו, מָ  ל  ה אֱנוֹשׁ כִּ יבוֹ שֶׁ רֶנּוּ? מַה טִּ
לֶם   הְיֶה בַצֶּ יִּ ן אָדָם שֶׁ אָדָם זֶה? אָמַר לָהֶם, בֶּ
הְיֶה חָכְמָתוֹ עֶלְיוֹנָה  תִּ נוּ, שֶׁ לָּ שֶׁ

 מֵחָכְמַתְכֶם.

  

תַח וְאָמַר, .416 רֶנּוּ   (תהלים ח)  פָּ י תִזְכְּ מָה אֱנוֹשׁ כִּ
עָלְמָאוְגוֹ', הַאי קְרָא  מְמָנָן דְּ ,   אוּקְמוּהָ, דִּ אֲמְרוּהָּ

רִיךְ הוּא   א בְּ רְעוּתֵיהּ דְקוּדְשָׁ סָלִיק בִּ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
מַלְאֲכֵי   תּוֹת דְּ א. קְרָא לְכִתּוֹת כִּ לְמִבְרֵי אֱנָשָׁ
עֵינָא   יהּ. אָמַר לוֹן, בָּ אָה, וְאוֹתִיב לוֹן קַמֵּ עִלָּ

יהּ  וְאָדָם   (תהלים מט)  ,לְמִבְרֵי אָדָם. אָמְרוּ קַמֵּ
ל  יקָר בַּ רִיךְ הוּא   בִּ א בְּ יט קוּדְשָׁ יָלִין וְגוֹ'. אוֹשִׁ

תּוֹת אַחֲרָנִין   ילֵיהּ, וְאוֹקִיד לוֹן. אוֹתִיב כִּ עָא דִּ אֶצְבְּ
עֵינָא לְמִבְרֵי אָדָם. אָמְרוּ   יהּ, אָמַר לוֹן בָּ קַמֵּ

יהּ,  רֶנּ  (דף ר''ח ע''א)  קַמֵּ י תִזְכְּ וּ. מַה  מָה אֱנוֹשׁ כִּ
א ר נָשׁ דָּ בַּ יְהֵא  טִיבוּ דְּ ר נָשׁ דִּ . אָמַר לוֹן, בַּ

אָה   ילֵיהּ, עִלָּ יְהֵא חָכְמְתָא דִּ ידָן, דִּ צַלְמָא דִּ בְּ
 מֵחָכְמָתְכוֹן. 

אי  .417 רָא אָדָם, וְחָטָא, וְיָצָא זַכַּ בָּ יוָן שֶׁ כֵּ
אוּ עֲזָ''א וַעֲזָאֵ''ל, אָמְרוּ לְפָנָיו:  לְפָנָיו, בָּ

ה יֵשׁ לָנוּ אֵלֶיךָ, הֲ פִּ  ן אָדָם תְחוֹן פֶּ רֵי בֶּ
יתָ חָטָא לְפָנֶיךָ! אָמַר לָהֶם: אִלְמָלֵא  עָשִׂ שֶׁ
דוֹשׁ  ה הַקָּ הְיוּ מְצוּיִים אֶצְלָם וְכוּ'. מֶה עָשָׂ תִּ
ה   דוֹשָׁ תָם הַקְּ רְגָּ ילָם מִדַּ רוּךְ הוּא? הִפִּ בָּ

מַיִם. ָ  מֵהַשּׁ

  

בָרָא  .417 יוָן דְּ דִימוּס  כֵּ אָדָם, וְחָטָא, וְנָפִק בְּ
ה  קַמֵּ  תְחוֹן פֶּ יהּ, פִּ ''אֵל, אָמְרוּ קַמֵּ יהּ, אָתוּ עֲזָ''א וַעֲזָּ

ךְ. אָמַר   ת חָטֵי קַמָּ עַבְדַּ ר נָשׁ דְּ ךְ, הָא בַּ בָּ אִית לָן גַּ
יְיהוּ וְכוּ'. מַה עֲבַד   בַּ כִיחֵי גַּ הֱווֹן שְׁ לְהוּ, אִלְמָלֵי תֶּ

רִי א בְּ א קַדִישָׁ קוּדְשָׁ רְגָּ יל לוֹן מִדַּ א  ךְ הוּא. אָפִּ
מַיָא.  לְהוֹן מִן שְׁ  דִּ

י  .418 בְתִּ עֵת הֵשַׁ מְעוֹן, כָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
לְעָם אָמַר נֹפֵל וּגְלוּי  בִּ אֵלַתְכֶם, שֶׁ לִשְׁ
בָחִים  ךְ, וּשְׁ לּאֹ הָיָה כָּ עֵינָיִם. אִם נֹאמַר שֶׁ

חַ אֶת עַצְמוֹ   בֵּ דוֹשׁ   אֵיךְ   -הָיָה מְשַׁ ב הַקָּ יִכְתֹּ
בָ  רוּךְ הוּא דָּ בַר בָּ תּוֹרָה?! וְאִם דְּ ר כּוֹזֵב בַּ

ע  ח אוֹתוֹ רָשָׁ בַּ תַּ אֱמֶת הוּא, אֵיךְ יִשְׁ
ל נְבִיאֵי הָאֱמֶת?!  ה עֶלְיוֹנָה עַל כָּ דַרְגָּ בְּ
ה הָעֶלְיוֹנָה,   ָ הֲרֵי אֵין שׁוֹרָה קְדֻשּׁ וְעוֹד, שֶׁ

מָקוֹם הָרָאוּי לָהּ.  רַק בְּ

  

א  .418 תָּ מְעוֹן, הַשְׁ י שִׁ אַהֲדַרְנָא  אָמַר רַבִּ
בִלְעָם אָמַר נוֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִם, אִי   לְתִיּוּבְתַיְיכוּ. דְּ
רְמֵיהּ,   ח גַּ בַּ בּוּחֵי קָא מְשַׁ לָא הֲוָה הָכִי, וְשַׁ נֵימָא דְּ
דִיבָא   ה כְּ רִיךְ הוּא מִלָּ א בְּ הֵיךְ יִכְתּוֹב קוּדְשָׁ

אוֹרַיְיתָא קְשׁוֹט הִיא, הֵיךְ יִ בְּ ה דִּ ח  . וְאִי מִלָּ בַּ תַּ שְׁ
ל נְבִיאֵי   אָה עַל כָּ א עִלָּ דַרְגָּ ע בְּ הַהוּא רָשָׁ
ה   ָ רְיָא קְדוּשּׁ הָא לָא שַׁ מְהֵימְנוּתָא. וְעוֹד, דְּ

אִתְחֲזֵי לֵיהּ.  אַתְרֵיהּ דְּ א בְּ א, אֶלָּ לְעֵילָּ  דִּ
בָר הָרִאשׁוֹן.  .419 עֵת חָזַרְנוּ לַדָּ אַחֲרֵי כָּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ילָם הַקָּ הִפִּ קוֹמָם  שֶׁ הוּא מִמְּ
דוֹשׁ, טָעוּ אַחַר נְשׁוֹת הָעוֹלָם וְהִטְעוּ  הַקָּ
ל, וַהֲרֵי   כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ אֶת הָעוֹלָם. כָּ

  
ה קַדְמָאָה.  .419 א אַהֲדַרְנָא לְמִלָּ תָּ תַר  הַשְׁ בָּ

רִיךְ הוּא, מֵאֲתָר קַדִ  א בְּ אָפִיל לוֹן קוּדְשָׁ א  דְּ ישָׁ
י עָלְמָא, וְאַטְעוּ עָלְמָא. הָכָא   תַר נְשֵׁ לְהוֹן. טָעוּ בָּ דִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Korach – Draft – unedited- not for publishing 

190 DailyZohar.com  
 

תוּב ה מַלְאָכָיו רוּחוֹת  (תהלים קד) כָּ עשֶֹׂ
יָכְלוּ וְגוֹ'. וַהֲרֵי מַלְאָכִים אֵלּוּ הָיוּ, אֵיךְ 

א בֹּא וּרְ  אָרֶץ? אֶלָּ ל לְהִתְקַיֵּם בָּ אֵה, כָּ
מַעְלָה לאֹ עוֹמְדִים וְלאֹ  (מְלָכִים) אוֹתָם לְּ שֶׁ

אִיר  מֵּ אוֹר עֶלְיוֹן שֶׁ יְכוֹלִים לַעֲמֹד, רַק בְּ
לָהֶם וּמְקַיֵּם אוֹתָם. וְאִם פּוֹסֵק מֵהֶם אוֹתוֹ 

ן  כֵּ ל שֶׁ אוֹתָם הָאוֹר, לאֹ יְכוֹלִים לַעֲמֹד. כָּ
רוּךְ הוּא וְ  דוֹשׁ בָּ ילָם הַקָּ הִפִּ הִפְסִיק מֵהֶם  שֶׁ

ה זִיוָם.  נָּ תַּ הִשְׁ מַעְלָה שֶׁ לְּ אוֹתוֹ הָאוֹר שֶׁ
נּוּ   תַּ הֶם אֲוִיר הָעוֹלָם, הִשְׁ לַט בָּ יָּרְדוּ וְשָׁ וּכְשֶׁ

ה אַחֶרֶת.   בְדַרְגָּ

תִיב  לָא, וְהָא כְּ כְּ ה   (תהלים קד) אִית לְאִסְתַּ עוֹשֶׂ
ין מַלְאֲכִין הֲווֹ, אֵיךְ   מַלְאָכָיו רוּחוֹת וְגוֹ'. וְהָא אִלֵּ

ל  יָכִיל  א חֲזֵי, כָּ א תָּ אַרְעָא. אֶלָּ ימָא בְּ וּ לְאִתְקַיְּ
א, לָא קַיְימִין, וְלָא יַכְלִין   (מלכים)  נּוּן אִי לְעֵילָּ דִּ

ים לוֹן.   נָהִיר לוֹן, וְקַיִּ אָה דְּ נְהוֹרָא עִלָּ ר בִּ לְמֵיקָם, בַּ
א, לָא יַכְלִין   לְעֵילָּ יְיהוּ הַהוּא נְהוֹרָא דִּ סִיק מִנַּ וְאִי פָּ

רִ לְמֵ  א בְּ אָפִיל לוֹן קוּדְשָׁ ין דְּ ן אִלֵּ כֵּ ל שֶׁ יךְ  יקָם. כָּ
א,   לְעֵילָּ יְיהוּ הַהוּא נְהוֹרָא דִּ הוּא. וּפָסַק מִנַּ
הוּ אֲוִירָא   לִיט בְּ נֵי זִיוַויְיהוּ. וְכַךְ נַחְתּוּ וְשָׁ תָּ אִשְׁ דְּ

א אַחֲרָא.  דַרְגָּ נּוּ בְּ תָּ עָלְמָא, אִשְׁ  דְּ
רָאֵל  בֹּא וּרְאֵה, הַ  .420 הָיָה יוֹרֵד לְיִשְׂ ן שֶׁ מָּ

ר, אוֹתוֹ מָ  דְבָּ מִּ מַעְלָה, בַּ לְּ ל שֶׁ ן הָיָה מִטַּ
ל   ל כָּ ר שֶׁ סְתָּ יק הַנִּ הָיָה יוֹרֵד מֵהָעַתִּ שֶׁ
הָיָה נוֹחֵת, הָיָה אוֹרוֹ מֵאִיר  רִים. וּכְשֶׁ סְתָּ הַנִּ
פּוּחִים   דֵה הַתַּ נּוּ נִזוֹּן שְׂ כָל הָעוֹלָמוֹת, וּמִמֶּ בְּ
ה  הָיָה יוֹרֵד לְמַטָּ וּמַלְאָכִים עֶלְיוֹנִים. וּכְשֶׁ

א, וְשׁ  וֹלֵט בּוֹ אֲוִיר הָעוֹלָם, הָיָה מַגְלִיד נִקְפָּ
מוֹ  א כְּ נֶּה זִיווֹ, וְלאֹ הָיָה זִיווֹ אֶלָּ תַּ וּמִשְׁ

תוּב כָּ ד הוּא  (במדבר יא) שֶׁ זְרַע גַּ ן כִּ וְהַמָּ
ן הַ  כֵּ יוָן וְגוֹ', וְלאֹ יוֹתֵר. וְכָל שֶׁ לְאָכִים, כֵּ מַּ
הֶם אֲוִיר, הִ  לַט בָּ יָּרְדוּ וְשָׁ נּוּ מֵאוֹתָהּ שֶׁ תַּ שְׁ

הָיוּ בָהּ. ה רִאשׁוֹנָה שֶׁ רְגָּ  דַּ

  

רָאֵל   .420 הֲוָה נָחִית לְהוּ לְיִשְׂ א חֲזֵי, מַנָא דְּ תָּ
א,   לְעֵילָּ א דִּ לָּ רָא, הַהוּא מַנָא הֲוָה, מִטַּ מַדְבְּ בְּ

הֲוָה נָחִית מֵעַתִּ  כָל סְתִימִין. וְכַד  דְּ יקָא סְתִימָא דְּ
יהּ  הֲוָה נָחִית, הֲוָ  הוּ עָלְמִין, וּמִנֵּ כֻלְּ ה נְהוֹרֵיהּ נָהִיר בְּ

אֵי. וְכַד הֲוָה נָחִית   תַפּוּחִין, וּמַלְאֲכֵי עִלָּ אִתְזָן חֲקַל דְּ
עָלְמָא, אִגְלִיד,   יהּ אֲוִירָא דְּ לִיט בֵּ א, וְשָׁ לְתַתָּ

נֵי זִי  תָּ מָה  וְאִשְׁ א כְּ וִיהּ, וְלָא הֲוָה זִיוִיהּ אֶלָּ
יב,  כְתִּ ד הוּא וְגו', וְלָא   בר יא)(במד דִּ זְרַע גַּ ן כִּ וְהַמָּ

הוּ   לִיט בְּ נַחְתּוּ וְשָׁ יוָן דְּ ן מַלְאֲכִין, כֵּ כֵּ יַתִיר. וְכָל שֶׁ
הֲווֹ. א קַדְמָאָה דַּ רְגָּ נּוּ מֵהַהוּא דַּ תָּ  אֲוִירָא, אִשְׁ

ה  .421 רוּךְ הוּא? רָאָה מֶה עָשָׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
הִטְעוּ אֶת הָעוֹלָם, קְ  לָאוֹת שֶׁ לְשְׁ שַׁ רָם בְּ שָׁ

בִים?  אֵיזֶה מָקוֹם יוֹשְׁ ךְ. בְּ הַר הַחֹשֶׁ רְזֶל בְּ בַּ
ךְ  יב אֶת עֲזָ''א, וְזָרַק חֹשֶׁ עֹמֶק הָהָר. הוֹשִׁ בְּ
רָם  שָׁ קְּ עָה שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ בְּ וּם שֶׁ נִים. מִשּׁ הַפָּ

דוֹ  י הַקָּ לַפֵּ יז כְּ רוּךְ הוּא, הִתְחַזֵּק וְהִרְגִּ שׁ בָּ
ילוֹ בְעֹמֶק מַעְלָה  רוּךְ הוּא הִפִּ דוֹשׁ בָּ , וְהַקָּ

לּאֹ  פָנָיו. עֲזָאֵ''ל שֶׁ ךְ בְּ ארוֹ, וְזָרַק חֹשֶׁ עַד צַוָּ
ךְ. יבוֹ לְפָנָיו, וְהֵאִיר לוֹ הַחֹשֶׁ  הִתְחַזֵּק, הוֹשִׁ

  

אַטְעֲיָין  מָה עֲבַד  .421 רִיךְ הוּא. חָמָא דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
לְשְׁ  שַׁ ר לוֹן בְּ טוּרָא  עָלְמָא, קָשַׁ פַרְזְלָא בְּ לָאֵי דְּ

טוּרֵי.   עֲמִיקָא דְּ אָן אֲתָר יַתְבֵי. בְּ חֲשׁוֹכָא, בְּ דַּ
גִין   ין. בְּ אַנְפִּ אוֹתִיב לֵיהּ לַעֲזָ''א, וּרְמֵי חֲשׁוֹכָא דְּ

קָשַׁ  עֲתָא דְּ הַהִיא שַׁ רִיךְ הוּא,  דְּ א בְּ ר לוֹן קוּדְשָׁ
י מַעֲלָה,  לַפֵּ יז כְּ ף וְאַרְגִּ קַּ רִיךְ הוּא   אִתְתָּ א בְּ וְקוּדְשָׁ

עוּמְקָא עַד קְדָלֵיהּ, וְזָרִיק חֲשׁוֹכָא   יל לֵיהּ בְּ אָפִּ
בֵיהּ,   ף, אוֹתְבֵיהּ גַּ לָא אִתְתָקַּ אַנְפּוֹי. עֲזָאֵ''ל דְּ בְּ

 וְנָהִיר לֵיהּ חֲשׁוֹכָא. 
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אִים  .422 יוֹּדְעִים מְקוֹמָם, בָּ וּבְנֵי הָעוֹלָם שֶׁ
דִים אֶ  פִים  אֲלֵיהֶם וּמְלַמְּ שָׁ נֵי הָאָדָם כְּ ת בְּ

ךְ  ים וּקְסָמִים. וְאוֹתָם הָרֵי הַחֹשֶׁ וּנְחָשִׁ
וּם  עַם? מִשּׁ נִקְרָאִים הַרֲרֵי קֶדֶם. מָה הַטַּ
וּם זֶה הָרֵי  ים לָאוֹר, וּמִשּׁ ךְ מַקְדִּ הַחֹשֶׁ   שֶׁ

ךְ נִקְרָאִים הַרֲרֵי קֶדֶם. לָבָן וּבִלְעָם  הַחֹשֶׁ
פִים, שָׁ אָמַר  לָמְדוּ מֵהֶם כְּ ֶ וְהַיְנוּ מַה שּׁ

לְעָם, מִן אֲרָם יַנְחֵנִי בָלָק מֶלֶךְ מוֹאָב  בִּ
 מֵהַרֲרֵי קֶדֶם וְגוֹ'. 

  

יְיהוּ,   .422 יַדְעִין אַתְרַיְיהוּ, אַתְיָין לְגַבַּ וּבְנֵי עָלְמָא דְּ
ין וּקְסָמִין.  וְאוֹלְ  ין וּנְחָשִׁ א חַרְשִׁ פִין לוֹן לִבְנֵי נָשָׁ

חֲשׁוֹכָא, אִקְרוּן הַרַרֵי קֶדֶם. מַאי  וְאִינּוּן טוּרֵי 
ךְ,   ים לִנְהוֹרָא. וּבְגִין כָּ חֲשׁוֹכָא אַקְדִּ גִין דַּ טַעְמָא. בְּ
טוּרֵי חֲשׁוֹכָא, הַרַרֵי קֶדֶם אִקְרוּן. לָבָן וּבִלְעָם  

יְיהוּ  לְעָם, מִן  מִנַּ אָמַר בִּ ין. וְהַיְינוּ דְּ אוֹלְפֵי חַרְשִׁ
לָק מֶ   לֶךְ מוֹאָב מֵהַרְרֵי קֶדֶם וְגוֹ'.אֲרָם יַנְחֵנִי בָּ

חַ אֶת   .423 בֵּ לְעָם הָיָה מְשַׁ בֹּא וּרְאֵה, בִּ
קוֹם זֶה, וְאָמַר, נְאֻם שֹׁמֵעַ אִמְרֵי   עַצְמוֹ מִמָּ

עֲזָ''א וַעֲזָ  וּם שֶׁ אֵ''ל אוֹמְרִים אֵל וְגוֹ'. מִשּׁ
בָרִים   נֵי הָעוֹלָם מֵאוֹתָם דְּ לְאוֹתָם בְּ

יָּ  ה לְמַעְלָה,  עֶלְיוֹנִים שֶׁ חִלָּ דְעוּ בַתְּ
הָיוּ בוֹ. זֶהוּ  דוֹשׁ שֶׁ רִים מֵעוֹלָם הַקָּ וּמְדַבְּ
תוּבּ שֹׁמֵעַ אִמְרֵי אֵל. לאֹ כָתוּב שׁוֹמֵעַ  כָּ שֶׁ

א אִמְרֵי אֵל, אוֹתָן אֲמִ  ירוֹת קוֹל אֵל, אֶלָּ
עוּר   ִ א מֵהַשּׁ בָּ נּוּ. מִי שֶׁ אוֹמְרִים מִמֶּ שֶׁ

א וְשׁוֹאֲלִים אוֹתוֹ מֵאֵ  ה בָּ אוֹמֵר:  -יפֹה אַתָּ
ךְ נְאֻם  דוֹשׁ. כָּ לֶךְ הַקָּ בְרֵי הַמֶּ מֹעַ דִּ שְׁ מִלִּ
הָיָה  עַת עֶלְיוֹן, שֶׁ שֹׁמֵעַ אִמְרֵי אֵל. וְיֹדֵעַ דַּ

לוּי בָּ  ין תָּ הַדִּ עָה שֶׁ שָׁ ן יוֹדֵעַ בְּ עוֹלָם, וּמְכַוֵּ
פָיו. עָה בִכְשָׁ ָ  הַשּׁ

  

לְעָם הֲוָה   .423 א חֲזֵי, בִּ רְמֵיהּ מֵהַאי  תָּ ח גַּ בַּ קָא מְשַׁ
עֲזָ''א   גִין דַּ אֲתָר, וְאָמַר נְאֻם שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי אֵל וְגוֹ'. בְּ
ין   ין מִלִּ נֵי עָלְמָא, מֵאִילֵּ אֵ''ל, אַמְרֵי לְאִינּוּן בְּ וְעַזָּ

אִין  עֵי  עִלָּ תָּ א. וּמִשְׁ קַדְמִיתָא לְעֵילָּ הֲווֹ יַדְעֵי בְּ , דַּ
א  יהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  מֵעָלְמָא קַדִישָׁ הֲווֹ בֵּ דַּ

א   תִיב, אֶלָּ שׁוֹמֵעַ אִמְרֵי אֵל. שׁוֹמֵעַ קוֹל אֵל, לָא כְּ
אָתֵי   יהּ. מַאן דְּ אַמְרֵי מִנֵּ אִמְרֵי אֵל, אִינּוּן אֲמִירָן דְּ

רְקָא, וְ  אֲלִין לֵיהּ מֵאָן אַתְּ אָתֵי. אָמַר,  מִפִּ שָׁ
א קַ  מַלְכָּ ין דְּ מַע מִלִּ מִשְׁ ךְ נְאֻם שׁמֵֹעַ  מִלְּ א. כַּ ישָׁ דִּ

עֲתָא   הֲוָה יָדַע שַׁ עַת עֶלְיוֹן, דְּ אִמְרֵי אֵל. וְיוֹדֵעַ דַּ
חַרְשׁוֹי.  עֲתָא בְּ ין שַׁ עָלְמָא, וּמְכַוִּ ינָא בְּ תַלְיָא דִּ  דְּ

ר  .424 י יֶחֱזֶה. מַה זֶּה מַחֲזֵה אֲשֶׁ דַּ מַחֲזֵה שַׁ
א הֵם נֹפֵל וּגְלוּי עֵינָיִ  י? אֶלָּ דַּ ם. וְאֵלּוּ הֵם שַׁ

הֶעֱמִיקוֹ   -עֲזָ''א וַעֲזָאֵ''ל. נֹפֵל   זֶה עֲזָ''א, שֶׁ
ב  ךְ, וְיוֹשֵׁ עֹמֶק הַחֹשֶׁ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

אָמַרְנוּ, וְ  מוֹ שֶׁ ארוֹ כְּ עֹמֶק עַד צַוָּ ךְ בְּ חֹשֶׁ
עַם  פָנָיו, וְלָכֵן נִקְרָא נֹפֵל. נָפַל פַּ נִזְרַק בְּ

מַיִם ָ ךְ אַחַת מֵהַשּׁ עַם אַחֶרֶת אַחַר כָּ , וְנָפַל פַּ
ךְ. עֲזָאֵ''ל  עֹמֶק הַחשֶֹׁ לוּי עֵינָיִם,   -בְּ הוּא גְּ

לּאֹ הִתְחַזֵּק  ךְ עָלָיו, שֶׁ הֲרֵי לאֹ נִזְרַק חֹשֶׁ שֶׁ
יז לְמַעְלָה מַעְלָה.   וְלאֹ הִרְגִּ לְּ מוֹ אוֹתוֹ שֶׁ כְּ

הֵם נֹפֵל  י, שֶׁ דַּ וּבִלְעָם קָרָא לָהֶם מַחֲזֵה שַׁ
 גְלוּי עֵינָיִם.וּ 

  

ין   .424 י. אִלֵּ דַּ י יֶחזֶה, מַאן מַחֲזֵה שַׁ דַּ ר מַחֲזֵה שַׁ אֲשֶׁ
ין אִינּוּן  לוּי עֵינָיִם. וְאִלֵּ (לך לך פ''ח ע''ב,   אִינּוּן נפֵֹל וּגְּ

עֲזָ''א וְעַזָאֵ''ל. נפֵֹל:   , פנחס רל''ב ע''א) לקמן רי''ב ע''א
אָעְמִיק לֵיהּ קוּדְ  א עֲזָ''א, דְּ רִיךְ הוּא  דָּ א בְּ שָׁ

עוּמְקָא עַד קְדָלֵיהּ   עוּמְקָא חֲשׁוֹכָא, וְיָתִיב בְּ בְּ
א   אַנְפּוֹי. וְעַל דָּ רַק בְּ דְקָאַמְרָן, וַחֲשׁוֹכָא אִזְדְּ כִּ

מַיָא, וְנָפַל זִמְנָא  אִקְרֵי נוֹפֵל. נָפַל זִמְנָא חֲ  דָא מִן שְׁ
חֲשׁוֹכָא. עֲזָ  עוּמְקָא דַּ אֵ''ל: הוּא  אַחֲרָא, לְבָתַר, בְּ

לָא   רַק חַשׁוֹכָא עָלֵיהּ, דְּ הָא לָא אִזְדְּ לוּי עֵינַיִם, דְּ גְּ
א.  לְעֵילָּ הַהוּא דִּ יז כְּ ף, וְלָא אַרְגִּ קַּ (דף ר''ח   אִתְתָּ
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אִינּוּן נפֵֹל וּגְלוּי  וּבִלְעָם קָרֵי לוֹן   ע''ב)  י, דְּ דַּ מַחֲזֵה שַׁ
 עֵינָיִם. 

אַר .425 עוֹלָם מִי  וּבְאוֹתוֹ זְמַן לאֹ נִשְׁ בָּ
רָט לוֹ. וּבְכָל יוֹם הָיָה  צֵא לִפְנֵיהֶם, פְּ מָּ יִּ שֶׁ
תוּב  כָּ הֶם. זֶהוּ שֶׁ אוֹתָם הָרִים עִמָּ ר בְּ נִסְתָּ

ם. יַנְחֵנִי בָלָק מֶלֶךְ מוֹאָב מֵהַרֲרֵי קֶדֶ 
נֵי קֶדֶם. אי, וְלאֹ מֵאֶרֶץ בְּ וַדַּ  מֵהַרֲרֵי קֶדֶם בְּ

  

עָלְמָא,  וּבְהַהוּא זִמְנָא, לָ  .425 אַר בְּ תְּ א אִשְׁ
ר אִיהוּ. וּבְכָל יוֹמָא, הֲוָה   יְיהוּ, בַּ בַּ כַח גַּ תְּ יִשְׁ דְּ
הוֹן. הֲדָא הוּא דִכְתִיב,   אִינּוּן טוּרֵי עִמְּ ים בְּ אַסְתִּ

לָק מֶלֶךְ מוֹאָב מֵהַרַרֵי קֶדֶם. מֵהַרַרֵי קֶדֶם    יַנְחֵנִי בָּ
נֵי קֶדֶם.  אי, וְלָא מֵאֶרֶץ בְּ  וַדַּ

ה פְעָמִים   .426 מָּ מְעוֹן, כַּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
לִים   כְּ בָר זֶה, וְלאֹ מִסְתַּ י לְךָ דָּ אָמַרְתִּ
רוּךְ הוּא לאֹ  דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ הַחֲבֵרִים, שֶׁ

כִינָתוֹ, רַק רֶה שְׁ מָקוֹם   מַשְׁ מָקוֹם קָדוֹשׁ, בְּ בְּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רוֹת עָלָיו. וְכֵן הַקָּ רָאוּי לְהַשְׁ שֶׁ

צֵא  (דברים יח) א מַכְרִיז וְאוֹמֵר,הוּ  לאֹ יִמָּ
נוֹ וְגוֹ', וְהוּא  בְךָ מַעֲבִיר בְּ

א בָּ רֵי  (בָּא) שֶׁ א אַשְׁ ם. אֶלָּ לְהִתְעָרֵב אִתָּ
דוֹ  הַקָּ רָאֵל שֶׁ ל יִשְׂ רוּךְ הוּא חֶלְקָם שֶׁ שׁ בָּ

ינֵיהֶם. וְהַיְנוּ מַה   רוֹת בֵּ ם לִשְׁ שָׁ קִדְּ
תוּב, כָּ ֶ י  (שם כג) שּׁ ךְ כִּ ה' אֱלהֶֹיךָ מִתְהַלֵּ

ךְ  הוּא מִתְהַלֵּ וּם שֶׁ קֶרֶב מַחֲנֶךָ וְגוֹ'. וּמִשּׁ בְּ
תוּב וְהָיָה מַחֲנֶיךָ קָדוֹשׁ  קֶרֶב מַחֲנֶךָ, כָּ בְּ

ים וְגוֹ'. וִהְיִ  (ויקרא כ) וְגוֹ'. וְכָתוּב יתֶם קְדֹשִׁ
ה וְגוֹ'.  (שם יח) וְכָתוּב כָל אֵלֶּ אוּ בְּ מְּ טַּ אַל תִּ
י  (שם כ) וְכָתוּב לּאֹ יָכלְֹתִּ ם וְגוֹ'. שֶׁ וָאָקֻץ בָּ

רֵי  חוּץ. אַשְׁ רוּ אוֹתִי בַּ לִקְרַב אֲלֵיהֶם, וְהִשְׁ
בִיאִים  רֵי חֵלֶק הַנְּ רָאֵל, וְאַשְׁ ל יִשְׂ חֶלְקָם שֶׁ

אֱמָנִ  ים, וְיֵשׁ  הַנֶּ הֵם קְדוֹשִׁ ים, שֶׁ דוֹשִׁ ים הַקְּ
ה הָעֶ  ָ דֻשּׁ קְּ שׁ בַּ מֵּ תַּ  לְיוֹנָה.לָהֶם חֵלֶק לְהִשְׁ

  

ה   .426 מָה זִמְנִין אֲמֵינָא מִלָּ מְעוֹן, כַּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
רִיךְ   א בְּ הָא קוּדְשָׁ יא, דְּ לֵי חַבְרַיָּ כְּ א, וְלָא מִסְתַּ דָּ
א,   אֲתָר קַדִישָׁ א בַּ א, אֶלָּ כִינְתָּ רְיָא שְׁ הוּא לָא שַׁ

א בְּ  רְיָא עֲלוֹי. וְכֵן קוּדְשָׁ אִתְחֲזֵי לְשַׁ אֲתָר דְּ רִיךְ  בַּ
צֵא בְךָ   (דברים יח)  יז וְאָמַר, הוּא מַכְרִ  לאֹ יִמָּ

אָתֵי  נוֹ וְגוֹ'. וְהוּא דְּ לְאִתְעָרְבָא   (ס''א אתי)  מַעֲבִיר בְּ
רָאֵל,   יִשְׂ אָה חוּלָקֵיהוֹן דְּ א זַכָּ הֲדַיְיהוּ. אֶלָּ בַּ
ינַיְיהוּ.   רְיָא בֵּ ישׁ לוֹן לְשַׁ רִיךְ הוּא קַדִּ א בְּ דְקוּדְשָׁ

יב,נוּ וְהַיְי כְתִּ ךְ   (דברים כג) דִּ י יְיָ אֱלהֶֹיךָ מִתְהַלֵּ כִּ
רֶב   קֶּ ךְ בְּ הוּא מִתְהַלֵּ קֶרֶב מַחֲנֶיךָ וְגוֹ'. וּבְגִין דְּ בְּ
תִיב וְהָיָה מַחֲנֶיךָ קָדוֹשׁ וְגוֹ'.   מַחֲנֶיךָ, כְּ

ים וְגוֹ'.   (ויקרא כ)  וּכְתִיב וִהְיִיתֶם קְדוֹשִׁ
טַּ  (ויקרא יח) וּכְתִיב ה וְגוֹ'.  מְּ אַל תִּ כָל אֵלֶּ אוּ בְּ
לָא יָכִילְנָא   (ויקרא כ)  וּכְתִיב ם וְגוֹ'. דְּ וָאָקֻץ בָּ

אָה חוּלָקֵיהוֹן   רוּ לִי לְבַר. זַכָּ יְיהוּ, וְשָׁ בַּ לְקָרְבָא גַּ
נְבִיאֵי מְהֵימְנֵי   אָה חוּלָקֵיהוֹן דִּ רָאֵל, וְזַכָּ יִשְׂ דְּ

ין, וְאִי  אִינּוּן קַדִישִׁ י, דְּ ן חוּלָקָא  ת לוֹ קַדִישֵׁ
אָה.  ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ א בִּ שָׁ מְּ תַּ  לְאִשְׁ

ב  .427 רֶא הָאָתוֹן אֶת מַלְאַךְ ה' נִצָּ וַתֵּ
יָדוֹ. לוּפָה בְּ רֶךְ וְחַרְבּוֹ שְׁ דֶּ אוֹתוֹ  (בַּדֶּרֶ�,) בַּ בְּ

הָיָה שׁוֹקֵעַ  רֶךְ שֶׁ תוֹכָהּ. וְחַרְבּוֹ  (נִמְצָא) דֶּ בְּ
יָדוֹ, וְכִי   לוּפָה בְּ הוּא יָצָא מוּל הָאָתוֹן אִם  שְׁ

ם מָה צָרִיךְ חֶרֶב? וְאִם הוּא יוֹצֵא  הַזוֹּ, לְשֵׁ
לּוֹ,  ה רָאֲתָה הָאָתוֹן שֶׁ לְעָם, לָמָּ מוּל בִּ

  

ב   (במדבר כ''ב)  .427 רֶא הָאָתוֹן אֶת מַלְאַךְ יְיָ נִצָּ וַתֵּ
יָדוֹ,  לוּפָה בְּ דֶרֶךְ וְחַרְבּוֹ שְׁ הַהוּא  'א בדרך) (ס'  בַּ , בְּ

קַע  תְּ הֲוָה אִשְׁ והּ.   (ס''א אשתכח)  אָרְחָא דְּ גַוָּ בְּ
יָדוֹ, וְכִי אִי אִיהוּ נָפִיק לָקֳבֵיל   לוּפָה בְּ וְחַרְבּוֹ שְׁ
א. וְאִי אִיהוּ נָפִיק   עֵי חַרְבָּ הַאי אָתוֹן, מַאי בָּ

בִלְעָם, אֲמַאי חָמָאת אֲתָנֵיהּ,   לָא  וְאִיהוּ  לָקֳבְלֵיהּ דְּ
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ן. אוֹתוֹ  מֵּ א הַכּלֹ הִזְדַּ וְהוּא לאֹ רָאָה? אֶלָּ
ן מוּל הָאָתוֹן לְהוֹצִיאָהּ  מֵּ מַלְאָךְ מִזְדַּ

טְ  נִּ רֶךְ שֶׁ רַחֲמִים. עָן  מֵאוֹתוֹ הַדֶּ ה? בְּ הּ. וּבַמֶּ בָּ
רָצָה  לְעָם, לְהַעֲנִישׁוֹ עַל שֶׁ ן מוּל בִּ מֵּ וְהִזְדַּ
רָשׁוּת  רְשׁוּתוֹ וְלאֹ בְּ לָלֶכֶת בִּ

 . (שֶׁלְּמַעְלָה) אַחֶרֶת

מַן   מַן. הַהוּא מַלְאָכָא מִזְדְּ א אִזְדְּ א כּלָֹּ חָמָא. אֶלָּ
קָא לָהּ מִן הַהוּא אָרְחָא   אָתוֹן, לְאַפָּ לָקֳבְלֵיהּ דְּ
מַן לָקֳבְלֵיהּ   רַחֲמֵי. וְאִזְדְּ הּ. וּבְמָה. בְּ אִתְטְעַן בָּ דְּ
עֵ  אִיהוּ הֲוָה בָּ א לֵיהּ, עַל דְּ בִלְעָם, לְאַעְנְשָׁ י  דְּ

רְשׁוּתָא אַחֲרָא לְמֵיהַ  רְשׁוּתֵיהּ, וְלָא בִּ (ס''א   ךְ בִּ
 .דלעילא)

אֹל: אִם  .428 עֵת יֵשׁ לִשְׁ י יוֹסֵי, כָּ אָמַר רַבִּ
חְתּוֹנִים   תָרִים הַתַּ ד כְּ בָרָיו הָיוּ בָאִים מִצַּ דְּ
תוּב וַיָּבֹא  ה כָּ קוֹם אַחֵר, לָמָּ וְלאֹ מִמָּ

לְעָם וְגוֹ' בָר , וְאַךְ הָאֱלהִֹים אֶל בִּ אֶת הַדָּ
י יִצְחָק, (בִּשְׁבִיל יִשְׂרָאֵל חָזַר  וְגוֹ'? אָמַר רַבִּ

הַמַּלְאָ� לְדַבֵּר אִתּוֹ. שֶׁאִם תּאֹמַר שֶׁהַקָּדוֹשׁ 
בָּרוּ� הוּא דִּבֵּר אִתּוֹ, וְהוּא אָמַר אַ� אֶת הַדָּבָר 

וֹ, חַס וְשָׁלוֹם! שֶׁהֲרֵי אוֹתוֹ מַלְאָ� אָמַר ל -וְגוֹ' 
ס אֶת הַדָּבָר וְגוֹ'. שֶׁאִם תּאֹמַר, וַיּאֹמֶר וְאֶפֶ 

הֲרֵי   אֱ�הִים אֶל בִּלְעָם וְגוֹ') י, שֶׁ ךְ לָמַדְתִּ כָּ
ם מַלְאָךְ הָיָה. וְאוֹתוֹ  לָּ אן, כֻּ ל כָּ אֱלהִֹים שֶׁ
בּוֹ  ה שֶׁ שֶׁ ין הַקָּ ד דִּ א מִצַּ בָּ הוּא מָקוֹם שֶׁ

תָ  חְתּוֹנִים רִים תַּ אֲחוּזִים כּחַֹ וְתֹקֶף אוֹתָם כְּ
ךְ,  וּם כָּ הֶם. וּמִשּׁ שׁ בָּ מֵּ תַּ לְעָם הָיָה מִשְׁ בִּ שֶׁ
לְעָם. וַיאֹּמֶר אֱלהִֹים  וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶל בִּ
ם  שֵׁ פְעָמִים נִקְרָא מַלְאָךְ בְּ לִּ לְעָם. שֶׁ אֶל בִּ

 עֶלְיוֹן.

  

א אִית   .428 תָּ י יוֹסֵי, הַשְׁ אֲלָא, אִי מִלּוֹי  אָמַר רִבִּ לְשָׁ
אִין, וְלָא מֵאֲתָר   הֲווֹ  תָּ כִתְרִין תַּ טְרָא דְּ אַתְיָין מִסִּ

לְעָם וְגוֹ',   באֹ אֱלהִֹים אֶל בִּ תִיב וַיָּ אַחֲרָא, אֲמַאי כְּ
י יִצְחָק בָר וְגוֹ'. אָמַר רִבִּ (בגיניהון  וְאַךְ אֶת הַדָּ

דישראל אתהדר מלאכא למללא עמיה. דאי תימא  
אך את הדבר  בריך הוא מליל עמיה והוא אמר    דקודשא

וגו'. חס ושלום דהא ההוא מלאכא אמר ליה ואפס את 
הָכִי   הדבר וגו', דאי תימא ויאמר אלהים אל בלעם וגו'.)

הוּ מַלְאָכָא   לְּ הָכָא כֻּ הַאי אֱלהִֹים דְּ אוֹלִיפְנָא. דְּ
דִינָא  טְרָא דְּ אָתֵי מִסִּ   הֲוָה. וְהַהוּא אִיהוּ אֲתָר דְּ

בֵיהּ אֲחִידָן  יָא, דְּ תְרִין  קַשְׁ אִינּוּן כִּ א דְּ חֵילָא וְתּוּקְפָּ
ךְ,   לְעָם. וּבְגִין כָּ הוּ בִּ שׁ בְּ מֵּ תַּ הֲוָה מִשְׁ אִין, דְּ תָּ תַּ
לְעָם. וַיּאֹמֶר אֱלהִֹים אֶל   באֹ אֱלהִֹים אֶל בִּ וַיָּ

אָה מָא עִלָּ שְׁ לְזִמְנִין אִתְקְרֵי מַלְאָכָא בִּ לְעָם. דִּ  . בִּ

ט הָאָתוֹן מִן הַ  .429 רֶךְ, סָטְתָה  וַתֵּ דֶּ
ין  ד דִּ הָיְתָה טְעוּנָה מִצַּ רֶךְ, שֶׁ מֵאוֹתוֹ הַדֶּ
ה רָאָה בִלְעָם   רָאֵל. וּבַמָּ נֶגֶד יִשְׂ ה כְּ שֶׁ הַקָּ
ךְ  א כָּ רֶךְ? אֶלָּ הִיא סָטְתָה מֵאוֹתוֹ הַדֶּ שֶׁ
רֶךְ רָצָה   דֶּ אֲפִלּוּ בַּ מְעוֹן, שֶׁ י שִׁ אָמַר רַבִּ

כחַֹ  רָאֵל בְּ יק לְיִשְׂ לּאֹ לְהַזִּ  אֲתוֹנוֹ. וְכֵיוָן שֶׁ
תוּב? וַיַּךְ אֶת הָאָתוֹן  עָלְתָה בְיָדוֹ, מַה כָּ
ישׁ אוֹתָהּ  ל. הִטְעִין אוֹתָהּ וְהִלְבִּ קֵּ מַּ בַּ
ל,  קֵּ מַּ תוּב בַּ כָּ ה וְחָזָק. זֶהוּ שֶׁ זֵרוּזֵי דִין קָשֶׁ בְּ

ין  הוּא דִּ וְקָא, שֶׁ ל דַּ קֵּ מַּ יף. בַּ קִּ ה תַּ קָשֶׁ
מַקְלוֹ לֹ  ל.בְּ קֵּ מַּ א בַּ  א כָתוּב, אֶלָּ

  

רֶךְ, סָטָאָת מִן הַהוּא   .429 ט הָאָתוֹן מִן הַדֶּ וַתֵּ
יָא,   דִינָא קַשְׁ טְרָא דְּ הֲוַת טְעִינָא מִסִּ אָרְחָא, דַּ
הִיא   לְעָם, דְּ רָאֵל. וּבְמָה חָמָא בִּ יִשְׂ לָקֳבְלֵיהוֹן דְּ

א הָכִי אָמַר רַבִּ סָטָאָת  י  מֵהַהוּא אָרְחָא. אֶלָּ
א לְהוּ   עָא לְאַבְאָשָׁ אָרְחָא, בָּ אֲפִילּוּ בְּ מְעוֹן, דְּ שִׁ
לָא סָלִיק   אֲתָנֵיהּ. וְכֵיוָן דְּ חֵילָא דַּ רָאֵל, בְּ לְיִשְׂ
ל. אַטְעָן   קֵּ מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ תִיב, וַיַּ ידוֹי, מַה כְּ בִּ

שׁ לָהּ, בְּ  קִיפָא. הֲדָ לָהּ, וְאַלְבָּ יָא תַּ ינָא קַשְׁ א  זִרוּזִי דִּ
ינָא   אִיהוּ דִּ יְיקָא. דְּ מַקֵל דַּ מַקֵל. בַּ הוּא דִכְתִיב בַּ

ל.  קֵּ מַּ א בַּ תִיב, אֶלָּ מַקְלוֹ לָא כְּ יפָא. בְּ קִּ יָא תַּ  קַשְׁ
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יפָה חָכְמַת אוֹתוֹ  .430 קִּ ה תַּ מָּ צֵא וּרְאֵה כַּ
יק לָהֶ  ע וְתַאֲוָתוֹ לְהַזִּ הוּא רָשָׁ רָאֵל, שֶׁ ם לְיִשְׂ

יחַ לָצֵאת גִּ גְלַל   הִשְׁ מַעְלָה בִּ לְּ מֵרָשׁוּת שֶׁ
רָאֵל. יק לָהֶם לְיִשְׂ ד וּלְהַזִּ בֵּ אֲוָתוֹ לְהִתְכַּ    תַּ

הַהוּא   .430 יפָא חָכְמְתָא דְּ קִּ מָה תַּ פּוּק חָמֵי, כַּ
א לְהוֹן   ילֵיהּ לְאַבְאָשָׁ א דִּ ע, וְתִיאוּבְתָּ רָשָׁ

רָאֵל  ח לְנָפְקָא מֵרְשׁוּתָ לְיִשְׂ גַּ אִיהוּ אַשְׁ א  , דְּ
רָא,   יהּ לְאִתְיַיקְּ תִיאוּבְתֵּ גִין דְּ א, בְּ לְעֵילָּ דִּ

רָאֵל.  א לְהוּ לְיִשְׂ  וּלְאַבְאָשָׁ
רָמִים   .431 עוֹל הַכְּ מִשְׁ וַיַּעֲמֹד מַלְאַךְ ה' בְּ

תוּב   הַתְחָלָה כָּ תוּב לְמַעְלָה? בַּ וְגוֹ'. מַה כָּ
ט  דֶה. וַתֵּ וַתֵּ ָ שּׂ לֵךְ בַּ רֶךְ וַתֵּ לֶךְ  הָאָתוֹן מִן הַדֶּ

ד  ר, מִצַּ דֶרֶךְ יָשָׁ בְּ
דֶה, ָ הָיָה   (הִתְעוֹרְרָה) הַשּׂ ֶ ה שּׁ וְנָטְתָה מִמַּ

רֶךְ,  לְעָם אֶת הָאָתוֹן לְהַטֹּתָהּ הַדָּ הּ. וַיַּךְ בִּ בָּ
דֶה. אָמַר  ָ ל הַשּׂ רֶךְ שֶׁ לְהַסְטוֹתָהּ מֵאוֹתוֹ דֶּ

י יוֹ  לְעָם הָיְתָה רַבִּ לְאָךְ וּבֵין בִּ ין הַמַּ סֵי, בֵּ
לְעָם  הָ  ךְ רָאָה בִּ מְצוּקָה. אַחַר כָּ אָתוֹן בִּ

ל,  קֵּ מַּ לּאֹ הָיָה יָכוֹל, אָז וַיַּךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ שֶׁ
אֵר. תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

עוֹל   (במדבר כ''ב)  .431 מִשְׁ עֲמוֹד מַלְאַךְ יְיָ בְּ וַיַּ
רָמִים וְגוֹ'.  קַדְמִיתָא   הַכְּ א, בְּ תִיב לְעֵילָּ מַה כְּ

תִיב, וַ  לֶךְ  כְּ דֶה, וַתֵּ ָ שּׂ לֶךְ בַּ רֶךְ וַתֵּ ט הָאָתוֹן מִן הַדֶּ תֵּ
דֶה,  שָׂ טְרָא דְּ ר, מִסִּ ארַֹח מֵישָׁ וְאִרְכִינַת   (אתער)  בְּ

לְעָם אֶת הָאָתוֹן לְהַטּוֹתָהּ   ךְ בִּ הּ. וַיַּ הֲוָה בָּ ה דְּ מִמַּ
רֶךְ לְאַסְטָאָה  דֶה. אָמַר    הַדָּ שָׂ לָהּ מֵהַהוּא אָרְחָא דְּ

י יוֹ  לְעָם הֲוָת אֲתָנָא  רִבִּ ין מַלְאָכָא וּבֵין בִּ סֵי, בֵּ
לָא הֲוָה יָכִיל,   לְעָם, דְּ ד חָמָא בִּ עָאקוּ. לְבָתַר כַּ בְּ

מַר.  אִתְּ מָה דְּ ל. כְּ קֵּ מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ דֵין וַיַּ  כְּ

י וַיַּעֲמֹד מַלְאַךְ ה' וְגוֹ  .432 '. אָמַר רַבִּ
ה יֵשׁ לָנוּ לְהִסְ  מָּ א, כַּ דִבְרֵי  אַבָּ ל בְּ כֵּ תַּ

חָכְמָה   סוּקִים אֵלּוּ רְמוּזִים בְּ הַתּוֹרָה. פְּ
ם יָצָא מַלְאָךְ זֶה לְהֵרָאוֹת   עֶלְיוֹנָה. וְכִי לְחִנָּ
רָמִים   ין הַכְּ לְאָתוֹן אַחַת, אוֹ לַעֲמֹד מוּלָהּ בֵּ

אן אן וּפַעַם כָּ עַם כָּ א הַכּלֹ סוֹד עֶלְיוֹן פַּ ? אֶלָּ
דֵי הוּא, וְהַכּלֹ רָצָ  רוּךְ הוּא כְּ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ

לְטוּ בָהֶם מִינִים  רָאֵל וְלאֹ יִשְׁ לְהָגֵן עַל יִשְׂ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ הֵם חֶלְקוֹ שֶׁ וּם שֶׁ רָעִים, מִשּׁ

 הוּא.

  

עֲמוֹד מַלְאַךְ יְיָ וְגוֹ'. אָמַר  .432 מָה  וַיַּ א, כַּ י אַבָּ רִבִּ
י דְּ  מִלֵּ לָא בְּ כְּ אוֹרַיְיתָא, הָנֵי קְרָאֵי  אִית לָן לְאִסְתַּ

אָה. וְכִי לְמַגָנָא   (דף ר''ט ע''א)  רְמִיזֵי  חָכְמְתָא עִלָּ בְּ
נָפַק הַאי מַלְאָכָא, לְאִתְחֲזָאָה לְחַד אֲתָנָא. אוֹ  

יא לָקֳבְלָהּ, זִמְנָא הָכָ  רְמַיָּ ין כַּ א וְזִמְנָא  לְמֵיקָם בֵּ
אָה הוּא, וְ  א רָזָא עִלָּ א כּלָֹּ עֵי  הָכָא. אֶלָּ א בָּ כלָֹּ

רָאֵל,   יִשְׂ נָא עָלַיְיהוּ דְּ גִין לְאַגָּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ קוּדְשָׁ
אִינּוּן חוּלָקֵיהּ   גִין דְּ ין, בְּ ישִׁ הוּ זִינִין בִּ לֵטוּ בְּ וְלָא יִשְׁ

רִיךְ הוּא.  א בְּ  דְקוּדְשָׁ
ד  .433 וַיַּעֲמֹד מַלְאַךְ ה' וְגוֹ'. לָמַדְנוּ, מִצַּ

הִ  שֶׁ א, כְּ רֶת, יוֹצְאִים  הָאִמָּ יא מִתְעַטֶּ
עַטְרוֹתֶיהָ אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת צְדָדִים  בְּ
ג  וֵּ רוֹצָה לְהִזְדַּ יטֶיהָ. וּכְשֶׁ תַכְשִׁ חֲקוּקִים בְּ
ל  עֲטָרָה אַחַת שֶׁ רֶת בַּ לֶךְ, מִתְעַטֶּ מֶּ בַּ

עָה גְ  וָנִים לוֹהֲטִים  אַרְבָּ וָנִים. אוֹתָם גְּ
עַת צִדְדֵי הָעוֹלָם אַרְבַּ וֶן וְגָוֶן לוֹהֵט בְּ ל גָּ , כָּ

ר   נֵים עָשָׂ הֵם שְׁ אוֹתוֹ צַד, שֶׁ עָמִים בְּ לשֹׁ פְּ שָׁ

  

עֲמוֹד מַלְאַךְ יְ  .433 א,  וַיַּ אִמָּ טְרָא דְּ אנָא, מִסִּ יָ וְגוֹ'. תָּ
רָא  ד אִיהִי מִתְעַטְּ עִטְרָהָא אֶלֶף וַחֲמֵשׁ  כַּ , נָפְקִין בְּ

עָאת   יטָהָא. וְכַד בָּ תַכְשִׁ לִיפִין בְּ מְאָה סִטְרֵי גְּ
חַד עַטָרָא   רָא בְּ א, מִתְעַטְּ מַלְכָּ וגָא בְּ לְאִזְדַוְּ

וָונִין. ע גְּ אַרְבַּ וָונִין מִתְלַהֲטָן  אִינּ  (גוונין) דְּ וּן גְּ
וָ  ל גְּ ע סִטְרֵי עָלְמָא, כָּ אַרְבַּ ונָא וּגְוָונָא מִתְלַהֲטָא  בְּ
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חוּמִים חֲקוּקִים, וְנִכְנָסִים וְנִכְלָלִים   תְּ
ר אֲחֵרִים. נֵים עָשָׂ שְׁ  בִּ

חוּמֵי   רֵיסָר תְּ אִינּוּן תְּ הַהוּא סִטְרָא. דְּ לַת זִמְנִין בְּ תְּ
תְרֵיסַר אַחֲרָנִין.  לִילוּ בִּ לִיפִין. וְעָאלִין וְאִתְכְּ  גְּ

ראֹשׁ הָעֲטָרָה יֵשׁ אַ  .434 ע חוֹמוֹת בְּ רְבַּ
מוֹ   לוֹת, כְּ עָה צְדָדִים, וְהֵם מִגְדָּ לְאַרְבָּ

לוֹת   (שיר השירים ה) נֶּאֱמַרשֶׁ  מִגְדְּ
מוֹ  מֶרְקָחִים. מַה זֶּה מֶרְקָחִים? כְּ

נֶּאֱמַר מִכּלֹ אַבְקַת רוֹכֵל. וְעַל  (שם ג) שֶׁ
ה פְתָחִים קְבוּעִים  לשָֹׁ ל שְׁ ל וּמִגְדָּ ל מִגְדָּ כָּ

אֲבָנִים ל צַד וְצַד. עֲטָרָה זוֹ  בַּ טוֹבוֹת מִכָּ
ל  ה)(טְמִירָ  (טְהוֹרָה) מְאִירָה דִלּוּגִים שֶׁ בְּ

מוֹ   לֶךְ, כְּ בוֹד הַמֶּ בִיל כְּ שְׁ אוֹפִיר בִּ
תוּב כָּ ז וְגוֹ'. (ישעיה יג) שֶׁ  אוֹקִיר אֱנוֹשׁ מִפָּ

  

עַטָרָא, אִית ד' שׁוּרִין לְד'  .434 א דְּ רֵישָׁ סִטְרִין,  בְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  לוֹת, כְּ (שיר השירים   וְאִינּוּן מִגְדָּ

לוֹת מֶ  ה) אַתְּ  מִגְדְּ מָה דְּ רְקָחִים. מַהוּ מֶרְקָחִים. כְּ
ל   (שיר השירים ג)  אָמֵר,  ל אַבְקַת רוֹכֵל. וְעַל כָּ מִכָּ

אַבְנִין טָבָן,   תְחִין, קְבִיעִין בְּ לָא ג' פִּ לָא וּמַגְדְּ מַגְדְּ
(ס''א   ל סִטְרָא וְסִטְרָא. הַאי עַטָרָא, נְהִירָא מִכָּ 

דִלּוּגִין (ס''א טמירא) טהירא)  גִין יְקָרָא   בְּ אוֹפִיר, בְּ דְּ
יב,  כְתִּ מָה דִּ א, כְּ מַלְכָּ אוֹקִיר אֱנוֹשׁ   (ישעיה יג)  דְּ

ז וְגוֹ'.   מִפָּ
י זָהָב  .435 לוּיִים זַגֵּ חַת הָעֲטָרָה תְּ תַּ

ד סְבִיבוֹתֶיהָ, זַג זָהָ  ד זֶה, וְזַג זָהָב מִצַּ ב מִצַּ
גוֹן אוֹתוֹ רִ  (בְּתוֹ�) זֶה, וְרִמּוֹן אֶחָד. מּוֹן יֵשׁ כְּ

אָדֹם וְלָבָן.  ים, וְכָל זַג מֵהֶם לוֹהֵט בְּ אֶלֶף זַגִּ
עָה חֲלָקִים, וְיֵשׁ  אוֹתוֹ רִמּוֹן נֶחֱלָק לְאַרְבָּ
רִים  לשֹׁ מֵאוֹת וְעֶשְׂ יו. שְׁ תַח לִרְאוֹת זַגָּ פֶּ

ים לְצַד זֶה, וְכֵן לְכָל צַד וְצַד, עַד וַ  ה זַגִּ ָ חֲמִשּׁ
עָה צִ  לּוֹהֲטִים אַרְבָּ רְאֵה  שֶׁ דְדֵי הָעוֹלָם מִמַּ

לַח הָרִמּוֹן,  לַח וּפֶלַח, וְהֵם נִקְרָאִים פֶּ ל פֶּ כָּ
תוּב כָּ מוֹ שֶׁ פֶלַח הָרִמּוֹן  (שיר השירים ד) כְּ כְּ

תֵךְ. עַד לְצַמָּ תֵךְ מִבַּ  רַקָּ

  

סָחֲרָנָהָא,   .435 דַהֲבָא בְּ לְיָין זָגֵי דְּ חוֹת עַטָרָא, תַּ תְּ
דַהֲבָא מִסִּ  טְרָא  זָגָא דְּ דַהֲבָא מִסִּ א, וְזָגָא דְּ טְרָא דָּ

א, וְחַד רִמּוֹנָא.  גָוַון הַהוּא רִמּוֹנָא,   (ס''א בגו)  דָּ כְּ
יְיהוּ,  הּ אֶלֶף זָגִין, וְכָל זָגָא מִנַּ מִתְלַהֲטָא  אִית בָּ

פִלּוּגִין   לַג בְּ ורָא. הַהוּא רִמּוֹנָא אִתְפְּ חִוָּ סוּמָקָא בְּ בְּ
ימָא  ע, וְקַיְּ לַת  אַרְבַּ תִיחָא, לְאִתְחֲזָאָה זָגָהָא. תְּ פְּ

א, וְכֵן לְכָל   רִין וַחֲמֵשׁ זָגִין לְסִטְרָא דָּ מְאָה וְעֶשְׂ
ע סִטְ  מִתְלַהֲטָן אַרְבַּ רֵי  סִטְרָא וְסִטְרָא, עַד דְּ

לְכָא וּפִלְכָא, וְאִינּוּן אִקְרוּן   כָל פִּ עָלְמָא, מֵחֵיזוּ דְּ
כְתִּ  מָה דִּ לַח הָרִמּוֹן. כְּ פֶלַח   (שיר השירים ד)  יב,פֶּ כְּ

תֵךְ.  עַד לְצַמָּ תֵךְ מִבַּ  הָרִמּוֹן רַקָּ
ע  .436 פִלְחֵי אַרְבַּ ים בְּ לִּ עָה גַלְגַּ אַרְבָּ

גִלְגּוּ  וִיוֹּת לוֹקְחִים בְּ ל אֶת אוֹתָהּ עֲטָרָה, הַזָּ
פִים לְמַעְלָה. עַד  קְּ לּוֹקְחִים אוֹתָהּ, מִזְדַּ וּכְשֶׁ

יעִים לְגִלְגּ  גִּ מַּ נּוֹהֵם שֶׁ לַח הָעֶלְיוֹן, שֶׁ וּל פֶּ
לָחִים,   ל אוֹתָם פְּ רִים כָּ יוֹמָם וָלַיְלָה, מִתְחַבְּ
וְלוֹקְחִים הָעֲטָרָה וְזוֹקְפִים אוֹתָהּ. וְקוֹל 

לְ  כָל הָרְקִיעִים. אוֹתָם הַגַּ מָע בְּ ים נִשְׁ לִּ גַּ
ל כּחֹוֹת  ים כָּ לְקוֹל נְעִימוּתָם רוֹעֲשִׁ

ם מַיִם, וְכֻלָּ ָ ם   הַשּׁ לָּ כֻּ שׁוֹאֲלִים זֶה לָזֶה, עַד שֶׁ

  

ע זָוְיָין, נַ  .436 פִלְכֵי אַרְבַּ ין בְּ לִּ לְגַּ ע גַּ טְלִין  אַרְבַּ
פָן   קְּ גִלְגּוּלָא לְהַהוּא עַטָרָא, וְכַד נַטְלֵי לָהּ, אִזְדַּ בְּ

מָטוּ לְגִ  א. עַד דְּ אָה,  לְעֵילָּ פִלְכָא עִלָּ לְגּוּלָא דְּ
לְכִין,   ל אִינּוּן פִּ רָן כָּ נָהִים יְמָמָא וְלֵילְיָא, מִתְחַבְּ דְּ

אִינּ  ין,  וְנַטְלִין לְעַטְרָא, וְזַקְפָן לָהּ. וְקָלָא דְּ לִּ לְגַּ וּן גַּ
ין   הוּ רְקִיעִין. לְקַל נְעִימוּתָא מִתְרַעֲשִׁ כֻלְּ מַע בְּ תְּ אִשְׁ

מַ  ל חֵילֵי שְׁ א לְדָא, עַד  כָּ אַלִין דָּ הוּ שָׁ יָא, וְכֻלְּ
הוּ אַמְרֵי כֻלְּ קוֹמוֹ. (יחזקאל ג) דְּ בוֹד יְיָ מִמְּ רוּךְ כְּ  בָּ
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בוֹד ה'  (יחזקאל ג) אוֹמְרִים: רוּךְ כְּ בָּ
קוֹמוֹ.  מִמְּ

לְכָּ  .437 מַּ לֶךְ בַּ ג הַמֶּ וֵּ זְדַּ מִּ שֶׁ ה, עוֹלָה כְּ
ה, וְאָז  לְכָּ ראֹשׁ הַמַּ בֶת בְּ ֶ עֲטָרָה זוֹ וּמִתְיַשּׁ

ל יוֹרֶדֶת עֲטָרָה אַחַת עֶלְיוֹנָה קְ  ל כָּ בוּעָה שֶׁ
ה  ָ שּׁ שִׁ אֶבֶן טוֹבָה, וְכַפְתּוֹר וָפֶרַח סְבִיבָהּ. בְּ
שׁ   ה צִדְדֵי הָעוֹלָם, שֵׁ ָ שּׁ אָה לְשִׁ ים בָּ לִּ גַלְגַּ

ר לוֹקְחִי נְפֵי נֶשֶׁ פְלָחֶיהָ  כַּ ם אוֹתָהּ. בִּ
ים ִ הּ  (פִּלְחֵי) חֲמִשּׁ חָקְקָה בָּ עֲנָבִים סְבִיבָהּ שֶׁ

אֶבֶן טוֹבָה, לָבָן הָאֵם הָעֶלְיוֹנָה,  קְבוּעִים בְּ
שׁ  מָן. שֵׁ כֵלֶת וְאַרְגָּ חֹר, תְּ וְאָדֹם, יָרקֹ וְשָׁ

רֵה זָוִיוֹּת לְכָל צַד וְצַד. לשֹׁ עֶשְׂ  מֵאוֹת וּשְׁ

  

קָא   .437 מַטְרוֹנִיתָא, סַלְּ א בְּ וג מַלְכָּ וִּ ד מִזְדַּ כַּ
מַטְרוֹנִיתָ  א דְּ רֵישָׁ בַת בְּ א, וְאִתְיָשָׁ דֵין  עַטָרָא דָּ א. כְּ

כָל אֶבֶן טָבָא,   אָה, קְבִיעָא דְּ נָחִית חַד עַטָרָא עִלָּ
ין אַתְיָא,   לִּ לְגַּ ית גַּ שִׁ סָחֲרָנָהָא. בְּ וְחֵיזוּר וְשׁוּשָן, בְּ

ית סִ  ר נַטְלִין  לְשִׁ נֶשֶׁ ין דְּ דְפִּ ית גַּ עָלְמָא, שִׁ טְרִין דְּ
ין  פִלְכוֹי חַמְשִׁ רָנָהָא,  עֲנָבִין סַחֲ  (ס''א פלכין) לָהּ. בְּ

אֶבֶן טָבָא,   אָה. קְבִיעָאן בְּ א עִלָּ הּ אִימָּ גָלִיף בָּ דְּ
ית   וָונָא. שִׁ כֵלָא וְאַרְגְּ ור וְסוּמָק יָרוֹק וְאוּכָם תְּ חִוָּ

ר זִוּוּיִין, לְכָל סִטְרָא וְסִטְרָא. מְאָה וּתְלַ   ת עֲשַׂ
לִים לְכָל צַד  .438 שׁ מֵאוֹת מִגְדָּ אֶלֶף וְשֵׁ

ל הָרִים קְבוּעִים.  וְצַד, וְכָל מִ  ל וּמִגְדָּ גְדָּ
אָבִים  פּוֹרְחִים לְמַעְלָה, נִשְׁ

כְתֹנֶת מֶן  (בְּשֻׁלְחַן) בִּ שֶׁ הָאֵם הָעֶלְיוֹנָה בְּ
הּ. אָז לָּ חָה שֶׁ יעָה   מִשְׁ פִּ לַחַשׁ מַשְׁ א בְּ הָאִמָּ

נוֹת עֶלְיוֹנוֹת, וְשׁוֹלַחַת וְקוֹבַעַת אוֹתָם  מַתָּ
אוֹתָהּ הָעֲטָרָה. אַ  יעָה נַחֲלֵי בְּ פִּ ךְ מַשְׁ חַר כָּ

לֶךְ,  חַת קֹדֶשׁ עַל ראֹשׁ הַמֶּ מֶן מִשְׁ שֶׁ
מֶן טוֹב עֶלְיוֹן עַל  וּמֵהָראֹשׁ יוֹרֵד אוֹתוֹ שֶׁ

ד,  ם שׁוֹפֵעַ עַל אוֹתָם זְקָנוֹ הַמְכֻבָּ ָ וּמִשּׁ
תוּב כָּ לֶךְ. זֶהוּ שֶׁ י הַמֶּ (תהלים  לְבוּשֵׁ

מֶן הַטּוֹב עַל הָראֹשׁ  קלג) ֶ שּׁ  יֹרֵד עַל הַזָּקָן כַּ
 וְגוֹ'.

  

לִין, לְכלֹ סִטְרָא   .438 ית מְאָה מִגְדָּ אֶלֶף וְשִׁ
לָא, טוּרִין קְבִיעִין.   לָא וּמַגְדְּ וְסִטְרָא. וְכָל מַגְדְּ

כִיתּוּנָא פַּ  אֲבָן בְּ תַּ א, אִשְׁ (ס''א   רְחִין לְעֵילָּ
ילָהּ.   בפתורא)  ח רְבוּת דִּ מְשַׁ אָה, בִּ א עִלָּ אִימָּ דְּ

דַר  כְּ  אִין, וְשָׁ נָן עִלָּ לְחִישׁוּ, נָגִיד מַתְּ א, בִּ דֵין אִימָּ
יד נַחֲלֵי   הַהוּא עַטָרָא. לְבָתַר אַנְגִּ וְקָבַע לוֹן בְּ

י  ח רְבוּת קַדִּ מְשַׁ א.  דִּ מַלְכָּ א דְּ א, עַל רֵישָׁ שָׁ
אָה, עַל   חָא טָבָא עִלָּ יהּ, נָחִית הַהוּא מִשְׁ וּמֵרֵישֵׁ

ירָ  יקְנֵיהּ יַקִּ י  דִּ ן נָגִיד עַל אִינּוּן לְבוּשֵׁ מָּ א. וּמִתַּ
א. הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  מֶן   (תהלים קלג)  מַלְכָּ ֶ שּׁ כַּ

קָן וְגוֹ'.   הַטּוֹב עַל הָראֹשׁ יוֹרֵד עַל הַזָּ

רֶת  .439 ךְ חוֹזֶרֶת הָעֲטָרָה, וּמְעַטֶּ אַחַר כָּ
אוֹתָהּ עֲטָרָה,  אוֹתָהּ הָאֵם הָעֶלְיוֹנָה בְּ

ת י   וּפוֹרֶשֶׂ ה, לְבוּשֵׁ לְכָּ אוֹתָהּ עָלָיו וְעַל הַמַּ
כָל  מָע קוֹל בְּ אוֹתָהּ עֲטָרָה. וְאָז נִשְׁ כָבוֹד בְּ

וּרְאֶינָה צְאֶינָה  (שיר השירים ג) הָעוֹלָמוֹת,
לֶךְ. וּמִי  נֵי הַמֶּ כָל בְּ וְגוֹ'. אָז חֶדְוָה הִיא בְּ

הֲרֵ  רָאֵל, שֶׁ ד יִשְׂ אוּ מִצַּ בָּ ל אוֹתָם שֶׁ י  הֵם? כָּ
הֶם,   הֶם וְלאֹ עוֹמְדִים עִמָּ גִים בָּ וְּ לאֹ מִזְדַּ
יִת   נֵי הַבַּ הֵם בְּ רָאֵל שֶׁ רָט לְאוֹתָם יִשְׂ פְּ

  

א   .439 רָא לֵיהּ אִימָּ ר עַטָרָא, וּמְעַטְּ לְבָתַר אִתְהַדָּ
אָ  א עָלֵיהּ, וְעַל  עִילָּ הַהוּא עַטָרָא, וּפְרִישָׂ ה בְּ

דֵין קָלָא   הַהוּא עַטָרָא. כְּ י יְקָר בְּ מַטְרוֹנִיתָא, לְבוּשֵׁ
הוּ  כֻלְּ מַע בְּ תְּ צְאֶינָה   (שיר השירים ג)  עָלְמִין,אִשְׁ

נֵי   כָל אִינּוּן בְּ דֵין חֶדְוָותָא הוּא בְּ וּרְאֶינָה וְגוֹ'. כְּ
א. וּמַאן אִי טְרַיְיהוּ  מַלְכָּ אָתוּ מִסִּ ל אִינּוּן דְּ נּוּן. כָּ

הוּ, וְלָא קַיְימִין   וגֵי בְּ וְּ הָא לָא מִזְדַּ רָאֵל. דְּ יִשְׂ דְּ
ר אִינּוּן  הוֹן, בַּ יתָא,  עִמְּ נֵי בֵּ אִינּוּן בְּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ
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ים אוֹתָם. וְאָז בְּ  שִׁ מְּ יוֹּצְאוֹת וּמְשַׁ רָכוֹת שֶׁ
רָאֵל הֵן. ל יִשְׂ  מֵהֶם, שֶׁ

יְיהוּ,   נְפִיקֵי מִנַּ רְכָאן דִּ דֵין בִּ י לְהוּ. כְּ מְשֵׁ וּמְשַׁ
רָאֵל הוּ  יִשְׂ  א. דְּ

רָאֵל לוֹקְחִים הַכּלֹ, וְשׁוֹלְחִים  .440 וְיִשְׂ
ים, וּמֵאוֹתוֹ חֵלֶק  אָר הָעַמִּ נּוּ לִשְׁ חֵלֶק מִמֶּ

ל אוֹתָם  ין נִזוֹּנִים כָּ ים. וְלָמַדְנוּ, מִבֵּ הָעַמִּ
ים   אָר הָעַמִּ ים עַל שְׁ ל הַמְמֻנִּ צִדְדֵי חֶלְקָם שֶׁ

 ָ שּׁ מִּ יק אֶחָד שֶׁ קִּ בִיל דַּ ע חֵלֶק יוֹצֵא שְׁ פָּ ם נִשְׁ
ה  ם נִפְרָד לְכַמָּ ָ חְתּוֹנִים, וּמִשּׁ לְאוֹתָם תַּ
יוֹּצֵאת  מְצִית, שֶׁ צְדָדִים. וְלָזֶה קוֹרְאִים תַּ

ד הָאָ  ה .מִצַּ דוֹשָׁ  רֶץ הַקְּ

  

יהּ   .440 רֵי חוּלָקָא מִנֵּ דְּ א, וּמְשַׁ רָאֵל נַטְלִין כּלָֹּ וְיִשְׂ
ין, וּמֵהַהוּא חוּלָקָ  אַר עַמִּ ל אִינּוּן  לִשְׁ זָנוּ כָּ א אִתְּ

מְמָנָן   ין סִטְרֵי חוּלָקֵיהוֹן דִּ ין. וְתָאנָא, מִבֵּ אַר עַמִּ שְׁ
ין, נָפִיק אַר עַמִּ בִיל   ''ב) (דף ר''ט ע עַל שְׁ חַד שְׁ

אֵי,   תָּ ן, אִתְנְגִיד חוּלָקָא לְאִינּוּן תַּ מָּ מִתַּ קִיק, דְּ דָּ
ה סִטְרִין. וְ  רַשׁ לְכַמָּ ן מִתְפְּ מָּ דָא קָרֵינָן לֵיהּ  וּמִתַּ

א.  ישָׁ אַרְעָא קַדִּ טְרָא דְּ נָפִיק מִסִּ מְצִית, דְּ  תַּ
מְצִית   .441 ל הָעוֹלָם שׁוֹתֶה מִתַּ וְעַל זֶה כָּ
רָאֵל? הֲרֵי   אֶרֶץ רָאֵל. מִי זוֹ אֶרֶץ יִשְׂ יִשְׂ

ל  ה, כָּ אַרְנוּ. וּבֵין לְמַעְלָה וּבֵין לְמַטָּ בֵּ
ים עוֹבְדֵי אָר עַמִּ כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת  אוֹתָם שְׁ

מְצִית. וְאַל  א מֵאוֹתָהּ תַּ לאֹ נִזוֹּנִים אֶלָּ
א אֲפִלּוּ אוֹתָם  ם, אֶלָּ לְבַדָּ הֵם בִּ אמַר שֶׁ תֹּ

תָרִ  מְצִית.  כְּ חְתּוֹנִים שׁוֹתִים מֵאוֹתָהּ תַּ ים תַּ
דוֹלֵי   בִיל מִגְּ רָמִים, שְׁ עוֹל הַכְּ מִשְׁ וְזֶהוּ בְּ

תְ  מִּ ים שֶׁ אָר הָעַמִּ נּוּ.שְׁ רְכִים מִמֶּ  בָּ

  

אֶרֶץ   .441 מְצִית דְּ א עָלְמָא כּוּלֵיהּ מִתַּ וְעַל דָּ
רָאֵל. הָא   תֵי. מַאן אֶרֶץ יִשְׂ רָאֵל קָא שָׁ יִשְׂ
אַר   ל אִינּוּן שְׁ א, כָּ א, וּבֵין לְתַתָּ אוֹקִימְנָא. וּבֵין לְעֵילָּ

זָנוּ אֶלָּ  לוֹת, לָא אִתְּ ין עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ א  עַמִּ
מְצִית. וְלָ  א  מֵהַהוּא תַּ לְחוֹדוֹי, אֶלָּ אִינּוּן בִּ ימָא דְּ א תֵּ

תְיָין.   מְצִית שַׁ אִין, מֵהַהוּא תַּ תָּ תְרִין תַּ אֲפִילּוּ אִינּוּן כִּ
בִיל מֵרַבְרְבֵי   רָמִים, שְׁ עוֹל הַכְּ מִשְׁ וְדָא הוּא בְּ

יהּ.  רְכָן מִנֵּ מִתְבָּ ין דְּ אַר עַמִּ  שְׁ
רָאָ  .442 שֶׁ לְעָם ה אוֹתוֹ מַלְאָךְ כְּ בִּ שֶׁ

תוּב   כָּ בִיל, שֶׁ מַסְטֶה אֶת הָאָתוֹן לְאוֹתוֹ שְׁ
רֶךְ, מִיָּד  וַיַּעֲמֹד מַלְאַךְ ה'  -לְהַטֹּתָהּ הַדָּ

בִיל,   ְ יר הַשּׁ רָמִים, לְהַסְתִּ עוֹל הַכְּ מִשְׁ בְּ
ים עוֹבְדֵי  אָר עַמִּ עוּ בוֹ שְׁ יְּ לּאֹ יִסְתַּ שֶׁ

תָרִי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת חְתּוֹנִים.  וְאוֹתָם כְּ ם תַּ
י יִצְחָק.  אָמַר רַבִּ זוֹ שֶׁ וְהָלְכָה זוֹ, כְּ

תוּב מֻנִי נֹטֵרָה וְגוֹ',   (שיר השירים א) כָּ שָׂ
לוּת.  גָּ ים בַּ אָר הָעַמִּ מֹר וּלְבָרֵךְ אֶת שְׁ לִשְׁ

י  לִּ רְמִי שֶׁ הֵם כַּ רָאֵל שֶׁ י,  -וְיִשְׂ לאֹ נָטָרְתִּ
הֵם בַּ  וּם שֶׁ לוּת וְלאֹ מִתְ מִשּׁ רָאוּי. גָּ רְכִים כָּ  בָּ

  

לְעָם אַסְטֵי   .442 הָא בִּ ד חָמָא הַהוּא מַלְאָכָא, דְּ כַּ
רֶךְ,   יב לְהַטּוֹתָהּ הַדָּ כְתִּ בִילָא, דִּ לָאָתוֹן לְהַהוּא שְׁ
רָמִים,   עוֹל הַכְּ מִשְׁ עֲמוֹד מַלְאַךְ יְיָ בְּ ד וַיַּ מִיַּ

לָא יִ  בִילָא, דְּ מָא שְׁ יהּ לְאַסְתְּ יְיעוּן בֵּ אַר  סְתַּ  אִינּוּן שְׁ
אִין.   תָּ תְרִין תַּ לוֹת, וְאִינּוּן כִּ ין עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ עַמִּ

תִיב  י יִצְחָק, כְּ אָמַר רִבִּ הָא דְּ (שיר   וְאָזְלָא הָא, כְּ
מוּנִי נוֹטֵרָה וְגוֹ', לְנַטְרָא וּלְבָרְכָא   השירים א) שָׂ

גָלוּתָ  ין בְּ אַר עַמִּ רָאֵל דְּ לִשְׁ י,  א. וְיִשְׂ לִּ רְמִי שֶׁ אִינוּן כַּ
רְכִין   גָלוּתָא, וְלָא מִתְבָּ אִינּוּן בְּ גִין דְּ י, בְּ לאֹ נָטַרְתִּ

קָא חֲזֵי.  דְּ  כַּ
א,  .443 י אַבָּ דֵר מִזֶּה וְגָדֵר מִזֶּה. אָמַר רַבִּ גָּ

יר אוֹתוֹ  אֵיךְ יָכוֹל אוֹתוֹ מַלְאָךְ לְהַסְתִּ
א מִ  בִיל? אֶלָּ ְ יוּּ הַשּׁ סִּ וּם שֶׁ עַ אַחֵר הָיָה לוֹ, שּׁ

י   רָאֵל. רַבִּ רוּךְ הוּא וּכְנֶסֶת יִשְׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

  
א, הֵיךְ   .443 י אַבָּ ה. אָמַר רִבִּ ה וְגָדֵר מִזֶּ דֵר מִזֶּ גָּ

בִילָא.  הוּא מַלְאָכָא לְ יָכִיל הַ  מָא הַהוּא שְׁ אַסְתְּ
רִיךְ   א בְּ סִיוּעָא אַחֲרָא הֲוָה לֵיהּ, קוּדְשָׁ גִין דְּ א בְּ אֶלָּ
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עָה לוֹ,  יְהוּדָה אָמַר, הַתּוֹרָה סִיְּ
תוּב כָּ תֻבִים.  (שמות לב) שֶׁ  מִזֶּה וּמִזֶּה הֵם כְּ

י יְהוּדָה אָמַר, אוֹרַיְיתָא   רָאֵל. רִבִּ הוּא וּכְנֶסֶת יִשְׂ
יב, כְתִּ יעָא לֵיהּ, דִּ ה הֵם   (שמות לב) מְסַיְּ ה וּמִזֶּ מִזֶּ

תוּבִים.   כְּ
רֶא אוֹתָהּ בְּ  .444 תוּב? וַתֵּ עָה מַה כָּ שָׁ

יר. מַה זֶּה  חֵץ אֶל הַקִּ לָּ הָאָתוֹן וְגוֹ', וַתִּ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ יר? כְּ חֵץ אֶל הַקִּ לָּ (ישעיה  וַתִּ

טְרוֹן, אוֹתוֹ  -מְקַרְקַר קִר וְגוֹ'. קִיר  כב) פַּ
לְעָם   לְחַץ אֶת רֶגֶל בִּ וֹלֵט עֲלֵיהֶם. וַתִּ שּׁ שֶׁ

יר, לָל סִיוּּעַ. הִיא לאֹ  אֶל הַקִּ נָתְנָה לוֹ כְּ
צוּקָה יחָה (זָרְקָה) וּבַמְּ אוֹתוֹ  (שָׁלְחָה) הִנִּ

לְאוֹתוֹ קִיר וְרָמְזָה לוֹ זֶה. אָז וַיֹּסֶף לְהַכֹּתָהּ, 
ד הַזֶּה. צַּ  בַּ

  

רֶא הָאָתוֹן וְגוֹ',   .444 תִיב. וַתֵּ עֲתָא מַה כְּ הַהִיא שַׁ בְּ
יר,  חֵץ אֶל הַקִּ לָּ מָה  מַאי וַתִּ יר. כְּ חֵץ אֶל הַקִּ לָּ וַתִּ

מְקַרְקַר קִיר וְגוֹ'. קִיר:   (ישעיה כב) דְאַתְּ אָמֵר 
חַץ אֶת רֶגֶל   לְּ לְטָא עָלַיְיהוּ. וַתִּ שַׁ טְרוֹנָא, הַהוּא דְּ פַּ
לַל.   יר, הִיא לָא יָהֲבָא לֵיהּ סִיּוּעָא כְּ לְעָם אֶל הַקִּ בִּ

רַת  (ס''א אשדת) וּבְעֲקוּתָא,  לֵיהּ   אשדרת)ס''א ( אַשְׁ
דֵין וַיּוֹסֶף   לְהַהוּא קִיר. וְרַמְזָא לֵיהּ הַאי, כְּ

הַאי סִטְרָא.  לְהַכּוֹתָהּ בְּ
מָקוֹם  .445 וַיוֹּסֶף מַלְאַךְ ה' עֲבוֹר וַיַּעֲמֹד בְּ

ל   יר לָהּ כָּ עָה הִסְתִּ אוֹתָהּ שָׁ צָר וְגוֹ'. בְּ
לּאֹ נִמְצָ  יוּּעִים, שֶׁ רָכִים וְכָל הַסִּ הּ א בָּ הַדְּ

חַת  ץ תַּ רְבַּ עוֹלָם. אָז וַתִּ בָּ ל צַד שֶׁ סִיוּּעַ מִכָּ
לּאֹ הָיָה יָכוֹל,   רָאָה בִלְעָם שֶׁ שֶׁ לְעָם. כְּ בִּ
לְעָם וַיַּךְ אֶת הָאָתוֹן  חַר אַף בִּ תוּב? וַיִּ מַה כָּ
הִתְקִינָהּ   אֵר, שֶׁ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ל, כְּ קֵּ מַּ בַּ

זֵרוּזֵי דִין  הּ בְּ ישָׁ יף.קָשֶׁ וְהִלְבִּ  ה וְתַקִּ

  

מָקוֹם צָר וְגוֹ'.   .445 עֲמוֹד בְּ וַיוֹסֵף מַלְאַךְ יְיָ עֲבוֹר וַיַּ
ל ארְֹחִין, וְכָל   ים לָהּ כָּ עֲתָא, אַסְתִּ הַהִיא שַׁ בְּ
עָלְמָא   ל סִטְרָא דְּ הּ מִכָּ כַח בָּ תְּ לָא אִשְׁ סִיּוּעִין, דְּ

לְעָם.   חַת בִּ ץ תַּ רְבַּ דֵין וַתִּ ד  סִיּוּעָא. כְּ לְעָם  כַּ חָמָא בִּ
ךְ   לְעָם וַיַּ חַר אַף בִּ תִיב. וַיִּ לָא הֲוָה יָכִיל, מַה כְּ דְּ
אַטְעַן לָהּ,   מַר, דְּ אִתְּ מָה דְּ ל, כְּ קֵּ מַּ אֶת הָאָתוֹן בַּ

יפָא. קִּ יָא תַּ ינָא קַשְׁ זִירוּזֵי דִּ שׁ לָהּ, בְּ  וְאַלְבַּ
י הָאָתוֹן וְגוֹ'. זֶה .446 ח ה' אֶת פִּ פְתַּ אֶחָד   וַיִּ

ין  ת בֵּ בָּ בְרְאוּ עֶרֶב שַׁ נִּ בָרִים שֶׁ מֵאוֹתָם דְּ
ה הַזוֹּ  דֻלָּ י יִצְחָק, מָה הַגְּ מָשׁוֹת. אָמַר רַבִּ ְ הַשּׁ
בָרִים   דְּ רָאֵל בַּ לְבִלְעָם אוֹ לָאָתוֹן אוֹ לְיִשְׂ
חֲקוּ עָלָיו אוֹתָם  צָּ י יוֹסֵי, שֶׁ לוּ? אָמַר רַבִּ הַלָּ

הָיוּ עִמּוֹ  דוֹלִים שֶׁ יעוּ לְבָלָק, אָמְרוּ   ,גְּ הִגִּ וּכְשֶׁ
ד?! לאֹ  לַחְתָּ לְכַבֵּ וֹטֶה הַזֶּה שָׁ לוֹ: וְכִי לַשּׁ
שׁ וְלאֹ בִדְבָרָיו. וּבְאוֹתוֹ  תִמְצָא בּוֹ מַמָּ
י  בוֹדוֹ. רַבִּ זָּה מִכְּ ל הָאָתוֹן הִתְבַּ בּוּר שֶׁ דִּ
חִיָּיא אָמַר, אִלְמָלֵא לאֹ אָמְרָה הָאָתוֹן 

לּוֹ, אֶת זֶה, לאֹ הִ  לְעָם אוֹתוֹ שֶׁ אִיר בִּ שְׁ
ר כּחֹוֹ. בָּ שְׁ נִּ  וּבְדִבְרֵי הָאָתוֹן יָדַע שֶׁ

  

י הָאָתוֹן וְגוֹ'. הַיְינוּ   (במדבר כ''ב)  .446 ח יְיָ אֶת פִּ פְתַּ וְיִּ
ין   ת בֵּ בָּ רִיאוּ עֶרֶב שַׁ אִתְבְּ ין, דְּ חַד מֵאִינּוּן מִלִּ

י   מָשׁוֹת. אָמַר רִבִּ ְ י הַאי לְבִלְעָם,  יִצְחָק, מַאהַשּׁ י סַגֵּ
י   ין. אָמַר רִבִּ הָנֵי מִלִּ רָאֵל. בְּ אוֹ לָאָתוֹן, אוֹ לְיִשְׂ
יהּ, וְכַד   הֲווֹ עִמֵּ יהּ אִינּוּן רַבְרְבִין דַּ חַיְיכִין בֵּ יוֹסֵי, דְּ
דְרַת   טְיָא שַׁ מָטוּ לְבָלָק, אָמְרוּ לֵיהּ, וְכִי לְהַאי שַׁ

כַּ  שְׁ יהּ מַ לְיָקְרָא, לָא תִּ מִלּוֹי.  ח בֵּ שׁוּת, וְלָא בְּ מָּ
י   זָא מִן יְקָרֵיהּ. רִבִּ אֲתָנָא, אִתְבְּ ה דַּ וּבְאִינּוּן מִלָּ
יא אָמַר אִלְמָלֵי לָא אַמְרַת אֲתָנָא הַאי, לָא   חִיָּ
אֲתָנָא יָדַע   י דַּ ילֵיהּ, וּבְמִלֵּ לְעָם הַהוּא דִּ בִיק בִּ שָׁ

ר חֵילֵיהּ.  בַּ אִתְּ  דְּ
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א שָׁ רַבִּ  .447 תוּבי אַבָּ (במדבר  אַל, כָּ
ח ה'  טז) פְתַּ ח הָאָרֶץ וְגוֹ', וְכָתוּב וַיִּ פְתַּ וַתִּ

לּאֹ  וֹנֶה אֶרֶץ מֵאָתוֹן שֶׁ י וְגוֹ'. מַה שּׁ אֶת פִּ
א  י הָאָרֶץ? אֶלָּ ח ה' אֶת פִּ פְתַּ הּ וַיִּ כָתוּב בָּ
תָה  ה, וּפָתְחָה וְעָשְׂ זַר עַל הַפֶּ ה גָּ ם מֹשֶׁ שָׁ

ה, וְלאֹ נָאֶה ת מִצְוַת מֹ הָאָרֶץ אֶ  שֶׁ
הֲרֵי  רוּךְ הוּא יַעֲבֹר מִצְוָתוֹ, שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ
יהָ.   ה, וּפָצְתָה הָאֲדָמָה אֶת פִּ זַר וְצִוָּ ה גָּ מֹשֶׁ
ח  פְתַּ תוּב וַתִּ כָּ תָה מִצְוָתוֹ, שֶׁ וְלָכֵן הִיא עָשְׂ
אן לאֹ נִמְצָא מִי  יהָ. אֲבָל כָּ הָאָרֶץ אֶת פִּ

זַר גָּ א רְצשֶׁ רוּךְ הוּא הָיָה,  , אֶלָּ דוֹשׁ בָּ וֹן הַקָּ
ח ה'   פְתַּ תוּב וַיִּ כָךְ, כָּ וְהוֹאִיל וּרְצוֹנוֹ הָיָה בְּ
נּוּ  בָר, וּמִמֶּ א הַדָּ נּוּ בָּ י הָאָתוֹן. מִמֶּ אֶת פִּ

 נִמְצָא.

  

תִיב  .447 א רָמֵי, כְּ י אַבָּ ח   (במדבר טז) רִבִּ פְתַּ וַתִּ
ח הָאָרֶץ וְגוֹ'. וּכְתִיב  פְתַּ נָא  וְיִּ י וְגוֹ'. מַאי שְׁ יְיָ אֶת פִּ

י   ח יְיָ אֶת פִּ פְתַּ הּ וְיִּ תִיב בָּ לָא כְּ אֶרֶץ מֵאָתוֹן, דְּ
זַר עַל פּוּמָא, וּפַתְחַת,   ה גָּ א, הָתָם משֶֹׁ הָאָרֶץ. אֶלָּ
ה, וְלָא יַאוּת   משֶֹׁ קּוּדָא דְּ וְעַבְדַת אַרְעָא פִּ

רִיךְ הוּא יַעָברֹ  א בְּ קּוּדֵיהּ  דְקוּדְשָׁ ה  פִּ הָא משֶֹׁ , דְּ
זַר וּפָקִיד, יהָ.   (במדבר טז) גָּ וּפָצְתָה הָאֲדָמָה אֶת פִּ

ח   פְתַּ יב וַתִּ כְתִּ קּוּדוֹי. דִּ א הִיא עַבְדַת פִּ וְעַל דָּ
כַח מַאן   תְּ יהָ. אֲבָל הָכָא, לָא אִשְׁ הָאָרֶץ אֶת פִּ

רִיךְ הוּא הֲ  א בְּ א רְעוּתָא דְקוּדְשָׁ גָזַר, אֶלָּ וָה,  דְּ
י  וְהוֹאִ  ח יְיָ אֶת פִּ פְתַּ תִיב וְיִּ כַךְ, כְּ יל וּרְעוּתֵיהּ הֲוָה בְּ

כַח.  תְּ יהּ אִשְׁ ה, וּמִנֵּ יהּ אָתָא מִלָּ  הָאָתוֹן. מִנֵּ
י  .448 לְתִּ כַּ י יְהוּדָה אָמַר, הִסְתַּ רַבִּ

אֵלּוּ  לוּ, וְנִרְאֶה שֶׁ בָרִים הַלָּ ה זוֹ וּבַדְּ פָרָשָׁ בְּ
לֹּ  בָרִים שֶׁ תוּב א צְרִיכִיםדְּ כָּ . וְכִי מֵאַחַר שֶׁ

י הָאָתוֹן, צָרִיךְ לִהְיוֹת  ח ה' אֶת פִּ פְתַּ וַיִּ
בְרֵי  ים, דִּ בָרִים מְעֻלִּ לוּ דְּ בָרִים הַלָּ דְּ
הִתְעוֹרְרוּ חֲבֵרֵינוּ,  מוֹ שֶׁ חָכְמָה?! וְאִם כְּ
אָחוּ,  סּוּסָתוֹ רוֹעָה בָּ חַ שֶׁ בֵּ תַּ הוּא מִשְׁ שֶׁ

בָה   -הֲלוֹא אָנֹכִי אֲתֹנְךָ וְאוֹמֶרֶת: וְהִיא שָׁ
חַ! וְהִיא לאֹ פָתְחָה,  אן הָיָה לָהּ לִפְתֹּ מִכָּ

א  ה  -אֶלָּ ךְ, לָמָּ יתִי לְךָ. וְאִם כָּ מֶה עָשִׂ
יהָ   חַ אֶת פִּ רוּךְ הוּא לִפְתֹּ דוֹשׁ בָּ טָרַח הַקָּ

לוּ?  בָרִים הַלָּ דְּ  בַּ

  

י יְהוּדָה אָמַר,  .448 פָרָשְׁ רִבִּ לְנָא בְּ כַּ א,  אִסְתַּ תָא דָּ
צְרִיכִין אִינּוּן.   ין דִּ לָאו מִלִּ יָין דְּ ין, וְאִתְחַזְּ ין מִלִּ וּבְאִלֵּ
עְיָין   י הָאָתוֹן, בַּ ח יְיָ אֶת פִּ פְתַּ יב וְיִּ כְתִּ וְכִי מֵאַחַר דִּ
חָכְמְתָא,   י דְּ יָיתָא, מִלֵּ י מְעַלְּ ין מִלֵּ לְמֶהֱוִי אִינּוּן מִלִּ

עֲרוּ חַ וְאִ  אַתְּ מָה דְּ ח  י כְּ בַּ אִיהוּ מְשַׁ בְרָנָא, דְּ
בַת וְאַמְרַת,   רְטִיבָא, וְהִיא תָּ ילֵיהּ רָעֵי בִּ סוּסְיָא דִּ דְּ
ח, וְהִיא   הֲלאֹ אָנכִֹי אֲתוֹנְךָ. מֵהָכָא הֲוָה לָהּ לְמִפְתַּ
יתִי לְךָ. וְאִי הָכִי, אֲמַאי   א מֶה עָשִׂ תְחָה אֶלָּ לָא פָּ

רִיךְ הוּא, לְמִ קָא טָרַח קוּ  א בְּ ח פּוּמָהּ לְהָנֵי  דְשָׁ פְתַּ
ין.   מִלִּ

לוּ  .449 בָרִים הַלָּ דְּ אי בַּ א, וַדַּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
אֵינוֹ כְדַאי  לְעָם שֶׁ עַת בִּ לָמַדְנוּ עַל דַּ
הֲרֵי   רוֹת עָלָיו רוּחַ הַקֹּדֶשׁ. וְלָמַדְנוּ שֶׁ לִשְׁ

אֲתוֹנוֹ יְכלֶֹת  יק אוֹ לְהֵיטִיב. אֵין בַּ לְהַזִּ
הֵמוֹת וְלָמַדְנוּ מֵ  בְּ הֲרֵי אֵין כּחַֹ בַּ אָתוֹן זוֹ שֶׁ

לֵמָה. בֹּא תִרְאֶה,  עַת שְׁ רוֹת עֲלֵיהֶן דַּ לְהַשְׁ
ל אֲתוֹנוֹ וּבְאוֹתָהּ  בּוּר שֶׁ אוֹתוֹ דִּ לְעָם, בְּ בִּ
דַעַת  ה לאֹ יָכוֹל לַעֲמֹד. בְּ שָׁ עַת טִפְּ דַּ

ה. עֶלְיוֹנָה עַל אַחַת ה וְכַמָּ מָּ  כַּ

  

י .449 ין אוֹלִיפְנָא   אָמַר רִבִּ ין מִלִּ אִלֵּ אי בְּ א, וַדַּ אַבָּ
רֵי עָלֵיהּ   דַאי הוּא לְמִשְׁ לָאו כְּ בִלְעָם, דְּ א דְּ עְתָּ דַּ
אַתְנֵיהּ,   הָא לֵית יָכִילוּ בְּ א, וְאוֹלִיפְנָא, דְּ רוּחַ קוּדְשָׁ

א אוֹ  א. וְאוֹלִיפְנָא  לְאוֹטָבָ  (דף ר''י ע''א)  לְאַבְאָשָׁ
הָא רָאָה   מֵהַאי אָתוֹן, דְּ בְעִירֵי לְאַשְׁ לֵית חֵילָא בִּ

הַהִיא   לְעָם, בְּ א חֲזֵי, בִּ לִים. תָּ א שְׁ עְתָּ עָלַיְיהוּ דַּ
א לָא יָכִיל   שָׁ א טִפְּ עְתָּ אֲתָנֵיהּ, וּבְהַהוּא דַּ ה דַּ מִלָּ

מָה וְכַמָּ  אָה עַל אַחַת כַּ א עִלָּ דַעְתָּ  ה. לְמֵיקָם. בְּ
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אמֶר לְבִלְעָם מֶה עָשִׂ  .450 יתִי לְךָ. וְכִי וַתֹּ
הֲרֵי  בִרְשׁוּתִי הָיָה לַעֲשׂוֹת טוֹב וָרָע? לאֹ. שֶׁ
מַה  א בְּ הֵמוֹת לאֹ מִתְנַהֲגוֹת אֶלָּ בְּ
אוֹתָהּ אָתוֹן  ב שֶׁ נְהִיגִים אוֹתָן. וְאַף עַל גַּ מַּ ֶ שּׁ

עֹמֶק הּ, יוֹתֵר, זֶה לאֹ בִרְשׁוּתָ  (בִּמְצוּקָה) בְּ
כְשָׁ  הֲרֵי הוּא הִטְעִינָהּ בִּ פָיו, וְעוֹמֶדֶת  שֶׁ

רְשׁוּתוֹ.   בִּ

  

יתִי לְךָ.   (במדבר כ''ב)  .450 וַתֹּאמֶר לְבִלְעָם מֶה עָשִׂ
הָא   ד טַב וּבִישׁ. לָאו. דְּ רְשׁוּתִי הֲוָה לְמֶעְבַּ וְכִי בִּ

נַהֲגוּ לוֹן. וְאַף   מָה דְּ א בְּ עִירֵי לָא מִתְנַהֲגָן, אֶלָּ עַל  בְּ
עֲמִיקְתָ  הַהִיא אֲתָנָא בְּ ב דְּ יר,   (ס''א בעקתא) א גַּ יַתִּ

חַרְשׁוֹי,   הָא הוּא אַטְעִין לָהּ בְּ רְשׁוּתָהּ הִיא, דְּ לָאו בִּ
ימָא.   וּבִרְשׁוּתֵיהּ קַיְּ

לְתְּ  .451 י הִתְעַלַּ לְעָם לָאָתוֹן כִּ וַיאֹּמֶר בִּ
יב  ה, וְהוּא הֵשִׁ נָּ י. הָיָה לוֹ לִצְחקֹ מִמֶּ בִּ

תָהּ  בָרֶיהָ לְעֻמָּ שׁוּת דְּ טִפְּ נּוּ, כְּ . אָז צָחֲקוּ מִמֶּ
הוּא שׁוֹטֶה.  עֵינֵיהֶם, וְיָדְעוּ שֶׁ וְנִהְיָה קַל בְּ

י לוּ  לְתְּ בִּ י הִתְעַלַּ יֶשׁ חֶרֶב וּמָה אָמַר? כִּ
מִיד   יָדִי. אָמְרוּ: שׁוֹטֶה זֶה יָכוֹל לְהַשְׁ בְּ
מִיד אֶת  פִיו, אֵיךְ לאֹ יָכוֹל לְהַשְׁ ים בְּ עַמִּ

אֵין כֹּחַ אֲתוֹנוֹ וְהוּא צָרִיךְ   חֶרֶב?! וְלָמַדְנוּ שֶׁ
רוֹת עֲלֵיהֶן רוּחַ אַחֶרֶת.  הֵמוֹת לְהַשְׁ בְּ בַּ

נֵי אָדָם, אִם יְדַ  אִם יאֹמְרוּ בְּ הֵמוֹת  שֶׁ רוּ הַבְּ בְּ
לֵם יוֹצִיאוּ לָעוֹלָם   ה דַעַת שָׁ מָּ צֵא וּלְמַד   -כַּ

תַח  רוּךְ הוּא פָּ דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ מֵאָתוֹן זוֹ, שֶׁ
יהָ   , רְאֵה דְבָרֶיהָ. פִּ

  

י. הֲוָה   .451 לְתְּ בִּ י הִתְעַלַּ לְעָם לָאָתוֹן כִּ וַיּאֹמֶר בִּ
הּ, וְהוּא אָ  יכָא מִנָּ שׁוּתָא  לֵיהּ לְחַיְּ תִיב לָקָבְלָא טִפְּ

עֵינַיְיהוּ,   יהּ, וְאִתְקְלִיל בְּ דֵין חַיְיכוּ מִנֵּ הָא, כְּ מִלָּ דְּ
טְיָא. וּמָה  אִיהוּ שַׁ י  וְיָדְעוּ דְּ לְתְּ בִּ י הִתְעַלַּ אָמַר. כִּ

א אִיהוּ יָכִיל   טְיָא דָּ יָדִי. אָמְרוּ, שַׁ לוּ יֶשׁ חֶרֶב בְּ
פוּמֵי  ין בְּ יצָאָה עַמִּ יצָאָה  לְשֵׁ הּ, הֵיךְ לָא יָכִיל לְשֵׁ

לֵית חֵילָא   א. וְאוֹלִיפְנָא, דְּ עֵי חַרְבָּ לְאַתְנֵיהּ, וְהוּא בָּ
רָאָה עָלַיְיה  בְעִירֵי לְאַשְׁ אִי  בִּ וּ רוּחָא אַחֲרָא, דְּ

א   עְתָּ ה דַּ מָּ עִירֵי, כַּ לוּן בְּ א, אִי יְמַלְּ נֵי נָשָׁ יֵימְרוּן בְּ
קוּן לְעָלְמָא  לִים יִפְּ , פּוּק וְאוֹלִיף מֵהַאי אֲתָנָא,  שְׁ

ח פּוּמָהּ, חָמֵי   רִיךְ הוּא אַפְתַּ א בְּ הָא קוּדְשָׁ דְּ
 (מצאתי כתוב בהעתקות, חסר כאן)  מִלּוֹי.

לְעָם   .452 לָק אֶת בִּ ח בָּ קַּ וַיְהִי בַבֹּקֶר וַיִּ
לָק הָיָה חָכָם  י יִצְחָק אָמַר, בָּ וְגוֹ'. רַבִּ

פִים יוֹתֵר מִבִּ  כְשָׁ לּאֹ הָיָה  בִּ רָט שֶׁ לְעָם, פְּ
ךְ,   וּם כָּ ל וְכוּ'. מִשּׁ ל. מָשָׁ עָה לְקַלֵּ ָ ן הַשּׁ מְכַוֵּ

לְעָם וְגוֹ'. הוּא הָ  לָק אֶת בִּ ח בָּ קַּ יָה מַתְקִין וַיִּ
 אוֹתוֹ וְאוֹחֲזוֹ לַכּלֹ.

  

י   .452 לְעָם וְגוֹ'. רִבִּ לָק אֶת בִּ ח בָּ קַּ וַיְהִי בַבּקֶֹר וַיִּ
ין, יַתִיר  יִצְחָק אָמַר,  חַרְשִׁ ים הֲוָה בְּ לָק חַכִּ בָּ

עֲתָא לְלַטְיָיא.   ון שַׁ לָא הֲוָה מְכַוִּ ר דְּ לְעָם, בַּ מִבִּ
ךְ וַ  גִין כָּ ל וְכוּ'. בְּ לְעָם וְגוֹ'. הוּא  מָשָׁ לָק אֶת בִּ ח בָּ קַּ יִּ

א.   הֲוָה אַתְקִין לֵיהּ וְאָחִיד לֵיהּ לְכלָֹּ

עַל.  .453 מוֹת בָּ מַה זֶּה וַיַּעֲלֵהוּ וַיַּעֲלֵהוּ בָּ
אֵיזֶה  פָיו בְּ כְשָׁ יחַ בִּ גִּ א הִשְׁ עַל? אֶלָּ מוֹת בָּ בָּ
רָאֵל   עֲתִידִים יִשְׂ הֶם, וּמָצָא שֶׁ צַד יֶאֱחֹז בָּ

מוֹ לַ  עַל, כְּ מוֹת וְלַעֲבֹד לַבַּ עֲשׂוֹת בָּ
ם   ָ עַל. וַיַּרְא מִשּׁ תוּב, וַיֵּלְכוּ אַחֲרֵי הַבַּ כָּ שֶׁ

ם קְצֵה הָעָם, רָאָה אֶ  דוֹלֵי הָעָם וּמַלְכָּ ת גְּ
תוּב כָּ מוֹ שֶׁ עוֹבְדִים לוֹ, כְּ א -(מלכים שֶׁ

עַל, וְכָתוּב יח) ם הַבַּ קְרְאוּ בְשֵׁ אִם  (שם) וַיִּ

  

עַל.   .453 מוֹת בָּ עֲלֵהוּ בָּ עַל. מַאי וַיַּ מוֹת בָּ עֲלֵהוּ בָּ וַיַּ
מַאי   חַרְשׁוֹי, בְּ גַח בְּ א אַשְׁ הוּ,  אֶלָּ סִטְרָא יִתְאֲחִיד בְּ

מוֹת, וּלְמִפְלַח   ד בָּ רָאֵל לְמֶעְבַּ זְמִינִין יִשְׂ ח דִּ כַּ וְאַשְׁ
מָה  עַל. כְּ רְא  לַבַּ עַל. וַיַּ לְכוּ אַחֲרֵי הַבַּ יב, וַיֵּ כְתִּ דִּ

א   א, וּמַלְכָּ עַמָּ ם קְצֵה הָעָם, חָמָא רַבְרְבֵי דְּ ָ מִשּׁ
מָ  פָלְחִין לֵיהּ, כְּ לְהוֹן, דְּ יבדִּ כְתִּ (מלכים א   ה דִּ

עַל, וּכְתִיב  יח)  ם הַבַּ אִם   (מלכים א יח)  וְיִקְרְאוּ בְשֵׁ
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רָאָה בִלְעָם ה' הָאֱ  יוָן שֶׁ להִֹים וְגוֹ'. כֵּ
רָאֵל לָזֶה, מִיָּד  עֲתִידִים יִשְׂ וַיאֹּמֶר  -שֶׁ

נֵה לִי  לָק בְּ לְעָם אֶל בָּ בְעָה בִּ בָזֶה שִׁ
חֹת.  מִזְבְּ

יוָן זְמִינִין   יְיָ הָאֱלהִֹים וְגוֹ'. כֵּ לְעָם, דִּ חָמָא בִּ דְּ
נֵה   לָק בְּ לְעָם אֶל בָּ ד וַיּאֹמֶר בִּ רָאֵל לְהַאי, מִיַּ יִשְׂ

חתֹ. בְעָה מִזְבְּ  (חסר כתיב)  לִי בָזֶה שִׁ

י יְהוּדָה. אֶחָד אָמַר,  .454 י יוֹסֵי וְרַבִּ רַבִּ
ל הָרִאשׁוֹנִים הִקְרִיב   חוֹת שֶׁ נֶגֶד מִזְבְּ כְּ

בְעָה מִ  חוֹת. וְאֶחָד אָמַר, אוֹתָם שִׁ זְבְּ
רָאֵל  חֵלֶק יִשְׂ ה הַכּלֹ, וּמָצָא שֶׁ חָכְמָה עָשָׂ בְּ
ר   וּם זֶה סִדֵּ רוּ. וּמִשּׁ רָגוֹת נִקְשְׁ בַע דְּ שֶׁ בְּ

בְעָה  חוֹת. שִׁ  מִזְבְּ

  

י יְהוּדָה, חַד אָמַר לָקֳבְלֵי   .454 י יוֹסֵי וְרִבִּ רִבִּ
קַדְמָאֵי, אַקְרִיב אִינּ  חָן דְּ חָן.  מַדְבְּ בְעָה מַדְבְּ וּן שִׁ

ח   כַּ א, וְאַשְׁ חָכְמְתָא עָבֵד כּלָֹּ וְחַד אָמַר, בְּ
רוּ  ָ ין אִתְקְשּׁ רְגִּ בְעָה דַּ שִׁ רָאֵל בְּ יִשְׂ חוּלָקֵיהוֹן דְּ .  דְּ

חָן.  בְעָה מַדְבְּ ר שִׁ ךְ אַסְדַּ גִין כַּ  בְּ

הָיָה לוֹ אָהוּב אֶחָד  .455 לְאָדָם שֶׁ
אִיר לוֹ אָבִיו, וּ  הִשְׁ חֲדוּ שֶׁ בְנֵי אָדָם פָּ

גְלַל אוֹתוֹ אוֹהֵב. לְיָמִים  לְהִתְקוֹטֵט עִמּוֹ בִּ
א אָדָם אֶחָד וְרָצָה לְעוֹרֵר קְטָטָה עִמּוֹ.  בָּ

ה ? אִם אָעִיר קְטָטָה עִמּוֹ, אָמַר: מָה אֶעֱשֶׂ
שׁוּר אִתּוֹ, וַאֲנִי לאֹ  קָּ הֲרֵי אוֹתוֹ אוֹהֵב שֶׁ

ה? שָׁ  לַח דּוֹרוֹן אוּכַל. אָמַר: מָה אֶעֱשֶׂ
לְאוֹתוֹ אוֹהֵב. אָמַר אוֹתוֹ אוֹהֵב: וְכִי מַה יֵּשׁ 
גְלַל אוֹתוֹ  זֶּה בִּ י שֶׁ י?! יָדַעְתִּ לָאִישׁ הַזֶּה אִתִּ

ן אֲהוּבִי. אָ  נֵס לְפָנַי. בֶּ מַר: דּוֹרוֹן זֶה לאֹ יִכָּ
יאֹּכְלוּהוּ. לָבִים שֶׁ  זִרְקוּ אוֹתוֹ לַכְּ

  

בַק לֵיהּ   .455 שָׁ הֲוָה לֵיהּ רְחִימָא חַד, דְּ ר נָשׁ דְּ לְבַּ
גִין   הֲדֵיהּ, בְּ טָה בַּ פוּ לְקַטְּ א מִסְתָּ אֲבוֹי. וּבְנֵי נָשָׁ

ר נָשׁ  חַד, וּבָעָא   הַהוּא רְחִימָא. לְיוֹמִין, אָתָא בַּ
יד, אִי   הֲדֵיהּ. אָמַר, מַה אַעְבֵּ לְאַתְעָרָא קְטָטוּ בַּ

יהּ קְטָ  ר  אַתְעַר בֵּ אִתְקְשַׁ טָא, הָא הַהוּא רְחִימָא דְּ
דַר לֵיהּ   הֲדֵיהּ, וְלָא יָכִילְנָא, אָמַר מָה עֲבַד, שָׁ בַּ
דּוֹרוֹן לְהַהוּא רְחִימָא. אָמַר הַהוּא רְחִימָא, וְכִי מָה  

בְגִין הַהוּא  אִית  אי, יְדַעְנָא דִּ בָּ ר נָשׁ גַּ לֵיהּ לְהַאי בַּ
ר רְחִימָאי הוּא. אָמַר, הַא  י דּוֹרוֹן לָא יֵיעוּל  בַּ

י וְיֵכְלוּנֵיהּ.  אי, זְמִינוּ לֵיהּ לְכַלְבֵּ  קַמָּ
א לְעוֹרֵר קְטָטָה  .456 לְעָם בָּ ךְ בִּ כָּ

גְלַל  לּאֹ יָכוֹל, בִּ רָאֵל, וְרָאָה שֶׁ יִשְׂ אוֹתוֹ בְּ
הֶם. לָּ (משלי  (כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר אוֹהֵב עֶלְיוֹן שֶׁ

ן  אָבִי� אַל תַּעֲזֹב)רֵעֲ� וְרֵעַ  כז) הִתְחִיל לְתַקֵּ
רוּךְ הוּא:  דוֹשׁ בָּ לְפָנָיו דּוֹרוֹן. אָמַר הַקָּ
ג   וֵּ ה רוֹצֶה לְהִזְדַּ ע! וּמַה יֵּשׁ לְךָ אֵלַי?! אַתָּ רָשָׁ

י? הֲרֵי דּוֹרוֹנְךָ  לָבִים. בֹּא אִתִּ ן לַכְּ מְזמָֻּ
לְעָ  ר אֱלהִֹים אֶל בִּ קָּ תוּב, וַיִּ ם. וּרְאֵה מַה כָּ

מְעוֹן, לְשׁוֹן קֶרִי וְטֻמְאָה.  י שִׁ וְאָמַר רַבִּ
נֵס לְפָנַי. ה וְלאֹ יִכָּ סֵר לְאֵלֶּ  דּוֹרוֹנְךָ יִמָּ

  

הוּ   .456 לְעָם, אָתָא לְאַתְעָרָא קְטָטוּ בְּ ךְ בִּ כַּ
רָאֵל, יִשְׂ גִין הַהוּא רְחִימָא   בְּ לָא יָכִיל בְּ וְחָמָא דְּ

לְהוֹן,  אָה דִּ רעך ורע   (משלי כז) ר(כמה דאת אמ  עִלָּ
יהּ דּוֹרוֹן. אָמַר   אביך אל תעזוב.) נָא קַמֵּ ארֵי לְתַקְּ שָׁ

אי, אַתְּ   בָּ ע וּמַה אִית לָךְ גַּ רִיךְ הוּא, רָשָׁ א בְּ קוּדְשָׁ
בְנַי,   וגָא בְּ וְּ עֵי לְאִזְדַּ א  בָּ י. תָּ ין לְכַלְבֵּ הֲרֵי דּוֹרוֹנָךְ זַמִּ

ר אֱלהִֹ  קָּ תִיב, וַיִּ לְעָם. וְאָמַר  חֲזֵי, מַה כְּ ים אֶל בִּ
ין   מְעוֹן, לָשׁוֹן קֶרִי וְטוּמְאָה. דּוֹרוֹנָךְ לְאִלֵּ י שִׁ רַבִּ

אי.   אִתְמְסַר וְלָא יֵיעוּל קַמָּ
ר  .457 קָּ א אָמַר, וַיִּ י אַבָּ מוֹ  -רַבִּ כְּ
נֶּאֱ  לִפְנֵי קָרָתוֹ מִי   (תהלים קמז) מַרשֶׁ

אוֹתוֹ דּ  בְּ וֹרוֹן יוּכַל יַעֲמֹד. הוּא הָיָה עָתִיד שֶׁ
  

מָה דְאַתְּ   .457 ר: כְּ קָּ א אָמַר, וַיִּ י אַבָּ רִבִּ
לִפְנֵי קָרָתוֹ מִי יַעֲמוֹד. הוּא   ) (תהלים קמז אָמֵר, 
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ר אֱלהִֹים. קֵרֵר   קָּ תוּב? וַיִּ רָאֵל. מַה כָּ לְיִשְׂ
ר אֱלהִֹים,   קָּ ב, וַיִּ הָיָה חוֹשֵׁ ֶ ה שּׁ עַצְמוֹ מִמַּ
ד   הִתְעוֹרֵר עָלָיו מִצַּ אֵר, שֶׁ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ כְּ

 מְאָה. הַטֻּ 

רָאֵל.   יִשְׂ הוּ בְּ בְהַהוּא דּוֹרוֹן, יָכִיל בְּ ין, דִּ הֲוָה זַמִּ
א   רְמֵיהּ מִן דָּ ר אֱלהִֹים. קָרִיר גַּ קָּ תִיב. וַיִּ מַה כְּ

י הֲוָה חָשִׁ מַר,  דְּ אִתְּ מָה דְּ ר אֱלהִֹים, כְּ קָּ ב. וַיִּ
מְ  טְרָא דִּ אִתְעַר עָלֵיהּ מִסִּ  סָאֲבוּתָא. דְּ

ר  .458 קָּ י אֶלְעָזָר אָמַר, וַיִּ לְעָם   -רַבִּ בִּ
יק אֶת  נֵס לְהַזִּ אוֹתוֹ דּוֹרוֹן יִכָּ בְּ ב שֶׁ חָשַׁ
רוּךְ הוּא עָקַר אוֹתוֹ  דוֹשׁ בָּ רָאֵל, וְהַקָּ יִשְׂ

פְנֵי  ה מִלִּ לְעָם מִמַּ אוֹתוֹ דּוֹרוֹן. וְעָקַר אֶת בִּ
ב, וְעָקַר חָשַׁ ֶ אֶת   (אוֹתוֹ מֵאוֹתָהּ דַּרְגָּה) שּׁ

מוֹ  ר, כְּ קָּ תוּב וַיִּ כָּ ה. זֶהוּ שֶׁ רְגָּ אוֹתָהּ דַּ
נֶּאֱמַר רוּהָ עֹרְבֵי נַחַל. אָמַר  (משלי ל) שֶׁ יִקְּ

ר אֵלַי  ֵ דַאי לְהִתְקַשּׁ ע! אֵינְךָ כְּ לוֹ: רָשָׁ
לָבִים.וּ  נֵס לְפָנַי. דּוֹרוֹנְךָ נִמְסָר לַכְּ  לְהִכָּ

  

יב   .458 לְעָם חָשִׁ ר, בִּ קָּ י אֶלְעָזָר אָמַר, וַיִּ רִבִּ
רָאֵל,   א לְהוּ לְיִשְׂ בְהַהוּא דּוֹרוֹן יֵיעוּל לְאַבְאָשָׁ דִּ
יהּ לְהַהוּא   מֵּ רִיךְ הוּא אַעְקָר לֵיהּ מִקַּ א בְּ וְקוּדְשָׁ

יב.  דּוֹרוֹן. וְאַעְקַר לֵ  הֲוָה חָשִׁ ה דְּ יהּ לְבִלְעָם, מִמַּ
א  מההוא דרגא)  (ס''א ליה וְאַעְקַר  רְגָּ , לְהַהוּא דַּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  ר. כְּ קָּ (משלי  הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיִּ
תְּ   לו) ע, לֵית אַנְּ רוּהָ עוֹרְבֵי נַחַל. אָמַר לֵיהּ, רָשָׁ יִקְּ

הֲדָאי רָא בַּ ְ דַאי לְאִתְקַשּׁ וּלְמֵיעַל   ''י ע''ב)(דף ר כְּ
י אִתְמְסַ  אי. דּוֹרוֹנָךְ לְכַלְבֵּ  ר. קַמָּ

ע זֶה  .459 מְעוֹן, בֹּא רְאֵה, רָשָׁ י שִׁ אָמַר רַבִּ
ה  רָשָׁ כָל הַפָּ לּאֹ תִמְצָא בְּ הָיָה גֹּעַל הַכּלֹ, שֶׁ
ר ה', חַס   לְעָם, אוֹ וַיְדַבֵּ הַזוֹּ וַיאֹּמֶר ה' אֶל בִּ

תוּב? וַ  לוֹם. מַה כָּ פִי וְשָׁ בָר בְּ ם ה' דָּ יָּשֶׂ
ם מַחְ  ָ שּׂ מִי שֶׁ פִי הַחֲמוֹר בִלְעָם וְגוֹ', כְּ סוֹם בְּ

ךְ  אן. כָּ אן אוֹ כָּ לּאֹ יִסְטֶה כָּ ם ה'   -שֶׁ וַיָּשֶׂ
פִי וְגוֹ'. בָר בְּ  דָּ

  

עֲלָא   .459 ע, גַּ א חֲזֵי, הַאי רָשָׁ מְעוֹן, תָּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
כַּ  שְׁ לָא תִּ א הֲוָה. דְּ כלָֹּ א,  דְּ תָא דָּ רַשְׁ כָל פָּ ח בְּ

לְעָם, אוֹ   לוֹם. מַה  וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל בִּ ר יְיָ, חַס וְשָׁ וַיְדַבֵּ
י   וִּ שַׁ מַאן דְּ לְעָם וְגוֹ', כְּ פִי בִּ בָר בְּ ם יְיָ דָּ שֶׂ תִיב. וַיָּ כְּ
לָא יִסְטֵי הָכָא אוֹ הָכָא,   פוּם חֲמָרַא, דְּ חִסְמָא בְּ

בָר בְּ  ם יְיָ דָּ שֶׂ ךְ וַיָּ  פִי וְגוֹ'. כַּ
רוּךְ הוּא:  .460 דוֹשׁ בָּ ע! אָמַר לוֹ הַקָּ רָשָׁ

הְיֶה וְתִתְקַיֵּם   עַל יָדְךָ תִּ ב שֶׁ ה חוֹשֵׁ אַתָּ
בָנַי אוֹ הַהֵפֶךְ  רָכָה בְּ לאֹ צְרִיכִים הֵם   -בְּ

א  רְעָה וְכוּ'. אֶלָּ אוֹמְרִים לַצִּ מוֹ שֶׁ לְךָ, כְּ
פְתַּ  תִּ לָק, וּכְשֶׁ ה שׁוּב אֶל בָּ יךָ, לאֹ אַתָּ ח פִּ
פִיךָ תָּ  בּוּר,  יִהְיֶה בִרְשׁוּתְךָ. וְלאֹ בְּ לוּי הַדִּ

עָתִיד לְבָרְכָם  ר. הֲרֵי כֹּה, שֶׁ א וְכֹה תְדַבֵּ אֶלָּ
יךָ  ח פִּ פְתַּ תִּ שֶׁ כְּ נַי, שֶׁ ת בָּ רְכַּ ר בִּ דַבֵּ כֹּה, תְּ
לּאֹ  נַי, שֶׁ ים לְהִתְקַיֵּם עַל בָּ ר מִלִּ דַבֵּ הִיא תְּ

אִיר דְּ   בָרִים לְךָ. אַשְׁ

  

א  .460 ע, אַתְּ  אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ רִיךְ הוּא, רָשָׁ בְּ
בָנַי, אוֹ   רָכָה בְּ ים בְּ עַל יְדָךְ יְהֵא וְיִתְקַיֵּ יב דְּ חָשִׁ
אַמְרִין   מָה דְּ כָא. לָא צְרִיכִין אִינּוּן לָךְ, כְּ אִפְּ

פְ  לָק, וְכַד תִּ א אַתְּ שׁוּב אֶל בָּ רְעָה וְכוּ'. אֶלָּ ח  לַצִּ תַּ
רְשׁוּתָךְ. וְלָ  לְיָיא  פּוּמָךְ, לָא יְהֵא בִּ פוּמָךְ תַּ א בְּ

זְמִינָא   ר. הֲרֵי כֹּ''ה, דִּ דַבֵּ א וְכהֹ תְּ מִלּוּלָא, אֶלָּ
ח   פְתַּ כַד תִּ בְנַי, דְּ רָכָה דִּ ל בְּ מַלֵּ לְבָרְכָא לוֹן. כּהֹ, תְּ

נַי  ימָא עַל בְּ ין, לְאִתְקַיְּ ל מִלִּ מַלֵּ לָא  פּוּמָךְ, הִיא תְּ , דְּ
ין לָךְ.  בּוֹק מִלִּ  אֶשְׁ

א בֹּ  .461 בָּ יוָן שֶׁ ךְ הוּא. כֵּ כָּ א וּרְאֵה שֶׁ
בָרִים, הָיָה   ל אוֹתָם דְּ מַע כָּ בָלָק, וּבָלָק שָׁ אָתָא לְבָלָק, וּבָלָק   .461   יוָן דְּ כַךְ הוּא, כֵּ א חֲזֵי, דְּ תָּ

ל אִינּוּן מִלִּ  מַע כָּ הָא מִפּוּמֵיהּ  שָׁ יב דְּ ין, הֲוָה חָשִׁ
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י בִלְעָם יָצְאוּ, וְאָמַר: לָקבֹ  פִּ מִּ ב שֶׁ חוֹשֵׁ
פִים  שָׁ לְעָם: קַח כְּ יךָ. אָמַר בִּ אֹיְבַי לְקַחְתִּ

יָדְךָ, אן אֶת הַכֹּה  אֵלּוּ בְּ ב כָּ דֵי לְעַכֵּ כְּ
וְאִם תּוּכַל הַזאֹּת. 

בָהּ  לוּ, אֲנִי  (לְעָקְרָהּ) לְעַכְּ פִים הַלָּ שָׁ כְּ בַּ
הִיא   בָרִים שֶׁ אֶעֱקֹר אוֹתָהּ מֵאוֹתָם דְּ

 אָמְרָה. 

בִ  יךָ. אָמַר  דְּ לְעָם נָפְקִין, אָמַר, לָקוֹב אוֹיְבַי לְקַחְתִּ
בָא   גִין לְאַעְכָּ ידָךְ, בְּ ין בִּ ין חַרְשִׁ לְעָם. סַב אִלֵּ בִּ

בָא יכוּל לְאַעְכְּ (ס''א   הָכָא לְהַאי כּהֹ, וְאִי אַתְּ תֵּ
ין,   לאעקרא)  הַאי חַרְשִׁ אֲנָא אַעְקָר לָהּ מֵאִינּוּן  לָהּ בְּ
הִ  ין דְּ  יא אָמְרָה.מִלִּ

ב כֹּה עַל עלָֹתֶךָ.   .462 תוּב? הִתְיַצֵּ מַה כָּ
ב אוֹתָהּ, וְאָנֹכִי  עַכֵּ לוּ תְּ פִים הַלָּ שָׁ זֶה וּבַכְּ בָּ
לוֹמַר, אֶעֱקֹר אוֹתָהּ  רֶה כֹּה. כְּ אִקָּ

רוּ  דוֹשׁ בָּ לוּ. אָמַר לוֹ הַקָּ בָרִים הַלָּ ךְ מֵהַדְּ
ע! אֲנִי אֶעֱקֹר אוֹתְךָ! מַ  תוּב הוּא: רָשָׁ ה כָּ

לְעָם. וְאוֹתוֹ  ר אֱלהִֹים אֶל בִּ קָּ אַחֲרָיו? וַיִּ
ל כֹּה. וַיאֹּמֶר  דִבּוּרִים שֶׁ בָר הֵרִים קוֹל בְּ דָּ
ר  ר. כֹּה תְדַבֵּ לָק וְכֹה תְדַבֵּ שׁוּב אֶל בָּ

אי. וַדַּ  בְּ

  

ב כּהֹ עַ  .462 תִיב, הִתְיַצֵּ הַאי,  מַה כְּ ל עוֹלָתֶךָ, בְּ
רֶה כֹּ''ה,   ב לָהּ, וְאָנכִֹי אִקָּ עַכֵּ ין, תְּ ין חַרְשִׁ וּבְאִלֵּ
א   ין. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ ין מִלִּ לוֹמַר, אַעְקָר לָהּ מֵאִלֵּ כְּ
תִיב   ע, אֲנָא אַעְקָר לָךְ. מַה כְּ רִיךְ הוּא, רָשָׁ בְּ

תְרֵיהּ. וַיִּ  לְעָם. וְהַ בַּ ר אֱלהִֹים אֶל בִּ בָר  קָּ הוּא דָּ
לָק   כֹ''ה. וַיּאֹמֶר שׁוּב אֶל בָּ מִלוּלֵי דְּ אָרִים קָלָא, בְּ

אי.  ר וַדַּ דַבֵּ ר, כֹּ''ה תְּ דַבֵּ  וְכהֹ תְּ

ה לאֹ כָתוּב  .463 חִלָּ תְּ בֹּא וּרְאֵה, בַּ
ב עַל  א הִתְיַצֵּ ב כֹּה עַל עלָֹתְךָ, אֶלָּ הִתְיַצֵּ

רֶה ה' לִקְ עלָֹתֶךָ וְ  רָאתִי. אֵלְכָה אוּלַי יִקָּ
רָכוֹת, אָז  כֹּה אָמְרָה אוֹתָן בְּ רָאָה שֶׁ יוָן שֶׁ כֵּ
רֶה  ב כֹּה עַל עלָֹתְךָ וְאָנֹכִי אִקָּ אָמַר, הִתְיַצֵּ

 כֹּה.

  

ב כּהֹ עַל   .463 תִיב הִתְיַצֵּ קַדְמִיתָא לָא כְּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
א  ב עַל עוֹלָתֶךָ וְאֵלְכָה אוּלַי  עוֹלָתֶךָ, אֶלָּ הִתְיַצֵּ

רֶ  כֹ''ה אָמַר אִינּוּן  יִקָּ חָמָא דְּ יוָן דְּ ה יְיָ לִקְרָאתִי. כֵּ
ב כֹּ''ה עַל עוֹלָתֶךָ, וְאָנכִֹי   דֵין אָמַר הִתְיַצֵּ רְכָאן, כְּ בִּ

רֶה כֹּ''ה.   אִקָּ

לוֹמַר לְקטֹ.  .464 י יַעֲקבֹ, כְּ לְכָה אָרָה לִּ
י יוֹסֵי ה   רַבִּ רְגָּ אָמַר, זְרקֹ אוֹתָם מֵאוֹתָהּ דַּ

הֵם  נֶּאֱמַרשֶׁ מוֹ שֶׁ הּ, כְּ א -(שמואל עוֹמְדִים בָּ
הּ אוֹרֶה. אָמַר, אִם תּוּכַל  כ) צִדָּ

אֶת אוֹתָהּ  (אוֹתָם מֵאוֹתָהּ דַּרְגָּה) לִזְרקֹ
ם יֵעָקְרוּ מֵהָעוֹלָם.  לָּ הֶם, הֲרֵי כֻּ לָּ ה שֶׁ רְגָּ דַּ

מַעְלָה,  -רָאֵל וּלְכָה זֹעֲמָה יִשְׂ  לְּ רָאֵל שֶׁ יִשְׂ
צֵא מָּ יִּ נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ שֶׁ (תהלים  רֹגֶז לְפָנָיו, כְּ

כָל יוֹם. ז)  וְאֵל זֹעֵם בְּ

  

י יוֹסֵי   .464 לוֹמַר, לְקוֹט. רִבִּ י יַעֲקבֹ, כְּ לְכָה אָרָה לִּ
אִינּוּן קַיְימֵי,   א דְּ רְגָּ י לוֹן מֵהַהוּא דַּ דֵּ מָה  אָמַר, אַשְׁ כְּ

הּ אוֹרֶה. אָמַר,  (שמואל א כ) דְאַתְּ אָמֵר  אִי  צִדָּ
י  דֵּ יכוּל לְמִשְׁ לְהַהוּא   (ס''א לון מההוא דרגא)  תֵּ

הוּ אִתְעֲקָרוּ מֵעָלְמָא. וּלְכָה   לְּ לְהוֹן, הָא כֻּ א דִּ רְגָּ דַּ
כַח רוּגְזָא   תְּ יִשְׁ א, דְּ לְעֵילָּ רָאֵל דִּ רָאֵל, יִשְׂ זוֹעֲמָה יִשְׂ

יהּ  מָה דְאַתְּ אָמֵר קַמֵּ כָל   (תהלים ז)  , כְּ וְאֵל זוֹעֵם בְּ
 ם. יוֹ 

י  .465 י מֵראֹשׁ צֻרִים וְגוֹ'. אָמַר רַבִּ כִּ
אֵלּוּ הֵם הָאָבוֹת,  -יִצְחָק, מֵראֹשׁ צֻרִים 

תוּב כָּ יטוּ אֶל צוּר  (ישעיה נא) שֶׁ הַבִּ
  

י   (במדבר כ''ג)  .465 י מֵראֹשׁ צוּרִים וְגוֹ'. אָמַר רִבִּ כִּ
ין אִינּוּן אֲבָהָתָא.   יִצְחָק, מֵראֹשׁ צוּרִים, אִלֵּ

כְתִיב ם.   (ישעיה נא) דִּ בְתֶּ יטוּ אֶל צוּר חוּצַּ הַבִּ
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בָעוֹת אֲשׁוּרֶנּוּ  ם. וּמִגְּ בְתֶּ אֵלּוּ  -חֻצַּ
ד זֶה לאֹ  ין מִצַּ ד זֶה בֵּ ין מִצַּ הוֹת. בֵּ הָאִמָּ

ל. יְכוֹלִים לְהִתְקַ   לֵּ

בָעוֹ  ין מֵהַאי סִטְרָא  וּמִגְּ הָן, בֵּ ין אִמָּ ת אֲשׁוּרֶנוּ, אִלֵּ
יָיא. וּבֵין מֵהַאי    סִטְרָא, לָא יַכְלִין לְאִתְלַטְּ

י מֵראֹשׁ צֻרִים  .466 א אָמַר, כִּ י אַבָּ   - רַבִּ
הֲרֵי הוּא אָחוּז מֵראֹשׁ  רָאֵל, שֶׁ מִי יָכוֹל לְיִשְׂ

ל הַצּוּרִים יוֹצְאִים. וּמִי אֵלּוּ צֻ  כָּ רִים? שֶׁ
ינֵי הָעוֹלָם יוֹצְאִים  ל דִּ הֲרֵי כָּ בוּרוֹת, שֶׁ גְּ

הֶן. מֵאוֹתָן גְּ  בוּרוֹת, וְהֵם נֶאֱחָזִים בָּ
בָעוֹת אֲשׁוּרֶנּוּ  אָר  - וּמִגְּ אֵלּוּ שְׁ

חֲנוֹת הֶם. הֶן עָם  (כְּתָרִים) הַמַּ אֲחוּזִים בָּ שֶׁ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ ה'   (דברים לב) לְבָדָד וְגוֹ', כְּ

דָד  יַנְחֶנּוּ. בָּ

  

י מֵראֹשׁ צוּרִים, מַאן יָ  .466 א אָמַר, כִּ י אַבָּ כִיל  רִבִּ
כָל   א דְּ הָא הוּא אָחִיד מֵרֵישָׁ רָאֵל, דְּ לְהוּ לְיִשְׂ

, וּמַאן אִינּוּן צוּרִים.  (שמות ס''ד) צוּרִים נָפְקִין
בוּרָן נָפְקֵ  עָלְמָא מֵאִינּוּן גְּ ינִין דְּ ל דִּ הָא כָּ בוּרָן. דְּ י,  גְּ

ין   בָעוֹת אֲשׁוּרֶנוּ, אִלֵּ הוּ. וּמִגְּ אַר  וְאִינּוּן אִתְאַחֲדָן בְּ שְׁ
רְיָין הוּ. הֶן עָם   (ס''א כתרין)  מַשִׁ אִתְאַחֲדָן בְּ דְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  דָד   (דברים לב)  לְבָדָד וְגוֹ'. כְּ ה' בָּ
 יַנְחֶנּוּ.

מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקבֹ וְגוֹ', הֲרֵי   .467
י דְרָגוֹת  תֵּ י יוֹסֵי, שְׁ א אָמַר רַבִּ רְשׁוּהוּ. אֶלָּ פֵּ

ה יַעֲקבֹ, וְאַחַר יַעֲקבֹ וְיִשְׂ   -הֵן   חִלָּ תְּ רָאֵל. בַּ
הַכּלֹ אֶחָד  ב שֶׁ רָאֵל. וְאַף עַל גַּ ךְ יִשְׂ  -כָּ

ה עֶלְיוֹנָה הִיא  רְגָּ הֲרֵי דַּ י דְרָגוֹת הֵן, שֶׁ תֵּ שְׁ
רָאֵל.   יִשְׂ

  

א  מִי מָנָה עֲ  .467 פַר יַעֲקבֹ וְגוֹ', הָא אוּקְמוּהָ. אֶלָּ
רְגִּ  רֵין דַּ י יוֹסֵי, תְּ רָאֵל.  אָמַר רִבִּ ין אִינּוּן, יַעֲקבֹ וְיִשְׂ

ב   רָאֵל. וְאַף עַל גַּ קַדְמִיתָא יַעֲקבֹ, וּלְבָתַר יִשְׂ בְּ
אָה   רְגָא עִלָּ הָא דַּ ין אִינּוּן, דְּ רְגִּ רֵין דַּ א חַד, תְּ כלָֹּ דְּ

רָאֵל ה  וּא. יִשְׂ

ה, מַה   .468 מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקבֹ וְגוֹ'. לְמַטָּ
י שִׁ  תוּב זֶּה עָפָר? רַבִּ כָּ מְעוֹן אָמַר, זֶה שֶׁ

עָפָר חַרְבּוֹ וְגוֹ'. מִי  (ישעיה מא) בּוֹ  ן כֶּ יִתֵּ
תוּב כָּ חֶרֶב   (שם לד) חַרְבּוֹ? הֲרֵי יָדוּעַ, שֶׁ

מִּ  נּוּ לַה' מָלְאָה דָם. עָפָר, אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ מֶּ
תוּב כָּ (בראשית  נִבְרָא אָדָם הָרִאשׁוֹן, שֶׁ

יצֶר ה' אֱלהִֹים אֶ  ב) ת הָאָדָם עָפָר וְגוֹ'. וַיִּ
ה מַחֲנוֹת   ה חֲיָלוֹת וְכַמָּ מָּ וּמֵאוֹתוֹ עָפָר כַּ
ה שׁוֹמְרֵי חקֹ  מָּ לְהָבוֹת, כַּ ה שַׁ מָּ יָצְאוּ, כַּ

יסְ  לִּ ה בַּ מָּ ים, כַּ ה חִצִּ מָּ טְרָאוֹת,  וּמִנְהָגִים, כַּ
ה רְמָחִים וַחֲרָבוֹת וּכְלֵי זַיִן נִמְצְאוּ  מָּ כַּ

נֶּאֱמַרמֵאוֹתוֹ עָפָר. מִ  מוֹ שֶׁ (איוב  י מָנָה, כְּ
ר לִגְדוּדָיו.  כה)  הֲיֵשׁ מִסְפָּ

  

א, מַאן הוּא   .468 מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקבֹ וְגוֹ'. לְתַתָּ
מְעוֹן אָמַר, הַאי  י שִׁ יהּ עָפָר. רִבִּ יב בֵּ כְתִּ (ישעיה   דִּ

עָפָר חַרְבּוֹ וְגוֹ'. מַאן חַרְבּוֹ. הָא יְדִיעָא,   מא) ן כֶּ יִתֵּ
חֶרֶב לַיְיָ מָלְאָה דָם. עָפָר,   (ישעיה לד)  כְתִיבדִּ 

יהּ אָדָם הָרִאשׁוֹן,   רֵי מִנֵּ אִתְבְּ הַהוּא אֲתָר דְּ
כְתִיב יצֶר יְיָ אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם   (בראשית ב) דִּ וַיִּ

ה   מָּ ילִין, וְכַּ ה חַיָּ מָּ עָפָר וְגוֹ'. וּמֵהַהוּא עָפָר, כַּ
ה טַ  מָּ רְיָין נָפְקוּ, כַּ ינֵי נִמוּסִין,  מַשִׁ רְדִּ מָה גַּ פְסִין, כַּ

מָה רוּמְחִין,   לִיסְטְרָאוֹת, כַּ ה בַּ מָּ ירִין, כַּ ה גִּ מָּ כַּ
כָחוּ מֵהַהוּא עָפָר. תְּ (מי  וְסַיְיפִין, וְזַיְינִין, אִשְׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר,  ה)מנ ר   (איוב כה) כְּ הֲיֵשׁ מִסְפָּ
 לִגְדוּדָיו.

ר אֶת רבַֹע יִ  .469 רָאֵל. רבַֹע וּמִסְפָּ שְׂ
רָאֵל הִיא הֵ''א, וְדָבָר אֶחָד הִיא. רבַֹע  יִשְׂ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ רָאֵל, כְּ רבֵֹץ   (שמות כג) יִשְׂ
  

רָאֵ  .469 רָאֵל. רבַֹע יִשְׂ ר אֶת רוֹבַע יִשְׂ ל הִיא  וּמִסְפָּ
מָה דְאַתְּ   רָאֵל, כְּ ה הִיא. רוֹבַע יִשְׂ הֵ''א, וְחַד מִלָּ
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אוֹ, רְבִיעַ. זֶהוּ  ָ חַת מַשּׂ תוּבתַּ כָּ (שיר  שֶׁ
בָר אַחֵר  השירם ג) למֹֹה. דָּ שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ מִטָּ

ה,  -רבַֹע  רָאֵל לְמַטָּ שְׂ מוֹ רְבִיעִית מִיִּ   כְּ
וִד,  מָע דָּ תָרִים מַשְׁ רבַֹע נִקְרָא לְפִי הַכְּ

א. סֵּ ל הַכִּ הוּא רֶגֶל רְבִיעִית שֶׁ  שֶׁ

אוֹ, רְ  (שמות כג) אָמֵר  ָ חַת מַשּׂ בִיעַ הֲדָא  רוֹבֵץ תַּ
יב,  כְתִּ למֹהֹ.   (שיר השירים ג)  הוּא דִּ שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ מִטָּ

א,   רָאֵל לְתַתָּ מוֹ רְבִיעִית מִיִשְׂ בָר אַחֵר רבַֹע, כְּ דָּ
אִיהוּ  רבַֹע אִתְקְרֵי  וִד, דְּ מַע דָּ תְרִין מַשְׁ לְפוּם כִּ

כוּרְסְיָיא.   רַגְלָא רְבִיעָאָה דְּ
בָר אַחֵר מִי מָנָה עֲפַ  .470  - ר יַעֲקבֹ וְגוֹ' דָּ

אַרְנוּ.  בֵּ מוֹ שֶׁ חֲשׁוּבִים עָפָר, כְּ ל אֵלּוּ שֶׁ כָּ
תוּב הֲיֵשׁ   כָּ רָאֵל, שֶׁ ר אֶת רבַֹע יִשְׂ וּמִסְפָּ

ר לִגְדוּדָי מוֹ מִסְפָּ רָאֵל כְּ ו. רבַֹע יִשְׂ
בָר אַחֵר מִי מָנָה עֲפַר  אַרְנוּ. דָּ בֵּ אֵלּוּ  -שֶׁ

זְ  עָפָר, בִּ הֵם בֶּ נְטִיעָה, מִצְווֹת שֶׁ רִיעָה, בִּ
ר  רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים. וּמִסְפָּ קְצִירָה, וַהֲרֵי פֵּ בִּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ ךָ   (ויקרא יא) אֶת רבַֹע, כְּ הֶמְתְּ בְּ
יעַ.לאֹ  (אָמַר רַבִּי אַבָּא, בָּלָק חָכָם הָיהָ  תַרְבִּ

בִּכְשָׁפָיו כְּבִלְעָם, פְּרָט שֶׁלּאֹ יָדַע לְכַוֵּן הַשָּׁעָה 
 . לֵּל)לְקַ 

  

ל אִינּוּן   .470 בָר אַחֵר מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקבֹ וְגוֹ', כָּ דָּ
ר אֶת   אוֹקִימְנָא. וּמִסְפָּ מָה דְּ יבִין עַפְרָא, כְּ חֲשִׁ דַּ
ר לִגְדוּדָיו. רבַֹע   יב הֲיֵשׁ מִסְפָּ כְתִּ רָאֵל, דִּ רבַֹע יִשְׂ

מָה  רָאֵל כְּ בָר   (דף רי''א ע''א) יִשְׂ אוֹקִימְנָא. דָּ דְּ
עַפְרָא,   אִינּוּן בְּ קוּדִין דְּ אַחֵר מִי מָנָה עֲפַר, אִינּוּן פִּ
א, וְהָא אוּקְמוּהָ   חַצְדָּ נְטִיעָה, בְּ זְרִיעָה, בִּ בִּ

יא.  מָה דְאַתְּ אָמֵר   חַבְרַיָּ ר אֶת רבַֹע, כְּ (ויקרא   וּמִסְפָּ
יעַ. יט)  ךָ לאֹ תַרְבִּ הֶמְתְּ (אמר רבי אבא, בלק חכים  בְּ

 . עם. בר דלא ידע לכוון שעתא ללטיא)הוה בחרשוי כבל

ר לאֹ  .471 לוֹ וַיאֹּמַר. וַיְדַבֵּ א מְשָׁ ָ שּׂ וַיִּ
י חִיָּ  לוֹ? רַבִּ א מְשָׁ ָ שּׂ יא כָתוּב. מַה זֶּה וַיִּ

ר,  אָמַר, הוּא הָיָה מֵרִים קוֹל לְאוֹתוֹ מְדַבֵּ
לְעָם. וַיאֹּמַר הַכֹּה הַזאֹּת,  לוֹ בִּ א מְשָׁ ָ שּׂ וַיִּ

כָּ  מוֹ שֶׁ ר, וַאֲמִירָה הִיא כְּ תוּב וְכֹה תְדַבֵּ
ה.  נָּ  מִמֶּ

  

ר לָא   (במדבר כ''ג) .471 לוֹ וַיּאֹמַר. וַיְדַבֵּ א מְשָׁ ָ וְיִשּׂ
תִיב, מַאי   יא אָמַר, הוּא הֲוָה  כְּ י חִיָּ לוֹ. רִבִּ א מְשָׁ ָ וְיִשּׂ

לְעָם.   לוֹ בִּ א מְשָׁ ָ שּׂ ל, וְיִּ י הַהוּא מְמַלֵּ זָקִיף קָלָא לְגַבֵּ
ר, וַאֲמִירָה  וַיּאֹ  דַבֵּ יב וְכהֹ תְּ כְתִּ מָה דִּ מַר הַאי כּהֹ כְּ

הּ הֲוָה.   מִנָּ

רָאָה בִלְעָם   .472 יוָן שֶׁ כָל בֹּא וּרְאֵה, כֵּ בְּ שֶׁ
פָיו וּבְכָל אוֹתוֹ דּוֹרוֹן לאֹ יָכלֹ לַעֲקֹר  שָׁ כְּ
רֶה  נֶּאֱמַר וְאָנֹכִי אִקָּ מוֹ שֶׁ אֶת אוֹתָהּ כֹּה, כְּ

אָמַר לוֹ  -הַכֹּה הַזאֹּת  כֹּה, אֶעֱקֹר אֶת
ה סָבוּר  ע! אַתָּ רוּךְ הוּא: רָשָׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
לַעֲקֹר אוֹתָהּ?! אֲנִי אֶעֱקֹר אוֹתְךָ 

 ַ ר אֱלהִֹים אֶל מִשּׁ קָּ תוּב? וַיִּ לוֹתֶיךָ. מַה כָּ לְשְׁ
רָאָה  יוָן שֶׁ ךְ, כֵּ נֶּאֱמַר. אַחַר כָּ מוֹ שֶׁ לְעָם, כְּ בִּ

לּאֹ יָכלֹ, חָזַר וְ  ה. שֶׁ יבֶנָּ אָמַר, וּבֵרֵךְ וְלאֹ אֲשִׁ
א  יבֶנּוּ הָיָה צָרִיךְ לוֹ לוֹמַר! אֶלָּ וְלאֹ אֲשִׁ

ה לְאוֹ  יבֶנָּ אי וְלאֹ אֲשִׁ תוּב עָלֶיהָ  וַדַּ כָּ תָהּ שֶׁ
ר. אֵינִי יָכוֹל לְהַחֲזִירָהּ.   כֹּ''ה, וְכֹה תְדַבֵּ

  

בְכָל חֲרָשׁ  .472 לְעָם דִּ חָמָא בִּ יוָן דְּ א חֲזֵי, כֵּ וֹי  תָּ
וּבְכָל הַהוּא דּוֹרוֹן, לָא יָכִיל לְאַעְקְרָא הַהוּא כּהֹ,  

רֶה כּהֹ, אַעְקָר  מָה דְאַתְּ אָמֵר וְאָנכִֹי אִקָּ לְהַאי  כְּ
תְּ   ע, אַנְּ רִיךְ הוּא, רָשָׁ א בְּ כּהֹ. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
לְשׁוּלָךְ,   ֶ סָבוּר לְאַעְקְרָא לָהּ, אֲנָא אַעְקָר לָךְ מִשּׁ

מָה  מַה כְּ  לְעָם, כְּ ר אֱלהִֹים אֶל בִּ קָּ תִיב. וַיִּ
לָא יָכִיל, הָדָר   חָמָא דְּ יוָן דְּ מַר. לְבָתַר, כֵּ אִתְּ דְּ

עֵי  וְאָמַר, וּבֵרֵ  יבֶנּוּ מִבָּ ה, וְלאֹ אֲשִׁ יבֶנָּ ךְ וְלאֹ אֲשִׁ
יב   כְתִּ אי, לְהַהִיא דִּ ה ודַּ יבֶנָּ א וְלאֹ אֲשִׁ לֵיהּ. אֶלָּ

ר. דַבֵּ רָא לָהּ. כּהֹ, וְכּהֹ תְּ  לֵית אֲנָא יָכִיל לְאָהַדְּ
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י דְרָגוֹת רָצִיתִי   .473 תֵּ שְׁ לְעָם: בִּ אָמַר בִּ
הֶם; רָצִיתִי לְהִ  נֵס בָּ ת לְהִכָּ רְגַּ הֶם מִדַּ נֵס בָּ כָּ

הֶם  נֵס בָּ י. רָצִיתִי לְהִכָּ יַעֲקבֹ וְלאֹ יָכלְֹתִּ
י. מָה  רָאֵל וְלאֹ יָכלְֹתִּ ל יִשְׂ ד אַחֵר שֶׁ מִצַּ

ר הַטַּ  ם זֶה אוֹ זֶה לאֹ נִקְשָׁ ֵ שּׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ
יט אָוֶן  תוּב לאֹ הִבִּ כָּ מִינִים רָעִים. זֶהוּ שֶׁ בְּ

יַעֲקבֹ וְגוֹ'.  בְּ

  

עֵינָא לְאַעֲלָא   .473 ין בָּ רְגִּ תְרֵין דַּ לְעָם, בִּ אָמַר בִּ
יַעֲקבֹ, וְלָא   א דְּ רְגָּ הוּ מִדַּ עֵינָא לְאַעֲלָא בְּ הוּ. בָּ בְּ

טְרָא אַחֲרָא  יָכִילְ  הוּ מִסִּ עֵינָא לְאַעֲלָא בְּ נָא. בָּ
גִין  רָאֵל, וְלָא יָכִילְנָא. מַאי טַעֲמָא. בְּ יִשְׂ מָא  דְּ שְׁ דִּ

ין, הֲדָא הוּא   ישִׁ זִינִין בִּ ר בְּ א, לָא אִתְקְשַׁ א אוֹ דָּ דָּ
יַעֲקבֹ וְגוֹ'.  יט אָוְן בְּ  דִכְתִיב לאֹ הִבִּ

י דְרָג .474 תֵּ וֹת הֵן: נַחַשׁ וְקֶסֶם. לָמַדְנוּ, שְׁ
ן   נֶגְדָּ אי   -כְּ לְעָם: הֲרֵי וַדַּ עָמָל וָאָוֶן. אָמַר בִּ

נֶגֶד אֵלֶּ  רָאֵל. אָוֶן  -ה נִמְצֵאתִי כְּ יַעֲקבֹ וְיִשְׂ
נַחַשׁ. עָמָל  הוּא קָשׁוּר בְּ נֶגֶד יַעֲקבֹ, שֶׁ כְּ
רָאָה  יוָן שֶׁ קֶסֶם. כֵּ שׁוּר בְּ קָּ רָאֵל, שֶׁ נֶגֶד יִשְׂ כְּ

לֹּ  יט אָוֶן שֶׁ אי לאֹ הִבִּ א יָכלֹ, אָמַר, וַדַּ
ה' אֱלהָֹיו   וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ יַעֲקבֹ וְגוֹ'. מָה הַטַּ בְּ

 וְגוֹ'. עִמּוֹ 

  

ין אִינּוּן: נַחַשׁ, וְקֶסֶם.   .474 רְגִּ רֵין דַּ אנָא, תְּ תָּ
אי   לְעָם, הָא וַדַּ לָקֳבְלֵיהוֹן: עָמָל, וָאָוְן. אָמַר בִּ

חְנָא לָקֳבְ  כַּ רָאֵל. אָוְן,  אַשְׁ הָנֵי יַעֲקבֹ וְיִשְׂ לֵי דְּ
נַחַשׁ. עָמָל,   אִיהוּ קָטִיר בְּ יַעֲקבֹ, דְּ לָקֳבְלֵיהּ דְּ

יוָן  לְקָבְ  קֶסֶם. כֵּ אִיהוּ קָטִיר בְּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ לֵיהּ דְּ
יט אָוְן   אי לאֹ הִבִּ לָא יָכִיל, אָמַר, וַדַּ חָמָא דְּ דְּ

יַעֲקבֹ וְגוֹ'. מַאי טַעְמָא. בְּ  יְיָ אֱלהָֹיו עִמּוֹ וְגוֹ'. בְּ  גִין דַּ
י,  .475 ה לאֹ יָכלְֹתִּ אֵלֶּ אמַר, בְּ וְאִם תֹּ

קֶסֶם וְנַחַשׁ יָכֹ י בְּ י לאֹ נַחַשׁ  -לְתִּ תוּב כִּ כָּ
ל הַכּחֹוֹת  כָּ א שֶׁ יַעֲקבֹ וְגוֹ'. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ בְּ
ם, לאֹ  לָּ מַעְלָה וְכָל מַחֲנוֹתֵיהֶם כֻּ לְּ שֶׁ

לֶךְ  יוֹדְעִים וְלֹ  נִימוּסֵי הַמֶּ לִים בְּ כְּ א מִסְתַּ
לוּ  נַיִם הַלָּ ְ וֹאֲלִים לַשּׁ שּׁ  -הָעֶלְיוֹן עַד שֶׁ

עַל  יַעֲקבֹ וְיִשְׂ  רָאֵל. וּמָה אוֹמְרִים? מַה פָּ
לוּ,   בָרִים הַלָּ ל הַדְּ י אֶלְעָזָר, כָּ אֵל. אָמַר רַבִּ
הּ וְלאֹ יָדַע  נֶגְדָּ כֹּה אָמַר. וְהוּא הֵרִים קוֹל כְּ

רָט לְקוֹלוֹ. מַע פְּ  מַהוּ, וְלאֹ נִשְׁ

  

קֶסֶם וְנַחַשׁ   .475 הָנֵי לָא יָכִילְנָא. בְּ ימָא, בְּ וְאִי תֵּ
יַעֲקבֹ וְגוֹ'. וְלאֹ עוֹד,  יָכִ  י לאֹ נַחַשׁ בְּ תִיב כִּ ילְנָא. כְּ

הוּ, לָא   לְּ רְיָין כֻּ א, וְכָל מַשִׁ לְעֵילָּ כָל חֵילִין דִּ א דְּ אֶלָּ
אָה, עַד  יַדְעֵי וְלָא מִ  א עִלָּ מַלְכָּ נִמוּסָא דְּ לֵי בְּ כְּ סְתַּ

רָאֵל. וּמַאי אַ  רֵי יַעֲקבֹ וְיִשְׂ אֲלֵי לְהָנֵי תְּ שָׁ מְרֵי. מַה  דְּ
ין, כּהֹ   ל הָנֵי מִלִּ י אֶלְעָזָר, כָּ עַל אֵל. אָמַר רִבִּ פָּ
אָמַר, וְהוּא אָרִים קָלָא לָקֳבְלָהּ, וְלָא יָדַע מַאי  

תְּ  ר קַלֵיהּ. הוּא, וְלָא אִשְׁ  מַע בַּ

יף  .476 קִּ לָבִיא יָקוּם וְגוֹ'. מִי עַם תַּ הֶן עָם כְּ
רָאֵל.  מוֹ יִשְׂ אִיר הַבֹּקֶר, קָם כְּ מֵּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

ה   כַמָּ אֲרִי לַעֲבוֹדַת רִבּוֹנָם בְּ ר כַּ בֵּ וּמִתְגַּ
לִים  דְּ תַּ חוֹת. מִשְׁ בָּ ה תִשְׁ כַמָּ ירִים, בְּ שִׁ

ל הַיוֹּם, תּוֹרָה כָּ ב וְגוֹ'.  בַּ כַּ יְלָה לאֹ יִשְׁ וּבַלַּ
שׁ  תוֹ, מְקַדֵּ ב עַל מִטָּ כַּ רוֹצֶה הָאָדָם לִשְׁ שֶׁ כְּ

ם הָעֶלְיוֹן, מַמְלִיכוֹ לְמַעְלָה  אֶ  ֵ ת הַשּׁ
רִים   ְ ים מִתְקַשּׁ ה שׁוֹמְרֵי הַחֻקִּ מָּ ה. כַּ וּלְמַטָּ
תָם  יהֶם עַל מִטָּ פּוֹתְחִים פִּ עָה שֶׁ שָׁ לִפְנֵיהֶם בְּ

  

יפָא   .476 קִּ א תַּ לָבִיא יָקוּם וְגוֹ', מַאן עַמָּ הֶן עָם כְּ
ר   אִתְנְהִיר צַפְרָא, קָם וּמִתְגַבָּ עֲתָא דְּ שַׁ רָאֵל. בְּ יִשְׂ כְּ

מָא אַרְיָא, לְפוּלְחָנָא דְּ ירִין,  כְּ ה שִׁ כַמָּ רֵיהוֹן, בְּ
ל יוֹמָ  אוֹרַיְיתָא כָּ לֵי בְּ דְּ תַּ חָן. מִשְׁ בְּ ה תּוּשְׁ כַמָּ א,  בְּ

ב   כַּ ר נָשׁ לְמִשְׁ עֵי בַּ ד בָּ ב וְגוֹ'. כַּ כַּ יְלָה לאֹ יִשְׁ וּבַלַּ
אָה, אַמְלִיךְ לֵיהּ   מָא עִלָּ שׁ שְׁ עַל עַרְסֵיהּ, מְקַדֵּ

רְ  מָה גַּ א. כַּ א וְתַתָּ רָן  לְעֵילָּ ְ ינֵי נִמוּסִין מִתְקַשּׁ דִּ
פַתְחִין פּוּמְהוֹן עַל עַרְסַיְי  עֲתָא דְּ שַׁ יְיהוּ, בְּ הוּ,  קַמַּ
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מַע שְׁ ים רַחֲמִים לִפְנֵי  בִּ רָאֵל, וּמְבַקְשִׁ יִשְׂ
סוּקֵי רַחֲמִים ה פְּ כַמָּ דוֹשׁ בְּ לֶךְ הַקָּ  . הַמֶּ

א,   ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ רָאֵל. וּבָעָאן רַחֲמֵי קַמֵּ מַע יִשְׂ שְׁ בִּ
רַחֲמֵי.  ה קְרָאֵי דְּ כַמָּ  בְּ

לָבִיא יָקוּם  .477 א אָמַר, הֶן עָם כְּ י אַבָּ רַבִּ
ים עֲתִידִ  - ל עַמִּ ים הָעָם הַזֶּה לָקוּם עַל כָּ

אַרְיֵה  בּוֹר  עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת כְּ גִּ
ל הָאֲרָיוֹת  רֶךְ כָּ לוּ עֲלֵיהֶם. דֶּ יף, וְיִתְנַפְּ וְתַקִּ
ב  כַּ ם, אֲבָל עַם זֶה לאֹ יִשְׁ ב עַל טַרְפָּ כַּ לִשְׁ

 עַד יאֹכַל טֶרֶף.

  

א אָמַר, הֶן עָם .477 י אַבָּ לָבִיא יָקוּם. זְמִינִין   רִבִּ כְּ
ין עוֹבְדֵי כּוֹכָ  ל עַמִּ א, לְמֵיקָם עַל כָּ בִים  הַאי עַמָּ

יף, וְיִתְרְמֵי עָלַיְיהוּ.   ר וְתַקִּ יבָּ אַרְיֵה גִּ לוֹת, כְּ וּמַזָּ
יְיהוּ,   ב עַל טַרְפַּ כַּ כָל אַרְיָיוָותָא לְמִשְׁ אָרְחַיְיהוּ דְּ

ב, עַ  כַּ א לָא יִשְׁ א דָּ  ד יאֹכַל טֶרֶף. אֲבָל עַמָּ

לָבִיא יָקוּם  .478 בָר אַחֵר הֶן עָם כְּ  -דָּ
ם עַל   נוֹת וְעוֹלוֹת לִפְנֵי מַלְכָּ לְהַקְרִיב קָרְבָּ
ן הָיָה  רְבָּ הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ חַ. וְלָמַדְנוּ, בְּ זְבֵּ י הַמִּ בֵּ גַּ
מוּת  חַ, הָיוּ רוֹאִים דְּ זְבֵּ י הַמִּ בֵּ רָף עַל גַּ נִשְׂ

ן וְאוֹכֵל וּץ עַל אוֹתוֹ קָרְבָּ אַרְיֵה אֶחָד רָב
 אוֹתוֹ.

  

לָבִיא יָקוּם, לְקָרְבָא   .478 בָר אַחֵר הֶן עָם כְּ דָּ
חָא.   י מַדְבְּ בֵּ הוֹן, עַל גַּ י מַלְכְּ וָון קַמֵּ נִין וְעִלָּ קָרְבְּ
י   בֵּ נָא אִתּוֹקַד עַל גַּ קוּרְבְּ עֲתָא דְּ שַׁ וְתָאנָא, בְּ

יּוּקְ  חָא, הֲווֹ חָמָן דִּ חַד אַרְיֵה רְ מַדְבְּ בִיעַ עַל  נָא דְּ
נָא, וְאָכִיל לֵיהּ.   הַהוּא קָרְבְּ

א, אוּרִיאֵ''ל מַלְאָךְ  .479 י אַבָּ וְאָמַר רַבִּ
יף   קִּ דְמוּת אַרְיֵה תַּ עֶלְיוֹן הָיָה, וְרָאוּ אוֹתוֹ בִּ
נוֹת.   רְבָּ חַ וְאוֹכֵל אֶת הַקָּ זְבֵּ רוֹבֵץ עַל הַמִּ

רָאֵל לאֹ הָיוּ  שְׂ יִּ ךְ, וּכְשֶׁ ל כָּ אִים כָּ הָיוּ  זַכָּ
לֶב אֶחָד חָצוּף רוֹבֵץ עָלָיו,  מוּת כֶּ רוֹאִים דְּ
שׁוּבָה,   רִיכִים תְּ צְּ רָאֵל יוֹדְעִים שֶׁ אָז הָיוּ יִשְׂ

ב וְגוֹ'  כַּ בִים. לאֹ יִשְׁ נוֹת  -וְאָז שָׁ אֵלּוּ קָרְבְּ
ה,   תֶּ מוֹ עוֹלוֹת. וְדַם חֲלָלִים יִשְׁ יְלָה, כְּ הַלַּ

הַקָּ  רוּךְ הוּא עוֹ שֶׁ הֶם עַל דוֹשׁ בָּ לָּ רֵךְ קְרָב שֶׁ
 שׂוֹנְאֵיהֶם. 

  

אָה   .479 א, אוּרִיאֵ''ל מַלְאָכָא עִלָּ י אַבָּ וְאָמַר רִבִּ
קִיפָא, רְבִיעַ   אֲרְיָא תַּ דִיּוּקְנָא דְּ הֲוָה, וְחָמָאן לֵיהּ בְּ
רָאֵל לָא   נִין. וְכַד יִשְׂ חָא, וְאָכִיל לוֹן לְקָרְבְּ עַל מַדְבְּ

ל כַּ  אִין כָּ א  הֲווֹ זַכָּ לְבָּ חָד כַּ יּוּקְנָא דְּ ךְ, הֲווֹ חָמָאן דִּ
בַעְיָין   רָאֵל דְּ דֵין הֲווֹ יַדְעֵי יִשְׂ חֲצִיפָא רְבִיעַ עָלֵיהּ, כְּ
נִין   ין קָרְבְּ ב וְגוֹ', אִלֵּ כַּ יְיבַן. לאֹ יִשְׁ שׁוּבָה, וּכְדֵין תַּ תְּ

וָון. וְדַם חֲלָ  גוֹן עַלָּ לֵילְיָא כְּ ה, דְקוּ דְּ תֶּ א  לִים יִשְׁ דְשָׁ
נְאֵיהוֹן.  לְהוֹן עַל שַׂ רִיךְ הוּא אֲגַח קְרָבָא דִּ  בְּ

ב, מַהוּ  .480 כַּ י אֶלְעָזָר אָמַר, לאֹ יִשְׁ רַבִּ
ן  בֶּ שֶׁ כָל לַיְלָה וְלַיְלָה כְּ א בְּ ב? אֶלָּ כַּ לאֹ יִשְׁ
מִצְווֹת רִבּוֹנוֹ, לאֹ שׁוֹכֵב עַל  אָדָם הוֹלֵךְ בְּ

תוֹ  הוֹרֵג אֶלֶף וּ מִטָּ רִים עַד שֶׁ מֵאָה וְעֶשְׂ
וֹרִים עִמּוֹ.  שּׁ וְחָמֵשׁ מֵאוֹתָם מִינִים רָעִים שֶׁ
מֹאל,  ד שְׂ א אָמַר, אֶלֶף הֵם מִצַּ י אַבָּ רַבִּ

תוּב כָּ מוֹ  (תהלים צא) שֶׁ ךָ אֶלֶף, כְּ דְּ יִפֹּל מִצִּ
תוּב כָּ כָבוֹד  (שם קמט) שֶׁ יַעְלְזוּ חֲסִידִים בְּ
גְרוֹנָםוְגוֹ', רוֹ  וְגוֹ', לַעֲשׂוֹת  מְמוֹת אֵל בִּ

  

ב.   .480 כַּ ב, מַהוּ לאֹ יִשְׁ כַּ י אֶלְעָזָר אָמַר, לאֹ יִשְׁ רִבִּ
ר נָשׁ  ד בַּ כָל לֵילְיָא וְלֵילְיָא, כַּ א בְּ אִיהוּ אָזִיל  אֶלָּ

מָארֵיהּ, לָא פִקּוּדֵי דְּ כִיב עַל   (דף רי''א ע''ב)  בְּ שָׁ
רִים וַחֲמֵשׁ,   קָטִיל אֶלֶף וּמְאָה וְעֶשְׂ עַרְסֵיהּ, עַד דְּ
א אָמַר,   י אַבָּ יהּ. רִבִּ רְיָין עִמֵּ שַׁ ין, דְּ ישִׁ מֵאִינּוּן זַיְינִין בִּ

יב, כְתִּ מָאלָא, דִּ סְטָר שְׂ (תהלים   אֶלֶף אִינּוּן דִּ
יב,יִפּ  צא)  כְתִּ מָה דִּ ךָ אֶלֶף. כְּ דְּ (תהלים   וֹל מִצִּ

(תהלים   יַעְלְזוּ חֲסִידִים בְכָבוֹד וְגוֹ',  קמט)
גְרוֹנָם וְגוֹ', לַעֲשׂוֹת נְקָמָה וְגוֹ',   קמט) רוֹמְמוֹת אֵל בִּ
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ב וְגוֹ', וְזֶהוּ  כַּ תוּב לאֹ יִשְׁ כָּ נְקָמָה וְגוֹ'. זֶהוּ שֶׁ
ט וְגוֹ'. פָּ הֶם מִשְׁ  לַעֲשׂוֹת בָּ

ב וְגוֹ' וְדָא הוּא לַעֲשׂוֹת   כַּ הֲדָא הוּא דִכְתִיב לאֹ יִשְׁ
ט   פָּ הֶם מִשְׁ  וְגוֹ'.בָּ

לשֹׁ   .481 נֶגֶד שְׁ י חִזְקִיָּה, כְּ אָמַר רַבִּ
ה אֶת אֲתוֹנוֹ וְהִטְעִינָהּ   הִכָּ עָמִים שֶׁ הַפְּ
עָמִים.  לשֹׁ פְּ רָאֵל שָׁ רְכוּ יִשְׂ פָיו, הִתְבָּ כְשָׁ בִּ
רָאֵל   רְכוּ יִשְׂ נֶגְדּוֹ הִתְבָּ י חִיָּיא אָמַר, כְּ רַבִּ

רָ  עוֹלִים יִשְׂ עָמִים, שֶׁ לשֹׁ פְּ ת אֵל לְהֵרָאוֹ שָׁ
דוֹשׁ.  לֶךְ הַקָּ  לִפְנֵי הַמֶּ

  

הוּא   .481 לַת זִמְנִין דְּ י חִזְקִיָּה, לָקֳבְלֵי תְּ אָמַר רִבִּ
רְכוּן   חַרְשׁוֹי, אִתְבָּ מָחָא לְאַתְנֵיהּ, וְאַטְעִין לָהּ בְּ
יא אָמַר, לָקֳבְלֵיה   י חִיָּ לַת זִמְנִין. רִבִּ רָאֵל תְּ יִשְׂ

רָ  רְכוּן יִשְׂ לַת זִ אִתְבָּ רָאֵל  אֵל תְּ קִין יִשְׂ סַלְּ מְנִין, דְּ
א.  ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ רְא   (במדבר כ''ג)  לְאִתְחֲזָאָה קַמֵּ וַיַּ

פַעַם   עֵינֵי יְיָ וְגוֹ', וְלאֹ הָלַךְ כְּ י טוֹב בְּ לְעָם כִּ בִּ
ים.   ים וְגוֹ'. מַאי לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ בְּ

י יוֹסֵי,   רֵ אָמַר רִבִּ הָנֵי תְּ ין זִמְנִין קַדְמָאֵי, הֲוָה אָזִיל  דְּ
חָמָא   יוָן דְּ רָאֵל. כֵּ כָל חֲרָשׁוֹי, וּבָעָא לְמֵילָט לְיִשְׂ בְּ
אָמַר שׁוּב אֶל   רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ רְעוּתֵיהּ דְקוּדְשָׁ
נַי. מִלּוּלָא אוֹחֲרָא   עְיָין בָּ הָא מִלּוּלָךְ לָא בַּ לָק, דְּ בָּ

ין מֵהַאי כֹּ  מָה דִּ זַמִּ ר. כּהֹ  ה, כְּ דַבֵּ יב וְכהֹ תְּ כְתִּ
ל   לְטָא עַל כָּ שַׁ ר, דְּ דַבֵּ . כּהֹ תְּ תְּ ר, וְלָא אַנְּ דַבֵּ תְּ
לָא יַכְלִין   ין, דְּ ישִׁ זִינִין בִּ ין וְקִסְמִין וְּ לִיטִין חַרְשִׁ שַׁ
הוּ,   לָא בְּ כְּ עָא לְאִסְתַּ דֵין בָּ א לִבְנַי. כְּ לְאַבְאָשָׁ

ישָׁ  עֵינָא בִּ  א. בְּ
עֵינֵי ה' וְגוֹ', וַיַּ  .482 י טוֹב בְּ לְעָם כִּ רְא בִּ

ים  פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם בְּ וְלאֹ הָלַךְ כְּ
י  ים? אָמַר רַבִּ וְגוֹ'. מַה זֶּה לִקְרַאת נְחָשִׁ
לוּ הָיָה   עֲמַיִם הָרִאשׁוֹנוֹת הַלָּ הַפַּ יוֹסֵי, שֶׁ

ל אֶ  פָיו וְרָצָה לְקַלֵּ שָׁ כָל כְּ ת הוֹלֵךְ בְּ
רָאֵל. רוּךְ  יִשְׂ דוֹשׁ בָּ רָאָה רְצוֹן הַקָּ יוָן שֶׁ כֵּ

בּוּרֶיךָ   הֲרֵי דִּ לָק, שֶׁ אָמַר שׁוּב אֶל בָּ הוּא שֶׁ
נַי  ן מֵהַכֹּה   -לאֹ רוֹצִים בָּ בּוּר אַחֵר מְזמָֻּ דִּ

ר  ר. כֹּה תְדַבֵּ תוּב וְכֹה תְדַבֵּ כָּ מוֹ שֶׁ הַזאֹּת, כְּ
ר  - ה. כֹּה תְדַבֵּ וֹלֶטֶת  -וְלאֹ אַתָּ שּׁ עַל שֶׁ

פִים וְקוֹסְמִים וּמִינִים   ְ יטִים, מְכַשּׁ לִּ ַ ל הַשּׁ כָּ
לּאֹ יְכוֹלִים לְהָרַע לְבָנַי. וְאָז רָצָה  רָעִים שֶׁ

עַיִן רָעָה.  הֶם בְּ ל בָּ כֵּ  לְהִסְתַּ

  

הוּ   .482 ל בְּ כַּ ד אִסְתָּ ע כַּ א חֲזֵי, הַאי רָשָׁ תָּ
ל  כַּ רָאֵל, הֲוָה מִסְתָּ יִשְׂ ין יַעֲקבֹ  בְּ בְּ רְגִּ רֵין דַּ ין תְּ אִלֵּ

הַאי   הַאי אוֹ בְּ א לוֹן, אוֹ בְּ רָאֵל, לְאַבְאָשָׁ וְיִשְׂ
רָאֵל   ן יַעֲקבֹ וְיִשְׂ ן וּבִרְכָּ רְכָּ ל בִּ ךְ כָּ גִין כַּ חֲרָשׁוֹי, בְּ בְּ
מֶה חָמָא   י טוֹב וְגוֹ'. בַּ לְעָם כִּ רְא בִּ רִיכוּ. וַיַּ אִתְבְּ

עֲתָא  שַׁ י בְּ ין  דְּ   חָמָא דִּ ישִׁ א נְהִירִין, זִינִין בִּ אַנְפֵי מַלְכָּ
ין וְכָל קִסְמִין לָא   קִיּוּמַיְיהוּ, וְכָל חַרְשִׁ לָא קַיְימֵי בְּ

יְיהוּ.  חַרְשַׁ קָאן בְּ  סַלְּ
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ל   .483 כֵּ הִסְתַּ שֶׁ ע זֶה כְּ בֹּא וּרְאֵה, רָשָׁ
י דְרָגוֹת   תֵּ שְׁ ל בִּ כֵּ רָאֵל, הָיָה מִסְתַּ יִשְׂ אֵלּוּ בְּ

רָאֵל  יַעֲ   - לְהָרַע לָהֶם, אוֹ בָזֶה אוֹ   -קבֹ וְיִשְׂ
רָכוֹת  ל בְּ ךְ כָּ גְלַל כָּ פָיו. בִּ כְשָׁ בָזֶה בִּ
רְכוּ. וַיַּרְא  רָאֵל הִתְבָּ וּבְרָכוֹת, יַעֲקבֹ וְיִשְׂ
ה רָאָה? רָאָה   מָּ י טוֹב וְגוֹ'. בַּ לְעָם כִּ בִּ

לֶךְ מְאִירוֹ  נֵי הַמֶּ פְּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ ת, מִינִים  שֶׁ
פִים  רָ  שָׁ קִיוּּמָם, וְכָל הַכְּ עִים לאֹ עוֹמְדִים בְּ

פֵיהֶם.  כִשְׁ סָמִים לאֹ עוֹלִים בְּ  וְכָל הַקְּ

  

ר   .483 קָּ ר. וַיֵּ קָּ תִיב וַיִּ רֵי זְמַנֵי כְּ הָנֵי תְּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
לְעָם וְגוֹ'. וּכְתִיב וְכהֹ   ר יְיָ אֶל בִּ קָּ אֱלהִֹים. וַיִּ

ר. וְ  דַבֵּ א כֵּ תְּ תָּ כַח  הַשְׁ תְּ הָא לָא אִשְׁ חָמָא דְּ יוָן דְּ
פַעַם   דֵין וְלאֹ הָלַךְ כְּ קִין, כְּ רוּגְזָא, וְחַרְשׁוֹי לָא סַלְּ
רְמֵיהּ   ק גַּ לָּ אַפְרִישׁ וְאִסְתַּ יוָן דְּ פַעַם וְגוֹ'. כֵּ בְּ

ארֵי  אִתְעָרוּתָא   (ברוחא אחרא)  מֵחַרְשׁוֹי, שָׁ בְּ
חָא לְיִשְׂ  בְּ י יְהוּדָה, מַאי  רָאֵל. אָמַ אַחֲרָא לְשַׁ ר רִבִּ

עָרוּתָא הָכָא. אָמַר לֵיהּ, (רוח אלהים ולא רוח יי  אִתְּ
מָאלָא,   אלא) שְׂ טְרָא דִּ רוּחָא חֲדָא מִסִּ עָרוּתָא דְּ אִתְּ

ילֵיהּ.  ין דִּ חוֹתוֹי אִינּוּן זִינִין וְחָרָשִׁ רוּ תְּ אִתְקְשָׁ  הַהוּא דְּ
תֵּ  .484 שְׁ עָמִיבֹּא וּרְאֵה, בִּ ה י הַפְּ ם הָאֵלֶּ

ר ה' אֶל  קָּ ר אֱלהִֹים. וַיִּ קָּ ר; וַיִּ קָּ תוּב וַיִּ כָּ
יוָן  ו, כֵּ ר. וְעַכְשָׁ לְעָם וְגוֹ'. וְכָתוּב וְכֹה תְדַבֵּ בִּ
פָיו לאֹ  הֲרֵי לאֹ נִמְצָא רֹגֶז וּכְשָׁ רָאָה שֶׁ שֶׁ

יוָן    -עָלוּ, אָז   פַעַם וְגוֹ'. כֵּ פַעַם בְּ וְלאֹ הָלַךְ כְּ
פָיו,  הִפְרִיד וְהֶ שֶׁ  שָׁ עֱלָה עַצְמוֹ מִכְּ

הִתְעוֹרְרוּת אַחֶרֶת   (בְּרוּחַ אַחֶרֶת) הִתְחִיל בְּ
י יְהוּדָה,   - רָאֵל. אָמַר רַבִּ חַ אֶת יִשְׂ בֵּ לְשַׁ

אן? אָמַר לוֹ, (רוּחַ  אֵיזוֹ הִתְעוֹרְרוּת כָּ
ל   אֱ�הִים וְלאֹ רוּחַ ה', אֶלָּא) הִתְעוֹרְרוּת שֶׁ

מֹ רוּחַ אַחַת  ד שְׂ רוּ מִצַּ ְ הִתְקַשּׁ אל, אוֹתוֹ שֶׁ
לּוֹ. וּפִים שֶׁ יו אוֹתָם מִינִים וְכִשּׁ  תַחְתָּ

  

אֲפִילּוּ   .484 י אֶלְעָזָר, הָכִי אוֹלִיפְנָא, דְּ אָמַר רִבִּ
א. אָמַר   קוּדְשָׁ יהּ רוּחָא דְּ רְיָא בֵּ הַאי זִמְנָא לָא שַׁ

תִיב וַ  י יוֹסֵי, אִי הָכִי, הָא כְּ הִי עָלָ לֵיהּ רִבִּ יו רוּחַ  תְּ
הוּ   תִיב בְּ אֱלהִֹים, וּבְכָל אִינּוּן זִמְנִין אָחֲרָנִין לָא כְּ

תִיב  א חֲזֵי, כְּ (משלי   הָכִי. אָמַר לֵיהּ הָכִי הוּא. תָּ
קְרֵי   כב) טוֹב עַיִן הוּא יְבוֹרָךְ, וְהָא אוּקְמוּהָ אַל תִּ

א יְבָרֵךְ. וּבִלְעָם הֲוָה רַע עַיִ  לָא  יְבוֹרָךְ. אֶלָּ ן, דְּ
בְכָל אֲתָר  אִ  וָותֵיהּ, דִּ עָלְמָא כְּ כַח רַע עַיִן בְּ תְּ שְׁ

יָיא.  עֵינוֹי, הֲוָה מִתְלַטְּ ל בְּ כַּ הֲוָה מִסְתָּ  דְּ

ךְ לָמַדְנוּ,  .485 י אֶלְעָזָר, כָּ אָמַר רַבִּ
רְתָה בּוֹ רוּחַ   מַן הַזֶּה לאֹ שָׁ זְּ אֲפִלּוּ בַּ שֶׁ

י יוֹסֵי, אִם כָּ הַקֹּדֶשׁ. אָמַר לוֹ  ךְ, הֲרֵי רַבִּ
הִי עָלָיו רוּחַ אֱלהִֹים, וּבְכָל אוֹתָן  תוּב וַתְּ כָּ
ךְ. אָמַר  הֶן כָּ עָמִים אֲחֵרוֹת לאֹ כָתוּב בָּ פְּ

תוּב ךְ זֶה. בֹּא וּרְאֵה, כָּ (משלי  לוֹ, כָּ
רְשׁוּהָ, אַל  כב) טוֹב עַיִן הוּא יְבֹרָךְ, וַהֲרֵי פֵּ

קְרֵי יְבֹרָךְ אֶ  א יְבָרֵךְ. וּבִלְ תִּ עָם הָיָה רַע  לָּ
מוֹתוֹ,   עוֹלָם כְּ לּאֹ נִמְצָא רַע עַיִן בָּ עַיִן, שֶׁ
עֵינָיו, הָיָה   ל בְּ כֵּ הָיָה מִסְתַּ כָל מָקוֹם שֶׁ בְּ שֶׁ

ל.  מִתְקַלֵּ

  

רֵיהּ   .485 ר בְּ אַעְבַּ א אָמְרוּ, הַאי מַאן דְּ וְעַל דָּ
פֵי מֵעֵינָא  שׁוּקָא, וּמִסְתַּ י סוּדְרָא בְּ א, יֶחֱפֵּ ישָׁ עַל  בִּ

טָאָה   לְּ א לְשַׁ ישָׁ לָא יָכִיל עֵינָא בִּ גִין דְּ יהּ, בְּ רֵישֵׁ
לָא יָכִיל   לְעָם, דְּ חָמָא בִּ יוָן דְּ עָלֵיהּ. אוּף הָכָא, כֵּ
עָא   רָאֵל, בָּ א לְיִשְׂ חַרְשׁוֹי וְקִסְמוֹי לְאַבְאָשָׁ בְּ

א,  ישָׁ עֵינָא בִּ הוּ בְּ ל בְּ כָּ בְכָל אֲתָר  לְאִסְתַּ גִין דִּ בְּ
הֲ  יָיא.דְּ ין, הֲוָה מִתְלַטְּ ישִׁ עֵינוֹי בִּ ל בְּ כַּ  וָה מִסְתָּ
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נוֹ  .486 עֲבִיר בְּ מַּ וְעַל זֶה אָמְרוּ, מִי שֶׁ
ים סוּדָר עַל   וּק וּפוֹחֵד מֵעַיִן רָעָה, יָשִׂ שּׁ בַּ
לטֹ בּוֹ.  עַיִן רָעָה לאֹ תוּכַל לִשְׁ דֵי שֶׁ ראֹשׁוֹ כְּ

אן, ם כָּ רָאָה בִלְעָם שֶׁ  גַּ יוָן שֶׁ לּאֹ יָכוֹל כֵּ
רָאֵל, רָצָה  יק לְיִשְׂ פָיו וּבִקְסָמָיו לְהַזִּ כְשָׁ בִּ
כָל  בְּ גְלַל שֶׁ עַיִן רָעָה, בִּ הֶם בְּ ל בָּ כֵּ לְהִסְתַּ
עֵינָיו הָרָעוֹת, הָיָה  ל בְּ כֵּ הָיָה מִסְתַּ מָקוֹם שֶׁ
נֶגֶד  ל. בֹּא וּרְאֵה מָה רְצוֹנוֹ כְּ מִתְקַלֵּ

תיִ  תוּב וַיָּשֶׁ רָאֵל. כָּ נָיו,   שְׂ ר פָּ דְבָּ אֶל הַמִּ
תַרְגּוּמוֹ: לָעֵגֶל  (כְּנֶגֶד הָעֵגֶל) (וְשָׂם פָּנָיו כְּ

הְיֶה לוֹ צַד שֶׁעָשׂוּ יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר) יִּ דֵי שֶׁ , כְּ
 סִיוּּעַ לְהָרַע לָהֶם.

  

ילֵיהּ לַקֳבְלֵהוֹן   .486 א חֲזֵי מַה רְעוּתֵיהּ דִּ תָּ
תִיב וַיָּ  רָאֵל, כְּ יִשְׂ נָיו,  דְּ ר פָּ דְבָּ תּ אֶל הַמִּ שֶׁ

תַרְגּוּמוֹ, לעגלא די עבדו  (ס''א לקבל עגלא) (ושוי כְּ
יְהֵא לֵיהּ סְטַר  ישראל במדברא אפוהי) גִין דִּ , בְּ
א לְהוּ.  סִיּוּעָא, לְאַבְאָשָׁ

א בִלְעָם  .487 ָ שּׂ תוּב, וַיִּ עֵת רְאֵה מַה כָּ כָּ
רָאֵל. רָצָ אֶת  ה עֵינָיו וַיַּרְא אֶת יִשְׂ

עָה זוֹ  שָׁ עַיִן רָעָה. בְּ הֶם בְּ ל בָּ כֵּ לְהִסְתַּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ים הַקָּ אִלְמָלֵא הִקְדִּ
לוּת   כְּ הִסְתַּ ד אוֹתָם בְּ רְפוּאָה, הָיָה מְאַבֵּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ עֵינָיו. וְאֵיזוֹ רְפוּאָה נָתַן הַקָּ

רָאֵל  תוּב לְיִשְׂ כָּ עָה? זֶהוּ שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ הִי בְּ וַתְּ
רָאֵל  הִי עָלָיו, עַל יִשְׂ עָלָיו רוּחַ אֱלהִֹים. וַתְּ
פּוֹרֵשׂ סוּדָר עַל ראֹשׁ  מִי שֶׁ הוּא אוֹמֵר. כְּ

לטֹ בּוֹ עֵינוֹ. לּאֹ תִשְׁ דֵי שֶׁ ינוֹק כְּ  הַתִּ

  

א   .487 ָ שּׂ תִיב, וַיִּ א חָמֵי מַה כְּ תָּ לְעָם אֶת עֵינָיו  הַשְׁ בִּ
רָאֵל. בָּ  רְא אֶת יִשְׂ עֵינָא  וַיַּ הוּ בְּ לָא בְּ כְּ עָא לְאִסְתַּ

א   ים לוֹן קוּדְשָׁ אַקְדִּ עֲתָא, אִלְמָלֵא דְּ יהּ שַׁ א. בֵּ ישָׁ בִּ
לוּתָא   כְּ אִסְתַּ ד לוֹן בְּ רִיךְ הוּא אַסְוָותָא, הֲוָה מְאַבֵּ בְּ

עֵינוֹי. וּמַאי אַסְוָותָא יָהַב קוּ  רִיךְ הוּא  דְּ א בְּ דְשָׁ
עֲ  הַהִיא שַׁ רָאֵל בְּ הִי  לְיִשְׂ יב וַתְּ כְתִּ א הוּא דִּ תָא. דָּ

רָאֵל קָאָמַר.   הִי עָלָיו, עַל יִשְׂ עָלָיו רוּחַ אֱלהִֹים. וַתְּ
גִין   נּוּקָא, בְּ יַּ יהּ דְּ פָרִישׁ סוּדְרָא עַל רֵישֵׁ מַאן דְּ כְּ

הוּ עֵינוֹי. לוֹט בְּ לָא יִשְׁ  דְּ
הִתְחִיל וְאָמַר, מַה טּבֹוּ אֹהָלֶיךָ אָז  .488

ל  יַעֲקבֹ.   כֵּ רוֹצֶה לְהִסְתַּ ל מִי שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, כָּ
חַ  בֵּ שַׁ מְּ שֶׁ א כְּ עַיִן רָעָה, לאֹ יָכוֹל, אֶלָּ בְּ
ל  רוֹצֶה לְקַלֵּ בָר שֶׁ ד אֶת אוֹתוֹ הַדָּ וּמְכַבֵּ
ה טוֹב מָּ רְכּוֹ? אָמַר, רְאוּ כַּ עַיִן רָעָה. וּמַה דַּ  בְּ

לטֹ בּוֹ  שְׁ תִּ דֵי שֶׁ ה נָאֶה זֶה! כְּ מָּ  עַיִן  זֶה, כַּ
אן אָמַר, מַה טּבֹוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקבֹ,   ם כָּ רָעָה. גַּ
ה   מָּ ה נָאִים הֵם, כַּ מָּ ה יָפִים הֵם, כַּ מָּ כַּ
נְטְעוּ מֵהֶם, דּוֹמִים לְאוֹתָן  נִּ נְטִיעוֹת יָפוֹת שֶׁ

רוּךְ ה דוֹשׁ בָּ טַע הַקָּ נָּ גַן עֵדֶן נְטִיעוֹת שֶׁ וּא בְּ
ן וְאֵלּוּ  טִיעוֹת   אֵלּוּ)(שֶׁ  נָאוֹת. מִי יִתֵּ הַנְּ

הֶם. בָּ ים שֶׁ  נִמְצְאוּ מֵאוֹתָם עֲנִיִּ

  

ארֵי וְאָמַר, מַה טּבֹוּ אהָֹלֶיךָ יַעֲקבֹ.   .488 דֵין שָׁ כְּ
א,   ישָׁ עֵינָא בִּ לָא בְּ כְּ בָעֵי לְאִסְתַּ ל מַאן דְּ א חֲזֵי, כָּ תָּ

ה,  לָא יָכִיל, אֶלָּ  ח וְאוֹקִיר לְהַהוּא מִלָּ בַּ ד מְשַׁ א כַּ
בָ  א. וּמַה אָרְחֵיהּ. אָמַר,  דְּ ישָׁ עֵינָא בִּ עֵי לְאַלְטְיָיא בְּ

לוֹט   יִשְׁ גִין דְּ א. בְּ מָה יָאָה דָּ א. כַּ מָה טָבָא דָּ חָמוּ כַּ
א. אוּף הָכָא אָמַר, מַה טבֹוּ אהֳֹלֶיךָ   ישָׁ יהּ עֵינָא בִּ בֵּ

מָה אִי מָהיַעֲקבֹ, כַּ אִינּוּן   (דף רי''ב ע''א)  נּוּן יָאָן, כַּ
אִתְנְטָעָן מִנַיְיהוּ,  שַׁ  ירָן דְּ פִּ מָה נְטִיעָן שַׁ ירָן, כַּ פִּ

רִיךְ הוּא   א בְּ נָטַע קוּדְשָׁ מְיָין לְאִינּוּן נְטִיעִין דְּ דַּ
ין ן, וְאִלֵּ עֵדֶן יָאָיָין. מַאן יִתֵּ א דְּ גִנְתָּ נְטִיעָן   (נ''א דאלין)  בְּ

בְהוּ. אִשְׁ  נֵי, דִּ כְּ כָחוּ מֵאִינּוּן מִשְׁ  תְּ
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הָיוּ לוֹ  .489 לְיָו וְגוֹ'. לְאָדָם שֶׁ יִזַּל מַיִם מִדָּ
יָדַיִם יָפוֹת נָאוֹת לְמַרְאֶה. עָבַר אָדָם אֶחָד 
אוֹתָן יָדַיִם,  ל בְּ כֵּ עַל עַיִן הָרָע, הִסְתַּ בַּ

ה יָפוֹת הֵן, כַּ  מָּ חַ. אָמַר: כַּ בֵּ ה  וְהִתְחִיל לְשַׁ מָּ
גְזְרוּ  נִּ עוֹת שֶׁ  מִיֹּפִי נָאוֹת הֵן, רְאוּ אֶצְבָּ

ן יָדַיִם אֵלּוּ  ךְ אָמַר: מִי יִתֵּ עֶלְיוֹן! אַחַר כָּ
י כָבוֹד  ין אֲבָנִים יְקָרוֹת וּבִלְבוּשֵׁ וֹרוֹת בֵּ שּׁ שֶׁ

מָן ל אַרְגָּ בֵיתוֹ  (בְּבֵיתֵנוּ וְכוּ' בַּתֵּבָה שֶׁלּוֹ) שֶׁ בְּ
שׁ בָּ  מֵּ תַּ לּוֹ.לְהִשְׁ בָה שֶׁ תֵּ  הֶן, וְיִהְיוּ גְנוּזוֹת בַּ

  

ר נָשׁ   (במדבר כ''ד) .489 יָו וְגוֹ'. לְבַּ לְּ ל מַיִם מִדָּ יִזַּ
ר   ר חַד בַּ ירָן, יָאָן לְמֵחֱזֵי. אַעְבָּ פִּ הֲווֹ לֵיהּ יְדָן שַׁ דַּ
הוּ,   אִינּוּן יְדִין, נָקִיט בְּ ל בְּ כַּ א, אִסְתָּ ישָׁ עֵינָא בִּ נָשׁ דְּ

ירָן,  פִּ מָה אִינּוּן שַׁ חָא, אָמַר, כַּ בְּ ארֵי לְשַׁ מָה   שָׁ כַּ
אָה.   ירוּ עִלָּ פִּ שַׁ זֵרָה דְּ עָן מִגְּ אִינּוּן יָאָן, חָמוּ אֶצְבְּ
ין אֲבָנִין   רְיָין בֵּ שַׁ ין דְּ ן יְדִין אִלֵּ לְבָתַר אָמַר, מַאן יִתֵּ

וָונָא  אַרְגְּ י יְקָר דְּ ביתאי וכו'  (ס''א ב יַקִירִין, וּבִלְבוּשֵׁ
א  בתיבותא דיליה) שָׁ מְּ תַּ בֵיתֵיהּ לְאִשְׁ הוּ, וְיֵהוֹן   בְּ בְּ

ילֵיהּ. תֵיבוּתָא דִּ נִיזִין בְּ  גְּ
חַ: מַה טּבֹוּ  .490 בֵּ לְעָם, הִתְחִיל לְשַׁ ךְ בִּ כָּ

ה נָאִים וְכוּ'.  מָּ ה יָפִים, כַּ מָּ אֹהָלֶיךָ, רְאוּ כַּ
לְ  ךְ אָמַר, יִזַּל מַיִם מִדָּ יָו, לאֹ תִמְצָא אַחַר כָּ

ה, מִחוּץ  נְטִיעָה יָפָה זוֹ, נְטִיעַת הַתּוֹרָ 
ים (דָּלְיוֹ, כְּלוֹמַר  לְאוֹתָם עֲנִיִּ

ים,  (מִשְׁכְּנוֹת) מִסְכֵּנִים) מַיִם רַבִּ . וְזַרְעוֹ בְּ
ה רוּחַ הַקּדֶֹשׁ. ל וְלאֹ יִרְבֶּ לּאֹ יִגְדַּ  שֶׁ

  

חָא, מַ  .490 בְּ רֵי לְשַׁ לְעָם, שָׁ ךְ בִּ ה טּבֹוּ אהָֹלֶיךָ,  כַּ
ה יָ  מָּ ירָן, כַּ פִּ ה שְׁ מָּ ל  חָמוּ כַּ אָן וְכוּ', לְבָתַר אָמַר יִזַּ

א,   ירָא דָּ פִּ ח נְטִיעָא שַׁ כַּ תְּ יָו, לָא יִשְׁ לְּ מַיִם מִדָּ
נִין  אוֹרַיְיתָא, לְבַר מֵאִינּוּן מַסְכְּ (דליו,   נְטִיעָא דְּ

מַ (נ''א משכנין)  כלומר מסכנין)  לָא  , וְזַרְעוֹ בְּ ים, דְּ יִם רַבִּ
ק י רוּחָא דְּ י וְלָא יַרְבֵּ א. יִסְגֵּ  וּדְשָׁ

ע!  .491 רוּךְ הוּא: רָשָׁ דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ
ת  רִישַׂ יק, הֲרֵי פְּ לאֹ יוּכְלוּ עֵינֶיךָ לְהַזִּ
הַקֹּדֶשׁ עֲלֵיהֶם. וְאָז אָמַר: אֵל מוֹצִיאוֹ 

צְרַיִם וְגוֹ', הֲרֵי לאֹ  נֵי מִמִּ ל בְּ יְכוֹלִים כָּ
קִּ  הֲרֵי כּחַֹ תַּ יק לָהֶם, שֶׁ יף עֶלְיוֹן הָעוֹלָם לְהַזִּ

צְרַיִם.  הֶם, וּמִיהוּ? אֵל מוֹצִיאוֹ מִמִּ אָחוּז בָּ
לּאֹ  תוֹעֲפֹת רְאֵם לוֹ, שֶׁ א כְּ וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ
יט יָדָיו עָלָיו מִתּוֹךְ  ן אָדָם לְהוֹשִׁ יָכוֹל בֶּ

נִּ  ֶ בְהוֹ. וּמִשּׁ ךְ, גָּ מְצָא בִזְקִיפוּת עֶלְיוֹנָה כָּ
יק  יאֹכַל גּוֹיִם צָרָיו וְגוֹ', וְ  יָּכוֹל לְהַזִּ אֵין מִי שֶׁ

 לָהֶם. 

  

ע, לָא   .491 רִיךְ הוּא, רָשָׁ א בְּ אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
א   קוּדְשָׁ רִיסוּ דְּ א, הָא פְּ יַכְלִין עֵינַיִךְ לְאַבְאָשָׁ

דֵין אָמַר, אֵל  צְרַיִם וְגוֹ', הָא  עָלַיְיהוּ, כְּ מוֹצִיאוֹ מִמִּ
נֵי עָלְמָא לְאַ  ל בְּ הָא  לָא יַכְלִין כָּ א לוֹן, דְּ בְאָשָׁ

הוּ, וּמַאי אִיהוּ. אֵל   אָה אָחִיד בְּ יפָא עִלָּ קִּ חֵילָא תַּ
תוֹעֲפוֹת רְאֵם   א כְּ צְרַיִם. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ מוֹצִיאוֹ מִמִּ

יט  ר נָשׁ לְאוֹשִׁ לָא יָכִיל בַּ יְדֵיהּ עָלֵיהּ, מִגּוֹ   לוֹ, דְּ
זְקִיפוּ עִלָּ  כַח בִּ תְּ אִשְׁ אָה הָכִי, יאֹכַל  רוּמֵיהּ. וּמִדְּ

א לוֹן.  יָכִיל לְאַבְאָשָׁ  גּוֹיִם צָרָיו וְגוֹ'. וְלֵית מַאן דְּ

לּאֹ זָקוּף, לאֹ יְכוֹלִים.  .492 זְמַן שֶׁ וַאֲפִלּוּ בִּ
כַב. לאֹ פוֹחֵד, בִּ  רַע שָׁ תוּב כָּ כָּ גְלַל זֶהוּ שֶׁ

הֵם   שֶׁ אֲרִי וּכְלָבִיא, אֲפִלּוּ כְּ מְצָא גִבּוֹר כַּ נִּ שֶׁ
י אֲרִי בֵּ ינֵיהֶם, כַּ כַב בֵּ ים, וְכָרַע וְשָׁ ן הָעַמִּ

דַרְכֵי  נִימוּסֵי הַתּוֹרָה, בְּ צֵא בְּ הוּא יִמָּ
לְטוֹן  (וְאַף עַל פִּי כֵן) הַתּוֹרָה. יֵשׁ לָהֶם שִׁ

  

לָא זָקִיף, לָא יַכְלִין, הֲדָא   .492 זִמְנָא דְּ וַאֲפִילּוּ בְּ
כַב רַע שָׁ גִין  הוּא דִכְתִיב כָּ חִיל, בְּ . לָא דָּ

אֲרִי וּכְלָבִיא, אֲפִ  ר כַּ יבָּ כַח גִּ תְּ אִשְׁ ד אִינּוּן  דְּ ילּוּ כַּ
אֲרִי הוּא   ינַיְיהוּ, כַּ כַב בֵּ ינֵי עֲמְמַיָא, וְכָרַע וְשָׁ בֵּ

אוֹרְחֵי אוֹרַיְיתָא. נִמוּסֵי אוֹרַיְיתָא, בְּ ח בְּ כַּ תְּ (ואף   יִשְׁ
אֲפִילּוּ  שׁוּלְטָנוּתָא אִית לְ  על פי כן) מָארֵיהוֹן, דְּ הוּ בְּ
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ל מַ  אֲפִלּוּ כָּ רִבּוֹנָם שֶׁ לְכֵי הָעוֹלָם לאֹ בְּ
וֹכֵב עַל   שּׁ שֶׁ אַרְיֵה זֶה כְּ טַרְפּוֹ יַעַקְרוּ אוֹתוֹ, כְּ

תוּב  כָּ נּוּ. זֶהוּ שֶׁ לאֹ יְכוֹלִים לַהֲקִימוֹ מִמֶּ
אֲרִי וְגוֹ'.  כַב כַּ רַע שָׁ  כָּ

עָלְמָא, לָא יַעְקְר  ל מַלְכַיָּא דְּ א  כָּ אַרְיָא דָּ וּן לְהוּ. כְּ
מָא לֵיהּ   כִיב עַל טַרְפֵיהּ, לָא יַכְלִין לְאַקָּ ד שָׁ כַּ

אֲרִי וְגוֹ'.  כַב כַּ רַע שָׁ יהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב כָּ  מִנֵּ

י אֶלְעָזָר, לאֹ נִמְצָ  .493 א בָעוֹלָם אָמַר רַבִּ
הֲרֵי   ע, שֶׁ לְעָם הָרָשָׁ מוֹ בִּ יק כְּ חָכָם לְהַזִּ

חִ  תְּ ה הָיָה נִמְצָא בְמִצְרַיִם, וְעַל יָדוֹ  בַּ לָּ
לּאֹ  רָאֵל שֶׁ ר עַל יִשְׂ צְרִים קֶשֶׁ רוּ הַמִּ קָשְׁ
אָמַר,  יֵצְאוּ מֵעֲבוֹדָתָם לְעוֹלָמִים. וְזֶהוּ שֶׁ

הֲרֵי אֲ  יק לָהֶם? שֶׁ יתִי מָה אוּכַל לְהַזִּ נִי עָשִׂ
צְרִים לְעוֹלָמִים,   לּאֹ יֵצְאוּ מֵעַבְדוּת הַמִּ שֶׁ

צְרַיִם,  אֲבָ  ל אֵל מוֹצִיאוֹ מִמִּ
ם פִים   (וְנֶגְדּוֹ) וְנֶגְדָּ ְ לאֹ יְכוֹלִים חֲכָמִים וּמְכַשּׁ

ל הָעוֹלָם.   שֶׁ

  

עָלְמָא   .493 כַח בְּ תְּ י אֶלְעָזָר, לָא אִשְׁ אָמַר רִבִּ
הָא   יעָא, דְּ בִלְעָם רְשִׁ א, כְּ ים לְאַבְאָשָׁ חַכִּ

מִצְרַ  כַח בְּ תְּ קַדְמִיתָא הֲוָה אִשְׁ יִם, וְעַל יְדוֹי,  בְּ
לָא   וּרָא, דְּ רָאֵל קִשּׁ יִשְׂ ירוּ מִצְרָאֵי עָלַיְיהוּ דְּ קְשִׁ

קוּן מֵעַבְדוּתְהוֹן לְעָ  אָמַר, מָה  יִפְּ לְמִין. וְדָא הוּא דְּ
לָא   הָא אֲנָא עֲבִידְנָא דְּ א לְהוּ, דְּ אֵיכוּל לְאַבְאָשָׁ

מִצְרָאֵי לְעָלְמִין, אֲ  קוּן מֵעֲבִידָתָא דְּ בָל אֵל  יִפְּ
צְרַיִם וּלָקֳבְלֵיהוֹן לָא   (נ''א ולקבליה) מוֹצִיאוֹ, מִמִּ

עָלְמָא.  ין דְּ מִין וַחֲרָשִׁ  יַכְלִין חַכִּ
י   .494 י וְגוֹ'. רַבִּ ה הִנְנִי הוֹלֵךְ לְעַמִּ וְעַתָּ

תַח, יר עֶבֶד   (דברים כג) יְהוּדָה פָּ לאֹ תַסְגִּ
קִרְבְּ  ב בְּ ךָ יֵשֵׁ ה אֶל אֲדֹנָיו וְגוֹ' עִמְּ מָּ ךָ. כַּ

ה חֲבִיבָה   מָּ בְרֵי הַתּוֹרָה. כַּ חֲבִיבִים דִּ
מָּ  רוּךְ הוּא. כַּ דוֹשׁ בָּ ה הַתּוֹרָה לִפְנֵי הַקָּ

דוֹשׁ  הוֹרִישׁ אוֹתָהּ הַקָּ חֲבִיבָה הַתּוֹרָה שֶׁ
רָאֵל. בֹּא וּרְאֵה,  רוּךְ הוּא לִכְנֶסֶת יִשְׂ בָּ

מַע  צְרַיִם, שָׁ יָּצְאוּ מִמִּ עָה שֶׁ שָׁ לְעָם בְּ בִּ
רִים   פָיו וּקְסָמָיו וְכָל אוֹתָם קְשָׁ שָׁ הֲרֵי כְּ שֶׁ
רָאֵל, הִתְחִיל לְגָרֵד עַצְמוֹ   לאֹ עָלוּ בְיִשְׂ
ךְ,   וְלִמְרטֹ ראֹשׁוֹ. הָלַךְ לְאוֹתָם הָרֵי הַחשֶֹׁ

רְזֶל. לָאוֹת בַּ לְשְׁ יעַ לִפְנֵי אוֹתָם שַׁ  וְהִגִּ

  

ה הִנְנִי הוֹלֵ  (במדבר כ''ד)  .494 י  וְעַתָּ י וְגוֹ' רִבִּ ךְ לְעַמִּ
תַח, יר עֶבֶד אֶל   (דברים כג) יְהוּדָה פָּ לאֹ תַסְגִּ

ב  ךָ יֵשֵׁ י  אֲדוֹנָיו וְגוֹ' עִמְּ מָה חֲבִיבִין מִלֵּ ךָ. כַּ קִרְבְּ בְּ
א   י קוּדְשָׁ מָה חֲבִיבָה אוֹרַיְיתָא קַמֵּ אוֹרַיְיתָא. כַּ דְּ

מָה חֲבִיבָה אוֹרַיְיתָא, דְּ  רִיךְ הוּא. כַּ אוֹרִית לָהּ  בְּ
א חֲזֵי,   רָאֵל. תָּ נֶסֶת יִשְׂ רִיךְ הוּא לִכְּ א בְּ קוּדְשָׁ

צְרָיִם.  י נַפְקוּ מִמִּ עֲתָא דִּ שַׁ הָא   בְּ לְעָם דְּ מַע בִּ שְׁ
הוּ   רִין, לָא סְלִיקוּ בְּ חֲרָשׁוֹי וְקִסְמוֹי, וְכָל אִינּוּן קִשְׁ

רְמֵיהּ, וּלְמֵירַ  ארֵי לְגַרְרָא גַּ רָאֵל, שָׁ יִשְׂ יהּ.  בְּ ט רֵישֵׁ
י אִינּוּן   אָזַל לְאִינּוּן טוּרֵי חֲשׁוֹכָא, וּמָטָא לְגַבֵּ

פַרְזְלָא.  לָאֵי דְּ לְשְׁ  שַׁ
יעַ אֲלֵיהֶם. וְ  .495 גִּ מַּ רֶךְ מִי שֶׁ כָךְ הוּא דֶּ

ראֹשׁ הֶהָרִים, רוֹאֶה  כְנָס הָאָדָם בְּ נִּ יוָן שֶׁ כֵּ
לוּי עֵ  קְרָא גְּ נִּ ינַיִם, אוֹתוֹ עֲזָאֵ''ל, אוֹתוֹ שֶׁ

מִיָּד אוֹמֵר לַעֲזָ''א. אָז נוֹתְנִים קוֹל, 
דוֹלִים   ים גְּ סִים אֲלֵיהֶם נְחָשִׁ נְּ וּמִתְכַּ

בּוֹעֲרִ  ים וְסוֹבְבִים אוֹתָם. שׁוֹלְחִים חַיָּה  שֶׁ
מִין חָתוּל  ה מוּל הָאָדָם, וְלָמַדְנוּ, כְּ קְטַנָּ

נֵי זְנָבוֹ  חָשׁ, וּשְׁ ראֹשׁ הַנָּ הּ כְּ ת  הִיא, וְראֹשָׁ

  

יוָן   .495 יְיהוּ, כֵּ בַּ מָטֵי גַּ מַאן דְּ וְכַךְ הוּא אָרְחָא דְּ
י טוּרַיָּא, חָמֵי לֵיהּ עֲזָאֵ''ל,  דְּ  רֵישֵׁ ר נָשׁ בְּ עָאל בַּ

ד אָמַר  לוּי עֵינַיִם. מִיַּ אִקְרֵי גְּ דֵין  הַהוּא דְּ לַעֲזָ''א, כְּ
יְיהוּ חִוְיָין רַבְרְבֵי   בַּ ין גַּ שִׁ נְּ יָהֲבִין קָלָא, וּמִתְכַּ

רֵי אוֹנִימְתָא זְעֵ  דְּ מְתוֹקְדָן, וְסַחֲרִין לוֹן. מְשַׁ א  דִּ ירְתָּ
מִין שׁוּנְרָא, הִיא,   ר נָשׁ, וְתָנָא, כְּ בַּ לָקֳבְלֵיהּ דְּ

חִוְיָיא, וּתְרֵין  א דְּ רֵישָׁ הּ כְּ הּ, וִידָהָא   וְרֵישֵׁ זַנְבִין בָּ
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רוֹאֶה  ן אָדָם שֶׁ לָהּ, וְיָדֶיהָ וְרַגְלֶיהָ קְטַנּוֹת. בֶּ
ה פָנָיו, וְהוּא מֵבִיא קְטֹרֶת  אוֹתָהּ, מְכַסֶּ
פָנֶיהָ,  רְנְגוֹל לָבָן, זוֹרֵק בְּ רֵפַת תַּ ְ אַחַת מִשּׂ

אָה עִמּוֹ.  וְהִיא בָּ

י אַנְפּוֹי, וְהוּא   חָמֵי לָהּ, חָפֵּ ר נָשׁ דְּ וְרַגְלָהָא זְעִירִין. בַּ
תַרְנְ  א, מֵאוֹקִידוּ דְּ ורָא,  מַיְיתֵי חַד קַטוּרְתָּ גוֹלָא חִוָּ

יהּ.  הָא וְהִיא אָתְיָת עִמֵּ אַנְפָּ דֵי בְּ  שָׁ

לָאוֹת,   .496 לְשְׁ ַ יעַ לְראֹשׁ הַשּׁ גִּ מַּ עַד שֶׁ
רְקַע  קַּ לָאוֹת נָעוּץ בַּ לְשְׁ ַ וְאוֹתוֹ ראֹשׁ הַשּׁ
הוֹם עַמּוּד אֶחָד  תְּ ם בַּ הוֹם. וְשָׁ יעַ עַד הַתְּ וּמַגִּ

חְתּ  הוֹם הַתַּ תְּ עוּץ בַּ נָּ וֹנָה, וּבְאוֹתוֹ עַמּוּד שֶׁ
גִּ  מַּ שֶׁ לָאוֹת. כְּ לְשְׁ ַ יעַ הָאָדָם  קָשׁוּר ראֹשׁ הַשּׁ

לשֹׁ  הּ שָׁ ה בָּ לָאוֹת, מַכֶּ לְשְׁ ַ לְראֹשׁ הַשּׁ
עָמִים, וְהֵם קוֹרְאִים לוֹ, וְאָז כּוֹרֵעַ  פְּ
יו, וְהוֹלֵךְ וְאוֹטֵם עֵינָיו  רְכָּ חֲוֶה עַל בִּ תַּ וּמִשְׁ

יעַ אֲ  גִּ מַּ ב לִפְנֵיהֶם, וְכָל עַד שֶׁ לֵיהֶם. אָז יוֹשֵׁ
ים סוֹבְבִים אוֹתוֹ  ד  אוֹתָם נְחָשִׁ ד זֶה וּמִצַּ מִצַּ

עֲזֵעַ   זֶה. פּוֹתֵחַ עֵינָיו וְרוֹאֶה אוֹתָם, מִזְדַּ
ם.  נֶגְדָּ חֲוֶה כְּ תַּ נָיו וּמִשְׁ  וְנוֹפֵל עַל פָּ

  

לָאֵי, וְהַהִ  .496 לְשְׁ שַׁ א דְּ י רֵישָׁ מָטֵי לְגַבֵּ יא  עַד דְּ
אַרְעָא, וּמָטֵי עַד   לָאֵי, נָעִיץ בְּ לְשְׁ שַׁ א דְּ רֵישָׁ

הוֹמָא.  תְהוֹמָא. חַד סָמִיךְ, וְהוּא נָעִיץ  תְּ ן בִּ וְתַמָּ
א   ר רֵישָׁ אָה, וּבְהַהוּא סָמִיךְ אִתְקְשַׁ תָּ תְהוֹמָא תַּ בִּ
לָאָה,   לְשְׁ שַׁ א דְּ ר נָשׁ לְרֵישָׁ ד מָטֵי בַּ לָאֵי. כַּ לְשְׁ שַׁ דְּ

טַשׁ  רַע  בָּ דֵין כָּ הּ ג' זִמְנִין, וְאִינּוּן קָרָאן לֵיהּ, כְּ בָּ
מָטֵי   וְסָגִיד עַל  רְכּוֹי, וְאָזִיל וְאָטִים עֵינוֹי, עַד דְּ בִּ

יְיהוּ, וְכָל אִינּוּן חִוְיָין סָחֲרִין   דֵין יָתִיב קַמַּ יְיהוּ. כְּ בַּ גַּ
תַח עֵינוֹי, וְ  חָמֵי  לֵיהּ מֵהַאי סִטְרָא וּמֵהַאי סִטְרָא. פָּ
עְזָע, וְנָפַל עַל אַנְפּוֹי, וְסָגִיד לָקֳבְלַיְיהוּ   . לוֹן, אִזְדַּ

פִים   .497 שָׁ דִים אוֹתוֹ כְּ ךְ מְלַמְּ אַחַר כָּ
ים יוֹם.   ִ ב לִפְנֵיהֶם חֲמִשּׁ וּקְסָמִים, וְיוֹשֵׁ
מַן לָלֶכֶת לְדַרְכּוֹ, אוֹתָהּ הַחַיָּה   יעַ הַזְּ גִּ מַּ שֶׁ כְּ

ים הוֹלְכִים לְפָנָיו עַד   וְכָל אוֹתָם נְחָשִׁ
קִּ  ךְ תַּ ין אוֹתוֹ חֹשֶׁ יוֹּצֵא מֵהֶהָרִים בֵּ  יף. שֶׁ

  

ין וְקִסְמִין, וְיָתִיב   .497 לְבָתַר אוֹלְפִין לֵיהּ חֲרָשִׁ
יְיהוּ  בַּ ד מָטָא זִמְנָא   (דף רי''ב ע''ב)  גַּ נ' יוֹמִין. כַּ

חִוְיָין,    לְמֵיהַךְ לְאָרְחֵיהּ, הַהִיא אוֹנִימְתָא, וְכָל אִינּוּן 
ין הַהוּ  יא, בֵּ נָפִיק מִן טוּרַיָּ יהּ, עַד דְּ א  אַזְלִין קַמֵּ

יפָא.  קִּ  חֲשׁוֹכָא תַּ
יעַ לִפְנֵיהֶם, הוֹדִיעַ   .498 הִגִּ שֶׁ וּבִלְעָם, כְּ

ם.   הָרִים עִמָּ יר עַצְמוֹ בֶּ בָר, וְהִסְגִּ לָהֶם דָּ
יב אוֹתָם  וְרָצָה לְקַטְרֵג עֲלֵיהֶם לְהָשִׁ

ל  לְמִצְרַיִם, לְבֵּ רוּךְ הוּא בִּ דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ
ל חָכְמַת הָעוֹלָם וְ  וּפֵי וְקִלְקֵל כָּ שּׁ כָל כִּ

לּאֹ יוּכְלוּ לִקְרַב אֲלֵיהֶם.   הָעוֹלָם שֶׁ

  

ה,   .498 יְיהוּ, אוֹדַע לוֹן מִלָּ בַּ ד מָטָא גַּ וּבִלְעָם כַּ
הוֹן. וּבָעָא לְקַטְרְ  טוּרַיָיא עִמְּ רְמֵיהּ בְּ ר גַּ גָא  וְאַסְגַּ

רִיךְ הוּא   א בְּ לוֹן, לְאָתָבָא לוֹן לְמִצְרַיִם. וְקוּדְשָׁ
ין   עָלְמָא, וְכָל חֲרָשִׁ ל חָכְמְתָא דְּ ל וְקִלְקֵל כָּ לְבֵּ בִּ

הֲדַיְיהוּ. לָא יָכִילוּ לְקָרְבָא בַּ עָלְמָא, דְּ  דְּ

רָאָה בִלְעָם   .499 יוָן שֶׁ עֵת, כֵּ בֹּא וּרְאֵה, כָּ
אֵינוֹ יָכוֹל לְהַזִּ  רָאֵל, הֶחֱזִיר עַצְמוֹ, שֶׁ יק לְיִשְׂ

לָק, מַה  נּוּ וְהִמְלִיךְ אֶת בָּ לּאֹ רָצָה מִמֶּ ֶ שּׁ
אוֹתָן  יק לָהֶם. וַעֲצָתוֹ הָיְתָה בְּ דֵי לְהַזִּ כְּ
אָמַר  הֵן יָפוֹת, וְאִלְמָלֵא שֶׁ נְקֵבוֹת מִדְיָן שֶׁ
ה  תוּב הֵן הֵנָּ כָּ ה, לאֹ הָיִיתִי יוֹדֵעַ, שֶׁ לוֹ מֹשֶׁ

לְעָם. הָיוּ  דְבַר בִּ רָאֵל בִּ  לִבְנֵי יִשְׂ

  

תָּ  .499 א חֲזֵי, הַשְׁ לָא יָכִיל  תָּ לְעָם דְּ חָמָא בִּ יוָן דְּ א כֵּ
רְמֵיהּ, וְאַמְלִיךְ לֵיהּ   ר גַּ רָאֵל, אַהְדָּ א לְיִשְׂ לְאַבְאָשָׁ
א לוֹן.   גִין לְאַבְאָשָׁ עָא מִנֵיהּ, בְּ לָא בָּ לְבָלָק, מַה דְּ

ילֵיהּ הֲ  אִינּוּן  וְעֵיטָא דִּ מִדְיָן דְּ אִינּוּן נוּקְבֵי דְּ וָה בְּ
ירָן, וְאִ  פִּ ה, לָא הֲוִינָא  שָׁ לְמָלֵא דְאֲמַר לֵיהּ משֶֹׁ
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יב, כְתִּ ה הָיוּ לִבְנֵי   (במדבר לא)  יָדַע, דִּ הֵן הֵנָּ
לְעָם. דְבַר בִּ רָאֵל בִּ  יִשְׂ

רוּךְ הוּא  .500 דוֹשׁ בָּ רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ כֵּ
עֲצָתְךָ. מֶה  עֲצָתוֹ, אָמַר: אי יִפֹּל בַּ הֲרֵי וַדַּ

פִים,   שָׁ ל הַכְּ וֹלֵט עַל כָּ שּׁ ה? אוֹתוֹ כּחַֹ שֶׁ עָשָׂ
הֶרְאָה לוֹ סוֹף הַכּלֹ, וְכִי יֵשׁ לָהֶם רְשׁוּת  
י יִצְחָק, עַיִן רָאָה,  לִזְמַן רָחוֹק. אָמַר רַבִּ

עוֹמֵד עָלָיו, וַהֲרֵי  וּדְ  בָרִים נֶאֶמְרוּ מֵאוֹתוֹ שֶׁ
רְ  יֵּשׁ לוֹ פֵּ לוֹ וַיאֹּמַר. מִי שֶׁ א מְשָׁ ָ שּׂ שׁוּהָ. וַיִּ

מוּ  לּאֹ יִתְקַיְּ בִיל שֶׁ שְׁ עַם? בִּ לוֹמַר. מָה הַטַּ
רָצוֹן עֶלְיוֹן, בְרֵי גֹעַל בְּ (וּבִשְׁבִיל שֶׁיִּתְקַיְּמוּ  דִּ

תּוֹרָה.  דְבָרִים שֶׁלְּמַעְלָה) דַעַת עֶלְיוֹנָה בַּ  בְּ

  

חָמָא   .500 יוָן דְּ ילֵיהּ,  כֵּ רִיךְ הוּא עֵיטָא דִּ א בְּ קוּדְשָׁ
עִיטֵךְ יִפּוֹל. מַה עָבֵד,   רְמָךְ בְּ אי גַּ אָמַר, הָא וַדַּ
ין, אַחְמֵי לֵיהּ   ל חֲרָשִׁ שָלַט עַל כָּ הַהוּא חֵילָא דְּ
א. וְכִי אִית לְהוּ רְשׁוּתָא לִזְמַן רָחִיק.   כלָֹּ סוֹפָא דְּ

י יִצְחָ  ין אִתְמָרוּ מֵהַהוּא  ק, עֵינָא חָמָא,  אָמַר רִבִּ וּמִלִּ
לוֹ וַיּאֹמַר.   א מְשָׁ ָ שּׂ קָאִים עָלֵיהּ, וְהָא אוּקְמוּהָ. וַיִּ דְּ
לָא   גִין דְּ אִית לֵיהּ לְמֵימַר. מַאי טַעְמָא. בְּ מַאן דְּ

אָה,  רְעוּתָא עִלָּ גָעְלָא, בִּ ין דְּ ימוּן מִלִּ (ס''א ובגין   יִתְקַיְּ
דַעְתָּ  דלעילא) דיתקיימון מלין  אוֹרַיְיתָא.בְּ אָה בְּ  א עִלָּ

בָרִים אֵלּוּ  .501 הֲרֵי דְּ ה, שֶׁ אֶרְאֶנּוּ וְלאֹ עַתָּ
מוּ בְאוֹתוֹ זְמַן, וּמֵהֶם לְאַחַר  - מֵהֶם הִתְקַיְּ

נִינוּ,   יחַ. שָׁ שִׁ זְמַן מֶלֶךְ הַמָּ זְמַן, וּמֵהֶם בִּ
רוּךְ הוּא לִבְנוֹת אֶת  דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ

לַיִם וּלְ יְ  הַרְאוֹת כּוֹכָב אֶחָד קָבוּעַ נוֹצֵץ רוּשָׁ
בְעִים רוּחוֹת מְאִירוֹת  בְעִים רָצִים, וּבְשִׁ שִׁ בְּ
בְעִים   לְעוּ בוֹ שִׁ אֶמְצַע הָרָקִיעַ, וְיִבָּ נּוּ בְּ מִמֶּ
כּוֹכָבִים אֲחֵרִים, וִיהֵא מֵאִיר וְלוֹהֵט 

בְעִים יוֹם.   שִׁ

  

ה, דְּ אֶרְאֶנּוּ  (במדבר כ''ד) .501 ין   וְלאֹ עַתָּ הָא מִלִּ
יְיהוּ   הַהוּא זִמְנָא, וּמִנַּ ימוּ בְּ יְיהוּ אִתְקָיָּ ין מִנַּ אִלֵּ

יחָא. א מְשִׁ מַלְכָּ זִמְנָא דְּ יְיהוּ בְּ (מה  לְבָתַר, וּמִנַּ
נָן,   שחסר כאן תמצא בזוהר חדש דף ס''ח ע''א עי''ש) תְּ

רִיךְ הוּא   א בְּ ין קוּדְשָׁ לַם, וּלְאַחְ זַמִּ זָאָה  לְמִבְנֵי יְרוּשָׁ
ע' רָהֲטִין, וּבְע' זִיקִין   צָא בְּ חַד כּכָֹבָא קְבִיעָא, מְנַצְּ
יהּ ע'   אֲלוּן בֵּ תָּ אֶמְצָעוּת רְקִיעַ, וְיִשְׁ יהּ בְּ נַהֲרִין מִנֵּ

 כּכָֹבִין אַחֲרָנִין, וִיהֵא נָהִיר וְלָהִיט ע' יוֹמִין. 
י יֵ  .502 ִ שּׁ ִ כ''ה לַחֹדֶשׁ  וּבַיוֹּם הַשּׁ רָאֶה בְּ
 ִ בִיעִי לְסוֹף הַשּׁ ְ יוֹּם הַשּׁ נֵּס בַּ י, וְיִתְכַּ ִ שּׁ

בְעִים יוֹם. יוֹם רִאשׁוֹן יֵרָאֶה  שִׁ
עִיר לוּ  (אַחַת) בְּ ל רוֹמָא, וְאוֹתוֹ יוֹם יִפְּ שֶׁ

ל  לשֹׁ חוֹמוֹת עֶלְיוֹנוֹת מֵאוֹתָהּ עִיר שֶׁ שָׁ
דוֹל יִפֹּל, וְשַׁ  יט אוֹתָהּ הָעִיר  רוֹמִי, וְהֵיכָל גָּ לִּ

ט אוֹתוֹ כּוֹכָב לְהֵרָאוֹת יָמוּת. אָ  ֵ שּׁ ז יִתְפַּ
עוֹלָם, וּבְאוֹתוֹ זְמַן יִתְעוֹרְרוּ קְרָבוֹת  בָּ
עָה צְדָדִים,  עוֹלָם לְכָל אַרְבָּ חֲזָקִים בָּ

צֵא בֵינֵיהֶם.  וֶאֱמוּנָה לאֹ תִמָּ

  

כ''ה יוֹמִ  .502 תִיתָאָה, יִתְחֲזֵי בְּ ין לְיַרְחָא  וּבְיוֹמָא שְׁ
יתָאָה, וְ  תִּ בִיעָאָה, לְסוֹף ע'  שְׁ יוֹמָא שְׁ נִישׁ בְּ יִתְכְּ

א  קַרְתָּ רוֹמָא.   (חדא)  יוֹמִין, יוֹמָא קַדְמָאָה יִתְחֲזֵי בְּ דְּ
א   אִין מֵהַהִיא קַרְתָּ לוּן ג' שׁוּרִין עִלָּ וְהַהוּא יוֹמָא יִנְפְּ

רוֹמִי, וְהֵיכָלָא רַבְרְבָא יִנְפּוֹל, וְשַׁ  הַהִיא  דְּ יטָא דְּ לִּ
א יְ  ט הַהוּא כּכָֹבָא  קַרְתָּ ַ שּׁ דֵין יִתְפָּ מוּת. כְּ

עֲרוּן קְרָבִין   עָלְמָא. וּבְהַהוּא זִמְנָא יִתְּ לְאִתְחֲזָאָה בְּ
עָלְמָא, לְכָל ד' סִטְרִין, וּמְהֵימְנוּתָא לָא   יפִין בְּ קִּ תַּ

ינַיְיהוּ.  ח בֵּ כַּ תְּ  יִשְׁ
יָּאִיר אוֹתוֹ  .503 שֶׁ וּבְאֶמְצַע הָעוֹלָם, כְּ

אֶמְצַע הָרָקִיעַ, יָקוּם מֶלֶךְ אֶחָד כּוֹכָב  בְּ
ל  אֶה רוּחוֹ עַל כָּ עוֹלָם, וְתִתְגָּ דוֹל וְשׁוֹלֵט בָּ גָּ

  
נְהִיר הַהוּא כּכָֹבָא,  וּבְאֶמְצָעוּת עָ  .503 ד יִתְּ לְמָא, כַּ

אֶמְצָ  לִיט  בְּ א חַד רַב וְשָׁ עוּת רְקִיעָא. יְקוּם מַלְכָּ
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נֵי  שְׁ לָכִים, וִיעוֹרֵר קְרָבוֹת בִּ אָר הַמְּ שְׁ
ר עֲלֵיהֶם.  בֵּ  צְדָדִים וְיִתְגַּ

עַר   ל מַלְכִין, וְיִתְּ אֶה רוּחֵיהּ עַל כָּ עַלְמָא, וְיִתְגָּ בְּ
ר עָלַיְיהוּ.  בָּ תְרֵין סִטְרִין, וְיִתְגַּ  קְרָבִין בִּ

רֵא .504 בָּ יִּ הַכּוֹכָב,  כַּסֶּה)(שֶׁיִּתְ  וּבַיוֹּם שֶׁ
דוֹ  עֲזַע הָאָרֶץ הַקְּ זְדַּ ה  תִּ ָ עִים וַחֲמִשּׁ ה אַרְבָּ שָׁ

ית   בּוֹ הָיָה בֵּ קוֹם שֶׁ מִילִים סְבִיב הַמָּ
חַת  ה מְעָרָה אַחַת מִתַּ לֶּ שׁ, וְתִתְגַּ קְדָּ הַמִּ
צֵא אֵשׁ חֲזָקָה  רְקַע. וּמֵאוֹתָהּ מְעָרָה תֵּ הַקַּ

רףֹ אֶת הָעוֹלָם. וּמֵא ל  לִשְׂ וֹתָהּ מְעָרָה יִגְדַּ
דוֹל  (עָנָף) עוֹף כָל אֶחָד גָּ לטֹ בְּ שְׁ יִּ עֶלְיוֹן שֶׁ

ים  לְכוּת. וּקְדוֹשִׁ תֵן הַמַּ נָּ הָעוֹלָם, וְלוֹ תִּ
ה מֶלֶךְ   לֶּ סוּ אֵלָיו, וְאָז יִתְגַּ נְּ עֶלְיוֹנִים יִתְכַּ
לְכוּת.  תֵן הַמַּ נָּ כָל הָעוֹלָם, וְלוֹ תִּ יחַ בְּ שִׁ  הַמָּ

  

רֵי  .504 יִתְבְּ עְזַע  כּכָֹבָא, יִ  (ס''א דיתכסי)  וּבְיוֹמָא דְּ זְדַּ
י   הֲוָה בֵּ ין, סַחֲרָנֵיהּ אֲתָר דְּ א מ''ה מִילִּ ישָׁ אַרְעָא קַדִּ
לֵי.   חוֹת אַרְעָא יִתְגְּ א חֲדָא מִן תְּ א. וּמְעַרְתָּ שָׁ מַקְדְּ
יפָא לְאוֹקְדָא  קִּ א תַּ ָ א יִפּוּק אֶשּׁ   וּמֵהַהִיא מְעַרְתָּ

י חַד עוֹפָא  א יִסְגֵּ א  (ס''  עָלְמָא. וּמֵהַהִיא מְעַרְתָּ
כָל עָלְמָא,  ענפא) לוֹט בְּ יִשְׁ אָה, דְּ , רַבְרְבָא עִלָּ

שׁוּן   נְּ י עֶלְיוֹנִין יִתְכַּ ישֵׁ וְלֵיהּ אִתְיְהִב מַלְכוּתָא. וְקַדִּ
כָל עָלְמָא,   יחָא בְּ א מְשִׁ לֵי מַלְכָּ יהּ. וּכְדֵין יִתְגְּ בֵּ גַּ

 הּ אִתְיְהִיב מַלְכוּתָא.וְלֵי 
שָׁ  .505 ה, יִהְיוּ וּבְנֵי הָעוֹלָם, בְּ לֶּ תְגַּ יִּ עָה שֶׁ

ל   צָרָה אַחַר צָרָה, וְשׂוֹנְאֵיהֶם שֶׁ נִמְצָאִים בְּ
יחַ   שִׁ רוּ, אָז יִתְעוֹרֵר רוּחַ הַמָּ בְּ רָאֵל יִתְגַּ יִשְׂ
עָה, וְכָל אֶרֶץ   עֲלֵיהֶם וְיַכְרִית לֶאֱדוֹם הָרְשָׁ
רָאֵל  תוּב, וְיִשְׂ אֵשׁ. אָז כָּ רףֹ בָּ עִיר יִשְׂ שֵׂ

ה חָיִ  ה  עֹשֶׂ תוּב, וְהָיָה אֱדוֹם יְרֵשָׁ כָּ ל. זֶהוּ שֶׁ
ל  עִיר אֹיְבָיו. אוֹיְבָיו שֶׁ ה שֵׂ וְהָיָה יְרֵשָׁ

רָאֵל. וְאָז  מַן  -יִשְׂ ה חָיִל. וּבַזְּ רָאֵל עשֶֹׂ וְיִשְׂ
רוּךְ הוּא לַ  דוֹשׁ בָּ ל הַהוּא יָקִים הַקָּ תִים שֶׁ מֵּ

וֶת. זֶה  ח מֵהֶם הַמָּ כַּ תַּ עַמּוֹ וְיִשְׁ
כָּ  ה חָיִל.  (תהלים קיח) תוּבשֶׁ יְמִין ה' עשָֹׂ

י אֶחְיֶה. וְכָתוּב (עובדיה  לאֹ אָמוּת כִּ
עִים וְגוֹ'. וְאָז א) וְהָיָה  (זכריה יד) וְעָלוּ מוֹשִׁ

 ה' לְמֶלֶךְ.

  

יִתְגְּ  .505 עֲתָא דְּ שַׁ חִין  וּבְנֵי עָלְמָא בְּ כְּ תַּ לֵי, יֵהוֹן מִשְׁ
א. וְשַׂ  תַר עַקְתָּ א בָּ עַקְתָּ רָאֵל  בְּ יִשְׂ נְאֵיהוֹן דְּ

יחָא עָלַיְיהוּ,   מְשִׁ עַר רוּחָא דִּ דֵין יִתְּ רוּן, כְּ יִתְגַבְּ
שעִיר יוֹקִיד   יבָא, וְכָל אַרְעָא דְּ יצֵי לֶאֱדוֹם חַיָּ וִישֵׁ

רָאֵל ע  תִיב, וְיִשְׂ דֵין כְּ נוּרָא. כְּ ה חָיִל. הֲדָא  בְּ וֹשֶׂ
ה וְהָ  עִיר  הוּא דִכְתִיב, וְהָיָה אֱדוֹם יְרֵשָׁ ה שֵׂ יָה יְרֵשָׁ

ה   רָאֵל עוֹשֶׂ רָאֵל. וּכְדֵין וְיִשְׂ יִשְׂ אוֹיְבָיו. אוֹיְבָיו דְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ חָיִל. וּבְהַהוּא זִמְנָא, יָקִים קוּדְשָׁ

הוֹן  י מִנְּ יהּ, וְיִתְנָשֵׁ עַמֵּ יא דְּ מִיתָה, הֲדָא הוּא  לְמֵתַיָּ
ה חָ  (תהלים קיח)  דִכְתִיב,  יִל. לאֹ אָמוּת  יְמִין יְיָ עשָֹׂ

י אֶחְיֶה. וּכְתִיב  יעִים וְגוֹ'.   (עובדיה א) כִּ וְעָלוּ מוֹשִׁ
 וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ. (זכריה יד)  וּכְדֵין 

תוּב .506 כָּ א, מַהוּ שֶׁ י אַבָּ (ישעיה  אָמַר רַבִּ
י  נה) ר כִּ אֲשֶׁ א כַּ מְחָה תֵצֵאוּ וְגוֹ'? אֶלָּ בְשִׂ

לוּ  רָאֵל מִן הַגָּ כִינָה יוֹצֵאת יֵצְאוּ יִשְׂ ת, שְׁ
מְחָה  י בְשִׂ תוּב כִּ כָּ הּ יֵצְאוּ. זֶהוּ שֶׁ הֶם וְעִמָּ עִמָּ

שׂוֹן  י  -תֵצֵאוּ. שָׂ רוּךְ הוּא. רַבִּ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
ת -יִצְחָק אָמַר  כָּ יק. זֶהוּ שֶׁ (שם  וּבזֶה צַדִּ

צֵא בָהּ. נא) מְחָה יִמָּ שׂוֹן וְשִׂ  שָׂ

  

א,  .506 י אַבָּ יב, אָמַר רִבִּ כְתִּ י   (ישעיה נה) מַאי דִּ כִּ
רָאֵל מִן   קוּן יִשְׂ ד יִפְּ א כַּ מְחָה תֵצֵאוּ וְגוֹ'. אֶלָּ שִׂ בְּ
קוּן. הֲדָא   הוֹן, וְעִמָהּ יִפְּ א נָפְקָא עִמְּ כִינְתָּ לוּתָא, שְׁ גָּ

י כְתִּ שׂוֹן   (ישעיה נה) ב, הוּא דִּ מְחָה תֵצֵאוּ. שָׂ י בְשִׂ כִּ
רִיךְ הוּ  א בְּ א קוּדְשָׁ א  דָּ י יִצְחָק אָמַר דָּ א. רִבִּ

יב,  כְתִּ יק. הֲדָא הוּא דִּ שׂוֹן   (ישעיה נה) צַדִּ שָׂ
צֵא בָהּ.  מְחָה יִמָּ  וְשִׂ
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יק נִקְרָא  .507 מְעוֹן, צַדִּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
נֶ  כְּ שׂוֹן, וּמִיוֹּם שֶׁ רָאֵל נָפְלָה שָׂ סֶת יִשְׂ

רֶדֶת לָעוֹלָם   לוּת, נִמְנְעוּ בְרָכוֹת מִלָּ גָּ בַּ
תוּב?מִ  מַן הַהוּא מַה כָּ זְּ יק. בַּ דִּ (ישעיה  זֶּה הַצַּ

יק.  יב) שׂוֹן, זֶה צַדִּ שָׂ ם מַיִם בְּ אַבְתֶּ וּשְׁ
עַיְנֵי הַיְשׁוּעָה  בָר  -מִמַּ א. דָּ א וְאִמָּ אֵלּוּ אַבָּ

קוֹרוֹת אַחֵר, אֵלּוּ נֵצַ  ''ח וְהוֹ''ד, וְהַכּלֹ מִמְּ
ים הַנּוֹבְעִים. וְאָז, יוֹּם וְאָ  (שם) עֲמֻקִּ מַרְתָּ בַּ

בֶת צִיוֹּן  י יוֹשֶׁ הַהוּא אוֹדְךָ ה' וְגוֹ', צַהֲלִי וָרנִֹּ
 וְגוֹ'. 

  

שׂוֹן אִקְרֵי. וּמִן   .507 יק שָׂ מְעוֹן, צַדִּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
נֶסֶת  גָלוּתָא. אִתְמְנָעוּ  יוֹמָא דִכְּ רָאֵל נַפְלַת בְּ יִשְׂ

א לְעָלְמָא מֵהַאי צַ  נַחְתָּ ן מִלְּ רְכָּ הַהוּא  בִּ יק. בְּ דִּ
תִיב,  ם מַיִם   (ישעיה יב) זִמְנָא מַה כְּ אַבְתֶּ וּשְׁ

א   ין אַבָּ עַיְינֵי הַיְשׁוּעָה, אִלֵּ יק. מִמַּ א צַדִּ שׂוֹן, דָּ שָׂ בְּ
בָר אַחֵר,  א  וְאִמָא. דָּ ין נֶצַ''ח וְהוֹ''ד. וְכלָֹּ אִלֵּ

דֵין  בּוּעֵי נְבִיעִין עֲמִיקִן. כְּ תָּ  וְאָמַרְ  (ישעיה יב) מִמַּ
יוֹם הַהוּא אוֹדְךָ יְיָ וְגוֹ',  י   (ישעיה יב)  בַּ צַהֲלִי וָרנִֹּ

בֶת צִיּוֹן וְגוֹ'.   ישֶֹׁ
 

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָ   מֵן וְאָמֵן. בָּ
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